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PREFACE. 


The Commentaries of Caesar are widely used as the best introduc- 
tion to the study of classical Latin. The purity and simplicity of the 
diction and the importance of the subject matter justify this usage. This 
new edition has been prepared to meet the student's needs in attaining 
a thorough knowledge of the principles of the Latin language and a 
familiarity with Caesar's writings commensurate with their great histori- 
cal and literary importance. 

The vocabularies, notes, illustrations and explanatory matter have 
been placed on the same page with the text, thus saving the student's 
time, which is uselessly spent in turning leaves and searching for ex- 
planations which are here placed immediately before him. At the same 
time, self reliance is secured by the use of a separate text in the class 
room, without either notes or vocabularv. The special vocabularies 
have been arranged so that the first four books and the rest of the 
annotated text may be read consecutively, or the war with Ariovistus 
(Bk. I. chaps. 30-54) may be omitted and the valuable, and less familiar, 
matter substituted from the annotated chapters of Bks. V-VII. An 
opportunity for sight reading is afforded in the unannotated parts of 
these latter books. 

To insure correct pronunciation the quantity of all long vowels has 
been marked throughout the text, notes, and vocabularies. In this we 
have followed the exceptionally correct and complete marking of Lewis' 
Elementary Latin Dictionary. This plan has been adopted at the 
suggestion of Dr. W. G. Hale of Chicago University, who has inaugu- 
rated this system, so helpful to Latin students in acquiring a correct 
pronunciation. 

The application of the inductive method to the notes with the 
system of references adopted has enabled us to furnish a constant 
zeview of necessary facts and principles without unduly increasing the 
size of the book, 

The text of Kraner is given without alteration as it seems better to 
present the exact results of the ablest textual critic of the commentaries, 
free from the preferences and prejudices which mark certain collated 
texts. 
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The special vocabularies, based on the lexicons of Lewis, Harper, and 
Gepp and Haigh, are made with reference to the derivation and relation 
of the words defined, to their special use in the text treated, and to their 
later use by the student. The General Reference vocabulary encour- 
ages thoroughness by directing the student to the passage where the 
word is first found and fully explained. In the preparation of the notes 
free use has been made of the latest and best English, French, and 
German authorities. The editions of Brackenbury, Compton, Bond and 
Walpole, Long, Peskitt, Moberly, Benoist and Dosson, Menge, Rhein- 
hard, Kraner, and Procksch, have given much valuable assistance. 
The valuable lives of Caesar, by Col. Dodge, Warde Fowler, Froude, 
Napoleon III; Rustow’s Heerwesen and Kriegfuhrung; and the histories 
of Duruy, Long, Merivale, Mommsen, etc., have been constantly con- 
sulted. : 

Much credit is due to Mr. H. F. Scott, who has given the advance 
sheets and proofs his careful revision, and to Mr. E. W. Dresser and 
his associates of the Wheaton College Press, for the mechanical execu- 
tion of the work. 

Dr. H. W. Johnston of Illinois College, revised the earlier chapters 
and to him and Dr. Wm. G. Hale, the editors are under obligations for 
valuable suggestions. Friendly criticism is invited that the book may 
most completely serve its purpose. 


C. M. Lowe. J. T. EWING. 


: PUBLISHERS’ NOTICE. 


The authors finding their time so thoroughly taken up with profes- 
sional and other literary labors have made an arrangement whereby a 
thorough revision of their work should be made to rid it of some small 
mistakes that are likely to appear in the first edition of any book. 

This work has been committed to a thorough scholar who has been 
for many years a successful teacher of preparatory Latin, and a new set 
of plates throughout has been made. The book is therefore com- 
mended to teachers with entire confidence in its accuracy and 
thoroughness. The attention of teachers is called to the figures or star 
following the definitions in the page vocabularies. The figures indicate 
the number of times a word is used in the first four books of the Gallic 
War, while the star follows all words used five times or more. 

August loth, 1894. THE PUBLISHERS. 


SUGGESTIONS TO THE STUDENT OF 
CAESAR'S COMMENTARIES. 


I. Caesar's De Bello Gallico is a masterpiece in literature and clas- 
sic Latin which demands and repays the most earnest study. 

2. Learnthoroughly each new word asitoccursin the special vocab- 
ularies as itis not repeated and valuable time should not be re- 
quired to hunt it up again in the general vocabulary. Observe care- 
fully the root meaning of each word and the force of the various words 
and syllables used in compounding words and you will be able to define 
many new words for yourself and to add to the definitions given. ` 

3. Familiarize yourself with the system of references employed 
throughout this book and explained on page 65 Make sure of the 
principle explained by the reference to the grammars and thereafter 
only use the reference when in doubt, but do not leave any word until 
its form and construction are entirely clear. 

4. You will best and most really learn the Latin by receiving the 
thought in the order of the Latin words, just as they stand in the sen- 
tence. The meaning of a Latin sentence is not certain until its close. 
You must therefore suspend your judgment until the sentence is ended. 
Establish, as far as possible, the meaning of each word as presented. If 
the word is inflected and several constructions are possible, select the one 
most likely and then modify this judgment, if required, by the thought as 
developed in the succeeding words. It will soon become natural to re- 
ceive the thought of a simple sentence like pater filium care amat, ‘the 
father his son dearly loves,' without translating into English at all. The 
more complex and difficult sentences will yield to the same method and 
the language will become to you replete with the interest felt by the Ro- 
mans themselves, when received in its own natural and significant order. 
You will thus learn to think in Latin which isessential to oralor written 
Latin composition as well as to a living knowledge of the language. 

5. When required to translate, let your translation be in the best 
English you cancommand. If you retain the Latin idioms by a so-called 
‘literal’ translation, you make but half a translation and do violence to 
both tongues. A barbarous, corrupt English style is formed by such 
‘literal’ translations, while this exercise should be most helpful in en- 
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riching and refining your forms of expression, Thus, in the transfer 
into English, the frequent use of the participle is to be avoided and a 
clause may be substituted. Test each ablative absolute and if it denotes 
time, render by a clause with when; or if it denotes cause render by a 
clause with since, and so on. We must, however, vary the ‘when’ 
with after and the ‘since’ with because, ete. We will trans- 
late milite misso, ‘when he had sent the soldier, ‘after he 
had sent—, ‘though he sent—, ‘on sending—, ‘because he sent—,' 
or otherwise, as variety of expression and the connection may 
require. The Latin sometimes drops words which are required in Eng- 
lish or inserts or repeats them contrary to our usage. Thus Caesar says 
duo itinera, erant, quibus itineribus, where good English requires the 
omission of itineribus in the translation. The use of the demonstrative 
and relative pronoun and of the connectives in the Latin differs from 
the English. In all these cases.the comprehensive rule for the trans- 
lator is, while noting the structure of the Latin, to follow the English 
idiom. Particular words are also to be rendered by terms appropriate 
to their connection. Haecor kae res is not truly translated by the 
spiritless term, ‘these things,’ but we will say ‘these events, dangers, obsta- 
cles, accidents, advantages, means, supplies, plans” as we observe what 
kind of ‘things, matters, or circumstances is really meant. 

6. Note the favorite forms of expression in Caesar and commit 
some of these to memory. Such memorized passages will be helpful 
in all your future course. 

7. Inthe preparation of your lesson read aloud the Latin text, re- 
ceiving the thought according to suggestion 4. You will thus not merely 
practice the pronunciation but the words will be more vividly fixed in 
the mind, 

8. Employ the words used by Caesar in forming new sentences, 
either in conversation or in composition. This practice will be 
found a valuable aid in acquiring the ability to write or speak Latin. 

g. Possess at least one of the works on Caesar mentioned in the 
‘References for Reading’ or in the Preface of this book and read it in 
connection with the particular part of the Commentaries assigned for 
your study. 
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CAESAR AND HIS TIMES. 


Birth and Family. 


B.C. On July 12, 102 B. c., was born Caius Julius Caesar, H 
destined to make for himself ‘‘ the greatest name in history.” 
The Julian gens had a lofty lineage, and numbered a long 
line of distinguished sons. The branch to which Caesar 
belonged had been prominent in the Republic for more than 
a hundred years. A Caesar had been consul in 157, the 
uncle of Gaius Julius in 91, and still another of the family 
in 90. His grandfather and father, however, reached the 
praetorship only. The prestige of the family was increased 
by the marriage of Caesar's aunt to the great Marius. 
Aurelia, the mother of Caesar, belonged to a prominent 
plebeian family of the Aurelian gens, the Cottas. 


Education and Political Training. 


The year of Caesar's birth was signalized by the defeat of 22 
the Germans by Marius at Aquae Sextiae. The greatest 
danger that had threatened Home since Hannibal's invasion 
was averted, and Marius was the hero of the hour. Then 
followed years of “storm and stress" in the political world, 
during which Caesar was living & quiet home life under the 
careful discipline of his mother, Aurelia. She appears to 
have been a woman of strong character and to have exerted 
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a powerful influence over her son. His academic training, 
which was under the supervision of M. Antonius Gnipho, a 
learned Gaul, seems to have been of the conventional sort, and 
can hardly have been very stimulating or attractive to a 
mind as original as that of Caesar. He was, indeed, fortunate 
in having for his tutor a man of intellectual culture and 
courteous manners, instead of the customary slave who, we 
are informed by Plutarch, was usually a drunkard or a 
glutton, and unfit for any other occupation. Daily contact 
with such a man as Gnipho doubtless did much to develop 
that love of knowledge which made Caesar a learner all his 
life. 


4 The genesis of Caesar's political opinions can easily be 


traced. Brought up in a household of democratic sympa- 
thies, his earliest impressions were doubtless those of the 
greatness of his uncle Marius, the leader of the democracy. 
When the civil war broke out, he was already old enough 
to be familiar with its origin and meaning, and his political 
opinions crystallized rapidly while his relatives and friends 
were fleeing before Sulla, the aristocrat. The democratic 
bias thus given to his views was strengthened by reflection 
upon the relative titles of the two parties to the support 
of the Romans of his generation; and the two, bias and 
reflection, bred in him & sober conviction to which he was 
ever true. . His zeal and promise were soon recognized by 
Marius, who made him flamen dialis, or priest of Jupiter, 
at the age of fourteen. Soon after the death of his 
father, Caesar broke off an engagement with a wealthy 
heiress of equestrian rank, and deliberately identified 
himself with the Marian party by marrying Cornelia, the 
daughter of Cinna, the dictator. It cannot be doubted 
that he was cognizant of the purposes of his father-in-law 
as the arbiter of the policy of the popular party. 


B. C. 
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The Sullan Government. 

B.C. In 82, Sulla returned in triumph to Italy. After a 6 
severe struggle, the popular party was again driven out of 
power, and the victor, determined to make a revival of it impos- 
sible, proscribed its prominent men and so reorganized 
the government as to render the position of the Senate 
impregnable. Briefly, this was done by destroying the 
independent power of the tribunate, and by taking the judges 
in criminal cases exclusively from the ruling aristocracy. 
The effect of this legislation was to bind the Roman people 
hand and foot; and had the nobles been reasonable and 
ab all patriotic, the elaborate defenses erected for them 
might long have served their purpose. But such was their 
venality that the effort was a hopeless one from the 
beginning. Such a thing as disinterested action was not to 
be expected from a class chiefly interested in keeping the 
ill-gotten gains which they had made under the wing of the 
Dictator. 

Caesar's career was cut short by the revolution in 7 
affairs, and he necessarily sank into obscurity for a time. 
One incident shows the spirit of the youth. Sulla com- 
manded him to divorce his wife Cornelia. He refused, 
although deprived of his wife’s dowry, his own inheritance, 
and the office of flamen. Finally, he fled from Rome with 
a price set on his head, and his life was saved only by the 
entreaties of powerful relatives and of the College of Vestals, 
who won for him a reluctant pardon from the Dictator, 
accompanied, however, by a warning “to beware of the youth 

81 with the loose girdle.” It is probable that Caesar still felt 
unsafe in Rome, for he sailed soon after into Asia Minor, 
so where he served with credit, winning the civic crown of oak 
leaves at the storming of Mytilene. The death of Sulla put e 
78 end to his voluntary exile, and he at once returned to Ro: 


§ The Sullan constitution was now to be tested, with its B. C. 
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originator and supporter no longer at hand. Scarcely had 
Sulla ceased to breathe, when the consul, Lepidus, began the 
attack. He sought the support of Caesar, but without 
success. Lepidus failed, and things went on in the old way. 
That Caesar, however, had not forgotten his party was proved 
by his bold prosecution of Cornelius Dolabella, an 
optimate, for extortion while proconsul of Macedonia. The 
senatorial court acquitted Dolabella, but Caesar triumphed 
in that he reaped a harvest of popular applause. The next 
year he attacked in the same way Caius Antonius, one of 
Sulla’s lieutenants, for extortion in Greece, and with the 
same result. The popular party was beginning te take heart 
again, and nothing was more natural than that Caesar, the bold 


9 young orator, with manifest gifts and the prestige of close 


10 


relationship to Marius and Cinna, should be looked upon as 
its leader. Caesar, however, probably felt that it would be 
prudent to leave, until a riper time, the scenes where he was 
becoming dangerously prominent. In the same year he sailed 
for Rhodes to study the art of rhetoric under Apollonius Molo. 
One of the pirate bands that infested the seas swooped down 
upon his vessel off the coast of Caria, and carried him 
as a captive to the little island ef Pharmacusa, where he 
was held for over a month, while a large ransom was being 


collected for his release. He coolly informed the robbers 


while held by them that he would return and crucify them 
all; and he kept his word. He then proceeded to Rhodes, 
where he pursued his studies under Molo for two years. 
When Caesar returned to Rome, eight years of senatorial 
misrule had prepared the way for a democratic reaction. 
He at once plunged into the political conflicts of the hour, 
furthering zealously the movement to restore the tribunes to 
their former power, and also to reform the senatorial courts. 


74 
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B.C. He was made military tribune and member of the college 


of pontiffs in place of his uncle, Aurelius Cotta, who had 
recently died. In the pursuit of his aims he paid assiduous 
court to the people and spent money with a lavish hand, 
supplementing his slender fortune by borrowing enormous 
sums. He was nearly thirty years of age, with standing 
and some experience, and was undoubtedly a rising man. 
But it was not through him and his party thab the Sullan 
constitution was to be overthrown. Help came from an 


70 unexpected quarter in 70. Pompeius and Crassus were the 
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consuls, and were the most powerful men in Rome. Through 
influences which are not known, they were induced to pull 
down the defenses of the Senate and give the populares a 
chance. Whether Caesar wasinstrumental in bringing about 
this result or not, it was certainly of the greatest moment to 
him. All obstacles were removed from his path of political 
advancement at the moment when he was ready to put his 
foot upon the lowest round of the official ladder. 


The Rising Politician. 


At the age of thirty-two, Caesar was elected quaestor and 
went out to Spain, where he served with honor. His wife 
Cornelia having died, he married Pompeia, cousin of the 
great Pompeius, and quietly supported the proposal to 
clothe that general with extraordinary power to put down 
the pirates that infested the Mediterranean Sea, and to finish 
the Mithridatie war. Two years later he was curule aedile 
along with Bibulus, a wealthy, but obstinate and stupid 
optimate. They entertained the populace with magnificent 
shows, prepared with a lavishness of expenditure such as had 
never been witnessed before. While the favor of the people 
was active in his behalf, Caesar took the bold step of 
restoring to the Capitol the statue of Marius and the trophic 
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of his victories over the enemies of Rome which Sulla had B. C. 
removed. The nobles were enraged; the people delighted. 

1% If the story of Suetonius is true, that Caesar induced the 
tribunes to propose for him an extraordinary command in 
Egypt, it shows how the precedent established in Pompeius' 
case was bearing fruit. It is certain that he supported the 63 
agrarian law of Servilius Rullus, a democratic tribune, the 
provisions of which were so important that it became a test 
of party fealty. Cicero won a victory over Caesar in 
successfully opposing this law, and by his opposition 
definitely broke with the popular party and joined the 
optimātēs. In another direction, Cicero, however, was not 

14 so easily successful. Caesar brought to trial and convicted 
one of the agents in the murder of the tribune, Saturninus, 
which had occurred nearly forty years before, and only the 
resort by Cicero to an ancient and absurd custom saved him. 
These bold yet well-considered acts naturally won the hearts 
of the masses, who soon after shawed in a signal way their 
partiality toward their favorite. "The office of pontifex 
maximus falling vacant, Caesar was elected over the 
strongest candidates the Senate could put forward. The 
victory was a signal one both for Caesar personally and for 
the cause he represented. It revealed the strength of that 
cause and shook the hitherto firm seat of the nobility. 

315 In the fall of this year the plot of Catiline was laid bare gg 
by the consul, Cicero, and such of the conspirators as fell into 
the hands of the government were put to death without trial. 
Caesar, as well as Crassus,-was charged with complicity in the 
plot, but the proof was lacking, and he was exonerated by the 
consul himself. It is probably true that these leaders of the 
populārēs knew something about the movement of Catiline, 
but they gave it no personal support. They simply held aloof, 
not proposing to help the party in power, so long as the 
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P C. matter remained a political one. Caesar's speech in the 
Senate opposing the execution of the death penalty, was an.16 
appeal to the law against the violence of a frightened 
oligarchy. He warned his hearers against resorting to an 
unconstitutional penalty, which would certainly create a 
dangerous precedent, and after all remedy nothing. He 
advised life imprisonment for the culprits and confiscation of 
their property. In this great speech Caesar is seen at his 
best as the calm and dispassionate advocate of the principles 
of constitutional liberty for which he and his party had so 
long fought. ‘The wisdom of his warning to Cicero and his 
supporters was shown by the issue. 

Jan. Caesar was at this time praetor-elect, and his political 17 

so movements, from the moment of his induction into office, 
indicated his purpose to maintain a good understanding with 
Pompeius, whose return from the East with the laurels of a 
conqueror was awalted with painful suspense by all parties. 
Rome expected another Sullan despotism with Pompeius in 
the principal role. This was the supreme moment in his 
career when he needed only to put forth his hand to grasp 
the prize of universal rule. The populares, though of late 
his allies, feared him, for he was by nature and training a 
Sullan. The optimates feared him but little in view of 
their former jealous opposition to his ambitious designs. 
Pompeius, however, dispelled all their fears by dismissing 18 
his army as soon as he landed on Italian soil He then 
descended to the station of a private citizen, with leanings 
toward Caesar which grew stronger as time went on. Says 
Mommsen: “If it is a piece of good fortune to gain a crown 
without trouble, fortune never did more for mortal than it 
did for Pompeius; but on those who lack courage the goda 
lavish every favor and every gift in vain." 

At the end of his praetorship, Caesar went out to farthe 
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Spain, where he won distinction in military and civil affairs. B. C. : 

19:In recognition of his brilliant successes in the field the 9! 
Senate voted him a triumph, but refused to let him stand for | 
the consulship while absent from Rome, hoping thus to | 
prevent his election. He at once relinguished the triumph, | 
and, hastening to the capital, entered upon an active canvass. 
His candidacy had the support of both Pompeius and eo 
Crassus, and his election was compassed without difficulty, 
although the Senate succeeded in electiag Bibulus, his old 
enemy, as the other consul. 


Caesar's Consulship. . | 


20 Caesar had been uniformly successful from a politician's 
standpoint. Still there is to be noticed a certain reserve and 
caution in his movements, due probably to the overshadowing 
influence, first of Sulla, and afterward of Pompeius. With 
the virtual abdication of the latter, Caesar's path became 
plainer and his policy bolder. Released from the necessity 
of self-repression, the qualities of the coming leader began 
to appear. His first movement showed consummate political 
sagacity. The most prominent men in the Republic were 
Caesar himself, Pompeius and Crassus—the able politician, 
the talented general, and the cautious financier. The popu- 
larity of Caesar, the military prestige of Pompeius, and the 
wealth of Crassus would be invincible if united, and to the 
accomplishment of this end Caesar addressed himself. 
Pompeius and Crassus were enemies, but each had a 
grievance against the Senate. Caesar succeeded in recon- 
ciling them and forming with them a political combination 
of vast power, which he made still stronger by giving his 
daughter Julia in marriage to Pompeius. The “ First 
Triumvirate" was not a conspiracy against the constitution, 

' a skilful attempt to forestall the opposition of the 
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3. C. Senate. Thus fortified, Caesar entered upon his office. Always 
5° self-controlled, he began with great moderation. He held 
out the olive branch to the Senate, but it was rejected with 
scorn, and the great Council, hoping to block legislation, 
practically refused to perform its functions in the state. A 
weak man would have yielded, but Caesar simply ignored 22 
the Senate and carried his propositions to the popular 
assembly, where they were enacted without difficulty. 
Bibulus struggled in vain against the superior address of 
Caesar, and finally retired from the contest. The demo- 
cratic consul had no further opposition, and rapidly pushed 
through a large amount of legislation. Pompeius’ arrange- 
ments in the East were ratified, and his veterans provided 
for. Crassus and the monied class were gratified by the 
reduction of certain tax contracts in Asia. In addition to 
this personal legislation, many laws were passed which 
looked towards much-needed reforms. The Leges Juliae 
and other legislative enactments of this complexion show 
the strong common sense of Caesar, his love of order, and 
his broad political views. But all this was sure to be 
destroyed if the Senate returned to power; so the efforts 
of the consul during the latter part of his term of office 
were directed toward the perpetuation of his influence. 
The people were induced to offer him the united command 
of Cisalpine Gaul and Illyricum for five years. The 
humbled Senate, at Pompeius’ suggestion, added the pro- <4 
vince in Transalpine Gaul with an army and the power to 
| take such measures as should be needed for the defence of 
the Republic against attacks in that quarter. This extra- 
ordinary commission gave Caesar a power in the West 
similar in nature and extent to that of Pompeius in the East; 
but the circumstances under which they undertook their 
commissions were widely different. ^ Pompeius had tt 
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practically unanimous support of all classes; Caesar had 
that of & powerful political combination, but the intense 
hatred of the Senate, which never forgot an injury, and 
stood ready to destroy him if the chance ever came. 


Caesar's Personality, 


25 The recipient of this remarkable proof of popular favor 
was just turned forty-four and in the prime of life. From 
Suetonius and the numerous extant busts and coins, we 
learn that he was tall and spare in figure, with dark, keen 
eyes, a high forehead, a fair complexion, a mouth large but 
well-formed, and lips firmly set together. His hair was 
scanty, and he wore no beard. His expression was alert and 
thoughtful His naturally weak constitution had been made 
strong by devotion to athletic sports. He was a skilful 
horseman and swordsman and an excellent swimmer. His 
tastes were simple, though he had an inbred fondness for 
elegance, and was particular about the care of his person. 

26 His firm self-control, courteous bearing, gentleness and 
clemency are mentioned by all the authorities. The moral 
standard of Roman society was very low, and he had 
doubtless sounded the depths of fashionable dissipation. 
In this respect he was no worse than his contemporaries; 
but in generosity, humaneness and freedom from animosity, 
he was vastly superior to them. He was a constant friend, 
and had the power to inspire the most enthusiastic personal 
devotion. 


The Gallic War. 


27 Caesar began his career in Gaul in 58, and for eight 
vears was incessantly engaged in war and conquest. The: 
following summary of his campaigns, adapted from Dinter’s 
"Vīta Caesaris, illustrates his extraordinary military genius 
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B. C. and marvellous activity: In the first year he defeated the 

55 Helvetii in two battles, and drove the German king, Ario- 

57 vistus, out of Gaul. The next summer was devoted to the 28 
subjugation of the Belgae, which was followed by 8 winter 

56 campaign against the Alpine tribes. In the spring of the 
next year, Caesar met Pompeius and Crassus at Lucca in 
Cisalpine Gaul, and arranged with them for an extension of 
his command for another period of five years, they to have 
in return his support for the consulship in 55, and in 
the following year proconsular commands similar to his. 
The Veneti, Aguitani and the coast tribes from Brittany to 
the mouth of the Rhine were subdued in a single campaign. 

55 In the next campaign he measured strength a second time 
with the Germans, defeated them, and crossed the Rhine. 
Late in the fall he made an experimental trip to Britain, and 
ravaged the territory of the Morini and Menapii on his 

$4 return. After subduing the Treviri and Aedui the next 
spring, he invaded ‘Britain with only moderate success. 
A conspiracy of the Eburones and other tribes of northern 
Gaul was crushed during the fall and winter with the loss of 

53 a legion and a half under Sabinus. The next summer he 
was employed in punishing the tribes engaged in the revolt 

52 of the previous year. In desperation the Gauls revolted 
once more under Vercingetorix. After a severe struggle the 30 
last hope of Gallic independence was destroyed by the capture 

51 of Alesia. One year more sufficed to complete the conquest 
and reorganize the country as a Roman province. Caesar 
then passed over into Cisalpine Gaul, intending to remain 
there until the termination of his proconsulship on March 
1, 49. | 

Caesar's Work in Gaul. 
It is not necessary to ascribe to Caesar the reme. 

intention of making himself master of Home in order 
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account for his actions in Gaul. The glory to be obtained 
by adding such a magnificent region to the territory of the 
Republie was a sufficient incentive. The threatened invasion 
of the Helvetii furnished him with the coveted opportunity, 
and the tyranny of Ariovistus rendered inevitable the appeal 
to him for aid by the Gauls. | 
Having determined on conquest, he never hesitated about 
the means. His conduct in many particulars excites our 
abhorrence, but it is only just to remember that it was 
strictly in accordance with Roman ideas. The lack of 
political unity in Gaul gave him an advantage, which he 
used with great tact and skill. This was offset, however, by 
the fact that the tribes were so isolated as to make the work 
of conquest tedious and incomplete. He was from the first 
independent of the home government. He levied troops, 
concluded treaties, laid tribute, all on his own responsi- 
bility. He was led to do thus by the necessities of the 
situation and by the conviction that nothing could safely be 
referred to the hostile Senate. Caesar felt equal to his 


. enormous task, and trusted to the splendid success of his 
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achievements in Gaul to justify him in the eyes of the 
Roman people. And he was not mistaken. Repeated thanks- 
givings were decreed on account of his victories. He steadily 
rose in public estimation as the evidences of his matchless 
abilities as a conqueror multiplied. The camp, as well as 
the forum, rang with his praises. Those who knew him best 
were the most enthusiastic. His legions adored him and 
were devoted to his personal fortunes. Caesar’s work in 
Gaul was thoroughly done, and the results were permanent. 
The Gauls themselves were the gainers, and in this fact lies 
Caesar’s justification. 


B. C. 


52 
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Quarrel with the Senate. 

During these years of campaigning, Caesar had kept 
himself advised of the drift of public opinion through his 
agents in Rome. The winters he spent in Cisalpine Gaul, 
ostensibly engaged in the discharge of the civil duties of 
his office, but neglecting no opportunity to strengthen 
himself at home against the machinations of his enemies. 
Their hatred of him had grown with his success, which 
threatened to eclipse their supremacy in political affairs, 
and they were impatiently awaiting the moment when the 
laying aside of his proconsular power would leave him 
defenseless. The only pledge of political stability was the 
friendship between Caesar and Pompeius. But the relations 
between the two had changed. The successes of Caesar had 
no doubt excited Pompeius’ latent jealousy. The death of 
Julia in 54 had severed a strong personal tie, and the 
death of Crassus the next year had dissolved the coalition. 
These events made Pompeius feel free to become the centre 
of senatorial intrigue. He was made sole consul to restore 
public order, and was practically dictator of Rome during 
this year. Indebted to the Senate for this honor, he was 
naturally drawn into closer relations with those determined 
to compass the downfall of Caesar, and finally united 
with them. 

Two things were essential to Caesar's safety, first, that he 
retain his proconsular command until after the election of 
consuls in the summer of 40; second, that he be permitted 
to sue for the consulship without going to Rome. Both of 
these safeguards had been accorded him by law with the 
approvalof Pompeius But now Pompeius and the Senate 
unfairly abrogated these laws, leaving Caesar without 
defense. With great moderation, Caesar offered to give up 
his command if Pompeius would do the same, and the Senate 
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in a lucid interval approved this by vote. Shortly after, B.C. 
however, it voted that Caesar should be recalled and Pom- 
peius be allowed at the same time to retain his powers. 
Caesar, determined to put his enemies in the wrong, was 
studiously fair in his proposals. On January 1, a letter 49 
from him was read to the Senate, in which he offered 
to give up the Transalpine province and eight legions, 
provided the Senate would allow him to retain Cisalpine 
Gaul with two legions or Illyricum with one until after he 
had been elected consul. The Senate, urged to decisive 
action by Pompeius, would listen to no compromise, and 
passed a decree which required Caesar to surrender his 
command by a certain date under penalty of being declared 

a public enemy. This was followed a few days later by a 
virtual declaration of war, the levying of troops and the 
appointment of Pompeius as general. These decisive 
measures were intended to force Caesar to submit, with a 
certainty before him of impeachment and judicial murder. 
The only alternative was to fight. He promptly crossed the Jan. 
Rubicon, which formed part of the boundary between his ** 
province and Italy, and the Civil War began. 


Conquest of Rome. 


In the course of a few months Pompeius was driven out 
of Italy into Greece, the whole peninsula was reduced and 
the administration of home affairs was temporariiy reorgan- 
ized. Caesar then went in search of his enemies. He 
proceeded to Spain, wrested it from Pompeius’ officers in 
forty days, completed the reduction of Massilia on his 
return march, and after spending only eleven days in 
Rome followed his rival across the Adriatic. The passage 
was attended with much danger, on account of the presence 
~f Pompeius! powerful fleet; nevertheless Caesar essayed 
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B. C. it, trusting to the very audacity of his act for its success. 
Landing in safety, he advanced toward Pompeius! strongly 
fortified position at Dyrrhachium (Durazzo). After suf- 
fering a. severe reverse in attempting to hem in Pompeius, 
Caesar retreated into Thessaly, whither he was leisurely 
followed by the enemy. After much manceuvering the two 40 
rivals faced each other at Pharsalia, Pompeius with fifty 

= thousand men besides foreign allies, Caesar with not more 
9 than thirty thousand. A hard fought battle ensued, and 
15 Caesar was victorious. The enemy's camp was stormed, and 
the remnant of the army captured. Pompeius, however, 
succeeded in escaping from the field, and reaching the coast, 
erossed the Aegean into Asia Minor and finally fled to 
Egypt, where he was slain by order of King Ptolemy. 
Caesar followed in haste, and on landing he was presented 
with the head of his unfortunate rival. He turned away 
from the ghastly sight with horror. 

The state of Egyptian affairs at this juncture called for 41 
his interference as the representative of Rome. After 
restoring order in a campaign known as the Alexandrian 
War, he repaired to Rome by way of Asia Minor. At the 
capital the herculean task of reorganizing the government 
awaited him; but from this he was soon called away to 
Africa, where Cato still held out with an army of malcon- 

aprit tents from all quarters. Over this force Caesar gained a 

46 complete victory at Thapsus. Catoshut himself up in Utica, 

and preferred a self-inflicted death to the pardon which the 
victor freely offered. | 

In the belief that opposition was crushed, Caesar entered 4» 
upon the work of reform. The Senate was purified; social 
and political vices were made the subjects of legal enact- 
ments; the calendar was reformed, and a general amnesty 
was proclaimed. In the midst of these beneficent labors 


43 


44 


24 CAESAR AND HIS TIMES 


Caesar was called to Spain, because of the revolt under B.C 
Labienus, his recreant lieutenant, and the two sons of Pom- March 
peius, Sextus and Gnaeus. At Munda he won.a great 45 
victory and crushed the last hope of the opposition. 

Caesar was now the undisputed master of Rome. He 
projected a vast scheme of social, political and financial reform, 
the details of which he began to work out with prodigious 
energy. His enemies were freely forgiven and invited to 
unite with him in securing the stability of the new order of 
things. Respect for law returned, the people were satisfied 
with their new ruler, and the murmurs of dissent were lost 
in the chorus of acclaim. Caesars enemies, however, were 
incapable of change. His generosity touched no responsive 
chord in their hearts, and immunity from punishment 
encouraged them in concerting measures against his life, to 
which his own fearlessness made him fall an easy victim. M 
Accordingly, on the Ides of March, he was slain in the 15 
Senate House by a band of conspirators, among whom were a 
some of his most trusted associates. 

Thus by a foolish and criminal act the one man whose 
qualities fitted him for the task of building up a new 
Rome was removed from the scene. But enough had been 
done to make it certain that he who had proved himself 
great in the field would have been equally great in the 
chair of state. The same perfection of endowment that 
made him a successful general made him a great statesman. 
The same firm grasp of principles and the same power of 
adapting means to ends were joined to a daring conception 
of the magnificent possibilities of & new Rome—such as 
were realized under the Empire. He clearly saw that the 
old form of government had outlived its usefulness and had 
become an instrument of injustice in the hands of an 
unprincipled aristocracy. Rome no longer had anything in 
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common with her glorious past. Patriotism was dead; 
faction was rife. The rule of the people was a fiction. In 
putting an end to this intolerable state of things, Caesar 
performed an unpleasant but necessary service, for which 
he received the thanks of all men of discernment and right 
feeling. With consummate ability he raised on that old 
foundation a new structure, whose utility and permanence 
showed it to be the work of a master of statecraft. 


The Writings of Caesar. 


A place among the “Immortals” has by common consent 
been assigned to Caesar, the author and orator. His extant 
writings are the “Commentaries” upon the Gallic War in 
seven books, and upon the Civil War in three books. The 
works that have not come down to us comprised poems, & 
treatise on grammar, a digest of the auspices, works on 
divination and astronomy, letters and speeches. 

The history of the Gallic War was written to influence 
publie opinion at the critical moment in Caesar's career, 
when rupture with the Senate was imminent. He wrote in 
haste, depending upon his memory, refreshed by the perusal 
of the files of military despatches and letters, and with little 
opportunity for revision; yet the * Commentaries" stands 
first among Latin historical works both in style and authority. 
Though written to place his acts in the best light, they are 
candid in spirit and moderate in language. There is a 
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remarkable absence of self-consciousness on the author's 


part. On the whole he gives little occasion for the suspicion 
that facts have been suppressed or given a false coloring. As 
a record of his work they are invaluable. Their presentation 
of the details of battles and sieges, of military tactics and 
manceuvres, is admirably clear and concise. The causes of 
the war and the justification of Caesar’s conduct are presente’ 
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calmly and forcibly. The scientific value of his inguiries 
into the political and social characteristics of the peoples with 
whom he came in contact can hardly be overestimated. They 
remain to-day our chief authority in these particulars. With 
regard to the literary merits of his performance the opinion 
is universally favorable. Its style is clear, simple and 
unornamented, with the “elegance of an undraped statue.” 
Its terseness presents a difficulty in reading, which, however, 
is relieved by the lucid arrangement of the matter. In its 
precision and propriety of diction it exhibits the exquisite 
literary taste of the author and his perfect command of all 
the resources of the Latin tongue. 


50 The eighth book of the * Commentaries" was written by 
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Aulus Hirtius, one of Caesar's officers and a personal friend. 
It is in the main & well written account of the events of the 
last two years of the conquest of Gaul, somewhat lacking in 
force and wanting the charm of its professed model, the 
earlier books of the same history. 


Caesar's Military Methods. 


The “Commentaries” present Caesar to our view as a 
military leader of the first rank, and yet he had reached 
middle life before he held an independent command. During 
his youth, when the fascinations of *' war's wild trade" may 
have attracted him, all the channols to military preferment 
were closed to him on account of his connection with the 
Marian party. When he finally turned his attention to war, 
he brought the calm calculation of the man of affairs 
seeking to accomplish certain desirable ends through its 
agency. Neither the charm nor the traditions of camp and 
field life held sway over his mind. Love of military glory 
alone never lured him on, nor was the sweep of his genius 
hampered by the shackles of an exclusively military training. 
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The “Commentaries” reveal his method. He clearly con- 
ceived the object desired and took the most direct way 
possible to reach it. He united with swiftness in execution 
a deliberation in planning that provided for every con- 
tingency. He gave careful heed to the commissariat. He 
provided depots of supplies, made requisitions upon subject 
or allied tribes, or foraged on the enemy. He always took 
the offensive and endeavored to concentrate his force and 
strike the enemy unexpectedly. He thus made up by quick- 
ness of movement for his lack of numbers. He kept himself 
informed of the enemy's movements and was quick to take 
advantage of his mistakes. He was careful of the comfort 
and lives of his men. He preferred to carry on war in the 
summer, and often cautioned his soldiers against unnecessary 
exposure of their lives in battle. "Their devotion to him was 
unbounded, and they endured unexampled hardships without 
a murmur. Indeed, his ascendancy over their minds was 
one of the secrets of his success. He generously rewarded 
their valor and fidelity, and knew how to rouse them on 
occasion to the highest pitch of enthusiasm. He ruled by 
tact rather than by fear. In matters of military discipline 
he was no martinet, but looked leniently upon occasional 
infractions of order, provided they did not affect the morale 
of the army. In battle he was cool and confident. He was 
devoid of fear, and when necessary fought in the foremost 
ranks. Often he retrieved the day by his personal exertions. 
If the enemy fled he pursued him vigorously with his 
cavalry, slaughtering without mercy as long as a man was 
to be reached. He was sometimes cruel from policy, though 
naturally clement. 
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Birth of Caesar, July 12. C. Marius defeats the Teutones at 
Aquae Sextiae. 

Defeat of the Cimbri at Vercellae by Marius. 

Death of Saturninus and Glaucia. Fall of Marius. 

Agitation among the Italians for the franchise. Assassination 
of Livius Drusus. 

Social War. 

Marius appoints Caesar flamen diulis. Civil War between 

Marius and Sulla. 

Caesar assumes the toga virilis. Marius returns to Rome. 
The Sallans proscribed. 

Death of Marius. Cinna is Dictator. 

Caesar marries Cornelia, daughter of Cinna, the Dictator. 

Sulla ends the war with Mithridates. 

Civil War. Sulla is victorious. 

Sulla becomes perpetual Dictator. He proscribes and pardons 
Caesar. Caesar leaves Rome for the East. 

Caesar wins the corona civica at Mytilene. 

Sulla dies. Caesar returns to Rome. 

Caesar prosecutes Dolabella. Pompeius is sent to Spain 
against Sertorius. 

Caesar prosecutes Antonius. He sails to Rhodes to study 
under Molo. 

Caesar returns to Rome. He is elected military tribune and 
pontifex. 

The Servile War. 

Spartacus defeated by Crassus. Pompeius ends the war in 
Spain. 

Consulshp of Pompeius and Crassus The Sullan constitution 
overthrown. 

Caesar is elected quaestor. Cicero is curulis aedilis. 

Caesar marries Pompeia. He supports the law giving Pom- 
peius the command of the war against the pirates. 
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Caesar supports the law transferring the command in the 
Mithridatic war from Lucullus to Pompeius. Cicero is 
praetor. 

Caesar is curulis aedilis. Pompeius defeates Tigranes. 

Caesar is elected praetor and pontifex maximus. Cicero is 
consul. Conspiracy of Catiline exposed. C. Octavius 
born. 

Caesar is praetor. He divorces Pompeia. Pompeius returns 
from the East. 

Caesar is propraetor in Farther Spain. 

Caesar is elected Consul. “First Triumvirate.” 

Caesar is Consul. He marries Calpurnia. 

Caesar becomes proconsul of Gaul. Campaigns against the 

Helvetii and Ariovistus. Cicero is exiled. 

Caesar conquers the Belgae. Recall of Cicero. 

Caesar's campaign in Brittany. The conference at Lucca. 

Caesar invades Britain and Germany. Pompeius and Crassus 
are joint consuls for the second time. 

Caesar invades Britain a second time. Death of Julia. 

The Northwestern Gauls rebel. Crassus is slain by the 
Parthians. 

General revolt of the Gauls under Vercingetorix. Capture of 
Alesia. Alienation of Pompeius. 

Caesar completes the conquest of Gaul. 

The quarrel between Caesar and the Senate. 

Civil War. Caesar is made Dictator. 

Caesar defeats Pompeius at Pharsalus. Pompeius is killed 

in Egypt. The “Alexandrian War." 

Caesar is made Dictator for the third time. He reorganizes 
the government. 

The *African War.” The Pompeians defeated at 'Thapsus. 
Suicide of Cato. 

The *Spanish War." Battle of Munda. . 

Caesar Dictator for life. Slain in the Senate House, 
March 15th, 
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GEOGRAPHY AND PEOPLE OF GAUL. 


The home of the Celts had at first natural boundaries: on 
the soūth the Pyrenees and the Mediterranean, on the east the 
Alps and the Rhine, on the north the Rhine and the English 
Channel, and on the west the ocean. This vast tract forms 
an inclined plane extending from the summit of the Alps to 
the Atlantic and spreading out in its descent in the shape of 
a fan, so that while its eastern front has an extent of two 
and a half degrees of longitude, its western front extends 
through six degrees. It is divided by the Cevennes 
Mountains ( Mons Cebenna) into two parts, the northwestern 
part having an undulating or flat surface, arable or marsh 
lands, and navigable rivers; the southeastern part containing 
lofty mountains, swift streams, deep lakes, and grazing lands. 
The united chains of the Cevennes and the Vosges (Vo- 
segus) form the backbone of the land, having a considerable 
altitude throughout most of their extent, but permitting 
intercommunication at numerous points. Their eastern slopes 
are steep, and supply only small streams to the Rhône and 
Saóne, but the long western slopes give rise to large rivers 
which flow to the north and west. The valleys are of two 
kinds—interior, such as those of the Seine and Loire, origi- 
nating in the Cevennes and Vosges; and exterior, which have 
their sources outside of the limits of the country, such as 
those of the Garonne, Rhine and Rhône. The interior 
valleys are open and communication among them is easy. 

30 
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To this physical fact was largely due the substantial unity 
in race-feeling that characterized the Gauls. The currents 
of internal commerce then, as now, followed the courses of 
the large streams of the interior, while foreign trade found 
its way into the land along the Garonne, Rhône and Rhine, 
and acrossthe Channel. The northern and southern sections 
of the country presented the same contrast in climate as at 
present, but the mean temperature was lower on account of 
the vast forests that covered the face of the country. The 
soil was everywhere well adapted to the growth of all kinds 
of farm products. Mines of gold, silver, lead and copper 
were extensively worked throughout the centre and south. 

In this vast region, set apart by natural barriers to be the 
home of a single race, the van of the great Celtic host halted 59 
about 609 B. c. Other divisions seem to have pressed on 
into the Spanish peninsula and later still into the valley of 
the Po which they conquered about 587 s.c. Their long 
and bloody struggles with the Romans culminated in the 
capture and destruction of the city of Rome in 390 B. c. 
From that day of disaster, the Romans regarded the Gauls 
of the Po as their most inveterate and formidable foes. Only 
after repeated efforts were they able, in the third century 
before Christ, to extend the frontiers of the Republic to the 
Alps, and in the second century to organize the whole region 
from the Apennines to the Alps as a Roman province. 

The Gauls beyond the Alps now attracted the attention of 
Rome, who was anxious to secure her new acquisitions from 63 
attack and to keep up her communications by land with the 
Spanish provinces. The valleys of the Saône and Rhône and 
the passes of the maritime Alps furnished a natural thorough- 
fare between the two Gauls, and along this the northern 
invaders were wont to advance. In order to get control : 
this route Rome took advantage of various pretexts to pu 
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her conquests over the southern Alps and down their western 
slopes into the valley of the Rhéne. About the year 120 
B. c. she was in full possession of the tract between the 
Rhone, the Alps, and the dominions of the Greek city 


G2 Massilia, to which she was bound by close ties of interest 
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and friendship. Ere long she had pushed her conquests 


across the Rhône as far as the Cevennes and the Pyrenees. 
The whole region thus carved out of Gallic territory was 
called Provincia, “the Province," and the usual means were 
made use of to secure it against attack. Military colonies 
were founded at Narbo and Tolosa and the country was 
dotted with fortresses connected by military roads. The 
strength of this bulwark against invasion was soon severely 
tried by the hordes of Cimbri and Teutones, distant kindred 
of the Celts from the shores of the Baltic. Advancing south 
at the suggestion of the northern Celts, they swept away army 
after army until the Province lay helpless before them and 
Italy was without a defender. After a respite of two years 
Italy was simultaneously attacked from the east and the 
west. The Teutones were exterminated at Aquae Sextiae, in 
the Province, by the great Marius, who then turned upon 
the Cimbri, who had penetrated into the valley of the Po, 
and inflicted upon them a crushing defeat at Vercellae. 

The Gauls of the Province had remained faithful.to Rome 
in spite of the temptation to join the invaders. Their reward 
was ingratitude and ill-treatment, which they resented and 
resisted. The Province became the refuge and resort of 
malcontents and exiles from Italy. The remnants of the 
Marian party found a welcome here after the Social War. 
Sertorius maintained his revolt in Spain largely through 
Gallic support. The Province was a favorite stage for the 
exhibition of Roman rapacity and extortion. The wretched 
people were not only crushed by the burdens of taxation, but 
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also corrupted by a civilization which touched them only to 
scorch and blast. 

Beyond the Cevennes, however, the native Celt still 
roamed in his original freedom. This region was divided 
into three parts, inhabited by the Belgae and Celtae, or 
Galli, who were Celts and the Aquitani, who were Iberians. 
The Matrona and Sequana separated the Belgae from the 
Celtae and the Garumna separated the Celtae from the 
Aquitani. 

Each of these grand divisions was composed of politically 
independent states, of which there were, in Caesar's time, 
twenty-seven in Belgica, forty-three in Celtica, and twelve in 
Aquitania. Leagues for defensive and offensive purposes 
were common in Gaul. They were seldom permanent, but 
fell to pieces when the cause that called them into existence 
had ceased to be operative. Factions existed in every state 
and the whole country was divided into two great parties 
which contended with the utmost bitterness. The centrali- 
zation of political power was thus rendered impossible, and 
Gaul, instead of becoming a natión, remained a mere aggre- 
gation of states, unable to present a united front to any 
danger. | 

In the eyes of the Roman, the Belgae and Galli formed 
one people, so much alike were they in manners and customs. 
They are described as taller than the Romans, with fierce 
blue eyes and light hair which they wore long. They shaved 
their beards, but wore long sweeping mustaches. Courage 
and a passionate fondness for war were joined in them with 
a quarrelsome disposition which gave frequent occasion for 
strife. They were generous, personally devoted to their 
chiefs and families, and capable of great self-sacrifice. 
They were intelligent and readily adopted the manners and 
customs of other peoples. 
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The desire for national unity, which the peculiar political 
constitution of the Gauls rendered ineffectual, was fostered 
by their form of religion. The Druids formed a close 
theological corporation with a hierarchy and a ritual calcu- 
lated to impress a barbarous people with awe. The members 
of the order discarded all tribal allegiances and were a 
unit on all questions affecting the interests of the order. 
They were at once the priests and the teachers of the whole 
people. Certain exemptions from taxation and military 
service gave them standing as a privileged class. Their 
system included belief in a ruling Providence, the transmi- 
gration of souls, and the mediation of the priesthood 
between earth and heaven. They were addicted to human 
sacrifice, which they practised with mysterious rites in the 
depths of the forests at dead of night. They made use of 
astrology and magic. Their unbounded influence over the 
people was exercised in secular as well as religious matters 
and tended to unite the masses by a common religious 
feeling. 

The nobles were the other privileged class in Gaul, sus- 
taining a sort of feudal relation to the lower orders. The 
masses of the people were little better than slaves, being 
bound by obligations of personal service to their lords. The 
operation of the law of debt, which delivered the insolvent 
debtor into the power of his creditor, tended to the further 
degradation of the lower classes. 

Such were the main institutional features of Gaul previous 
to the establishment of Roman power in the Rhône valley. 
With the introduction of foreign trade a gradual change 
took place. The Gauls grew in wealth, settled in villages 
and cities, and adopted habits of comparative luxury. The 


78 Druids declined in power, while their rivals, the nobles, 


waxed more influential, and between the two orders in every 
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state a bitter strife was waged, which weakened both 
religious zeal and patriotic spirit. 

At length the nominal leadership of the nation fell into 
the hands of the Aedui, a powerful tribe of central Gaul, 
with whom Rome, in pursuance of her usual policy, thereupon 
concluded an alliance. The patriotic element, not relishing 
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this, flocked to the standard of the Sequani, who had taken ` 


the place of the Arverni as competitors of the Aedui. The 
Sequani called in Ariovistus, a German chief, to counter- 
balance the influence of Rome. The Aedui were conquered 
and compelled to make a humiliating peace with the German 
chief, who thereupon settled his victorious bands on Gallic 
soil. Rome, appealed to by the Aedui, not only gave them 
no aid, but even recognized the validity of Ariovistus’ course 
by concluding an alliance with him. Thus encouraged, the 
Germans became more aggressive and treated the Gauls as a 
conquered people. Gaul bid fair to become a German 
dependency, when Caesar obtained the command, and more 
alive than the supine senate to the real interests of Rome, 
determined to contest the claims of Ariovistus. In his"Com- 
mentaries"on the Gallic War he gives a minute account of 
the struggle thus inaugurated for the possession of Gaul— 
a struggle which added a magnificent region to the domains 
of Rome and gave its congueror a foremost place among the 
military leaders in the world's history. 
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MILITARY ART IN CAESAR'S 
COMMENTARIES. 


I. ROMAN. 


Military Service. Originally, service in the army was a 
privilege of wealth, not a common duty of all citizens. The g9 
soldier served without pay and met all his expenses, so he 
was necessarily a man of means. The poor were exempt 
from service, and when called out their equipment was pro- 
vided by the state. Marius was the first to break through 
the barriers of this constitutional provision by enlisting those 
who were not taxed (capite cēnsī). While the census list of 
tüniores (those from seventeen to forty-six years of age) was 
still taken as the basis for military levies, it became more and 8% 
more common for the well-to-do to avoid service by the 
payment of a certain sum of money. Caesar had no great 
respect for the traditional classes of Servius. Suetonius 
says that he laid stress, not upon custom nor the possession 
of an income, but upon valor alone. 

A levy (dēlēctus) of persons for military service was made 
as the necessity for troops arose. Its size depended upon the 
circumstances. It was proclaimed in the name of the state 
or of the general by officers called conguīsītūrēs. At first 
the levy was confined to Rome; but, when citizenship was 
extended to the Italians after the Social War (90 s. c.), it 
became lawful to raise troops in any designated part of the 
peninsula. Caesar obtained most of his recruits in Cisalpine 
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Gaul. The physical requirements of a recruit were quick 
eyes, a broad chest, muscular shoulders, strong arms, long 
fingers, a slender body, slim legs, with sinewy calves and 
feet. The Roman soldier was rather undersized, strong and 
active, hardy and enduring. The recruit took a solemn oath 
(sacrāmentum) which bound him to service for a period of 
from sixteen to twenty years. 

The Legion. The legion (legið) was the nucleus of the 
army and was composed of Roman citizens of Italy, the colonies 
and the provinces. The number of troops in the legion varied 
greatly, and the rule at any period is hard to fix; probably 
at this time its normal strength was about five thousand 


„men. Its effective strength was always much less, and 
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varied according to the length of service and the severity of 
its losses. We are told of a legion that contained less than 
a thousand men. Probably the average number was 3,600. 
It was divided into ten cohorts (cohortēs), each cohort into 
three maniples (manipuli), and each maniple into two 
centuries (centuriae, ordines). The tactical unit of the 
legion was the cohort and all maneuvers were by cohorts. 
The three maniples stood side by side, ten ranks deep, the 
front five ranks forming the first century, and the rear five 
ranks the second. ‘The size of the cohort formed in close 
order was one hundred and fifty feet front by fifty feet in 
depth; in open order, three hundred feet front by fifty feet 
in depth. The legions when formed received numbers by 
which they were known as long as they existed. New levies 
thus led to the formation of new legions, the old legions 
retaining their membership unchanged except by the 
casualties of the service. 

The officers of the legion were the subalterns (centuriones) 
and general officers (íribüni militum). There were six of 
the latter, appointed by the general from the equestrian 
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class, often for political or family reasons rather than for 
military efficiency. Being young as a rule, they were not gg 
much valued by Caesar, who confined them to the compara- 
tively simple matters of administrative detail, such as the 
oversight of camp discipline, the inspection of out-posts and 
sentinels, the distribution of the password, etc. They served 

by twos in turn for & period of two months, the two alter- 
nating daily. The real officers of the legion were the 91 
centurions, sixty to each legion, who, unlike the tribunes, 
rose from the ranks through appointment by the tribunes or 
commander; their duties lay between those of a captain and 
sergeant; and they all served on foot. Their helmets were 
crowned by crests (cristae) and they carried a stick (vitis) 

as a symbol of authority. The two centurions of a maniple ' 
were designated as prior and posterior, with a slight differ- 92 
ence in rank, and each had a sub-centurion. There was a 
regular gradation in rank from the last centurion of the 
tenth cohort to the first centurion of the first cohort; this 
last-named officer (primipilus) had charge of the standard, 
and was a member of the council of war. The height of a 
centurion's ambition was to become a prīmipīlus, and as merit 
was the test, he had a sufficient stimulus to do his whole 93 
duty. He must be a man of steady courage, good judgment, 
and always at his post. The centurions of Caesar's army 
are often mentioned by him for their efficiency and valor. 
Forty-six were killed at Gergovia (Bellum Gallicum, VII. 
51), and thirty at Pharsalia ( Bellum Civile, III. 99). 

The general's staff consisted of the lieutenants (legat) 
and quartermaster (quaestor). The lieutenants, or military 94 - 
aids of the general, were elected by the Senate on his 
nomination, and belonged to the senatorial rank. Usually 
there were three; Caesar regularly had ten, and mentions 
eighteen different persons who served in this capacity in 
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Gaul The more important duties of the tribune were 
95 by him given to them. They were not usually assigned 
to permanent commands, but took such as were given them, 
and in battle were put in charge of the legions. The 
legatus undertook no independent operations; hence the 
burden of his success or failure rested upon the shoulders 
of his general The quaestor went with the proconsul to 
his province to take charge of receipts and expenditures. 
In addition to his usual duties, Caesar often gave him com- 
mand of a single legion or & whole corps. 
The whole army was under the command of a general 
(dux belli) having the émperiwm or military command, with 
the power of life or death over his soldiers. After a victory 
he was saluted as imperator by the army. As provincial 
governor he was judge as well as general. His power was 
practically absolute. The outward marks of his dignity were 
the cloak edged with broad bands of purple (palūdūmentum ), 
the toga praelexta, the ivory sceptre (sceptrum), and the 
chair of state (sella curdlis). 
gy The council of war (concilium) „was composed of the 
lieutenants, tribunes and centurions of the first rank, and 
was presided over by the general, or by a lieutenant in his 
absence. 
Veterans. The evocati were veterans who served the full 
9 time, but who later re-entered the service voluntarily. They 
enjoyed the rank and pay of centurions and were exempted 
from ordinary routine duties. The veterānī were soldiers 
who remained in the army without cessation of service after 
their legal term had expired. Both these classes of soldiers 
were highly esteemed on account of their military efficiency. 
Auxiliaries. The auxiliary forces (auxilia) were com- 
99 posed of foreigners and of native provincials, usually armed 
with their national weapons and commanded by native 
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officers. The most important were the slingers ( funditores), 
bowmen (sagittarii), and spearmen (pedites levis armā- 
turae). The nationalities represented in Caesar's army were 
the Numidians, Gauls, Gretans, Balearians, Illyrians and 
Germans. 

Cavalry. The cavalry (equités, equitdtus) was drawn 
from the foreign allies, Gauls, Spaniards, or Germans. There 
were two kinds: first, the permanent force, consisting of from 
two hundred to three hundred horsemen attached to each 
legion and armed in the Roman fashion; second, the contingent 
furnished by the allies at the opening of a campaign upon the 
general’s requisition. These formed a body separate from 
the legionaries, and were armed with their national weapons. 


100 


Each ala (wing) was divided into ten turmae, each lurma 19] 


into three decuriae. "The turma was the tactical unit and 
probably contained about thirty men. The principal officers 
(praefectī equitum) were Romans, but the subalterns 
(decuriones) were of the same nationality as the troops. 
The whole cavalry-force was commanded in battle by a 
lēgātus. Caesar usually had about four thousand cavalry. 


Non-Combatants. A large number of persons followed 102 


the army in various eapacities. "There were the servants of 
the officers (calones ), the wagoners (milidnés ), sutlers (mer. 
catores), smiths (fabri), etc. The first two classes were 
slaves; the sutlers accompanied the army to buy booty and 
sell provisions; the fabri formed the engineering corps, a 
body probably distinct from the legion, and commanded by 
an officer (praefectus fabrūm) who had charge of the 
artillery, siege operations, and baggage train. 


Equipment. The dress of the soldier consisted of a 103 


sleeveless woolen blouse (tunica) worn next to the skin and 
reaching to the knees. Over this was thrown when needed 
a military cloak (sagum), also made of wool and usually 
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rectangular in shape; this was fastened by a clasp. Coarse 
boots (caligae) covered the feet and ankles. 


104 The defensive coverings of the body were a coat of mail 


(lorica), metal helmet (cassis), greaves (ocreae), and shield 
(scūtum). The coat of mail was made of very thick leather, 
with flexible bands of steel over the shoulders and around 
the waist. Officers wore the chain or scale cuirass (lorica 
hāmāta, sguāmāta), which was often highly ornamented. 
The helmet was made of iron or bronze, and fitted the 
head closely, leaving exposed scarcely more than the eyes, 


105 nose, and mouth. It was held on by the cheek-pieces 


(bucculae), which were fastened together under the chin; 
when on the march, it hung on the soldier’s breast. The 
centurion’s helmet had a ridge on the crown, plated with 
silver and supporting a crest (crista) of red or black plumes, 
so placed as to nod at either side. The greaves were of 
bronze, reaching to the knee, and fastened to the legs by 


106 straps and buckles. The shield, four-cornered and cylindrical, 
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was two and a half feet wide and four feet long. It was 
made of boards firmly fastened together, and covered with 
leather; a rim of metal around the edges added to its 
strength. In the centre of its face was the boss (wmbo), a 
projection of iron intended to cause missiles to glance off. 
The face was painted with insignia, such as thunderbolts, 
wreaths, etc. The name of the owner and the number of his 
cohort and maniple, possibly also the name of his general, 
appeared on the inside. For the protection of the metal 
work of the shield a leather covering was used, which was 
drawn off before battle. 

The cavalryman was not so heavily armed as the legionary. 


108 A metal helmet (cassis), a light buckler (parma) of round 


or oval shape, about three feet across and with a framework 
of iron, a light cuirass, and possibly greaves, formed his 
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defensive equipment. The auxiliaries wore the helmet, and . 
carried the buckler; the bowmen, however, necessarily 
omitted the latter. 

The offensive weapons of the legionary were the sword 
( gladius) and the javelin (pilum). The blade of the sword 109 
was short (two feet long), straight, two-edged, and pointed; 
hence it could be used both for cutting and stabbing, the latter 
being its common use. It hung atthe right side, because 
the shield was carried on the left arm; the scabbard (vāgīna) 
was suspended from a sash (balteus) passing over the left 
shoulder, or from a belt (cingulum), both made of leather. 
The officers of high rank, who did not have shields, carried 
the sword at the left side. The javelin was between six and 
seven feet long, and consisted of the shaft and the iron 
shank, of about equal weight. The former was round: 
about four feet long, a little more than one inch thick and 111 
pointed with iron at the butt, so as to, be thrust into the 
ground. The latter was slender, round or four-sided, and 
about two feet long, and ended in a barbed or flat heart- 
shaped point. The entire weight was about nine pounds. 
It was exclusively used as a missile weapon. In order to 
prevent its use by the enemy, the head was made of soft 
iron, which easily bent on coming in contact with an obstacle 
such as a shield. 

The cavalry fought with the lance (hasta), longer and 
lighter than the pilum, and especially adapted for thrusting, 
though it could be used asa javelin. The sword used by them 
was longer than the gladius. The light-armed troops also 
wielded the lance or threw darts (iacula). The slingers 
threw stones or slugs (glandes) of lead moulded into the 
shape of an almond and sometimes inscribed with letters. 

Pay. The pay of the legionary soldier in Caesar's army 
was 225 dēnāriī (about $44) per year; that of the centurion | 
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twice as much. Payment was made every four months, 
beginning with March 1. The auxiliary troops were paid 
either by the Roman state or by the allied states furnishing 
them; in either case their pay was less than that of the 
Roman soldier. The cost of the food and equipments fur- 
nished by the state was deducted. Extra pay was sometimes 
given as a reward at the end of a successful campaign, and 
114 something was realized from the sale of booty. For special 
bravery the general could bestow gifts (dona), such as 
chains of gold for neck or breast (forqués), bracelets 
(armillae), medallions (phalārae), spears with gold or 
silver points (hastae purae), and, most valued of all, crowns 
(corūnae). These crowns were of various kinds, the most 
coveted being the civic crown (coréna civica), granted to 
him who had saved the life of a Roman citizen and slain his 
adversary. Crowns of myrtle or of laurel were given to 
successful generals, and, in case of a great victory, an 
ovation (oratio), or a triumph (triumphus). When his 
term of service was ended the soldier received his discharge 
(missio honesta); if rendered unable to serve his full time 
by sickness or wounds, he was granted an invalid’s discharge 
(missio causāria). For offences against military law he 
was punished variously, according to the grade of the 
offence; reprimands, loss of pay and dishonorable discharge 
were resorted to in ordinary cases, and whipping or death 
by stoning or decapitation in aggravated ones. 
Ration. The ration of each soldier was about two pounds 
116 of grain (frūmentum), usually wheat, per day; ‘this was 
issued every twelve or fifteen days, and was carried by the 
soldier as a part of his kit. The grain was prepared for use 
by grinding it in handmills (molae manuālēs). It was then 
baked in the form of unleavened dough or boiled asa kind of 
paste. Whatever else the soldier needed he got by foraging 
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or trading his grain for other articles of food. The horses 117 
were fed on barley and green fodder when it was obtainable. 

The commissariat was in charge of the quaestor, and was 
carefully attended to;.depots of supplies were established at 
convenient points and requisitions were made upon allied 
tribes. The Roman system of army support was less elab- 
orate but in many ways more efficient than the modern. 

Baggage. The baggage of the army was either light 
(sarcinae) or heavy (impedimenta). The light baggage 118 
was carried by the soldier himself in the form of a bundle 
(hence the name sarcina), fastened to the end of a forked 
pole (furca) carried on the shoulder. The contents of this 
bundle were a hatchet, cooking utensils (vdsa), rations 
(cibaria), a cloak (sagum), and various smaller articles. The 
weight of the whole kit was between fifty and sixty pounds, 
and when marching under it the soldier was said to be 
impedītus. Before a battle the baggage was piled up in one 119 
place (sarcinas conferre) and guarded, or was left in the 
camp; the soldier was then said to be expedītus. The 
heavy baggage (tents, hand-mills, artillery, bridge material, 
etc.) was carried in wagons (carri) or on pack-animals 
(tūmenta), of which there were about six hundred to each 
legion. 

Ensigns. The ensigns (signa) were the aquila for the 
legion, szgnum for the cohort and maniple, and véxillum for 120 
the cavalry and auxiliary foot. The aquila was a silver or 
gold eagle with outstretched wings, placed on top of a staff 
overlaid with silver; the butt of the staff had an iron point, 
so as to be thrust into the ground (aquilas figere, to halt), 
and from a cross-piece just below the eagle was often hung 
a square banner inscribed with the number of the legion. 

It was placed in the first cohort under the special care of 121 
the primipilus and was carried by the aquilifer, a man of 
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tried strength and valor. In the camp it was placed in the 
praetorium under a little shelter (sacellum), where it was 
carefully guarded and worshipped as sacred. In time of 
peace it was deposited in the temple of Saturn, the state 
treasury (aerārium) at Rome. 
The signum was the ensign of the maniple, that of the first 
122 maniple serving for the cohort also; it consisted of the figure 
of an animal— bear, wolf, minotaur, etc.,—on a staff, to which 
were attached metallic disks and half-moons with a symbolic 
meaning, and a banner like to that on the aquila, displaying 
the letter of the maniple, and probably the number of the 
legion and of the cohort. During an engagement the sīgna 
were carried by the signiferi behind the first line of cohorts. 

The vērillum was a small quadrangular banner attached 
to a wooden cross-bar at the top of a staff; it was white, red, 
or purple, according to the division of the troops represented. 
When portions of a legion were detached on special duty, 
they had as ensigns vexilla. A large red banner, also | 
called vexillum, bearing the name of the general, was dis- 
played above his tent as a signal for march or combat. 

The sacredness of the standard intensified the feeling of 
disgrace at its loss, in which all who followed it shared; if 
124 due to the cowardice of the standard-bearer, his punishment 
was death. "That the standards had & symbolic meaning is 
very clear, but that their tactical importance preponderated 
is shown by the constant use of such expressions as signa 
convellere (to prepare to march), sīgna promovere (to 
advance in line), signa inferre (to attack), signa convertere 
(to change front), à signis discedere (to flee), signa referre 
(to retreat), sīgna constituere (to halt). 

Signal Instruments. The musical instruments have a 
close relation to the ensigns through the similarity of their 
use in tactics. The signal for attack or retreat was given by 
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the fubicines on the tuba, a straight metal tube with a bell- 
shaped mouth about four feet long; its tone was deep 

and hoarse. The signal on the tuba was taken up and passea 
along the lines by the cornicines on the cornū, a large 1:26 
trumpet originally made of the horn of an ox, in later times 
made also of brass. It had the form of an almost complete 
circle, through which ran a cross-bar that served the double 
purpose of keeping it in shape and aiding the player to hold 

it steady. There were probably at least thirty cornicines to 
each legion, one being stationed near each signum. The 
cavalry movements were directed by signals on the lifuus, a 129 
trumpet with a tube straight until near the end, then abruptly 
curved; its tone was shrill. In camp the changing of the 
watches was signalled on the bucina, a curved instrument 
similar to the cornu, but smaller. The classicum, which 
summoned the whole army together to be addressed by the 128 
general, was played by the assembled musicians before’ the 
general’s tent. On the march, signals were given on the 
tuba; but there is no evidence that marching tunes were 
played to assist in keeping step. 

The Camp. The site of the camp was selected with 
great care by a camping party sent in advance under the 
command of a tribune and centurions. When possible the 
camp was pitched on the side of a hill, facing down the 
slope, with space enough in front for drawing up the army 
in line of battle, and with fuel and water easily accessible. 
The usual form of the camp was a square, or rectangle, but, 
if the nature of the site required, it might be semi-circular 
or triangular. 

When the army reached the site chosen and already staked 130 
out by the surveyors (mensóres or métatores), the arms (except 
the sword) and packs were laid aside, and working parties 
were formed. Along the outside boundary-line a ditch (fossa) 
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was dug nine to twelve feet wide at the top and seven to 
nine feet deep, and the earth from it was thrown inward to 
131 form a rampart (agger). The outer face of the agger was 
steep and was covered with sod from the ditch and with 
bundles of brush, to keep the earth in place. At thetop was 
often placed a parapet (lorica) of stakes (valli) set close 
together. The top was flat and broad enough for the 
soldiers to stand upon easily; the inner face was sloping, 
and furnished with steps made of logs, or earth, to give 
easy access to the top. Entrance to the camp was through 
132 gates (portae) probably forty feet wide. There was at least 
one in each side,—that in the front, toward the foe, being 
the porta praetoria; the one opposite, the porta decumāna; 
those in the right and left sides the porta dextra and porta 
sinisira. These gates were masked by earthworks (clāvi- 
culae) so placed that the enemy had to turn to the left to 
reach the gates, thus exposing the right side, unprotected i 
the shield, to the defenders of the gate. 

Entering at the porta praetoria, the observer would see 
before him a space from one hundred to two hundred feet 
wide, extending along the wall entirely around the camp; 
this prevented the enemy's missiles from reaching the tents. 
Along this space the troops were easily and quickly marched 
to any point on the agger where reinforcements were needed, 
and part of it was occupied by the wagons of the baggage- 
train. The space bounded by this broad avenue was divided 
133 into blocks by streets. The principal of these were the via 

praetoria, fifty feet wide, via principalis, one hundred feet 
wide, and via quintana, fifty feet wide. For the location of. 
these see plan of Roman camp. The via principalis and 
via guīntāna divided the whole camp into three parts; the 
praetentūra, between the front wall and the via prīncipālis; 
the latera praetori, between the two streets mentioned; and 
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the retentūra, between the via guīntāna and the rear wall. 
The praetentüra was bisected by the via praeloria. At the 
junction of the via praetoria with the via principalis, and 
extending back to the via guīntāna, was an open space called 
the praetorium; in it were the general's quarters, the altars 
(arae), the forum for the meeting of the soldiers, and the 
tribunal (suggestus) from which the general addressed them, 
Back of the praetorium was a similar space in the retentūra, 136 
called the quaestorium, where were kept the hostages, 
prisoners, booty, etc., in charge of the quaestor and his staff. 
The remaining space was portioned out according to a definite 
plan among the various divisions of the army and divided by 
smaller streets. Each cohort occupied a space one hundred 
and twenty feet wide and one hundred and eighty feet deep, 
cut into six parts, one for each century. The tents of the 137 
two centuries in a maniple were placed back to back in 
parallel lines. These tents were made of skins (pelles), and 
held ten men, forming a “mess” (contubernium, contuber- 
nālēs ), under the command of an under-officer (decanus). 
The building of the camp began about noon and was 
finished in about three or four hours. Then the tents were 
put up and the evening meal was prepared and eaten. Guard- 
duty was performed in the day time by outposts (excubiae) in 138 
front of the gates, consisting of a cohort and a turma of 
horsemen; at night, by sentinels (vigiles) divided into four 
watches (vigiliae), each relief standing for from three to four 
hours. The watchword (tessera) for the night was given by 
the general to the two tribunes on duty and the praefect of 
cavalry, who, through the fesserāriī, communicated it to the 
soldiers. 
The permanent camp (castra stativa) was laid out much 
the same as the daily camp, but was more strongly fortified 139 
in all respects, The wall was solidly built and strengthened 
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by rectangular works (castella) placed at convenient intervals. 
In winter quarters (castra hiberna) wooden barracks 
covered with skins and straw took the place of tents, as a 
better protection to the occupants. 

The March. At the first signal on the tuba the tents 
were struck and the baggage packed up; at the second, the 
wagons and pack animals were loaded; at the third, the army 
began to move. Usually the order of march was in column 
of cohorts, each legion followed by its baggage train; when 
in the presence of the enemy, the army either kept the 
column formation, or was formed in order of battle (aczēs 
īnstrūcta). In either case the baggage was brought together 
under guard. The march in order of battle could be success- 
fully maintained for a short distance only and over favorable 
ground. Whena flank attack was expected the army marched 
in a hollow square (agmen quadratum) with the baggage- 
train in the center. 

The divisions of the army on the march were the van- 
guard (primum dgmen,) the main body (agmen exercitus, 
āgmen legionum), and the rear guard (ügmen extremum or 
novissimum). The van-guard, consisting of most of the 
cavalry and light-armed troops, enveloped the head of the 
main column. Scouts (speculatores) or scouting parties 
(exploratores) scoured the country in search of the enemy, 
whom it was the duty of the van-guard to engage until the 
main body could come up. The work of selecting and staking 
out the site of the camp fell to the van-guard. The rear 
. 142 guard was usually composed of cavalry, but in a dangerous 
region it was strengthened by several cohorts of legionaries. 
On occasions when Caesar doubted the reliability of his 
eavalry or needed it to protect the flanks, he kept it with the 
main body, light-armed foot taking its place in the van and 
rear. Each legion with its baggage, when marching in a 


e 
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column forty feet wide ( agmen centuriatim), was about three- 
quarters of a mile in length. 

The march began at sunrise and ended with the arrival at 143 
the new camping place about noon. The regular day's 
march (tfer tūstum) was about seventeen miles. Under 
pressure a much longer distance could be covered. The step 
(gradus) was two and one-half Roman feet, the pace 
(passus) was two steps, from right heel to right heel. The 
ordinary march step was one hundred to the minute; the 
quick step, one hundred and twenty. Rivers were usually 144 
crossed by fords, the soldiers wading streams up to the waist 
or even neck. When the water at the ford was deep and the 
current swift, a line of cavalry was stationed above to break 
the force of the current and & second one below to rescue 
men who were carried off their feet. Bridges were built 
only where fords were not available. They were built when 
needed, on boats or piles, with as much ease and rapidity as 
to-day. 

The Battle. When in order of battle, each legion was 
usually drawn up in three lines (acies triplex) of cohorts, 145 
four in the front line and three in each of the others, the 
cohorts in the second and third lines covering the spaces in 
the line before them. The intervals between the cohorts of 
each line equalled the width of a cohort (one hundred and 
twenty feet); but these were probably filled up, when the 
battle began, by the soldiers taking a double distance (six 
feet apart instead of three) so as to use their weapons more 
freely. The lines were probably one hundred and fifty feet 146 
apart. This arrangement would make the width of a 
legion ten hundred and fifty feet and its depth four hundred 
and fifty feet. Each legion being thus arranged, the length 
of the whole front of the line of battle would depend upon the 
number of legions, The cavalry and auxiliary foot were 


52 MILITARY ART IN CAESAR'8 COMMENTARIES 


147 stationed on the wings or in the rear. It will be observed 


that the Roman battle-formation was one of separate bodies 
of convenient size, each of which acted as a unit, with 
enough space on all sides of it for free movement. When it 
was necessary to extend the front of the army, the cohorts 
were arranged in two lines (acies duplex). 


148 The Romans, when possible, chose as a battle-ground a 


149 


slope, where they could have the advantage of the onset. If 
the time permitted, the general made an address to each 
legion. He then rode to his position, usually on the right 
flank, and ordered the signal for the attack, with the fuba. 
When the foe was about two hundred and fifty paces off, the 
legions moved forward at a rapid walk over half the space 
and then the first line of cohorts broke into & run. When 
within ten to twenty paces the first two ranks hurled their 
javelins and then drew their swords and came to close 
quarters. In case the enemy's line was not broken by the 
first volley of javelins, the other ranks advanced in turn and 
hurled their javelins before advancing to the hand-to-hand 
conflict, in which the Roman's skill as a duellist gave him a 


150 great advantage. Comparatively few of the legionaries were 


151 


either killed or wounded in battle. Shields as well as swords 
were used in attack and the soldiers sometimes leaped upon 
the enemies' shields and stabbed them from above. When 
tired out by their exertions, those in front would retire 
through the spaces in the ranks behind them, and fresh 
fighters would take their places. If the first line of cohorts 
proved unequal to the task of defeating the foe, the second 
line was called in, and in stubborn contests even the third. 
Thus by a steady pressure and a succession of attacks the 
enemy's lines were finally broken. There was less of 
strategic movement of large masses on the battlefield than in 
modern warfare, the combatants standing up to their work at 


MILITARY ART IN CAESAR'S COMMENTARIES 58 


close quarters until one or the other yielded to superior 152 
weight or skill. When the enemy broke and fled, they were 
pursued by the cavalry and slaughtered or captured. Ordin- 
arily, no quarter was given, hence defeat was equivalent to 
annihilation. The victors suffered a comparatively small 
loss. 

It is evident that the fighting strength of the Roman 153 
army lay in its heavy infantry. The cavalry was useful in 
reconnoitering, in pursuit and to a degree in attack upon the 
enemy’s horsemen; in the latter case, however, it was often 
strengthened and steadied by light-armed foot placed between 
the furmae. The light infantry was available for skirmish 
work and the protection of the flanks of the army. 

Taking of Walled Towns. Ancient towns were sur- 
rounded by walls, very high and thick, with facings of stone 154 
laid in courses, and a filling of rubble and earth. The walls 
of Gallic towns were sometimes strengthened by beams laid 
transversely in the masonry. Usually a wide and deep fosse, 
wet or dry, ran around the wall, and towers at regular 
intervals added to its strength. 

The Romans had three methods of reducing fortified 
towns: (1) by assault; (2) by blockade; and (3) by siege, 155 
In the first (oppignatid repentina) the soldiers filled up the 
ditch at the points chosen with hurdles (cráfes) and having 
crossed it planted scaling ladders (scalae) and mounted the 
walls. Others strove to batter down the walls or to break in 
the gates with the battering ram (aries). An artillery fire 
was kept up to drive the enemy from the battlements. 
Testudos were formed under cover: of which bodies of troops 
approached the breaches in thc walls. 

If the strength of the fortifications made an assault 156 
impracticable, and the town was not well provisioned, the 
besiegers resorted to the blockade (obsessid). Strong 
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redoubts (castella) were thrown up at commanding points 
and connected by a line of earthworks (mtūnīttūnēs), the 
whole forming the circumvallatid and encircling the town. 

157 The army was quartered in fortified camps which were 
so pitched as to make it easy to concentrate the troops 
rapidly at any point threatened with attack from the town. 
If there was danger of attack from the outside, a line of 
intrenchments (contrāvāllātio) was run parallel to the first 
and facing the other way. When the supply of provisions 
within the town gave out, the garrison speedily surrendered. 

158 When the town was strongly fortified and well provisioned, 
the attempt was made to reduce it by aregular siege ( oppūgnā- 
tio). As the artillery in use was not powerful enough to make 
breaches in the walls from a distance, provision must be made 
for reaching the walls and staying there long enough to break 
them down or surmount them. At the line of intrenchments 
a mound (agger) of timber-work and earth was begun and 

159 extended toward the walls. Covered passages were made in 
this mound through which to convey the material used in 
building it. As the mound neared the walls, its height was 
increased by successive stories until the level of the parapet 
was attained. When the fosse was reached, material of all 
sorts was carried through the covered passages in the mound 
and thrown into it until it was filled up to the level of the 
top of the wall and mound. 

160 The most of this work had to be done under fire, and the 
workmen were protected in various ways. The movable 
screens (plufeī), made of plaited willows for lightness and 
placed on rollers, warded off arrows and other light missiles. 
The movable sheds (vineae), with roofs and sides of wicker- 
work or planks protected against fire by skins, were placed 
end to end, forming galleries through which the besiegers 

161 passed to and from their work. Sheds (mūsculī ), triangular 
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in shape and built very strong so as to resist heavy missiles, 
were used to protect those who were filing the fosse and 
undermining the walls. Lines of pluteī parallel to the walls 
protected the arehers and slingers, who kept up a constant 
fire to prevent the besieged from interrupting the worl. 
When the mound had been extended to the walls, the 
storming party might advance along it to the attack. Or, if a 
breach was to be made, movable towers (furres mobiles), often 
many stories (labulata) in height, were rolled along the 
level top of ihe mound, which was not then made so high. 
In the lower story of the tower was hung the battering-ram, 
& beam from sixty to one hundred and eighty feet long, 
ending in a mass of metal in the shape of a ram's head. In 
the upper stories were stationed sharpshooters and pieces of 


162 


light artillery to drive the defenders from the wall. Some- 163 


times, when the ground was sufficiently level, the tower was 
rolled forward to the outer edge of' the fosse, across which 
the ram was worked, while access was had to the top of the 
‘wall by means of a drawbridge. The ram was sometimes 
‘placed under a sort of covered derrick (festūdē arictaria). 


"The “wall-hooks” (falces mūrālēs), attached to long beams 164 


hung like the ram, were used to tear down the shattered 
walls. Various means were used by the besieged to defeat 
the efforts of the besiegers. Towers were erected on the 
walls opposite to the towers of the besiegers, or the walls 
themselves were built higher where the mound touched 
them. Firebrands were thrown against the woodwork of the 


towers or mounds in the effort to destroy them. A sudden 165 


sally (eruptio) from the town was sometimes made for the 
same purpose. Countermines were run so as to intersect 
those of the enemy. Grappling hooks were let down by 
ropes to seize and divert the ram, or mats of wicker-work or 
sand-bags were suspended between it and the wall to break 
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the force of its blow. Boiling pitch, melted lead, burning 
arrows, beams and stones, were thrown upon the attaching 
troops. 

166 When a breach had been made, a storming party protected 
by the “shield tortoise” mounted it under cover of a heavy 
artillery fire and tried to forceits way through. If successful 
and no further obstacles were encountered, the town and its 
inhabitants lay at the mercy of the victors, who usually 
repaid the stubborn valor of the garrison with slaughter or 
slavery. 

Engines of War. For their artillery the Romans were 

167 largely indebted to the Greeks. There were two kinds, 
catapults (catapultae) and ballistas (ballistae), which were 
probably used by Caesar, although he employs only the 
general term tormenta in speaking of artillery. All these 
engines were called tormenta because their propulsive power 
was derived from the the recoil of some twisted substance, 

168 such as rope or hair. The catapults were huge bows which 
shot horizontally or at a slight elevation large arrows, 
sharpened beams, fire-darts, etc., a distance of from five 
hundred to one thousand feet. The ballistas were larger 
than the catapults and hurled at an angle of forty-five degrees 
stones and other missiles, weighing as much as six hundred 

169 pounds, a distance of from eight hundred to twelve hundred 
feet. On account of their ‘bulk, these engines were com- 
monly used in siege operations only; but light field-pieces 

(scorpiones, hand-catapults, carro-ballistae, ballistas mounted 
on wagons) were used in battle. The artillery was manned 
by the fabri. 

Navy. There were two kinds of vessels in the Roman 

170 navy, war-ships and transports. The former were dis- 
tinguished from the latter by their greater length (ndveés 

longae), or by the addition of a beak used in battle as a ram 
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(nāvēs rostratae). The prow (prora) was gracefully curved, 
and ornamented with finely executed figure-heads; from it 
projected the beak (rūstrum). This was sometimes placed 
above, sometimes below the water-line.  'The tall stern 
(puppis) was adorned with a high fan-shaped ornament 
(āplustre), over which was displayed the ships flag 
(vexillum). 


Each vessel had asa rule but one mast (malus), onesail-vard 171 


(antemna), and one large, square sail (velum). Oars, 
however, were the main dependence for propelling vessels; 
they were arranged in tiers or banks from one up to six in 
number. The average-sized warship (triremis) had three. 
The handles of theoars in the upper banks were weighted 
so as to make them easier to use. The movements 
of the oars were regulated by a musical instrument, 
or by the taps of a gavel on a sounding-board. The 


rowers (rēmigēs) were slaves. On going into action they 172 


were chained to the rowing benches, to prevent the possibility 
of their acting in concert with the enemy. The helmsman 
(gubernator) guided the ship by means of two broad 
steering-paddles attached to the sides near the stern. The 
ship’s anchors were made of iron and had one or two flukes. 
A certain class of vessels (naves tēctae) had a complete 
deck; very commonly, however, only a fore deck and a hinder 
deck were found (nāvēs apertae). 

For fighting purposes the warship was equipped with 
grappling-hooks or cranes for seizing and lifting out of the 
water opposing vessels, movable bridges for the purpose of 
boarding them, wooden towers, tanks of oil, military engines, 
etc. These were placed on the fore deck. The fighting was 
done by marines, who were armed like legionary soldiers. 
The commander of a fleet was called praefectus classis, and 
had the rank of a legatus. The admiral' ship (navis 


173 


74 
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praetoria) displayed as ensign the vexillum purpureum by 
day and three lanterns by night. 

175 The transports (navés onerāriae) were about one-half as 
long as the war-ships, and had much greater breadtb of 
beam. 

` Light, swift vessels used as despatch boats, ete., were called 
naves āctuāriae. Boats used in scouting service were called 
nāvēs speculātūriae. They had sails and a single bank 
of oars. 
The Romans did not devise anything noteworthy in nava! 
affairs, but borrowed largely from their more „inventive 
neighbors. 


ll. GALLIC. 


Military Service. The Gallic army was composed of all 
176 the citizens in the tribe. No one excepting the Druids was 
exempt from service, age itself being no excuse. The 
levy was accomplished by calling an assembly of the tribe. 
Prompt attendance was secured by the custom of putting to 
death the last man to arrive at the place of meeting. 
Equipment. The Celts of the early time were depicted 
1775s a large race, with bodies more fleshy than sinewy. 
Their dress consisted of close-fitting breeches (braccae), a 
tunic of various colors, a wooden cloak (sagum) worn like a 
Scotch plaid, and wooden-soled shoes. They were not so 
perfectly furnished with defensive armor as were the Romans. 
. Coats of chain-mail and brazen helmets to which were 
attached horns symbolizing power, and figures in relief 
representing birds and animals, were worn by those who had 
178 sufficient means: This armor they often threw away, and 
with a characteristic disregard of consequences, went into 
battle unprotected. The shield was about as tall as the 
Roman scūtum, but much narrower, while its brazen boss 
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was on the inside instead of the outside. Their offensive : 
weapons were the sword (spatha), very long and heavy, 
without a point, and made of hardened iron which often bent 179 
at the first blow; and pikes of different lengths with long 
and very broad heads. Thongs were used sometimes in 
_ hurling these. The slingers used for missiles hard clay 
pellets. Bracelets or armlets and collars of gold, elaborately 
worked, were a frequent addition to the soldier’s equipment. 

Organization and Tactics. But little is known of the 
organization of a Gallic army. It is evident, however, from 180 
the great number of standards used in comparison with the 
size of the army, that the subdivisions into ranks and files 
was very minute. The Gauls had little knowledge of tactics, 
and aside from personal valor, had few resources to rely upon 
for securing a victory. Their favorite method of attack was 181 
a furious onset, which usually gave them good fortune in a 
contest with a foe unused to it, but which was not so success- 
ful with the same foe in subsequent encounters. They relied 
upon the momentum of a rapidly-moving mass of soldiers to 
sweep away the hostile obstacle; but if this was not accom- 
plished, the subsequent hand-to-hand conflict usually resulted 182 
in their discomfiture. Their losses in battle were heavy on 
account of the reckless daring and obstinacy with which they 
maintained their ground even after the contest was proved 
hopeless. They made no provision against possible defeat 
by stationing reserves within supporting distance; hence a 18% 
defeat meant the annihilation of their army as an organization 
and the complete crippling for the time of their means of 
resistance. M 

They had no idea of the importance of a proper provision 
of supplies for the support of an army in the field. Their 184 
operations were therefore of necessity carried on in haste, 
and delay was fatal to the cohesion of their loosely organized 
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forces. An enemy who knew this could beguile them into 
hasty and foolish movements by working upon their im- 
patience at jnaction. This was what Ariovistus did in the 


185 war with the Aedui (I, 40, 25-30). In the same way 


186 


Sabinus overcame Viridovix (III, 17-19), and Caesar the 


Belgae at the Axona (II, 9-11). In siege operations also 


the Gauls were no match for the Romans. Their strongholds 
were often nothing but inclosures on sites difficult of access, 
and were as a rule unoccupied, serving as places of refuge 
only in case of need. Ordinarily their camps were not 
fortified. In Aquitania alone, where the native troops were 
led by veterans who had served under Sertorius in Spain, 
Caesar's lieutenant found Gallic camps laid out and defended 
after the Roman fashion (III, 23, 12-14). Long contact 


187 with their conquerors taught the Gauls lessons which they 


turned to good account at Gergovia, Avaricum and Alesia. 
Their unwearied activity in devising fresh means of defence 
is highly praised by their great conqueror in his “official 
report," which does full justice to the valor of an unfortunate 
people with whose cause its author could have no sympathy. 


lll. GERMAN. 


Equipment. The Germans wore a short cloak (sagulum) 


188 of fur or wool, which was fastened in front by a thorn or 


pin. No uniformity of equipment prevailed among them. 
Helmets and breastplates were used by some, but more 
went into battle without these or any other defensive 
weapons except a shield of metal or ox-hide. To lose the 
shield in battle was accounted the greatest possible dis- 


189 grace. They used the sword, but relied chiefly upon the 


framea, a lance with a chisel-shaped iron head, which served 
equally well for hurling, thrusting, or slashing. War-clubs, 
bows and arrows were in use, and harpoons with which 


MILITARY ART IN CAESAR'S COMMENTARIES 63 


the shield that had been pierced could be pulled out of 
the enemy's hands. The cavalry used shield and lance 
only. 

Organization and Tacties. The organization of the 
army was very simple. Every freeman was a soldier and 
had toobey without question a call to service. The members 
of the same clan kept together under their chief in the 
belief that the presence of their relations was a stimulus to 
valorous deeds. The followers of & chief were bound to 
faithful service until death. Desertion of his standard was 191 
a lasting disgrace. To defend him and ascribe to him their 
own deeds of heroism were sacred duties. ‘The chiefs 
fought for victory, the retainers for the chief.” The militia 
of a tribe was led by the best warrior, regardless of rank. 
When several tribes united their forces, their chiefs chose 
a commander-in-chief. They advanced to the attack in the 
form of a solid wedge—a method that was very effective if 
the enemy broke, but which, in case of ill success in this 
particular, made further movements very difficult. An 
arrangement peculiarly effective was a combination of cavalry 194 
and foot in a single troop; the latter attacked the enemy’s 
horses and in case of retreat kept pace with the cavalry by 
clinging to the manes of their steeds. Caesar was so 
impressed with the value of this mixed troop that he intro- 
duced it into his own army toward the end of the Gallic war. 

The attack of the cavalry was directed against the front or 194 
flank of the foe. They often alighted to fight and had 
their mean-looking steeds so well trained that they would 
remain standing in the place where they had been left until 
their masters mounted again. The presence of the women 
during the battle had a powerful effect upon the warriors. 
These spectators often fired the weakening ranks to heroic 19% 
deeds by their prayers and encouraging words, or themselves 


190 


192 


196 
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gave the victorious foe a bloody reception with the wagcuzs 
as a bulwark. The Germans had too much confidence in 
their prowess on the field of battle and too much contempt 
for military order and system, to resort much to defensive 
warfare. Two or more concentric circles of wagons served 
for a protection against surprise when engaged in a cam- 
paign. Their fortifications were mere circles of earthworks 


197 faced with stone, and they relied more upon sudden sallies 


than upon these defences. Their resources were entirely 
inadequate to the reduction of fortified places. In later 
times, however, they made themselves justly feared py 
storming the once invincible cities of the Empire. Even 
imperial Rome, from whose walls a Hannibal turned away 
baffled, succumbed to the prowess of the northern barbariaus. 


REFERENCES AND ABBREVIATIONS. 


Ā.— Allen and Greenough's Latin Grammar. 
B.— Bellum Helveticum. 
G.—Gildersleeve's Latin Grammar (Revised ed. 1894). 


H.—Harkness' Latin Grammar. 


B.—Bennett's Latin Grammar. 

Coma:as placed between the divisions of a reference to the grammar 
show that each division is to be studied. 'The omission of the commas 
indicates that reference is made only to the last division. 

In the notes to the Commentaries references are made to books in 
Roman characters, to chapters in bold-faced Arabic, and to lines in ordi- 
nary Arabic numerals; thus, III, 2, 11, refers to Bk. III, chapter 2, line 11. 

A figure (1, 2, or 4) after a verb shows the number of the conjugation 
and that the verb is regular according to the model verb of its conjuga- 
tion given in the grammars. 


abl . . . 
abs. . . . 
UCC. . €. 
adj. . . . 
ad... . . 
cap., chap., 
card. . 


ef. uox o 
cl. 


. ablative. 
absolute. 
accusative. 
adjective. 

. adverb. 

. caput (chapter). 
cardinal. 
confer (compare). 

. clause. 


comp. compar. comparative. 


conj. . . 
dat. . . . 
def. . . 

dem. . . 
dep. . . 
dim. .. 
distr. . 


conjunction. 
dative. 

. defective. 

. demonstrative. 
deponent. 

. diminutive. 
distributive, 
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freq. 

In. 4 
gen. 

Gr. 

i.e.. 
imp. 
impf. 
indef. . . 
ind., indic. 


English. 
exempl: gratia 
(for example). 
et cetera (and so 
forth, and the rest). 
feminine. 
the following. 
figuratively. 
Srequentative. 
from. 
genitive. 
Greek. 
id est (that is). 
imperative. 
imperfect. 
indefinite. 
indicative, 
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inf., infin. |. . 
interj. 

a S 8: ver y 
| cs ? 
lb. uus 
m., masc. 
n,neut. . . 
nom... . « 
num, 

ord. . 

p^ PP- 

pt., part. 
pf,perf. |... 
P. Peo pf. pte . 
pass. . . . 


REFERENCES AND 


infinitive. 
interjection. 
irregular. 
line. 
literally. 
masuline. 
neuter. 
nominative. 
numeral. 
ordinal, 
page, pages. 
participle. 
perfect. 
perfect participle. 
passive. 


ABBREVIATIONS. 

pl., plur. . . plural. 

plpf. . . . pluperfect. 

prep. . . . preposition. 

pr., pres. . present. 

pron. . . . pronoun. 

rel .. relative. 

BC. . scilicet (under- 
stand, supply). 

Bed., 8qq., sequentia( the - 

following). 

sing. singular. 

subj. subjunctive. 

Sup. superl, . superlative. 

VOO. . . vocative. 


* following definitions in page vocabularies indicates that the word is 
used five times or more in the first four books of the Gallic War. 
1, 2, 8, 4 following definitions, that words are used that number of times. 


BOOK I.—CAMPAIGNS AGAINST THE HELVETII 
AND ARIOVISTUS. 


The Helvetii were a Celtic people living in the Alpine valleys 
east of Lake Lemannus. Hemmed in bythe mountains, they had re- 
tained without loss their strength and independence. They were hos- 
tile to the Romans, and had joined the Cimbri and Teutones, their nat- 
ural enemies, in the invasion of Gaul and Italy. Defeated with the lat- 
ter at Aix (102 B. C.) by the great Marius, they had remained quiet for a 
long timé; but the present condition of Gaul, torn by factional strife, 
roused their ambition. Dissatisfied with the contracted stage of action 
to which they were confined by mountain barriers, they determined to 
seek a wider one far to the west, on the shores of the Atlantic. With 
admirable self-control, they delayed their departure until all the nec- 
essary preparations were made, and then with bold resolution burn- 
ed their homes behind them. 

Rome justly viewed the intended movement with apprehension. 
She had fought for the foothold that she had in Gaul, and was very sen- 
sitive to anything that threatened its permanance. Caesar clearly saw 
the danger to her interests, and as clearly, no doubt, the opportunities 
for gaining military renown, and determined to oppose the Helvetii. 
He appeared in the vicinity of Geneva at the time when they were 
gathering on the banks of the Rhone, and destroyed the bridge over 
that river, which they had unaccountably failed to secure. Curbing 


their impatience at the delay, they sought his permission to traverse: 


that portion of the Roman Province lying between the Alps and the 
,Rhone, through which lay the more feasible of the routes opento them. Af- 
ter an intentional delay utilized in manning hastily improvised defences 
along the Rhone, Caesar returned a refusal, and easily foiled their at- 
tempt to force a passage of the stream. 

The baffled Helvetii now obtained permission of the Sequani to 
pass to the west through their territory. Across this the current of mi- 
gration flowed smoothly enough until the Aedui were reached; they re- 
sisted it and were overwhelmed. In this extremity they appealed to 
Caesar, who was not loth to become the champion of Gallic freedom. 
With his army largely increased by legions hurried across the Alps 
from Cisalpine Gaul, he assumed the offensive, and overtook the Hel- 
vetii at the crossing of the Arar, where he destroyed one of their four 
tribes. For fifteen days he followed the rest, but on account of the nat- 
ure of the country was unable to head off the slowly moving mass. 
Finally, the lack of provisions compelled him to turn aside to Bibracte. 
Conceiving this action to be due to cowardice, the Helvetii in: turn be- 
came the pursuers, thus allowing Caesar to meet them on ground of his 
own choosing. After a severe battle, he defeated them with immense 
loss. A few escaped by night, but were brought back and “treated as 
enemies" and the remnant of the once proud and mighty host sadly re- 
turned to its mountain home. 67 
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Such a signal victory at once gave prestige to the Roman arms. 
All Gaul threw itself at Caesar's feet, and begged his aid against the 
German, Ariovistus. He saw the importance to Rome of making head 
against this menace to Gallic independence, and did not refuse the 
task. He first proposed to Ariovistus to settle the matter amicably, but 
met with a haughty refusal. Determined to bring the German king to 
terms before he was joined by other tribes, Caesar marched against him 
with all speed. While halting at Vesontio (Besancon), a panic caused 
by the current stories regarding the terrible aspect of the Germans seiz- 
ed his soldiers. Caesar allayed this by a speech full of tact, rousing his 
troops to a high pitch of enthusiasm; he then led them against the foe. 

Ariovistus, struck with Caesar's determination and celerity, in turn 
proposed a conference, and they met on a hillock in view of both arm- 
ies. Ariovistus replied boastfully to the demands of Caesar and the in- 
terview was broken up by anattack of the German guard. Another 
meeting was sought by the king, but Caesar refused to attend, sending, 
however, two representatives. They were thrown into chains, and the 
negotiations were thus finally broken off. 

On the following day the king executed a flank movement which 
placed him in Caesars rear. After five days Caesar resorted to 
the bold expedient of flanking in his turn and building a small 
camp in the rear of the enemy's position, thus re-establishing his 
communications, but dividing his already inferior force. Ariovistus 
could not resist the temptation to attack the smaller camp. After a se- 
vere struggle he was repulsed. Caesar seized the moment of exulta- 
tion to order a general advance., The king was thus forced to fight, 
and ranged his troops in battle array in front of his baggage. Caesar 
in person led on his right wing, which was successful; his left, on the 
contrary, was beaten back. At this juncture, Publius Crassus brought 
forward the reserves and decided the contest. The Germans broke and 
fled to the Rhine, fifty miles away, so closely pursued that only a few, 
including, however, the king, escaped to the other bank. 

In this single season's campaigning, important results were achiev- 
ed. The Rhine for the first time became the frontier of the empire: 
tbe tide of barbarian invasion was rolled back for five hundred years; 
the destiny of Gaul as a future dependency of Rome was fixed; and the 
Roman's traditional fear of Gaul and German was dispelled. 
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C. IULII CAESARIS 


DE BELLO GALLICO 


COMMENTARIUS PRIMUS. 


B. C. 58 


1. Gallia est omnis divisa in partes tres, quarum ünam 


incolunt Belgae, aliam Aquitani, tertiam qui ipsorum 


1. Gallia,-ae [Gallius, -a, -um, 
Gallic], F., Gaul, the country of 
the Galli, including France, Bel- 
gium, Netherlands, Switzerland, 
Italy north of the Po, and the 
Rhine provinces of Germany. x 

sum, esse, fuī,futūrus, n., be, ex- 
ist, live; happen; serve for; stay, 
remain. x 

omnis, -e, all, every, the whole of. 

di-vido, -ere, visi, visus [dis-, 
apart], a., divide, sunder, separ- 
ate; in p. p. as adj., divided. x 

in, prep. with acc. and abl., (a) with 
acc. (of motion), into, to, among. 
in, towards, against; (of time) up 
to, till, for; on, about; with abl., 
(of space) i in, upon, among, over, 
at, within; (of time) in, during, 
at, in the course of; on, upon, in 
the case of. x 

pars, partis, r., part, piece, por- 
tion, share; party, faction; direc- 
tion, side; place, district. x 

tres, tria, gen. trium, card. num., 
three. * 

qui, quae, quod, rel. pro, who, 


1. Gallia. Gallia Transalpina, 
exclusive of the Roman Province. 
See Int. 67-69. omnis: as a whole 
in distinction from the land of 
the Celts (tertiam, sc. partem, line 
2) which also was called Gallia. 
divisa: the perfect participle is 
here used as a predicate adjective 


69 


which, what, that: often implying 
an antecedent, he who or those 
who. x 

ünus, üna, ūnum, gen. ūnīus, card. 
num., one; vigo single, only, 
sole, alone, one. 

2. in-colo, -ere, colui, cultus| co- 
lo,cultivate], a. and n., inhabit, 
live, dwell in. x 

Belgae, -ārum, m., the Belgae or 
Belgians, a nation of mixed Ger- 
man and Celtic origin, inhabiting 
northern Gaul. x 

alius, -a, -ud, gen. alius, another, 
other; alius. .. alius, one... an- 
other; in pl. some... others. x 

Aquitànus, -a, -um, of Aquitania, 
Aquitanian; in pl. as subst., the 
Aquitani or Aquitanians, inhabit- 
ing south-western Gaul. x 

tertius, -a, -um, [ter, thrice] ord. 
num., third. x 

ipse, ipsa, ipsum, gen., ipsius, self 
(as opp. to some one else); himself, 
herself, etc.; he, she, it etc. (em- 
phatic); as ‘adj, very, (his, her, 
their) own. x 


after est. quarum ūnam, one of 
these (parts). For the Genitive see 
A. 216, a, 2; B. 56; G. 370; H. 397, 2; 
B. 201. 

2. qui, those who. The ante- 
cedent (here iz) is often omitted if 
indefinite or easily supplied from 
the context. 


10 


lingua Celtae, nostrā Galli appellantur. 


Description of 
the divisions 
and inhabit- 
ants of Gaul. 


8. lingua, -ae, F., tongue; dialect, 
language. 2 

Celtae, -ārum, m., the Celts, a 
branch of the Indo-European fams 
ily of nations including the 
French, the Welsh, the Irish, the 
Gaels, and the people of Brittany. 
In Roman writers, the inhabitants 
of Central Gaul. 1 

noster, -tra, -trum [nos], our, 
ours, our own; in pl. as subst., 
our men, our troops. 

Gallus, -a, -um, of Gaul, Gallic; in 
pl. as subst., the Gauls, inhabiting 
Central Gaul, Northern Italy, etc. x 

ap(ad) -pello, 1. ( pello, drive], a.n. 
driveor go to to accost; accost, ad- 
dress, call by name, name, call. 4 

hic, haec, hoc, gen. hūius, dem. 
pron., used for what is mear in 
space, time, or thought, this, this 
man (woman or thing); in pi, 
these, they, etc.; used of what pre- 
cedes with more emphasis than is. 
hīc...ille, the one... the oth- 
er; the latter (as nearer) ... the 
former (as more remote). x 

4. īnstitūtum,-ī [instituo, set 
up, establish], N., a fixed course, 


1 


8,4. Celtae, Galli: these terms 
were first applied to this people by 
the Greeks and afterwards adopted 
by the Romans. For the case, see 
A. 183, 185, 239 1 a, N. 2; B. 50; G. 
205, 206; H. 362, 9,2; B. 168, 2, b). 
linguā: the Gauls spoke the pure 
Celtic language; the Belgians used 
a dialect of the Celtic, probably 
mixed with German; the Aquitan- 
ians spoke Basque, which is still 
used in the western Pyrenees. lin- 
gua, institutis, legibus, in lan- 
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Institutis, legibus inter se differunt. 


À. U. C. 696. 


Hi omnes lingua, 
Gallos ab 


Aquitanis Garumna flümen, a Belgis Matrona et Sē- 


principle or arrangement; habit, 
institution, custom. x 

lēx, lēgis, r., law, statute, enact- 
ment. x 

inter, prep. with acc, between, 
amid, among; in reciprocal rela- 
tion, with, by, from. 

sui, sibi, 86 or S686, reflex pron. of 
3d person, himself, herself, itself, 
themselves; as subj. acc. of infin., 
he, she, they, etc. x 

dif-fero, ferre, distulī, dīlātus, 
[dis-, apart], a. and m. bear 
apart, disperse, spread; defer, 
distract; be different, differ. 4 

ā (before consonants), ab (before a 
vowel or a consonant), ābs (with, 
te and -que) prep. with abl., from 
away from, at, by, on, on the side 
of. * 

5. Garumna,-ae,m., the Garonne, 
a river forming the boundary be- 
tween Aquitania and Celtic Gaul. 8 

flimen, -inis [fluo, flow], N., a 
flowing; river, stream. x 

Matrona, -ae, m., the Marne, a trib- 
utary of the Seine. 1 

et, and, and further, also, too, even; 
et...et,both...and. x 

Séquana, -ae, m., the Seine. x 


guage, etc. What idea is denoted by 
this Ablative? With what parts of 
speech is it employed? A. 253; B. 
95; G. 397; H. 424; B. 226, 


4. inter sé, from one another: 
the reciprocal idea for the third 
person is often expressed by inter 
se. 


5. Matrona et$Sēguana divi- 
dit: thesetworivers constituted one 
boundary and the verb is therefore 


| in the singular. 


B. C. 58. 


quana dividit. 


LIB. I. CAP. I. 11 


Horum omnium fortissimi sunt Belgae, 


propterea quod à cultü atque hūmānitāte provinciae longis- 
sime absunt, minimeque ad eos mercàtores saepe commeant 


atque ea, quae ad effeminandos animos pertinent, important, 


6. fortis, -e, strong, valiant, brave. » 

7. propter-eà, conj. on this ac- 
count, therefore. + 

quod, conj. [adv. acc. of the neuter 
of qui], as to which, in that, that, 
because. x 

cultus, -ūs [colo] m., cultivation; 
training, culture, dress; civiliza- 
tion. œ 

atgue, (ac only before cons.) [ad + 
-que], adds something important 
while et associates objects of equal 
importance, and also, and even, 
and; after words denoting a com- 
parison, with, as; after words of 
difference, than, from. x 

hūmānitās, -tātis [hūmānus, hu- 
man], w. humanity, courteous- 
ness, refinement. 2 

provincia, -ae [pro-vinco, extend 
by conquest], F., charge or ad- 
ministration of a province; prov- 
ince. x 

longē [longus], adv., far, far away, 
absent, distant. x 

8. ab-sum, esse, āfui, āfutūrus, n., 
be away from, be absent or dis- 
tant, be wanting or free from. x 

minimé [minimus], superl adv., 
least, very little; by no means, 
not at all. x 


-que, (always affized to the word or 


6. horum: for the Gen. see A. 
216, a, 2; B. 56; G. 872; H. 397, 8; 
B.201. How does this differ 
from quarum 1, I? 

7. provinciae: the Provincia 
Romana, in the southeast part of 
Gallia omnis. See Int. 62, 65, 66. 

8. minimē...saepe commeant, 
by no means frequently (very sel- 
dom) resort. The expression of 
strong affirmation by denying the 
contrary is called Litotes. merca- 
tores: Massilia, founded by the 


some part of the expression it con- 
nects), and. x 

ad, prep with acc, to, towards, 
against; among, near, at, about 
(with numerals); at, till (of time). * 

is, ea, id, gen. eius, weak dem. pron. 
referring to some person or object 
named in the context, this, that; 
he, she, it, they, etc.; is ut, such 
as; with comparatives eO (abl.,) 
the, all the; eo magis, all the 
more; eO (abl. as adv.), on this 
account, therefore; eā (sc. via) in 
that way (only V, 51,9). x 

mercātor, -ēris [mercor, trade], 
M., merchant, trader. x 

saepe, often, frequently; many 
times; minime saepe, very rarely. 

commeo, 1. [meo, go] n., go, re- 
sort; with ad, resort to, visit. x 

9. ef-femino, 1. [femina, woman], 
a., make effeminate, enervate, en- 
feeble. 2 

animus, -ī, M., soul, spirit; mind, 
intellect; feelings, character; res- 
olution, courage. x 

per-tineo, 2. [teneo, hold], n., hold 
or reach to, extend; pertain, have 
reference to, tend. œ 

im-porto, 1. [portő, carry], a., car- 
ry or bring in, import. 4 


Greeks about 600 B. o., was the com- 


mercial center of Gaul. Her trad- 
ers penetrated the interior, follow- 
ing the lines of water communica- 
tion, which did not reach the Bel- 
gians. They sold strong wine, of 
which the Gauls were very fond, 
and horses from Italy. They did 
much to Romanize southern Gaul. 

9. effeminandos: the Gerundive 
is most conveniently translated as 
governing the noun (here animos) 
with which it (as a verbal ad- 
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10proximique sunt Germānīs, qui trans Rhenum incolunt, qui- 
buscum continenter bellum gerunt. Quà dē causā Helvetii 
quoque reliquos Gallos virtute praecedunt, quod fere co- 


tidianis proeliis cum  Germànis contendunt, 


10. proximus, -a,-um [superl. fr. 
proprior, nearer], nearest, next 
to, neīt; last. * 

Germānus -ī, [Celtic Gairmean, 
one who shouts the war cry, or 
wehr-mann, war-man, warrior ], M., 
a German; in pl. the Germans; 
Germanus, -a, -um, German. * 

tràns, prep. with acc. across, be- 
yond, over. With geographical 
expressions to be translated east 
of, west of, etc., according to the 
context. 

Rhēnus, -ī, m., the Rhine, forming 
the boundary between Gallia and 
Germānia. * 

cum, prep. with abl, with, along 
with, together with. * 

11. continenter [continens], adv., 
continuously, without interrup- 
tion, continually. * 

bellum, -ī, n., warfare, war. * 

gero, -ere, gessi, gestus, a., bear, 
carry, wield; (of war) carry on, 
perform, wage, conduct. * 

dē, prep. with abl., down from, from; 
of, out of; concerning, for, with 
respect to; on account of, about, 
in regard to. * 

Causa, -ae, F., cause, reason, 
grounds, motive; in abl. after a 
gen., for the sake of; causam di- 
cere, to plead a case. * 

Helvetii, -orum, m., the Helvetians, 
a Celtic tribe between Mt. Jura, 


cum aut 


Lake Leman, the Rhone and Rhine.* 

12. quoque, adv. following the 
word emphasized, also, too, even.* 

reliquus, -a,-um [relinquo,leave ], 
left, remaining, the rest, the rest 
of; reliquum, -, N, remainder, 
residue, rest. * 

virtūs, -ūtis [vir, man], r., manli- 
ness, valor, merit, worth; pl. good 
qualities, virtues. * 

prae-cedo, -ere, cessi, cessus, [cē- 
dē, go], a., go before; precede, 
surpass, excel. * 

fere, adv., almost, nearly, about, for 
the most part. * 

cotidiànus, -a, um, abl., every day, 
daily; usual, customary. 

13. proelium, -ī,N., battle, contest, 
engagement. * 

con-tendo, -ere, tendi, tentus 
[tendo, stretch], n., push for- 
ward, hasten; strive, contend, 
fight. * 

cum, conj., with indic., simply defin- 
ing the time when, when, while, : 
whenever; with subj., showing the 
situation in which the event occur- 
red, when; with subj., showing the 
situation as tending to cause the 
event, since, because; with subj., 
showing the situation as tending 
to prevention, though, although. * 

aut, conj., used where the difference 
is important, or exclusive, or; aut 

„aut, either... or. 


jective) agrees. What is the Ge- 
rundive in form and how is it 
employed? A. 296; B. 126; G. 427; 
H. 543, 544, 1; B. 339, 1. 

10. proximī Germānīs, next to 
the Germans. For the case see A. 
234, a; B. 63; G. 359; H. 391, I; 
B.192. trans Rhēnum, i. e. on 
the east bank, though scattered 
tribes were permanently settled 
west of the river. 


11. quà de causā, and for this 
reason. The Relative is used to con- 
nect co-ordinate clauses more fre- 
quently in Latin than in English. 
When it thus connects independent 
sentences, it should be rendered by 
a conjunction with a demonstrative. 
Helvētiī: a Celtic tribe whose ter- 
ritorial limits coincide in general 
with those of Switzerland. 

12. virtūte, in valor; for con- 
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suis finibus eos prohibent, aut ipsi in eorum finibus bellum ge- 


runt. 


Eorum üna pars, quam Gallos obtinere dictum est, ini-15 


tium capit à flümine Rhodano; continetur Garumnā flümine, 
Oceano, finibus Belgārum; attingit etiam ab Sēguanīs et 


Helvetiis flumen Rhénum; vergit ad septentriones. 


14. suusS,-8,-um [suī, himself, 
herself, etc.], reflex. pron. adj. re- 
ferring to subject, of or belonging 
to himself, herself, etc., his own, 
etc. their own; his, hers, its, 
theirs: in neut. as subst. one’s 
property; sul, their men (friends 
or countrymen). x 

finis, -is [cf. findo, divide], m., 
boundary, limit, border; in pi, 
boundaries, territory, country. x 

pro-hibeo, 2. [habeo], o., have, 
hold, or keep from or forth; re- 
strain; keep, prevent. x 

15. obtineo, -ēre, -uī, tentus 
[teneo, hold], a., hold (against 
the claim of another), retain, ob- 
tain, possess; maintain, have con- 
trol of. x 

dico, -ere, dixi, dictus, a., say, tell, 
speak, name, mention,express. x 

initium, -ī [in-eo, go into]: N., be- 
ginning,commencement, origin. 4 

16. capio, -ere, cepi, captus, a., 
take, capture, seize; take up; ob- 
tain. œ 


struction cf. lingua etc. ll. 3, 4. 


14. suis, their own. To what do 
the forms of suus and the reflexive 
se regularly refer? A.196; G. 309; 
H. 449; B.244. finibus: For 
the case see A. 243, a; B. 83; G. 
890; H. 414; 1.214. eūs, ipsi: 
Who &re meant? 

15. eorum ūna pars, one part 
of these (their territory); eorum is a 
Partitive Genitive limiting pars 
(the people, where we put the coun- 
try). obtinere: has quam as a di- 


Belgae 


Rhodanus -ī w. a Gallic river, 
now the Rhone. x 

contineo, -ére, -ui, tentus [teneo], 
a., hold together; hold in check, re- 
strain; enclose, contain, bound. * 

17. Oceanus, -ī, m., the great or 
outer sea, the ocean: used once 
as adj. with mare. x 

at(ad)tingo, -ere, tigi, tāctus [tan- 
go, touch], a., touch or border 
on, reach, extend to, arrive at, 
attain. x 

etiam [et-|-iam], conj., and also, 
even also. x 

Sequani, -orum, m., a Gallic tribe 
between the Saone and the Jura. x 

18. vergo, -ere, a., n., look or lie 
towards, incline, slope. 4 

septentriones, -um, [triones, 
ploughing oxen], (the constella- 
tions of the Great Bear and Little 
Bear were compared to a wagon 
with oxen), M., the stars of the 
Great Bear, hence the North: in 
sing. Septentrio -dnis, m., the 
North (once). x 


rect object, and with its subject acc. 
Gallos is the subject of the imper- 
sonal verb dictum est. For the in- 
finitive with subject accusative as 
subject, see A. 330; B. 80; G. 585; 
H.538; B.380. initium capit à, 
begins at. 

16,17. flümine, Oceano, fi- 
nibus: The omission of conjunc- 
tionsis called Asyndeton; cflingua 
. . . legibus l. 3. 

18. vergit ad septentriones: 
notice on the map the general 
course of the rivers. 
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ab extremis Galliae finibus oriuntur; pertinent ad inferiorem 


zopartem fluminis Rheni; spectant in septentrionem et orien- 


tem solem. 


Aquitania a Garumnā flümine ad Pyrenaeos 


montes et eam partem Oceani, quae est ad Hispaniam, 


pertinet; spectat inter occasum solis et septentriones. 


Orgetoriz per- 
suades the 
Helvetians to 
invade Gaul. 


18. extrēmus, -a,-um, [superl. of 
exter, outer], outermost, utmost, 
farthest, extreme. x 

orior, oriri, Ortus, n., arise, begin, 
Spring up, rise: oriens sol, the 
rising sun, the east. x 


īnferus, -a, -um, low, below, under- 
neath: comp. inferior, lower, in- 
ferior: sup. infimus orīmus,low- 
est, last, at the foot or bottom. 


20. specto, 1. a., look at, behold; 
look, face, lie. x 


21. sēūl,sūlis, m., the sun. x 


Aquitània, -ae, r., Aquitania; 
Southwestern Gaul between the Ga- 
ronne and Pyrenees. x 

Pyrénaeus, -a, -um, belonging to 
the Pyrenees, Pyrenean: montes, 
the Pyrenees mountains. 1 

22. mons,montis, m., mountain; 
mountain range. x 

Hispania, -ae, F., Spain, the coun- 
try of the Hispani, including the 


19. extremis finibus: i. e. those 
farthest from the Provincia Romana. 
Galliae: The land of the Celts, not 
Gallia omnis. inferiorem, lower, 
or near the mouth. 

20. in...80lem: the Sambre, 
Scheldt and other Belgian streams 
flow Northeast. 

22. ad, near, bordering upon. 


2. M. Messālā... cūnsulibus, 


2. Apud Helvetios longe nobilissimus fuit et dī- 
tissimus Orgetorix. Is, M. Messala et M. Pisone con- 


whole peninsula. x 

23. occasus, -üs, [oc-cido, fall 
down, set], w., falling or going 
down, setting: with solis, sunset, 
the west. x 


1. apud, prep. with acc., at, among, 
near, with; (with persons) at the 
house of, in the presence of. x 

nobilis, -e, [noscó, know], well 
known, famous, noted. œ 

ditissimus, -a, -um (superl. of di- 
ves, not used by Caesar), very 
rich, richest. 1 

2. Orgetorix, -igis, m., a chief of the 
Helvetii. x 

M., abbreviation for Marcus. x 

Messsāla, -ae, m., a Roman family 
name, Marcus Valerius Messala, 
consul 61, B. C. 2 

Piso, -onis, m, a Roman family 
name, Marcus Papius Piso Cal- 
purnianus, consul with Messala, 
61, B. C. x 


in the consulship of Marcus Mes- 
sala and Marcus Piso (when Mar- 
cus Messala and Marcus Piso were 
consuls). 'This was in the year 61 
B. ©. three years before Caesar 
came to Gaul. For the political 
situation in Gaul at this time see 
Int.79-81. M. Messala M. Pisone: 
For the Abl. see À. 255, a; B. 98; 
G. 409; H. 431, 4; B. 227. 
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sulibus, régni cupiditāte inductus coniūrātionem nēbili- 
tatis fécit et cīvitātī persuāsit, ut de finibus suis cum omni- 
bus copiis exirent: perfacile esse, cum virtite omnibus 


consul, -ulis [cf. con-sedeo, con- 
silium], m., a consul, one of the two 
chief magistrates elected annually 
by the Roman people. x 


3. regnum, -ī [rex, king], n., 
kingly or royal authority, royal 
power; sovereignty; kingdom. x 


cupiditās, -tātis [cupidus], F., 
eagerness, desire, greed, avar- 
ice. x 


in-düco, -ere, düxi, ductus [düco, 
lead], a., lead or draw on; induce, 
influence, instigate. 4. 

con-iüràtio, -dnis [iüro, take an 
oath ], F., swearing together, plot, 
conspiracy; secret league. 


nobilitas, -tatis [nobilis], F., celeb- 
rity; noble birth, nobility; the 
nobility, the nobles. x 


n., make, do, accomplish, effect, 
form: pass. fio, fleri, factus 


8. nobilitatis (—nobilium), the 
nobles, the abstract being used for 
the concrete. 

4. cīvitātī persuāsit, he per- 
suaded the citizens: for case see A. 
227;B.61;G. 246; H. 285, II; B. 187,II. 
cīvitātī =cīvibus, cf nobilitatis, 1. 3. 
For the political organization of the 
Gauls see Int. 68, 69, and Mommsen 
IV, pp. 270, 271. ut...exirent, 
to leave their country, a substantive 
clause of purpose, the direct object 
of persuasit. 4.831; G. 546; H. 498; 
B. 294,295.cOpiīs:inoluding women 
and children. This movement (ut... 
exirent), was possibly suggested by 


sum: certiorem facere, to in- 
form: iter facere, to march. x 

cīvitās, -tātis [civis, citizen], r., 
citizenship;the citizens (as form- 
ing a community), state, city,na- 
tion, commonwealth. x 


per-suādeēū, -ēre, suāsī, suāsus 
[suadeo, advise], a., n., advise 
prevailingly; convince,  per- 
suade. x 


ut (uti), conj. with subj., that, in or- 
der that, to; that, so that, so as 
to; though, although; after words 
of fearing, that not: with indic. 
as adv., as, as though, how. x 


5. copia, -ae [cum--ops, power], 
F., supply, plenty, abundance; in 
pl., resources, forces, troops. x 

ex -eo, ire, ivi (i1), itus [eo, go], n., 
go from or out, depart from, 
leave. x 

per-facilis, -e [facilis, easy], very 
easy. 3. 


their former connection with the 
Cimbri and Teutones. 

6. cum... praestārent, since 
they surpassed all in valor. This 
claim seems to have been well 
founded: see 1, 11, 12, Helvetii, sqq. 
omnibus: For case see A. 228; B. 
62; G. 347; H. 386; B. 187, III. per- 
facile esse etc., (saying) that it was 
very easy to get control of the govern- 
ment (lit. to get control . .. was very 
easy): indirect discourse with the 
verb of saying implied in persuasit. 
In direct discourse the words would 
stand; perfacile est, cum virtute om- 
nibus praestetis. 
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praestārent, totius Galliae imperio potiri. Id hoc facilius 
eis persuāsit, quod undique loci nàtürà Helvetii continentur: 
una ex parte flumine Rheno latissimo atque altissimo, qui 
agrum Helvētium a Germānīs dividit, alterā ex parte monte 


10 lira altissimo, qui est inter Sequanos et Helvetios, tertià 


6. prae-sto, stare, stiti, staturus 
(stitus) [sto, stand], a., n., stand 
or place before, show, supply, 
furnish; be superior or pre-emi- 
nent, excel, surpass.  Impers. 
praestat, it is better. x 

totus, -a, -um, gen. totius, dat. 
tēti, the whole, the whole of, en- 
tire, all. x 

imperium, -1, [imper6,command ]}, 
N., command, order; authority, 
sway; supreme power, dominion, 
sovereignty; supreme military 
command, highest official pow- 
er. x 

potior, -iri, -itus sum [potis, pow- 
erful], a., become master of, get 
control or possession of; obtain, 
possess. x . 

facile [facilis, easy], adv., easily, 
readily. Comparative, facilius, su- 
perl., facillimé. x 

7. undique, adv., from all parts, 
on all sides. 

locus, -1, m., and plural loca,-orum, 


N., place, position, locality. * 
natura, -ae [nātus, birth], F., na- 
ture, constitution, character. + 
8. 6 (only before consonants) ex 
(before vowels and consonants), 
prep. with abl. out, out of, from: 
ex itinere, on the march; tina ex 
parte, on one side. 4 

lātus, -& -um, broad, wide, exten- 
S1VO. x 

altus, -a,-um [p. p. of alē, nour- 
ish, promote], high, lofty; deep: 
neut. as subst., the deep,thesea. x 

9. ager, agri, m., field; territory, 
district; land, ground. 

alter, -era, -erum (gen. alterius, 
dat. alteri) the other (of two);. 
second; the one; alter...alter, 
the one...the other; alteri... 


alteri, the one party...the 
other. x 
10. Iura, -ae, m., the Jura, a 


mountain range from the Rhine to 
the Rhone. 8. 
11. lacus, -ūs, m., a lake. 3. 


6. imperio: Forthe case see 
A. 249; B. 91; G. 407; H. 421, I; B. 
218, 1.potīrī: For the mood cf. ob- 
tinere 1, 15. id... persuāsit, he 
persuaded them (to follow) this 
(course) (i. e, ut exirent), the more 
easily. When persuadere is thus 
used with a direct object (here id) 
and an indirect object (its), the 
former is either a pronoun or asub- 
stantive clause of purpose, (as ut 
...exīrent, ll. 4 5, above). 


7. loci natura: see the map for 
the following details. continentur, 
Shut in. 


8. ūnā ex parte, on one side, the 


northeast and east. Note the posi- 
tion ofthe monosyllabic preposition 
in reference to the noun and its ad- 
jective, and cf. qua de causa, 1, 11. 
latissim6: very broad: at Basle, 750 
ft. The swift current, in the stretch 
from the Lake of Constance to Bas- 
le, would be a great obstacle to an 
easy crossing. 

9. alterā etc., on a second side. 

10. Séquanos: A powerful tribe 
living between the Arar and the 
Rhone. It headed the patriotic 
partyin Gaul. See Int. 79. tertià 
sc. er parte and cf. rendering of al- 
terā. A fourth boundary, not men- 
tioned here, was formed by the Alps. 


B. C. 58. 


LIB. I. CAP. 1I. T1 


lacū Lemanno et flümine Rhodano, qui provinciam nostram 


ab Helvetiis dividit. 


His rebus fiebat, üt et minus late 


vagārentur et minus facile finitimis bellum inferre possent; 


quà ex parte homines bellandi cupidi màgno dolore afficie- 


Lemannus, -i (with or without 
lacus), m., Lake Leman, Lake 
Geneva. 3. 


12. rés, rei, F., thing, object, mat- 
ter, event, affair, occurrence, cir- 
cumstance : rës familiāris, prop- 
erty; rés frūmentāria, supplies; 
res militàris, warfare; novae res, 
revolution; rēs püblica, the state, 
the public interests. x 


fio, fleri, factus sum (pass. of 
facio), be made or done; come to 
pass, result, happen. x 


minus, adv., [minor, less], less. x 


* late [latus, wide], adv., widely, 
extensively. x 


13. vagor, 1. [vagus, roaming], 
". roam about, rove, wander. x 

finitimus, -a, -um [finis, limit, 
border ], bordering on, adjoining, 
neighboring; in pl. as subst., 
neighbors. x 


1n-fero, ferre, intuli, illátus [fero, 
bear], a., bear, bring, or make 
upon, inflict; signa inferre, to ad- 
vance the standards, to attack. x 


11. provinciam: see on 1,7. 


12. his rebus, for this reason 
(because of these things). For the 
case see A. 245; B. 85; G. 408; H. 
416; B. 219. fīēbat: The subject of 
verbs used im personally is freguent- 
ly a clause (here ut... possent, a 
substantive clause of result)  mi- 
nus, less (than they desired). 


19. finitimis: esp. the Ger- 


possum, posse, potui [potis, able, 

sum], n., be able, can; to have 

power or influence; plürimum 
posse, to be very powerful. x 


14. homo, -inis [cf. humus, 
earth], m., human being, man; in 
pl., mankind, humanity, men. x 


bello, 1. (bellum, war], n., make 
or carry on war, wage war. 4. 


cupidus, -a, -um [cupio, desire], 
desirous, eager, zealous, fond. s 


magnus, -a, -um (comp., maior, 
superl., Maximus), great (in size, 
quantity, or degree), large; abun- 
dant, much; important, exten- 
sive; magni (gen. sing. neut.), of 
great importance; māgnīs iti- 
neribus, by forced marches. x 


dolor, -oris [doleo, grieve], m., 
grief, distress, pain (physical or 
mental); vexation, annoyance. x 


af (ad-) -ficio, -ere, feci, fectus 
[facio], a., do to, treat, affect; 
magno dolore afficere, to annoy 
greatly. x 


mans. See l, 12, 13. 

14. quà ex parte, and on this 
ground: cf. qua de causa, 1, 11. 
homines etc., as they were men 
who were...they were much dis- 
satisfied. bellandi cupidi fond of 
making war. bellandi: What is 
the Gerund? A. 295; B. 125; G. 425; 
H. 541; B. 358. For its case here 
see A. 218, a; B. 55; G. 874; H.399 
I, 1; B: 204, 


15bantur. 
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Prē multitūdine autem hominum et prē glēriā bellī 


atgue fortitūdinis angustēs sē fīnīs habēre arbitrābantur, guī 
in longitūdinem milia passuum CCXL, in lātitūdinem CLXXX 


patēbant. 


Preparations 
of the Helve- 
tians. 


15. pró, prep. with abl. [cf. prae], 
before, in front of; for, in behalf 
of; on account of, in considera- 
tion of, in proportion to. 

multitudo, -inis [multus], x. a 
great number, multitude. x 

autem, conj. but (a weak adversa- 
tive), however, now, on the other 
hand; moreover. x 

gloria, -ae, r., glory, renown, hon- 
or,fame. x 

16.  fortitüdo, -inis  [fortis, 
strong], F., strength, courage. 1 

angustus,-a,-um [ango,squeeze], 
compressed, confined, straitened, 
narrow. x 

habeo, 2. a. and n., have, hold, pos- 
sess; consider, regard. x 

arbitror, 1. [arbiter, witness; 
judge], a. and n., witness, testify; 
judge, decide; think, believe. œ 

17. longitūdē,-inis [longus], F., 
length, extent; Jong duration. x 

mille, num. adj. (indecl. in sing.), a 
thousand; pl, milia (millia), 
-um, N., thousands (a subst., usual- 
ly followed by part. gen.): milia 
passuum, thousands of paces, 
miles. x 

passus,-üs [p.p.of pando, extend ], 


3. His rébus adducti et auctoritate Orgetorigis 
permoti constituerunt ea, quae ad proficiscendum 


M. 8 pace, a measure of 4 feet, 
10 1-4 inches, (five Roman feet). x 

CO = ducenti, -ae, -a [duo + cen- 
tum], num. adj., two hundred. 8 

XL = guadrāgintā, indecl. num. 
adj., forty. 4 

latitüdo, -inis [latus, wide], r., 
width, extent, breadth. x 

C = centum, índecl. num., adj., a 
hundred. 8 

LXXX = octēgintā, indecl. num. 
adj. eighty. x 

18. pated, -ēre, -ul, n., lie or be 
open; stretch out, extend. x 

1. ad-dūcē, -ere, düxi, ductus 
[dūcē, lead], a., lead or draw to; 
constrain, influence. x 

auctoritas, -tātis | auctor, prođu- 
cer], F., a producing influence, 
character, authority, reputation. x 

2. per-moveo, -ēre, móvi, motus 
[moveo, move], a., move thor- 
oughly, rouse, incite, instigate. x 

con-stituo, -ere, stituī, stiti- 
tus [statuo, set up], a., set up, 
station; put together; establish, 
settle, determine. x 

proficiscor, -ī, profectus sum, x, 
set out, start, depart; go, pro- 
ceed. x 


15. pro multitüdine, in com- 
parison with their great numbers. 
According to Chap. 29, 263,600. 

16. angustos, (oo narrow. The 
comparative idea is contained in 
pro multitudine, finis: acc. pl. 
What other spelling for this form? 
These narrow limits were consider- 
ably larger than those of modern 
Switzerland which contains à pop- 
nlation of 8,000,000. Uncivilized 


peoples, however, reguire wide lim- 
its. 

17. longitüdinem: from the 
Jura range west of Geneva to Lake 
Constance. lātitūdinem: from 
Basleto the LepontineAlps. Switz- 
erland is 216 miles long by 140 
miles broad. milia: for case see A. 
257; B. 77; G. 885; H. 879; B. 181. 
co for constr, see quarum 

3 te 
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pertinerent, comparāre, iümentorum et carrorum quam mā- 
ximum numerum coémere, sēmentēs quam maximas facere, ut 
in itinere copia frümenti suppeteret, cum proximis civitati- 
bus pācem et amicitiam confirmare. Ad eàs res conficiendàs 


biennium sibi satis esse dūxērunt; in tertium annum pro- 


8. com-paro, 1. [paro, prepare], 
a., prepare, get ready; supply, 
furnish, muster, equip. 

iumentum, -ī [for iugimentum 
fr. iugum, yoke], N., yoke or 
draft animal, beast of burden. , 

CaITUS, -Ī, M., Cart. x 

quam, adv. with interrog., how, how 
much; with comp., as, than; with 
Sup., as possible; with expressions 
of time, after; quam diü, as long 
88. x 

maximus, -a, -um [sup. of māg- 
nus], greatest,largest. x 

4. numerus, -1, M., number, quan- 
tity; account, estimation. œ 

coēmū,-ere,-ēmī,-ēmptus [cum-- 
emo], a. buy, buy up, pur- 
chase. 2 

sémentis, -is [sēmen, seed], r., 
seeding, planting, sowing. 1 

5. iter, itineris | for itiner fr. p. 
p. of eo, go], N., a going, way, 
route; journey, march. x 

frimentum, -1 N., grain; ín pi, 
Crops. x 

sup (sub-) -peto, -ere, -īvī (ii), 


-itus [peto, seek, obtain], n., be 
near or at hand, be present or in 
Store. x 

6. pax, pācis [pācē, pacify], F., 
peace. x 

amicitia, -ae [amicus, friend], F., 
friendship. 

con-firmo, 1. (firmus, strong |, a., 
establish, strengthen, encourage; 
declare, assert. 

con-ficié, -ere, fēcī, fectus [facio ], 
make or do thoroughly, complete, 
accomplish; finish up, exhaust; 
furnish, prepare. x 

7. bienniūm,-ī [bis, twice, + an- 
nus, year], N., a period of two 
years. 1 

satis (sat), adv. and indec. adj., 
enough, sufficiently; sufficient, 
satisfactory. satis causae, suffi- 
cient reason. s 

düco,-ere, düxi, ductus, a., lead, 
conduct, guide, draw; bring, 
fetch; trace, construct, extend; 
deem, consider, judge; protract, 
defer. x 

annus, -Ī, M. year. x 


8. pertinerent: for the mood 
see A. 820; B. 109; G. 631; H. 508, I; 
B.283. | comparare, depends up- 
on constituerunt l. 2: for the mood 
see A. 271; B. 121; G. 423; H. 583; 
B. 328. Point out three other infin- 
itives of the same kind in this sen- 
tence. iümentorum, beasts of bur- 
den, properly “yoke-animals” (iu- 
gum, & yoke). carrorum: vehicles 
with two wheels; a Celtic word 
Latinized: cf. the English car for- 
merly spelled carre. quam māxi- 
mum, as great os possible (the 


greatest possible). For quam with 


the superlative see A. 93, b; B.XXX; 
G. 303; H. 170, 2 (2); B. 210, 8. 

5. ut copia suppeteret, in or- 
der that a supply might be at hand. 
For the mood see A. 317; B. 107; G. 
545, 1, 2,8; H. 497, 11; B. 282. 
Contrast the adverbial use of this 
Final Clause with the substantive use 
in 2, 5. proximis civitatibus: the 
Sequani, Allobroges, etc. 

6. ad...conficiendas, for 
completing these preparations. For 
form and construction, see on ef- 
feminandos, 1, 9. 

7. dūxērunt, here a verb of 
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fectionem lege confirmant. 
torīx dēligitur. 
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Ad eās rés conficiendas Orge- 
Is sibi legationem ad cīvitātēs suscepit. 


lOorgetortizoon. ln eO itinere persuadet Castico, Catamantaloedis 


spires with 
chiefs of other 
tribes for su- 
premacy. 


filo, Sēguanē, cūius pater regnum in Sequanis 
multos annos obtinuerat et à senàtü populi Ro- 


mani amicus appellatus erat, ut regnum in cīvitāte sua occu- 


pāret, 


8. profectio, -onis [proficiscor, 
set out], F., a setting out, start, 
"s arture. 

e-ligo, -ere, legi,lectus [lego, 
E | pick or choose out, se- 
lect, cull; levy, gather. x 

légatis, -dnis [lego, despatch], F., 
embassy, legation; commission; 
the office of an ambassador. «x 

sus-cipiē, -ere, cépi, ceptus [sub 
-+capi6, take], a., take or lift up 
(from beneath), ‘undertake, as- 
sume; begin; engage in; undergo, 
suffer. 

10. Casticus, -ī, m, a nobleman 
of the Seguani. 1 

Catamantaloedēs, -is, m., a Segua- 
nian chieftain. 1 

11. fīlius,-ī,w.,son. œ 

pater, patris, m., father; in pl., an- 
cestors. x 


thinking, is followed by the infin- 
itive esse in Indir. Disc. The Eng- 
lish idiom requires that such infini- 
tives be rendered by the Indicative. 
They considered that two years were 
etc: cf. rendering of esse in 2, 5. 
8. lege, by resolution, of the 
public assembly. 
9. sibi, .. suscépit, he took on 
himself. 
10. persuādet: for tense see 
A. 276 d; B. 123: G. 229; H. 467, III; 
5 2 '8.Casticē: case? Cf. civitata 
11. filio, Sequano: for case 
see A. 183, 184; B.XXXI;G. 320, 321; 
H. 368; B. 169, 1, 2. 
12. multos annos, for many 
years. 


quod pater ante habuerat; 


For the accusative see A. ! 


Itemque  Dumnori- 

12. multus, -a, -um, comp. plūs, 
sup. plūrimus, much; pl. many. x 

senātus, -üs [senex, old man], m., 
a body of old men, senate; esp., 
the administrative council of 
Rome. 

populus, -ī, |m., the people, the 
mass, the crowd; a people or na- 
tion. x 

Romanus, -a, -um, of Rome, Ro- 
man; as subst. a Roman; in pl. 
the Romans. x 

18. amicus, -ī, M. friend. , 

occupó, 1. [ob--capio], a., seize 
upon, take possession of; hold, 
possess. x 

14. ante, (1) adv., before, above, 
previously (2) prep. with acc., 
before, in advance. x 

item, adv., in like manner, 80, also, 
just so. x | 


256; B. 78; G. 836; H. 379; B. 181. 

18. amicus: an honorary title 
often granted to foreign states or 
chiefs by the Roman Senate in 
recognition of special services or 
to attach them to Roman interests. 
ut... occupáret, fo seize. For 
mood cf. exirent 2, 5. For the se- 
guence after the Historical Present 
see A. 287, e; B. 102; G. 511, R. 1; H. 
495, II. régnum, supreme author- 
ity; there were no hereditary kings 
in Gaul, a chief's tenure being de- 
pendent on his wealth and personal 
gualities. 

14. Dumnorīgī: younger than 
Diviciacus, a bold leader of the an- 
ti-Roman party among the Aedui 
and an adherent of the old gristog 


B. C. 58. 


gi Aeduo, fratri Diviciaci, qui ed tempore prīncipātum in cīvitā-1 5 


LIB. I. OAP. III. 


81 


te obtinebat ac maxime plebi acceptus ērat, ut idem conarétur, 


persuadet eique filiam suam in matrimonium dat. 


Perfacile 


factu esse illis probat conata perficere, propterea quod ipse 


Dumnorix, -īgi8, m, an Aeduan 
chieftain, brother of Diviciacus. x 

15. Aeduus, -a, -um, of the 
Aedui, Aeduan; as subst., an Aedu- 
an; in pl., the Aedui, a powerful 
Gallic tribe between the upper 
waters of the Saone and Loire. x 

frāter, frātris, m., brother. + 

Diviciacus, -1, (1), a chief of the 
Aedui, brother of Dumnorix and 
friendly to the Romans. (2), a 
chief of the Suessiones. x 

tempus, -oris, N., a division or sec- 
tion of time; time; occasion, 
crisis; omni tempore, always; in 
reliquum tempus, for the future; 
ünotempore,atthesametime. x 

principatus, -üs [princeps, chief], 
M., chief place or position; chief 
authority, leadership. x 

16. plebs, plebis or plebes, -ei, F., 
common people; multitude. x 

ac-cipio, -ere, cepi, ceptus [ad 
capio], a., take or receive to 
one's self, accepi; experience, 
suffer; learn, hear, take; in p. p. 
as adj., acceptable, beloved, pop- 
ular. * 

idem, eadem, idem [is-|- -dem], 


racy which had generally been driv- 
en out of power. 

15. Aeduo: the Aedui lived 
west of the Sequani, between the 
Loire and the Saone. For their po- 
litical condition at this time, see 
Int. 79, 80. Diviciaci: an ardent 
admirer of the Romans, whose cap- 
ital he had visited. He belonged to 
the popular party which was favor- 
ableto Rome. This party was head- 
ed by the Druids, & priestly order 
wielding a powerful influence 
throughout Gaul. For details re- 


5 


dem. adj. pron., the same; this 
very, also. x 

conor, 1. a., attempt, endeavor, 
try. * 

17. filia, -ae, F., daughter. 4 

matrimonium, -ī [māter],n., mar- 
riage, wedlock, matrimony: in 
matrimonium dare, to give in 
marriage; in mātrimūnium dü- 
cere, to marry. 2 

dē, dare, dēdi, datus, a., give, be- 
stow, confer; furnish, present; 
yield, give up: in fugam dare, 
pui to flight. x 

18. ille,illa, illud, gen.illīus,dat. 

* ill, dem. adj. pron. (of what is re- 
mote in time, place, thought, etc. 
cf. hic), that: as subst. he, she, it; 
that man, that woman, etc.; hic 
...1lle, this...that, the latter 
...the former. x 

probo, 1. [probus, good], a., con- 
sider good, approve; test, prove; 
show, demonstrate. x 

conatum, -i, N., an attempt, effort, 
undertaking. 

per-ficio, -ere, feci, fectus [facio], 
a., make or do thoroughly or 
completely; achieve, accomplish, 
perfect. x 


garding them, see Intr. 72-75. qui: 
i. e. Dumnorix. principatum, a 
prominent position, largely due to 
his brother's influence. 

16. plebi acceptus, popular 
with (acceptable to) the people. 
plebi: for case see on Germanis 1, 
10. utidem cēnārētur, to attempt 
the same thing, i. e. the subversion 
of the constitutional government 
and the establishment of a military 
rule. conaretur: for mood and 
tense cf. occuparet l. 18. 

17. perfacile... factū: English 
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suae civitatis imperium obtentürus esset; nón esse dubium, 
goquin totius Galliae plürimum Helvétii possent; së suis copiis 


suoque exercitu illis regna conciliatürum confirmat. 


Hāc 


oratione adducti inter se fidem et iūs iūrandum dant et, 
regno occupato, per tres potentissimos āc firmissimos populos 
totius Galliae sese potiri posse sperant. 


19. nón [contr. fr. nē ünum], 
not,no. g 

dubius, -a, -um [duo], uncertain, 
doubtful. 4 

20. quin [guī -nēļ, conj. by 
which not, that not, but that; 
after negative words of doubt or 
hindrance, but what, that, from, 
to; quin etiam, nay even, more- 
over. x 

plürimum [sup.of multum ], most, 
very much, exceedingly, especi- 
ally x 

21. exercitus, -üs  [exerceo, 
train], m., a trained or disciplined 
body of men, an army x 

concilio, 1. [concilium, assembly], 
a. assemble or bring together; 
gain or win over; reconcile, con- 
ciliate. 4 

22. ūrātiē,-Onis [oro,speak], r.,a 


order; probat illis perficere conata 
esse perfacile factu. 

18. esse, for mood and render- 
ing see on esse l. 7. factū: ex- 
plain the use of the Supine. A. 808: 
B. 129; G. 436; H. 547;B. 340 2.The 
English idiom requires the omis- 
eion of factu in translating. 

19. obtentürus esset, purpos- 
ed to get control of. What is denot- 
ed by the first or active periphras- 
tic conjugation? How is it form- 
ed? A. 118, b, N., 129; B.XXXVIII;G. 
247; H. 288; | B.115. non esse 
dubium, quin, that there is no 
doubt that. 

20. Galliae: for case see on 
horum 1,6. plürimum possent, 
were the most powerful. possent, 
for the mood see À. 882 g, Rem.; B. 


speaking, speech, language; a 
speech, address, argument. „ 
fides, -ei [fido, confide], F., 
good faith, confidence; pledge, 
promise; assurance. x 

ius iurandum, iüris iūrandī [iüs, 
right +iūrē, swear], N., swearing 
to one’s rights, an oath. x 

23. per, prep. with acc., through, 
throughout, by means of, through 
the agency of, on account of: in 
composition, through, very, thor- 
oughly. x 

potens, -entis [pr. p. of possum J, 
adj. powerful, influential. x 

&c, see atque, 1, 7. 

firmus, -a, -um, strong, stable, 
vigorous, firm. x 

24. spero, 1. [spēs, hope], a., n., 
hope, hope for, anticipate. x 


108, d; G.555, 2; H. 501, II 2; B. 
298. coplis, resources of influ- 
ence, money, etc. For the case see 
A. 248 c 1; B. 90; G. 401; H. 420; 
B. 218. So exercitü in 1. 21. 

21. illis... conciliātūrum (es- 
se), that he would win for them. 
For the infinitive see essel. 7, and 1. 
18. illis=Castico et Dumnorīgi. 

22.  orütione, by (means of) 
this argument. For the case cf. co- 
pits and exercitu in the preceding 
clause. intersē,toeachother;cf. 1,4. 

23. fidem, etc., their word and 
oath. regno occupato, after they 
have seized the royal power (in their 
own lands). For the case see on 
M. Messala, etc. 9, 2. tres populos: 
What three nations? 

24. tētius...spērant, they 


B. C. 58. 


4. Ea res est Helvētiīs per indicium ēnūntiāta. 
Moribus suis Orgetorigem ex vinclis causam dicere 
coegerunt; damnatum poenam sequi oportebat, ut 
Die constitüta causae dictionis Orgetorix 


igni cremārētur. 
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ad iüdicium omnem suam familiam, ad hominum milia decem, 


1. indicium, -i [indico, disclose], 
N., disclosure, information. 4. 
e-nüntio, 1. a., report, declare, dis- 
close. x 

2. mos, moris, m., manner, cus- 
tom, way: pl. customs, morals, 
character. x 

vinculum (vinclum), -ī [vincio, 
bind], N., bond, fetter, chain. x 

8. cogo, -ere, coegi, coāctus 
[cum -+-ago, lead], a., lead or 
bring together, collect; draw to- 
gether, compress; force, compel, 
constrain. x 

damno, 1. [damnum, damage], o., 
declare guilty, sentence, con- 
demn. 2. 

poena, -ae [pünio, punish], r, 
punishment, penalty. x 

sequor, sequi, secütus, dep., fol- 
low, follow after, pursue; accom- 
pany, attend. x 


hope that they can get eontrol of the 
whole of Gaul: totius Galliae po- 
tiri: for the Genitive see A. 249, a; 
B. H. 228; G.407 2d; H. 410, V, 3; B. 
212, 2. This is the only place in 
Caesar where potior takes the Gen. 
What is its usual construction? 


1. ea res, this plan, viz. the con- 
spiraoy just described. 

2. moribus suis, according to 
their customs. For the Ablativesee 
A. 253, N; B. H. 287; G. 899; H. 416; 
B.220 8. ex vinclis, in chains, 
i.e. while under arrest. The Rom- 
an custom allowed the accused his 
liberty until the judgment was ren- 
dered. dicere, to plead. 


8. damnātum... cremārētur, 


oportet, -ēre, -uit [opus, need], 
impers., it is necessary, needful, 
becoming, proper; (J, you, he, 
etc.) must, ought. 

4. ignis, -is, m., fire. x 

cremo, 1. a, consume with fire, 
burn to ashes, burn. 2. 

dies, -ēi, m., F., day: in diés, from 
day to day. x 

dictio, -onis [dico, speak], F., 
speaking, pleading; causae dic- 
tid, defense, answer to a charge. x 

5. iūdicium,-ī [iüdex, judge], w., 
judicial proceedings, trial; judi- 
cial opinion or decision, judg- 
ment; court. x 

familia, -ae [famulus, house-ser- 
vant], r. the slaves of a house- 
hold;vassals, dependents, retinue; 
household, establishment. x 

decem, indecl. num., ten. x 


it was necessary that the punishment 
follow (him), if condemned, of being 
burned by fire. damnātum (sup- 
ply eum, object of seguī)=a condi- 
tional clause. A. 292; B.XL, n. 4;G. 
667; H. 549, 2; B. 337,0). poenam... 
sequi is the subject of oportebat. 

4. The clause ut...cremaretur 
is in apposition with poenam, the 
subject of segui. A. 332, f; G. 557; 
H. 501, IIT; B. 297, 3. die con- 
stitütà, on the day appointed. How 
is time at which or within which reg- 
ularly indicated? A. 256; B. 97, a; 
G. 398; H. 429;B.230,281. die, for 
gender see A. 73; B. 127, a; G. 64; 
H.128; B.53. causae dictio- 
nis, for the pleading of the case. 
For case of causae see À. 217; B. H. 
54; G. 863, 2; H. 396, 111; B. 200. 
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undique coegit et omnes clientes obaeratosque suos, quorum 
magnum numerum habebat, eodem condūxit; per eos, ne 


causam diceret, se eripuit. 


Cum civitàs ob eam rem incitata 


armis iis suum exsequi conārētur, multitūdinemgue homi- 


10num ex agris magistrātūs cogerent, Orgetorix mortuus est; 


neque abest suspicio, ut Helvetii arbitrantur, quin ipse sibi 


mortem consciverit. 

6. cliens (cluēns), -entis [clueo, 
hear one’s self called], m., r., 
vassal, dependent, retainer. * 

ob-aerātus, -a, -um [aes, copper, 
money], held under obligations 
or in debt; as subst., debtor. 1 

7. eododem, adv. [idem sc.10oco ], to 
the same place, to the same point, 
result, end etc. 

con-düoco, -ere, düxi, ductus [dū- 
c6, lead ], a., lead or bring togeth- 
er, assemble; conduct; hire. * 

nē, (a), conj. with subj., that. . .not, 
for fear that; not to; after words 
of danger or fear, that; (b), adv., 
not; with words of command, do 
not,let not, notto;ne...quidem 
(enclosing the expression empha- 
sized), not even. x 

8. 6&-ripid,-ere, -ui,-reptus [rap- 
10, seize], a., wrest or take away, 
extort, deprive; rescue, relieve, 
save. x 

ob, prep. with acc., on account of, 
for; in comp., opposed to, to, 
against; ob eam (hano) causam, 

for this reason; quam ob rem, 
wherefore. x 


6. clientes obaerátosque: the 
clientes were vassals or retainers. 
“Some of these retainers devote 
theraselves to their chieftain for 
life or death. They share all the 
goods of life with those to whom 
they have thus devoted themselves; 
if the chief dies a violent death, 
they share his fate and kill them- 
selves with their own hands.” The 
obaeratos were those who had be- 
come slaves on account of debt. 


in-cito, 1. [cied, rouse], a., rouse, 
instigate, incite. x 

9. arma, orum, N. pl., objects fitted 
to the body; &rmor, arms, equip- 
ments; by meton., battle, war. x 

iüs, iüris, n., right (in nature and 
character), justice, rights; legal 
rights, law; authority. x 

ex-sequor, sequi, secūtus sum 
[sequor, follow], a., follow out, 
exercise, assert, accomplish. 1 

10. magistrātus,-ūs [magister, 
master], M, public office, magis- 
tracy; publie officer, magistrate; 
body of officers, government. * 

morior, mori, mortuus sum, n., 
die. 

11. neque (nec), conj. and adv. 
[nē+-gue], and not, not, nor; 
neque (nec)...neque, neither 
2. DOT. ox 

suspicio, -onis [suspicor, sus- 
pect], ¥., suspicion, distrust. 4 

12. mors, mortis [morior, die], 
F., death. x 

con-8CĪSCO, -ere, -scīvi, -scitus 
[scīscē, resolve], a., resolve upon, 
appoint, determine, decree. x 


7,8. per eds, by their help. nē 
» » . diceret, to avoid pleading his case 
(in order that he might not plead 
his case). How isthe negative clause 
of purpose regularly introduced? 
A. 317; B. 107; G. 545, 3; H. 497, IT; 
B. 282. 

9. conaretur, when the state at- 
tempted. For the mood after cum 
temporal see A. 825; B.111,a;G. 585; 
H. 521, II, 2; B. 288, 289. 

11. ut with the Indic. is a rela- 
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5. Post ētus mortem nihilē minus Helvetii id, eoe 
quod cēnstituerant, facere conantur, ut 8 finibus PPa. 
suis exeant. Ubi iam sé ad eam rem paratos esse arbitrati 
sunt, oppida sua omnia, numero ad duodecim, vicos ad quad- 
ringentos, reliqua privata aedificia incendunt, frümentum 


omne, praeterquam quod secum portātūrī erant, combürunt, 


1. post, adv. and prep. with acc., 
after; behind, back, beneath, af- 
terwards. x 

nihilo, adv. [nihilum, nothing], 
by no means, not, none; nihilo 
minus, none the less. x 

8. ubi, adv. [quo-bi fr. qui], (of 
place) in which or what place, 
where; (of time) whenever, when. x 

iam, adv., now (denoting immediate 
occurrence in ref. to the past,pres- 
ent or future, while nune empha- 
sizes the present), already, by this 
time, at length. x . 

paro, 1, a., provide means, prepare, 
get ready, procure; p. p. as adj., 
ready, prepared. 

4. oppidum, -ī, n., town; strong- 
hold. 

duo-decim, (x11), indecl. num. [de- 
cem], twelve. 2 


vicus, -ī [cf Eng. -wick e. g. Ber- 
wick], M., a collection of dwell- 
ings, hamlet, village. x 

quadringenti, -ae, -a (quattuor, 
centum], four hundred. x 

5. prīvātus, -a, -um [ p. p. of 
privo, set apart], apart from 
publicity; private, personal, indi- 
vidual. 

aedificium, -1 [aedifico, build], N., 
building, edifice, structure. x 

in-cendo, -ere, cendi, cénsus 
[candeo, shine], a., set fire to, fire, 
burn;inflame, excite, rouse. x 

6. praeter-quam, adv. [praeter, 
beyond], except. 2 


porto, 1. a. carry, transport, 
bring. x 
com-büro, -ere, büssi, büstus 


[(b)üro, burn], a., burn com- 
pletely, burn up, consume. 1 


tive adverb, as. 
speech isit, and how translated with 
thesubjunctive? quin... consci- 
verit, that he decreed death to himself, 
i. e. committed suicide. For the 
clause cf. ut .. cremārētur 4, 8, 4, 
and for the use of quin instead of ut 
see on possent 8, 20. 


2. ut...exeant, to go forth. 
The clause ut... exeantis in appo- 
sition with id, cf. 4, 8, 4. The 
pressure upon them from the north 
compelled them to act. 

8. parütos: usedas an adj. cf. 
1,1. esse, were, for tense cf. 8, 7. 

4, 5. oppida, strongholds: occu- 
pied in times of war. "vicos, settle- 


What part of 


ments; the vicus was a subdivision 
of the pagus, forming a country 
community. aedificia: houses 
standing alone. 

6, 7. praeterquam, except. por- 
tātūrī erant: form? 3, 19. do- 
mum reditionis,of returning home. 
domum: the terminal Acc. after 
reditionis & noun denoting action 
(cf dictionis 4, 4.), which governs 
the case as & verb. For the omis- 
sion of the prep. in the Terminal 
Acc. with domus etc. see A. 258,2, b; 
B. H. 76; G. 337 fin.; H. 380, II. 2, 
1); B.182,1 b). spē sublātā: 
trans. by a temporal clause. ad... 
subeunda, for enduring, etc. For 
constr. cf. ad conficiendas 3, 6, and 
see on 1, 9. 
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ut, domum reditionis spe sublātā, paratiores ad omnia pericula 


subeunda essent, trium mēnsum molita cibāria sibi quemque 


domo efferre iubent. Persuādent Rauricis et Tulingis et La- 
10tovicis finitimis, uti eodem üsi consilio oppidis suis vīcīsgue 


7. domus, -üs (-ī in loc.) dat. do- | quisque, quaeque, guid(guic) 


mui (domē), abl. domo, F., 
house; home; native country or 
home. x 

reditio, -dnis, [re-|-eo, go], F., a 
going back, returning, return. 1 

Spes, -ei, F., hope, anticipation, ex- 
pectation. x 

tollo, -ere, sustuli, sublātus, a., 
lift or raise up, elevate; take 
&way, remove; do away with, de- 
stroy; in p. p. as adj., elated. x 

periculum, -i, N., experiment, trial; 
risk, hazard, danger. x 

8. sub-eū, ire, ivi (i1), itus (eo, 
go], a., come or go under, come 
up to, come up; undergo, en- 
counter, endure. x 

mensis, -is [cf. metior, measure], 
M., month. 

molo, -ere, -ui, -itus [mola, mill], 
a.,grind. 1 

cibārius, -a, -um [cibus, food], 
pertaining to food; in neut. pl. as 
subst, provisions, supplies. 3 


8. essent: for the moodcf. 3,5. 
trium mensum cibāria, supplies 
for three months. For the Genitive 
see A. 215, b; B.XLIX, n. 1;G.365;BH. 
896, V; B. 203, 2. Napoleon III. esti- 
mates that 8500 wagons, drawn by 
86000 draught animals, were need- 
ed to transport the provisions re- 
quired to feed the Helvetian host. 

9. domo, from home. Read the 
following references and explain: 
(1) how the place from which is reg- 
ularly expressed; (2) how it is ex- 
pressed with domus; (3) what nouns 
‘are construed as domus is? A. 258, 


que (adj. quodque), gen. cüius- 
que, universal indef. pron., each 
one,each;every one,every,all. x 
effero, efferre, extuli, elatus, 
a., bring or carry out, carry or 
take away; spread or publish 
abroad, make known; elate, puff 
up. x 
iubeo, -ēre, iūS8ī, iūssus, a., order, 
bid, command, enjoin. x 
Raurici, orum, m., a tribe on the 
upper Rhine. 4 
Tulingi, -orum, m., a German tribe 
on the Rhine, east of the Raurici. 4. 
Latovīcī, -orum, m, a German 
tribe north of the Tulingi. 8 
10. ūtor, iti, ūsus sum, a. Nn., 
make use of, employ, use, avail 
one's self of; practice, have, en- 
joy; possess, show, manage. x 
consilium, -i [cf. consul] N., con- 
sultation, deliberation; counsel, 
design, measure, plan; judgment, 
prudence, wisdom; an assembly 
for deliberation, a council. x 


9. 


2a: B. 96; G. 390, 391; H. 412, IT, 
1; B. 229, 1. Rauricīs, etc. 
German tribes from the vicinity of 
the Rhine. See map. 

10. eodem ūsī consilio, adopt- 
ing (having used) the same plan. 
utor, like potior, governs the Abla- 
tive. cf. 2, 6. oppidis... exüs- 
tis, having burned or when they had 
burned, etc. The Ablative Abso- 
lute is here eguivalent to a tempo- 
ral clause as in l. 7, and in 2, 2. 
This construction is often employ- 
ed because the Latin bas no per- 
fect active participle. 
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exūstīs, ina cum iis proficīscantur, Boiosque, qui trans Rhe- 
num incoluerant et in agrum Noricum transierant Nērēiam- 
que oppūgnārant, receptos ad se socios sibi adsciscunt. 


O. Erant omnino itinera duo, quibus itineribus 
domo exire possent; ünum per Sequanos, angus- 
tum et difficile, inter montem Iüram et flümen 


11. ex-üro,-ere,uss1, istus [ uro, 
burn], a., burn up, consume. 1 
ina, adv. [ūnus, one], one with, 
together or along with, together, 
at the same time. x 

Boii -orum, m, a powerful Celtic 
tribe of Central Gaul in modern 
Bourbonnais. Part migrated to 
northern Italy and another part to 
Germany. x 

12. Nēricus, -a, -um, Norican, 
belonging to Noricum (a country 
between the Danube and the Alps). 2 

trans-e6, ire, īvi(iī), itus [eo, go], 
A, Ney ZO across or over, pase, 
cross. x 

Noreia, -ae, F., a town in. Noricum 
now Neumarkt. 1 

18. op-pügno, 1. [ob + pügno, 
fight ], a., fight against, fight, at- 


11,12. cum iis: should be se- 
cum. Why? See on suis 1,13. 
Boios: Celts who had been driven 
from Italy by the Romansin the 2nd 
century B. C. and who occupied no 
definite territory at thistime. Nē- 
réiam: a city northeast of Aqui- 
leia, now Neumarkt in Corinthia. 

18. receptēs... adscīscunt, 
they admitted among their people 
(ad sē) and associated with them- 
selves as confederates the Boii, re- 
ceptós: For the perf. part. instead 
of a co-ordinate clause see A. 292, 
R; B.L, n. 8;G. 664, R 1; H. 549, 5. 
adsciscunt: fortensesee on persua- 
det, 3, 10. Name the several instanc- 
es of the Historical Present in this 
chapter. 


igi arrange 
0 cross the 
the Rhone and 
marchthrough 
the Roman 
Province. 


tack, assault, storm. x» 

re-cipio, -ere, cepi, ceptus [capio, 
take], a., take or get back, recov- 
er: 86, withdraw, retire, retrent; 
ad sé, take to one's self, accept, 
receive. x 

socius, -1 [cf. sequor, follow], m., 
companion, partner, associate; 
confederate, ally. «x 

&d-8c18c0, -ere, scivi, scitus [scis- 
CO incep. of Scio, approve], a., 
take upon acquaintance, a prove; 
admit or receive (as allies). x 

1. omnino, adv. [omnis], alto- 
gether, wholly, in all. x 


duo, -5&0, -0, num. adj. .9 two. * 
8. difficilis, -e, [dis--+ facilis 


easy], not easy, hard, trouble 
some, difficult. 4 


1. erant, there were. The Eng- 
lish idiom sometimes requires 
the use of the expletive there in 
translating the forms of esse. om- 
nino only. itinera, itineribus: 
Caesar, contrary to English usage, 
frequently repeats the antecedent 
noun in the relative clause. Study 
these itinera on the map. quibus 
... possent, by which they could 
leave home. For tbe Subj. cf. per- 
tinerent 8, 8. 


2, 3. Sequanos: for their loca- 
tion see.on 2, 10. angustum: at 
the Pas de I” Ecluse, thirteen miles 
west of Geneva. difficile: narrow, © 
rugged, and easily held aganst ther 
by a handful of men. 
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Rhodanum, vix quà singuli carri dücerentur; mons autem 
5 altissimus impendebat, ut facile perpauci prohibere possent; 
alterum per provinciam nostram, multo facilius atque expedi- 
tius, proptereà quod inter fines Helvetiorum et Allobrogum, 
qui nüper pācātī erant, Rhodanus fluit, isque nonnillis locis 
Extrémum oppidum Allobrogum est pro- 
Ex eo oppido pons 


vado transitur. 
10ximumque Helvetiorum finibus Genāva. 


ad Helvetios pertinet. 


4. vix,adv., with difficulty, hardly 
ever, hardly, scarcely. x 

quà, adv. [abl. fem. of qui], by 
which way or road, in which di- 
rection or place, where. x 

singuli, -ae, -a, distrib. num. adj., 
one each, one at a time, single, 
separate. x 

5. im-pendeo (in-) -ere [pen- 
deo, hang], n. hang or be sus- 
pended over, overhang, impend, 
threaten. 2 

facilis, -e, [faco- + lis], adj., easy 
(to do), convenient, without diffi- 
culty, easy (generally). 

per-pauci, -ae, -a, [paucus, few], 
very few, but very few. x 


6. expeditus, -a, -um, [p. p. of | 


expedio, disengage], unimpeded, 
free, unobstructed, light armed: 


Allobrogibus sese vel persuāsūrēs, 


as subst., a light armed soldier. x 

7. Allobroges, -um, {m.,a powerful 
Gallic people between the Rhone 
and Isere. x 

8. nūper yor novum -per fr. no- 
vus, new], newly, recently, not 
long ago. 4 p 

pācō, 1. [pāx, peace], a., make 
peaceful, subdue, pacify: tn p. p. 
as adj., peaceful, quiet, subdued. * 

fluo, -ere, flüxi, fluxus, n., flow, 
run, sweep. 2 

non-nillus, -a, -um [nuüllus, 
none], some, several: in pi. as 
subst., some, several. x 

9. vadum, -i [cf. Eng. wade], N., 
ford, shallow, shoal. x l 

10. Genāva, -ae, F, a city of 
the Allobroges, now Geneva. 2 


4. dūcerentur, could be drawn. 
For mode cf. possent, 1. 2. 

5. ut.. perpauci...possent, 
so that a very few could. Name and 
state the use of this ufclause. A. 319; 
B. 107,a; G. 552; H. 500; B. 284. 

6. alterum: the southern route. 
provinciam: the Rhone here formed 
the northern boundary of the Ro- 
man province. nostram=Roma- 
nam. 

7. Allobrogum: they dwelt be- 
tween the Rhone, the Isere, and the 
Alps. nüper pācātī erant: 61 B. C. 
after a desperate struggle to main- 
tain their independence. 

8. nonnülls locis, in several 
places. How is the Ablative of 


placeregularly denoted? When may 
the preposition be omitted with 
common nouns?  A.258, c,1, 2 f, 1, 
2; B.XLII, n.1;G.385, 388,R.; H. 425, 
I, 2; B. 228, 1, b), c). 

9. vado: it is stated that the 
Rhone can now be forded at only 
one point along its course from 
Geneva to mount Jura, namely, at 
the village of Russin, seven miles 
from the city. extremum: be- 
cause on the northern frontier. 

10. Genāva, also spelled Genē- 
va and Genua. The word is said to 
come from the Celtic gena, mouth. 
Where is Geneva situated with ref- 
erence to the lake and river? 

11. Allobrogibus sese ...per- 
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quod nēndum bonó animē in populum Romanum vidéren- 
tur, existimabant, vel vi coactüros ut per suos finés eos īre pa- 


terentur. 


Omnibus rebus ad profectionem comparātīs, diem 
dicunt, quà diē ad ripam Rhodani omnés conveniant: is diēs15 


erat a. d. v. Kal. Apr., L. Pisone, A. Gabinio consulibus. 


12. nodn-dum, adv., not yet. x 

bonus, -a, -um, comp. melior, sup. 
optimus, good, beneficial, profit- 
able, well disposed, (with animo) 
friendly; as subst, bonum, -ī, 
profit, advantage; bona, -orum, 
goods, property, estate; boni, 
-Orum, the good, good men or 
citizens. x . 

video, -ere, vidi, visus, a., see, ex- 
amine, understand, see to, take 
care; in pass. seem, appear, seem 
good or proper, seem best. 4 

18. ex-istimo 1. [aestimo, com- 
pute], a., estimate, reckon, 
think, consider. x 

vel conj. [imper. of volo, lit. 
choose], or rather, or, even; vel 
... Vel, either... Oor. x 

vis, vis, F., force, might, energy, 
power; violence, severity; influ- 
ence, weight; quantity, supply. * 

eo, īre, ivi(il), itūrus, n., go, pro- 
ceed, march, pass. x 

patior, pati, passus. sum, a., n., 
bear, endure, suffer, permit, al- 
low. * 


suāsūrēs ... exīstimābant, they 
thought they would persuade the Al- 
lobroges. Allobrogibus: for case 
see on cīvitātī 2,4. persuāsūrēs: 
sc. esse, which is generally omitted 
in the future Infin. Why Infin? see 
on duxerunt esse 3, 7. 


12. bono animo, of a kindly 
spirit. For the Ablative see A.251; 
B. H. 93; G. 400; H. 419, II; B. 224. 
What other case is used to denote 
quality ? ‘Cf. 5, 8. 


18. coacturos (esse), would 
compel. See persuasuros above. 
paterentur: for mood cf. possent 


15. rīpā, -ae, ¥. bank (of a 
stream). x 

con-venio, -ire, véni ventus 
[venio, come], a., n., come to- 
gether, assemble, convene, meet; 
come to, arrive; agree, to be 
agreed upon, be convenient or 
suitable. x 

16. V. abbrev. for quintus, -a, 
-um [quinque], fifth. 4 

Kal., abbrev. for Kalendae, -ārum, 
F., the Calends, the first day of the 
Roman month, when the Calendar 
of the month was proclaimed by 
the pontifex to the assembled peo- 
ple. 1 

Apr. or April. abbrev. for Aprilis, 
-e [aperio, open], adj., of April, 
April. 2 

L., abbrev. for Lucius, -ī, m., a 
Roman praenomen. 

A. abbrev. for Aulus, -i,w., a Roman 
praenomen. 1 

Gabinius, -ī, m., a Roman gentile 
name. Aulus Gabinius, consul 
with Lucius Piso, 58 B. C. 1 


l. 5. suds: whose? Cf. 1, 13. 

14. omnibus rébus comparā- 
tis, when (after) everything had 
been made ready. Constr ? Cf. 5, 10. 

16. a. d. v. Kal. Apr: March 28, 
but the calendar was in a state of 
great confusion. a. d. v.(— ante 
diem quintum) grew to be a fixed 
form of expression, and must be 
treated as an indeclinable noun. 
Here it is a predicate nominative 


| after erat. B.LIV,n.1.For the details 


of the reckoning of time by the Ro- 
mans see A. 376; G. p. 491; H. 644; 
B. 371. Piséne...cdnsulibus: in 
58 B. C. Constr? 2, 2. 
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7. Caesari cum id nūntiātum esset, eos per ceasar delays 
t 


hem by pre- 


provinciam nostram iter facere conàrl, mātūrat ab ‘ees. 


urbe proficisci et, quam maximis potest itineribus, in Galliam 


ulteriorem contendit et ad Genāvam pervenit. 


Provinciae 


toti quam màximum potest militum numerum imperat (erat 


omnino in Gallia ulteriore legio üna), pontem, qui erat ad 


Genavam, iubet rescindi. 


1. Caesar, -aris, m., (1), Caius Ju- 
lius Caesar, conqueror of Gaul 
and author of the Commentaries 
(2), Lucius Julius Caesar, a kíns- 
man and lieutenantof theformer. x 

nüntio, 1. [nūntius], a., announce, 
send news, report, make known. x 

2. mātūrē, 1.|mātūrus, ripe], a., 
^. ripen, bring to maturity; 
quicken, hasten, accelerate. 4 

8. urbs, urbis, F., city; esp. the 
city (Rome). x 

4. ülterior, -ius, comp. adj. [ūl- 
trà, beyond], beyond, farther, 
more remote, ulterior. x 

per-venio, -īre, veni, ventus 
[venio, come], n., come through; 
come to, arrive at, reach; attain 


1. Caesari: in the vicinity of 
Rome where after retiring from the 
office of consul in the beginning of 
58 B. C. he had been busy in mak- 
ing his preparations to leave for 
his provincial government. 

1,2. id this fact, viz. eos conà- 
rī, that they were planning, etc. nun- 
tiātum esset: for mode cf. 4, 9. ab 
urbe, from (near) the city, not ex 
urbe, because he could not be in the 
city while invested with the milita- 
ry authority of proconsul What 
were Caesar's provinces? What 
political object had he in securing 
them ? 

8. quam... . itineribus, by 
forced marches (by as great marches 
as possible): force of quam with 
the superl.? 8, 8. According to 
Plutarch, Caesar reached his desti- 


Ubi de eius adventū Helvetii 


to, come into possession of. 4 

5. miles, -itis, |m., soldier; private 
[opp. to imperator), infantry (opp. 
to equites); milites imperare, 
levy soldiers upon. x 

impero, 1. [in +parēū, procure], 
a., n., make requisition upon, de- 
mand from, enjoin or levy upon, 
command. 

6. legio,-onis (lego, choose], r. 
a chosen number, a levy; a le- 
gion. x 

pons, -ontis, m., bridge. x 

7. re-scindo, -ere, scidi, scissus 
[scindo, cleave], a., cut away or 
down, break up, destroy. x 

adventus, -ūs |venio, come], m., 
coming to, arrival, approach. x 


nation on the eighth day, after leav- 
ing Rome. 


4, 5. ülteriorem = transalpinam, 
beyond the Alps from Rome. The 
valley of the Po was called Gallia 
Cisalpina, or Gaul on this side of the 
Alps, i. e. toward Rome. provin- 
ciae.... numerum imperat, he 
levies upon the entire province: for 
the Dative (provinciae) and Accusa- 
tive (numerum) see A. 227, f; G. 845; 
H.884, II; B. 187 1. How was the 
levy conducted ? See Int. 84. 


6. legio: the tenth, afterwards 
Caesar's favorite legion. It was 
probably not at Geneva then, but 
was sent thereat once. For legion, 
see Int. 86. pontem probably a 
bridge of boats. Why did Caesar 
order it to be destroyed ? 
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certiores facti sunt, legatos ad eum mittunt nobilissimos 


cīvitātis, cūius lēgātionis Nammeius et Verucloetius princi- 


pem locum obtinebant, qui dicerent, sibi esse in animo sine10 


üllo maleficio iter per provinciam facere, proptereā quod 


aliud iter haberent nüllum: rogāre, ut eius voluntāte id sibi fa- 


8. certus, -a, -um [for cretus, p. 
p. of cerno], decided; certain, 
sure, fixed: certiorem facere, to 
inform. yx 

lēgātus, -1 [légo, despatch, dele- 
gate], m., one with delegated pow- 
ers; ambassador, envoy, legate; 
lieutenant, legatus. x 

mitto, -ere, misi, missus, a., send, 
send off, let go, despatch; hurl, 
discharge. x 

9. Nammeius, -1, m., a noble Hel- 
vetian, sent as ambassador to Cae- 
sar. 1 

Verucloetius, -ī, w., a noble of the 
Helvetii. 1 

princeps, -ipis [primus, + capio], 
M., taking the first place; chief, 


8,9. certiores...facti...sunt, 
were informed (were made more cer- 
tain). civitatis: for case cf. Gal- 
liae 3, 20. 

10. qui dicerent, to say (who 
were to say), qui— ut ei (i). What 
words introduce the Relative clause 
of purpose? A. 317, 2; B107,5;G. 
545, 1; H. 497, 1; B. 282 2. * sibi 
esse in animo, it was to them (the 
Helvetii) in mind, or better, they had 
in mind, which in direct form be- 
comes: we have in mind (we in- 
tend). sibi: for the dative of Pos- 
session see A. 281; B.H. 66; G. 349; 
H. 387; B.190. esse, for mood 
see A. 336, 2, p.371; G. 650; H. 528, 
I; B. 914, 1. The subject of esse 
is the clause iter . . . facere l. 11. 

11, 12. facere, as subject of 
esse (see note above) is used as a 
noun (cf. perficere 3, 18) and repre- 
sents an accusative; in the direct 


*To Tur TEAOHER: 


most prominent, principal; as 
subst., chief or principal person, 
leader. x 
10. sine, prep. with abl., without. » 
11. ūllus, -a, -um, gen. üllius 
[for ünulus, dim. of ünus], any 
.one, a single, any: as subst., any 
‘one, anybody. + 
maleficium, -1 [malum, evil + 
facio], N, doing evil, mischief, 
harm, injury. 4 
12. nūllus, -a, -um, gen., nūllius 
[ne +ūllus], not any, none, no: 
as subst., no one, none. x 
voluntās, -tàtis [volo, wish], F., 
willingness, good-will, desire, will, 
consent, approval. œ 


form (see foot note) its form is not 
changed but it represents what 
case? haberent: for mood see A. 
336. 2 ad fin. p. 871; G. 650; ad fin.; 
H. 524; B. 314, 1. Its subject is 
‘they,’ referring to the Helvetii, 
which in the direct form becomes 
‘we.’ rogāre: sc. se (indirect ‘ they,’ 
direct *we') as subject, and for mood 
cf. essel. 10. Its object is the fol- 
lowing clause ut ... liceat. eius: 
‘his’ (i. e. Caesar's) as they are 
speaking to Caesar becomes in the 
direct form ‘your.’ id: change to 
hoc in the direct form. sibi: for 
case A. 227 e, 1; G. 346; H. 384; 
B. 187. (1); for translation cf. sibi 
l. 10. 

18. facere: for mood cf. facere 
l. 11; what case does it represent 
here? liceat: for mood cf. occupa- 
ret 3,13. The change to a prima- 
ry tense from a secondary (cf. hab 


The speech of the embassadors follows in Orát 


Obliqua. The pupil has had the general uses of moods, tenses, and p: 
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Caesar, quod memoria tenebat, L. Cassium 


consulem occisum exercitumque eius ab Helvétiis pulsum et 


13. licet, -ére, licuit (licitum 
est), impers., it is lawful, I huve 
permission, it is permitted, one 
may, one is allowed; licet mihi, 
I may; petere ut liceat, to ask 
permission. x 

memoria, -ae [memor, mindful], 
F., recollection, memory. x 

teneo, -ēre, -uj, tentus, a., hold, 
keep, retain, have; hold in, re- 
strain, bind. x 

Cassius, -ī, w, a Roman gentile 
name: Lucius Cassius Longinus, 
consul 107 B. C., slain by the 
Tiguriniin battle. 3 

14. oc-cido,-ere, cīdī,cīsus | cae- 
do, cut, slay], a. cut or strike 
down, destroy; cut off, kill, slay. » 


rent l. 12) is made for greater live- 
liness and is called repraesentatio. 
memoria tenébat, remembered 
(was holding in memory), as a 
phrase of knowing is followed by 
the indirect discourse. Cassium: 
in 107 B. C. Cassius lost his army 
and his own life in a battle with the 
Tigurini, one of the four Helvetian 
cantons or tribes. This tribe 
joined the host of the Cimbri and 
Teutones which threatened Rome 
with destruction, but was finally 
annihilated by Caius Marius (see 
Int. 60—64). 

14. The Infinitive represents 
the time present past or future, as 
compared with the time of the verb 
upon which it depends. Thus the 
perfect infinitives occisum (esse), 
pulsum (esse), missum (esse), rep- 
resent past action completed before 
the time of the governing verb, 
(memoria tenebat and hence must 
be rendered in English by the plu- 


iugum missum, concedendum non putābat; 


neque 


pello, -ere, pepulī, pulsus, a, 
beat, strike, push, drive; drive 
out, expel, repulse. x 

15. sub, prep. with acc. (with verbs 
of motion) and abl., under, near 
to, just by, at the foot of; (of 
time) about, just at, during; in 
comp: (subs-), adv., under, up or 
away (from beneath), secretly, in 
succession, slightly. x 

iugum, -ī [iungo, join], N., yoke; 
ridge, crest. x 

con-cēdē, -ere, cessi, cessus [ce- 
dē, go]. a., n, go away, depart, 
withdraw; grant, yield. x 

puto, 1. a., cleanse; clear up, ad- 
just; reckon, estimate, think. * 


perfect Indicative: Caesar remem- 
bered that Lucius Cassius, the con- 
sul, had been slain etc. In the same 
way the auxiliary would, the past 
tense of will, must be used in trans- 
lating the future Inf. temperaturos 
(esse) 1. 17. A. 288; BH.119;G. 281; 
H. 537: B. 270. 

15. sub iugum, under the yoke. 
The iugum was made of three 
spears, two being planted in the 
ground and the third being fastened 
across them at a suitable height. 
Under this the soldiers of the cap- 
tured army were compelled to pass. 
concedendum (esse) non putā- 
bat,did not think it (the request of 
the Helvetians) ought to be allowed. 
Explain the formation of the passive 
(Second) Periphrastic Conjugation. 
What ideas are expressed by this 
construction ? A. 118 d, 1, N; B. 
LVII, 5;G.251;H. 284 B. 337, 7, b), 1). 

15-17. neque... existimabat: 
was Caesar correct in this opinion? 


nouns explained in his introductory book. These may now be reviewed 
as a whole from his grammar (A. 336 in full, 338, 339; G. 648-654, 660; H. 
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homines inimico animo, data facultate per provinciam itineris 
faciundi, temperatüros ab iniūriā et maleficio exīstimābat. 
Tamen, ut spatium intercedere posset, dum milites, quos im- 
peraverat, convenirent, legatis respondit, diem se ad deli- 


berandum sūmptūrum: si quid vellent, ad Id. April. re-20 


verterentur. 


16. in-imīcus, -a, -um [amicus, _ 


friendly], unfriendly, hostile: as 
subst., an enemy (personal). x 

facultās, -tātis [old adj., facul = 
facilis, easy], F., ability, power, 
privilege, opportunity ; resources, 
means. x 

17. tempero, 1. [tempus], o., 
mix in due proportion, qualify, 
temper; restrain or control one's 
self, refrain, check, restrain. 2 

iniüria, -ae [iüs, right], F., wrong, 
injustice, injury, outrage. x 

18. tamen, adv. (opposed to some 
expressed or implied concession), 
yet, nevertheless, notwithstand- 
ing, still, however. x 

spatium, -1, N., space, distance, ex- 
tent, interval, period, length (of 
time or space). x 

inter-cedo, -ere, cessi, cessus [ce- 
do, go J, n., goor come between, lie 
between, intervene, pass; occur or 
be between, happen. x 

dum, conj. while, as long as; till, 


until; provided that, if only. œ 
19. re-spondeū, -ēre, spondi, 
sponsus [spondeč, promise], a., 
make return; reply, answer. x 
dē-liberō, 1. [lībra, balance], a., 
. weigh well, consider carefully, de- 
liberate. 8 
20. sümo, -ere, sümpsi, sūmp- 
tus [sub + emo, take], a., take 
away, take, assume, employ, in- 
flict, Spend. + 
81, conj., if; to see if, whether: quod 
81, but if, now if. x 
quis, quae, quid (quod), (1), inter- 
rog. pron., who? which? what? (2), 
indef. pron. (especially after 81, 
nisi, num, nē), anyone, any- 
thing, any; somebody, some, 
something. x 
Idüs, -uum, F., pl, the Ides, the 
time of the full moon; the 15th of 
March, May, July, and October, 
and the 13th of other months. 1 
re-verto, -ere, verti, n., used al- 
most exclusively in the perfect ten- 


16. inimico animo: cf. bono 
animo, 6, 12. data facultate, 
when the privilege was granted. 

17. faciundi older spelling of 
facienda. 

18,19. dum...convenirent, 


until the soldiers should muster. 
When does dum take thesubjunc- 
tive? A. 328; B. 111;G. 572; H. 519 


II, 25; B. 298, III, 2. diem,time. dē- 
liberandum: form? 2,14. 
20. Sī...reverterentur: no- 


522-826; B. 818-822. or the pupil may study the various uses one by one 
as they occur in the fext with the help of the notes given above. Itissug- 
gested that the loose and &mbiguous indirect English form beforbidden in 
the class room, and that the pupil be required to translate Caesar's indi- 
rect discourse into English direct, and also to give the direct form in Lat- 
in. Asa help we give here the direct form in Latin of the passage above; 
Nobis est in animo sine ullo maleficio iter per provinciam facere, proptereo 
quod aliud iter habemus mullum; rogamus ut tua voluntate hoc nobis facer 

liceat. 
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8. Interea eà legione, quam secum habebat, ze prevents 


their crossing 


militibusque, qui ex provincià convenerant, à lacü the Rhone. 


Lemanno, qui in flumen Rhodanum influit, ad montem Iüram, 


qui fines Sequanorum ab Helvétiis dividit, milia pas- 


suum XVIII murum in 


fossamque perdūcit. 


ses and re-vertor, -j versus 
sum, used in the imperfect tenses 
[verto, turn], n., turn back or 
again; return. x 

1. inter-ea, adv., meantime, mean- 
while, in the interim. x 

8. in-fluo, -ere, flüxi, fluxus 
[fuē, flow], n., low in or into, 
empty into. x : 

5. XVIIII (= ūndēvīgintī), nine- 
teen. 

mūrus, -i [cf. moenia], m., a wall, 
esp. a wall for defense. x 

altitūdē, -inis [altus, high, per- 
pendicular], F., height; depth. 4 

pes, pedis, w., the foot; a foot (as 
a measure); pedibus, on foot; 
pedem referre, retreat. x 

sedecim, indecl. num. [sex + de- 
cem],sixteen. 2 

6. fossa,-ae [p. p. fem. of fodio, 
dig |, *., trench, ditch. 


tice that in this complex sentence 
both verbs are in the subjunctive. 
As the first (vellent) follows s?, the 
second (reverterentur) must be the 
principal verb. What kinds of sen- 
tences have in indirect discourse 
their principal verbs in the sub- 
junctive? A. 338, 889; G. 651, 652; 
H. 523, IL. 1, III; B. 315,316. 
Of these two kinds of sentences 
which does the punctuation show 
this to be? What mood therefore 
will reverterentur take in the direct 
form? What mood and tense will 
vellent take? quid, anything. 
When are the forms of quis indefi- 
nite? A. 105 d; B. LVIII, 6; G. 
815; H. 455,1; B. 91 5. ad, about. 
1. eàlegione:seeon legio, 7,6. 
2, 8. à lacū... ad montem 


altitüdinem pedum sedecim 
Eo opere perfecto, praesidia disponit, 


per-dūcē, -ere, düxi, ductus [dū- 
có, lead], a. lead through or 
along, conduct, convey; bring 
over, carry along, construct, ex- 
tend. * 

opus, operis, N., work, labor; mili- 
tary works, fortifications; a work 
(of art, literature, or architecture) ; 
nātūrā et opere, by nature and 
art; magno opere, adv. phrase, 
much, greatly, earnestly; tanto 
Opere, so much, so greatly; 
quanto opere, how much, how 
greatly. 


praesidium, -ī [praeses, guard], 
N., guard, garrison; safeguard, de- 
fence; redoubt, stronghold. œ 

dis-pono, -ere, posui, positus 
[póono, place], a., place apart or 
about; distribute, arrange, sía- 
tion. * 


Iüram. See map, p. 95. 

4. milia: for case cf. 2, 17. 

5. XVIIII = 1746 English 
miles following the winding of 
the stream. murum: sc. in lon- 
gitudinem. mürum...fossamque: 
The fortifications consisted of re- 
doubts and a ‘wall’ and ‘ditch’ 
where the banks were not high and 
steep enough. There are only five 
points on the south bank where de- 
feusive works would be needed. 
The wall was made by digging 
down the bank so as to present a 
steep slope sixteen feet high. The 
‘ditch’ was simply the depression 
at the foot of this slope, formed by 
throwing the earth away from the 
slope toward the river. The top of 
the ‘wall’ was defended by a row of 
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castella commūnit, quo facilius, sī se invito transire cón&- 


7. castellum, -i [castrum, fort], 
N., fortress, redoubt, outwork. » 
com-münio, 4. [mūniē, fortify], 
a., fortify strongly, intrench. 8 
quo, final conj. (usually with com- 
paratives) [abl. of qui], in order 


valla or stakes, behind which the 
Roman soldiers fought. (see ver- 
tical section of murus and fossa on 
plan below). : 

6. opere perfectó: it is esti- 
mated that three thousand men 
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that, that; quo minus, that not, 
from (with subjunctive after verbs 
of hindering etc.). x 

invitus, -a, -um, against one’s 
wish or will, unwilling, reluctant; 
86 invito, against his will. x 


prohibére possit, the more easily 
to check them. For quo (=ut eo) 
introducing a purpose clause see A. 
317, b; B. 107, c; G. 545, 2; H. 497, 
II, 2; B. 282 2,a. s6 invito, with- 
out his (Caesar's) consent. 


For the 


l SECTION OF — 
ŠĀ CAESAR'S 
^ WALL. 


FOSSA. 
CASTELLA. 
PoiNTS OF OBSERVATION, 
1 2 3 4 5 


ROMAN MILES. 


st 


„al 


Caesar's Fortifications on the Rhone. 


could do this in three days. dis- 
pēnit, stations at different points. 
7. castella, redoubts, placed at 
intervals along the whole line of 
works, so that & sufficiently strong 
force could be concentrated at any 
threatened point. Caesar did not 
have troopsenough to man the for- 
tifications at all points. quo.... 


Abl. Abs. with Adjectives see A. 255 
a; B. 98; G. 409; H. 431, 4; B. 227 
1. cēonārentur: Notice that the 
clause 381....conarentur interrupts 
the purpose clause quo...possit, 
upon which it depends and for the 
mood of the dependent verb see / 

842; B. 99 d; G. 629; H. 529, 

B. 324. 
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Ubi ea dies, quam constituerat 


cum legatis, venit, et legati ad eum reverterunt, negat se 


10more et exemplo populi Romani posse iter ulli per pro- 


vinciam dare et, si vim facere conentur, prohibitūrum 


ostendit. 


Helvetii ea spē deiecti, navibus iunctis ratibusque 


complüribus factis, alii vadis Rhodani quà minima altitudo 


flüminis erat, nonnumquam interdiu, saepius noctü, si 


15perrumpere possent, conti, operis munitione et militum 
concursü et telis repulsi hoc conatu destiterunt. 


9. venio, -ire, veni, ventus, n., 
come, arrive, go, happen. x 

nego, 1. [në + aio, say ], a., n., say 
no, deny, refuse, say ...not. 5 

10. exemplum, -i [eximo, take 
out], N., selection; pattern, mod- 
el; precedent, example; warning, 
punishment. 3 


12. os-tendo, -ere, tendi, tentus 
[ob+tendē, stretch], a., stretch 
towards or in the way; present, 
show, point out, declare. x 

dé-icid, -ere, ieci, iectus [iacio, 
hurl], a., hurl or cast down; dis- 
lodge; kill; foil, disappoint. x 

navis, -is, F, ship, boat; navis 
longa, galley, ship of war; navis 
oneraria, a transport. x 

iungo, -ere, itinxl, iünctus, a, 
join or unite together, join, yoke, 
attach, connect. 65 

ratis, -is, F., raft; bark, vessel. 8 

18. complüres, -a [plüs, more], 
several, many; a great many. x 

14. non-numquam (nunquam), 
[numquam, never], some- 
times. 4 


8. possit: the Historical Pres- 
ent (communit l. 7) is here followed 
by a secondary tense (conarentur) 
and also by a primary tense(possit). 
A. 287 e; B119;G. 511, R; H. 495, II. 

9,10. negat sē....posse he 
says....that he cannot. For the 
infin. posse cf. rogare, 7, 12. 


inter-diü, adv., during the day, by 
day. 8 

i, adv. [nox, night], by 
night. * 

15. per-rumpo, -ere, rüpi, rup- 
tus [rumpo, break], n., a., break 
through, force one's way or 
passage. x 

münitio, -onis [muünio, fortify], 
F., fortifying, fortifications, 
works, intrenchments. x 

10. con-cursus, -üs  [cursus, 
running], m.,a running together, 
rush, onset; collision, encounter; 
attack. x 

telum, -1, N., a weapon for fighting 
at a distance; missile, dart, jave- 
lin. * 

repello, -ere, repuli (reppulī), re- 
pulsus [re- -]- pelló, beat, drive], 
a., beat or drive back, repel, re- 
pulse. x 

conatus, -üs [conor, attempt], m., 
attempt, trial, effort. 1 

dé-sisto, -ere, stiti, stitus [sisto, 
stand], n., stand or leave off; 
abandon, cease, give up. x 


11. conentur: for mood cf. vel- 
lent 7, 20. What mood and tense 
in direct form? prohibitürum: 
what must be supplied? See on 
persuasuros 6, 11. 

12. eàspe deiecti, disappointed 
in this expectation. For the Ablat- 
iveseeon 1,14. nàvibus, ratibus: 
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9. Relinguēbātur ūna per Sequanos via, quà 
Sequanis invitis propter angustiàs īre non poterant. 
His cum suà sponte persuadere non possent 
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The Helvetians 
obtain per- 
mission from 
the Sequani to 


pass through 
their country. 


legatos ad Dumnorigem Aeduum mittunt, ut, eo deprecatore, 


a Sequanis impetrārent. 


Dumnorix gratia et largitione apud 


Sequanos plürimum poterat et Helvetiis erat amicus, quod 


ex ea cīvitāte Orgetorigis filiam in matrimonium dūxerat, et 


1. re-linquo, -ere, liqui, līctus 
[linquo, leave], a., leave behind, 
leave, abandon; pass., be left, re- 
main. x 

via, -ae, r., way, road, route, jour- 
ney. x 

2. propter [for propiter fr. prope, 
near], (1) adv. near,at hand. (2) 
prep. with acc., near, close to; on 
account of, because of, for; by 
means of, through. x 

angustiae, -àrum [angustus, nar- 
row], F. pl., narrowness; 8 narrow 
place or pass, strait, defile; straits, 
difficulties, perplexity. x 

3. spontis, gen. and sponte, abl. 
[obs. nom. spons], F, of one's 
own accord, willingly, volun- 
tarily. 65 


4. dē-precātor [dēprecor, avert 


for case and rendering cf. 6, 14. 


14, 15. 81... possent, to see 
whether they could, etc. For this 
use of sī (not conditional) see A. 
334, f; G. 460, b; H. 529, II 1, N. 1; 
B. 300, 3. 

16. repulsi: were repulsed and; 
for the translation see on receptos, 
x 13. conàtü: for case cf. spe, 
. 12. 


1. ūna via, only the way. 

2. Séquanis invitis, against 
the Sequanians’ will (if the Sequani 
should refuse), cf. se invito, 8, 7. 


by entreaty ], m., mediator, inter- 
cessor. 2 


impetro, 1. [patro, accom- 
plish], a., obtain (by request, en- 
treaty, exertion), accomplish, suc- 
ceed in obtaining (one's request); 
impetrāre à (ab), gain permis- 
sion from, persuade; 81 non im- 
petraret, if he failed to obtain 
his request. 


5. 


grátia, -ae [gratus, pleasing], r., 


favor, good will gratitude; es- 
teem, influence, popularity; grā- 
tiās agere, thank. x 

largitio, onis (largior, give free- 
ly], r., giving freely, liberality. 1 

6. amicus, -a, -um [amo], adj., 
friendly, well disposed: praesidi- 
um (devoted); as noun, M, a 
friend, an ally. x 


What was the attitude of the Hel- 
vetians toward the Romans? 
angustias: see on angustum, 6, 2. 


8. his: for case cf. Allobrogibus 
6,11.cum....nūn possent, since 
they could not, etc. What construc- 
tion follows cum causal? A. 826; 
B.111,c;G. 586; H. 517; B. 286 2. 


4. Dumnorīgem: see on 3, 14. 
eo dēprecātūre, by his meditation 
(with him as their advocate); the 
Abl. Abs. denoting means. The 
noun ending -tor (-sor) denotes the 
agent or doer. 


6. Helvetiis: for case cf. 1, 1C 
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cupiditāte rēgnī adductus novīs rēbus studēbat et guam 
plūrimās civitates suo beneficio habere obstrictas volēbat. 
19Itague rem suscipit et a Sequanis impetrat, ut per fines suos 
Helvetios ire patiantur, obsidesque uti inter sese dent, per- 
ficit: Sequani, ne itinere Helvetios prohibeant, Helvetii, ut 
sine maleficio et iniūriā transeant. 


Cuesar brings = =- as zres è 
ae Jons 10. Caesari renüntiatur, Helvetiis esse in 


to oppose thei P = = = . 
pamage.  — gnimo, per agrum Sequanorum et Aeduorum iter 


in Santonum fines facere, qui non longe a Tolosatium finibus 
absunt, quae cīvitās estin provincia. Id sī fieret, intellegebat 


8. novus, -a, -um, new, novel | 11. obses,-idis [ob-]-sedeo, sit], 
fresh: res novae, a change of M., F., hostage; pledge, security. x 
government, revolution; novissi- 
mus, -a, -um, sup., latest, last: | 1. re-nüntio, 1. [nüntius], a., 
agmen (the rear). x bring back word, bring news, re- 

studeo, -ere, -ui, n., be eager or port; proclaim, declare. 


zealous, desire, strive after, pay | 9- Santoni, -órum (és, -um), w., 
attention to. x a Gallic tribe between the Loire 


9. beneficium, -ï [bene, well + 
facio], nN., well-doing, benefit, 
favor, kindness. x 

ob-stringo, -ere, strinxi, strictus 
[stringo, tie], a., bind, hold 
(under obligations). 2 

10. ita-que [ita, so], and so, 
therefore, _ therefore, accordingly. # — ^  ceive we * 


and Garonne, 4 

Tolosatés, -ium, M., the people of 
Tolosa in Gallia Provincia, mod- 
ern Toulouse. 2 

4. intellego, -ere, -lēxiī, -lectus 
[inter-|-lego, choose, select], a., 
select or distinguish between; 
understand, know, ascertain, per- 
ceive. * 


for a change of government. For | himself informed of the movements 
the Dat. cf. his, l. 8. quam: see | ofthe Helvetii. See Int. to Bk. I. 
on 8, 3. Helvetiis... animo: for cases and 
9. habere obstrictas, to have translation see sibi. . animo, 7, 
under obligations (bonds). 10. esse, subject of renūntiātur, 
10, 11. rem = legationem. à | cf. 1,15. What is the subject of 
iw impetrat ut patiantur, gets esse? 
the Seguani to permit. For the 
Substantive clause of Result as ob- 
ject see A. 382; G. 553; H. 501, II; 
B. 297 1. Contrast the use of ut T 
possent 2, 12.  obsidesque.. 
dent, and to exchange hostages. 
12. Sequani, Helvētiī: sc. dent 
obsides from the line above. nē 
. prohibeant,ut trànseant: for 
mode of. 4, 8: 3, 5. 


8. facere, cf. facere 7, 11. non 
longe: about forty miles. Tolo- 
sātium: they were clients of the 
Romans. 


4. quae civitàs (— gens, popu- 
lus): trans. a tribe which. provin- 
cià see on 1, 7. Trace on the map 
the boundaries of the Roman prov- 


8. novis... — 8.novis...Studébat,waseager | 1. renūntiātur: Caesar kept was eager 1. renūntiātur: Caesar kept 
| ince, and read Int. 61, 62. 
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máàgno cum periculo provinciae futūrum, ut hominés belli- © 
cosos, populi Romani inimicos, locis patentibus maximeque 

frūmentāriīs finitimos haberet. Ob eas causüs ei münitioni, 
quam fecerat, T. Labienum legatum praefecit; ipse in Italiam 
magnis itineribus contendit duāsgue ibi legiones conscribit 


5. bellicosus, -a, -um [bellum, 
war], full of war, warlike. 3 

8. T., abbreviation for Titus, a 

Roman praenomen. 2 

Labienus, -ī, m., A Roman family 
name; Titus Attius Labienus, 
Caesar's most trusted lieutenant in 
the Gallic War. In the Civil War 
he aided Pompey and was slain at 
Munda, 45, B. C. 

praeficio, -ere, feci, fectus [facio, 


5. maàgno...futürum (esse), 
that it would be (attended) with 
great danger to the province. For 
the infin. cf. 3, 7; for its subject 
see on fiebat 2, 12. provinciae, 
genitive, not dative. 

6. populi... inimicos, enemies 
of the Roman people. For the Gen. 
see A. 234 d, 1; G. 359 R. 1; H. 391 


IT, 4; What case would we expect. 


with inimicos if not used substan- 
tively? Cf. Helvetiis 9, 6. locis pa- 
tentibus: the broad valley of the 
Garonne, the most fertile part of 
the Province. 

7. eimuünitioni, he placed over 
(put in command of) that fortifica- 
tion. For the Dative see on 2, 5. 

8. T. Labienum. A very effi- 
cient officer, and onein whom Cae- 
sar reposed great confidence. As 
tribune in the year 63 B. C., he was 
very useful to Caesar and wasa 
close confidant of the latter's polit- 
ical schemes. He basely deserted 
his patron when the Civil war broke 
out, and was killed at the battle of 
Munda, 45 B. C. lēgātum: see Int. 
94,95. Italiam, i.e. Cisalpine Gaul 


make], a., make or place before 
or over, put in command of. x 


Italia, -ae, [for Vitalia, the land of 
oxen], F., Italy, sometimes (in Cae- 
sar) including Cisalpine Gaul. x 

9. ibi, adv., there, in that place. x 

con-scribo, -ere, scripsi, scriptus 
[scribo, write], a., write together 
in a list, register; levy, enroll, 
enlist. x 


which was one of the provinces un- 
der his proconsular charge. What 
were the others? See Int. 23, 24. 

9. māgnīs itineribus, by forced 
marches. duàs: the XIth and XIIth. 
conscribit, levied. See Int. 84. 


Imperator. 


Legatus. 
This levy was made on Caese 
own authority. See Int. 32. 
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10et tres, quae circum Aquileiam hiemābant, ex hibernis ēdūcit 


et, qua proximum iter in ulteriorem Galliam per Alpés erat, 


cum his quinque legionibus ire contendit. 


Ibi Ceutrones et 


Graioceli et Caturīgēs, locis superioribus occupatis, itinere 


exercitum prohibere conantur. 


Complüribus his proeliis 


15pulsis ab Ocelo, quod est citerioris provinciae extremum, in 
fines Vocontiorum ülterioris provinciae die septimo pervenit: 


10. circum [circus, a circle], adv. 
and prep. with acc., around, about; 
among. x 

Aquileia, -ae, r., a city of Cisalpine 
Gaul, still retaining its ancient 
name. x 

hiemo, 1. (hiems, winter], n., pass 
the winter, winter. x 

hibernus, -a, -um, of or belonging 
to winter, cold, winter; in m. pl. 
as subst, hiberna, -orum (sc. 
castra) winter camp, winter 
quarters. 

ē-dūcē, -ere, düxi, ductus [düco, 
lead], a., lead out or forth, draw 
forth. , 

11. Alpes, -ium, F., pl, the Alps 
mountains, separating Italy from 
Switzerland, France and Austria.* 

12. quinque, indecl. num., five. x 

Ceutrones, -um, w., (1), a Belgic 
tribe in Western Flanders. (2), 
a tribe of the Province in Savoy 


10. tres: the VIIth VIIIth 
and IXth. hibernis: See Int. 139. 

11. qua, where there was etc., or 
by the shortest road there was etc. 
proximum iter: up the Po to Tur- 
in, through Ocelum over Mont Gen- 
evre to Lyons on the Rhone. ŭl- 
teriorem Galliam; the Provincia 
Romana or Gallia Transalpina. 

12. cum...legionibus, with 
these five legions. For the case see 
A. 248a; B. LXVIII; G. 392; H. 419,1; 
B. 222. cf. secum 8, 1. Ceutro- 
nés, Grāiocelī, Caturiges: Alpine 
tribes in the territory of modern 
Savoy and Provence. 


about modern Centron. 2 

18. Grāiocelī, -orum, w., a Gallic 
tribe in the Graian Alps. 1 

Caturigés, um, m.,a Gallic tribe 
in the Province whose name sur- 
vives in modern Chorges. 1 

superior, -ius, adj. [comp. of sup- 
erus, above], upper, preceding, 
higher, superior; previous, ear- 
lier, former. x i 

15. Ocelum, -ī, N, a town of the 
Graioceli in Piedmont, now Oulx 
or Usseau. x 

citerior, -ius, adj. comp., [cis, on 
this side], nearer, hither; Gallia 
Citerior = (Cisalpina), Cisalpine 
Gaul, on the nearer (Italian) side 
of the Alps. x 

16. Vocontii, orum, m., a Gallic 
tribe between the Isere and Dur- 
ance. 2 

septimus,-a, -um, [septem, sev- 
en], ord. num., seventh. x 


13. locis etc., seizing the keights. 

14. compluribus, etc.: Eng- 
lish order: his pulsis complūri- 
bus proeliis. When the attribute of 
one pair of words comes between 
another word and its attribute (a b 
A B) the arrangement is called in- 
terlocked. Here the order is made 
more artificial for reversing the 
positions of the noun and attribute 
(a BA b). 

15. Ocelē: Usseau, southwest of 
Turin. extremum, farthest (point, 
place, or town.) 

16. ülterioris próvinciae: see 
on line 11. 
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inde in Allobrogum fines, ab Allobrogibus in Segusiavos 


exercitum dücit. Hi sunt extra provinciam trans Rhodanum 


primi. 


11. Helvetii iam per angustias et fines Sē- 
quanorum suās copiàs tradüxerant etin Aeduorum 
Hines pervenerant eorumque agros populābantur. 


The Helvettans 
invade the 
country of the 
Aedui who im- 
plore Caesar's 
protection. 


Aedui, cum se suaque ab iis defendere non possent, legatos 


17. inde, adv. [im loc. fr. is,+de], 
from that place, from there, 
thence. x 

Segusiāvi, -orum, m., a tribe west 
of the Rhone, capital Lugdunum, 
now Lyons. 3 

18. extra (contr. fr. exterā, sc. 
parte ]. adv. and prep. with acc., 
out of, outside of, beyond, with- 
out. x 


19. prīmus, -a, -um, superl. adj: 


(comp. prior), 
chief. * 


first; foremost, 


2. trā-dūcē, -ere, düxi, ductus 
[tràns, across], a., lead or bring 
across, lead over, transfer, con- 
vey; draw or win over. x 

8. populor, 1. a., devastate, rav- 
age, lay waste. 5 

4. de-fendo, -ere, fendi, fensus, o., 
keep or ward off, repel; defend, 
protect; support, maintain. x 


18. exercitum dūcit: Caesar 
was only about two months in go- 
ing to Cisalpine Gaul, raising two 
legions there, forcing his way across 
the Alps through a hostile region 
and reaching Lyons, ready to con- 
front the Helvetii. Trace on the 
map his route throughout and loc- 
ate carefully all the places men- 
tioned. extra provinciam. In 
going outside of the Province, as in 
thelevying of the troops, Caesar 
acted under a general commission 
to defend the frontier of the Prov- 
ince. See Int. 24. The situation 
among the Aedui, Sequani and 
other Gallic tribes was such as to 
compel Caesar to drive back the 
Helvetii, or the Romans would lose 
all their influence in Celtic Gaul 
and Ariovistus, the German king, 
would become supreme there. The 
extraordinary efforts of Caesar to 
hurry forward troops from Italy 
show how serious he thought the 


situation was. 


1. angustiās: where were these 
narrows? 

8. pervenerant: they seem to 
have followed the right bank of the 
Rhone about half-way to its junc- 
tion with the Saone and then to 
have headed in a northwesterly di- 
rection for the Saone. The whole 
distance is stated to be not more 
than 98 miles.  populábantur: 
for what reasons? 

4, 6. suaque, and their prop- 
erty. The neuter plural of ad- 
jectives is often employed to denote 
the abstract idea of things in gene- 
ral. possent: for the mode see on 
9, 3. rogātum, to ask. With what 
verbs is the Acc. of the Supine em- 
ployed? What idea is denoted? 
A. 802; B. 128; G. 485; H. 546; B. 
840, 1. ita se etc., sc. quid? 
runt or some expressions of 
ing. 
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5 ad Caesarem mittunt rogatum auxilium: Ita se omni tempore 
dé populo Romano meritos esse, ut paene in conspectu exer- 
citüs nostri agri vāstārī, liberi eorum in servitutem abdūcī, 


oppida expügnari non debuerint. 


Eodem tempore Ambarri, 


necessāriī et consanguinei Aeduorum, Caesarem certiorem 
10faciunt, sese dēpopulātīs agris non facile ab oppidis vim 


hostium prohibere. 


5. rogo, 1.a., n., ask, question, 
request; propose (iūs); bring for- 
ward (magistratum); adminis- 
ter the oath to (milites). „ 

auxilium, -i8[augeo, increase, pro- 
mote], N., help, assistance, aid; 
in pl. auxiliary troops, reinforce- 
ments. 

ita, adv., so, thus, in this way; as 
follows; ita...ut, even as, just 
as; ut...ita, in proportion to, 
although... yet. 

6. mereó and mereor,2.a., deserve, 
merit, be worthy of; win, earn. x 

paene, adv., nearly, almost. „ 

conspectus, -ūs [conspicio, des- 
cry ], m., perception, observation; 
sight, view, presence. 

7. vāstū, 1. [vastus, waste]. a., 
lay waste, ravage, make desolate, 
devastate. x 

liber -orum [liber, free], m., the 
free members of the household (as 
opp. to slaves); children. x 

gervitūs, -ütis [servus, a slave], 

F., Slavery, servitude. x 
&b-düco, -ere, dūxī, ductus [dü- 

6. meritos esse: an appeal to 
the friendly relations that had long 
existed between the two peoples. 
Sixty years before, the Aedui had 
been styled ‘soci? populi Roman. 
in conspectū, before the eyes. 

7. nostrī, (gen. sing. with exer- 
citus — Romānī.),used because the 
oratio obliquais addressed to Rom- 
ans by a Roman. 

8. Ambarrī:the branch of the 
Aedui around or near the Arar or 
S--ne. They dwelt in the the angle 


Item Allobroges, qui trans Rhodanum 


co, lead], a., lead away, draw, or 
carry off, withdraw. x 

8. ex-pügno,l.[pügno, fight ], a., 
take or carry by storm, capture 
by assault; overpower, sack. x 

debeo, 2. [contr. for de-habeo ], a., 
n. have from (one’s possessions) 
and hence, owe, be bound or un- 
der obligations; be due, ought. 4 

Ambarri, -orum, M., clients of the 
Aedui, between the Saone and 
Rhone. 2 

9. necessārius, -a, -um, needful, 
requisite, necessary; necessaria, 
-drum, necessities (of life), sup- 
plies; necessarius, -1, kinsman, 
friend, client, patron. 

con-sanguineus, -a, -um, [san- 
guis, blood], of the same blood; 
as subst., kinaman, relative. 4 

10. depopulor 1. dep. a., lay 
waste, ravage; sweep away, de- 
Stroy. x 

11. hostis, -is, m., F., stranger, for- 
eigner; (public) enemy, foe; pi, 
the enemy. x 


formed by the Saone and Rhone. 
Bibracte, the center of the Druidical 
religion and Noviodunum (Nevers), 
an important commercial town, 
were the chief cities. 

9. necessāri], close friends 
(through common interest). con- 
sanguinel kinsmen. 

10. dēpopulātīs agris, since 
their fields were laid waste. The per- 
fect participle in a number of de- 
ponents is used passively. 

11. trāns Rhodanum: north 
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fuga sé ad Caesarem 


recipiunt et demonstrant, sibi praeter agri solum nihil esse 


reliqui. 


Quibus rebus adductus Caesar non exspectandum 


sibi statuit, dum omnibus fortünis sociorum consümptis in15 


Santonos Helvetii pervenirent. 

12. Flumen est Arar, quod per fines Aeduo- 
rum et Sequanorum in Rhodanum influit, incrē- 
dibilī lénitate, ita ut oculis in utram partem flu- 


12 possessio, -onis, [possido, take 
possession of], F. taking posses- 
sion of, seizing; possession, oc- 
cupation; a possession, proper- 
ty. 5 

fuga, -ae, F., running away, flight. 

18. dé-monstro, 1. [monstro, 
show ], a., point out, declare pre- 
cisely, show, prove, explain. x 

praeter, adv. and prep. with acc., 
along by, beyond, contrary to; 
except, besides. x 

solum, -ī, N., bottom, ground, soil; 
agri solum, the bare ground. 4 

nihil (nil) [cf. nihilum fr. né + 


hilum, a whit, anything], N., in- 


decl., nothing; acc. as adv., not at 
all,in no way x 

14. ex-specto, 1. [specto, look 
at], a., look out, wait; look out 
for, &wait, expect; anticipate, 
apprehend. x 

15. statuo, -ere, -ul, -ūtus [sta- 


of the upper course of the stream. 


13, 14. sibi...reliqui, that 
they (direct we) have nothing left, 
except the soil of the field. sibi: 7, 
10. religuī: used substantively and 
partitive gen. with nihil, lit. nothing 
of a, remainder. non... expectan- 
dum (esse), that he must not wait (it 
was not to be waited by him). For 
the verb form see on 7, 15. 


15. sibi: for the case see A. 232; 
B. LXXI; G. 355; H. 888; B. 189. 
How isthe agent expressed with 
other parts of the verb? 


While crossing 
the Arar Cae- 
sar destroys 
Tigurini, the 
rear guard of 
the Helvetians. 


tus, position], a., put in posi- 
tion, set up, place; determine, 
judge, resolve; take measures, x 

fortuna, -ae [fors, chance |, F., luck, 
chance; good fortune, success; 
property, estate. x 

con-sumo, -ere, Sumpsi, sūmptus 
[sümo, take], a., take together or 
all at once; devour, consume, de- 
stroy; use up, waste, pass. x 


1. Arar, -aris (acc. -im), m, a 
river of Belgic Gaul rising in the 
Vosges and emptying into the 
Rhone, the modern Saone. 5 

2. in-crédibilis, -e [crēdibilis, 
worthy of belief] unworthy of 
belief, unlikely, extraordinary. * 

8. lenitas, -tàtis [lenis, smooth], 
F., smoothness, gentleness. 1 

oculus, -ī, M., eye. 

uter, utra, utrum, (gen. utrius) 
which of the two, which. 4 


16. Santonods: already men- 
tioned in 10, 3. pervenirent: for 
mode see on convenirent "7, 19. 


8. lenitate, with remarkable 
gentleness, a8 contrasted with the 
swift turbid waters of the Rhine 
and the rivers of Italy. For the 
ablative see À. 248; B. 88; G. 399; 
H. 419, III: B.220. (1), (2) What 
may be used instead of the adject- 
ive? in... fluat,in which diraa- 
tion it flows. For the mood F 
831; B. 114; G. 467; H. 529, I; 

Cf 8, 15. 


5 lunctis trānsībant. 
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Id Helvetii ratibus àc lintribus 
Ubi per exploratores Caesar certior 


factus est, tres iam partés copiārum Helvetios id flūmen 


tradüxisse, quartam fere partem citrā flümen Ararim reliquam 


esse, de tertia vigilia cum legionibus tribus e castris profectus 


ad eam pārtem pervenit, quae nondum flümen trànsierat. 


10Eos impeditos et inopīnantēs aggressus māgnam partem 


eorum concidit: reliqui sese fugae mandarunt atque in 


4. iüdico, 1. [iüdex, a judge], a., 
pass judgment judge, decide, de- 
termine. x 

linter,lintris, r., m., skiff, river or 
ferry boat. 3 

5. explorator, -dris, m., a scout. x 

7. quartus, -a, -um [quattuor, 
four], fourth. x 

citrà [cis, on this side], adv. and 
prep with acc., this side, within. * 

8. vigilia, -ae [vigil, awake], F., 
wakefulness, watching; watch, 
guard, sentinels; the Romans di- 
vided the night into four watches. x 

castrum, -1, N., fort, stronghold: in 
pl., castra, castrorum, fortified 
camp, camp. x 

10. im-pedio, 4. [in + pēs, foot], 
a., entangle the feet; hamper, ob- 


4. possit: for mood cf. 6, 13. 

5. transibant: at Macon or 
north of Trevoux. explēūrātērēs: 
see Int. 141. 

6, 7. trēs...trādūxisse, that 
the Helvetii had already conveyed 
three parts (fourths) uf their troops 
across this river. Of the compound 
traduxisse, thesimple verb governs 
partes, while flumen is the object of 
trans in composition. A. 239 2, b; 
G. 331 R. 1; H. 376; P. 394 (3). 
Ararim: for the ending -im see A. 
56 a, 1; B.H. 1,0; G. 57; R. 1; H. 62, 
III, 1; B. 179. religuam esse, 
was left. The adj. reliquus is often 
joined with part of esse as if a par- 
ticiple. 


struct, embarrass, hinder: in p. p. 
as adj, encumbered with bag- 
gage, burdened, hampered, hin- 
dered. x 

in-opīnāns, -antis [opīnor, sup- 
pose], not supposing, unawares. » 

ag (ad) -gredior, gredi, gressus 
sum [ad -+ gradior, step, ad- 
vance], @., n, advance to or 
against, approach; assault, at- 
tack. 
11. con-cido, -ere, cidi, cisus 
[caedo, cut], a., cut to pieces, 
kill, slay. 8 


mando, 1. [manus + do, give], a., 


give into ones hands; entrust, 
commit; enjoin, order, com- 
mand. & 


8. detertià vigilià, during (in 
the course of), etc. dē, in expres- 
sions of time shows that the action 
(time) is in progress.  vigiliā: 
there were four watches, two before 
midnight and two after. The third 
watch lasted from midnight to 
about threea.m. legidnibus tri- 
bus: about how many men? See 
Int. 86. 

9. pervenit: he marched North 
along theeast bank of the Saone. 

10. impeditos, inopinantes, 
(while) unprepared (because) not 
expecting (the Romans). 

11. concīdit: numerous burial 
mounds, both Roman and Celtic, 
have been unearthed on the site of 
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proximās silvās abdidērunt. Is pāgus appellābātur Tigurinus: 
nam omnis civitas Helvetia in quattuor pāgēs divisa est. 
Hic pāgus ünus, cum domē exisset patrum nostrorum 
memoria, L. Cassium consulem interfecerat et eius exercitum15 
sub iugum miserat. Ita sive casu sive consilio deorum im- 
mortalium, quae pars civitatis Helvetiae insignem calamita- 
tem populo Romano intulerat, ea princeps poenas persolvit. 
Qua in re Caesar non solum pūblicās, sed etiam prīvātās 


12. 
woods. x 

ab-do, dere, didi, ditus [do, give], 
a., give or put away, remove, 
withdraw, hide, conceal. ,. 

pagus, -i, [cf. pango, fix], m, a 
place with fixed boundaries; vil- 
lage; district, province, canton. 
Tigurinus pāgus, one of the four 
Helvetian cantons, the country of 
the Tigurini, perhaps in modern 
Zurich. * . 

18. nam, conj., for,now: introduc- 
ing an explanation. x 

quattuor, indecl. num. adj., four. y 

15. interficid, -ere, feci, fectus 
[facio, make], a., make from 
among; make away with, kill, de- 
stroy. x 

16. sive, (seu) [sī, if + ve, or], 
conj., or if, whether, if either, 
Sive... Sive, either ... or, wheth- 
er... OT. x 


silva, -ae, r., a wood, forest, 


cāsus, -üs [cado, fall], w., what 
befalls; accident, chance, misfor- 
tune: cásü, by chance. x 

deus, -1, m., a god, deity. x 

immortālis, -e [in- + mortalis, 
mortal], not mortal, immortal. x 

17. insignis, -e [signo, mark], 
marked, remarkable; ín neut. as 
subst., mark,sign, signal, decor- 
ation. * 

calamitās, -tātis, r., defeat, disas- 
ter, misfortune. 

18. per-solvo, ere, solvi, solū- 
tus [solvo, loose], a., loose or 
pay in full, discharge, pay (poe- 
nas, penalty), 1 i 

19. solum, adv. [sūlus, only], 
only, merely. x 

pūblicus, -a, -um [for populicus 
fr. populus, people], of the state 
or people, common, public. x 

sed, conj., but, yet (a stronger ad- 
versative than autem or at). x 


this battle, showing that burial was 
performed in great haste. This 
battle is placed by Rüstow on the 
10th of June. mandārunt: con- 
tracted from mandaverunt. For 
the contraction of perfects in -àvi 
(also -ēvī -Ovī) see A. 128 a, 1; B. 
L, 7;G. 181, 1: H. 285; B. 116, 1 a. sil- 
vas: weshould expect the abl. (place 
where) but the verb abdiderunt im- 
plies motion: ran into and hid. 

12. pagus: atribe or district. 

13. omnis, as a whole. 

14. exisset: for mode cf. 4, 
9. For the contraction of perfects 


in -IVI see A. 128 a 2; B. H. L,7;G. 
131, 1; H. 235 1; B. 116, 1, 

15. memoria, in the time (not 
memory); for case see on die 4. 4. 
L. Cassium: see on 7,13. sub iu- 
gum: see on 7, 15. 

17. quae... Helvētiae, that 
part of the Helvetian people, which. 
The antecedent (pars) here appears 
only in the relatīve clause with the 
relative (quae) in agreement. A. 201 
c; B. LXXIV; G. 616; H. 445 9; B. 251 
4. 

18. populo...intulerat, hc 
inflicted upon, etc. populo: for ca 
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201iniürlüs ultus est, quod eius soceri L. Pisonis avum, L 
Pisonem lēgātum, Tigurini: eodem proelio, quo Cassium, 
interfécerant. 


The Helve- 13. Hoe proelio facto, reliquas copias Helvē- 
tians, headed | ._ E 

by Divico tiorum ut consequi po 5 i i 
haughty ask qui posset, pontem in Arare faci 
or peace. 


endum cürat atque ita exercitum tradicit. Helvetii 
repentino eius adventü commoti, cum id, quod ipsi diebus xx 
5 aegerrime confécerant, ut flūmen trānsīrent, illum ano die 
fecisse intellegerent, legatos ad eum mittunt ; cuius legátionis 
Divicē princeps fuit, qui bello Cassiano dix Helvetiorum 


20. ulciscor, -j, ultus sum, a, 
avenge, chastise, punish, take 
vengeance on. 5 

socer, soceri, m., father-in-law. 1 

&Vus, -1, M., grandfather; ancestor. 2 


2. cOn-sequor, sequi, secūtus 
sum [sequor, follow], a., follow 
up, go after, pursue; reach, over- 
take; gain, attain, succeed. x 

3. cüro, 1. [cüra, care], a., care 
for, take care, provide, arrange, 
cause to be done. x 

4. repentinus, -a, -um [repens, 


sudden], sudden, unlooked for, 
unexpected, hasty. x 

com-moveo, -ēre, movi, motus 
[moveo, move], a., move or ex- 
cite thoroughly, rouse, agitate. + 

XX (= viginti, indecl. num., 
twenty. x 

5. ‘aegerrimé [aegré, with diffi- 
culty], adv., superl, with the 
greatest difficulty. 1 

7. Divico, -onis, m., an Helvetian 
chieftain. 2 

Cassiānus, -a, -um [Cassius], of 
or with Cassius, Cassian. 1 


i ssp STRESS RR 


see on 2, 5. princeps... persol- 
vit; first suffered punishment. For 
the adverbial use of the adjective 
see A. 191; B. LXXIV,G.325 R. 6; H. 
443; B. 239. 


20, 21. Note the accumulation 
of appositives: L. Pisonis with 
soceri; L. Pisonem with avum; 
legatum with L. Pisonem. soce- 
ri: L.Calpurnius Piso, who was one 
of the consuls in this year. Caesar 
had married his daughter, Calpur- 
nia, while consul, in 59 B. c. 


2. pontem faciendum cürat, 
causes a bridge to be constructed. 


For the Gerundive expressing pur- 
pose after verbs (not prepositions) 
see A. 294, d; B. 126; G. 430; H. 
544 N. 2; B. 887, 7, 0), 2). This 
bridge was probably of boats. See 
Int. 144. 

4. cum etc. English order, 
cum intellegerent illum uno die fe- 
cisse id quod ipsi etc. 

5. ut... transirent: in apposi- 
nee with id, cf. ut... cremārētur, 

, 8. 

6. intellegerent, for mood see 
on 4, 9. lēgātēs: does the word 
have the same meaning as lēgātum 
in 10, 8? 

7. bello Cassiānē: see on 7, 13. 
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fuerat. Is ita cum Caesare egit: SI pücem populus Rēmā- 
nus cum Helvetiis faceret, in eam partem itüros atque ibi fu- 
tūros Helvetios, ubi eos Caesar constituisset atque esse volu-10 
isset: sin bello persequi perseveraret, reminīscerētur et vete- 
ris incommodi populi Romani et pristinae virtütis Helvēti- 


orum. 


8. agū,-ere, egi, āctus, a., n., set 
in motion; drive (of animals); 
move forward, advance (of mili- 
tary works); do, transact, carry 
on (of business); discuss, speak; 
hold (conventum); give, render 
(grātiās); plead (causam or 
rem); quod agitur, the matter 
in hand; res agitur, something 
is at stake. x 

11. sin, conj. (sī nē], if how- 
ever, but if. 2 

per-sequor, sequi, secutus sum 
[sequor, follow], 2a. follow 
through or on, continue in, pur- 
sue, follow up; avenge (mor- 
tem). 

persevero, 1. [per-sevērus, very 
strict], n. abide by, adhere to; 
persist, persevere. 2 


8. Siletc.: Divico's speech is put. 


in oratio obliqua. The first sentence, 
81... voluisset (l. 10) is declara- 
tory. In what mood will its prin- 
cipal verbs (futuros, ituros 1.9) be 
in direct discourse? 

9. Helvetiis: in direct dis- 
course the noun may be retained, 
or the pronoun we substituted for 
it. faceret;afuture condition with 
no thought of doubt: what mood 
and tenseinthedirectform? itüros, 
futüros: sc. what? cf. 8,11; 6, 13. 

10. Caesar: Divico is speak- 
ing to Caesar: what pronoun will 
replace the noun Caesar in the di- 
rect form? constituisset: for the 
mode in subordinate clauses of in- 
direct disc. see on 7, 12. For the 
tense in the direct form notice that 
the idea is future and the stem is 


Quod improviso unum pagum adortus esset, cum ii, 


reminiscor, -ī [mēns, mind], a., 
call to mind, remember. 2 

vetus, -eris, old, ancient, former: 
veteran (milites). x 

12. in-commodum,-i [commo- 
dum, convenience |, N., inconven- 
ience, loss, trouble, disaster, de- 
feat. x 

pristinus, -a, -um [for priustinus 
fr. prior], former, primitive, 
original. x 

13. im-provisus, -a, -um [pro 
+ video, see], not seen before, 
unforeseen, unexpected: abl. im- 
proviso, adv., unexpectedly, sud- 
denly. x 

&d-orior, oriri, ortus sum [orior, 
arise], a., rise against, assail, at- 
tack; begin, attempt. x 


the perfect: what tense in the indi- 
cative with a perfect stem denotes 
future time? 

11. sin etc.: this sentence is 
in form precisely similar to that in 
7,20. What is the principal verb 
in this sentence? What mood will 
it have in the direct form? As its 
subject here is Caesar understood, 
what person will it have in the di- 
rect form? perseveraret: for 
mood and tense cf. faceret 1. 9; what 
person in direct form? 

12. incommodi, virtütis: for 
the construction with verbs of re- 
membering and forgetting see A. 
219;B. LXXVI; G. 376; H. 406, II; B. 
205, 200. 

18. quod,as to the fact that 
adortus esset: indicative perfec 
in direct form: what person? 
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qui flümen trünsissent, suis auxilium ferre non possent, nē 


ob eam rem aut suae māgnē opere virtūtī tribueret aut ipsūs15 
Se ita à patribus maioribusque suis didicisse, ut 


despiceret. 


magis virtüte contenderent quam dolo aut insidiis niteren- 
tur. Quaré ne committeret ut is locus, ubi constitissent, ex 
calamitāte populi Romani et internecione exercitüs nomen 


caperet, aut memoriam proderet. 


14. fero, ferre, tul, lātus, a., n., 
carry, bring; endure, suffer, with- 
stand; receive, report: ferunt, 
they say. x 

15. magno opere = māgnopere 
[māgnus,+opus, work ], adv. with 
great labor; especially, greatly, 
exceedingly, earnestly. x 

tribuo, -ere, -ui, -ütus [tribus, a 
tribe or division], a., divide; 
assign, allut, ascribe; grant, pay, 
render. x 

16. despicio, -ere, spexi, spec- 
tus [specio, look], a., look down 
upon, scorn, despise. 5 

maior, māius [ comp. of EE 
greater (in degree, size, time etc.); 
older: in pl. as subst. (with or 
without nātū), ancestors. x 

discē, -ere, didici, a., n., learn, be 
taught. 4 

17. magis, comp. adv. [magnus], 
more, rather,inahigher degree. x 

dolus, -ī, w., craft, tricks, treach- 
ery. 2 

insidiae, -àrum [sedeo, sit], F., pl., 
asitting or lying in wait; am- 
bush, ambuscade: per insidias 
or ex insidiis, by artifice or stra- 


15. magno opere, used for the 
lacking &dverb of magnus; with 
tribueret trans. overrate. tribueret: 
for mood cf reminisceretur 1. 11, but 
notice that nē (l. 14) cannot be 
joined with the imperative mood. 
For. & substitute see À. 269 a, 1, 2; 
G. 270, 2712 H.489; B.276,a, 
b, c. 

17,18. contenderent, nīte- 
rentur: for mode in direct disc. cf. 


tagem. x 

nitor,-1, nisus (nixus) sum, m., 
rest, or rely upon; climb, ad- 
vance; strive, endeavor. 3 

18. guārē [abl. of qui and res], 
adv., by which thing; wherefore, 
why. * 

committo, -ere, misi, missus 
[mitto, send], a., send or bring 
together, unite, join; commit, 
cause, do; proelium committere, 
join or begin battle. x 

consisto, -ere, stiti [con-sisto], n., 
take a stand or position, keep 
one's position," stand, form (of 
soldiers); stop, halt, remain, stay; 
consist in, depend or rest on. x 

19. internecio, -ónis [neco, de- 
stroy], F.„ extermination, an- 
nihilation, utter destruction. 2 

nomen, -inis, N., name; reputation, 
renown; account. x 

20. prodo, -dere, -didī, -ditus 
a., give forth, publish, be- 
tray, transmit, hand down: 
memoriam: preserve, hand down 
(to posterity); memoria prodi- 
tum: told in tradition, handed 
down. * 


12,4. insidiis niterentur, trust 
in stratagems. | For constr. with 
nitor see A. 2546; B. LXXVII;G.401, 
R. 6; H. 425, 1 (1) N; B. 218, 3. ne 
committeret, (precisely like me 
tribueret l. 15) do not cause (or per- 
mit). ubi constitissent, may stand 
for a perfect indicative (cf. adortus 
esset 1. 13) or a future perfect (cf. 
constituisset 1. 10), more probably 
the latter. 
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14. His Caesar ita respondit: Eo sibi minus Cessar pro- 


dubitationis dari, quod eàs rēs, quàs legati Helve- 


poses terms, 
which they re- 
fuse. 


tii commemorāssent, memoriā teneret, atque eo gravius ferre, 


quo minus merito populi Romani accidissent: qui si alicüius 


iniuriae sibi conscius fuisset, non fuisse difficile cavére; sed 
eo deceptum, quod neque commissum à se intellegeret, quare 


timeret, neque sine causa timendum putaret. 


1. minor, -us, [comp. of parvus), 
smaller, less. dimidio minor: 


half as large—Neut. as subst. 
less, not much. x 
2.  dubitāti6, -onis  [dubito, 


doubt], F., doubt, uncertainty. 3 


3. commemoro, 1. [memor, 
mindful], a., call to mind, re- 
mind, state, mention. x 


graviter, adv., heavily, with greater 
weight, with force.—Fig., severe- 
ly, seriously: graviter ferre: 
take to heart, be aftnoyed; prem- 
ere, press hard. x 


4. meritum, -1 [mereor, deserve], 
N., desert, service, merit, favor. * 
ac-cid6, -ere, cidī [cado, fall], n., 
fallto or upon; befall happen, 


1. eo minus dubitationis, the 
less perplexity. For case of eo see 
A. 250; B. H. 92; G. 408; H. 428; B. 
223. minus used as a substantive; 
why acc? dubitationis, for case 
cf. reliqui 11, 14. | 

3. eo gravius etc, I am the 
more annoyed, the less they have hap- 
pened by the desert of the Roman peo- 
ple (— the less the H. p. deserved 
that they should happen). eð... 
quo, the... the. For the case cf. 
eo, l. 1. 

4. quisi, now if they (the Ro- 
man people) for translation see on 
1, 11. 

b. iniüriae sibi conscius: con- 


Quod sī vete- 


fall to the lot of, occur: accidit, 
it happens. x 


aliquis, -quae, -quid [alius, other 
quis | and aliqui, -qua, -quod 
[alius-+-qui] indef. pron., some 
one, something; anyone, any- 
thing, any. x 

5.  con-scius, -a, -um [scio, 
know ], sharing in knowledge; con- 
scious; aware of. x 

caveū, -ēre, cāvi, cautus, n., be 
cautious or on one's guard: take 
heed or precautions. 8 

6. dé-cipio, -ere, cepi, ceptus 
[capio, take], a., deceive. 1 

ve times, -ēre, -ul, d., Ney fear, 
dread, apprehend; be afraid or 
alarmed. x 


scious of any wrong doing; gibi (dat. 
after conscius) is not to be trans. in 
English. iniuriae: for case see on 
2, 14. 


6. ed deceptum (esse), they had 
been deceived on this account, because 
etc. eð, for case see on rebus 2, 12, 
and distinguish carefully from the 
same case in ll. 1 and 8 above. 
commissum (esse): sc. as subject 
aliquid and translate: that anything 
had been done. 86, by them (i. e. the 
Roman people). For case see A. 
246; B.H. 86;G. 401; H. 415, I; B. 
216. 


7. quod 81, but if. 
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ris contumeliae oblivisci vellet, num etiam recentium iniūri- 


arum, quod eo invito iter per provinciam per vim temptās- 
1osent, quod Aeduos, quod Ámbarros, quod Allobrogas vexas- 
sent, memoriam deponere posse? Quod sua victoria tam in- 
solenter gloriarentur quodque tam diu se impüne iniūriās tu- 


8. contumelia, -ae [cf. contumax, 

: unruly], r., affront, indignity, in- 
jury, violence. 

obliviscor, -ī, oblitus sum [ob-+ 
liveo, become dark], a., have the 
mind darkened; forget. 2 

num, interrog. particle implying a 
negative answer. num possum, 
I cannot, can I? £n indirect inter- 
rogation, whether. 1 

recens, -entis, adj., recent, fresh, 
new, Vigorous. x 

9. tempto, 1. [freg. of tendo, 
stretch |, n., handle, feel; make an 
attempt upon, attack; try, test, 
prove; try to win over. x 

10. vexo, 1. [intensive of veho, 
carry |, a., shake, agitate; injure, 
harass, plunder, waste, overrun. x 

11. dé-pono, -ere, posui, posi- 
tus | pono, place], a., place down 


8. contumeliae: for case seeon 
incommodi 13, 12. vellet: the sub- 
ject changes abruptly from populus 
Romanus to Caesar; sc. therefore 
ipse. What pronoun in the direct 
form? iniūriārum, objective gen. 
with memoriam 1. 11. 

9. quod, the fact that. The four 
clauses introduced by quod are sub- 
stantive clauses (not causal clauses) 
and explain, i. e. are in apposition 
to, iniuriarum. The mood with 
this quod in direct discourse is 
the indicative: see A. 883; G. 521; 
H. 516, II; B. 299. eo = 
Caesare, for case cf. 8, 7., and dis- 
tinguish in gender from lines 1, 3, 
and 5 above. 

11. posse, he could not, could 
he? In the direct form: I cannot, 
can I? What answer is expected? 


or aside, put away or off; place, 
station, deposit; give up; en- 
trust. x 

victoria, -ae [victor, victorious], 
F., victory. œ 

tam, so, so much, so very: non 
tam...quam, not so much as, 
less than. x 


insolenter [in-soléns, unwonted J. 
adv., unusually; arrogantly. xœ 
12. glorior, 1. [gloria, glory], 
n., glory, glory in, boast of. x 
diu, adv. [diēs], by day, cf. noctu; 
for along time, long; quam 
diu, as long as; comp. diutius, 
longer, too long, any longer; 
superl, diūtissimē. x 

impune [in-+-poena, punishment], 
adv. without punishment, with 
impunity. 1 


Notice that this sentence is inter- 
rogative, and that in interrogative 
sentences in indirect discourse the 
mood varies according to the per- 
son of the subject or the character 
of the question. See A. 838; G. 651, 
R. 1; H. 523, II, 1,2; B. 315, 1, 2. 
quod ctc., whereas you boast etc. 
This clause differs from those in 
lines 9 and 10 only in having no 
noun to explain; in this use it is 
said to be in the adverbial accusa- 
tive. See À. 333 a; G. 525 R. 2; H. 
516 II. 2 N.; We have, therefore, 
three uses of the conjunction quod 
in this chapter, besides the relative 
(as a connective) inl. 7. Explain 
each. 
12. 


Sē... tulisse, that 


they 


(the Helvetii) had for so long a 


time carried off their misdeeds (in- 
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Consuesse enim deos 


immortales, quo gravius homines ex commitatione rerum do- 


leant, quos pro scelere eorum ulcisci velint, his secundiērēs in-1 5 


terdum res et diuturniorem impūnitātem concedere. 


Cum ea 


ita sint, tamen, sī obsides ab iis sibi dentur, utī ea, quae pol- 


liceantur, factüros intellegat, et sī Aeduīs dē iniūriīs, quàs 


ipsis sociisque eorum intulerint, item sī Allobrogibus satis- 


18. ad-mīror, 1. [miror, won- 
der], a., wonder at, be surprised, 
admire. 5 

cón-sSuesco, -ere, Suevi, suetus 
[suésco, become used], n., be- 
come accustomed, be wont: pf. 
used as pres. and plupf. as impf.: 
in p. p. as adj., accustomed, usual, 
wonted. x 

enim, conj. corroborative and ex- 
planatory [e-(i) fr. is-+nam, for], 
in fact, really; for, but, now; 
sed enim, but in fact, however. x 

14. com-mūtātiē, -onis [mūtē, 
change], F., a changing, change.» 

doleo, 2. n., feel or suffer (bodily) 
pain, suffer; feel (mental) pain, 
be distressed or annoyed, grieve.x 


15. scelus, sceleris, w., 
wickedness. 1 

secundus, -a, -um [sequor, fol- 
low], next (in time or order), sec- 


crime, 


iuriās) without punishment; or had 


escaped punishment for their mis- 


deeds. 

13. 
to the same result. 
contracted form? 
see on 8, 7. 

15, 16. secundiores res, a 
considerable degree of prosperity; 
diüturniorem, quite long. Observe 
that the comparative may be ren- 
dered by too, rather, quite, or any 
term expressing a comparison. 
cum, though. Whatis the con- 
struction with cum concessive? A. 


eodem pertinere, tended 
consuēsse: un- 
12,11. quo: 


ond; (of currents and winds as 
following a vessel and metaphoric- 
ally of other objects), favorable, 
propitious, prosperous. res: 
prosperous affairs, prosperity. x 

inter-dum, [dum, while], adv.,. 
meanwhile, in the meantime; at 
times, sometimes. 2 
long], of long duration, pro- 
longed, long. 1 

im-pūnitās, -tātis [in -- poena, 
punishment], x., freedom from 
punishment,impunity. 1 

17. polliceor, 2. [pro + liceor, 
bid, offer], a. 2., hold forth, 
offer, promise. + 


19. satis-facio, -ere, feci, factus 
[facio, make], n., make or do 
enough for, make or give satis- 
faction, satisfy; apologize, ask 
pardon. x 


—— — 


826; B. 112, b; G. 587; H. 515, III; 
B. 309 3. What is the construc- 
tion with cum causal? With cum 
temporal? 


17. i18: for case see onā 86,1.6. 


18, 19. (eos) facturos (esse), 
that they would do. 81 Aeduīs etc., 
sc. satisfaciant from 1. 19 and trans. 
if you will give satisfaction to the 
Aedui for the wrongs you have done 
them and their allies etc. — Aeduis, 
for case see A. 227 e, 2; B. 62, Rem.: 
H.384 II 4 N. 1. ipsis sociis: fo 
case cf. 12, 18. 
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2ofaciant, sēsē cum iis pacem esse facturum. Divico respondit: 
Ita Helvetios à maioribus suis institütos esse, uti obsidēs ac- 
cipere, non dare 'consuérint: eius rei populum Romanum 

Hoc responso dato discessit. 

15. Postero diē castra ex eo loco movent. 


esse testem. 


Caesar follows 
the Helvetians " p= 
and isdefeated Idem facit Caesar equitatumque omnem ad nu- 
na cavalry 


skirmish. merum quattuor milium, quem ex omni provincia 


et Aeduīs atque eorum sociis coāctum habebat, praemittit, 
5 quivideant, quàs in partes hostés iter faciant. Qui cupidius 
novissimum àgmen insecüti alieno loco cum equitatü Helve- 


.21. in-stituo, -ere, stitui, stitü- 
tus [statuo, set up], a., n., set up 
or in order, establish; set in array, 
draw up, form, devise; instruct, 
educate; begin, adopt; set on foot, 
determine, decide. x 

23. testis, -is,m., F..a witness. 4 

responsum, -ī [respondeo, an- 
d N., reply, answer; advice. 4 

dis-cedo, -ere, cessi, cessus [ cedo, 
go], n., go apart or away, depart, 
leave, retire, forsake. x 


1. posterus, -a, -um [ post, after ], 
after, following, next; in m. pl. 
as subst., posterity; sup. postrē- 
mus or postumus. x 

moveo, -ēre, movi, motus, a., set 
in motion, move; excite, influ- 
ence; oceasion, remove, break 
ap. x 


1. die: for case see on 4, 4. 
castra movent: the Helvetii turned 
north to avoid Caesar. 

2. equitatum: see Int. 100. 

8, 4. quem coàctum habebat, 
which he had collected. coactum 
habebat almost = coegerat, see 
A. 292 c; G. 238; H. 388 I, N; B. 
337, 6. 

6. qui videant, to see; cf. 7, 10. 
qui: plural, because of the collec- 
tive idea in the antecedent equità- 


2. equitatus, -üs [equito, ride], 
M., a riding; cavalry, horsemen. x 

4. prae-mitto, ere, misi, missus 
[ mitto, send], a., send before or 
in advance; dispatch. x 

5. cupide, [cupidus, desirous], 
adv., desirously, eagerly. 4 

6. agmen, -inis [ago, set in mo- 
tion], Nw, a moving body; a 
marching column; army; in 
agmine, on the march; primum 
agmen, the van. x 

in-sequor, sequi, secūtus sum 
[sequor, follow], a., n., follow up 
or after, pursue; press close, 
harass. x 

alienus, -a, -um [alius, other], of 
or belonging to another, an- 
other's;strange, alien, unfamiliar; 
inopportune, unfavorable. x 


tum.  guās in partes, in what di- 
rection. videant: for mood see on 
12, 3. cupidius: for trans. cf. 
14, 16. 

6. novissimum agmen, the 
rear, i.e. the “newest” or nearest 
to the pursuing Roman cavalry. 
aliéno loco: because of the rugged 
nature of the region, which hindered 
the proper evolutions of the cav- 
alry. alieno, another's, unfavora- 
ble: cf. BUUS, one's own, favorable. 
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tiorum proelium committunt; et pauci dē nostris cadunt. 
Qué proelio sublātī Helvetii, quod quingentis equitibus tan- 
tam multitudinem equitum propulerant, audācius subsistere 
uonnunquam et novissimo āgmine proelio nostros lacēssere10 
coeperunt. Caesar suos a proelio continebat ac satis habe- 
bat in praesentià hostem rapinis, pàbulationibus populàtioni. 
busque prohibere. Ita dies circiter quindecim iter fecerunt, 
uti inter novissimum hostium agmen et nostrum primum 


7. paucus, -a,-um (usually in pl. |, 
[cf. paulus, little], little, few; in 
pl. as subst., a few; pauca (sc. 
verba), a few words. x 

cado, -ere, cecidi, cāsus, n., fall; 
fall in battle, be slain, die. 2 

8. quingenti, -ae, -a [quin-que, 
five -centum J, five hundred. 5 


eques, -itis, m., a horseman, a rider. 
— Plur. cavalry. Then (as orig. 
serving on horseback), a knight 
(one of the moneyed class at Rome, 
next in rank to the senate). Also, 
8 knight (of Gaul, of a corres- 
ponding class). x 


tantus, -a, -um [cf. tām, so], so 
much, so great, such; tanti (neut. 
sing. gen.), of 80 great account. x 


9. pro-pello, -ere, puli, pulsus 
[pello, drive], a., drive or thrust 
forward, propel, urge on; put to 
flight, rout, dislodge. 4 


audācter (audāciter) 
bold], adv., boldly, 
daringly. 5 


[audāx, 
fearlessly, 


sub-sistē, -ere, stiti [sisto,stand] 
a., ^., halt; remain. 2 

10. lacésso, -ere, -1vi, -itus [lacio, 
entice, move], a., arouse, harass, 
provoke, irritate, attack. œ 

11. coepi, coepisse, defect. [cum 
+apo (apio), take hold], a., have 
taken hold; began, commenced, 
undertook. P. p., coeptus, -a, 
-um, began, commenced. x 

12. presentia, -ae, r., presence 
the present moment: in prae- 
sentiā, for the moment, at the 
moment. 5 

rapina, -ae [rapio, pillage], r., pil- 
laging, robbery, plunder. 1 

pabulatio, -onis [pabulum, fod- 
der], F., getting fodder, forag- 
ing. * 

populātiē, -dnis [populor, rav- 
age], ¥., ravaging, pillaging. 1 

18. circiter, adv. and prep. with 
acc. (circus, circle], about, near. 


quindecem [quinque, five + de- 
cem], indecl. num., fifteen. x 


7. pauci: the rest fled at the in- 
stigation of their commander, the 
treacherous Dumnorix. 

8. sublati (fr. tollo), 
tantam, etc. How many? 

11,12. satis habēbat...pro- 
hibére, considered it sufficient. . . to 


4 


elated. 


keep (held that to prohibit was suffi- 
cient) rapinis: for case cf. 8, 16. 


18. ita, etc. Caesar was obliged 
to follow the Helvetii because there 
was no place along their ror 
where he could attack them w 
advantage or head them off. 
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15non amplius quinis aut senis milibus passuum interesset. 


The Aeduans 
fail to furnish 
Cuesar prom- 
ised supplies. 


16. Interim cotidie Caesar Aeduos frümentum, 
quod essent püblice polliciti, flagitare. 


Nam 


propter frigora, quod Gallia sub septentrionibus, ut ante dic- 
tum est, posita est, non modo frümenta in agris mātūra non 


15. ample amplus, large], large- 
ly, widely, liberally; comp. am- 
plius, more, farther, longer. x 


quini, -ae, -à [quinque], distrib. 
num. adj, five each, five at a 
time. 4 


Bēnī, -ae, -a, distrib. num. adj. [sex, 
six], six each. 2 


inter-sum, esse, ful, futūrus, n., 
be or lie between, intervene; be 
apart; be present, take part in; 
impers. interest, it concerns, it 
is important; there is a differ- 
ence, an interval. «x 


1. interim, adv. meanwhile, in the 
meantime: interim... interim, 
sometimes ...sometimes. x 


cotidie [quot, how many, every + 
dies ], daily, every day. x 
2. pūblicē [püblicus, public], at 


15. nēn amplius...interes- 
get, there was an interval of not 
more than £c. | milibus: for the 
case see A. 247; B. 87; G. 398; H. 
417; B.217. interesset, used im- 
personally. 


1. Caesar: the Roman general 
was in a perilous situation, being 
far from his own supplies, in the 
midst of only half hearted allies, 
and confronted by a vigilant foe. 
Caesar was careful of his supplies, 
see Int. 52.  Aeduos frümentum, 
corn of the Aedui. For the two Ac- 
cusatives see A. 289 c; B. 74, a; G. 
839; H. 374; B. 178, 1, a). 

2. quod...polliciti, which (as 
Caesar claimed) (hey had proffered 
on the state's behalf. For the mood 


state cost, on behalf of the state, 
officially. * 


flàagito, 1. a., demand passionately, 
importune, press. 


8. frigus -oris [frigeó, be cold or 
chilly J, N., cold weather, cold; pl., 
frigora, -um, cold seasons. + 


4. pono,-ere, posul, positus | for 
posnē fr. por (pro) +sinē, let], 
a., place, put, set aside; appoint, 
station, regard; pitch (castra): 
pass., be situated, dependent. 4 


modo, adv. [modus, measure], 
with measure or limit; only, mere- 
ly; even, just, at least, but: of 
time, just now, recently; non 
modo...sed etiam, not only 
... but also. x 


maturus, -a,-um, ripe; of proper 
age, mature; timely, early. x 


see A. 841, d; G. 628; H. 528, 1; 
B. 823. flāgitāre = flagitabat 
(flāgitāvit): for the Infinitive 


(notice the case of its subject!) 
see A. 275; B. 123; G. 647; H. 536 1; 
B. 335. 


8. frigora, the cold (season). 
The climate in Gaul was much cold- 
er in Caesar's time than now. The 
clearing up of the country accounts 
in part for the change. ut: adv. or 
conj.? See on 4,11. ante: in 1, 18. 

4. frūmenta, standing graim, 
crops: frūmentum, grain (harvest- 
ed) and in the singular number be- 
cause in bulk. mātūra non erant: 
although it was now late in June. 

6. pābulī, fodder for the sup- 
port of the pack animals. The Hel- 
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erant, sed nē pābulī quidem satis màgna cēpia suppetēbat: 5 
eo autem frümento, quod flūmine Arare nāvibus subvexerat, 
proptereà minus iti poterat, quod iter ab Arare Helvetii āver- 
terant, à quibus discedere nolebat. Diem ex die dücere Ae- 
Ubi se diūtius dūcī 


intellexit et diem instare, quo die frümentum militibus me-10 


dui: conferri, comportàri, adesse dicere. 


tir1 oporteret, convocatis eorum principibus, quorum māg- 
nam copiam in castris habebat, in his Diviciaco et Lisco, qui 


5. pābulum, -i (cf. pàsco, feed 
and pānis, bread], w., food, fod- 
der, sustenance. x 

quidem, adv., (emphasizing the ex- 
pression before it) indeed, at any 
rate, at least, truly: nē... gui- 
dem, not even. x 

6. sub-veho, -ere, vexi, vectus 
[veho, carry], a., bring up. 1 

7. a-verto, -ere, verti, versus 
[ verto, turn], a., turu away from 
or away, turn aside; turn back, 
repulse, estrange; in p. p. as adj., 
turned away, retreating. x 

8. nolo, nolle, nolui [nē+ volo, 
wish], a., n, not wish, be unwil- 
ling; imper. noli (nolite) with 
infin. do not. 4 

9. con-fero, ferre, contuli, collà- 


tus [fero, bring], a., bring or get 


vetii had left nothing in the coun- 
try for them. 


6. frümento: object of uti 1. 7, 
cf. 6,10. flūmine, by way of the 
river. For the case see A. 258 g; G. 
389; H. 420, 1, 3; B.218, 9. nā- 
vibus: for case see on 3, 20. 


7. iter āverterant: the Helve- 
tii had turned west toward the 
Loire in order to cross the Ceven- 
nes where their altitude was least. 
This was their best route to their 
destination (the country of the 
Santones). 


8. diem...dücere, delayed him 
day after day. For the inf. ducere 
see on flagitare, l. 2, 


together, collect, gather; ascribe 
to, charge: 86, retreat, take ref- 
uge; signa, join battle. x 

com-porto, 1. [porto, carry] a. 
carry together, collect. 4 

ad-sum, esse, fui, futürus, be near 
or present, be at hand; aid, as- 
sist. x 

10. in-sto, stāre, stiti, status 

 [stó, stand], n, stand upon or 
near, be at hand, press on; im- 
pend, threaten. x 

metior, -īrī, mensus sum, n., deal 
or measure out, distribute. 3 

11. con-voco, 1. [voco, call], o., 
call together, summon, assem- 
ble. * 

12. Liscus, -ī, m., a chief magis- 
trate of the Aedui. 4 


9. diūtius düci, that he was put 
off too long. For rendering of the 
comparative see on 14, 16. 


10. quo die, on which; why is 
die not translated? See on 6, 1; 
case of quo? Cf. 15, 1. metiri: 
see Int. 116. The subject of metiri 
is se understood; its object is fru- 
mentum. The clause frumentum 
...metw1 is the subject of oporte- 
ret, 1. 11. 


11. convocatis principibus 
etc. summoning etc; for case cf. 


12. Diviciacē: see 8, 14. Sc. 
convocatis with Diviciaco and Liscū, 
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summē magistrātuī praeerat, guem vergobretum appellant 
Aedui, qui creātur annuus et vitae necisque in suos habet 
15potestātem, graviter eos accusat, quod, cum neque emi neque 
ex agris sumi posset, tam necessario tempore, tam propinquis 
hostibus ab iis non sublevētur; praesertim cum magna ex 
parte eorum precibus adductus bellum susceperit, multo et- 


iam gravius, quod sit dēstitūtus, queritur. 


18. summus, -a, -um [sup. of 
superus, high], highest, the high- 
est part of, the top of; preemi- 
nent, greatest, chief, supreme, x 

prae-sum, esse, fui, futürus [ prae, 
before], n., be before or over, be 
in command of, rule over. x 


vergobretus, -ī, w., vergobret, the 
title of the Aeduan chief magis- 
trate. 1 

14. creo, 1. a., create, produce; 
elect, appoint. 5 

annuus, -a, -um [annus, year], 
year by year, yearly, annual. 1 

vīta, -ae [cf. vivo, live], r., life; 
manner of life; mankind. x 

nex, necis [neco, slay ], r., violent 
death, slaughter, murder;death. 3 

15. potestas, -tatis [ possum, be 
able], r., ability, power; domin- 
ion; authority. x 


accüso, 1. [ad causa ] a., n., bring 


183. 
(was over) the highest office. 
the Dat. see on 2, 5. 


13. quem...Aedui, whom the 
Aeduans call vergobret. For the 
two Accusatives see A. 289 1 a; G. 
340; H. 373; B. 177. vergobre- 
tum: a Roman corruption for Cel- 
tio guerg, “effecting” and breth, 
“judgment”. Caesar tells us (VII, 
33) that this officer was not per- 
mitted to go beyond the limits of 
the state during his term; and that 


summo...praeerat, held 
For 


a case or charge against: blame, 
censure, accuse. 3 

emo, -ere, emi, emptus, a., buy, 
purchase. 2 

16. propinquus, -a, -um [prope, 
near], near, neighboring, close at 
hand; in pl. as subst. relatives. 4 

17. sub-levo, 1. [levo, lift, ], a., 
lift from beneath, lift or raise up; 
sustain, assist, encourage. » 

praesertim [prae+serē, join], 
placed foremost; particularly, 
especially. x 

18. prex, precis, (in sing. onlyin 
abl.) [precor pray], F., prayer, 
request, entreaty; & good wish; 
imprecation. x 


19. de-stituo, -ere, stituī, stitū- 
tus [statuo, set up], a., set or 
place aside, forsake, desert. 1 


queror, 23, questus sum, a., n. 
complain, bewail, lament. + 


no one could be vergobret while 
one of his family who had held the 
position was living. 


15-17. quod...sublevétur, 
because (as he said) he was not aided 
by them. When does quod causal 
take the Subj? A. 321; B. 110, a; G. 
541; H. 516, II; B.286, 1. ab iis: 
what Abl.? Cf. 14, 6. 


18,19. multo: for case cf. eo 
14,3. sit destitutus: for mode see 
on 1, 15-17, above, 
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17. Tum demum Liscus ērātione Caesaris ad- Zisous shows 

= RN m the bad faith, 

ductus, quod anteā tacuerat, proponit: Esse nOn- ofan 4eduan 
En » ER faction headed 
nullos, quorum auctoritas apud plebem plürimum tv Pumnorts. 
valeat, qui privatim plüs possint quam ipsi magistrātūs. 
Hos seditiosa atque improba oratione multitudinem deterrere 
nē frümentum conferant, quod débeant: praestāre, sī iam 
prīncipātum Galliae obtinere non possint, Gallorum quam 
Romànorum imperia perferre; neque dubitare quin, sī Hel- 


vetios superāverint Romani, una cum reliqua Gallia Aeduis 


1. tum, adv. [cf. tam], then, at 
this or that time (coinciding with 
another period of time.): cum ... 
tum, both...and, not only... 
but also. x 

demum, adv.[acc. of demus (su- 
perl. of de), downmost], at 
length, at last finally. 4 

2. anteā, adv., formerly, before, 
previously, once; always with a 
verb. x 

taceo, 2 a., n., be silent or quiet, 
keep silence, pass over in silence: 

` in p. p. as adj., silent. 3 

pro-pono, -ere, posui, positus 
[pono, place], a., place or put 
forward, set forth, present, pro- 
pose, explain, declare, promise, 
offer, purpose. x 

4. valeo, 2. n, be strong or 
vigorous, have weight or in- 
fluence; avail; be well. + 

privatim, adv. [prīvātus, private], 


privately, individually, as private 
citizens. 3 

5. séditiosus, -a, -um [séditio, 
sedition ], full of sedition, mutin- 
ous, seditious. 1 

im-probus, -a, -um [probus, 
good], bad, wicked, shameless. 1 

dé-terreo, 2. [terreo, frighten], a., 
frighten away or off, hinder, de- 
ter, prevent. 5 

8. per-fero, ferre, tul, lātus 
[fero, bear], a., bear or carry 
through, convey; announce, re- 
port; submit to, endure; x 

dubito, 1., a., n., have two opinions, 
waver in judgment, be uncertain, 
doubt. ok 

9. supero, 1. [super, over], a., n., 
go over, overmatch, be superior 
to, surpass, conquer; be over- 
much or in excess, abound; be 
left over, remain, survive. x 


2. quod: for omission of ante- 


cedent (here id) see 1,2. proponit: 


for the tense see on 8, 10, and cf. 
accusat, 10, 15; queritur, 10, 19. 
esse nonnullos, etc.; for sunt non- 
nūllī, etc. in dir. disc. Reconstruct 
the dir. disc. of this chapter. 

4. qui...possint, who as pri- 
vale citizens possess more influence, 
etc. 

6. nē...cOnferant: nē (or 
quominus) withits verb after a verb 


of hindrance is conveniently trans- 
lated by from with the pres. part. 
For the Subj. cf. 9, 12. praestāre 
etc.: a thought of these Gauls, sc. 
hos putāre: (they think) it ts better 
to endure. etc praestare is imper- 
sonal. 

8,9. perferre: used asa sub- 
stantive, cf. 10, 3; what case has 
it here? dubitāre, sc. hos. quin 
Aeduis...sint érepturi, that they 
will wrest from the (hands of the) 
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10libertatem sint ēreptūrī. Ab eisdem nostra consilia, quaeque 
in castris gerantur, hostibus ēnūntiārī: hos à se coērcērī non 
posse. Quin etiam, quod necessāriā rē coüctus Caesari 
ēnūntiārit, intellegere sese, quanto id cum periculo fécerit, et 
ob eam causam, quam diü potuerit, tacuisse. 

18. Caesar hac oratione Lisci Dumnorīgem, 
anā pote, Diviciacī fratrem, dēsīgnārī sentiebat, sed, quod 
plüribus praesentibus eas res iactari nolebat, celeriter conci- 
Quaerit ex solo ea, quae in 


The influence 
of Dumnoriz. 


lium dimittit, Liscum retinet. 


conventü dixerat. 


10. libertas, -tātis [liber, free], 
F., freedom, liberty, indepen- 
dence. x 

11. coérceo,2. [arceo, shut up], 


a., shut up completely, restrain, 
check. 2 

18. quantus, -a, -um [cf. inter- 
rog. quam, how?], a. interrog., 
how much? how great? how 
large? what? b. relative, as much, 
as great (large) as; tantum... 
quantum, as much (great or far) 
as: in ace. as adv., how much: in 
abl. as, as much as. x 


2. de-signo, 1. [sīgnū, mark], a., 
mark out, mean, indicate, 1 

sentio, -īre, S6n$1, 8ēnsus, a., per- 
ceive, feel, be sensible of; exper- 
ience, undergo; think, observe, 
be aware; decide. x 

8. praesēns,-entis [ praesum, be 
before or at hand], present, im- 
mediate, at hand. x 

iacto, 1. [freg. of iacid, hurl], a., 


Aeduans, etc. For the mode see on 
possent 3, 20, but notice that this 
clause represents an accusative. 
Aeduis: for the Dative see A. 229; 
G. 345; H. 886, 2; B. 188 2 d). 


10. ab eisdem: i. e. nonnullos 
l. 2; for case cf. 16, 17. 


12. quin etiam, nay even, in 


Dicit liberius atque audācius. 


Eadem 


throw or hurl repeatedly, toss; 
(of words) talk about, mention, 
discuss. 3 

celeriter [celer, quick], adv., 
quickly, rapidly, speedily. x 

concilium, -1 [calo, call], N., gath- 
ering, assembly, council. 

4. di-mitto, -ere, misi, missus 
[dis-, apart], a., send apart or 
away, break up, dismiss; release, 
abandon, renounce. x 

retineo, 2. [teneo, hold], a., hold- 
or keep back, detain; restrain, 
hinder; retain, preserve, main- 
tain. x 

quaeró, -ere, quaesivi, quaesitus, 
a., seek or look for, inquire, ask, 
examine, investigate. x 

solus, -a, -um, gen. solius, alone, 
only, the only. x 

5. conventus, -üs [ venió, come], 
M. coming together; meeting, 
assembly. 

līberē [liber, free], adv., freely, 
without restraint; generously. 4 


fact. quod: cf. 14,11. How does 
this differ from the quod clauses in 
14, 9? 

13. fecerit: see on 12, 3; cf. 
faciant, 15, 5. 

14. quam diü, as long as. 


8. plüribus praesentibus, when 
many were present. Cf. 16, 11. 
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sēcrētē ab aliis quaerit; reperit esse vēra: Ipsum esse Dum- 
norīgem, summa audāciā, māgnā apud plebem propter lībe- 


ralitātem gratia, cupidum rérum novārum. Compliris annos 
portoria reliquaque omnia Aeduorum vectigalia parvo pretio 


redempta habere, propterea quod illo licente contra licéri au-10 


deat nemo. 


6. sécreto [secerno, separate], 
adv., separately, apart, privately, 
seoretly. 2 

reperio, -ire, repperi, repertus 
[pario, procure], a. procure; 
find; find out, discover, ascertain. 4 

verus, -a, -um, true, real, genuine; 
in neut. as subst., the truth. 4 

7. audācia, -ae [audàx, bold]. »., 
boldness, daring, courage; pre- 
sumption,effrontery. 8 

līberālitās, -tàtis [liber, free], F., 
freedom in giving, etc.; gener- 
osity. 2 

9. portorium, -i [porto, carry], 
N, toll duty, tax, tariff on ex- 

ports and imports. 2 

vectigal, vectigalis [veho, con- 
vey |, N., taxes or rents (conveyed 
to the publicani), revenue, in- 
come. 3 

parvus, -a, -um, comp. minor, su- 
perl. minimus, little, small, in- 


His rebus et suam rem familiarem auxisse et 


significant. 5 

pretium, -i, N., price, valuation. 2 

10. redimo, -ere, emi, emptus 
[emo, buy], a., buy back, repur- 
chase; buy up, purchase. 3 

contrā, adv., on the contrary, on 
the other hand. 4 

liceor, 2. [liceo, offer for sale], a., 
n., bid for, bid (at an auction). 2 

&udeo, -ere, ausus sum, semi-dep. 
a., dare, risk, venture. x 

11. nēmē, acc. neminem [nē+ 
homo, man], m., no man; no one, 
nobody. x 

familiaris, -e [familia, house- 
hold], pertaining to the house- 
hold, personal, private; as subst., 
intimate friend; res, personal 
property, estate. x 

auged, -6re, auxi, auctus, a. N., 
increase, augment, enhance, add 
to. x 


6. reperit ipsum esse Dumno- 
rīgem, that Dumnoriz is, etc. 

6-24. Reconstruot the direct 
disc. 

7. summa audāciā, (a man) of 
ij utmost recklessness. Case? Cf. 

9 16. 

8. cupidum rérum novārum, 
eager for a revolution. rerum: for 
case cf, 14, 5. 

9. portoria: port duties, frontier 
duties, tolls paid for the privilege 
of crossing a country, etc, vēctīgā- 
lia; the general term for all kinds 
of taxes. The custom prevailed at 
Rome of letting out the collection 
of the taxes to companies of publi- 


cant, for five years, for specified 
sums. This secured thestate against 
loss, but left the tax gathering in 
the hands of rapacious and irres- 
ponsible agents. Thus the people 
were impoverished and their op- 
pressors enriched. What modern 
country collects taxes in a similar 
way? parvo pretio: thus defraud- 
ing the state. pretio: For case see 
A. 252; B. 91; G. 401; H. 422; B. 
225. 

10. redémpta habere, he had 
(having been) bought up, see on ^^- 
āctum habebat, 15, 4. ill 
cente: for case cf. 1,8. 
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facultates ad largiendum māgnās comparāsse; māgnum nu- 
merum eguitātūs suo sūmptū semper alere et circum  sē 
habere, neque solum domi, sed etiam apud finitimàs civitates 


15largiter posse, atque hüius potentiae causa mātrem in Bitūrī- 
gibus homini illie nobilissimo àc potentissimo collocasse, ip- 
sum ex Helvetiis uxorem habére, sororem ex mātre et pro- 


pinquàs suas nūptum in aliàs civitates collocāsse. 


Favere et 


cupere Helvētiīs propter eam affīnitātem, odisse etiam suo 


20nomine Caesarem et Romanos, quod eorum adventü potentia 


eius deminüta et Diviciacus frāter in antiquum locum grātiae 


12. largior, 4. [largus, large], 
give largely or freely; bribe. 2 
18. sumptus, -ūs, [sümo, take, 
expend], M., expense, cost. 1 
semper, adv., always, every time, 
constantly, ever. x 

alo, -ere, -uī, -itus, a., nourish 
feed, support; promote, foster, 
encourage. x 

15. largiter [largus, large], large- 
ly, freely, liberal; largiter 
posse, to have very great influ- 
ence. 1 

potentia, -ae [potens, powerful], 
F., power, authority, influence, 
dominion. x 

māter,mātris, F., 
tron. x 

Bituriges, -um, m., a tribe of Cen- 
tral Gaul in two branches, the 
Vibisci around Bordeaux, and the 
Cubi around Bourges. x 

16. illic [ille, that + -ce], in that 
place, there. 2 


mother; ma- 


12. comparāsse: for the con- 
traction of perfects see on 12, 11. 

14. domi, at home. For case 
see A. 258, 2, d; B. 100; G. 411, R. 
2; H. 426, 2; B. 232, 2. 

15. causā following a Genitive 
and governing it is rendered, for 
the sake of, on account of. 

17. ipsum: i. e, Dumnorix. 


colloco, 1. [1oco, place], a., place 
together, place, set, station; ar- 
range; nüptum collocàre, to 
give in marriage. x 

17. uxor, -Oris, F., wife. x 

Soror, Oris, F., sister. 2 

18. nūbē, -ere, nüpsi, nüptus, 
Qa Ny vail one's self; marry (of 
the bride. 1 

faveo, -ere, favi, fautus, n., be fa- 
vorable to, favor. 2 

19. cupio, -ere, cupivi (ii) cupi- 
tus, a., n., long or be eager for, 
desire; wish wellto, favor. 5 

affinitas, -tatis [finis, adjacent ] F., 
aliance by marriage, relation- 
ship. 2 

odi, odisse, def. (pf. with signif. of 
pres.), a., hate, detest. 2 

21. dē-minuē, -ere, minui, minū- 
tus [minuo, lessen ], a., lessen, 
diminish, impair. x 

antiquus, -a, -um [ante, before], 
former, old, ancient. 3 


See 3, 14. ex mátre, on his mother's 
side. 

18. nüptum: form and use? 
See on 11,5. Observe that the use 
is here metaphorical and not literal 
as in the reference. 

19. Helvetiis: cf. rebus 9, 8. 
suó nómine, on individual grounds. 
For case see on rebus 2, 12. 
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atque honoris sit restitūtus. Si quid accidat Romànis, sum- 
mamin spem per Helvetios regni obtinendi venire; imperio 
populi Rēmānī non modo dē regno, sed etiam dē ea, quam 
habeat, gratia dēspērāre.  Reperiēbat etiam in quaerend625 
Caesar, quod proelium equestre adversum paucis ante diebus 
esset factum, initium eius fugae factum a Dumnorige atque 
eius equitibus (nam equitatui, quem auxilio Caesari Aedui, 
miserant, Dumnorix praeerat): eorum fuga reliquum esse 


eguitātum perterritum. 30 


19. Quibus rebus cognitis, cum ad hās suspīci- caesar coun- 


ms a IUS _ = . . Selswith Divi- 
ones certissimae res accederent, quod per fines ctacus concern- 
ing hisbrother 


Sequanorum Helvetios trādūxisset, quod obsides P«mnoriz. 


22. honos (honor), -oris, m., hon- favorable. x 

or, regard, glory, distinction. x 30 - E lia 

a ad ni) 2 . per-terreo, 2. [terreo, fright- 

restituo, -ere, -uī, -ütus [statuo, en], a., frighten thoroughly, ter- 

set up], a., set up again, re-es- itv vont 

tablish, restore. + yg y- * 
25. dé-spéro, 1. [spes, hope], | mr pr E yn : 

a., n., cease to hope, despair. x 1. cognósco, -ere, -novi, -nitus 


26. equester, -tris, -tre [equés, oe RE JE onon; know], m. 
horseman], of or belonging to a eae t P TOBI - add cd 
horseman, equestrian; of cavalry, tain; Study, investigate. 
cavalry. x 2. accédd, -ere, -essi, -essum, 

ad-versus, -a,-um [versus p. p. of [ad + cedo], to approach, draw 
verto, turn |, turned to or against; near to, arrive at, come to; to be 
opposite, fronting; adverse, un- added; accedebat, it was added., 


— 


22. siquid: for form and trans. | for case cf. 16, 13. m 
of quid cf. "7, 20. 28. &uxilio Caesari, as an aid 
23. imperió, under the sover- | to Caesar: for the datives see A. 
eignty. The Ablative expressing | 233, a; B. 67; G. 356; H. 890, I, 


both time and cause. II; B. 191, 2. 
26. quod etc.: whereas an un- : 
fortunate engagement of cavalry had 1, 2. ad... certissimae res ac- 


occurred a few days before. quod, | céderent, the most clearly proven 

cf. 17, 12. proelium equestre, see | facts were added to these suspicions. 

15, 5-7 text. ante diebus: ante is | These facts (res) are stated in the 

an adverb; diebus is abl. of degree | following quod clauses. quod, cf. 

of difference. 14, 9: how do these clauses di” 
27,28. esset factum, for mood | from that in 18, 26? In what 

see on 8, 7. Dumnorige, equiti- | are they? 

bus: for case cf. 17, 10. eguitātuī: S. trādūxisset: why Subj 
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inter eos dandos cūrāsset, quod ea omnia non modo iniüssü 
5 suo et civitàtis, sed etiam inscientibus ipsis fecisset, quod à 
magistratu Aeduorum accūsārētur, satis esse causae arbitrā- 
batur, quare in eum aut ipse animadverteret aut civitatem 
animadvertere iuberet. His omnibus rebus ünum repūgnābat, 
quod Diviciaci frātris summum in populum Romanum studi- 
10um, summam in sé voluntatem, egregiam fidem, iūstitiam, 
temperantiam cognoverat: nam, ne eius supplicio Diviciaci 
animum offenderet, verebatur. Itaque prius quam quicquam 
conaretur, Diviciacum ad se vocari iubet et cotīdiānīs inter- 


4. in-iūssū, abl. from iniüssus, 

~ «Us, [iubeo, order], without com- 
mand or order. 2 

6. īn-sciēns, -entis [scio, know], 
unaware, ignorant. 2 

7. &nimadverto,-ere, -tī, -sum, 
(animus + ad + verto), to turn 
the mind to; to notice; in: to 
punish. x | 

8. re-pügno, 1. [pügno, fight], n., 
fight back; resist, oppose. * 

9. studium, -1 [studeo, be zeal- 
ous], N., zeal, eagerness, enthusi- 
asm; feeling; good will, devo- 
tion; profession, occupation. x 

10. égregius, -a, -um [ē + grex, 
herd], out of the common herd; 
superior, eminent, remarkable. 4 

iustitia, -ae [iūstus, just], F., just- 
ice, rectitude, upriglitness. 4 

11. temperantia, -ae [temper- 


4. e0s—Helvetios et Sequanos. 
cūrāsset: uncontracted form? 
dandos: what does the gerundive 
denote here? See on 13, 2. 

5. suo: whose? ingcientibus 
ipsis, without their own (Aeduans') 
knowledge. 

. 6. magistrātū: who? satis esse 
causae, that it was a sufficient rea- 

son. causae: for the Part. Gen. 

with adverbs (here satis) see A. 216, 

1; B. 59, d; G. 369; H. 397, 4, foot- 
ote 3; B. 201, 2. 


ans, temperate], r., moderation, 
prudence, self-control. 1 
supplicium, -1 [sub 4- plico, bend], 
N., bending or kneeling in suppli- 
cation or to receive punishment; 
supplication(rare); punishment. * 
12. of-fendo, -ere, fendi, fensus 
[ob-+ fends, strike], a., strike 
against, wound, harm: animum 
offendere, wound the feelings. 2 
vereor, 2. a., reverence; fear, 
dread. * 
prius, adv. [prior, former], before, 
sooner, previously; prius quam 
(priusquam), before. x 
quisquam, quaequam, quidquam 
or quicquam, indef. pron., some, 
any, any one, anything. x 
18. voco, [vox, voice], a., call, 
summon; call upon, invoke. x 
interpres, -pretis, m., interpreter. 2 


8. ūnum repūgnābat, one fact 
opposed all these considerations. 

11,12. cognoverat,had learned 
(knew well). For verbs used preter- 
itively see A. 279 e; G. 241 R. H. 
297 I, 2; P. 471 a. ne... verēbā- 
tur, he feared that etc. For the 
translation and use of nē with verbs 
of fearing see A. 881 f, N.; G. 550, 
2; H. 498, III, 1; B. 296 2. Prius 
quam ete. before he ventured on 
anything. 

13. cēnārētur: for the mode 
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pretibus remotis per C. Valerium Troucillum, principem 
Galliae provinciae, familiarem suum, cui summam omnium, 5 
rérum fidem habebat, cum eo colloquitur: simul commonefa- 
cit, quae ipso praesente in concilio Gallorum de Dumnorige 
sint dicta, et ostendit, quae separatim quisque dē ed apud sé 


dixerit. 


Petit atque hortatur, ut sine eius offensione animi 


vel ipse dē eo causa cognita statuat, vel cīvitātem statuerego 


iubeat. 


20. Diviciacus multis cum lacrimis Caesarem 


complexus obsecrare coepit, 


14. re-moveo,-ere, movi, mótus 
[moveo, move], a., move back 
or away, remove, withdraw. x 


Valerius, -ī, m, a Roman gentile 
name: (1) Lucius Valerius Prae- 
coninus, a Roman legatus in Aqui- 
tania before Caesar’s proconsul- 
ship. (2) Gaius Valerius Cabu- 
rus, a Gaul who received Roman 
citizenship, perhaps, from (3) Ga- 
ius Valerius Flaccus, propraetor 
in Gaul in 83 B. C. (4) Gaius 
Valerius Procillus, and (5) Gaius 
Valerius Donnataurus, sons of (2). 
(6) Gaius Valerius Troucillus, a 
prominent Gaul whose father had 
received Roman citizenship. 


16. colloquor, -1, locutus sum 
[cum +loguor, speak], n., speak 
with, converse, confer. x 

simul, adv., at once, at the same 
time, together: simul...simul, 
both...and, partly ... partly: 
simul atque, as soon as. x 

commonefacio, -ere, feci, factus 
[moneo, warn--facio], a., re- 


after priusquam see A. 327; B. 111, 
b; G. 574, 577; H. 520 in full; B. 232. 
14-16. per... colloquitur: 
"English order, colloquitur cum eo 
per C. Valerium Troucillum, etc. 
principem: not necessarily a chief 


Caesar spares 
Dumnoriz but 
places him 


nē quid gravius ‘tinder guard. 


mind forcibly, impress upon. 1 
18. gēparātim [séparo, sepa- 
rate],separately, apart, asunder.3 
1 9. peto, -ere, -lvi (i1), -ītus, Ae, 
seek, aim at, make for, attack, 
try or go to get; ask, entreat: 
petere ut liceat, to ask permis- 


hortor, 1. exhort, encourage, urge 
strongly, cheer. x 


offensio, -onis [offendo, strike 
against], F., a striking against; 
hurting: offensio animi, hurting 
one's feelings. 1 

1. lacrima, -ae, F., tear. 2 


2. com-plector, -j, plexus sum 
[plecto, braid], a. embrace, 
clasp, enclose. 3 


ob-secró, 1. [sacer, sacred ], a., im- 
plore (on sacred grounds), en- 
treat, beseech. 8 


gravis, -e, heavy, oppressive, hard, 
Severe; serious, important, ad- 
vanced (of age). x 


but a prominent man. cul.. 
habebat, in whom he had the utmost 
confidence in all matters. 


2. quid: form and me: 
See on 7,20. gravius: for 
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in frātrem statueret: Scire se illa esse vēra, nec quemquam 
ex eo plüs quam se doloris capere, propterea quod, cum 
5 ipse gratia plürimum domi atque in reliquà Gallia, ille 
minimum propter adoléscentiam posset, per sē crevisset: 
quibus opibus àc nervis non solum ad minuendam grātiam, 
sed paene ad perniciem suam üteretur. Sésé tamen et amore 
fraterno et existimatione vulgi commoveri. Quod sī quid ei 
10a Caesare gravius accidisset, cum ipse eum locum amicitiae 
apud eum tenéret, neminem existimatürum non sua voluntate - 


factum; quà ex re futūrum, uti totius Galliae animi à se āver- 


terentur. 


8. scio, 4. a., distinguish; know, 
understand. 
6. adolescentia (adul-) -ae [ado- 
léscens, a youth], r., youth. 1 
crésco, -ere, crévi, cretus [incept. 
of creo, create], n., begin to cre- 
ate: grow or increase (in size, 
power, age, etc.); become famous 
or prominent. 2 

7. ops, opis [Ops, the goddess of 
plenty ], F., power, help, strength; 
pl, wealth, resources; authority, 
influence. x 

nervus, -1 M, sinew, tendon, 
nerve; in pl., energy, power. 2 

minuo, -ere,-uī, minütus [minus, 
less ], a., n., lessen, impair, dimin- 


Haec cum plüribus verbis flens à Caesare peteret, 


ish, violate (māiestātem) settle, 
(controversiàs). x 

8. pernicies, -ēī, [per + nex, 
death], r., destruction, ruin. 2 

amor, -oris [amo, love], m., love.1 

9. frāternus, -a, -um [frāter, 
brother], brotherly, fraternal, of 
a brother. 2 

existimàtio, -onis [existimo, esti- 
mate], F., judging, opinion. 2 

vulgus (volgus), -1, N. and m., the 
common people, crowd, rabble, 
the masses: in abl. as adv., com- 
monly, generally. x 

13. verbum, -ī, N., word. 4 

fleo, -ēre, flevi, fletus, a., n., weep, 
shed tears, lament. 5 


gee on 14, 16. 

8. scire etc.: reconstruct the 
direct discourse. *I know that these 
things are true; and from this fact 
no one feels (takes) more (of) sor- 
row than I do, eto." 

6. ipse, Diviciacus; so 86 l. 6, 
suam 1.8. sese 1. 8, ille, Dumnorix; 
so e1 l. 9. 

6. minimum posset, had very 
little influence; Cf. largiter posse, 
18,15. For case of minimum see 
A. 240 a; B. 75; G. 334 R. 1; H. 
“~~ 23 B. 176 8. 


7. Opibus, nervis: for case cf, 
frumento 16, 6. 

9. quod...accidisset: in dir. 
disc. “Now if anything too severe 
befalls (shall have befallen) him at 
your hands (from you).” quod si, 
lit., as to which, if: quod is strictly 
an adverbial accusative, see on 1. 6, 
but with s? has become a mere con- 
nective and is translated and, now, 
but, etc. 

12. futürum (esse) uti... 
āverterentur, it will happen that 
etc. futūrum esse uti (—fore ut) 
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Caesar eius dextram prēndit; consolatus rogat, finem orandī 


faciat; tanti eius apud se grātiam esse ostendit, uti et rei15 


pūblicae iniūriam et suum dolorem eius voluntati ac precibus 


condonet. 


Dumnorigem ad se vocat, frātrem adhibet; quae in 


eo reprehendat, ostendit; quae ipse intellegat, quae civitàs 


querütur, proponit; monet, ut in reliquum tempus omnes sus- 


piciones vitet; praeterita se Diviciaco frātrī condonàre dicit.20 


Dumnorigi custodes ponit, ut, quae agat, quibuscum loguātur, 


Scire possit. 


21. 


hostes sub monte consedisse milia passuum 


14. dextra, -ae [dexter, right sc. 
manus], F., the right hand. « 
préndo, -ere, -dī, prēnsus [for 
prehendo-prae-d-hendo, hold] 
lay hold of, seize, grasp. 1 

cón-soólor, 1. (solor, comfort], a., 
comfort, cheer. 65 

oro, 1. [68, mouth], a., n., speak, 
plead, entreat. x 

17. con-dóno, 1. [dóno, give], 
a., n., give freely; give up; par- 
don, forgive. 2 

ad-hibeo, 2. [habeo, have], a., 
have or bring to, bring in, sum- 
mon, employ, use. x 

18. re-prehendo, -ere, -di, -hen- 
sus, [prehendo, seize] a., hold 
back or fast, seize hold of; criti- 


with the Subjunctive is here used 
for the future passive infinitive 
which rarely occurs. The same 
form is necessarily employed when 
the given verb has no future parti- 
ciple. 

14,15. rogat (ut)... faciat, 
he asks him to make, etc. With 
what verbs is ut (ut?) omitted in 
purpose clauses? A. 331 f Rem; B. 
107, e; G. 546 Rem. 2; H. 499, 2; 
B. 295 8.tanti: For the case see A. 
252 a; B. 58, b; G. 880; H. 404—5; 
B. 203 3. 

21. ponit—adponit, places over. 


Eodem diē ab exploratoribus certior factus caesar arran- 


ges to harass 
the Helvetians 


cise, blame, censure. 4 

19. moneo, 2. a. warn, advise, 
admonish, teach. x 

20. vito, 1. a., avoid, shun, evade. x 

praeter-eo, ire, īvī (ii), itus 
[praeter, beyond--eo], a., n., go 
beyond or past, pass by; omit, 
neglect, reject: in p. p. as adj. 
past: as subst., the past. 4 

21. custos,custodis,w., r., guard- 
ian, keeper, watchman. 5 

loquor, -1, locütus sum, n., speak, 
talk, converse. x 

2. con-sido, -ere, sedi, sessus 

[sīdē, sit down], n., sit down to- 

gether, settle; take a position, 

halt, encamp. x 


agat, loquātur: For the mode cf. 
17, 13. Why did Caesar spare 
Dumnorix? His position was crit- 
ical. He was getting farther and 
farther from his province. The 
Aedui were not true. It was not 
the time to be harsh. See Long, 
vol. 1, p. 13; Mommsen vol. Iv. p. 
293. 


1. exploratoribus: these were 
scouting parties; the spec `` 
individual spies. 

2. hostes...consed 
the enemy had encamped 
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ab ipsius castris octo, guālis esset natura montis et quà- 
lis in circuitū ascensus qui cognoscerent, misit. ^ Renün- 
5 tiātum est facilem esse. De tertiā vigilia T. Labienum, lēgā- 
tum pro praetore cum duàbus legionibus et iis ducibus, qui 
iter cognoverant, summum iugum montis ascendere iubet; 
quid sui consilii sit, ostendit. Ipse de quartà vigilia eodem 
itinere, quo hostes ierant, ad eos contendit equitatumque om- 


10nem ante sé mittit. P. Considius, qui rei militaris perītissi- 


8. octo (vin), indecl. num. eight.» | dux, ducis [dūcē, lead], m., F., 


leader, guide, commander. «x 


quàlis, -e [quis], interrog., of what 
Sort, kind or nature, what; rel.. of 
such a sort, kind or nature, such 
as, as. 2 

4. circuitus, -üs [circumeo, go 
around], m., going around; a 
winding patb, circuit: in circui- 
tu, all around. x 

ascensus, -üs [ascendo, climb up], 
M., climbing up, ascending; ap- 
proach, ascent. x 

6. praetor, -oris [for praeitor fr. 
prae-eo, go before], w., leader, 
chief, president; general, com- 
mander; praetor, judge. 1 


7. aScendo, -ere, -di, -cēnsus 
[ad--scando, climb ], a., n., climb 
up to, ascend, mount, climb. œ 

10. P. abbrev. for Püblius, a 
Roman praenomen or  given- 
name. 2 

Considius, -1, m., Publius Considius, 
one of Caesar's officers. 8 

mīlitāris, -e [ miles, soldier,], of a 
soldier, military, martial: res 
mīlitāris, the science of warfare.» 

peritus, -a, -um, tried, experienc- 
ed, skilled; familiar with, accus- 
tomed to. 8 


of the mountain. Sub monte: in 
the vicinity of modern Toulon. 
milia passuum octo: how many 
miles? mīlia: for case see on 2,17. 

8. guālis...nātūra, what was 
the character. 

4. qui cognoscerent misit, he 
sent men to learn. For the omission 
of the antecedent (‘men’) see on 1, 
2. For the Mode and the equiva- 
lent of qui see on 7, 10. 

5. tertià vigiliā: see on 12, 8. 

6. pro praetore: the consul and 
praetor had ex officio the right to 
command an army on expiration 
of their terms of office, and no other 
persons had this right except rarely 
hy special grant. Such a grant had 


been made to Labienus who is 
thereforecalled *lieutenant with the 
powers of a praetor’. The military 
authority of ordinary legati was 
merely temporary and provisional. 


8. guid...sit: what (the es- 
sence of) his plan is, namely, that 
Labienus shall move to the rear of 
the Helvetii and at a preconcerted 
signal, both he and Caesar shall 
attack them. sit: for mode cf. 20, 
21. de quartà vigilià: about what 
hour? 


9. equitatum: what were the 
duties of the cavalry, on the march? 
See Int. 141, 144. 


10, 12. P. Cēnsidiug... fue- 
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mus habēbātur et in exercitū L. Sullae et posteā in M. Crassī 
fuerat, cum exploratoribus praemittitur. 


CET = = ienā Ais plans are 
22. Prima lūce,cum summus mons à Labiēnē uA DLE 

-— — . bd - = » = th ) t ke 
tenérétur, ipse ab hostium castris non longius mille Gases ” 


et quingentis passibus abesset, neque, ut postea ex captivis 
comperit, aut ipsius adventus aut Labieni cognitus esset, 
Considius equo admisso ad eum accurrit, dicit montem, quem 
a Labieno occupari voluerit, ab hostibus tenērī: id se a Gal- 


licis armis atque insignibus cognovisse. 


11. L., abbrev. for Lūcius, a 
Roman praenomen or given- 
name. * 


Sulla, -ae, m., a Roman family 
name; Lucius Cornelius Sulla the 
dictator, the bitter foe of Marius 
and leader of thearistocracy. x 


posted, adv.. [post, after], after 
this, afterwards. x 


Crassus, -i [crassus, thick], m., (1) 
M. Licinius Crassus, triumvir with 
Caesar and Pompey; (2) his son 
Publius Licinius, a lieutenant in 
Caesar's army; (8) a second son, 
Marcus Licinius, one of Caesar's 
questors. x 


1.lüx, lücis [lüceo, be light], F., 


Caesar suas copiüs 


light. * 

8. captivus, -ī [capið, take], m., 
captive, prisoner. x 

4. com-perio, -ire, peri, pertus, 
a., find out with certainty, dis- 
cover, ascertain. x 


5. equus, -ī, m., horse. œ 

ad-mitto, -ere, misi, missus [mit- 
to, send], a.. send to; let in, ad- 
mit; let go or loose; permit; in- 
CUI. x 


&C-CUrro,-ere,cucurri (curri),cur- 
sus [ad-+curro, run], n., run or 
hasten to, run up or rush to. 2 


6. Gallicus, -a, -um [Gallia], 
pertaining to Gaul or the Gauls, 
Gallic. x 


———————————— ————————— ——————————— 


r&t: Caesar states these facts about 
Considius to excuse his own ready 
acceptance of Considius’ statements 


below. rel: for case cf. rerum 
18, 8. 
11. Sullae: the conqueror of 


Mithradates, 88-84 B. C. and oppon- 
ent of Gaius Marius. See Int. 6. 
Crassi: more noted as a financier 
than a general. SeeInt.20. He com- 
mauded in the Servile war, 71 B. C. 


1, prīmā lūce, at day break. 
summus mons, the summit of the 
ridge (the top of the mount). For 


the adjective in agreement, where 
we should expect a noun (‘top’) fol- 
lowed by a genitive (*of the moun- 
tain’) see A. 193; G. 291 R. 2; H. 
440 2 N. 1, 2; B. 241, 1. 


8. passibus: for case see on 15, 
15. ut: what part of speech? Cf. 
16, 3. 


5. equo admīssū, at full gallop. 
The Ablative Absolute is here equiv- 
alent to an Abl. of Manner. 


7. īnsīgnibus: the decc 
on their helmets, shields, et: 
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Labiēnus, ut 


erat eī praeceptum ā Caesare, nē proelium committeret, nisi 
10ipsius copiae prope hostium castra visae essent, ut undique 
. üno tempore in hostes impetus fieret, monte occupato nostros 


expectabat proelioque abstinebat. 


Multo denique die per 


exploratores Caesar cognovit et montem 4 suis teneri et 
Helvetios castra movisse et Considium timore perterritum, 


15quod non vidisset, pro viso sibi renüntiàsse. 


8. collis, -is, m., hill. x 

sub-düco, -ere,düxi, ductus [dū- 
co, lead], lead or draw from be- 
neath; draw or lead up; lead or 
draw off, withdraw. x 

aciēs, -61 (old gen. acie), [cf. acer, 
sharp |, r., sharp point or edge of 
a weapon; sharp or keen sight, 
glance; a line (as forming an 
edge), battle line; prima, the van; 
media, the centre; novissima, 
the rear. x- 

īn-struē, -ere, strūxī, strüctus 
[struo, build], a., build upon, 
build, construct; form, draw up, 
array. x 


8. aciem instruit: Caesar con- 
cluded from the report of Considius 
that Labienus had been defeated, 
and expected that the victors would 
immediately attack him. aciem: 
how did it differ from the agmen? 

9. erat... praeceptum, as he 
had been directed. The passive of 
intransitive verbs is often used im- 
personally ('it had been commanded 
to him?) but the English idiom gen- 
erally requires the personal con- 
struction in the translation. The 
subject is the following clause né 
* ** committeret. 

11. fleret: for mood cf. 5, 8; 


, 5. 
19. multo die, in broad day. 
Cf. 1. 1. 
14. timóre: this was probably 
due in part to the exaggerated no- 


Eo die, quo 


9. praecipio, -ere, cepi, ceptus 
[capiē, take], a., take or obtain 
beforehand, anticipate; instruct, 
bid, order. x 

nisi, conj. [ne--s1, if], not if; if not, 
if...not,except, unless. x 

11. impetus, -üs [peto, attack ], 
M., attack, onset, charge; impet- 
uosity, force, vehemence. + 

12. abstined, 2. [teneo, hold], 
a.,and n., hold off, keep aloof 
from, refrain. 2 

dénique, adv. [deinde, then + 
-que], and then, thereupon, final- 
ly, at last. 5 


tion of Gallic prowess that pre- 
vailed in the Roman army. timore 
perterritum, panic stricken. 


15. quod... renuntiasse, had 
reported to him as if seen what he 
had not seen. Caesar generously 
refrains from censuring Considius 
although the miscarrying of his 
well-laid plan must have been a 
great disappointment. eo die: 
about two weeks had elapsed since 
Caesar crossed theSaone. It was 
now the end of June. 


15,16. quo intervāllē: for eo 
intervallo, quo (sequi) consuerat, 
hostes etc. For the position of the 
antecedent see on 12, 17; for the 
ablative see on 12, 8. The relative 
takes the place of the necessary 
limiting adjective. 
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consuerat intervāllē, hostes sequitur et milia passuum tria ab 
eorum castrīs castra ponit. 
23. Postridie eius diet, quod omnino biduum 


The Romans, 
e = = sitas ša od hii 
supererat, cum exercitui frümentum mētīrī oporté- $54 Bip. 
a " is _ . racte,are fol- 
ret, et quod à Bibracte, oppido Aeduorum longé towed and 


: "A 2 E harrassed by 
maximo et cópiosissimo, non amplius milibus pas- the Helwetians. 


suum XVIII aberat, rei frūmentāriae prospiciendum exīstimā- 
vit: iter ab Helvetiis āvertit āc Bibracte ire contendit. Ea 
res per fugitivos L. Aemilii, decurionis equitum Gallorum, 


16. inter-vàllum, -i (vallum, in- 
trenchment], N, the space be- 
tween two palisades or the 200 feet 
between the rampart. and tents; 
interval (of space or time). x 


1. postridie, adv. [posterus, fol- 
lowing + diēs], on the day fol- 
lowing, the next day: postrīdiē 
ēius dičī, on the next or follow- 
ing day. x 

biduum, -ī [bis, twice + diés], N., 
space or period of two days, two 
days. x 

2. super-sum, esse, fui, futirus 
[super, over] n, be over or 
above, be left, remain, survive. x 

8. Bibracte, -is, n., the chief town 
of the Aedui, see note below. x 

4. copiosus, -a, -um  [copia, 


abundance] abundantly or well 
supplied, wealthy. 1 . 

5. frūmentārius, -a, -um [frü- 
mentum, grain], ofor pertaining 
to grain; rēs, supply of grain, 
provisions: (loca) productive. 

prospicio, -ere, spexi, spectus 
[specið, look], n., look forward, 
look out; look to beforehand, see 
to, provide for. 8 

7. fugitivus, -a, -um [fugio, flee], 
fleeing, as subst. a runaway 
slave. x 

Aemilius, -1, m., Lucius Aemilius, 
a Gaul in charge of a decuria of 
Caesar's cavalry. 1 

decurio, -onis, m., [decem], de- 
curion, @ cavalry officer in charge 
of a decuria, a squad of ten. 1 


1. postrīdiē: here has its orig- 
inal force as a noun and governs 
the Gen. diei. 

2. metiri: what was the usual 
food allowance of the Roman sol- 
dier? In what form was it issued? 
What officer had charge of the com- 
missariat? See Int. 116, 117. opor- 
teret: for mode see on 4, 9. What 
is the subject? See on 16, 10. 

3. Bibracte: as the Gauls used 
to place their towns on hills, Mont 
Beuvray seems to have the prefer- 
ence over Autun as the site of this 
place. It was the *holy city” of 


8 


the Druids; and the capital of the 
Aedui. 

4. milibus: 
passibus 22, 8. 

5. rel... prospiciendum: that 
he must look out for supplies. rei: 
for case cf. 16, 13; 12, 18. prēs- 
piciendum (esse): for form see on 
1, 15; for the translation, on 22,9. 


for the case cf. 


7. fugitivos, runaway slaves: 
perfugae and trānsfugae, sold? 
who as traitors pass over t 
enemy. decurionis: on thec 
officers, see Int. 101. 


180 DE BELLO GALLICO A. U. C. 696. 


hostibus nūntiātur. Helvetii, seu quod timore perterritos 
Romanos discédere à sé existimarent, eo magis, quod pridie 
1Osuperiēribus locis occupatis proelium non commisissent, sive 
eo, quod ré frūmentāriā interclüdi posse confiderent, com- 
mütato consilio atque itinere converso nostros à novissimo 


agmine insequi ac lacessere coeperunt. 


Caesar pre- 
pares for bat- 
tle. The Hel- 
vetians ad- 
vance to the 
attack. 


8. seu or 8īve, conj. [sī + ve or], 
or if, if either; whether, either: 
seu...seu,either.. or, whether 
«OT, x 

timor, -oris [timeo, fear], m., fear, 
alarm, dread. x 

9. pridie, adv. [pri- in prior + 
dies], on the day before. 5 

11. interclüdo, -ere, clüdi, clü- 
sus [claudo, shut], a., shut or 
cut off, obstruct, hinder. x 

con-fido, -ere, fisus sum [fīdē, 
trust], n., trust completely, rely 
on, feel confident, hope: tn p. p. 
as adj., trusting in, relying upon.» 


com-muüto, 1. [müto, change], a., 
change or alter completely, 
change; exchange. 5 


9. exīstimārent: for mood see 
on sublevetur 16, 17. 

10. sive eð, or for this reason. 

11. rē...posse (Romanos): i. 
e. by being hindered in reaching 


Bibracte. r6: for case cf. 8, 16; 8, 
12. 
11,12. commiütàáto consilio: 


If the Helvetii had held to their 
plan of march, they might have 
foiled Caeaar. "Their safety lay in 
avoiding battle, which they could 
do as long as they were in &dvance 
nf him, on account of the rugged 


que, qui sustineret hostium impetum, misit. 


24. Postquam id animum advertit, copias suās 
Caesar in proximum collem subdücit equitatum. 


Ipse 


12. con-verto, -ere, verti, versus 
[verto, turn], a., ».,, turn com- 
pletely, turn or wheel around; 
turn, change: itinere converso, 
altering his course; Sīgna COn- 
vertere, to change front. x 


1. post-quam, conj., after that, 
after, as soon as. x 


ad-vertó, -ere, verti, versus | ver- 
to, turn], a., turn to, turn toward 
or against: animum, observe, 
notice. 2 


8. sustineo, 2. [sub-+ teneo, 
hold ], a., hold up from below, up- 
hold, sustain; hold or keep back, 
check, restrain; hold out against, 
withstand, endure. x» 


nature of the country. "Their fatal 
mistake lay in thinking that they 
were strong enough to throw away 
this advantage. 


1. id...advertit, directed his 
attention to this. For construction 
of animum and id see on that of 
partes and flumen 182, 6. 

2. proximum collem: thought 
to be some miles south-west of 
Mont Beuvray near Toulon. 

8. qui sustineret: to check 


| temporarily the enemy's advance, 
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interim in colle medio triplicem aciem instrüxit legionum ` 


quattuor veterānārum, sed in summo iugo duàs legiones, quas 5 


in Gallia citeriore proxime conscripserat, et omnia auxilia 


collocari, ac totum montem hominibus compleri et intereà sar- 


cinās in ünum locum conferri, et eum ab his, qui in superio- 


re acie constiterant, mūnīrī 1üssit. 
suis carris secūtī, impedimenta in ünum locum contulērunt;10 


Helvetii cum omnibus 


ipsi confertissimà acie, reiecto nostro eguitātū phalange fac- 


tà sub primam nostram aciem successerunt. 


4. medius, -a, -um, in the middle 
or midst, in the middle of, inter- 
vening. x 

triplex, -icis [trēs + plico, fold], 
three-fold, triple. 4 

5. veterānus, -a, -um [vetus, 
old], old, veteran. 1 

6. proxime, adv., last, lately. * 


7.  com-pleo, -ére, GSN 
plévi, plētus [ pleo, eS 
fill], a., fill uporcom- 
pletely, complete. 4 


sarcinae, -àrum [sar- 
cio, mend, restore], 
F, pl, baggage or AKG 


luggage (of the 544 
individual soldier), 
packs. 4 Sarcina. 


9. muünio, 4. [cf. moenia, walls], 
a., defend with a wall, fortify, de- 
fend, protect. 


4. in colle medio: midway up 
(he slope. For the meaning of the 
adj. see on 22, 1. triplicem 
aciem: on the battle formation of 
the Romans, see Int. 145-147. legi- 
onum etc., consisting of four vet- 
eran legions. For the case see A. 
214 e; B. 53;G. 368, R;H. 896, V; B. 
197. i 

5. veterānārum: old, in dis- 
tinction from the two that had but 
recently been levied. They were the 
Vilth, VIIIth, IXth, and Xth. in 


10. impedimentum, -ī, [(imped- 
1o, hinder], n., hindrance, obsta- 
cle: pl. baggage or luggage (of 
an army), baggage-train (includ- 
ing the draught animals). 


11. confertus, -&, -um [p. p. of 
confercio, crowd together], 
crowded or pressed together, 
dense, thick, compact. x 

réicio, -ere, iēci, iectus [iacio, 
hurl], a., hurl or drive back, re- 
pel; cast down or off, reject. x 


phalanx, -ngis (Gr. acc. pl. pha- 
gas), F, a compact band of 
iroops, phalanx. 4 


12. succédo, -ere, cessi, cessus 
[sub+cēdē, go], n., go or come 
under; go or come up from be 
neath,come up to, advance, come 
close to, take the place of; suc- 
ceed, prosper. x 


summo iugo, on the very summit. 
cf.1.4. duās: XIth and XIIth: cf. 
10,9. Caesar did not put the un- 
tried troops in the fighting lines. 

6. auxilia: these troops were 
raw and possibly not all well affect- 
ed. See Int. 99. 

7. collocàri, compleri, conferri 
(1.8.),mūnīrī (1. 9.), for the construc- 
tion of these infinitives see A. 331 a; 
G. 516 N. 3; H. 535, II; B. 331, II. 

sarcinās: packs or kits, whic? 
the soldiers carried: see Int. 11: 
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The battle. 
The Helve- 
tians are 
forced tore- 
treat. 


misit. 


1. primum, adv. [primus, first], 
first, at first, in the first place: 
cum primum, as soon as. x 

de-inde (dein), adv. [de + inde, 
thence], from thence; thereupon, 
then; next. x ` 

2. aequo, 1. [aeguus, equal], a., 


8. eum: sc. locum. 

his: those last mentioned 1. 5. 

10. carris: the Celtic wagon had 
two disc-like wheels and no springs. 
impedimenta: their heavy bag- 
gage, carried on beasts of burden 
or Wagons. 


12. phalange: in the phalanx 
formation, the soldiers overlapped 
their shields, so as to form an im- 
penetrable covering. The front 
rank held the shields vertically, the 
other ranks horizontally, “arranged 
like the tiles of a roof.” On the 
Gallic methods of warfare, see Int. 
176-187. sub, (also in, subter, 
super) is followed by the Accusative 
with a verb of motion. What case 
is used in relations of rest? suc- 
cessērunt, came up clvse to. 


1. sud (equo remoto) sending 
away his own horse. For case cf. 
22, 5; how many like constructions 
in ll. 1-5? omnium, of all the 
mounted officers, his aids, etc. The 
tact and courage of Caesar are ex- 
hibited in the remark recorded by 
Plutarch that he “would mount 
again when the enemy fled." 

2. remotis equis: Caesar did 
the same again at the battle of 
Munda in Spain (see Int. 42); and 
Sallust credits Catiline with a sim- 
ilar action in the battle that erided 
his career. aequato periculo: 


: officers of all ranks in the Ro- 
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Caesar primum suo, deinde omnium ex con- 
spectū remotis equis, ut aequato omnium periculo 
spem fugae tolleret, cohortatus suos proelium com- 

Milites é loco superiore pilis missis facile hostium 


make even or equal, equalize. 2 


8. co-hortor, 1. [cum -hortor, 
encourage] a., encourage great- 
ly, animate, rally. x 


4. pilum, -i N., heavy javelin, 
pilum. x 


man army seem to have done more 
fighting than is expected of the 
officers in modern armies. 

8. cohortātus suds: the allocu- 
tio, or harangue, was customary at 
the beginning of a battle. A skill- 
ful orator like Caesar would be able 
to rouse his troops to a high pitch 
of enthusiasm. 

4. ēlocē superiore: the higher 
position of the Romans gave them 
a decided advantage. What was it? 


Gladit. 


Pila. 


pilis, gladiis: see Int. 109. pilis 
missis: this opening of the battle 
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phalangem perfrēgērunt. 
impetum fecerunt. 
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Ka disiecta gladiis dēstrictīs in eos 5 
Gallis magno ad pügnam erat impedi- 


mento, quod plüribus eorum scūtīs üno ictü pilorum trāns- 


fixis et colligatis, cum ferrum se īnflēxisset, neque evellere 


neque sinistra impedita satis commode pūgnāre poterant, 


multi ut diu iactàto brachio praeoptarent scütum mani émit-10 


5. per-fringo, -ere, fregi, frāc- 
tus [frangū, break |, a., break or 
burst through. 

disicio, -ere, ieci, iectus [iacio, 
hurl], «a. hurl apart or aside; 
scatter, route, disperse. 3 

gladius, -ī, m., sword. x 

de-stringo, -ere, strinxi, strictus 
[stringo, bind, strip ], a., unbind, 
strip or draw off; unsheathe, 
draw (gladium). 2 

6. pügna, -ae [pügno, fight], r., 
a fight, battle; contest, dispute. x 


Scutum. 


Clipeus. 

7. scūtum, -ī, N., shield, buckler; 
oblong, convex (2l6x4 ft.), made 
of wood covered with leather (or 
iron plates), with a metal rim. x 

ictus, -üs [1co, strike], m., stroke, 
blow, thrust. 2 

trāns-fīgū, -ere, fixi fixus [figo, 
fix ], a., thrust or pierce through, 
transfix. 3 

8. colligo, 1. [cum 4- ligo, bind], 


corresponds to the heavy cannonade 
that usually introduces modern 
engagements. 

5. gladiis  dēstrictīs, 
drawn swords. cf. 22, 5. 

6. Gallis... impedimento it 


with 


a., bind or fasten together, unite, 
hamper. x 

ferrum, -1, n., iron, steel; anything 
made of iron, axe, sword, spear- 
point, chain, etc. 

īn-flectē, -ere, flexi, flexus [flec- 
to, bend], a., n., bend in, bend, 
curve, inflect. 2 

e-vello, -ere, velli, vulsus [vello, 
pluck], pull or tear out. 1 

9. sinister, -tra, -trum, left; sub 
ginistrā, on the left; in fem. sing. 
as subst. (sc. manus), the left 
hand. x 

commode (commodus, conven- 
ient], conveniently, readily, eas- 
ily; non satis commode, not 
very easily. x 

pügno, 1. [cf. pugil, a boxer], n., 
fight, give battle, contend; op- 
pose; strive. x 

10. brachium, (bracch-) -i, N., 
the arm from the hand to the elbow, 
fore-arm. 2 

prae-opto, 1. [opto, choose], a, 
choose rather, prefer. 1 

manus, -ū8, F., the hand; in ma- 
nibus, near at hand; as the instru- 
ment of war, force, courage; an 
armed troop, band, company. x 

e-mitto, ere, misi, missus [mit- 
to, send], a., let go, send out or 
forth, release; hurl, discharge. x 


was a great hindrance to the Gauls 
in battle. For the case see on 18,28. 
9. sinistrà impedità: in what 
way? see Int. 109. 
10. multi ut...praeoptār 
so that many preferred. For 1 
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tere et nüdo corpore pūgnāre. Tandem vulneribus defessi 
et pedem referre et, quod mons suberat circiter mille passuum 
spatio, eG së recipere coepérunt. Capto monte et succeden- 
tibus nostris, Boii et Tulingi, qui hominum milibus circiter 
15XV āgmen hostium claudébant et novissimis praesidio erant, 
ex itinere nostros à latere aperto aggressi circumvenire et id 
conspicati Helvetii, qui in montem sese receperant, rūrsus 


instare et proelium redintegrare coeperunt. 


11. nüdus, -a, -um, naked, un- 
clothed; unprotected. 3 

corpus, -oris, N., the body, person; 
a (dead) body. 

tandem, adv. | tam, so +-dem (cf. 
idem)], just so far; at last, at 
length, finally; in tnterrog. claus- 
es to add emphasis, pray now, 
then, now. x 

vulnus (vol-), -eris, N, a wound; 
cut; calamity. x 

defessus, -a, -um [p. p. of defetis- 
cor, grow weary], wearied, ex- 
hausted, faint. x 

12. re-fero, ferre, tuli, lātus [fe- 
ro, bear], bear or carry back; 
give back, restore; 86 referre (or 
pedem referre) go back, re- 
treat; gratiam referre, return 
thanks. x `’ 

sub-sum, esse, ful, futūrus [sub, 
under, near], n., be under or be- 
low; be near or close at hand. 4 

13. eo [old dat. of is], adv., thith- 
er, there (in sense of thither), to 
the place (where etc.), to them 


cf. 12,4; 6,13. multi, being em- 
phatic, precedes ut, which usually 
stands first in its clause. 


11. nūdē corpore, without a 
shield. For case cf. 22, 15. 


12. pedem referre: they re- 
treated in good order to a hill near 
by, on which they re-formed their 
phalanx. suberat, was... below. 
mille: for case cf. 2, 17. 


'5. agmen... claudébant: 


Romani conver- 


(it, him, ete.). 

15. claudo,-ere, clausi, clausus, 
a., shut, close; shut in, enclose; 
conclude, terminate. + 

16. latus, -eris [cf..lātus, wide], 
N., Side; wing or flank of an 
army. % 

aperio, -īre, -uī, apertus [ab + 
pario, bring forth], ia bring 
forth from; expose; in p. p. as 
adj., exposed, unprotected, x 

circum-venio, -ire, veni, ventus 
[ venio, come], a., come around, 
surround, encompass; iuvest, cir- 
cumvent. x 

17. conspicor, 1. [spec- in obsol. 
specio, look], a. and n., look 
closely, observe, desery, per- 
ceive. 

rürsus (rürsum), adv. [for rever- 
sus, from reverto, turn back], 
backwards; again, back again, 
anew. x 

18. redintegro, 1. [re- -|- integro, 
make whole], make whole again, 
renew, restore, revive. x 


they formed the van of the Helve- 
tian army, which became the rear 
when the line of march was re- 
versed. 'They were marching at 
some distance from the main body, 
which accounts for their coming up 
thus late in the battle. 

16. ex itinere: i. e. without 
pausing to form a line of battle. 
latere aperto: i. e. the right flank, 
which was unprotected, the shield 
being carried on the left arm. 
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sa signa bipertito intulerunt: prima et secunda aciés, ut vic- 
tis ac submotis resisteret, tertia, ut venientes sustinēret. 


26. Ita ancipiti proelio diü atque acriter püg- 


natum est. 


petüs non possent, alteri se, ut coeperant, in mon- 


Diütius cum sustinere nostrorum im- 


They are 
routed and 
flee north- 
ward. Caesar 
pursues. 


tem receperunt, alteri ad impedimenta et carros suos se con- 


tulērunt. 


19. signum, -ī, N., mark, sign; 
military standard, banner;signal, 
watchword; statue; seal; signa 
seguī, follow the standard; ab 
signis discédere, withdraw from 
the ranks; signa inferre, ad- 
vance; signa convertere, wheel 
about. x 

bipertito, adv. [bis + partior, 
divide], in two parts or divisions, 
in two ways. 2 

vinco, -ere, vici, victus [cf. vin- 
cio, bind, restrain], a., and n., 
conquer,overcome, vanquish; ex- 
cel; prevail. x i 

20. sub (sum-) -moveo, -ére, mõ- 
vi, motus [sub-++moved, move], 
d., move from beneath or near; 


18, 19. conversa signa etc., 


Signum. 


Signum. Tropaeum. 
lit, carried forward the standards 


Nam hoc toto proelio, cum ab hora septimā ad 


move or send away, remove, dis- 
lodge. 5 

resisto, -ere, stiti, stitum, to halt, 
stop, stand still; to withstand, op- 
pose; to continue, remain. x 


1. anceps,ancipitis [ambo, both 
-++caput, head], two headed, with 
twosides or fronts, double; doubt- 
ful, wavering. 2 

acriter (acer, sharp], adv., sharply, 
keenly, fiercely, vigorously. x 

5. hora, -ae, F., hour. The Roman 
hour was the twelfth part of the 
day or night reckoning between 
sunriseand sunset), varying in 
length according to the season. x 


having been turned about. Trans- 
late: faced about and charged; the 
third line “faced about”, and then 
moved obliquely to a position at 
right angles to that of the other 
two lines. On the signa see Int. 
120-124. bipertītē, in two divi- 
sions, i. e. in two directions. 

20. victis ac submotis, the con- 
quered and dislodged (Helvetii); for 
the case cf. 18, 19; 9, 8. ut ve- 
nientés sustinéret, to withstand 
those who were advancing, i. e., Boii 
and Tulingi. The pres. part. is 
here equivalent to a relative clause. 


1. ancipiti: see note on biper- 
tito 25, 19. pūgnātum est, 
they fought. For rendering of im- 
personals see on 28, 9. l 

8, 4. alteri... alteri, the 
party (Helvetii) .. . the other ; 
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vesperum pūgnātum sit, aversum hostem videre nemo potuit. 
Ad multam noctem etiam ad impedimenta pūgnātum est 
propterea quod pro vallo carros obiecerant et e loco superiore 
in nostros venientēs tēla coniciebant, et nēnnūllī inter carros 
1orotasque matarās ac trāgulās subiciebant, nostrosque vulne- 
rābant. Diu cum esset pūgnātum, impedimentis castrisque 
nostri potiti sunt. Ibi Orgetorigis filia atque ūnus e filiis 
captus est. Ex eo proelio circiter milia hominum CXXX 
superfuérunt eàque tota nocte continenter ierunt: nullam 
15partem noctis itinere intermisso in fines Lingonum die quar- 


6. vesper,-erl M., evening; sub 
vesperum, towards evening. 5 

7. nox, noctis, r., night. 

8. vàllum, -ī [vāllus, palisade], 
N, wall or rampart of earth (set 
with palisades); entrenchments, 
earthworks. x 

ob-icio, icere, iēcī, iectus [iacio, 
throw], a., hurl or place in the 
way, set against or in front; ex- 
pose; throw up, tn p. p. as adj., 
opposed,lying in the way. x 

9. con-icio, icere, iēcī, iectus [ia- 
cio], a., hurl or throw together; 
cast; let fall; put together logical- 
ly, conjecture. x 

10. rota, -ae, F., wheel. x 

matara, -ae, r., [Celtic] javelin, 
pike. 1 


(Boii and Tulingi). 

6. pūgnātum sit: for the Subj. 
see on 14, 17; for trans. cf. 1.1. 
&b horà septimà: about noon; the 
twelve hours of the day began at 
sunrise and ended at sunset. 

7. ad multam noctem, till late 
at night. 

8. pro vaàllo, as a rampart: the 
vallum strictly speaking, was the 
row of stakes on the walls of Ro- 
man camp. See Int. 181. loco 
guperiore: i. e. from the wagons 
packed in a circle. 


trāgula, -ae [traho, drag]. F., a 
light Celtic javelin, or dart at- 
tached to a strap by which it was 
hurled. 4 

8ub-icio, icere, iēcī, iectus [iacio], 
a., hurl or put under or near; dis- 
charge below; place below, sub- 
ject; throw from beneath, throw 


up. x 

vulnero, (vol-, 1. [vulnus, a 
wound], a., wound, injure, hurt.» 

15. inter-mitto, -ere, mīsī, mis- 
sus [mitto, send], a., n., send be- 
tween, interrupt, discontinue, 
leave off. x 

Lingones, -um, m., a Gallic tribe in 
the Vosges near the sourcesof the 
Maas and Marne; capital, Ande- 
matunnum, the modern Langres. x 


9. venientes: for rendering 
see on 25, 20. 

10. matarās, trāgulās: Gallic 
javelins; the former heavy and 
thrown by the hand, the latter light 
and hurled by a strap. vulnera- 
bant, Plutarch says the women and 
children fought too and that they 
were massacred. subiciébant, were 
hurling from beneath (the wagons). 

14. eaque tota nocte, during 
the entire night. 

15. partem: for the case see 
on 9, 12. fines Lingonum, 
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tē pervēnērunt, cum et propter vulnera mīlitum et propter 
sepultūram occisorum nostri triduum morātī eos sequi non 
potuissent. Caesar ad Lingonas litteras nüntiosque misit, nē 
eos frümento neve alia ré iuvārent: qui sī iūvissent, se eodem 
loco, quo Helvetios, habitürum. Ipse, triduo intermisso,20 
cum omnibus copiis eos sequi coepit. 


27. Helvetii omnium rerum inopia adducti surrender of 
the Helve- 


legatos de deditione ad eum miserunt. 


Qui cum tians, Sis 
thousand 


eum in itinere convenissent seque ad pedes pro- Pe. 
iecissent suppliciterque locuti flentes pacem petissent, atque 
eos in eo loco, quo tum essent, suum adventum exspectare 


iussisset, paruerunt. 


17. sepultüra, -ae  [sepelio, 
bury], F., burial, sepulture. x 
triduum, -i (trés, three + dies], 
N. three days. x 

moror, 1. [mora, a delay], n., de- 
lay, tarry, linger. x 

18. littera (litera), -ae, F., a let- 
ier of the alphabet, a, written sign, 
mark, or character; in pl., letter, 
epistle, missive. 


nüntius, -i, m., messenger, courier; 
message, tidings; command, in- 
junction. x 

18. néve (neu), conj. [nē- ve, 
or], and not, nor;nēve (neu)... 
nēve, neither...nor. 4 


about 60 Roman miles in & north- 
westerly direction from the battle- 
field. 

16-18. cum... potuissent, 
since they could not, etc. For mode 
see on 9, 3. Lingonas: Greek 
form of acc. pl. A. 63, f; G. 65; H. 
68; B. 47,3. sepultūram: Long 
says that this is the only place in 
the Commentaries where Caesar 
speaks of burying those who had 
fallen. 


Eo postquam Caesar pervenit, obsides, 


help, assist. 5 


1. inopia, -ae [inops, needy], F., 
need, want, poverty, destitu- 
tion. 

2. deditio, -onis [dedo, give up], 
F., giving up; surrender, capitu- 
lation. * 

3.  pro-icio, -ere, ieci, iectus 
[iacio, throw], a., throw forward 
or away, project; cast; reject, 
abandon. x 

4. suppliciter [supplex, suppli- 
ant], adv., suppliantly, humbly. 1 

6. pared, 2. [cf. pario, bring 
forth] n., come forth, be clear; 
obey, submit, yield to, comply 
with, be subject to. x 


19, 20. nēiuvārent, (ordering 
them) not to etc. What mode in di- 
rect disc.? Cf. 13,18; 13, 15. se 
eodem...habitürum (esse), he 
would regard, them in the same posi- 
tion as the Helveti 


2. quicum, now when these (am- 
bassadors). How is the relative at 
the beginning of a sentence to be 
translated ? 


5. quo... essent, in which the: 
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arma, servos, qui ad eos perfūgissent, poposcit. Dum ea 
conquiruntur et conferuntur, nocte intermissa, circiter ho- 
minum milia VI eius pàgi, qui Verbigenus appellatur, sive ti- 
10more perterriti, né armis trāditīs supplicio afficerentur, sive 
spē salütis inducti, quod in tantà multitüdine dediticiorum 
suam fugam aut occultàri aut omnino ignorüri posse existi- 
marent, prima nocte e castris Helvetiorum egressi ad Rhenum 


fīnēsgue Germanorum contenderunt. 


7. Servus, -1, M., slave, servant. x 


per-fugio, -ere, fügi, fugitus 
[fugio, flee], n., flee for refuge, 
take refuge in; desert. x 


posco, -ere, poposcī [cf. precor, 
ask], a. ask, demand, request 
(stronger than peto, less strong 
than flagito). 5 

8. con-quiro, -ere, quisivi, qui- 
situs [quaero, search], a., seek 
for carefully, search for, hunt 
up. % 


9. Verbigēnus, -ī, m., one of the 
four clans of the Helvetii, 1 


10. trā-(trāns-) do, dere, didi, 
ditus [trāns + do, give], a., give 
across or over, give up, surren- 
der; intrust, confide; hand down, 
transmit. x 


11. salüs, salütis [salveo, be 
well], F., health, welfare; preser- 
vation, security, safety. x 


deditīcius, -a, -um [dedo, sur- 
render ], surrendered, subject; as 
subst., onesurrendered ( formally), 
prisoner. 4 


12. occulto, 1. [ freq. of occulē, 
hide], a., hide, secrete; keep 
secret, conceal. x 


ignoro, 1. [īgnārus, not knowing | 
a., not know, be ignorant of, be 
unacquainted with; fail to ob- 
serve, overlook: pass, be un- 
observed, unrecognized. x 


18. ēgredior, -gredi, -gressus 
[gradior, step], a., n, step or 
go out, come forth, depart; 
march out, make a sortie; land 
(from a ship), disembark. x 


(the Helvetians) then were. For the 
mode see on 16, 2: This is called 
Informal (Implied, Virtual) Indi- 
rect Discourse. 


7, 8. servos: fugitive slaves 
from the Roman army; see 28, 7, 
fugitives. dum... conferuntur, 
while these were being sought out and 
brought together. For the tense 
after dum meaning while, see A. 
276 e; B.111, d; G. 570; H. 467 4; 
B. 298, I.Notice that itis translated 
here by a past tense. ©ea is used 


inclusively for obsides, arma, servos. 
What other gender could be used? 
À. 187 2, b N.; H. 489, 2, N; B. 235, 
2, b, Y- 


9, 10. timore ne, by the fear 
that. For trans. of ne see on 19, 12. 


14. fines Germànorum con- 
tenderunt: if the Verbigeni had 
reached German soil, they would 
have stirred up the Germans to 
cross the Rhine into Helvetia. This 
Caesar wished to avert. 


B. C. 58. LIB. I. CAP. XXVIII. 139 


28. Quod ubi Caesar resciit, quorum per fines 
ierant, his, uti conquirerent et redücerent, sī sibi 


These are re- 
taken and put 
to death. The 
remainder 
are compelled 
to return to 
Helvetia. 


pūrgātī esse vellent, imperāvit: reductēs in hos- 
tium numero habuit; reliquos omnes obsidibus, 
armis, perfugis traditis in deditionem accépit. ^ Helvetios, 5 
Tulingos, Latovicos in fines suos, unde erant profecti, reverti 
iussit et, quod omnibus frügibus āmīssīs domi nihil erat, 
quo famem tolerarent, Allobrogibus imperāvit, ut iis frümen- 
tī copiam facerent; ipsos oppida vicosque, quos incenderant, 
restituere iūssit. Id eà māximē ratione fēcit, quod nēluit10 
eum locum, unde Helvetii discesserant, vacāre, nē propter 
bonitātem agrorum Germānī, qui trans Rhénum incolunt, 6 


guis finibus in Helvetiorum fines transirent et finitimi Gal- 


1. re-sciscō, -ere, sScivi, (scii), 
scitus [scisco, inquire], a., find 
out, learn, discover. 1 

2. re-düco, -ere, dūxī, ductus 
[dūcē, lead], a., lead or bring 
back, draw back; restore, re- 
place. x 

3. pürgo, 1. [pürus, clean-J-ago ], 
a., clean, clear, excuse, exonerate: 
in p. p. as adj., freed from blame 
or suspicion, exonerated. 4 

5. perfuga, -ae [perfugio, flee 
for refuge], M., refugee, deserter. 4 

6. unde, adv. (of place) from 
which place, from what (country 
etc.), whence (of substantives), 
from whom (what). x 


7. à-mitto, -ere, misi, missum 
(&-|-mitto),to send away, dismiss; 
to lose. x 

8. fames, -is, r, hunger, want, 
famine. x 

tolero, 1. [cf. tollo, lift up], a. 
bear up under, bear, endure; hold 
out; nourish, support. 4 

10. ratio, -onis [reor,reckon], r., 
reckoning, account, estimate; de- 
sign, plan, course, means; mo- 
tive, principle, reason. x 

11. vaco, 1. n. be empty, void or 
unoccupied; have leisure; lie 
waste. 4 

12. bonitas, -tatis [bonus, good], 
F., goodness, fertility (of lands). 1 


2. Bibi, before him (in his eyes): 
For ease see A. 235; B. 68; G. 852; 
H. 384, 4, N. 3; B. 188. 

3,4. imperāvit: the indirect 
object is his; the direct object is 
utī..,redūcerent, to search them 
out and bring them back. Give 
other examples of ut clauses as ob- 
ject: 7,13; 3,13. in... habuit, 
he treated. them as enemies, i. e. put 
them to death. They had broken a 


military agreement. 

5. in deditionem accepit: this 
act made them Roman subjecta. 

7. domi: for case see on 18, 14. 

8,9. utiis facerent, to provide 
them with. 

12. bonitātem agrorum: in 
western Switzerland, east of the 
Jura. “The cultivation there now 
is like that of a garden” (Moberl- 
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liae provinciae Allobrogibusque essent. Boios petentibus 
15 Àeduis, quod égregia virtute erant cogniti, ut in finibus suis 
collocárent, concessit; quibus illi agros dederunt quosque 
posteà in parem iüris libertatisque condicionem, atque ipsi 


erant, receperunt. 


Enumeratton = -41*- 
T Hols 29. In castris Helvetiorum tabulae repertae 
tiansand sunt litteris Graecis confectae et ad Caesarem re- 


lātae, quibus in tabulis nominatim ratio confecta erat, qui 
numerus domo exisset eorum, qui arma ferre possent, et 
5 item separ&tim pueri, senes, mulierésque.. Quàrum omnium 


17. pār, paris, equal, alike, equal 
to, a match for: est, it is fit or 
proper; pār atque, the same as.» 

condicio, -onis, F., (condico), con- 
dition, quality, state; terms, stip- 
ulation. 


1. tabula, -ae, F., board, plank; 
writing-tablet, writing; list. 2 
2. Graecus, -a,-um,of or belong- 

ing to the Greeks, Greek, Gre- 


cian. 8 

3. nóminàtim, [nomino, name], 
by name, expressly,in detail. 4 

5. puer, -erl, m., boy, child; son: 
in pl, children (of both sexes); 
ā puero (pueris) from child- 
hood. 65 

senex, senis, adj., old: as subst., an 
old man. 

mulier, -eris, F., woman; wife. + 


14-16. provinciae, Allobrogi- 
bus: for the case cf. 9, 6. — Boios, 
etc.: they were remotely related to 
the Aeduans, and would be useful 
in strengthening their protectors. 
Boios... concessit: English or- 
der: concessit Aeduts petentibus, ut 
collocarent Boios in surs finibus quod 
cogniti erant egregia virtute (of 
eminent valor) ut... collocà- 
rent is the dir. obj. and Aeduis 
the indir. obj. of concessit. Boios 
is placed first for emphasis. vir- 
tüte: for case cf. 18, 7. 

17,18. parem... atque... 
erant, such as they themselves enjoy- 
ed. atque (ac) generally means as 
or than after words of likeness and 
comparison. 


1. tabulae, muster-rolls. 
2. litteris Graecis: Gallic words 


written in Greek characters, the 
Gauls having no alphabet of their 
own. The Greek alphabet was 
known to the Gauls through their 
intercourse with Massilia, and was 
used by the Druid priests. A large 
number of Gallie inscriptions in 
Greek characters have been dis- 
covered in central France. 


Tabulae. 
8. quibus in tabulis, in which: 
why omit tabulis in translation? cf. 
16, 10; 6, 1. 
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rationum summa erat capitum Helvétiorum milia coLxir, Tu- 
lingorum milia xxxvi, Latovieorum x11, Rauricorum XXIII, 
Boiorum xxxii; ex his, qui arma ferre possent, ad milia 
nonàgintà duo. Summa omnium fuerunt ad milia CCCLXVIII. 

Eorum, qui domum redierunt, censu habito, ut Caesar im.10 


peraverat, repertus est numerus milium 6 et x. 


30. Bellö Helvetiorum confecto totius feré 
Galliae legati, principes civitatum, ad Caesarem 
grātulātum convēnērunt: Intellegere sese, 


6. summa, -ae, [forsumma res], 
F., the main thing or point, sum 
total, whole amount, aggregate; 
general management, chief con- 
trol x» 

caput, capitis, n., the head (of men 
and, animals); person, individual; 
a head or leader; & section or 
chapter; mouth (of a river): capi- 
tis poena, capital punishment. y 

9. nūnāgintā, indec. num adj., 
ninety. 1 


e. summa, the aggregate. ratio- 
num, capitüm: in careless con- 
tempt for the persons of the motley 
multitude. 


9. summa, sum total. 'The to- 
talgiven by Caesar is considered 
too high by some commentators. 
One ancient authority gives 80,000, 
another 157,000. fuerunt agrees 
with the plural predicate. A. 2045; 
G. 211 R. 1, Exc. 8); H. 462; B. 
254 4. 


11. cetx: adding the Boii to 
this number gives a total of 142,000 
survivors, making the loss of the 
Helvetians and their allies 263,000. 
Caesar's conduct of this campaign 
—his first one in command of a 
large army—was characterized by 
great energy and ability. He ex- 
hibited a degree of caution which 


Deputations 
from the Gal- 
lic states con- 
gratulate Cae- 
sar and ask 


tametsi for a council. 


10. red-eo, ire, ivi (il) itus 
[re--+-e6, go], n., go or turn back, 
return; be brought or reduced; 
fall to, descend. x 

census, -üs [cēnseū, estimate], m., 
estimation, census. 1 


8. grātulor, 1. [grātus, pleas- 
ing], a., n., express joy. 1 

tametsi, conj. [tamen-etsi, even 
if], although, though, notwith- 
standing; and yet. x 


was natural under the circumstan- 
ces. 'The slow movement of the 
enemy and their lack of unity help- 
ed him greatly. 


1. confecto: how long had the 
war continued? Galliae: Gallia 
Celtica probably is meant. 


2. principes: the most influen- 
tial men, not necessarily the magis- 
trates. ad Caesarem: he was 
with his army in au intrenched 
camp among the Lingones, pro- 
bably in the place where he had 
received the submission of the Hel- 
vetii. 

8. grātulātum: for form and 
use see on 11, 5. What active 
forms are common to deponent 
verbs? 


8—11. Change to direct disc. 
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pro veteribus Helvetiorum iniūriīs populi Rēmānī ab his 
5 poenas bello repetisset, tamen eam rem non minus ex tsi 
terrae Galliae quam populi Romani accidisse, propterea quod 
eo consilio florentissimis rebus domos suas Helvetii reliquis- 
sent, uti toti Galliae bellum inferrent imperioque potirentur 
locumque domicilio ex māgnā copia deligerent, quem ex 
100mni Gallia opportünissimum ac früctuosissimum iūdicās- 
sent, reliquasque civitates stipendiarias haberent. Petierunt, 


5. re-peto, -ere, petivi (petii), 
petitus [pētē, seek], a., seek or 
ask again, exact, demand back; 
inflict (poenás). 2 

ūsus, -ūs [ūtor, use], w., use, ex- 
perience, service, advantage; 
usus est, it is necessary; üsul 
(ex usü) of advantage, of ser- 
vice. x 

6. terra, -ae, r., earth, land, soil; 
in pl. earth, world: orbis terrā- 
rum, the world, all nations. x 

7. florens, -entis [floreo, flower ], 
flowering, blooming; flourishing, 


4. Helvetiorum iniüriis eto., 
the wrongs inflicted by the Helvetians 
upon the Roman people. (such as the 
defeat of Cassius, 12, 15). For the 
case of Helvetiorum see A. 214; B. 
53; G. 363, 1; H. 396, I; B. 199. 
For the case of populi see oncausae 
4, 4. 

b. ex ūsū, to the advantage: 
this was true in a far deeper sense 
than the Gauls then understood it. 
The victory of Caesar over the Hel- 
vetii was fraught with vast conse- 
quences to them. 


7.florentissimis rébus, although 
they were in a very prosperous con- 
dition: the Abl. Abs., equivalent to 
a concessive clause. florentis- 
simis: cf. Caesar's statements in 
` 2,12—15. It does not seem prob- 
able that the Helvetii were led to 


prosperous. 3 

9. domicilium, -1, N., a fixed abode 
or residence, dwelling, home, 
domicile. 4 

10. opportūnus, -a, -um [ob+ 
portus, before the port], fit, con- 
venient, opportune. y 

früctuosus, -a, -um [frūctus, 
fruit], abounding in fruit, pro- 
ductive. 1 

11. stīpendiārius, -a, -um [sti- 
pendium, tribute] under, or 
paying tribute, tributary: in pl. 
as subst., tributaries. 8 


emigrate through motives of ambi- 
tion alone. 

8, 9. uti... deligerent, to wage 
«Gnd get control... and choose 
etc., explaining the phrase eo con- 
silio and in apposition with it. 
toti Galliae: for case cf. ret 23, 5. 
imperio: for case cf. 2, 6. domi- 
cilio: for case cf. impedimento, 
25,6. ex magna copia: all Gaul 
lay before them. 

11. stīpendiāriās: the Gauls 
already knew what submission to a 
foreign invader meant. See Int. 
66. petiérunt, etc., they requested 
permission to appoint. 

12. concilium: composed of 
representatives from all the states 
of central Gaul. Such councils 
were a common device among the 
Gauls and often used by Caesar for 
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ut sibi concilium totius Galliae in diem certam indicere id- 
que Caesaris voluntate facere liceret: sese habere quasdam 
rēs, quàs ex commüni consensu ab eo petere vellent. Ha re 

permīssā diem concilio constituerunt et iūreiūrandē, nē guis15 


ēnūntiāret, nisi quibus commūnī consilio mandatum esset, 


inter së sanxerunt. 


4 
31. Eo concilio dimisso īdem principes cīvitā- 
tum, qui ante fuerant, ad Caesarem revertérunt 
petiēruntgue, uti sibi secreto de suà omniumque tus. 


salūte cum eo agere liceret. 


They implore 
htm to aid 
them against 
the German 
king Artovis- 


Ea re impetrātā sese omnes 


flentes Caesari ad pedés proiecerunt: Non minus sé id con- 5 
tendere et labērāre, nē ea, quae dixissent, ēnūntiārentur, 


12. in-dico, -ere, dixi, dictus 
[dico, say], a., say publiely, pro- 
claim, announce, appoint. x 

18. quidam, quaedam, quoddam 
(subst. quiddam), indef. pron., 
& certain, some; a certain one, 
somebody, something. x 

14. commiunis, -e [munio, 
serve], serving together; hence, 
common, general, universal, or- 
dinary. x 

consénsus, -üs [consentio, think 
together, agree |, m., united opin- 


his own purpose. totius Galliae: 
observe the repetition of this ex- 
pression, probably for the sake of 
definiteness. 

18. voluntàte: the approval of 
Caesar was sought simply to avoid 
any misunderstanding on his part 
of the object of the conference. 
The Gauls were doubtless greatly 
impressed by his brilliant success, 
but did not as yet haveany thought 
of political submission to him. 
liceret: for the Glause cf. 7, 12. 13. 

15—17. iüreiürando, nē quis 
. , inter se sanxerunt, they mutu- 
ally agreed under oath that nc onz 


ion, agreement, coalition, con- 
sent. x 

15. per-mitto, -ere, misi, missus 
[mitto, send], a., send or let go 
through; let go; allow, permit, 
suffer; intrust, commit. x 

17. sancio,-ire, sānxī, sanctus 
[cf. sacer, sacred], a., ordain, 
ratify, sanction. 3 


6. laboro, 1. [labor, toil], n., 
toil, work hard; beanxious, troub- 
led, or perplexed; labor, suffer, 
be hard pressed. x 


etc. quis: for trans. cf. 20, 2; 18, 22 


1. eo concilio dimiss0: Caesar 
leaves it to be inferred from the 
fact that his permission was given 
(ea re permissa line 14 above) that 
the council was held.  īdem prin- 
cipes: 30, 2. 

8,4. petierunt, uti sibi . . .’ 
liceret: for the clause cf. 30, 11, 12. 
secreto: this precaution indicates 
how great the dread of Ariovistus 
was. agere, to confer. 

5. Caesari ad pedes, at Cae- 
sar's feet. Caesari: for the Dat. of 
Roference instead of a Poss. Gen. 
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quam uti ea, quae vellent, impetrārent, propterea quod, si 
ēnūntiātum esset, summum in cruciatum se venturos vide- 


rent. 


Locütus est pro his Diviciacus Aeduus: Galliae totius 


1Ofactionēs esse duàs: harum alterius principatum tenere Aedu- 


os, alterius Árvernos. 


Hi cum tantopere de potentātū inter 


sé multos annos contenderent, factum esse uti ab Arvernis Se- 


quanisque (Germani mercede arcesserentur. 


Horum primo 


circiter milia xv Rhenum transisse: posteaquam agros et cul- 
15tum et copias Gallorum homines feri ac barbari adamas- 


8. cruciatus, -ūs [crucio, cru- 
cify] M, crucifying, torture, 
torment. x 

10. factio, -onis [facio, make], 
F., making, doing; combination, 
party, faction. x 

11. 'Árverni, -orum, m, a people 
of Celtic Gaul, chief town Gergo- 
via, now Auvergne. x 

tantopere [tantus, so great + 
opus, effort], with so great effort; 
so greatly, so fiercely. 1 

potentātus, -üs [potēns, power- 

ful], «., chief power, supremacy. 1 
13. merces, -ēdis [ mereo, earn], 

F. earnings, pay, hire, wages. 1 
see A. 235 a; G. 850,1; H. 884 II 
4 N. 2. non minus etc., (hey no 
less strove and were anxious that... 
should not be reported, than that etc. 
idji. e. nē... ēnūntiārentur. 

7. quam uti ... impetrārent, 
than to obtain etc. For mood cf. 1. 4. 

8. ēnūntiātum esset, if they 
were reported. For trans. of im- 
pers. cf. 26, 6; 23, 5. in...8ē 
venturos (esse), that they would 
meet with. 

9. Diviciacus: see on 3, 15. 
Galliae tótius: see on 30, 1. facti- 
Onēs: see Int. on the political con- 
dition of Gaul at this time. 

10. hārum: sc.factionum. prin- 
cipātum: a preponderating influ- 
ence exerted by one tribe over 
others, which amounted to a vir- 


&rcesso, -ere, -īvī, -itus [ar—ad-- 
cedo, go], a., cause to go to or 
approach; call for, summon. 

primo, [abi.. of primus, first], adv., 
at first, in the first place. x 

14. posteāguam (posteà quam), 
adv. [posteà, afterwards], after 
that, after. x 

15. ferus, -a, -um, wild, fierce; 
fem. as subst., wild beast. x 

barbarus, -a, -um, foreign (to 
Greeks and Romans), uncivilized, 
savage, barbarous; pl. as subst., 
foreigners, savages, barbarians. * 

ad-amo, 1. [amo, love], love ex- 
ceedingly; covet. 1 


tual supremacy. 


11. Arvernos: they traced their 
origin back to Troy and therefore 
claimed kinship with the Romans. 
potentātū = principatu. 

12. factum esse utī, it came to 
pass that. Sequanis: they were at 
first clients of the Arverni, but 
seem to have succeeded them in the 
leadership of the faction opposed 
to the Aedui. Possibly they may 
have been the first to suggest the 
inviting in of the Germans, and 
this may have augmented their in- 
fluence. 


13. mercede: the Germans were 
at first simply hired soldiers. 
primo: apparently in 72 B. c. 


15. adamāssent: uncontr. form? 
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sent, trāductēs plürés: nunc esse in Gallia ad centum et xx 
milium numerum. Cum his Aeduos eorumque clientes se- 
mel atque iterum armis contendisse; māgnam calamitatem 
pulsos accepisse, omnem nobilitatem, omnem senatum, om- 
nem equitatum amisisse. Quibus proeliis calamitatibusque 20 
fractos, qui et sua virtüte et populi Romani hospitio atque 
amicitia plurimum ante in Gallia potuissent, coactos esse Sē- 
quanis obsides dare nobilissimos civitatis et iūreiūrandē civi- 
tatem obstringere, sese neque obsides repetitüros neque au- 
xilium à populo Romano imploraturos neque recūsātūrēs, quo2 5 
minus perpetuo sub illorum dicione atque imperio essent. 
Ünum sé esse ex omni cīvitāte Aeduorum, qui addüci non 


16. nunc, adv., now, at present, and guest; friendship, hospital- 
at this time. x ity. 5 
17. semel, adv. once, a single | 25. imploro, 1. [ploro, call out], 
S adi i for a a a., beseech, entreat, implore. 4 
nes > Tepeatediy: | recūsē,1. [re+causa, cause], a 
9 e 9 , 3 
ut semel, as soon as. 2 n., make cause against or objection 


18. iterum, adv., again, anew, a : 
| FM SNR to; refuse, reject, repudiate, e: 
second time; for the second time; ject to: quominus, tefuse to. 


twice. 4. 
21. frangé, -ere, frégi, fractus, | 26. perpetud [perpetuus, con- 
tinuous], adv., continuously, con- 


a., break, crush, subdue, discour- 
stantly; forever. 2 


age. 2 
hospitium, -ī [hospes, host or | dicio, -dnis, F., dominion, author- 
ity, rule, sway. 3 


guest], N., the relation of host 


17. clientés: the smaller Gal- 
lie tribes naturally attached them- 


engagements with the Aedui. 
22. plürimum potuissent: for 


selves to the larger for the sake of 
protection, giving in return tribute 
and military service. Some client 
states maintained a Separate gov- 
ernment and army; others did not. 

19. pulsos accepisse, as they 
were beaten they suffered. 

20. omnem...àmisisse: this 
was an exaggeration. The nobles 
and eavalry of the Aedui were very 
prominent in the campaigns of the 
Gallie war. 

21. hospitio: the Roman sen- 
ate was strangely forgetful of its 


9 


the acc. see on 20, 6 


24, 26. auxilium...implorà- 
turos: athing the Aedui would be 
likely to do on account of the hos- 
pitium with Rome. neque recusa- 
tūrēs (esse), quo minus essent, 
and would not refuse to be. Forthe 
Subj. see A. 319 c; B. 108, d; G. 549; 
H. 499, 3 N. 2; P. 498 (2), a. 


27, 28. S6 = Diviciacum. po- 
tuerit: for mood see A. 320, b; B. 
109; G. 681; H. 508 II, 1; B. 283, 2. 
cf. 5, 2, 5A 
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Ob eam 


rem sé ex civitate profügisse et Romam ad senatum venisse 


obsidibus teneretur. 


goauxilium postulātum, quod solus neque iureiurando neque 
Sed peius victoribus Sequanis quam 


Aeduis victis accidisse, propterea quod Ariovistus, rex Ger- 
mànorum, in eorum finibus consedisset tertiamque partem 
agri Sequani, qui esset optimus totius Galliae, occupavisset 


85et nunc de altera parte tertiā Sequanos decedere iuberet, 


proptereā quod paucis mensibus ante Harüdum milia homi- 


num XXIV ad eum venissent, quibus locus āc sēdēs pararen- 


tur. 


Futürum esse paucis annis, uti omnes ex Galliae fini- 


bus pellerentur atque omnes Germàni Rhénum trànsirent: 


28. iuro, 1. [iū8, right], n., affirm 
one's ri hts, make oath, swear. x 

29. profugio,-ere, fügi, [fugio, 
flee], n., flee from or before, 
run away, escape. * 

Roma, -ae, r., Rome. 3 

30. postulo, 1. [posco, demand], 
a., claim, Semeno, call for, re- 
queat. * 

31. male [malus, bad], badly, 
ill, adversely: 1 (comp. pēius (1); 
sup. pessime). x 

victor, -oris [ vinco, 
conqueror, victor; 
torious. x 

82. Ariovistus, -1, m., king of the 


conquer], M., 
as adj. vic- 


80. auxilium postulātum: in 
which effort, however, he was un- 
successful. The senate, led by the 
consul, Cicero, was engaged in com- 
bating Catiline, and could not be 
induced to pay attention to the 
representatives of the Aeduan chief. 
Cicero, who was his host, speaks of 
him with admiration. pos 
tum: form? 30, 3. 

81,82. peius accidisse, it had 
turned out worse.  Germànorum: 
probably the Suebi, the largest and 
strongest tribe in Germany. 

88. consedisset: he had cross- 


RESUS is 
i 


German tribe, Suebi. 

rex, régis [régo,rule], m., ruler, 
monarch, king. œ 

84. optimus, -a, -um [sup. of 
bonus], most excellent, best, 
very good. 4 

85. de-cedo,-ere, cessi, cessus 
[cedo, go], »., go from or away, 
depart, withdraw, leave, forsake. 5 

86. Harūdēs, -um, m., a German 
tribe from Jutland, which joined 
the army of Ariovistus. 3 

37. sēdēs, -is [sedeo, sit], F., 
seat, chair; residence, abode, set- 
tlement. 5 


ed the upper Rhine irom modern 
Baden, his former home. tertiam 
partem: “a common mulct in an- 
cient times." (Moberly). 

86. paucis mensibus ante, a 
few months before. For case cf. 18, 
26. 

88. futürum esse, the result 
would be, cf. factum esse, l. 12. om- 
nés: not the Sequani only, but all 
the tribes of central Gaul. 


89. omnēs...trānsīrent: as 
the Cimbri and Teutones had done 
fifty years before, 
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neque enim conferendum esse Gallicum cum Germanorum40 
agro, neque hanc cónsuétüdinem vīctūs cum illā comparan- 
dam. Ariovistum autem, ut semel Gallorum cēpiās proelio 
vicerit, quod proelium factum sit Admugetobrigae, superbe 
et crüdeliter imperare, obsides nobilissimi cūiusgue liberos 
poscere et in eos omnia exempla cruciatüsque edere, sī qua45 
res non ad nūtum aut ad voluntatem eius facta sit. Homi- 
nem esse barbarum, īrācundum, temerārium; non posse eius 
imperia diütius sustinere. Nisi sī quid in Caesare populo- 
que Romano sit auxilii, omnibus Gallis idem esse faciendum, 
quod Helvetii fecerint, ut domo emigrent, aliud domicilium,50 


B. 56; G. 369, 371; H. 397, 3; B. 
201, 2. Gallis: for case see on 
sibi 11, 15. 


50. ut domo émigrent etc., 
viz. leave homeetc., explaining idem, 


tain. For case see A. 258 c 1,2; 
B. 100; G. 411; H. 425, II;B. 232, 1. 


44. cüiusque: the forms of 
quisque, each, with superlatives 


41. consuētūdē, -inis [consu- adv., cruelly. 2 

ēsco],r.,habit, custom, practice. | 45. 6-d6, dere, didi, ditus [do, 
victus, -ūs [vivo, live ], «., living, give], a., give, inflict. 1 

life; provisions, food. 4 46. nütus, -üs [nuo, nod], m., 
comparo, 1. [com-par, equal to], nod, sign, command. 8 

a., set in pairs, place in compar- | 47. īrācundus, -a, -um [ira, 

ison, compare. 2 wrath], irritable, passionate. 1 
43. Admagetobriga, -ae, r. a | temerārius, -a, -um [temere, by 

Gallic town (location wnknown). x chance, rashly], rash, imprudent, 
superbe [superbus, proud], adv., reckless. 2 

proudly, haughtily. 1 50. ē-migrēū, 1. [migro, depart], 
44. crudeliter [crüdelis, cruel], n., depart, remove, migrate. 1 

40. Gallicum: sc. agrum. and ordinals have the force of all 

41. hanc=Gallicam vīctūs: | 9t O°": . "T 
what is the quantity of the vowel u 45. omnia exempla cruciātūs- 
in the perf. part. of vinco? que, eveny form of cruelty, lit., all 

forms and cruelties (Hendiadys); 

42. ut semel: see vocab. 1. 17. | gee A. 885, 1; G. 698; H. 636, III, 2; 

43. proelium factum sit: in | B. 974 4. 
61 B. c., three years before this. 48, 49. nisi 81, unless perhaps. 
Admagetobrigae: the location of | Nisi is here an adverb. quid au- 
this town is unknown. It was | xilii, some help. quid: what kind 
probably near the upper Arar. The | ofa pronoun? of. 30, 15; 20,2. 
word is said to mean “great moun- | auxilii: for the case see A. 216, 3; 
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alias sēdēs, remotas à Germānīs, petant fortünamque, quae- 
cumque accidat, experiantur. Haec si ēnūntiāta Ariovisto 
sint, non dubitàre, quin dé omnibus obsidibus, qui aprd eum 
Caesarem vel auctori- 


sstāte suā atque exercitūs vel recenti victorià vel nomine populi 


sint, gravissimum supplicium sümat. 


Romani dēterrēre posse, ne maior multitidd Germanorum 
Rhenum tradücatur, Galliamque omnem ab Ariovisti iniürià 


posse defendere. 


The bearing 
and. condition 
of the Sequa- 


32. Hac oratione ab Diviciaco habita omnes, 


nt. qui aderant, magno flētū auxilium à Caesare pete- 


re coeperunt. 


Animadvertit Caesar ünós ex omnibus Se- 


quanos nihil earum rerum facere, quas cēterī facerent, sed 


tristes, capite demisso, terram intueri. 
esset, miratus ex ipsis quaesiit. 
sed in eādem tristitia taciti permanere. 


51. remotus, -a, -um, partic adj., 
[removeo], distant, remote. 4 
quicumque, quaecumque, quod- 
cumque, indef. rel, whoever, 
whichever, whatever; whatsoever; 
every possible, all, all who, every 
one who, no matter who. * 

52. experior, -perirj -pertus 
sum, prove, try,test, experience. x 


2. fletus, -üs [fleo], m., a weep- 
ingr, lamentation. 2 

4. céterus, -a, -um (in pl. only in 
Caesar), the rest of, the remain- 
der; as subst., the rest, remaining, 


Eius rei quae causa 
Nihil Sequani respondere, 
Cum ab his saepius 


others. x 

5. tristis, -e, sad, sorrowful. 1 

de-mitto, -ere, misi, missus [mit- 
to, send], a., send away or down, 
cast or thrust down: se, descend; 
sé animo, lose courage; in p. p. 
as adj., low; dejected, downcast. x 

in-tueor, 2. a., look upon. 1 

6. miror, 1. a., n., wonder or mar- 
vel at, admire, be astonished. 3 

7. tristitia, -ae [tristis, sad], F., 
sadness, dejection, sorrow. 1 

per-maneo, -ére, mànsi, mānsus 
[maneo, remain], n., stay through 
or to the end; hold out, endure. x 


53, 54. quin ... sumat, that 
he would inflict. Of. 17, 8-10. 


1. habitā, delivered. 

2. māgnū flētū: Caesar often 
mentions the demonstrative man- 
ners of the Gauls. fletü: for case 
|f, 25,11. auxilium petere: the 

auls failed to see that they were 


simply changing masters in ap- 
pealing to Caesar against Ariovis- 
tus. 

4. eārum rērum: supplications 
and tears. 

6, 7. esset: for mood cf. 21, 9; 
20, 21. respondére, permanére: 
form and equivalent? See on 16, 
2. in eadem tristītiā: their de- 
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quaereret neque üllam omnino vēcem exprimere posset, idem 


Diviciacus Aeduus respondit: Hoc esse miseriorem et gravi- 


orem fortünam Séquanorum quam reliquorum, quod soli neio 


in occultó quidem queri neque auxilium implorare auderent 


absentisque Ariovisti crudelitatem, velut si coram adesset, 


horrērent, proptereà, quod reliquis tamen fugae facultas dare- 


tur, Sequanis véro, qui intra fines suos Ariovistum recepissent, 


quorum oppida omnia in potestate eius essent, omnes cruciā-15 


tus essent perferendi. 


33. His rébus cdgnitis Caesar Gallorum ani- 
mos verbis cēnfīrmāvit pollicitusque est, 
eam rem cürae futüram: magnam se habere spem, 


et beneficio suo et auctoritate 


8. vox, vocis [vocó, call], F., 
voice, cry, call, sound; word; pl., 
words, language, speech. x 

exprimo, -ere, -pressi, -pressus 
[premo, press], a., press out, 
extort, elicit; raise. 2 


9. miser, misera, miserum, 
wretched, miserable,  unfortu- 
nate. 8 


11. occultus, -a, -um [occulo, 
cover up], covered, concealed, 
secret; in occulto (loco), in a se- 
cluded or secret place. x 

12. absēns, -entis [pr. p. of ab- 
sum], absent, at a distance. 5 


meanor was intended as an appeal 
to the pity of Caesar. 
9. hoc, the;for case cf. eo 14,8, 
10. reliquorum: so. fortunam. 
12. absentis, even when absent. 


cf. the use of the pres. part. for a 
clause in 25, 20. 


14. Sequanis: for case cf. Gal- 
līs 31, 49. 


2, 3. sibi... futūram, that 
this business would receive his atten- 


Caesar prom- 
tses to under- 
take their de- 
fence. His rea- 
sons. 


sibi 


adductum Ariovistum finem 

crūdēlitās, -vatis [ crüdelis, cruel], 
F., cruelty, harshness. 2 

velut, adv., [vel-+ ut, as], as, as if. 1 

coram, adv. [cum + os, face], face 
to face, in person. 3 

13. horreo, -ēre, -ui, a., shudder 
at, dread. 1 

14. véro, adv. (verus, true], in 
truth, truly, in fact, assuredly; 
but, however; but in fact, in- 
deed. x 

intrā, prep. with acc. [for intera, 
sc. parte], within, into. x 


8. cura,-ae [cf. caved, take care], 
F., care, anxiety, attention. 3 


tion; lit., would be a care to him. - 
For cases of sibi and curae cf. Gal- 
lis, impedimento 25,6. — magnam 
së etc., he confidently expected that 
Ariovistus would end (make an end 
of) his outrages. 

4. beneficio suo: the titles “rea” 
and “amicus” had been conferred 
upon Áriovistus by the Senate, in 
Caesar's consulship, possibly at his 
suggestion. auctoritate: no doubt 
the Gauls were greatly impressed 
by Caesar’s confident bearing. 
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Hac Gratione habità concilium dimisit. 


Et secundum ea multae res eum hortabantur, quare sibi eam 


rem cogitandam et suscipiendam putaret, imprimis, quod 


Aeduos, frātrēs consanguineosque saepenumero à senatū 


appellatos, in servitüte atque in dicione videbat Germànorum 


10tenéri, eorumque obsides esse apud Ariovistum ac Sequanos 


intellegebat; quod in tanto imperio populi Romani turpissi- 


mum sibi et rei publicae esse arbitrabatur. 


Paulātim autem 


Germānēs cēnsuēscere Rhenum transire et in Galliam māg- 


nam eorum multitüdinem venire populo Rēmānē periculo- 


15sum vidébat; neque sibi hominés feros āc barbaros temperā- 


tūrēs exīstimābat, quin, cum omnem Galliam occupavissent, 


6. secundum, prep. with acc. [se- 
quor, follow], by, along; after, 
next to; in accordance with, ac- 
cording to. 4 

7. cogito, 1. [cum +agitē, put 
in quick motion; consider], o., 
n., consider thoroughly or care- 
fully, ponder, reflect; think, pur- 
pose, plan. 

im (in-) -primis, adv. [abl. pl. of 
primus ], among the first; in the 
first place, particularly. x 

8. S&epenumero, adv. [saepe, 


6. iniūriīs: for case see A. 225; 
B. 60; G. 345; H. 384, II; B. 187,1. 
concilium: i. e. the private confer- 
ence; see 30, 12. 

6, 7. ea: the arguments of 
Diviciacus. guārē... putāret, 
to think that he must consider this 
business carefully and set about it. 
gibi: for case cf. Sequanis 82, 14. 

8, 9. fratres... appellatos: 
see on 11,6. Germànorum: the 
word is derived by some-authori- 
ties from ger — lance, spear; hence 
it means lancers, spearmen: see 
Tnt. 189. 


1 1; 18. turpissimum oo - aY~ 


often +numerus], oftentimes, 
repeatedly, frequently. 5 

11. turpis, -e, ugly, unseemly; 
shameful, disgraceful. 4 

12. res publica, rei püblicae 
[rés, matter +pūblicus], pub- 
lic affairs; state, common- 
wealth. x 

paulatim [paulum, a little], little 
by little, by degrees, gradually. x 

14. periculosus, -a, -um [peri- 
culum, danger], full of danger, 
dangerous, perilous. 2 


bitrābātur: Caesar saw this now 
more clearly than he did at Rome. 
His point of view was different. 
Sibi: for case cf. 28, 14; 9, 6. 
paulàtim eto. to gradually get in 
the habit of crossing and come was 
dangerous: obj. of videbat. 

14. periculosum: because it 
would advance the German front- 
ier from the Rhineto the northern 
boundary of the Roman Province. 

15—18. sibi temperaturos 
(esse) etc., would restrain themselves 
.. from passing... and again has- 
tening from thence. sibi: for case 
cf. 25, 20; 18, 19; 9, 8. — exirent, 
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ut ante Cimbri Teutonique fecissent, in provinciam exirent 


atque inde in Italiam contenderent, praesertim cum Séquanos 


à provincia nostra Rhodanus divideret; quibus rebus quam . 


mātūrrimē occurrendum putābat. Ipse autem  Ariovistus20 


tantos sibi spiritus, tantam arrogantiam sumpserat, ut feren- 


dus non videretur. 


34. Quamobrem placuit ei, ut ad Ariovistum 
legatos mitteret, qui ab eo postulārent, uti ali- 
quem locum medium utriusque colloquio dēlige- 


17. Cimbri, -orum, m., a Celtic 
people from the Cimbric Cher- 
sonese (Jutland). Having in- 
vaded Italy they were defeated by 
C. Marius mear Verona, 101 
B.C. 5 

Teutoni, -drum (or -um), M., a 
Celtic people from Jutland, who 
with the Cimbri overran Gaul, 
113 B. C., and also suffered defeat 
from Marius. 5 

20. mātūrē [old abl. of mātūrus], 
adv., early, speedily. 5 

Occurró, -ere, -curri, cursus [ob 
+ currē, run], n., run in the way 
of, run to meet, meet; happen 
upon, encounter; suggest itself, 
occur, Oppose. x 

21. spiritus, -üs [spiro, breathe], 


contenderent: what constructions 
follow quinP ut(conj.)? ut (adv.)? 
Cimbri Teutonique: these tribes 
came from Jutland and the coasts 
of the Baltic, On their invasion 
and defeat, see Int. 63. 

19. Rhodauus divideret, only 
the Rhone divides. Caesar's state- 
ment of the reasons for espousing 
the eause of the Gauls is candid 
and convincing. No doubt the en- 
terprise fell in with his bold and 
ambitious spirit; but it appealed 
also to the statesman and the lover 
of his country. Gaul must cer- 


Ariovistus 
haughtily re- 
jecta Caesar's 


proposal to 
confer with 
him. 


M. breath, spirit; pride, presump- 
tion, haughty mien or bearing. 2 
ar (ad)-rogantia, -ae [arrogāns, 
arrogant |, F., arrogance, haughti- 
ness, presumption, insolence. 3 


1. quam-ob-rem, .adv. interrog. 
and rel., wherefore, why. x 

places, 2. [cf. plācē, appease], 
Nn., please, satisfy; often impers., 

 geem good, be decided, resolved 
or determined. * 

8. uterque, utraque, utrumque 
[uter, which (of two) + -que], 
each (of two), both. 

colloguium, -i [colloquor, talk 
together], N., talking together, 
conversation; conference, parley; 
communication, interview. x 


tainly yield to the barbarism of the 
German or the civilization of the 
Roman. No half-way ground was 
possible. quibus rebus etc., that 
he must face these difficulties. For 
trans. see on 22, 9. rebus: for 
case cf. sibi l. 15. quam: how 
trans. with the superl.? See on 3,3. 


1. ad Ariovistum: who was 
with his army on the Rhine, near 
modern Strasburg. 

2. qui... postularent, to de- 
mand of him. For qui and mode 
cf. 21, 4; 15,5; 7, 10. 
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ret: velle sese de re publica et summis utriusque rebus cum 

5 eō agere. Ei lēgātionī Ariovistus respondit: Si quid ipsi a 
Caesare opus esset, sese ad eum venturum fuisse; sī quid ille 
se velit, illum ad se venire oportere. Praeterea se neque 
sine exercitu in eas partes Galliae venire audere, quas Cae- 
sar possideret, neque exercitum sine magno commeatü atque 

10molimento in unum locum contrahere posse. Sibi autem mi- 
rum videri, quid in sua Gallia, quam bello vicisset, aut Cae- 
sari aut omnino populo Romano negotii esset. 


ions, (military) stores. 4 
10. molimentum, -1 [ molior, en- 
deavor ], N., exertion, difficulty. 1 
con-traho, -ēre, traxi, tractus 
[traho, draw], a., draw or bring 
together, assemble; draw into 
smaller compass, contract. 5 


mirus, -a, -um (miror, wonder at], 
strange, astonishing. 2 


12. negotium -ī [nec + otium, 
leisure], N., want of leisure; busi- 
ness, occupation, affair, concern: 
negotium dare, employ, assign 
a matter: quid negotii what 
business. x 


' 6. opus, indecl. [cf. opus, work, 
deed], need, necessity; used in 
the predicate with the Nom. of the 
thing needed: opus est, it is 
necessary. + 


7. praetereà, adv. [praeter, be- 
yond}, beyond this, besides,- 
furthermore. x 


9. possideo, -ere, sedi, -sessus 
[potis, able + sedeo, sit], a., sit 
as master; hold possession of, 
occupy, hold, possess. 3 


commeatus, -üs [commeo, go and 
return, make a trip], M., commu- 
nication, trip; supplies, provis- 


ous to secure his end without a | ing or demanding (see on 16, 1), 
war and probably thought that the | if “he wished anything of him. 
diplomatic relations which had 8, 9. guās... possideret: i.e, 
been maintained with Ariovistus | the land of the Aedui, which Ārio- 
could be kept up; see 33,3, 4, bene- | vistus assumes that Caesar has con- 
ficio, etc. His army had just ended quered. 

one campaign and was not yet 11, 12. quid... esset (subject 
thoroughly to be relied upon, as | of videri), what business either Cae- 
was shown later on. summis | sar or the Roman people in general 
...I6bus, matters of greatest im- | (omnino) had in his (part of) Gaul 
portance to both. etc. Caesari populo: for case cf. 


ipsi l. 5. negotii: for case cf. 31, 
mano Ca ipsi nd eoe 49. Notice that the partitive geni- 
11, 13. : tive is usually separated by several 

words from the word that govern it. 

6,7. si...velit: velit governs 


4. velle etc.: Caesar was anxi- = two accusatives like verbs of ask - 
esset, for mode cf. 32, 6; 21, 3. 
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35. His responsis ad Caesarem relātīs iterum Caesar sends 
ad eum Caesar lēgātōs cum hīs mandātīs mittit: matum. 
Quoniam tanto suo populique Rēmānī beneficio affectus, 
cum in consulatü suo rex atque amicus à senātū appellatus 
esset, hanc sibi populoque Romano gratiam referret, ut in 65 
colloquium venire invitatus gravārētur neque dé commūnī re 
dicendum sibi et cognoscendum putaret, haec esse, quae ab 
eo postularet: primum, né quam multitudinem hominum am.. 
plius trans Rhénum in Galliam trādūceret: deinde obsidés, 
quos haberet ab Aeduis, redderet Sequanisque permitteret,10 
ut, quos illi haberent, voluntate eius reddere illis licéret; 
nëve Aeduēs iniuria lacesseret, neve his sociisque eorum bel. 
lum inferret. Si id ita fecisset, sibi populoque Romano per- 
petuam gratiam atque amicitiam cum eo futüram: si non, 


3. quoniam, adv. [quom = cum 
-- iam, now], when now; since. * 

4. consulatus, -üs [cēnsul, con- 
sul], m., consulship. 1 

6. invito, l. a., invite, summon. 4 
gravor, 1. [gravis, heavy], dep., 
be unwilling, object. 1 

10. reddo, -dere, reddidi, reddi- 


tus [re + do, give], a., give 
back, return, restore; make or 
cause to be, render. x 

13. per-petuus, -a, -um [perpe- 
tuo, cause to continue], continu- 
ous, uninterrupted, perpetual, 
permanent; entire; in perpetu- 
um, forever. x 


1. iterum: see 34, 1, 2. 

2. mandātīs: the defiant reply 
ofthe king no doubt seemed to 
Caesar the height of impertinence. 

8. beneficio affectus: the Ger- 
man was shrewd enough to esti- 
mate the beneficium at its true 
value. 

4. consulàtü: see on 33, 8—5. 

5. hane grātiam referret, ut 
etc. since he was making (direct, 
you make) such a, requital as to be 
reluctant . . . and not think it neces- 
sary to discuss and learn etc. 

7, 8. haec postularet, the fol- 
lowing were the demands he made of 
him, 


9. tradticeret: what mode in 
dir. disc.? See on 13, 15. 


10,11. Séquanisque... licē- 
ret, and grant permission to the 
Seguani to return with his (Ario- 
vistus’) approval those (hostages) 
which they (Sequani) had (ab Aeduis). 
redderet, permitteret: for mood 
in direct form see on 7, 20. 


12. his, sociis: for case cf. 12, 
18. 


13. sibi etc, he (Caesar) and 
the Roman people would have etc. 
sibi, populo, for case cf. 34, 11. 

14 —19.sī non impetrāret.. 
88... nön neglēctūrum (esse), : 
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15impetraret, sese, quoniam M. Messala, M. Pisone consulibus 
senātus cénsuisset, uti, quicumque Galliam provinciam obtī- 
néret, quod commodó rei püblicae facere posset, Aeduos cēte- 
rosque amicos populi Romani defenderet, se Aeduorum iniū- 
riàs non neglectürum. | 

. 96. Ad haec Ariovistus respondit: lūs esse 

belli, ut, qui vicissent, iis, quos vicissent, quemad. 


Ariovistus 
responds 
defiantly. 
modum vellent, imperarent: item populum Romanum victis 
non ad alterius praescriptum, sed ad suum arbitrium im- 
5 perare consuesse. Šī ipse populo Romano non praescriberet, 


quemadmodum suo iüre üteretur, non oportere sese a populo 


Romano in suo iure impediri. 


16. cénseo, -ere, -uī, -sus, a. 
estimate, reckon; be of opinion, 
think, decide. x 


17. commodum, -i [commodus, 
convenient], N., convenience, in- 
terest, advantage. x 


19. neglego, -ere, lexi, lectus 
[nec +legē, pick out, choose], 
a., not heed, disregard, neglect. x 


2. quem-ad-modum, adv., in 


he (Caesar) did (direct, I do) not ob- 
tain (such assurances), he would 
(direct I will) not disregard etc. M. 
Messala ... consulibus: in 61 B. C. 

17. quod... posset, (a com- 
mon formula in the decrees of the 
Senate) so far as he could do it in 
accordance with the interests of the 
state. quod: (=guantum), for case 
cf. minimum 20, 6. commodē: 
for case cf. 32, 2; 25, 11; what 
takes the place here of the limiting 
adjective? 

18. defenderet: the purpose of 
this decree was to induce the tribes 
of central Gaul to oppose the emi- 
gration of the Helvetii. It was 


Aeduos sibi, quoniam belli 


what way or manner, just as, as, 
how. 8 

4. praescriptum, -ī [praescribo, 
direct], N., direction, dictates. 1 

arbitrium, -I [arbiter, judge], nN., 
decision or judgement (of the 
arbiter); opinion, discretion, 
pleasure. 3 i 

5. prae-scribō, -ere, Scripsi, 
scriptus [scrībō, write], a. 
write beforehand; order, direct, 
prescribe. 4 


passed in the interest of Rome, not 
Gaul, and Ariovistus knew this. 


1—65. Note the forms of the 
verbs in dir. disc.: est—vicerint 
vicerint—velint (volunt)—impe- 
rent—consuévit. Change to dir. 
disc. throughout the chapter. iis 
imperarent, shall rule those. iis: 
for case cf. 33, 15; 2, 4. 

6. quemadmodum ... ütere- 
tur, how they (populus Romanus) 
should exercise their rights. non 
oportere etc., he (Ariovistus) ought 
not to be opposed. 

7—9. sibi stipendàrios esse 
factos, had become tributary to him. 
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fortunam temptāssent et armis congressi ac superātī essent, 


stipendiàrios esse factos. 


qui suo adventü vēctīgālia sibi deteriora faceret. 


Magnam Caesarem iniüriam facere, 
Aeduis10 


86 obsides redditürum non esse, neque iīs neque eorum sociis 


iniüria bellum illatürum, si in eo manérent, quod convenisset, 


stipendiumque quotannis penderent; si id non fecissent, 


longe iis fraternum nomen populi Romani āfutūrum. 


Quod 


sibi Caesar dēnūntiāret, sé Aeduorum iniūriās non neglēctū-1 5 


rum, neminem sécum sine sua pernicié contendisse. 


Cum 


vellet, congrederetur: intellēctūrum, quid invicti Germānī, 


8. congredior, -gredi, -gressus 
sum [gradior, step], a., n., step 
or come together, meet, encoun- 
ter; engage in conflict, contend. x 

10. deterior, -ius, comp. adj., 
less, worse. 1 

19. maneo, -ēre, mānsī, mān- 
sus, n., remain, continue, abido, 
stay. x 

18. stipendium, -ī [stips, gift-]- 
pendo, weigh], n., impost, tax, 
tribute (paid in money, while the 
vēctīgal was paid in kind); pay, 
stipend; term of military serv- 
1C0. x 


stipendarios: they paid tribute in 
money, not in produce. 

10. qui vēctīgālia... faceret, 
since he (you make) made his (my) 
revenues less valuable. Caesar may 
have instructed the Aedui and Se- 
quani not to pay tribute any long- 
er. In any case his mere presence 
gave the Aedui hope and madethem 
less careful to fulfill their engage- 
ments as to tribute. 

11,12. iis sociis illátürum 
(esse), would make upon etc., 80- 
ciis: for case cf. 35, 12. iniūriā, 
without just cause. si...convē- 
nisset, if they adhered to the terms 
that had been agreed upon. 

13. stīpendium: among the 
Gauls a war-tax imposed upon the 


quot-annis [guot, how many. 
every + annus, year], adv., every 
year, yearly. 4 

pendo, -ere, pependi, pénsus, a., 
weigh, weigh out; pay, pay out 
(as money was weighed in pay- 
ment); suffer (punishment). x 

15. de-nüntio, 1. [nüntio, an- 
nounce], a., announce (officially, 
by a herald, etc.), declare; give or 
send notice, warn, threaten. 3 


17. in-vīctus, -a, -um [vinco, 


conquer], unconquered, invin- 
cible. 1 
conquered. 
14. longe afuturum (esse), 
would be of no value to them. frà- 


ternum nomen: 
pleasant relations between the 
Aedui and the Romans. quod... 
dēnūntiāret, whereas Caesar threat- 
ened him. quod: for the clause cf. 
18, 26: 17, 12; 14, 11. 

16. cum etc., let him encounter 
him when he would (direct, when 
you "re ready, come on). 

17—19. quid virtüte possent, 
how effective in valor. For trans. 
see on 3,20. inter annos xiv: i. 
e. ever since they crossed the Rhine 
in 72 8.0. This is an exaggeration, 
but a very natural one. The two 
messages of Ariovistus, though 


a gibe at the 
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exercitātissimī in armis, qui inter annos XIV lectum non 

subissent, virtüte possent. 

Caesar, urged 3". Haec eodem tempore Caesari mandata 

clie, mareh- referēbantur, et legati ab Aeduis et à "Treveris 

Ariovistus: Aeduī questum, quod Harūdēs, guī 

nuper in Galliam trānsportātī essent, finés eorum popularen- 
5 tur: sese ne obsidibus quidem datis pacem Ariovisti redi- 


veniebant: 


mere potuisse; Treveri autem, pagos centum Sueborum ad 
rīpās Rhēnī consedisse, qui Rhenum trànsire cónürentur; his 
praeesse Nasuam et Cimberium frātrēs. Quibus rebus Caesar 
vehementer commotus mātūrandum sibi existimavit, ne, sī 
10nova manus Suéborum cum veteribus copiis Arovisti sese 


coniünxisset, minus facile resisti posset. 


18. exercitātus, -a, -um [p. p. of 
exercitē, train or practise well], 
well trained, skilled, versed. 2 

tectum, -ī [tego, cover], N., cov- 
ering, roof; house. 2 


4. irans-porto, 1. [porto, carry], 
Q., Carry across or over, convey, 
transport. x 

6. Treveri, -orum, w., a Gallic 
tribe on the Moselle about modern 
Treves. x i 


Suebi, -orum, m., a powerful people 


they doubtless owe very much to 
the literary skill of his rival, 
breathe a bold and frank spirit of 
defiance which is all his own. The 
candor of Caesar is evident in his 
presenting with so much point the 
other side of the case. 


1. tempore: about the begin- 
ning of August, 

3. guestum (sc. veniēbant), were 
coming to complain. For form cf. 
31, 30; 30,3. Harūdēs: see vocab. 
31, 36. 

4, 5. 
see on sublevetur 16, 17. 


popularentur: for mood 
obsidi- 


Itaque ré frimen- 


of central Germany consisting of 


several independent tribes, the 
modern Swabians. x 
8. Nasua, -ae m, 1 and 


Cimberius, -1, m., chiefs of the Tre- 
veri. 1 

9. vehementer (vehemens, vio- 
lent], adv., violently, impetuous- 
ly, zealously; strongly, power- 
fully. œ 

11. con-iungo,-ere,-iünxi, -iünc- 
tus [iungo, join], a., join with 
or together, connect, unite. * 


bus datis, by giving hostages. 

6. Treveri... pāgūs, and fur- 
ther the Treveri (kept coming to 
complain) that (the people of) a 
hundred cantons. Sueborum: 
This seems to have been an emigrra- 
tionlike that of the Helvetii, not 
merely a movement in support of 
Ariovistus. 

7. irànsire: somewhere north 
of where Ariovistus was; probably 
near modern Mayence. 

9. mātūrandum sibi: that he 
must make haste. sibi: for case cf. 
33, 6. 


11. minus etc., resistence could 
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tāriā guam celerrimē potuit comparātā māgnīs itineribus ad 


Ariovistum contendit. 


COUNTRY AROUND VESONTIO. 


38. Cum tridui viam processisset, nūntiātum 


He occupies 
Vesontio. 


est ei, Ariovistum cum suis omnibus copiis ad occupandum 


Vesontionem, quod est oppidum maximum Séquanorum, 


1. pró-cedo, -ere, cessi, cessus 
[cédo, go], n., go forth or fort- 
ward, proceed, advance. x 


be made less easily. re frümen- 
tāriā: see Int. 116, 117. 

12. māgnis itineribus: see Int. 
143. 

18. contendit: Caesar intended 
to strike Ariovistus before he could 
effect a junction with the Suebi. 
He started from the country of the 
Lingones, where he had received 
the surrender of the Helvetii and 
where his army had been encamped 


8. Vesontio, -onis, m., the chief 
town of the Sequani, situated on 
the Doubs, modern Besancon. 2 


the negotiations with Ariovistus. 


1. trīduī viam: this would 
bring him to the vicinity of mod- 
ern Langres. tridui: for case see 
on 5,8; what takes the place of the 
necessary adjective? viam: for 
case seo on 2, 17. i 

2. Ariovistum: while Caesa 
had been marching northeast, t. 
ward the Rhine, Ariovistus h 


pear Tonnere pending the result of | been slowly advancing south, Ot 
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contendere, triduique viam à suis finibus processisse. Id nē 
5 accideret, magnopere sibi praecavendum Caesar exīstimābat. 
Namque omnium rērum, quae ad bellum üsui erant, summa 
erat in eo oppido facultas, idque nātūrā loci sic mūniēbātur 
ut māgnam ad dücendum bellum daret facultatem, propterea 
quod flūmen Dūbis ut circino circumductum paene totum 
100ppidum cingit; reliquum spatium, quod est non amplius 
pedum mille sexcentorum, quà flūmen intermittit, mons 
continet māgnā altitudine, ita, ut radices montis ex utraque 
parte ripae fluminis contingant. Hunc mürus circumdatus 
arcem efficit et cum oppido coniungit. Hüc Caesar māgnīs 
5. prae-caved, -ēre, cāvi, cautus with montis or collis, foot, base.5 


[caveo, take care], n., take pre- | 18. contingo, -ere, tigi, tāctus 
cautions. 1 [tango, touch], a., and n., touch, 


6. namque [nam, for + -que], reach; extend to, attain to; con- 
conj., for indeed, for; more em- cern; befall, happen to. + 
phatic than nam. 5 . | eireum-do, dare, dedi, datus [dē, 

7. sic, adv. [81 + demonstr. parti- give], a., give or put around, en- 


9. Dūbis, -is, m., the Doubs a | 14 arx, arcis [arceē, shut. up, 
tributary of the Saone. 1 ward off], r., citadel, fortress 
circinus, -ī, [cf. circum, around], a , | 
: stronghold. 2 
M., a pair of compasses. 1 < net 
circum-dūcē, -ere, düxi, ductus efficio, -ere, -fēcī, -fectus [ex + 
[düco, lead], a. lead or draw facio], a. make or do complete- 
around. 2 ly, complete, perform, accom- 
10. cingō, -ere, cinxi, cinctus, plish, effect. + 
a., encircle, surround, invest, en- | hūc, adv. [old form for hoc, fr. 
compass. x hic,], to this place or point, 
12. radix, -icis, x. root; in pl. . hither, here. x 


sar now turned toward the south- , ūsuī: for case cf. 33, 3; 25, 6. 
east from Langres and moved with | summa facultās, a very full sup- 
allspeed toward Vesontio. See map. | ply. natura loci etc. note thc 
2. occupandum: gerund or | lucid description. 
gerundive? See on 1,9. 8. ut... facultatem, so that it fur- 
8. quod: the relative generally | nished admirable opportunities etc. 
agrees with an appositive or pred- | dūcendum: Gerund or Gerundive? 
icate noun (here oppidum)in its own | Cf.1.2. ad... bellum: Ariovis- 
clause rather than with an antece- | tus madea great mistake in not 
dent (here Vesontionem) of different | holding Vesontio as he did other 
gender and number. Sequanian towns. 
4. id: the capture of Vesontio. 9. ut: what part of speech? 
7. gibi: for case cf. 37, 9. ' Cf. 22, 3; 16, 3. 


A rr, 
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nocturnis diurnisque 


oppido, ibi praesidium collocat. 
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itineribus | contendit, 
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39. Dum paucos dies ad Vesontionem rei panto in 


frūmentāriae commeātūsgue causā morātur, 


the Roman 


ex army from 
Sear of the 


percontātione nostrorum vocibusque Gallorum ac “rman. 

mercaétorum, qui ingenti māgnitūdine corporum Germanos, 
incredibili virtüte atque exercitatione in armis esse praedicā- 
bant (saepenumero sēsē cum his congressos ne vultum quidem 
atque aciem oculorum dicebant ferre potuisse), tantus subito 


15. nocturnus, -a, um [nox, 
night], at night, nocturnal. x 
diurnus, -a, -um [diés, day], of 

the day, by day, daily. 4 


3. percontatio, -onis [percon- 
tor, inquire], *., inquiring, ask- 
ing; question, inquiry. 2 

4. ingens, -entis [in, neg. + 
gens, race, kind; lit. not of the 
kind, i. e., out of proportion |, enor- 
mous, huge, vast, great. x 

māgnitūdē,-inis, [màgnus, great], 
F.. greatness, great size, extent, 


11. pedum: cf. tridui line 1. 

12. altitüdine: for case cf. 6, 12. 

14, 15. magnis... contendit: 
as it turned out, Caesar's hasto was 
unnecessary. Ariovistus was con- 
siderably farther away than lie had 
supposed. Hearing that Caesar 
had reached Vesontio, he now 
paused in his advance, thinking it 
best to remain where reinforce- 
ments could be more easily obtain- 
ed from across the Rhine and where 
the open country was adapted to 
the movements of his large force of 
cavalry. 


1, 2. ad Vesontionem, in the vi- 
cinity of Vesontio rei frūmen- 
tāriae commeātūsgue: observe 
how freguently Caesar refers to the 


stature (corporum). x 

5. exercitatio, -onis [exercito, 
freq. of exerceo, exercise], F., 
exercising, training; practice, ex- 
perience. 

prae-dico, 1. (dico, proclaim], a., 
proclaim publicly or before 
others; publish, state, declare. 5 

6. vultus, -üs [volo, wish], w., 
wish shown by the expression of 
the countenance; looks. 2 

7. Subito, adv., [subitus, sudden, 
fr. subeēč, come up secretly ], sud- 
denly, unexpectedly, of a sudden. 


| 
| 


procuring of supplies. His care 
for the physical well being of his 
men was constant and had much to 
do with his success. He kept them 
in the very best condition. In the 
hand-to-hand conflicts of ancient 
warfare this was an essential ele- 
ment in the success of the under- 
sized Italians. 

8. vocibus, replies. 

4, 5. mercatorum: the huck- 
sters who sold supplies iu the 
camp. magnitüdine, virtüte, ex- 
ercitatione: for case cf. 38, 12; 
28, 15; 18, 7. 

6. sese—Gallos only, not the 
traders, because congressos refer’ 
hostile encounters. 

7. &ciem oculorum, fia 
the eyes. 


occupatoquel 5 
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timor omnem exercitum occupavit, ut non mediocriter omnium 


mentes animosque perturbāret. 


Hic primum ortus est à 


1 Otribūnīs militum, praefectis reliquisque, qui ex urbeamicitiae 
causa Caesarem secüti non magnam in re militari usum habe- 
bant: quorum alius alià causā illātā, quam sibi ad proficiscen- 
dum necessāriam esse diceret, petebat, ut eius voluntate 
discedere liceret; nonnülli pudore adducti, ut timoris suspi- 


15cionem vītārent, remanébant. Hineque vultum fingere neque 


interdum lacrimās tenére poterant; abditi in tabernaculis aut 


8. mediocriter, adv. [mediocris, 
moderate], in small degree. 

9. mens, -entis, r., the thinking 
faculty, mind, intellect; thought, 
purpose, determination. 

per-turbo, 1. [turbo, disturb], a., 
disturb greatly, throw in confu- 
sion, confound, embarrass, dis- 
turb. x 

10. tribūnus, -1 [tribus, tribe], 
M., tribune, a magistrate elected 
by the people, voting in tribes, to 
defend the interests of the plebs; 
tribūnus militum (mīlitāris), a 
military tribune. x 

praefectus, -ī [ praeficio, set over], 
M., Overseer, commander, officer, 
general (equitum); governor of 


a province. x 

14. pudor, -oris [pudet, it 
shames], m., shame, modesty, 
sense of shame or honor. 2 ' 

15. re-maneo, -ere, mānšī, màn- 
sus [maneo, remain], n., stay or 
remain behind, remain. 

fingo, -ere, finxi fictus  [cf. 
figūra, form], a., form, shape, 
devise, invest. 3 


Tabernaculum 
16. tabernāculum, -ī [taberna, 
hut], N., hut, tent. 3 


8,9. ut... perturbāret, so that 
it made all unusually anxious and 
disptrited. 

10. tribūnīs mīlitum: see Int. 
89. praefectis: see Int. 101. 
urbe, the city, i. e. Rome. amici- 
tiae...secūtī: Caesar puts the 
matter delicately. 'The probability 
isthatthese men had attached them- 
selves to him for personal gain, as 
was the Roman fashion. In giving 
them commissions, he was simply 
paying his political debts. 

11. non...habebant: they 
—ere “holiday soldiers”. non 

"num usum, little experience. 


For the figure see on 1, 8. 

12. quorum.. .illata, and one 
of these alleging one reason, another, 
another (reason). For the eliptical 
use of alius see, A. 203 c; G. 319; H. 
459, 1; B. 258 2. 

18,14. ut... licéret, his per- 
mission to leave; for the clause cf. 
31, 3, 4; 30, 12, 13. 

16. vultum fingere: that they 
might thus conceal their fear. 

16. lacrimās: quitein keeping 
with the excitable temperament of 
the Italian. tabernaculis: see 
Int. 187, 
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suum fatum guerēbantur aut cum familiāribus suis commüne 
periculum miserübantur. Volgo totis castris testamenta 
obsīgnābantur. Horum vocibus ac timore paulatim etiam ii, 
qui magnum in castris üsum habebant, milites centurionesque20 
quique eguitātuī praeerant, perturbabantur. Qui sé ex his 
minus timidos exīstimārī volebant, non se hostem vereri, sed 
angustias itineris et magnitudinem silvārum, quae intercede- 
rent inter ipsos atque Ariovistum, aut rem frümentariam, ut sa- 
tis commodē supportārī posset, timere dicebant. Nonnülli eti-2£* 
am Caesari nūntiārant, cum castra moveri ac signa ferri iuss- 
isset, non fore dicto audientés milites neque propter timorem 
signa latüros. 
40. Haec cum animadvertisset, convocato cOn- caesar en- 


courages hís 


silio omniumque ordinum ad id consilium adhibitis troops. 


17. fatum, -i [for, speak], N., 
what is spoken once for all; fate. 1 

18. miseror,1.[miser, wretched ], 
a., bewail, lament over, deplore. 2 

volgo (vul-), adv. [volgus, the 
common people], commonly, 
"generally, everywhere, publicly, 
openly. x 

testamentum, -i [testor, make a 
will], N., will, testament. 1 

19. ob-signo, 1. [signo, mark; 
seal], a., seal, seal up; sign, ex- 
ecute. 1 

20. centurio, -onis (centum, a 
hundred |, m., centurion; the com- 


18. testamenta: legal instru- 
„ments, sealed and deposited with 
the quaestor. 

20, 21. qui... habébant... 
perturbabantur: even the experi- 
enced soldiers and officers were 
affected by vague fears. centuri- 
ones: on their soldierly qualities, 
see Int. 98. qui... praeerant: 
the praefecti See Int. 101. 

23. angustiàs itineris: the val- 

10 


mander of the century, the sixtieth 
part of a legion. x 

22. timidus, -a, -um [timeo, 
fear], fearful, affrighted, coward- 
ly, afraid. 5 

25. sup(sub-)-portē, 1. [porto, 

` carry], a., carry or bring up from 
beneath; bring or convey to; 
furnish. 5 

27. dictum, -ī, N., a word, com- 
mand, saying. 5 

audiē, 4. a., hear, hear of: in pr. p. 
as adj., obedient. x 


2. ordo,-iniS, mM., row, order, ar 
rangement, series, rank. x 


ley of the Doubs is narrow and 
very rough. 

24. ut, that not (after verbs of 
fearing): contrast ne, 19, 11. 

26. signa ferri: see Int. 124. 

27, 28. non ... audientes, 
would not be obedient to his orders. 
neque signa làtüros (esse) an 
would not advance. Cf. 25,18," 


2. omnium Ordinum: to the 
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centurionibus, vehementer eds incūsāvit: primum quod, aut 
quam in partem aut quo consilio dücerentur, sibi quaerendum 
aut cogitandum putarent. Ariovistum se consule cupidissime 
populi Rēmānī amicitiam appetisse: cür hunc tam temere 
quisquam ab officio discessūrum iüdicaret? Sibi quidem 
persuādērī, cognitis suis postulatis atque aequitate con- 
dicionum perspectà eum neque suam neque populi Romani 


1ogrātiam repudiātūrum. 


Quod si furore atque āmentiā im- 


pulsus bellum intulisset, quid tandem vererentur? aut cür de 


8. incüso, 1. [causa, cause or 
case], a., bring a case or charge 


against, complain of, upbraid, 


blame. 2 
6. appeto(ad-), -ere, -īvī (-iī), 

petitus [peto, seek], a., seek for, 

aim at, encroach upon, ap- 

proach. x 
cur (quor = guārē), rel. and inter- 

rog. adv., why, for what reason. 4 
temere, adv. [cf. temeritas, 

chance], by chance, rashly, blind- 

ly, causelessly. 4 | 

7. offlcium, -ī [opus, work + 
facio], mw. service, function, 
allegiance, duty; official duty, 

business. x 
8. aeguitās, -tātis [aequus, 
dinary council of war, only the ten 
chief centurions (primi ordines) of 
each legion were summoned. This 
however, was a special gathering 
of all the officers of the army to 
listen to Caesar's admonitions; so 
all of the centurions were present. 
See Int. 97. 

8. incūsāvit: Caesar's rebuke 
is put in the form of indirect dis- 
course, Review the principles in 
your grammar (7, 10, footnote) and 


give the d*rect form in both Latin 
and English. 
4, 5. ducerentur: for mood cf. 


34,12;32,6. quaerendum (esse) 
cogitandum (esse), that they ought 
“guire or consider. The gram- 


equal], r., equality, uniformity; 
impartiality, fairness, justice, 
equity. 2 R 

9. perspicio, -ere, spēxī, spec- 
tus [obsol. speciē, look J, a., look 
or see through, discern, perceive; 
view, examine, inspect. x 

10. repudio, 1. [repudium (fr. 
re- -+ pudet), divorce, rejection ], 
divorce, reject. 1 

furor, -oris ffars, rage], M., rage, 
frenzy, madness., 

amentia, -ae [mēns, mind], F., 
bewilderment of mind, folly, in- 
sanity. 2 

impellē (in-), -ere, pulī, pulsus 
[pello, drive], a., drive or urge 
on, incite, instigate, impel. x 


matical subject is the clause aut 
...Qucerentur, cf. 22, 8. puta- 
rent: for mood cf. 37, 4; 23, 9. 
se consule: when was Caesar 
consul? 

6. hune ete, that this man 
(Ariovistus) would deviate from the 
path of duty so causelessly. 

7,8. 8ibi quidem persuaderi, 
in fact he was convinced. The pas- 
sive of intransitive verbs which 
govern the dative is used only im- 
personally and the Dative is then 
retained. The subject of persua- 
deriv is eum... repudiaturum. 
postulātīs, aequitate: for trans. 
and constr. cf. 25,5; 22, 5; 19, 5. 

10,11. quod si, but if; for case 
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suā virtüte aut de ipsius diligentia dēspērārent? Factum 


eius hostis 


periculum patrum nostrorum memoria, cum 


Cimbris et Teutonis à C. Mario pulsis non minorem laudem 


exercitus quam ipse imperütor meritus videbatur; 
etiam nüper in Italia servili tumultü, quós tamen 
üsus āc disciplina, quam à nobis accepissent, sublevārent. 


aliquid 
Ex 


quo iudicari posse, quantum haberet in sé boni constantia, 


proptereà quod, quos aliquamdiü inermos sine causā timuis- 


12. diligentia, -ae ([diligéns, 
heedful], F., heedfulness, pains- 
taking, care. 

14. C., abbreviation for the prae- 
nomen Gaius. 

Marius, -ī, m., Gaius Marius (157- 
56 B. C.) the conqueror of the Cim- 
bri and, Teutones and champion of 


laus,laudis,r., praise, merit, credit, 
commendation. x 

15. imperātor, -oris [impero, 
command], m, commander-in- 


chief, general. * 


16. servilis, -e [servus, a slave], 
of or like a slave, servile. 2 
tumultus, -üs [tumeo, swell], m., 


and use of quod see on 20, 9. 
quid vererentur, what were they 
afraid of? For mood see A. 338; 
B.118,e; G. 651; H. 528, II, 1; B. 315. 

Contrast carefully with posse 
14, 11. 

12. sua, refers to the subject 
of despērārēni and avoids the repe- 
tition of the same word in the fol- 
lowing phrase. ipsius, Caesar. 

13. periculum, a test. 

15. vidēbātur: what mode is 
regularly employed in dependent 
clauses in indirect disc.? For the 
indicative see A. 336 d, p. 373; H. 
524 2, 2): B. 314 3. G. 628 R. (a). 
Cimbris et Teutonis: Ger- 
See Int. 68. C. Ma- 


14. 
man tribes. 


the popular party in Rome. 1 


disturbance, commotion, uproar; 
revolt, uprising. x 

17. disciplina, -ae  [contr. of 
discipulina, fr. discipulus, 
learner], F., learning, instruction, 
drill, discipline. x 

ego, mel, etc., pers. pron. I; pl. nēs, 
we, us, etc. x 

18. constantia, -ae [constàns, 
firm], r.  firmness, steadfast- 
ness. 2 

19. aliguamdiū fem. acc. of ali- 
quis (sc. partem)-+diu, a long 
time], for a while, for some time, 
awhile. 2 

inermus, -a, -um [arma, arms], 
without arms or weapons, un- 
armed, defenseless. 1 


rio: Caesar's uncle. “What the 
uncle has done, can not the nephew 
do" would be the thought suggest- 
ed to his hearers. 

15. factum (esse): sc. periculum. 

10. nüper:in 78-71B. C. ser- 
vill tumultū: the Servile War. 
The slaves were largely Gauls and 
Germans. The tumultus was a 
hostile outbreak in Italy itself or 
in Cisalpine Gaul. quos: the ante- 
cedent is implied in the adjective 
servilt which is equivalent to ser- 
vorum. 

18. posse: thesubject is quan- 
tum... constantia, what g” 
value is in steadfastness. 

19. inermos: referring 


factum1 5 
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20sent, hos postea armātēsāc victores superassent. Denique hos 
esse eosdem quibuscum saepenumero Helvetii congressi non 

, Solum in suis, sed etiam in illorum finibus plerumque supe- 
rārint, guī tamen pares esse nostro exercitui non potuerint. 
Si quos adversum proelium et fuga Gallorum commoveret, 
25hos, sī quaererent, reperire posse, dititurnitate bellide fatigatis 
Gallis Ariovistum, cum multos menses castris selàc palūdibus 
tenuisset neque sul potestatem fecisset, dēspērantēs iam de 
pūgnā et dispersos subito adortum magis ratione et consilio 
quam virtüte vicisse. Cui rationi contrā homines barbaros 
soatque imperitos locus fuisset, hac ne ipsum quidem sperare 
nostros exercitüs capi posse. Qui suum timorem in rei 
frümentàriae simulationem angustiasque itineris conferrent 


facere arroganter, cum aut de officio imperatoris dēspērāre 


20. armō, 1. |arma], arm, equip; 
in p. p. as adj., armed; as subst., 
armed men. x 

22. plērumgue, adv. [plērusque, 
the greater part], for the most 
part, commonly, frequently. + 

25. diūturnitās, -tātis [diūtur- 
nus, prolonged], r. long dura- 
tion. 2 i 

de-fatigo 1. (defet-),  [fatigo, 
weary ], a., completely weary, tire 
out,exhaust. 5 

26. palüs,-üdis, F., marsh, mo- 
rass, swamp. x 


poorly equipped hordes of Germans 
and Gauls whom Marius had con- 
quered. 

20. posteā: i. e., in the Servile 
War. 

26. Gallis:i.e. the Aedui and 
their supporters. 

27. sui potestātem, a chance 
at him. 


29. rationi, translate with hac 


28. dispergo, -ere, spersi, sper- 
sus [spergo, scatter], spread, 
scatter: in p. p. as adj., dispersed, 
scattered. x 

contra, prep. with acc., contrary 
to, against, opposite to. x 

30. imperitus, -a, um [peritus, 
experienced], inexperienced, un- 
skilled, ignorant. x 

32. simulatio, -onis [simulo, 
make like], r., simulation, deceit, 
pretence. + 

33. arroganter adv. [arrogāns, 
arrogant], presumptuously. 1 


in next line and omit here; for its 
position cf. 22, 16; 12, 17. 

30, 81. hac (ratione) ... posse, 
not even (Ariovistus) himself hoped 
that our armies could be caught by 
this stratagem: referring to cum... 
vicisse, lines 26—29. 

33. dē...dēspērāre, to lack 
confidence in the general’s perform- 
ance of duty. 
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aut praescribere viderentur. Haec sibi esse cürae: frümen- 
tum Sequanos, Leucos, Lingones subministrāre, iamque esse85 
in agris frumenta mātūra; de itinere ipsos brevi tempore 
iüdicatüros. Quod non fore dicto audientes neque signa 
lātūrī dicantur, nihil sé eā ré commoveri: scire enim, quibus- 
cumque exercitus dicto audiens non fuerit, aut male re gesta 
fortunam defuisse aut aliquo facinore comperto avāritiam40 


esse convīctam: suam innocentiam perpetua vita, felicitatem 


Helvetiorum bello esse perspectam. 
longiorem diem collaturus fuisset, 


Itaque se, quod in 
repraesentatürum et 


proxima nocte de quartà vigilia castra mētūrum, ut quam 


35. Leuci, -orum, w. a Gallic 
tribe on the Moselle. 1 

sub-ministro (summ-), 1. [minis- 
tro, wait upon], furnish, supply, 
afford, give. 3 

86. brevis, -e, adj. short, transi- 
tory, brief. x 

40. de-sum, esse, fui, futürus, 
be wanting, be absent from, 
fail. * 

facinus, -oris [facio, do], N., deed, 
misdeed, outrage, crime. x 

avaritia, -ae [avārus, greedy], F., 


84. haec...cūrae, he was (di- 
rect: I am,) looking after these mat- 
ters; cūrae: for case cf. 38, 6; 33, 
3; 25, 6. 

34-36. frümentum, frümen- 
ta: difference in meaning? See on 
186, 4. ipsos, they themselves (di- 
rect: you yourselves), i. e., the sol- 
diers. mātūra: it was now the 
month of August. 


37. quod etc., he was (direct: I 
am) not at all disturbed by their 
(your) statement that they e 
would not be subject to his (my) or- 
ders nor advance. 


38. scire etc. for he knew (di- 


greed, covetousness. 2 

41. con-vinco, -ere, vici, victus 
[vincē, conquer], a., conquer 
completely; prove or make good 
8 charge, convict. 1 

innocentia, -ae [innocéns, harm- 

~ less], F., harmlessness, integrity. 

felicitas, -tatis (felix, happy], F. 
happiness, good success or for- 
tune. 2 

43. re-praesento, 1. [praesens, 
present], a. make present, ex- 
hibit; do at once. 1 


rect: I know) that because of an un- 
successful battle good luck had failed, 
or from some manifested crime greed 
had been proven, in the case of any 
whose orders the army had mot 


obeyed. 

41. innocentiam, integrity, opp. 
to avaritia. perpetuā vitā, 
throughout his life. 

42, 43. sē...repraesentātū- 
rum (esse), he would (direct: I will) 
perform immediately what he had 
intended (I intended) to defer until 
some future time. 

44. dē quartà vigiliā: abo 
what hour? 
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45primum intellegere posset, utrum apud eos pudor atque 
officium, an timor plüs valeret. Quod sī praetereā nemo 
sequatur, tamen se cum sola decima legione itürum, de qua 
non dubitaret, sibique eam praetoriam cohortem futüram. 
Huic legioni Caesar et indulserat praecipue et propter vir- 

sotūtem confidebat maxime. 
They respond 41. Hāc oratione habità, mirum in modum 
to his rallying 
andadvance. conversae sunt omnium mentes summaque alacritās 
et cupiditas belli gerendi innata est, princepsque decima 
legio per tribünos militum ei gratias egit, quod dē sē optimum 

5 iüdicium fecisset, seque esse ad bellum gerendum paratissi- 
mam confirmavit. Deinde reliquae legiones cum tribünis 
militum et primórum ordinum centurionibus egerunt, uti 
Caesari satisfacerent: se nec umquam dubitāsse neque 


45. utrum, conj. [uter, which of tus [in +dulcis, pleasant], be 
two] only translated with indi- pleasant or indulgent to, treat 
rect and alternative guestions with favor or kindness, favor; 
(which of the two) whether: fol- yield or be addicted to. 
lowed by an or necne in alterna- | praecipue [praecipuus, special], 
tive questions: utrum ... an, adv., especially, particularly, 
whether...or. 83 chiefly. 


46. an, conj., used as second mem- - 
ber of alternative questions, or, | 1: modus, -ī, w., measure, quan- 


or rather. x tity, manner, method, style. 
47. decimus, -a, -um [decem, | 2. Alacritās, -tātis [alacer, ac- 
ten], tenth. 4 tive], r., activity, spirit, eager- 
ness. 


48. praetorius, -a, -um [praetor, um Lars rat 
commander], relating to the 3. in-nāscor, nàsci, nàtus sum 


praetor or commander, prae- [nāscor, be born], »., be born in, 


à be begotten or engendered in 
i , , 
torian: cohors, the commander's spring up, arise. P. p.as adj., 


body guard. inborn, ingrained. 
cohors, -rtis, F., enclosure; cohort, | 8. umquam (unq-), adv. usually 
the tenth part of a legion, num- with megatives, sometimes with 
bering from 300 to 600 men. interrog. and conditional clauses, 
49. indulgeo, ere, -dulsi, -dul- at any time, ever. 
46, 47. quod sī, and if; for | 5. seque esse parātissimam, 
quod cf.1.10. dē quà, about which | and that it (decimam legionem) was 
he had, no doubts. entirely ready. 


6-8. cum...ēgērunt, uti sa- 
grātiās egit, expressed their | tisfacerent, conferred with ... in 
"S. order to make apology. primo- 
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timuisse, negue dē summā bellī suum iūdicium, sed imperā- 
toris esse exīstimāvisse. Eorum satisfactione acceptā et10 
itinere exquisitó per Diviciacum, quod ex Gallis eī maximam 
fidem habebat, ut milium amplius guīnguāgintā circuitü locis 
apertis exercitum dūceret, dē quarta vigilia, ut dixerat, pro- 


fectus est. 


exploratoribus certior factus est Ariovisti copiüs ā nostrīs1 5 


Septimo die, cum iter non intermitteret, ab 


milibus passuum quattuor et xx abesse. 


42. Cognito Caesaris adventū Ariovistus lē- 
gatos ad eum mittit: quod anteā de colloquio pos- 
tulasset, id per se fieri licere, quoniam propius 
accessisset, seque id sine periculo facere posse 


existimare. 


10. satisfactio, -onis [satisfacio, 
give satisfaction], F., satisfaction, 
amends; excuse, apology. 

11. exguīrū, -ere, gulsīvi, qui- 
situs [quaero, seek], a., seek 
earnestly, seek or ask for, in- 
quire after, learn by inquiry, in- 
vestigate. 2 


Non respuit condicionem Caesar iamque eum ad 


12. guīnguāgintā, indecl. num., 
fifty. x 


3. propius, compar. adv. [prope, 
near], nearer. x 

5. re-spuo, -ere, spui [spuo, 
spit], a., spit out; spurn, refuse. 1 


rum ordinum: the prīmipilī or 
chief centurions. See Int. 92. 

9, 10. neque... exīstimā- 
visse, and they had not thought that 
the decision regarding the conduct of 
the war was theirs but the comman- 
der's. 

11,12. itinere: the route by 
which to reach Ariovistus. ex 
... habebat, because of (all) the 
Gauls he had the greatest confi- 
dence in him. circuitu: by 
marching around to the northwest 
he would avoid the rough country 
along the Doubs. This was a wise 
concession to the fears of his men 
(cf. 89, 28, angustias . . . silvarum). 

18. utdixerat: in 40, 44. 

14. septimo diē: the army in 
a seven days march at the usual 


rate (see Int. 143) would cover about 
one hundred miles, and reach a 
position near Cernay, not far from 
the Rhine.  cum...intermitte- 
ret, since the march was without 
interruption; for mode see on 9, 8. 


2. postulāsset: sc. Caesar. 

8. id...licere, this might be 
done as far as he was concerned. 

4. accessisset: Ariovistus! rea- 
son for refusing a conference (see 
34, 7-9) no longer held good. 
Caesar's prompt advance had sur- 
prised him and he was more in- 
clined to confer. Sine pericu!=- 
Ariovistus wanted to avoid seer 
to be forced into a conference 

5, 6. ad sānitātem, t 
senses. petenti, when he reg 
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sānitātem revertī arbitrābātur, cum id, guod anteā petentī 
denegasset, ultro pollicērētur, magnamque in spem veniebat, 
pro suis tantis populique Romani in eum beneficiis cognitis 
suis postulatis fore, uti pertiniicia desisteret. Dies colloquio 
1odictus est ex eo die quintus. Interim saepe ūltrē citroque 
cum legati inter eds mitterentur, Ariovistus postulavit, nē 
quem peditem ad colloquium Caesar adduceret: vereri se, ne 
per insidias ab eo circumvenīrētur: uterque cum equitatü 
veniret; alia ratione sese non esse. ventürum. Caesar, quod ne- 
15que colloquium interposita causā tolli volebat neque salutem 
suam Gallorum eguitātuī committere audebat, commodissi- 
mum esse statuit, omnibus equis Gallis equitibus detractis 


eo legionarios milites legionis decimae, cui quam maxime 


6. sānitās, -tātis [sànus, sound 
(in mind or body) |, F., soundness 
of body, good health; soundness 
of mind, good sense, discretion, 
sanity. 2 


7. de-nego, 1. | nego, say no], say 
not, deny, refuse. 1 


ūltrē, adv. [ülterior, farther], on 
the farther side, beyond; of one's 
accord, willingly. x 


9. pertinacia, -ae [pertinàx (fr. 
pertineo, hold through), that 
holds fast], ¥., perseverance; 
obstinacy, pertinacity. 2 


10. citro, adv. [cis, on this side], 


hither; ültro citroque, back and 
forth, hither and thither. 1 


12. pedes, peditis [pēs, foot], 
M., foot soldier: pl, infantry, 
foot. x 


15. inter-pono, -ere, posui, posi- 
tus [pono, place], place between, 
insert, interpose. x 


17. de-traho, -ere, tràxi, tractus 
[traho, draw or drag], a., draw 
off or away, withdraw, take off, 
remove; disparage, detract. 5 


18. legionārius,-a, -um [legrio, 
legion], relating to a legion, 
legionary. x. 


it. Cf. use of perf. part. in 31,19 
and of pres. part. iu 25, 20. 

7. magnamque etc, and he 
began confidently to expect that he 
would abandon his obstinate course. 

8. beneficiis: from Caesar's 
point of view, Áriovistus was show- 
ing great ingratitude. 

9. ne quem: for the pronom- 

wce after nē cf. 34, 5; 31,48; 


30, 15; 20, 2. For mood of addū- 
ceret cf. 39, 14; 31, 4; 30, 13. 

14. alia ratione, on other terms. 

15, 16. salūtem... audēbat: 
Caesar's natural distrust of the 
Gallic cavalry (see' 18, 26-28, text) 
may have been increased by Ario- 
vistus’ demand that cavalry only 
should escort him. 

18. eū, adv.=in eos. 
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confidebat, imponere, ut praesidium quam amicissimum, si 
quid opus facto esset, haberet. Quod cum fieret, non irridi-2c 
culē quidam ex militibus decimae legionis dixit: plüs quam 
pollicitus esset, Caesarem facere: pollicitum sé in cohortis 


@ ARIOVISTUS? FIRST CAMP | dk 
b HILt WHERE CONFER- 
ENCE TOOK PLACE 
C SECOND CAMP OF ARIO- 

VISTUS L 
d LARGE CAMP OF CAESAR[Z 
€ SMALL CAMP OF CAESAR} 
f ROMAN LINE OF BATTLE MAREE - 
9 GERMAN LINE OF BATTLE kan 


E 


BATTLE BETWEEN CAESAR AND ARIOVISTUS. 


19. impono, -ere, posui, positus 
[pono, place], place upon, set on, 
put or impose on; mount; em- 
bark. 5 


20. irrīdiculē (inr-), ad». [ridi- 
cule, humorously], without hu- 
moror wit. 1 


19, 20. si...esset, if there | an act) is needed Caesar uses only 
should be any occasion for their | the construction found in 34, € 
service. facto: a participle, not | nón irrīdiculē, wittily. What f 
the noun; for the case see Ā. 243 e, | ure? Cf. 39, 11. 

N.; B. 88, d; G. 406 ad fin.; H. 414, 22,28. cohortis praetorii 
Iv, N. 8; B.218,2,c. When a thing (not | see 40, 48. ad equum resc 
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praetoriae loco decimam legionem habitūrum, ad equum re- 
scribere. 


Place of the e Pe - l . m 

Conference 43. Plāniciēs erat māgna et in eā tumulus 
, ES : " _ _ = 

oa terrénus satis grandis. Hic locus aeguē feré 

mands. 


spatio à castris utriusque aberat. Eo, ut erat 

dictum, ad colloquium venerunt. Legionem Caesar, quam 
5 equis vexerat, passibus ducentis ab eo tumulo constituit. 
Item equites Ariovisti pari intervallo constiterunt. Ariovis- 
tus, ex equis ut colloguerentur et praeter se dēnēs ut ad 
colloquium addücerent, postulavit. Ubi eo ventum est, Caesar 
initio orationis sua senatüsque in eum beneficia commemo- 
10ravit, quod rex appellatus esset à senatü, quod amicus, quod 


23. re-scribo, -ere, scripsi, scrip- earth], of earth, earthen. 1 
tus [scribo, write], write again, M 
transfer (by writing), re-enlist. 1 grandis, -e, great, large, bulky. 4 


aequus, -4, -um, even, level, equal; 


1. plāniciēs (plànit-), -ēi [plā- equitable, impartial, just. x 
nus, level], r., level ground, flat _ ās, sa 
surface, plain. x 6. veho, -ere, vēxī, véctus, a., 


carry, convey, bring. 1 
tumulus, -1 [tumeo, swell], m., MEN 
swelling; mound, hill, hillock. | 7. dēnī, -ae, -a, distr. num. adj., 
[decem, ten], ten each, ten at a 
2. terrenus, -a, -um (terra, time, by tens. 2 


bere: this phrase means (1) to | plies comparative distance, for the 
transfer to the cavalry, a part of | ablative therefore see A. 257 b; 
the army looked down upon by the | B. 92; G.408, N. 1; H. 428, N. 2; 
soldiers of the legion, and (2) to | B. 223. : 
raise to the rank of knights, held 5, 6. equis: for case cf. navi- 
in high honor at Rome. The jest | bus 16,6. passibus, intervallo: 
consists in pretending to consider | for case cf. spatio above. 
the first act as the second. 8. postulāvit: Caesar does not 
say that he made any objection to 
1. plāniciēs māgna: near Cer- | this request, or demand. Probably 
nay. Belfort, some distance south- | he agreed to it at once, being desir- 
west of Cernay is thought by some | ous to let nothing prevent a meet- 
authorities to be the place near | ing. ventum est: (—venerunt) 
which these negotiations were car- | for trans. cf. 91, 8; 26, 6; 23, 5. 


ried on; but there is no large plain 9. sua... commemoravit, re- 
near Belfort. erat, there was; for | minded him of his own (, avors) and 
"8e of the expletive see on 6, 1. the senate’s favors to him. 


8. spatio: the verb aberat im- 10. amicus: sc. appellatus esset. 
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mūnera amplissimē missa; quam rem et paucis contigisse et 
pro màgnis hominum officiis consuesse tribui docebat; illum, 
cum neque aditum neque causam postulandi iustam haberet 
beneficio ac liberalitate sua ac senātūs ea praemia consecutum. 
Docébat etiam, quam veteres quamque iūstae causae neces-1 5 
sitūdinis ipsis cum Aeduis intercederent, quae senātūs consulta 
quotiens quamque honorifica in eos facta essent, ut omni 
tempore totius Galliae principatum Aedui tenuissent, prius 
etiam, quam nostram amicitiam appetissent. Populi Romani 
hanc esse consuetüdinem, ut socios atque amicos non modožo 


sui nihil déperdere, sed grātiā, dīgnitāte, honore auctidrés 


11. mūnus, -eris, N., duty, bur- 
den; present. 3 

ample [amplus, large], largely; 
widely, liberally; comp. amplius; 
superl. amplissime. 1 

12. doceo, ere, -ui, doctus, a., 
show, teach, instruct; inform. œ 

18. aditus, -us [ad ]-eo, go], m., 
going to, approach, means of 
approach, aecess. x 

iūstus, -a, -um (iūs, right], in 
accordance with law or right, 
lawful, righteous, reasonable, 
valid, just. x 

14. praemium, -i [prae-emo, 
buy or get before others], N., 
advantage, distinction, prize, re- 
ward. x 

15. necessitüdo, -inis [necesse, 


11,12. mūnera: these were a 
crown and a goblet of gold, a cu- 
rule chair, an ivory scepter and 
embroidered robes. quam... tri- 
bui a mark of respect which, he 
showed, had come to few (persons) 
and was usually bestowed in recom- 
pense for men’s important services. 

13. aditum, (right of) access. 
haberet: for mode see on 14, 16; 
cum is concessive. 

14. praemia, honors. 

15. quam etc., how ancient and 


necessary], F., close or necessary 
connection, intimacy. 1 

16. consultum, -1 (consulo, 
deliberate], N., result of delibera- 
tion; decree, enactment, deci- 
sion. 2 

17. quotiens [quot, how many], 
how many times, how often, as 
often as. 2 

honorifieus, -a, -um [honor + 
facio], conferring honor, honor- 
able. 1 

21. de-perdo, -ere, perdidi, per- 
ditus [perdo, destroy], a., de- 
stroy utterly, ruin; lose entirely, 
forfeit, lose. 3 

dīgnitās, -tatis (dignus, worthy ], 
worthiness, merit, rank. x 

&uctus, -a, -um, partic. 
(augeo), increased. 1 


adj., 


how reasonable were the occasions 
for an alliance between them (the 
Romans) and the Aedui. 

16, 17. intercéderent, essent: 
for mode cf. 40, 4; 34, 12; 32, 6. 
ut, how; here an interrogative ad- 
verb, introducing an indirect ques- 


tion. In what other sense has the 
adverb ut been used? Cf. 38,° 
22, 3. 


18. Galliae, i. e. Celtic Gau 
20-22. esse consuétudin: 
ut velit, the practice was to 2 
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velit esse: quod véro ad amicitiam populi Rēūmānīattulissent, 
id iis eripi quis pati posset? Postulavit deinde eadem, quae 
legatis in mandātīs dederat: nē aut „Aeduīs aut eorum sociis 
2 5bellum inferret; obsides redderet; si nüllam partem Germa- 
norum domum remittere posset, at ne quos amplius Rhenum 
trānsīre pateretur. 
44. Ariovistus ad postulāta Caesaris pauca 


aries, 

ustifles his e ‘= €: ». = e e. E. e 
own course . respondit, de suis virtutibus multa praedicavit: 
and makes 

counter de- angi A JAA = = = 
counter de "Trānsīsse Rhēnum sēsē non sua sponte, sed rogā 
proposats. tum et arcessītum à Gallis; non sine magna spē 


5 māgnīsgue praemiis domum propinquosque reliquisse; sedes 
habēre in Gallia ab ipsis concessas, obsidēs ipsorum voluntāte 
datos; stipendium capere iure belli, quod victores victis im- 
ponere consuerint. Non sese Gallis, sed Gallos sibi bellum 
intulisse; omnes Galliae civitates ad sē oppügnandum venisse 

10àc contra se castra habuisse; eas omnes cēpiās à sé und proelio 
pulsas ac superatas esse. Siiterum experiri velint, se iterum 

paratum esse dēcertāre; si pice iti velint, iniquum esse de 


22. affero (ad-), ferre, attuli, | 26. re-mitto, -ere, misi, missus 


allātus, a., bring, take or carry 
to, present, occasion, cause, bring 
forward, allege. x 


etc. For the Subj. $1, 50; 5, 3; 4, 
4. sed auctiorés esse, but rather 
to be advanced. gratia etc.: for 
case see on 1, 3. l 

23, 24. iīs: for case see on 17, 
9. posset: for mode see on 40, 
11. dederat: in 36, 2. 


1,2. pauca, multa (sc. verba), 
briefly, much. His reply is in indi- 
rect discourse. Give the direct 
form in both Latin and English. 

8, 4. suà sponte: cf. 9, 8. 

ātum et arcessītum = quod 


[mitto, send], a., send or drive 
back, return, restore; remit, re- 
lease, relax. x 

at, conj., but, at least. x 


rogatus esset et arcessītus esset; 
what force have the participles? 
Gallis: i. e., the Sequani and Ar- 
verni; see 31, 12. 

6, 7. ipsis: sc. Gallis. iūre: 
for case see on moribus 4, 2. — vic- 
tis: for case cf. 36, 11; 35, 12; 23, 
5; so Gallis and sibi in 1. 8. 

9. oppügnandum: Gerund or 
Gerundive? Cf. 38, 8; 38, 3. 


10. castra habuisse, had en- 
camped. üno proelio: see 31, 
42, 43. 


12, 13. pāce: for case cf. 20, 
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stipendio recūsāre, quod suà voluntāte ad id tempus pepen- 
derint. Amicitiam populi Romani sibi orndnfentd et prae- 
sidio, non detrimento esse oportere, idque sé eà spē petīsse.1 5 
Si per populum Romanum stipendium remittatur et dediticii 
subtrahantur, non minus libenter sese recüsatürum populi 
Romani amicitiam, quam appetierit. Quod multitudinem 
Germanorum in Galliam trādūcat, id sé sui müniendi, non 
Galliae impügnandae causa facere: eius rei testimonio esse20 
quod nisi rogatus non venerit et quod bellum non intulerit, 
sed defenderit. 


Romanum. Numquam ante hoc tempus exercitum populi 


Se prius in Galliam venisse quam populum 


Romani Galliae provinciae finibus egressum. Quid sibi vel- 
let? 
hane esse Galliam, sicut illam nostram. Ut ipsi concedi non 


Cur in suas possessiones veniret? Provinciam suam25 


oporteret, siin nostros fines impetum faceret, sic item nos 


12. de-certo, 1. (certo, contend ], 
N., fight to the end, fight out, 
struggle fiercely or earnestly, vie, 
contend. x 

iniquus, -a, -um [aequus, even, 
just], uneven, unjust, unfair, un- 
favorable. » 

14. ornàmentum, -ī [orno, 
adorn], N, mark of honor, dis- 
tinction. 2 

15. detrimentum, -ìi [de-tero, 
rub or wear out], N., rubbing or 
wasting away; harm, loss, injury: 
disaster, defeat. x 

17. sub-traho, ere, traxi, trac- 


7; 16, 6 (frumento): 5, 10. de 
. ,. Tecüsare, make objections to. 

14. sibi Ornāmentē: for cases 
cf. 40, 34. 

15. id: neuter because it refers 
to the phrase amicitiam populi 
Romani. Of what gender is any 
phrase, clause, or term, when used 
substantively? id...petisse: 
the king admits that he had sued 


tus [traho, draw], draw or carry 
off, take away, withdraw. 2 

libenter [libens, willing], willing- 
ly, gladly, with pleasure. 8 

20. impügno, 1. [in$pūgnē, 
fight], a., fight against, attack, 
assail. 2 

testimonium, -ī [testor, be a wit- 
ness], N., witness, testimony, 
proof; testimonial. 4 

23. numquam (nun-) adv. [ne4- 
umquam, ever], never. 4 

26. sic-ut (sicuti) [ut, as], so as, 
just as, as. * 


for the honor. 


24, 25. sibi: = Caesari; for 
case see on 28, 2. suas refers to 
Ariovistus. vellet, veniret: for 


mood cf. 43, 28. provinciam 
suam: i. e., his right of possessic- 
was as clear as that of the Ror 
to the Roman Province. 

26, 27. hanc Galliam, 
part of Gaul. | ut...oporl 


4 
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esse inīguēs, quod in suð iüre sé interpellārēmus. Quod fra- 
trés a senatü Aeduds appellatos diceret, non se tam barba- 

. Sorum neque tam imperitum esse rerum, ut non sciret, neque 
bello Allobrogum proximo Aeduēs Romanis auxilium tulisse 
neque ipsos in his contentionibus, quàs Áedui secum et cum 
Sequanis habuissent, auxilio populi Romani usos esse. Dē- 
bere se suspicārī simulata Caesarem amicitià, quod exercitum 
söin Gallia habeat, sui opprimendī causa habere. Qui nisi 
decedat atque exercitum dēdūcat ex his regionibus, sese - 
illum non pro amico, sed pro hoste habitürum. Quod si 
eum interfēcerit, multis sese nobilibus principibusque populi 
Rēmānī grātum esse factūrum: id se ab ipsis per eorum nün- 


28. interpello, 1. a., interrupt, 
hinder, interfere with. 1 

82. contentio, -dnis [contendo, 
stretch out, struggle], r., stretch- 
ing out, striving, struggle, con- 
test. x 

34. suspicor, 1. [suspicio, sus- 
pect |, a., suspect, distrust. x 

gimulē, 1. [similis, like], make 
like, counterfeit, pretend. 2 

85. opprimo (obp-), -ere, pressi, 
pressus [premo, press], a., 


just as there ought to be no yielding 
to him (lit. to be yielded to etc. ought 
not). For use of concedi and con- 
str. of ipsi see on 40, 7, 8. 

28, 29. in, in the exercise of. 
quod: for the clause cf. 36, 14; 
18, 26; 17, 12. 
sar (direct: you). 

80. imperitum rerum, ignor- 
ant of political matters. For the 
Gen. cf. 21, 10; 18, 8; 14, 5. 

à 81. bello Allobrogum: see on 
9 T. 

33, 34. &uxilio üsos esse, had 
the assistance, for case cf. l. 12. 
Ariovistus here lays his finger upon 

-eak point in Caesar's argument. 


diceret, i. e., Cae- - 


press against or down; over- 
whelm, overpower, destroy; fall 
upon, surprise. x 

36. de-düco, -ere, duxi, ductus 
[duco, lead], a., lead down or 
away, Withdraw, conduct, induce, 
influence; launch (nāvēs). x 

regio, -onis [rego, direct, mark 
(by a line)], r., direction, line; 
boundary; quarter, district, re- 
gion, country. x 

89. grātus, -a, -um, pleasing, 
agreeable, acceptable, welcome. 2 


debere se suspicārī, he had a right 
(legal and moral) to suspect. simu- 
lata amicitia, although he made a 
pretense of friendship. Note the 
concessive force of the Abl. Abs. 
State other uses of this construction. 

36, 37. sése... amico, habi- 
türum (esse), he would, not regard 
him (Caesar) as a friend. quod 
si: cf. 40, 46; 40, 10. It is entire- 
ly possible that Caesar's enemies 
at the capital, embittered by his 
acts as consul (see Int. 20-24) had 
indicated to the king their desire to 
have him put out of the way. 

39, 40. id compertum habere, 
he had ascertained this. For the 
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citiam eius morte redimere posset. 
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Quod sī discessisset et 


liberam possessionem Galliae sibi tradidisset, magno se illum 


praemio remūnerātūrum et quaecumque bella gerī vellet, sine 


ullo eius labore et periculo confectūrum. 
45. Multa ab Caesare in eam sententiam dicta Caesar insists 


sunt,guārē negotio desistere non posset; neque suam 


on Roman 
rights in 
Gaul. 


neque populi Romani consuétüdinem pati, uti optime merentés 


socios desereret, neque sé iūdicāre, Galliam potius esse Ario- 


visti quam populi Romani. 


Ruténos ab Q. Fabio Maximo, 


novisset neque in provinciam 


42. liber, -era, -erum, unre- 
strained, free; undisputed. x 

48. remuneror, 1. [münus, gift ], 
a., repay, reward, requite. 1 

44. labor, -ōris, m., toil, effort, 
striving; labor, hardship. * 


1. sententia, -ae [sentio, think] 


F. way of thinking, opinion, a 
sentiment, feeling, purpose; de- 
cision, verdict. x 

3. bene [benus = bonus, good], 
well, rightly, successfully: comp. 
melius; sup. optimē. 2 

4. dē-serū, -ere, seruī, sertus 
[sero, join], a., disjoin, disunite, 
abandon, desert: in p. p. as adj., 
deserted, solitary, + 


use of the participle compertum cf. 
redempta 18, 10; coactum 15, 4. 


2. posset: for mood cf. 43, 
17; 40, 4; 34, 12; 12, 3. 
8, 4. pati, uti desereret, al- 


lowed him to abandon. For the «t 
clause cf. 42, 12; 39, 14; 31, 4. 
Galliam etc., that Gaul belonged to 
Ariovistus rather than to the Roman 
people. 'This was the real question 
between Caesar and Ariovistus. 
Ariovisti Note the possessive 


| 


Bello superātēs esse Arvernēs et 


guibus populus Rēmānus īg- 
redegisset neque stipendium 


potius, [neut. sing. acc. of potior 
comp. of potis, able], comp. adv., 
rather. x 
6. Rutenj -orum, m, a Celtic 
people bordering on the Province.,. 
G., abreviation for Quintus, a Rom- 
an praenomen. 2 
Fabius, -ī, m., a Roman gentile 
name: Quintus Fabius Maximus, 
conqueror of the Arverni and Ru- 
teni on the Rhone, 121 B.O. x 
īgnēscē, -ere, -nóvi, -nótus [in- 
--(g)nosco, know], n., forgive, 
pardon. 5 
redigo, -ere, egi, áctus [agē, 
put in motion], d., drive or bring 
back; get together, collect; ren- 
der, reduce. * 


7. 


force of the Predicate Genitive. 
What other Gen. is common in the 
predicate? 

5,6. bello superatos esse: in 
the year 121 by Quintus Fabius the 
consul, who killed 120,000 men and 
caried off the king and his son as 
captives. quibus īgnūvisset, 
whom had pardoned: for case of 
quibus cf. 33, 19; 25, 20; 18, 1^ 
7. in provinciam redeg 

as the Cevennes formed the : 
boundary of the Roman P1 
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imposuisset. Quod sī antiquissimum quodque tempus spec- 
tari oporteret, populi Romani iüstissimum esse in Gallia im- 

loperium; si iüdicium senātūs observārī oporteret, liberam 
debere esse Galliam, quam bello victam suis legibus iti vo- 
luisset. 
The confer- 
ence ts brok- 


en up by an at- 
tack from the 


46. Dum haec in colloquio geruntur, Caesari 
nüntiatum est equites Ariovisti propius tumulum 
accedere et àd nostros adequitare, lapides telaque 

in nostros conicere. Caesar loquendi finem fecit seque ad 
5 suos recepit suisque imperāvit nē quod omnino telum in 

hostes reicerent. Nam etsi sine ullo periculo legionis dēlēc- 
tae cum eguitātū proelium fore videbat, tamen committen- 
dum non putabat ut pulsis hostibus dici posset eos ab se per 


German 
cavalry. 


10. Oob-servo, 1. [servo, give 
heed], a., heed, observe, mark, 
regard, celebrate. x 


8. ad-equito, 1. [equitd (fr. 
eques), ride], n., ride up to or 


towards. 1 


lapis, lapidis, w., stone; collective- 
ly, stone, stones. „ 


6. et-sī, conj., even if, although, 
though. 4 


this was probably the real reason | the hill. For the Acc. with propius 


for the forbearance of the Romans. 
Notice that redēgisset is transitive 
and that from quibus standing next 
to:the intransitive ignovisset we 
must supply quos. 

8. autiquissimum quodque 
tempus, all the past, i. e. priority 
of time. For force of quisque with 
the superl. see on 31, 44. See 44, 
22, where Ariovistus claims prior- 
ity of conquest. Caesar’s answer 
is that the defeat of the Arverni 
and Ruteni give the Romans the 
first claim. 

11. lēgibus: for case cf. 44, 
83; 20,7. voluisset, had allowed. 
The subject is senatus. 


1. geruntur: for rendering with 
«m see on 27, 8. 
9. propius tumulum, mearer 


see A. 261, a; G. 416, 22; H. 437, 
1; B. 141 8, 

4. in nostros: notice the repe- 
tition of the pronoun. 

5, 6. nē...rēicerent, not to 
hurl in return etc. quod, any; 
what kind of a pronoun? For quod 
instead of quid see A. 104 a; B. 
LIX, 6; G. 107; H. 190 N. 1; B. 90 2. 
legionis dēlēctae, to the chosen 


legion. Which legion? See 40, 
47—50. 
7. committendum (esse) ut 


etc., that he ought to permit it to (be 
able to) be said. For trans. of the 
impersonal cf. 43, 8; 31, 8; 26, 6. 
For the ut clause cf. 13, 18, but 
notice that here the verb committen- 
dum is passive, and the clause is 
therefore subject. 

8. non putābat, etc.: Caesar 
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Posteāguam in volgus mī- 


litum elatum est, qua arrogantia in colloquio Ariovistus üsus10 


omni Gallia Romànis interdixisset, impetumque in nostros 
eius equites fecissent, eaque res colloquium ut dirēmisset, 
multo maior alacritās studiumque pügnandi maius exercitui 


iniectum est. 


47. Biduo post Ariovistus ad Caesarem lēgātēs 
mittit: Velle se de his rebus, quae inter eos agi 
coeptae neque perfectae essent, agere cum eo: uti 
aut iterum colloquio diem constitueret aut, si id 
minus vellet, ē suis aliquem ad se mitteret. 


Ariovistus 
again requests 
a conference 
in person or 
tnrough en- 
voys. He seiz- 
es the envoys 
of Caesar. 


Colloquen- 


di Caesari causa visa non est, et eo magis, quod pridie 
eius diei Germani retineri non potuerant, quin in nostros tela 


conicerent. Legatum 6 suis 

11. inter-dico, -ere, dixi, dictus 
[dico, say], a., say among other 
things; intervene by am order; 
prohibit, exclude, interdict. x 

12. dirimo, -ere, emi, emptus 


would have his readers believe that 
Ariovistus was the aggressor. As 
the whole expedition was of doubt- 
ful legality, the Roman general 
would naturally put prominently 
in view the plea of necessity. pul- 
sis hostibus, in case of the defeat 
of the enemy. Case? 

10. quà arrogantià ūsus, with 
what insolence. arrogantia: for 
case cf. 45, 11. The participle of 
utor may often be translated by 
the prep. with. 

11. omnī... interdixisset, had 
forbidden the Romans all Gaul. 
Gallia: for case cf. 23, 11; 8, 16; 
8,12.  Rūmānīs: for case cf. 45, 
6; 88, 19. 

12. eaque...diremisset, and 
how this circumstance etc, 


11 


Sese magno cum periculo ad 


[dis+-emo, take], a., take apart 
interrupt, break off. 1 

14. in-icio, -ere, iēcī, iectus 
[iacio, hurl], a., throw or cast 
into or upon, put or place on; 
put into, inspire, infuse, inject. 5 


cn 48, 17 and explain mode of di- 
rēmisset. What part of speech is 
ut? 


2,3. quae agi coeptae essent, 
which had begun to be discussed. 
The passive forms of coep? are used 
when the dependent infinitive is in 
the passive voice. 

5,6. colloguendī... est, there 
did not seem to Caesar to be any oc- 
casion for a conference.  e0: for 
case cf. hoc 32, 9; multo 16, 18. 

7,8. retinéri quin conicerent: 
for the constr. of quin after expres- 
sions of hindrance and refusal see 
A. 819 d: G. 554; H. 504, 4; B. 295, 
8. Translate quin with its Subj. 
by from with the present part 
ciple: kept from casting. mag 


ut: see | cum periculo, at a great risk. 
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ēum mīssūrum et hominibus feris obiectürum existimabat. 


10Commodissimum visum est C. Valerium Procillum, C. Valerī 


Cabüri filium, summā virtūte et humānitāte adulescentem 


cüius pater a C. Valerio Flacco civitate donatus erat,et prop- 


ter fidem et propter linguae Gallicae scientiam, quà multa 


iam Ariovistus longinqua consuetudine utebatur, et quod in 


15e0 peccandi Germanis causa non esset, ad eum mittere, et M. 
Metium, qui hospitio Ariovisti ūtēbātur. 


His mandavit, ut, 


quae diceret Ariovistus, cognoscerent et ad se referrent. 


Quos cum apud sé in castris Ariovistus cOnspéxisset, exercitü 


suo praesente conclāmāvit: quid ad sé venirent? an specu- 


10. Procillus, -ī, m., a Roman 
family name. E.g., a Gaul sent 
to Ariovistus by Caesar. 2 

11. Cabürus, -ī, w. Caius Vale- 
rius Caburus, a Celt honored with 
Roman citizenship by C. Valerius 
Flaccus, father of (C. Valerius) 
Procillus and Domnotaurus. 2 

adulescens (ado-), -entis, [ado- 
lēscē, grow up], M., y., youth; 
young man or woman, from 
seventeen to forty years of age. x 

12. Flaccus, -i m., a Roman cog- 
nomen. Caius Valerius Flaccus, 
propraetor in Gaul, 88, 8. c. 1 

dono, 1. [donum, gift], a., give, 
bestow, endow with. 2 

13. scientia, -ae [scio, know], 


10. visum est, seemed best. 
The subject is C. Valerium .. . mit- 
tere, lines 10—15. 

12. civitàte donatus erat, had 
been presented with citizenship. 

18,14. quà multà ūtēbātur, 
which Ariovistus spoke fluently; lit., 
much of which A. used. et eto. 
and because in his case the Germans 
did not have any grounds for doing 


15. Germānīs: for case cf. 84, 
12; 34,5; 11,13.  esset, did not 


FX. knowledge, science, experi- 
ence, skill œ 

14. longinquus, -a, -um [lon- 
gus, long], far off, distant; long 
continued, protracted. 5 

15. pecco, 1. a. miss or fail 
(doing ones duty), mistake; 
transgress, do wrong,sin. 1 

16. ētius, -1, M., Marcus Metius, 
an envoy of Caesar to Ariovis- 
tus. 2 

18. con-spicio, -ere, Spexi, spec- 
tus [specio, look], a., look at at- 
tentively, observe, descry, per- 
ceive. x 

19. con-clàmo, 1. [clàmo, cry 
out], a., n, shout or cry out to- 
gether, call aloud, cry or shout 
out. * 


have (a8 he thought) any grounds; 
for mood cf. 87, 4; 23, 9; 18, 17. 

19. conclāmāvit, cried aloud. 
Ariovistus’ course can be accounted 
for only on the theory that he had 
expected Caesar to accede to his 
suggestion -for a second personal 
interview, and was disappointed 
and angry. quid, why? For case 
see the refs. on minimum 20, 6. 

20. conantis, while they were 
attempting: of. use of pres. part. in 
25, 20, 
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landi causa? Conantis dicere prohibuit et in catēnāszo 


coniecit. 

48. Eodem die castra promovit et milibus pas- ze advances 
toward. Cae- 
sar's camp. 


Cavalry 
skirmishes. 


suum sex à Caesaris castris sub monte consedit. 
Postridie eius diei praeter castra Caesaris suas cē- 
pias trādūxit et milibus passuum duobus ültrà eum castra 

fecit eo consilio uti frümento commeātūgue, qui ex Sequa- 5 
nis et Aeduis supportārētur, Caesarem interclüderet. Ex eo 
die dies continuos quinque Caesar pro castris suas copiàs 
prodüxit et aciem instrüctam habuit, ut, sī vellet Ariovistus 


proelio contendere, ei potestās non deesset. 


20. catena, -ae, r., chain, fetter. 
speculor, 1. [specio, look], a., n., 
observe, reconnoitre, spy. 1 


1. pro-moveo, -ére, movi, motus 
[moveo, move], a., n., move for- 
ward, advance; extend, enlarge; 
put off. 4 

4. ultra, prep. with acc., beyond, 


Ariovistus his 


on the farther side of, past. 2 

7. continuus, -a, -um [contineo, 
hold together], holding together, © 
unbroken, uninterrupted, contin- 
uous. 5 

pro-düco, -ere, dūxī, ductus 
[düco, lead], a., lead out or 
forth, bring forth, produce; draw 
up (cēpiās); prolong, protract. x 


1. mīlibus: for case cf. 43, 6; 
43, 3. 

2. sub monte: at the foot of 
the Vosges and north of Caesar’s 
camp, from which he was separated 
by a heavy forest. 

3. praeter castra: why Caesar 
did not attack him on the flank 
while executing this maneuver does 
not appear. Probably the forest 
protected him from observation. 

5, 6. fēcit= posuit. uti... 
intercluderet: this skilful move- 
ment was embarassing to Caesar 
and made him anxious to fight, as 
Ariovistus knew it would. ex 
Séquanis: this route led up from 
the south. The communications 
with the Leuci and Lingones far- 
ther north, were not affected, so 
that Caesar was not entirely cut off 
from supplies; but only a small 


part of his supplies came from 
that quarter. 

6. intercluderet: for mode cf. 
30, 8. 

7. dies continuos quinque: 
for the case see on 3, 12. pro cas- 
trīs: the Romans preferred to fight 
with the camp in the rear as a 
place of retreat in case of necessity. 

8. aciem: what was the ordin- 
ary arrangement of the cohorts in 
line of battle? See Int. 87. sī 
vellet, etc. Asa matter of fact, it 
was Caesar who wished to fight; 
but he was naturally reticent on 
this point, knowing that his oppo- 
nent had scored an advantage over 
him, 

9. eī...deesset, he would not 
be without an opportunity. All 
compounds of esse (except abesse 
and posse) govern the dative, 
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10omnibus diebus exercitum castris continuit, equestri proelio 
Genus hoc erat pügnae, quo sé Germani 
Equitum milia erant sex, totidem numero 


pedites vélocissimi ac fortissimi, quos ex omni copia singuli 


singulos suae salütis causa dēlēgerant: cum his in proeliis 
15versābantur. Ad eos se equites recipiebant: hi, sī quid erat 
dürius, concurrébant, si qui graviore vulnereaccepto equo de- 
ciderat, circumsistébant; si quo erat longius prodeundum aut 


11. genus, -eris [gen- in gigno, 
beget], N., descent, origin; race, 
class, tribe; sort, kind, nature. x 

12. exerceo, 2. [arceo, ward or 
drive off], a., drive forward, en- 
gage busily; practice, train, ex- 
ercise. x 

totidem, indecl. adj. [tot, so many 
-+idem], just as many, the same 
number. x 

18. velox, vélocis, swift, rapid.2 

15. verso, 1. [freg. of verto, 
turn], a. x, turn frequently, 
change; pass. as dep., remain, 
dwell, stay; be engaged in, busy, 
associated, or employed with, oc- 
cupy, act. x 

16. dūrus, -a,-um, hard, rough, 
difficult: severe, inclement, unfa- 
vorable. 4 


10. exercitum ... continuit: 
Ariovistus was perfectly satisfied 
with his position and hoped to 
compel Caesar to retreat in order 
to secure his communications with 
the Sequani and Aedui. 


11. genus etc. English order; 
genus pugnae, quo... exercuerant, 
erat hoc (was as follows). The tac- 
tics here described were not really 
original with the Germans, but a 
common device among many an- 
cient peoples. See Int. 194 


12. numero: for case see on 
8. 


con-curró, -ere, curri,’ cursus 
(curro, run], a., n., run or rush 
together; encounter, engage in 
conflict; concur, happen togeth- 
er. x 

décido, -ere, cidi [cadē, fall], n., 
fall from or down, fall off. „ 

17. circum-sisto, -ere, stiti [sis- 
tē, stand], a., stand, flock or rally 
around, surround, hem in. x 

quo [old dat. of qui], adv., (1) in- 
terrog., whither? to what place? 
(2) rel. whither, to or into which, 
as far as; (3) indef. (after 81, ne, 
etc.) if any whither, if to any 
place. x 

prod-e6, -ire, -i itus [pro +ečē, 
go], n., go or come forth, go for- 
ward, advance. 4 


18,14. singuli singulos: the 
pairs were composed of close 
friends. 

15, 16. hi...concurrebant, 
these (pedites), if there was anything 
too hard (for the cavalry to accom: 
plish) quickly ran (to their aid). 

17,18. si ..recipiendum, if 
it were required to advance anywhere 
for a considerable distance (longius) 
or to withdraw quite rapidly. lon- 
gius, celerius: for trans. see on 
14, 16. siquo, if anywhere. The 
adverbs derived from quis, as well 
as the pronoun itself, are indefinite 
if preceded by sī, nisi, num, ne, 
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celerius recipiendum, tanta erat horum exercitatione celeri- 
tās, ut iubīs sublevātī equorum cursum adaeguārent. 

49. Ubi eum castris se tenere Caesar intellexit, 
ne diūtius commeātū prohibērētur, ūltrā eum lo- 


To insure sup- 
plíes, Caesar 
constructs a 
second, small- 


cum, quo in loco Germani consederant, circiter erosmr. 


passüs sexcentos ab iis, castris idoneum locum delegit aciē- 
Primam etsecun- 5 
Hic 


locus ab hoste circiter passüs sexcentos, uti dictum est, ab- 


que triplici instructa ad eum locum venit. 
dam aciem in armis esse, tertiam castra mūnīre iüssit. 
erat. Eo circiter hominum numero sédecim milia expedita 
cum omni equitatu Ariovistus misit, quae copiae nostros per- 
terrerent et munitione prohiberent. Nihilo secius Caesar, utio 


ante constituerat, duàs acies hostem propulsare, tertiam opus 


perficere iussit. 


18. celeritàs, -tàtis [celer, swift] 
F., swiftness, quickness, speed. x 


19. iuba, -ae, F., mane. 1 

cursus, -üs [curro, run], m., run- 
ning, speed; course, career; pas- 
sage. x 

&d-aequo, 1. [aequo,levelor equal], 
a., n, make level with or equal to, 
equalize, equal, keep up with. x 


1. eum= Ariovistum. 

2. prohibērētur: Ariovistus was 
in a position to cut off Caesar com- 
pletely from his base of supplies 
by a further advance, ūltra, beyond, 
from the point of view ofthe camp 
of Caesar, and between Ariovistus’ 
camp and the road along which Cae- 
sar's supplies from the south came 

4. passus sexcentos: how many 
English feet? castris: for case cf. 
33, 12; 28,14; 9,6. idoneum lo- 
cum: about two and one half miles 
south of his other camp. What did 
the Romans consider a fit site for a 
camp? see Int. 129. aciē triplicī: 


Mūnītīs castris duās ibi legiones reliquit et 


4. idoneus, -a, -um, fit, suitable, 
adapted. x 


10. sēcius (set-), adv. comp., less, 
in a less degree. Only with neg- 
atives: nihilo secius, never the 
less. 4 


11. propulso, 1. [freg. of prē- 
pello, drive forth or away], a., 
drive forth or back, repel. 2 


see Int. 145. 

5. venit; Caesar at first advanced 
towards the German camp as if to 
offer battle as usual, then moving 
to the right he marched past Ario- 
vistus to the site chosen for the new 
camp. 

6. in armis: to repel the expect- 
ed attack. 

8. circiter... expedita, light 
armed troops numbering about six- 
teen thousand. hominum = pedi- 
tum. numero: for case cf. 48, 12. 

9. perterrerent: what was the 
German method of attack? see Int. 
192. 
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partem auxiliorum, quattuor reliquàs in castra maiora re- 


düxit. 
Ariovistus 
assaults this 


without de- 
cisive result 


50. Proximo die institüto suo Caesar e castris 
utrisque copias suas eduxit paulumque à maàiori- 


bus castrīs progressus aciem instrixit, hostibus pugnandi 


potestatem fecit. 


circiter meridiem exercitum in castra redüxit. 


Ubi ne tum quidem eos prodire intellexit, 


Tum demum 


Ariovistus partem suarum cēpiārum, quae castra minora 


oppügnaret, misit. 
pugnatum est. 


illatis et acceptis vulneribus in castra redüxit. 


Acriter utrimque usque ad vesperum 
Solis occāsū suas copias Ariovistus multis et 


Cum ex cap- 


10 ‘Superstition tīvīs quaereret Caesar, quam ob rem Ariovistus 


of the Ger- 
mans. 


proelio non decertaret, hanc reperiebat causam, 


quod apud Germānēs ea consuétüdo esset, ut mātrēsfamiliae 
eorum sortibus et vāticinātionibus dēclārārent, utrum proe- 


2. paulum, adv. [paulus, little], 
a little, somewhat. x 

3. progredior, gredi, gressus 
sum [gradior, step], n., step or 
go forward, come or march out, 
advance, proceed, go. x 

5. meridies, -ēī [for medīdiēs, 
from medius, middle + dies], 
M., the middle of the day, midday, 
noon; the south. „ 

7. utrimque (utrin-), adv. [uter- 
que, both], on both sides. 5 


18. redüxit: although Caesar's 
forces were divided, he had regained 
the control of the communications 
and was in a position to fall upon 
Ariovistus's flank if he should at- 
tack either of the Roman camps. 


1. die: for case cf. 16, 10; 15, 1. 
institüto sud: for case cf. 44, 7; 
4, 2. 
6, 7. quae oppūgnāret, to 
storm; for the relative ( = ut ea) 
and the mode cf. 34,2; 21,4; 15,5. 


usgue, adv. [us = ubs fr. ubi, 
where], all the way to, even to, 
as far as, even, till. x 

12. matrésfamiliae, F., (nom. pl, 
only), matrons. 
13. sors, sortis, F., lot; casting 
or drawing of lots; chance, fate. 
vāticinātiē, -onis [ vāticinor, pre- 
dict], F., prediction, prophesy- 
ing, divination. | 

declaro, 1. [clārus, clear ], a., make 
clear or plain, declare. 


8. pūgnātum est: for trans. 
see on 28, 9. 

10. guam ob rem, why. How 
does its use here differ from that in 
34, 1? 

12. ut mātrēsfamiliae etc., 
that the matrons indicated whether 
or not it was advantageous toengage 
in battle. l 

18. sortibus, by casting lots. The 
‘lots’ were wooden rods with magic 
marks cut upon them. "These were 
tied in a bundle and when dried a 
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lium committi ex üsü esset necne; eas ita dicere: non esse 
fas Germānēs superāre, si ante novam lünam proelio conten-1 5 
dissent. 

51. Postridie éius diei Caesar praesidium kar ads 
utrisque castris, quod satis esse visum est, reliquit, sr ēkai 
omnis ālārios in conspectu hostium pro castris minoribus 
constituit quod minus multitüdine militum legionariorum 
pro hostium numero valebat, ut ad speciem ālāriīs ūterētur; 5 


14. necne, conj. | nec, nor + ne] 
or not (used in alternative ques- 
tions). 


15. fas [fari, to speak], N., (only 
nom. and acc. sing.), divine sanc- 
tion or law (opp. to ius, human 
law), divine will; right. 


luna, -ae [for luc-na fr. lüceo, 


slight shake would cause one to 
drop out. The mark upon this one 
gave the answer. vaticinationi- 
bus: other methods of prophesying, 
such as observations of the whirling 
of water in eddies, the sounds of the 
waves, etc. utrum, necne: for the 
use of these particles in Double 
or Alternative questions see A. 211; 
G. 459; H. 353 N. 3; B. 162 4. 

15. fās, ihe will of the gods. 
novam lūnam: Tacitus says that 
the Germans considered the days 
of the new moon and full moon 
lucky days, and so, were wont to 
begin important undertakings on 
these days. The Greeks had the 
same notion, as is shown by the re- 
fusal of the Spartans to march to 
the help of zhe Athenians until af- 
ter the full moon. Moberly quotes 
Winer in explanation of this super- 
stition: *For simple nations the 
first new light of the moon is most 
cheering and joyful. From its ap- 
pearance they obtain the order of 
the months, and, in the absence of 
astronomical observations, that of 


between auriliaries and 


give light], F., the moon. 


8. ālārius, -a, -um [àla, wing], 
on the wings: in pl. as subst, 
ālāriī, the auriliaries, who occu- 
pied, the wings of the army. 

5. species, -ei [obsol. Specio, see], 
F., seeing, sight, look, appear- 
ance. x 


the whole civil and religioas year.” 


1. postrīdiē: eve 10 is 
a probable date. il: for case 
see on 23, 1. 

2. quod...visum est, (a gar- 
rison) which seemed to be sufficient. 

8. ālārios: the socit were called 
ālāriī from their position in the 
line of battle: see Int. 146. in con- 
spectü hostium: to conceal the 
fact that the two legions had been 
withdrawn. Ata distance the Ger- 
maus could not tell the difference 
legion- 
aries. Meanwhile the two legions 
marched out by the rear gate of the 
camp and secretly joined the four 
other legions in the larger camp. 
By this clever ruse, Caesar con- 
cealed his weakness in legionaries 
and concentrated those he had for 
the battle that he was determined 
to force. 

4. b. minus pro hostium nu- 
mero valebat, he was weak com- 
pared with the enemy's forces. ala- 
riis, case? 
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ipse, triplicī īnstrūctā aciē, usgue ad castra hostium accessit. 
ausis Tum dēmum necessario Germanisuas copias cas- 
tris edüxerunt generatimque constituerunt paribus intervallis, 
Harūdēs, Marcomanos, Triboces, Vangiones, Nemetes, Sedu- 
10sios, Suebos, omnemque aciem suam redis et carris circum- 
dederunt, nē gua spēs in fuga relinqueretur. Eo mulieres im- 
posuerunt, quae in proelium proficiscentes passis manibus 
flentes implērābant, ne sé in servitūtem Romanis traderent. 
52. Caesar singulis legionibus singulos legatos 
et quaestorem praefecit, uti eos testes suae quis- 


A close and 
furious con- 
fliet. 


Sedusil, -orum, m., a German tribe 
between the Maine and Neckar. 1 

10. réda,-ae,r. a wagon (with 
four wheels). 2 

12. pando, -ere, pandi, passus 


9. Marcomanī (-manni), -órum, (pānsus) [cf. pateo, extend], a., 


M., 8 German tribe on the upper n., spread or stretch out, extend: 
Maine. 1 Sa passīs capillīs, with dishevelled 


Tribocés, -um (-ī, -órum), x, a | heir; passis manibus, with out- 
German tribe on the Rhine about stretched hands, 
modern Strasburg. 2 
Vangiones, -um m., a German tribe 
on the west bank of the Hhine 
about modern Worms. 1 
Nemetēs, -um, m., a German tribe 
on the Rhine about modern Speier.2 


7. necessāriū, adv. [abl. cf., ne- 
cessárius], unavoidably, under 
compulsion. «x 

8. generatim [genus, race or 
tribe], adv., by tribes, nation by 
nation. 2 


2. quaestor, -dris [quaero, seek ]. 
M., & quaestor, one of a class of 
officers in charge of the public re- 
venues or the finances of the army; 
quartermaster. x 


6. triplici... aciē: see Intr. 145. 11. e0:i.e,onthe wagons and 
7. necessürió: the camp of the | carts. What part of speech? Cf. 
Germans was not entrenched (see | 42,18. 
Int. 196, 197) and its slight defences 
would not ha ve availed long against 
the vigorous attack of the Romans. 1, 2. legionibus: for case cf. 


44,8; 23,5; 16, 13. lēgātēs et 
quaestorem: as there were six le- 


8. constituerunt: the Germans 
faced west, the Romans east. There 


were probably about 50,000 men 
under Caesar and a much larger 
number under Ariovistus. 

10. redis et carris: the former 
had four wheels, thelatter two. cir- 
cumdedērunt: i. e., the rear and on 
both flanks. 


gions, Caesar must have had five 
legati in this campaign. The 
guaestor probably commanded the 
legion with which Caesar stationed 
himeelf. What were the ordinary 
duties of the quaestor? See Int. 
94, 95. 
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que virtütis haberet; ipse à dextro cornü, quod eam partem 


minimē firmam hostium esse animadverterat, proelium coin- 


misit. 


Ita nostri acriter in hostes signo dato impetum fece- 


runt, itaque hostes repente celeriterque procurrerunt, ut spa- 


tium pila in hostes coniciendi non daretur. 
comminus gladiis pūgnātum est. 


Reiectis pilis, 
At Germàni celeriter ex 


consuetudine sua phalange facta, impetus gladiorum excepe- 


runt. 


gas īnsilīrent et scüta manibus revellerent. 


8. dexter, -era, -erum, and -tra, 
-trum, right, on the right.» 

cornü, -Us, N., a horn; the wing (of 
an army.) x 

6. repente, adv. [repéns, sudden J, 
suddenly, unexpectedly. 5 

pro-curro, -ere, curri, cursus 
[curro, run], »., run or rush for- 
ward, rush out, charge. x 


8. com-minus, adv. [manus, 


8. ā dextro cornü: it was Cae- 
sar's usual practice to open a battle 
with his rght wing. He mentions 
a special reason for doing so on 
this occasion. eam partem: i. e., 
the enemy's left wing. 

4. minime firmam, weakest: 
for the figure cf. 42, 20; 39. 11. 

5. signo dato: the signal was 
given upon the tuba, or trumpet. 
See Int. 125. impetum: see Int. 
148, 149, for the details of the usual 
mode of attack. 

7. pila coniciendī: what was the 
usual effect of the shower of pila? 
Owing to the speed of the enemy's 
advance, the Romans lost this ad- 
vantage (spatium non daretur). 
This fact may in part account 
for the length of the battle. 
rēiectīs, cast aside, because useless 
atclose guarters, 

8. comminus gladiis: the favor- 
ite method with the Roman soldier. 


Reperti sunt complüres nostri milites, qui in phalan-, o 


Cum hostium 


hand], hand to hand, in close con- 
test. 3 

9. ex-cipio, -ere, cépi, ceptus 
[capio, take], a., take out, off, or 
up, catch, receive; take up (in 
turn), succeed; intercept. œ 

11. insilio, -īre, siluī, leap in or 
on, mount. 1 

re-vello, -ere, velli, vulsus (vol-) 
[vello, pluck], a., pluck or tear 
away, pull or tear out. 2 


See Int. 149. The short sword of 
the Romans was & better weapon 
for hand-to-hand fighting, than the 
long sword of the Germans. 

9. phalange: i. e., a phalanx for- 
mation, hence the singular number 
Below (line 10) phalangas is used 
because the different groups are 
referred to. These were composed 
of three or four hundred men each, 
who stood on the defensive against 
the attacks of the legionaries. 

10. phalangas: for the form 
of the Acc. pl. see on Lingonas. 26, 
18. 

1 1. insilīrent: i.e., sprang bodi- 
ly upon the “shield-wall”. scuta 
manibus: grasping the tops of the 
shields and uncovering the bodies 
of their antagonists. On the scu- 
tum see Int. 106, 107. | The usual 
method was to push the shield un- 
der that of the enemy and wound 
him from beneath. 
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acies à sinistro cornü pulsa atque in fugam coniecta esset, à 
dextro cornū vehementer multitüdine suorum nostram aciem 
premébant. Id cum animadvertisset P. Crassus adulescens, 


15qui eguitātuī praeerat, quod expeditior erat quam ii, qui inter 


V. 


aciem versābantur, tertiam aciem laborantibus nostris subsidio 
misit. 


D eee 53. Ita proelium restitütum est, atque omnes hos- 


aue" tēs terga verterunt neque prius fugere destiterunt, 


iki quam ad flūmen Rhenum milia passuum ex eo lo- 
co circiter quinque pervenerunt. Ibi perpauci aut viribus 
confisi trànare contenderunt. aut lintribus inventis sibi salū- 
tem repperérunt; in his fuit Ariovistus, qui nàviculam deli. 


13. premo,-ere, pressi, pressus, , fugio, -ere, fügl, n. flee, fly, run 


a., press, oppress, burden, an- away; escape. x 
noy, press upon, press hard. x 5. trānē, 1. [trāns +nē, swim], 
16. subsidium, -1 [subsideo, sit d., N., 8Wim across or over. 1 
near or or in reserve], N., sitting | in-venio, -īre, vēnī, ventus 
in reserve, reserves; help, aid, [venio, come], a., come upon, 
assistance. x meet, find out, discover. x l 
2. tergum,-ī, N, the back; the | 6. nāvicula, -ae [dim. of nāvis, 
rear: terga vertere, to flee. x vessel |, F., skiff, small vessel. x 
verto, -ere, verti, versus, a., n. | de-ligo,1. [ligo, bind], a. bind 
turn, turn around or about. * or tie down, fasten, moor. 4 


12. &sinistro cornü: this was | laborantibus nostris subsidio, to 
the weakest part of the enemy's | the assistance of our men who were 


line, as stated above (line 3). engaged in a, hard struggle. nostris 
13,14. vehementer... premē- subsidio: for case cf. 44, 14. 
bant: does this show that Caesar 1. omnēs: as the Germans had 


made a mistake in not taking | no reserves, they fled en masse when 
the command of his left wing? | the phalanx was broken. 
adulēscēns, the young man as 4. quinque: It seems probable 
distinguished from his father, | that the Germans in flight followed 
Mareus Crassus, he triumvir. Many | the route by which they had ad- 
of Caesar's best officers were young | vanced, viz., the valley of the Ill, 
men. expeditior: as the cavalry | and reached the Rhine near Rhein- 
was not engaged in the battle, Cras- | an. See map. viribus, trusting in 
sus was, “freer to act", or had a | (confident because of) their strength. 
"more unrestricted" view of the | The case here is doubtful as confido 
field than any of the other officers. | takes either dative or ablative. 

16. tertiam aciem: which, 6. Ariovistus: he died shortly 
in accordance with Roman military | after this, possibly from wounds 
tactics, was being held in reserve. | received in the battle. 
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gātam ad ripam nactus eà profūgit; reliquos omnes eguitātū 


consecuti nostri interfecerunt. 


Duae fuerunt Ariovisti uxo- 


res, ina Suéba natione, quam domo secum düxerat, rate of the 


altera Nērica, regis Voccionis soror, quam in Gal- Ariovistus. 10 
lia duxerat, a frátre missam: utraque in ea fuga periit. 


household of 


Fu- 


erunt duae filiae: hārum altera occisa, altera capta est. -C. 


Valerius Procillus, cum à custodibus in fuga trinis catenis 


vinctus traheretur, in ipsum Caesarem hostis equitatu perse- 


quentem incidit. 


quam ipsa victoria voluptatem attulit, quod ho- 
minem honestissimum provinciae Galliae, suum 


Quae quidem res Caesari non minorem15 


Rescue and 
tale of Cae- 
sar's envoys. 


familiarem et hospitem, éreptum 6 manibus hostium sibi re- 


stitūtum vidébat, neque éius calamitate dé tanta voluptate et 


7. nanciscor, -i, nactus (nanc- 
tus) sum, a., get, obtain; meet 
with, find. x 

9. Suébus, -a, -um, of or pertain- 
ing to the Suevi (Suebi), Swab- 
ian. x 

nátio, -onis [nàscor, be born], F., 
race, tribe, people, nation. 
Usually applied to a distant and 
barbarous people. x 

10. Voccič, -Onis, m., a king of 
Noricum. 1 

11. per-eo, -īre, i, itus (per ečū, 
go] n., go through, pass away, 
be destroyed, perish. 4 

18. trini, -ae, -a, distrib. num. 
adj. [tres, three] by  threes; 


7. eà, in this (navicula); for the 
case cf. 17, 6. reliquos: it is 
stated by Plutarch that 80,000 men 
were killed in thebattle and retreat. 

8. duae uxores: among the 
Germans polygamy was permitted 
in the case of the nobles only. 

9. Suēba nàtióne, a Swabian 
by descent. natione, for case cf. 
49, 8; 1, 12. 

11. dūxerat, missam: sc. in 
matrimonium. 

13. Procillus: see 47, 10. 


threefold, triple. 4 

14. vincio,-ire, vinxi, vinctus, 
a., bind, fetter. 1 

traho, -ere, tràxi, tractus, a., drag, 
draw; drag along or in. 2 

15. in-cido, -ere, cidi, [cado, 
fall], n., fall ‘into or upon; 
fallin with, meet; happen, be- 
fal. 65 

16. voluptās, -tatis [volo, wish], 
F., what one wishes: pleasure, de- 
light, enjoyment, satisfaction. 3 

17. honestus, -a, -um [honor, 
honor], honorable, worthy, dis- 
tinguished, eminent. 3 

18. hospes, -itis, m., F., host, 
entertainer; guest, friend. 3 


14. persequentem, who was 
pursuing. 

16. voluptàtem attulit: these 
generous words do credit to Cae- 
sar's heart and let us into the secret 
of his wonderful influence over all 
who came into close contact with 
him. See Int. 26. 

19. neque etc, nor had For- 
tune, by injury to him, abated, in 
any degree (quicquam) his great 
(cause for) satisfaction and rejoic- 
ing. 


188 DE BELLO GALLICO A. U. C. 696. 


20grütulàtione quicquam fortüna déminuerat. Is sé praesente 
de sé ter sortibus consultum dicebat, utrum ignistatim neca- 
rētur, an in aliud tempus resevārētur: sortium beneficio se 


esse incolumem. Item M. Mētius repertus et ad eum reduc- 


tus est. 

Fate of the = .— - = = De a. 
S Wk 54. Hoc proelio trans Rhénum nüntiato Suë 
meno Wo. DE qui ad ripas Rheni venerant, domum reverti 


coeperunt; quos Ubii, qui proximi Rhenum incolunt, perter- 
ritos insecüti magnum ex iis numerum occiderunt. Caesar, 
5 ina aestate duobus maximis bellis confectis, matürius paulo, 

quam tempus anni postulabat, in hiberna in Sequanos exer- 


citum dedüxit; hibernis Labienum praeposuit; ipse in citeri- 


orem Galliam ad conventüs agendos profectus est. 


20. grātulātiē, -ónis [grātulor, 
express joy], F., expression of 
joy, congratulation, rejoieing. 3 

21. ter, num. adv. [trēs, three], 
three times, thrice. 1 

statim [stē, stand], adv., as one 
stands; forthwith, immediately. x 

neco, 1. [nex, death], a., put to 
death, slaughter, kill. x 

22. re-servo, 1. [servo, save, 
keep], a., keep back, save up, 
reserve. 4 


20. quicquam: for case cf. 35, 
17; 31, 22; 20,6. sé praesente, 
while he was standing by. 

21. ter: a sacred number. sor- 
tibus: see on 50,18. utrum, an: 
for use in double questions cf. 50, 
18. igni: see 4, 8. 


2. domum: for case see on D, 7. 

8. proximi Rhenum, next to 
the Rhine. Rhénum: see on 46, 2, 
contrast Germanis, 1, 10. 

6. ünà aestāte: usually but 
one campaign was conducted each 
year. mātūrius paulē, a little ear- 
lier: about the middle of Septem- 
ber. The army needed rest after 
such arduous labors. 


23. in-columis, -e, unhurt, un- 
injured, safe. x 


8. Ubil, -örum, m., a German tribe 
on the east bank of the lower 
Rhine, near Cologne. x 

5. aestas, -tatis, r., the hot season: 
summer. * 

7. prae-pūnēū, -ere, posul, pos- 
itus [pono, place], place or put 
before or over, put in command 
of 


6. hiberna: on the winter camp 
see Int. 189. in Sequanos: the 
stationing of the army on Gallic 
soil signifled Caesar's intention to 
assume a protectorate over Gaul. 

7. Labiēnum: see on 10, 8. He 
had the rank of propraetor. 

8. ad conventüs agendos, to 
hold the proconsular courts which 
Caesar held each year in Cisalpine 
Gaul. In them he decided such cases 
as came before him on appeal from 
the local courts, or were directly 
within his jurisdiction as proconsul. 
Caesar had another object, for 
which see Int. 34; also Plutarch's 
Caesar. For the use of the Gerund- 
ive cf. 44, 9; 38, 8. 


BOOK IL—THE CONQUEST OF NORTH- 
WESTERN GAUL. 


The transfer of central Gaul from German to Roman control was 
quietly effected, and the victorious legions were quartered for the win- 
ter in the newly acquired territory. The Belgae, alarmed at the turn of 
affairs, and perhaps affected through their close relations with the Ger- 
mans, formed during the winter a league of defense, and levied a force 
of three hundred thousand men, which they massed on the southern 
frontier. Early in the spring Caesar moved against them. At his ap- 
proach the Remi, ambitious to gain supreme powerin Belgica as the 
Aedui had in Celtica,came to terms with him, and furnished valuable 
information regarding the strength of the allied army. At first he did 
not venture to attack with his greatly inferior force an enemy so not- 
ed for daring and warlike skill as the Belgae, but established himself in 
a strong position on the Axona (Aisne) river, and despatched a force of 
the Aedui under Diviciacus to ravage the territory of the Bellovaci. He 
hoped by this means to hasten the dissolution which the rivalry and 
jealousy existing among the allies made inevitable. After an unsuccess- 
ful assault upon Bibrax, the chief town of the Remi, the army of the 
league attacked Caesar's outposts on the Axona, but was defeated ina 
sanguinary engagement. The coalition at once collapsed, and Caesar 
was left free to deal with the separate tribes. 

Sweeping through western Belgica, he quickly subdued the Suessi- 
ones, Bellovaci, and Ambiani. The eastern tribes, however, still re- 
mained unconquered and defiant. Forming a second and closer union, 
the Nervii, Viromandui, and Atrebates assembled a numerous army in 
the forests near the Sabis (Sambre) river, and informing themselves ac- 
curately as to the movements of the Roman army, planned to surprise 
and destroy the legions in turn. When the Roman van reached the 
stream and began to stake out a camp, the barbarians suddenly burst 
out of the coverts near by and fell upon it. Caesar was evidently taken 
unawares. So fierce was the conflict and so imminent the danger, that he 
seized a shield and fought in the foremost rank. After long uncertainty, 
Roman tactics and discipline prevailed. The enemy lost heavily, es- 
pecially the Nervii, who made the last desperate stand and were slain 
almost to a man. 

The battle of the Sabis was decisive. Only the Aduatuci dared to 
raise a brave but ineffectual opposition. They were quickly subdued, 
and On account of an attempt at treachery werc sold into slavery. 
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Meanwhile, the coast tribes had submitted to Publius Crassus and 
the conquest of Belgica was complete. With his customary moderation, 
Caesar was content with a general disarmament and the furnishing of 
hostages. The treacherous Remi were elevated to supreme power in 
Belgica, and were thus more firmly attached to the Roman interest. 
With the exception of the country of the Menapii and Morini, all of 
central and northern Gaul was now in the grasp of Rome. 

This is one of the most interesting of the Gallic campaigns in its 
presentation of the strong qualities of the Roman leader. His tactic- 
alskill, celerity of movement, energy and courage areseen at their 
best. Political sagacity and personal power enabled him to secure the 
submission of many tribes with very little fighting. The surprise 
at the Sabis on the other hand, was due to his failure to observe the 
most common rules of prudence in the presence of the enemy. That it 
was not a disastrous defeat must be attributed entirely to the excellence 
of his soldiers. The withdrawal of his troops from the oppidum of the 
Aduatuci was a military mistake, and the postponement of the recep- 
tion of the German envoys was a political one. : 
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COMMENTARIUS SECUNDUS. 


1. Cum esset Caesar in citeriore Gallia, ita uti League of the 


Belgían tribes 
against the 


supra demonstravimus, crébri ad eum rümorés Fomans. 


afferēbantur, litterisque item Labieni certior fiébat omnes 


Belgas, quam tertiam esse Galliae partem dixeramus, contra 


populum Rēmānum coniūrāre obsidesque inter se dare. 


Coniūrandī hās esse causas: primum quod verērentur, né 


omni pācātā Gallia ad eos exercitus noster addūcerētur; de- 


inde, quod ab nonnullis Gallis sollicitārentur, partim qui, ut 


2. creber, -bra, -brum [creo, 
crésco]}, thick, close, repeated, 
numerous, frequent; comp. Ccrē- 
brior; superl., creberrimus. x 

rumor, '-óris, M., hearsay, report, 
rumor, common opinion, reputa- 
tion. x 

3. afferd (ad-) ferre, attuli, 
allātus, a., bring, take, or carry 
to, present, occasion, cause, bring 
forward, allege. x 

4. contrā, prep. with acc., con- 


1. esset: for mode cf. I, 28, 2. ci- 
teriore Gallia: Caesar's province 
south of the Alps, divided by the 
Padus river into Gallia Transpa- 
dana and Gallia Cispadana. 

2. suprā: inI, 54. demon- 
strāvimus, the rhetorical we. Cae- 
sar the writer is spoken of in the 
first person, Caesar the general in 
the third. 


8. certior fiebat, was informed 
from time to time. The imperfect 
of repeated action. So in affere- 
bantur, 1. 2. 


4. Belgàs: they were essenti- 
ally Celts with some admixture of 
German blood. “The Belgian is 
the German grafted on the Gaul.” 
quam ... partem, who, we had 


trary to, opposite to, against. x 
6. con-iüro [iüro, swear], 1. n., 

swear or take an oath together, 

league together, conspire. x 


8. sollicito [sollus = totus + 
cieo, rouse], 1. a., move violent- 
ly, stir up, agitate; incite, tempt, 
instigate. x 


partim, adv. [acc. of pars], partly, 
in part; partim ... partim, 
some... others. x 


said, (see I, 1, 1, 2) constituted the 
third part of Gaul. For guam in- 
stead of quos (i. e. Belgas) see on I, 
38, 3. 

6. verērentur: for mood cf. I, 
47, 15; 23, 9; 16, 17. nē: mean- 
ing after verbs of fearing? See on 


I, 19, 11. 
7. omni Galliā: i. e, Gallia 
Celtica. pacata: the arrogant Ro- 


mans looked upon opposition to 
them as wrong; hence “any war 
against Rome was a ‘conspiracy,’ 
and a nation enslaved by Rome 
was *pacified'" (Moberly). 

8. Gallis: the Gauls were star- 
tled by the quartering of Roman 
soldiers in Gaul. partim qul, 
some of whom; i.e. the opponents 
of all foreigners, 
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Germānēs diutius in Gallia versari noluerant, ita populi Ro- 
Lomani exercitum hiemāre atque inveterāscere in Gallia moles- 

te ferebant, partim qui mobilitate et levitate animi novis im- 

peris studebant, ab nonnillis etiam, quod in Gallia à 

potentioribus atque iis, qui ad condūcendēs homines facul- 

tates habebant, volgo regna occupabantur, qui minus facile 
15eam rem imperio nostro consequi poterant. 


Caesar makes 
preparations 
and moves 
against them. 


9. verso [freg. of verto, turn], 1. 
a., turn or move often, change; 
in pass. as dep., dwell, live, be; 
be occupied or engaged. 


10. in-veteràsco, -ere, veterāvī 
[in-vetus, old + -8c0], n., grow 
old, become settled or established. 


moleste [molestus], with trouble 
or difficulty: moleste ferre, be 
annoyed or vexed. 


10. inveterāscere: how are in- 
ceptives or  inchoatives formed? 
What action of the verb is implied? 
A. 167 a; G. 133, V; H. 337;B.155 1. 


11. partim qui, others of whom : 
cf. l. 8. Caesar probably had in 
mind the Aeduan faction headed by 
Dumnorix. novis imperiis etc., 
desired à new government. impe- 
pu for case cf. I, 25, 20; 18, 19; 

58. 


12. nonnullis (sc. sollicitaban- 
tur); such as Orgetorix, I, 2, Casti- 
eus, I, 3, and Dumnorix, I, 18. 


13. ad... hominés, for em- 
ploying mercenaries. For use of 
Gerundive cf. I, 54, 8; 5, 8; 3, 6. 


14. minus facile: the absence 
of political unity exposed the va- 
rious tribes to the intrigues of 


2. His nūntiīs litterisque commotus Caesar 
duàs legiones in citeriore Gallia novas conscripsit 


11. mēbilitās, -tatis [mobilis, 
movable], r., movableness, activ- 
ity, speed; changeableness, fick- 
leness, inconstancy. 


levitas, -tātis [levis, light], F., 
lightness,  restlessness,  incon- 
stancy, levity. 


14. volgo (vul-) [vulgus], adv., 
commonly, everywhere, publicly, 
universally. 


ambitious chiefs. A centralized 
government, jealously guarding 
its own interests and those of the 
people at large and insisting upon 
the subordination of the tribe to 
the nation, was what these petty 
tyrants most dreaded to see estab- 
lished in Gaul. 


15. 
rule. 


imperio nostro, under our 
See for case on I, 18, 23. 


2. duās legiones: the XIII and 
XIV. These, like the two levied 
the spring before, were raised by 
Caesar upon his own responsibil- 
ity: see Int. 32. The eight legions 
and the auxiliary forces now under 
Caesar's command had an effective 
strength, according to Napoleon 
III, of at least 60,000 men. ulteri- 
orem Galliam: the land of the 
Sequani, 


B. C. 57. LIB. II. CAP. II. 193 


et inità aestate, in ulteriorem Galliam qui dēdūceret, Q. 
Pedium legatum misit. Ipse, cum primum pābulī copia esse 
inciperet, ad exercitum venit. Dat negotium Senonibus 5 
reliquisque Gallis, qui finitimi Belgis erant, uti ea, quae 

apud eos gerantur, cognoscant seque de his rebus certiorem 

faciant. Hi constanter omnes nüntiaverunt manüs cogi, ex- 
ercitum in ünum locum condüci Tum vero dubitandum 


non exīstimāvit, quin ad eos proficisceretur. Rē frūmentāriā1o 


3. in-eo, īre, īvī(iī), itus, a., n., 
go into, enter upon, begin; 
adopt, undertake, form (consi- 
lium), estimate (numerum). x 

aestas, tatis, r., (the hot season) 
summer. x 

dé-duco, -ere, düxi, ductus, a., 
lead down or away, withdraw, 
induce, conduct; (with naves) 
launch; (with mulierem) marry; 
unfurl or set (vela); bring (rem 
in periculum or aliquem in 
sententiam). x 

Q. abbreviation for the praenomen 
Quintus. 3 

4. Pedius, -1, m., a Roman gentile 
name. E. g., Q. Pedius, a nephew 
of Caesar and one of his legati. 2 


3. inità aestate, after the begin- 
ning of summer. For the Abl. cf. 
I,40,8; 25,5; 16,11. qui (eas) 
dedüceret, to bring them: probably 
by the pass of Great St. Bernard. 

8, 4. Q. Pedium: nephew of 
Caesar and one of his heirs. He 
was consul with Octavius in 43. 
lēgātum: Caesar's lieutenants dur- 
ing this year were T. Labienus, C. 
Fabius, Q. Cicero, L. Roscius, L. 
Munatius Plancus, C. Trebonius, 
Q. Titurius Sabinus, L. Aruncule- 
ius Cotta and Quintus Pedius. M. 
Crassus was his quaestor. cum 
primum: in the early part of 
May or June. 

5. inciperet: for mode cf 1, 1. 
ad exercitum vénit: at Vesontio 


12 


56. incipio, -ere, cepi, ceptus 
[capio, take], a., undertake, be- 
gin, commence. x 

negotium, -1 [nec + otium, lei- 
sure], N., concern, business, un- 
dertaking, matter; negotium 
dare, employ, assign a matter; 
quid negotil, what business. x 

Senones, -um, w. a Gallic tribe 
about modern Sens. x 

8. constanter [consto, stand to- 
gether, be consistent or stead- 
fast], uniformly, consistently; 
resolutely. 2 

9. véró, adv. [vērus, true], in 
truth, truly, in fact, assuredly; 
but, however; but in fact, in- 
deed. x 


(Besancon). See map and L 38. 


6. Belgis: for case cf. I, 49, 4; 
28, 14; 9, 6; 1,10. uti ea etc., 
to find out...and inform him 
about... 


7. gerantur: for mode see on 
I, 8, 7. cognoscant: for mode see 
on I, 30, 8; so faciant in 1. 8. 

8. manus cogi, that armed 
bands were gathering. What is the 
relation of this clause (also the fol- 
lowing) to nuntiaverunt? 

9, 10. (sibi) dubitandum... 
quin...profloisceretur, that he 
ought not to hesitate to set out to 
them. For dubitandum (esse) see 
on I, 7, 15; for mode of proficiscere- 
tur I, 3, 20. 
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comparātā castra movet diēbusgue circiter guīndecim ad fīnēs 
Belgārum pervēnit. 

Submissionof 3. Eo cum de improviso celeriusque omnium 
opinione venisset, Rémi, qui proximi Galliae ex Belgis sunt, 
ad eum legatos Iecium et Andecombogium, primos civitatis, 
miserunt, qui dicerent sé suaque omnia in fidem atque in 
potestātem populi Romani permittere, neque sé cum Belgis 
reliquis consensisse neque contra populum Romanum coniū- 
rāsse, paratosque esse et obsides dare et imperāta facere et 


oppidis recipere et frümento céterisque rebus iuvare; reli- 


2. opinio, -dnis [opīnor, think], | 6. per-mitto, ere, misi, missus 


F., way of thinking, opinion, rep- [mitto, send], a., let go or loose; 
utation, impression, expecta- giveup or over,entrust, commit. * 
tion. x , consentio, -ire, sēnsī, sensus 

Rēmus, -a, -um, belonging to or [sentio, feel], a., n., think togeth- 
one of the Remi, as subst. pl. m., er, agree, combine; conspire. 3 
the Remi, a Belgic tribe between | 7. imperatum, -ī, n., order, com- 
the Marne and the Aisne. x mand. x : 

8. Iccius, -1, m., the name of oneof | 8. céterus, -a, -um (nom. sing. m. 
theleaders of the Remi. 3 not in use), the rest of, the re- 

Andecombogius, -1, Ê., a chief of mainder: in pl., the rest, remain- 
the Remi. 1 ing, others. x 


11. ad fines: Caesar marched | i.e., on the line of Caesar's march 
in& northwesterly direction from | toward the Belgian frontier. ex 
Vesontio to the Belgian frontier, | Belgis: the Abl. with ex or ē (also 
about 145 miles, in fifteen days, in- | dē) issometimes used instead of the 
cluding stops for rest. Part ofthe | partitive Gen. 
way he followed the route he had © 4. qui dicerent, etc., to say that 
taken the year before when moving | they entrusted themselves and all 
upon Vesontio (I, 88, 14 huc... | their possessions to the protection, etc. 
contendit). The subj. acc. se is omitted to pre- 
: vent its concurrence with the object 
Se. The Remi were impressed by 
the decision of Caesar's movements. 
"They had not committed them- 
selves to the Belgian coalition, and 
: were able to give Caesar full infor- 
K 3. Rēmīs they were next to the PER D De pid 8 Pir ie be- 
Aedui in power, having occupied a | '9T9 "NeY Should be carried out. 
P z ; 6. coniurasse: for the contrac- 
part of the territory of the Sequani, ti L 12.11 
when the latter fell under the sway OU Bees 
of Ariovistus. proximi Galliae, 8. recipere: sc. eos, i. e, Ro- 
the nearest of the Belgae to Gaul. | manos. 


1. e0: to the Belgian frontier. 
de improviso, unexpectedly, sud- 
denly. omnium opinione, than 
any one had, anticipated (lit. than 
[the general] opinion). For case cf. 
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quos omnes Belgas in armis esse, Germanosque, qui cis Rhē- 
num incolant, sēsē cum his coniünxisse, tantumque esseic 
eórum omnium furorem, ut ne Suessiones quidem, frātrēs 
consanguineosque suds, qui eodem iüre ef isdem legibus 
ūtantur, ūnum imperium ünumque magistratum cum ipsis 
habeant, deterrere potuerint, quin cum his consentirent. 


- ne en Op . Origin and 
4. Cum ab his quaereret, quae cīvitātēs quan- Origin: iy 

b "s . . - bd th B l i 

taeque in armis essent et quid in bello possent, sic tribes ^ 


reperiebat: plerosque Belgas esse ortos ab Germānīs Rhē- : 
numque antiquitus traductos propter loci fertilitatem ibi 
consedisse Gallosque, qui ea loca incolerent, expulisse solos- 5 
que esse, qui patrum nostrorum memoria omni Gallia vexa- 


9. cis, prep. with acc., on this side 
of. 2 

10. con-iungo, -ere, iünxi, iunc- 
tus [|iungo, join], a. join to- 
gether, unite. x 

11. furor,-oris [furo, rage], m., 
rage, frenzy, madness. 3 

Suessionés, -um, m., a Gallic tribe 
about modern Soissons. 5 


2. 81C, adv., so, thus, in this manner.» 


9. cis Rhenum, on this (the 
Gallic) side of the Rhine. 


10. sese coniünxisse, had 
united: esse, was (direct: is). 
11. né... quidem, not even etc. 


The words enclosed by these parti- 
cles are emphasized by such posi- 
tion. Suessidnés: according to 
Strabo they ranked next to the 
Bellovaci in point of valor. 

12. iūre, legibus: for case cf. 
I, 46, 10; 20, 7; 16, 6. 

13. wutantur, possessed, enjoyed. 

14. quin consentirent: for the 
constr. with quin after words of 
hindrance and trans. see on I, 47, 7. 


1. his: who are meant? See 3, 2. 
2. essent, possent: for mode cf. 


e 


3. plérique, -aeque, -aque, adj. 
pl, very many, the most of. x 
4. antiquitus, adv., [antiquus, 
ancient |, from early or ancient 
times, long ago, anciently. x 
fertilitas, -tatis, r.,-fertility, fruit- 
fulness. 1 

5. ex-pello, -ere, pulī, pulsus 
[pello, drive], a., drive out or 
forth, expel. * 


I, 45, 2; 21, 8; 12,3. For the tense 
foll. a secondary tense see A. 286; 
B. p. 248; G. 510; H. 493,1. quid 
possent, how powerful they were. 
Cf. d like use of posse in I, 3, 20; 
for case of quid cf. I, 53, 20; 20, 6. 


8. plerosque Belgas, that most 
of the Belgae, for the use of the ad- 
jective see on I. 22, 1. These (ple- 


osque Belgas) were especially the 


Nervii and Treviri, who, according 
to Tacitus, claimed descent from 
the Germpns. ortos ab Germa- 
nīs: see on 1, 4. 


6. memoria: about 50 years 
before. For case cf. I, 50,1; 12, 
15. omni Gallia: in the widest 
use of the word, including the Pro- 
vince. 
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ta, Teutonos Cimbrēsgue intrā fines suos ingredi prohibue- 
rint; qua ex re fieri, uti eàrum rerum memoria magnam sibi 


auctoritatem màgnosque spiritus in re mīlitārī sūmerent. De 


10numero eorum omnia se habere explorata Remi dicebant, prop- 


tereā quod propinquitatibus affinitatibusque coniüncti, quan- 


7. Teutoni, -örum (gen. pl. some- 
times-um),m.,a Celtic people of Jut- 
land, who with the Cimbri overran 
Gaul, 113 B. ©., and also suffered 
defeat from Marius. 5 

Cimbri, -orum, m., a Celtic people 
from the Cimbric, Chersonese (Jut- 
land). Having. invaded Italy they 
were defeated by C. Marius near 
Verona, 1015.0. 5 

intrā [interior, inner] adv. and 
prep. c. acc., inside, into, within. * 

ingredior, gredi, gressus sum 
[gradior, step, go], a., n., go or 
walk into, march or advance up- 
on, enter. 2 

9. spiritus, -ūs [spīrē, breathe], 
M., breath, air; high spirit, haugh- 
tiness, pride (mostly in pl.). 2 

10. ex-ploro, 1. [ploro, weep, 
flow], a., cause to flow out, 
search or find out, investigate; 
spy out, reconnoitre. x 

11. propinquitàs, -tātis [pro- 
pinquus, neighboring, near], F., 
nearness, vicinity; nearness of 
blood, relationship. * 


7. Teutonos Cimbrēsgue: on 
this invasion see Int. 63, and Momm- 
sen, III, pp. 232-235. ingredi 
prohibuerint: hindered from enter- 
ing. The Subj. with ne or quomi- 
nus is commonly used with verbs of 
hindering but with prohibere Caesar 


always employs the Infin. or the 
Acc. with Infin. 


9, 10. sūmerent: for mode cf. 
I, 46, 8; 2, 13. de numerēū:i.e.,the 


Gallic Warrior. 


numerical strength of the Belgian 
soldiery. omnia...explūrāta, that 
they had ascertained everything. Kcr 
the participle with habeo cf. I, 44, 
40; 18, 10. What one word would 
almost express the meaning of the 
two? 


11,12. propīnguitātibus af- 
finitatibusque, relationship by 
blood and marriage. | quisque: sc. 
legatus, delegate. 
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tam quisque multitūdinem in commūnī Belgàrüm concilio ad 


id bellum pollicitus sit, cognoverint. Plürimum inter eos Bel- 


lovacos et virtüte et auctoritate et hominum numero valere: 


hos posse conficere armāta milia centum; pollicitos ex eo nu-15 


mero electa sexāgintā, totiusque belli imperium sibi postulāre. 


Suessiones suos esse finitimos; latissimos feracissimosque 


agros possidere. 


Apud eos fuisse regem nostrà etiam memoriā 


Diviciacum, totius Galliae potentissimum, qui cum māgnae 


partis harum regionum, tum etiam Britanniae imperium ob- 20 


tinuerit: nunc esse regem Galbam: ad hunc propter iüstiti- 


12. commūnis, -e ([maünio, 
serve], serving together, hence 
common, general, universal, or- 
dinary. x 

13. Bellovaci, -orum, m., a Bel- 
gic tribe between the Sequana, Sa- 
mara, and Isara. The modern 
city Beauvais derives its name 
from it. Their town Bratuspan- 
tium (II, 13) is the ruin ,Bratus- 
pante near the modern Breteuil. x 

15. armo, 1. [arma, arms], a., 
equip, arm: in pf. part, armed 
(men, etc.) 1 

16. e6-ligo, -ere, légi, lectus [le- 
£0, choose], a., choose or pick 
out, select: in pf. part., picked 
(men, etc.) 1 

sexāgintā, ind., num. adj., sixty. 1 

postulo, 1. [posco, demand], a., 
request, ask, demand. x 


13, 14. pollicitus git: for 
mode cf. 4, 2; I, 34, 12; 21, 8; 
15,5. plurimum valere: almost 
equivalent to plurimum posse cf. I, 
31, 22. For case of plurimum cf. 
quid 1.2. virtūte, auctoritate, nu- 
mero: for case cf. I, 18, 20; 14, 6 
(eo). hos: who? 


16. sexāgiutā: sc. milia. 


17. suos finitimos: whose 
neighbors? Seeline 10, and the map. 


17. ferāx, -ācis [fero], produc- 
tive, fertile. 1 

18. possideo, -ere, sedi, sessus 
[potis, able -+ sedeo, sit], a., to 
sit as master; hold possession of, 
oceupy, possess. 3 

rex, regis [régo, rule], m., ruler, 
monarch, king. x 

20. regio, -onis [rego, direct, 
mark (by a line), F., direction, 
line; boundary ; quarter, district, 
region, country. x 

Britannia, -ae, r., Britain, Great 
Britain (England and Scotland). x 

21. nunc, adv., now, at present, 
at this time. x 

Galba, -ae, m., (1) a king of the 
Suessiones. (2) Servius Sulpicius 
Galba, a legatus of Caesar in 
Gaul, said to have been one of his 
ASSASSİNS. x 


19,20. Diviciacum: of course 
not the Aeduan mentioned in Bk. I. 
The historian Dio Cassius gives 
the Belgian King another name, 
and it may be that Caesar is 
mistaken in the name Diviciacus. 
cum... tum, not only... but also. 
Britanniae: not the whole of 
Britain, but only parts lying 
opposite to the Belgian coast. 
This is the first notice of Britain in 
Latin literature. 
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am prūdentiamgue summam totius belli omuium voluntate 
deferri; oppida habére numero xri, polliceri milia armāta 
quinquàgintà; totidem Nervids, qui maximé feri inter ipsos 
25habeantur longissimeque absint; quindecim milia Atrebates, 
Ambiānēs decem milia, Morinos xxv milia, Menapios VII mi- 
lia, Caletos x milia, Veliocasses et Viromanduos totidem, Adu- 
ātucos xix milia; Condrusos, Eburones, Caeroesos, Pae- 
manos, qui ind nomine Germani appellantur, arbitrari ad xi 
somilia. n 


22. prūdentia, -ae [prüdens 
contr. fr. providens, foreseeing ], 


near the channel, in Picardy. x 


F., foresight, discretion, pru- 
dence. 1 

28. de-fero, ferre, tuli, latus, a., 
bring from or down, convey; 
confer, bestow. x l 

24. quinquaginta, indecl. num., 

totidem [tot, so many +idem], 
indecl. adj., just as many, the 
same number. x 


Nervii, -orum, w. a Belgic tribe, 
between the (modern) Sambre and 
Schelde in Namur and Henne- 
gau. x 

ferus, -a, -um, wild, fierce: fem. as 
subst., wild beast, cf. ferox. x 


25. Atrebas, -bātis, m., an Atre- 
batian; Atrebatés, -um  (-1, 
-orum), the Atrebates, a Belgic 
tribe. The name survives in Artois 
and Arras. x 


26. Ambiānī, -orum, m. a Bel- 
gian tribe, chief town Samaro- 
briva, now Amiens. 3 


Morini, -6rum, m., a Belgic tribe, 


Menapii, -orum, m., a Belgic tribe 
between the Meuse and Scheldt. x. 

27. Caleti, -orum (-es, -um), m., 
a Belgic tribe near the mouth of 
the Seine. 2 

Veliocasses, -um, m., a Belgic tribe 
on the Seine. 2 


Viromandui, -orum, m., the Viro- 
mandui, a Gallic tribe in the 
modern Dept. de V Aisne. 3 


Aduātucī, -órum, w., a people of 
Belgic Gaul, descended from the 
Cimbri and Teutones. x 


28. Condrūsī, -orum, m.. clients 
of the Treveri, east of the Meuse 
about modern Condroz. 8 


Eburones, -um, m., clients of the 
Treveri, living between the Meuse 
and Rhine. x j 


Caeroesi, -orum, m., a tribe in Bel- 
gic Gaul. 1 

Paemānī, -orum, M. 
tribe. 1 

29. Germàni, -drum, m., a Celtic 
word meaning “hill-folk.” 1 


a Belgic 


22. summam: the noun; not 
the superl. adj. 

25. longissimé, absint: i. e., 
from the southern frontier. Their 
territory extended to the ocean on 


the northeast. 


29. Germani: this is a Celtic 
word meaning “hill-folk,” and hav- 
ing no reference to Germanic ori- 
gin. On the formation of leagues 
among the Gauls see Int. 68, 96. 
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5. Caesar Remos cohortātus līberālitergue orütione prēse- 
cütus omnem senatum ad se convenire prīncipum- caesar secures 
e _ Pe E Par PB the alliance of 

que liberos obsides ad se addūcī iüssit. Quae the Remi. 
omnia ab his diligenter ad diem facta sunt. 


cum Aeduum māgnopere cohortatus docet, quanto opere rei 


Ipse Divicia- 


pūblicae commünisque salūtis intersit manüs hostium disti- 
neri nē cum tantā multitüdine üno tempore confligendum sit. 
Id fieri posse, sī suas copias Aedui in fines Bellovacorum 


introdüxerint et eorum agros populārī coeperint. 


1. līberāliter [liberalis], gra- 
ciously, generously, kindly. «x 
pro-sequor, sequi, secütus sum 
[sequor, follow], follow (in a 
friendly or hostile manner), ac- 
company, attend, continue, pur- 

sue. 65 

4. diligenter [diligens], adv., 
earefully; with exactness, pains 
or care. x 


5. doceo,2. a. show, teach, in- 
struct, inform. x 


1, 4. liberaliter... prosecttus, 
and accompanying (his exhortation) 
with courteous words. liberaliter, 
diligenter: how are these adverbs 
formed? A. 148, 6; H.3041v N. 1; 
B. 76, 1. senatum: a Roman 
term used to describe a Gallic in- 
stitution. obsidés: Caesar fol- 
lows his ‘gracious speech’ by a de- 
mand for hostages. diligenter 
ad diem: the Remi felt that Cae- 
sar was not to be trifled with. 

5,6. quanto opere... intersit, 
how greatly it concerns etc. For the 
Subj. cf. 4, 18. rei publicae 
salütis: for the genitive with inter- 
est (and refert) see A, 222; B. 59; 
G. 381; H. 406, III; B. 211. com- 
munis salūtis: of both Aeduans 
and Romans. Caesar poses as the 
champion of Gallic as well as Rom- 


His datis 


res publica, rei pūblicae [rés, 
matter + ptiblicus], publie af- 
fairs; state, commonwealth; re- 

` public. 

6. distineē,-ēre, tinul, tentus 
{tened, hold], a., hold or keep 
apart; sunder, divide, isolate. x 

7. con-fligo, -ere, flīxī, flictus, 
a., n., strike or clash together, 
dash against, contend, fight. x 

9. intrū-dūcē, -ere, düxi, duc- 
tus [intro, within], lead or bring 
in, march in, introduce. 3 


an interests. 


7. né...confligendum sit, for 
fear that they (the Romans and Ae- 
dui) be compelled to fight. For mode 
cf. I, 17, 6; 9, 12. For trans. of 
impers. ef. I, 50, 8;;31, 8; 26, 1; 
23, 5. 


8. in fines Bellovacorum: the 
Bellovaci were already disaffected 
because they had not obtained the 
leadership of the league (see 4, 16 
and 22) and the ravaging of their 
territory would probably draw them 
away home. Diviciacus and the con- 
tingents of the Aedui, Remi and 
Senones moved northwest from the 
Roman position (possibly near 
Chalons on the Marne). 

9.  introdüxerint, coeperint: 
for future perf. indic. indirect form. 


10mandatis, eum à se dimittit. 
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Postguam omnēs Belgārum 


copiàs in ūnum locum coāctās ad se venire vidit neque iam 


longé abesse ab iis, quos miserat exploratoribus et ab Remis 
cognovit, lümen Axonam, quod est in extrémis Remorum 
finibus, exercitum traducere mātūrāvit atque ibi castra posuit. 
15Quae res et latus ünum castrorum ripis flüminis mūniēbat et, 
posteum quae essent, tüta ab hostibus reddēbat, et com. 
meātūs ab Remis reliquisque civitatibus ut sine periculo ad 


eum portari possent efficiebat. 


10. mandātum, -i (mando, en- 
join, command], N., charge, in- 
junction, order, command. x 

13. Axona, -ae, M., a river of 
Gallia Belgica (now the Aisne) a 
tributary of the Isara (Oise). 2 

16. tutus, -a,-um [p. p. of tueor, 
protect ], protected, safe, secure.x 

red-do, -ere, reddidi, redditus 
[re--3-do], a., give back, re- 


11,12. inünum locum: some- 
where to the north and west of the 
Axona (Aisne). coāctās venire, 
had been gathered and were coming. 
For the use of the perf. part. see 
on I, 5, 13. neque... abesse 
etc. and learned from the scouts 
whom he had sent and from the Re- 
mi that they were not far distant. 

13,14. flūmen... exercitum 
trādūcere: for the two accusatives 
cf. I, 24, 1, and see on I, 12, 6. 
castra: the  excavations made 
by the engineers of Napoleon 
III. have fixed beyond question the 
site of this camp. It is the hill of 
Mauchamp situated on the north 
bank of the Aisne, between that 
stream and a little tributary, the 
Miette, flowing through low, marshy 
ground which formed an excellent 
defense in front. 'The hill is eighty 


Ibi 


In eo flumine pons erat. 


turn, restore; make or cause to 
be, render. x 

commeātus (con-), -üs [commeo, 
go and return, make a trip], m., 
communication, trip; supplies, 
provisions, (military) stores. x 

18. ef-ficio, -ere, feci, fectus 
[facio], a., make or do complete- 
ly, complete, perform, accom- 
plish, effect. x 


feet above the river, with gentle 
slopes well adapted to the deploy- 
ing of the Roman army. 

15. quae res, this position. For 
the relative cf. I, 27, 2; 14,4. et, 
correlative with the et after munie- 
bat and the et in 1. 16; what case 
therefore is latus? Do not trans- 
late the first et. latus ünum: i. 
e., the rear. It would seem to be 
a mistake to have the stream in his 
rear, but his camp was fortified 
with great strength and the bridge 
gave him uninterrupted communi- 
cation with the country from which 
his supplies came. 

16. essent: for mode see on I, 
3,3. post... reddebat, rendered 
safe from the enemy (all) that was 
behind him. 

18. possent: for mode cf. I, 
25, 10; 13, 17; 12, 4; I, 6, 5. 
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praesidium ponit et in altera parte fluminis Q. Titurium 
Castra in20 
altitudinem pedum xir vāllē fossaque duodēvīgintī pedum 


Sabinum lēgātum cum sex cohortibus relinquit. 


munire iubet. 
6. Ab his castris oppidum Hémorum nomine saut of the 


Bibrax aberat milia passuum octo. 
magno impetu Belgae oppūgnāre coeperunt. 


sustentatum est. 


19. Q., abbreviation for praeno- 
men Quintus. 3 

Titurius, -ī, m, a Roman gentile 
name. x 

20. Sabinus, -ī, m., a Roman cog- 
nomen : Quintus Titurius Sabinus, 
one of Caesar's lieutenants. x 

cohors, -rtis, r., a cohort. 
tenth part of a legion, 
bering from 300 to 600 men. x 

21.  duo-de-viginti, card. 
indec., eighteen. 


19. praesidium: here a * bridge- 
head,' defending the north end of 
the bridge. in alterā parte, on 
the other side, i. e., at the other end 
of the bridge thus completing the 
arrangements for the defense of the 
bridge, the preservation of which 
was essential to the safety of his 
army. The bridge was at Berry- 
au-Bac, not immediately in the rear 
of the camp. Although nothing is 
said about it, it seems probable 
that a castellum was constructed at 
the south end of the bridge for the 
protection of the detachment un- 
der Sabinus. 

20. sexcohortibus: how many 
soldiers? See Int. 87 for details 
about the cohort. ^ castra: the 
main camp on the hill of Mau- 
champ. pedum: for case see on 


E Belgians upon 
Id ex itinere Bibrax. 


Aegre eo die 


Gallorum eadem atque Belgarum oppūgnā- 


9. Bibrax, -ctis, r., a town of the 
Remi, supposed to be the modern 
Bievre. x 

8. aegre, adv, (aeger) hardly, 
with difficulty, scarcely; comp. 
aegrius, sup. aegerrimē. , 

4. sustento, 1. a. n., (sustineo), 
to hold up, support, sustain, 
maintain; to hold out, endure, 
suffer. 4 

op-pūgnātiē, -onis [oppugno, 
storm ], r., à storming, besieging, 
assault, attack. x 


I, 5, 8. 

21. duodeviginti pedum: i. e., 
in width. When Caesar mentions 
only one dimension he always means 
the width, as it was the more im- 
portant. The depth was about ten 
feet. 


1. nomine: for case cf. I, 53, 
9; 48, 12; 1, 12. 

2. Bibrax: this place was north 
of Caesar's camp, on the present 
hill of Vieux Laon. ex itinere: 
i.e. without making any formal 
disposition of their troops. 

8, 4. impetu: for case cf. I, 32, 
2; 25, 11. aegre...sustentà- 
tum est, translate personally: (the 
Remi) held outetc. eadem atque: 
(being) the same as that of the Bel- 
gae; for atque—as see on I, 28, 17. 
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tio est haec. Ubi circumiectā multitūdine hominum totis 
moenibus undique in mürum lapides iacī coepti sunt mū- 
rusque défensoribus nūdātus est, testüdine facta succē- 
dunt mürumque subruunt. Quod tum facile fīēbat. Nam 
cum tanta multitüdo lapides ac tela conicerent, in muro con- 


5. circumicio, -ere, iéci, iectus | testüdo, -inis, r., a tortoise; a cov- 
[iacio], a., hurl, set or place ered column; a shed. x 
around. x ANE e 

6. moenia, -ium, nN. pl., [münio,] : tā 
defensive walls, ramparts, bul- 
warks, fortifications, defenses, a 
walled town. 4 


lapis, -idis, m., a stone. x 


iaciē, -ere, iēcī, iactus, a., make or Testudo fossaria. 
cause to go; throw, cast, fling; | porta, -ae [porto, carry], F., the 
throw up, construct. x place left for an entrance, over 


which the plough was carried 


7. dēfēnsor, -óris [defendo] m., marking the limits of a city, hence 


one who wards off or averts; de- 


gate. x 
londer; protegron ik 8. sub-ruē, -ere, rui, rutus [ruo, 
nüdo, 1. a., strip, expose, lay bare, fall],a.,cause to fallfrom beneath, 
deprive of. x dig under, undermine. 2 


Testudines. 


5. haec, as follows. Such bits | I, 6, 8. What word is omitted? 
of information are found frequent- | iacī coepti sunt: began to be thrown. 
ly in the Commentaries and add | Why not coepērunt? See on I, 
greatly to their interest and value | 47, 8. 
to the reader. ubi etc.: trans- 7. dēfēnsēribus: for case cf. I, 
late the ablative absolute by a co- | 46, 11; 23, 11; 8, 16, Signification 
ordinate clause, when a great num- | of the -sor (-tor)? See on I, 9, 4. 
ber of men had been stationed. around | testūdine: see Int. 166. 


all the walls, (anD) stones etc. 6. Aantaquultitüdos whatwas 
6. moenibus: for case see on | thetotal number of soldiers? see 
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sistendī potestas erat nülli. Cum finem oppügnandi noxio 


fecisset, Iccius Rēmus, summā nēbilitāte et gratia inter 


Caesar's aid 


suos, qui tum oppido praefuerat, ūnus ex iis, qui jt. 


legati dé pace ad Caesarem venerant, nūntium ad eum mittit: 
nisi subsidium sibi submittatur, sese diütius sustinére non 
posse. M i 16 
7. Eo dé media nocte Caesar isdem ducibus ūsus, qui nün- 
tii ab Ieccio venerant, Numidàs et Crétas sagittarios et 
2. Numidae, -àrum, w., the Numi- 
dians, a people of North Africa, in 
modern Algiers. 3 
Crētēs, -um, m., the Cretans, the 
people of Crete, modern Candia. 1 


sagittarius, -ī [sagitta, an arrow], 
| M., bowman, archer. x 


14. subsidium, -ī, [subsideo], 
N., Sitting in reserve, reserve; 
help, aid, assistance. x 

sub-mitto, -ere, misi, MISSUS, a., 
send up, send to one's assistance, 
reinforce. x 


4,21-80. conicerent: for mode 
cf. I, 41, 14; 26, 18. 9, 8; plural 
from the individuals composing 
the subject, multitudo. This *con- 
struction according to the sense ” is 
called Synesis. consistendi: ge- 
rund or gerundive? See on bellan- 
dz I, 2, 14. 

10. erat nülhD, no one had. 
for case of nullicf..I, 47, 15; 34, 
12; 11, 13. 

11. nobilitàte, gratia: (a man) 
of the highest etc. for case cf. I, 39, 
5; 28, 15; 18, 7. 

12. oppido: for case cf. I, 52, 
1; 44, 7; 28,5; 12, 18. ünus ex 
lis, one of those. The adj. unus is 
used as a substantive in apposi- 
tion (see on I, 3, 11) with Jecius: 
for ex iis see on 3, 2. lēgātī: re- 
lation to qui? I, 3, 11. 

13, 14. nintium... mittit... 
non posse, sends word that he can- 
not. 


1, 2. ed: to what place? dé, 
about.  1sdem... venerant, em- 
ploying the same persons as guides 
who had come as envoysétc. isdem, 


for case cf. legibus, 3, 12. ducibus: 
relation to isdem? Cf. unus 6, 12; 
so also nuntil. Numidas: allies 


Arcus et sagitta. Sagittarius. 
of Rome since the Punic Wars. 


In earlier times they had bo- 
longed to the cavalry, but in 
Caesar's army they were light 
infantry. On the auxilia, see 
Int. 99. 
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The Belgae,  funditores Baleares subsidio oppidanis mittit; 
driven from 


Bibrax, rav- 
age the coun- 
try and at- 

tack Caesar. 


quorum adventu et Rēmīs cum spē defensionis 
studium propügnandi accessit, et hostibus eādem 
de causā Itaque paulisper 
apud oppidum morātī agrosque Rēmērum dēpopulātī omni. 
bus vicis aedificiisque, quo adire potuerant, incénsis ad castra 


spes potiundi oppidi discessit. 


Caesaris omnibus copiis contendérunt et ab milibus passuum 


10minus dudbus castra posuérunt; quae castra, ut fümo atque 


8. funditor, -oris (fun- 
da, a sling], w., sling- 
er. 4 


Baleāris, -e, Balearic. 
The inhabitants of the 
Balearic isles, Major- 
ca, Minorca, and three 
others in the Mediterra- 
nean, off Spain, were 
famous slingers. 1 


oppidànus, -a, -um [op- 
pidum |], of or pertain- 
ing to a town: in pl. 
as subst., townspeople, 


Funda. 


inhabitants of a town. 5 
4. defensio, -onis [defendo], r.. 
a defending, defence. 2 


6. pro-pugno, 1. n., fight forth. 
make sallies; fight for, defend. » 


6. paulisper, adv. [paulum, a 
little]; a short time, a little 
while. œ 


^. go to, approach, visit; assail, 
attack. x 


10. fümus,-i m., smoke, 2 


3. subsidio oppidànis: for the 
two datives cf. I, 52, 16; 40, 34; 
2b, 6. mittit: the auxiliaries 
probably entered the town on the 
south side, where the slope of the 
hill was very steep. The Belgae 
could not attack effectively on that 
side and would be likely to leave it 
unguarded. 

4, 5. quörum ... accessit, by 
their arrival there came (was added 
to) the Remi along with the hope of 
(making a successful) defense, a 
desire for making sallies (against 
the enemy). The addition to the 
defense, though small, was sufficient 
to give the Remi hope; and the 
Belgae, not being used to siege 
operations, were easily discouraged. 
Caesar showed wise caution in keep- 
ing his force of legionaries intact. 

7, 8. &gro8: the region north 
of the Axona. Bibrax was probab- 


ly a frontier stronghold of the Remi. 
morātī, depopulàti: What Latin 
verbs only have a perfect participle 
with an active meaning? What do 
morati and dēpopulātī agree with? 
Why does not íncensis agree with 
the same? vīcīs etc.: the Gallic 
houses were built of light materials, 
and had roofs thatched with straw. 

9, 10. ab... duobus, less than 
two miles away (from Caesar's 
camp); ab is here an adverb, and 
milibus is abl. of degree of differ- 
ence. castra posuerunt: on the 
slopes across the Miette and facing 
southeast. The various contin- 
gents probably encamped without 
much regard to order. In striking 
contrast was the compact Roman 
camp, with its impregnable de- 
fences, the product of the best mil- 
itary science of the age. ut: part 
of speech? Cf. I, 22, 3; 16, 8. 
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ignibus sīgnificābātur, amplius milibus passuum octo in 
latitudinem patebant. 


imo itūdi He fortifies 
8. Caesar primo et propter multitūdinem hos- He foriife: 


m "n MS "Je .— and 
tium et propter eximiam opinionem virtütis proelio for vatte — 


supersedere statuit; cotidie tamen equestribus proeliis, quid 
hostis virtüte posset et quid nostri auderent, periclitabatur. 
Ubi nostros non esse inferiorés intellexit, loco pro castris ad 
aciem instruendam nàtüra oportüno atque idoneo, quod is 
collis, ubi castra posita erant, paululum ex plāniciē editus 
tantum adversus in lātitūdinem patebat, quantum loci acies 


11.s81igniflco,l.[signum +facič], | 6. oportünus, (opp-) -a, -um 
a., make signs, show, indicate. [ob + portus, before the port], 

fit, convenient, opportune. 

1. primo, adv., (abl. of primus), idoneus, -a, -um, fit, suitable, ad- 
at first. x apted. 

2. eximius, -a, -um [ex-imo, 
take out], taken from the mass; 
hence choice, superior, eminent. 1 

8. super-sedeo, -ere, sedi, ses- UOS, "€ u m 
SUS, n., sit. alone or over (rare); | Plāniciēs (-itiēs), -ēī [plānus, 
hence refrain or desist from. 1 level], r., level ground, plain. 

4. periclitor, 1. [periculum, trial, | e-do, dere, didi, ditus [ex-+dē, 
danger], a., try, test, prove; en- give], give or place forth; raise, 
danger, risk. x elevate. 


7. paululum, adv. [paululus, 
very little], à very little; some- 
what. 


11. mīlibus: for case cf. 3, 2. | tain by experiment. 
5,6. loco...idoneo, since the 

1. multitüdinem: the total was | place was etc. The Abl. Abs. for 
296,000: cf. chap. 4. a causal clause. loco pro castris: 

2. eximiam... virtütis, their | the ridge on which the camp was 
extraordinary reputation for valor. | pitched is two or more miles in 
See I, 1, 6. For the Gen. cf. I, 30, | length, extending northeast and 
4; 14,8. proelio: a pitched battle. | southwest. 'The camp was at the 

8. supersedēre: great generals | northeast end, facing southwest. 
combine caution with daring. quid | The Roman army was drawn up 
etc., what the enemy could (do) by | along the ridge, facing northwest, 
valor; for case of quid cf. 4, 18; 4, | with its right wing resting on the 
2. camp. atque idoneo, and also well 

4. posset: for Subj. cf. 6, 6; 4, | adapted. atgue (āc) gives prom- 
18. nostri: especially his Gallic | insnce to that which follows. 
cavalry. The Belgae were thought 7. paululum... editus: about 
to be better fighters than the Celts. | eighty feet. 
perīclitābātur, attempted to ascer- 8. tantum, quantum loci, ar 
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Instructa oceupāre poterat, atque ex utraque parte lateris 


1odeiectus habebat et in frontem leniter fastīgātus paulatim ad 


plāniciem redibat, ab utroque latere eius collis trānsversam 


98. uterque, utraque, utrumque 
[uter, which of two---que], 
both, each. 

10. deiectus, -ūs, w. a throwing 
or casting down, felling; slope, 
leclīvity, descent. 

frons, frontis, r, the forehead, 
brow, front. 

leniter [lenis |, adv. softly, smooth- 


ly. gently, gradually. 

fastigatus,-a, -um [fastigo, slope], 
inclined, sloping. 

paulatim [ paulum, a little], adv., 
little by little, by degrees, grad- 
ually. 

11. trans-versus, -a, -um [verto, 
turn], turned across, athwart, 


transverse, ab right angles. 


much space as. loci: Part. Gen. 
limiting quantum, the obj. of ow- 
euwpare, and put into the relative 
clanee while the English idiom 
takes it with (aniem. quantum 
loci: How long would the front of 
an army of six legions be? See 
Int. 146. 

9. ex utrāgue parte: i, e, on 


either side of the ridge at the north- 
enst end, where the camp was. 

10. infrontem:i.e., the por- 
lion of the ridge extending north- 
east from the camp. 

11. transversam, at right an- 
ules to the ridge. One ditch ran 
from the camp to the Miette, the 
other from the camp to the Aisne. 
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fossam obdūxit circiter passuum CD et ad extrēmās fossās 


castella constituit ibique tormenta collocāvit, né, cum aciem 


īnstrūxisset, hostes, quod tantum multitüdine poterant, ab 


lateribus pugnantes suos circumvenire possent. 


duabus legionibus, quàs proxime conscripserat, in castrīs 


a., lead forward or towards; pro- 
long, extend. 


18. tormentum, -I [torqueo, 


twist], N., means of twisting; an 
engine for hurling missiles, (o. g. 
Catapulta and Ballista); fig. tor- 
ment, torture. x 


Ballista. 


12. ad extrēmās fossās: at the 
ends of the ditches, i. e., at the ends 
nearest the two streams. For the 
force of the adj. cf plerosque 4, 3. 
castella: the redoubts were earth- 
works surmounted by palisades and 
usually more or less circular in 
form. 


18. tormenta: see Int. 167-169. 
The enemy could not now take the 
Roman army in the flank, as the 
ditches and redoubts effectually 
closed up the gaps between the 


camp and the two streams. 


14. quod... poterant, because 
they hud such numerical strength. 
multitūdine: for case cf. 6, 1; I, 
48, 12. ab, on; with circumve- 
nīre. 


16. pugnantes: join withsuos 
and trans. while fighting. 


16. proxime: i. e., in the previ- 
ous spring; see note, 2, 2. Why did 
Caesar reserve these particular le- 
gions? 


Hoc factē,15 
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relictis, ut, sī quo opus esset, subsidio duci possent, reliquas 
sex legiones pro castris in acie constituit. — Hostes item suas 


copiàs ex castris ēductās īnstrūxerant 


The Belgians T = sc : 

pēdās 9. Palüs erat non magna inter nostrum atque 
the . . ES = = z 

ona. hostium exercitum. Hanc sī nostrī trānsīrent, 


hostēs expectābant; nostrī autem, sī ab illīs initium trānse- 
undi fieret, ut impeditos aggrederentur, parātī in armis erant. 
Interim proelio equestri inter duas acies contendebatur. Ubi 
neutri trānseundī initium faciunt, secundiore equitum proelio 
nostris Caesar suos in castra reduxit. Hostes protinus ex eo 


loco ad flūmen Axonam contenderunt, quod esse post nostra 


castra demonstratum est. 


17. quo [old dat. of qui] adv., (1) 
interrog., whither? to what 
(place)? (2) rel., whither, to or in- 
to which, as far as; (3) indef., (af- 
ter 81, nē, etc.), if any whither, if 
to any place. x 

opus, indecl., N., [cf., opus, work, 
deed], need, necessity ; used in the 
predicate with the Nom. of the 
thing needed; Opus est,itis ne- 


17. sl... esset (sc. duci) in case 
there should be need of (their being 
lead) anywhere. subsidio: observe 
the care with which Caesar provid- 
ed for contingencies. 

18. sex legiones: is this an ex- 
act statement? See D, 20, sex co- 
hortibus etc. pro castris: see note 
to line 5. 'The Belgae were drawn 
up on the opposite side of the 
Miette. 


1. palüs: the marshy ground 
along the course of the Miette. 
non magna: figure of speech? of. 
I, 52, 4; 42, 20; 1,8. 

2. 81: for use see on I, 8, 14. 

4. ut aggrederentur parati, 
ready to attack. For mode cf. I, 


Ibi vadis repertis partem suarum 


cessary. x 


1. palüs, -üdis, r. marsh, swamp; 
bog, fen. 

6. neuter, -tra, -trum (gen. -trius, 
dat. -tri) [ne+uter], neither: in 
pl., neither side, neither party. 2 

7. protinus, adv. [tenus, prep. 
fr. teneo, hold], continuously; 
forthwith, immediately. 5 


22, 11; 5, 8. impeditos: i. e., 
thrown into disorder during the 
crossing of the stream. 

5, 6. inter duās acies: on the 
low ground. secundiore, rather 
favorable etc. 

7, 8. nostris: for case cf. 2, 6; 
I, 49,4; 28,14. ex eoloco: i. e., 
the place where they had been 
drawn up in line for battle. con- 
tenderunt: Caesar did not perceive 
this movement, probably because 
of an intervening forest. 

9. vadis repertis: these were 
on each side of a sharp bend in the 
Aisne betweeu Pontavert and Ger- 
nicourt. It seems strange that 
Caesar was not aware of their exist- 
ence. 
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copiarum trādūcere conati sunt eo consilio ut, si possent,10 
castellum, cui praeerat Q. Titūrius lēgātus, expūgnārent pon- 
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temque interscinderent; si minus potuissent, agros Remorum 
popularentur, qui māgnē nobis ūsuī ad bellum gerendum 


12.  inter-scindo, -ere, scidī, 
scissus ([scindo, cut, destroy], 
a., cut through, tear or break 


down, cut off (between two 
points). 2 
13. ego, mel, etc., pers. pron. I; 


10. eoconsilio, ut, etc, with 
this design, to storm, if they could, 
etc. possent, represents a future 
indicative in the mind of the Bel- 
gae: ** we will storm if we can etc.” 

11. castellum, see on 5, 19. 
cui, for case cf. 6, 12. — expügnà- 
rent, for modecf. 2,7. pontem, 
see D, 18. 

12,183. interscinderent, in the 
same construction as expugnarent. 
mīnus, not, as always after si (cf. 


13 


pl. NOS, we, us, etc. x 

ūsus, -ūs [ütor, use], m., use, ex- 
perience, service, advantage; 
usus est,it is necessary; üsul 
(ex üsu) of advantage, of ser- 
vice. x 


prefix mis- in words of French ori- 
gin). potuissent, represents a future 
perfect indicative in the minds of 
the Belgae: *tif we are not able etc." 
Why the future perfect idea instead 
of the future, as in l. 10? agros 
...popularentur: thus at one 
stroke they would be able to punish 
the traitorous Remi and to cut off 
Caesar’s supplies. populāren- 
tur, governed by ut in 1. 10 
and therefore parallel with what 
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erant, commeātūgue nostros prohiberent. 


They are driv- 
en back and 
determine to 
return home. 


10. Caesar certior factus ab Tittrio omnem 
equitatum et levis armātūrae Numidas, funditores 


sagittariosque pontem tràducit atque ad eóscontendit. Acriter 


in eo loco pugnatum est. 


Hostes impeditos nostri in flumine 


aggressi magnum eorum numerum occiderunt: per eorum 


corpora reliquos audacissime trānsīre conantes multitudine 


telorum reppulerunt; primos, qui trànsierant, equitatu cir- 


cumventos interfecerunt. Hostes ubi et de expügnando 
oppido et de flümine transeundo spem se fefellisse intelle- 


2. levis, -e, light (in weight), 
slight; light-minded, fickle, in- 
constant. x 

armātūra, -ae [armo], F., armor, 


two verbs? máàgno...usul, of 
great value to us. For case cf. 7, 8; 
I, 52, 16. 

14. commeātū: see Int. 117. 


Funditor. Miles levis armaturae 


1. ab Tittrio: the lieutenant 
was about a mile nearer the fords 


equipment; armed soldiers, ai- 
ways with adjective levis. 4 

9. fallo,-ere, fefellī, falsus, de- 
ceive, cheat, disappoint. 3 


where the Belgae were crossing the 
river than was Caesar. 

2. equitatum: see Int. 100, 101. 
levis armātūrae: see Int. 99. For 
case cf. legionum I, 24, 4. Numi- 
dàs: see on 7, 2. 

3. pontem trādūcit: the Bel- 
gae and Romans were both north 
ofthe Aisne. Caesar crossed the 
bridge to the south bank to oppose 
the crossing of the enemy. 

4. ed loc: i.e. where he met 
the enemy. Probably many had 
already passed the stream and were 
advancing toward the bridge. Cae- 
sar was not a moment too soon. 
impeditos: trans. by a rel. clause, 
who were etc. 

5. aggressi occiderunt, at- 
tacked and slew. 

6. corpora...trānsīre: the 
heaps of bodies forming a sort of 
bridge. audācissimē: Caesar 
often mentions with admiration 
the valor of the Gauls. 

7. equitàtü: for case cf. I, 53, 
7; 16,6. 

8. hostēs: the main body of 
the Belgian army. 
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xerunt neque nostros in locum iniquiorem progredi pügnandi10 
causa viderunt, atque ipsos res frümentaria deficere coepit, 
consilio convocātē, constituerunt optimum esse, domum suam 
quemque reverti et, quorum in fines primum Romani exer- 
citum intrēdūxissent, ad eos defendendos undique conveni- 
rent, ut potius in suis quam in alienis finibus dēcertārent et15 
domesticis copiis rei frūmentāriae ūterentur. Ad eam senten- 
tiam cum reliquis causis haec quoque ratio eos dedüxit, 
quod Diviciacum atque Aeduos finibus Bellovacērum ap- | 
propinquare cognoverant. His persuādērī, ut diutius mora- 
rentur neque suis auxilium ferrent, non poterat. 20 


10. iniquus, -a, -um [aequus, tior, comp. of potis, able], adv. 


rather. x 


even], uneven, unequal, unfavor- 
able. x 

progredior, gredi, gressus sum 
[gradior, step], n., step or go 
forward, come or march out, ad- 
vance, proceed, go. x 

11. deflcio, -ere, feci, fectus 
[facio], a, n., fail, fall away, 
desert. x 

12. optimus, -a, -um [superl. 
of bonus], very good, best, most 
excellent. x 

15. potius [acc. neut. sing. of po- 


10. neque nostros progredi, 
and that our men did not advance. 
locum  iniquiorem: the marsh 
along the Miette. 
ence see 9, 1. 

11. ipsos:the Belgae. res... 
deficere: see Int. 184. coepit, eto.: 
the figure Alliteration, i. e., the con- 
currence of words beginning with 
the same letter or syllable. 

12, 13. optimum esse, that it 
was best. 'The subj. of esse is the 
clause domum ... revertī. reverti: 
thus dissolving the coalition. 


18. Diviciacum: the Aeduan 
noble. finibus Bellovacorum: 


For the refer- 


dé-certo, 1. [certo, contend], n., 
fight to the end, fight out, strug- 
gle fiercely or earnestly, contend,, 
vie. 

16. domesticus, -a, -um [domus], 
of or belonging to the home, 
home, domestic. 2 

sententia, -&e [sentio, feel, think], 
F. feeling, opinion, view, senti- 
ment; decision, sentence. x 

18. ap- (ad-) propinquo 1. [pro- 
pinquus, near], n., come near or 
close to, approach. œ 


see on 5,8. finibus: for case cf. 
9, 11; 6, 12. 

19, 20. his persuādērī non 
poterat, these could. not be persuad- 
ed. (lit., it could not be persuaded 
to them). See on I, 40, 7, 8. ne- 
gue=et non as in line 10.  po- 
terat: for trans. of verbs used im- 
pers. 5, 7; I, 46, 7; 31, 8; 26, 1. 
For the ut clause as its subj. cf. 4, 
9; I, 46,8; 2, 12. Give the prin- 
cipal parts of occiderunt (5), rep- 
pulerunt (7), fefellisse (9), reverti 
(13), cognoverant (19). Give the 
constr. of Titürio (1) pontem (3), 
oppido (9),sē (9), domum (12), co- 
piis (16), his (19). 
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are = = = - bd Mendy Ebon - e eye a = 
sued with 11 Ea rē constitūtā secunda vigilia māgnē 
great siave’™ oum strepitü ac tumultü castris egressi nūllē certo 


ordine neque imperio, cum sibi quisque primum itineris 
locum peteret et domum pervenire properaret, fecerunt, ut 
consimilis fugae profectio videretur. Hac re statim Caesar 
per speculatores cognita insidias veritus, quod qua dé causa 
discederent, nondum perspexerat, exercitum equitatumque 


castris continuit. Prima lice confirmata re ab exploratori- 


bus,omnem eguitātum, qui novissimum àgmen morārētur, 


1opraemisit. His Q. Pedium et L. Aurunculéium Cottam le. 


gatos praefecit. 
subsequi iussit. 


9. strepitus, -üs [strepo, make a 
noise], M., noise, rattle, uproar 3 

tumultus, -üs[ tumeo,swell ],w.,up- 
roar, confusion, disorder, tumult.» 

8. Ordē,-iniS, m., row, order, ar- 
rangement, series, rank. x 

4. propero, 1. [properus, quick], 
a., n., hasten, accelerate; make or 
do with haste. 3 

6. con-similis, -e, very like, just 
like. 3 

statim [sto, stand], as one stands, 
hence, forthwith, immediately. x 

6. speculātor, -oris [speculor, 


1. secunda vigilià: about what 
time of night? See Int. 138. 

8. ordine...imperio, not in 
orderly array or under orders. For 
the Abl. cf. 6, 3; I, 32, 2. 

4, b. peteret: for mode cf. 6, 
9; I, 26, 18; 9, 3. fecerunt ut 
videretur, they made their depart- 
ure seem. For the mode cf. I, 13, 
20; 9, 11 (dent). fugae: for case 
cf. 9, 7; 2, 6. 

6. speculátorés: these were 
spies, while the exploratores (be- 
low, line 8) were regular cavalry 
detailed for this special service. 

7. exercitum: i.e., the infantry. 

8. castris continuit: another 


T. Labienum legatum cum legionibus tribus 
Hi novissimos adorti et multa milia pas- 


spy out], M., scout. 2 

7. perspicio, -ere, 8Spëxi, spec- 
tus [obsol. 8pecio, look], a., see 
through, discern, perceive; view, 
examine, inspect. x 

10. Aurunculéius, -i, m., a Ro- 
man gentile name. E. g., L. Au- 
runculēius Cotta, one of Cae- 
sar's lieutenants. 5 

Cotta, -ae, m., a Roman family 
name. See above. x 

12. sub-seguor, seguī, secūtus, 
a., n., follow closely, follow up or 
on, succeed to. x 


instance of Caesar's caution. 


9. qui... morārētur, to delay 
the rear (of the Belgians). For the 
mode cf. I, 50, 7; 21, 4; 15,5. 
novissimum āgmen: the rear 
guard as a whole, while extremum 
agmen (line 14, below), is the hind- 
ermost line of troops. For the 
order of march see Int. 140—144. 


11. Labienum: see on I, 10, 
8. lēgātum: name the officers 
of thelegion. legionibus tribus: 
how many men? See Int. 86. 


12. subsequi: to support the 
cavalry and attack the enemy when 
overtaken. 
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suum prosecüti māgnam multitüdinem eorum fugientium 
concidérunt, cum ab extremo àgmine, ad quos ventum erat, 
consisterent fortiterque impetum nostrorum militum sustine- 1 5 
rent, priores, quod abesse à periculo viderentur, neque ūllā 
necessitāte neque imperio continerentur, exaudito clamore 
perturbātīs ordinibus omnēs in fugà sibi praesidium pone- 


rent. 


Ita sine allo periculo tantam eorum multitudinem 


nostri interfecerunt, quantum fuit diei spatium, sub occā-20 


sumque solis sequi destiterunt seque in castra, ut erat impe- 


ratum, receperunt. 


12. Postridie eius diei Caesar, priusquam se 
hostes ex terrore ac fuga reciperent, in fines 


Caesar march- 
es against 

the stronghold 
of the Suessio- 


Suessionum, qui proximi Rēmīs erant, exercitum "** 


13. fugio, -ere, fūgī, a., n., flee, 
fly, run away; escape. x 


15. fortiter [fortis, brave], adv., 
bravely, stoutly, courageously. x 


16. prior, prius, comp. adj. 
[superī. primus], former, previ- 
ous, prior, first: in pl. as subst., 
those in advance. x 


17. necessitàs, -tātis [necesse, 
necessary], F., necessity, con- 
straint, compulsion. 5 


13. 
ing. 


fugientium, who were flee- 


14,15. cum...consisterent, 
since those in the rear of the (Bel- 
gian) army, whom (our men) had 
overtaken, were making a stand. 
ventum erat: impersonal. Trans. 
personally; cf. 10, 20; 5, 7. 


16, 17. priores: sc. et; hence 
ponerent (1. 18) is in the same con- 
str. as consisterent and sustinerent. 
vidérentur, continerentur: for 
mode of. 1, 8; 1, 6. 


ex-audio, 4. hear (from a dis- 
tance), discern. x 


clamor, -oris [clāmē, cry out], m., 
outcry, noise, din, clamor. x 


18. per-turbo, 1. [turbo, dis- 
turb], a, disturb greatly, throw 
in confusion, confound, embar- 
rass, disturb. x 


2. terror, -oris [terreo, frighten], 
M., fright, alarm, panic, terror. 5 


19, 20. tantam ... spatium, 
as great a number as the length of 
the day permitted. 


1, 9. priusquam ... recipe- 
rent: Caesar’s plan for separating 
the Belgic tribes having been car- 
ried out successfully, it only re- 
mained for him to subdue them 
one by one. For mode of recipe- 
rent see on I, 19, 13. 


3. Suessionum: for this people 
see on 3, 11. 
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duxit et magno itinere ad oppidum Noviodūnum con- 


tendit. 


Id ex itinere oppūgnāre conatus, quod vacuum ab 
defensoribus esse audiebat, 


propter latitüdinem fossae 


mürique altitüdinem paucis defendentibus expūgnāre non 


potuit. 


4. Noviodünum, -i s. (1) the 
capital of the Suessiones, the mod- 
ern Soissons, (2) a city of the 
Bituriges, now Nouan; (3) a city 
of the Aedui, now Nevers. 5 

5. vacuus, -a, -um, [vaco, be 
empty, ], empty, void, free, desti- 
tute, unoccupied. 


J 
M 
ION Ni. 


Castris mūnītīs, vīneās agere quaeque ad oppūgnan- 


6. audio, 4., a., hear, hear of: ín 
‘pr. p. as adj., obedient. 

8. vinea, -ae [vinum, wine], F., 
a vineyard, vine arbor, hence a 
shed (for the defence of a besieg- 
ing party). 


Valium et Fossa. 


a. fossa fasticata, 9 ft. wide and 7 ft. deep. 


vallum, 6 ft. high and 6 ft. wide at top. 


22. palisades. s to 7, ascending steps. 


4. magno itinere: about 28 
miles. Noviodünum: Caesar 
marched west along the south bank 
of the Aisne. 


5. ex itinere: ex is here em- 
ployed to denote the immediate 
suecession of events: i. e. Caesar 
began the assault immediately at 
the end of the march, although it 
was late in the day and his troops 
were very tired from the long 
march. 


6. lātitūdinem  etc.: Gallic 
towns did not often have such 
strong fortifications. Possibly 
Caesar is here plausibly account- 
ing for this, his first reverse in 
Gaul. 


7. paucis défendentibus: the 


Abl. Abs. for a concessive clause. 
Trans., although but few were de- 
Sending it. 


8. castris mūnītīs: see Int. 
130-132, and cut of vallum and fos- 


Vinea. 


sa. vīneās: see Int. 160. quae- 
que = et quae (not from quisque). 
For siege operations see Int. 158- 
163. 
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Interim omnis ex fugà 


Celeriter vineis ad oppidum āctīs, aggere iacto turribusque 
constitütis māgnitūdine operum, quae neque viderant ante 
Galli neque audierant, et celeritate Romanorum permoti 
legàtos ad Caesarem de déditione mittunt et, petentibus 


Remis ut conservarentur, impetrant. 


13. Caesar, obsidibus acceptis primis cīvitātis 
atque ipsius Galbae regis duobus filiis armisque 
omnibus ex oppido trāditīs, in deditionem Suessio- 
nes accepit exercitumque in Bellovacos dūcit. 


11. agger, -eris [ad + gero, car- 
ry ], m., materials for a mound or 
earthwork; a mound, rampart; 
embankment. 

turris, -i8, r., tower. 

12. māgnitūdē, -inis [magnus 
great] r., greatness, great size, 


9, 10. ūsui, for case cf. 9, 13. 
omnis multitüdo: how many? 
See 4, 24. "They probably crossed 
the Aisne and entered the town on 
the. north side, which Caesar had 
not had time to invest. Had he 


been able to do so, it seems certain. 


that he would have prevented their 
entrance. ex fuga: see on ex iti- 
nere line 5. The Suessiones ended 
their flight and at once entered the 
town. 


11. actis, moved wp. aggere 
lacto, after an earthwork had been 
constructed. See vertical section of 
agger. vineis, aggere, turribus: 
state the use of these Ablatives Ab- 
solute. turribus: see Int. 163. 

12, 18. quae... audierant: 
these Gauls had not hitherto come 
in contact with the Romans. See 
I, 1, 6-9 


14, 16. petentibus .. . conser- 


Caesar pro- 
ceeda against 
the Bellovaci, 
who sue for 
peace. 


Qui cum sé 


extent, stature (corporum). 


13. celeritas, -tātis  [celer, 
quick], r., quickness, swiftness, 
speed, promptness. 


15. conservo, 1. (Servo, save], a., 
save, spare; protect, maintain. 


— 


vàrentur, since the Remi (whose 
allies they had been) asked that 
they be spared. Remis: case? For 
the ut clause as obj. cf. I, 45, 4; 
39, 14; 7,13; 3,13. impetrant, 
they (the Suessiones) obtain their 
request. conservarentur: i. e, 
should be granted life and liberty. 


1. primis: the foremost citi- 
zens, nof "kau the public 
functionaries. 


2. Galbae: the former head of 
the league; see 4, 22. 


4. in Bellovacos: west of the 
Suessiones. ^ ducit: Caesar prob- 
ably followed the south bank of the 
Aisne to its junction with the Oise 
and there crossed the latter stream. 
See map. qui cum, now when 
these. For the use of the Rel. cf. 5, 
15; I, 2%, 2. 
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suaque omnia in oppidum Bratuspantium contulissent, atque 5 
ab eo oppido Caesar cum exercitü circiter milia passuum 
quinque abesset, omnes maiorés nati ex oppido egressi ma- 
nüs ad Caesarem tendere et voce significare coeperunt, sese 
in eius fidem àc potestatem venire neque contra populum 
Romanum armis contendere. 
sisset castraque ibi poneret, pueri mulierēsgue ex müro passis 


ltem, cum ad oppidum acces-10 


manibus suo more pācem ab Romanis petierunt. 
14. Pro his Diviciacus (nam post discessum  piviciacus 


pleads for the 


Belgarum dimissis Aeduorum copiis ad eum re- Belovaci. 


verterat) facit verba: 


5. Bratuspantium, -ī, N, a town 
of the Bellovaci, now Breteuill. 1 


7. nātus,-ūs [nāscor, be born], 
M., birth: màiores natu, greater 
by birth; elders, ancestors. 3 

8. tendo,-ere, tetendi, (tentus), 
tensus, stretch, stretch out, ex- 
tend. 4 


VOX, vocis, F. voice, cry, sound: 
word: pl. words, language, 


b. Bratuspantium: see map. 
Caesar would march northwest 
from the crossing of the Oise to 
reach it. 

6. milia: for case see on I, 2, 
17. circiter here is not a preposi- 
tion. 

8, 9. voce: i.e. cries of suppli- 
cation in an unknown tongue. in 
fidem àc potestatem, under his 
protection and power; a form of 
submission for which cf. 3, 4. 

11, 12. pueri, children (of both 
sexes)  ex,(standing) on. passis 
manibus, with outstretched hands. 
What does the abl. abs. here ex- 
press? more: for case cf. I, 50,1 
(instituto); 44, 7 (iure); 4, 2 (mo- 
ribus). 


1,2. pro his, in behalf of these 


Bellovacos omni tempore in fide 


speech; māgnā voce, with a loud 
voice. x 
11. pando, -ere, pandi, passus 
[cf. pateo, extend], spread or 
Stretch out, extend: passis ma- 
nibus, with outstretched hands. 4 


1. discessus, -üs, [discedo, go 
asunder], m., a going asunder, 


departure, withdrawal;  defec- 
tion. x 
(Bellovaci). discessum Belgā- 


rum: described in chap. II. 


8, 4. facit verba, speaks. Give 
the direct form in both Latin and 
English. omni...fuisse, had (di- 
rect: have) always been under the 
protection and friendship of the 
Aeduan (direct: our) state. fide at- 
que amicitià: cf. the formula in 
13, 9; the Bellovaci were clients of 
the Aedui, retaining, however, their 
independence and the control of 
their own army. Another class of 
client peoples existed in Gaul, 
which had ceased to form separate 
states and whose soldiers were in- 
corporated into the armies of the 
states under whose control they 
were. principibus: the leading 
citizens. 


FED S 
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atque amicitia civitatis Aeduae fuisse: impulsos à suis prīn- 
cipibus, qui dicerent Áeduos à Caesare in servitutem redāc- 
tos omnes indignitates contumeliasque perferre, et ab Aeduis 
dēfēcisse et populo Romano bellum intulisse. Qui eius con- 
sili principes fuissent, quod intellegerent quantam calami- 


tatem civitati intulissent, in Britanniam profügisse.  Petere 


10non solum Bellovacos, sed etiam pro his Aeduos, ut sua 


clementia ac mansuetudine in eos ütatur. Quod si fecerit, 
Aeduorum auctoritatem apud omnes Belgas amplificatürum; 
quorum auxiliis atque opibus, sī qua bella inciderint, susten- 


tare consuerint. 


Caesar grants 
terms to the 
Bellovaci. 


4. impello (in-), -ere, puli, pul- 
sus [pello, drive], a., drive or 
urge on, incite, instigate, impel. x 

5. redigo, ere, egi, actus [ago, 
put in motion |], a., drive or bring 
back; get together, collect; ren- 
der, reduce. «x 

6. indīgnitās, -tātis [indignus, 
unworthy ], F., unworthiness, out- 
rage, disgrace. 2 

9. pro-fugio, -ere, fūgī, [fugio, 
flee], flee from or before, run 
away, escape. x 


5. dicerent: for the mode see 
on I, 7,12. Point out the other 
illustrations of this principle in 
this speech. Caesare: direct, by 
you. For case cf. I, 17, 10; 16, 17. 

6. indīgnitātēs, etc: under the 
vigorous military rule of Labienus 
(cf. I, 54, 7) the Aedui had already 
largely lost their independence. 
Aeduīs: for case cf. 6, 7. 

7. populo: forcase cf. 10, 18; 
9, 11; 6, 12. qui, those who; sc. 
eos, subject of profugisse line 9. 

9. Britanniam: the relations 
between the Belgae and Britons 
were quite close. See 4, 19-21. 

10,11. ut...ūtātur, to exer- 


15. Caesar honoris Diviciacī atque Aeduorum 
causà sese eos in fidem receptūrum et cOnserva- 


11. clementia, -ae [clemens, 
gentle], r., gentleness, kindness, 
mercy, clemency. 2 

mànsuétüdo, -inis, [mànsuetus, 
tame], r., tameness; gentleness, 
compassion. 2 

12. amplificē, 1. [amplus, full 
all around + facio], a., extend, 
enlarge, increase, expand. 2 


13. incido, -ere, cidi, [cado, 
fall], n., fall into or upon; fall in 
with, meet, happen, occur. 5 


cise his (well known) clemency etc. 
For the mode cf. 12, 15: for the 
Abl.cf.'7,1; 8,12. Notice care- 
fully the change to primary tenses 


‘in ll. 11-14, and see on I, " 13. 


Give theregular tense for each verb. 
13. si qua, if any, may be 
translated whatever. 
14. consuerint: sc. Aedui. 


1,2. honoris ... causa: for 
meaning see on I, 18, 15. Caesar 
desired to strengthen the Aeduan 
power.  JDiviciaci: for case cf. 8, 
2. conservatürum: see on 12, 14. 
What must be supplied to complete 
the verb? | 
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türum dixit; quod erat civitas magna inter Belgas auctoritàte 
atque hominum multitüdine praestabat, sexcentos obsides 
poposcit. His trāditīs omnibusque armis ex oppido collatis, 5 


" — o = om = LE = ā The Ambiani 
ab eo loco in fīnēs Ambiānērum pervenit, qui se Median is 


Situation of 


suaque omnia sine mora dedederunt. Eorum fīnēs the Nervii. 


Nervii attingébant; quorum de nātūrā moribusque Caesar 
cum quaereret, sic reperiébat: Nūllum aditum esse ad eds 
mercatoribus; nihil pati vini religuārumgue rerum ad lūxu-10 
riam pertinentium inferri, quod iis rebus relanguescere ani- 
mos et remitti homines 
feros maégnaeque virtūtis, increpitare atque incüsare reliquos 


virtutem . existimarent: esse 


4. sexcenti, -ae, -a [centum, a 
hundred], six hundred. 3 

7. mora, -ae [moror, delay], F., 
delay. 4 

de-do, -ere, didi, ditus [do, give], 
æ., give up or over, yield, sur- 
render; 86 dedere, submit, sur- 
render. x 

9. aditus, -üs [eo, go], m., going 
to, aecess, approach. x 

10. vinum,-1,N. wine. 1 

lüxuria, -ae, r., luxury, high liv- 
ing. 1 


8. auctēritāte: for casecf. 6,11. 

4. multitüdine: for case cf. 8, 
14; 6,1. sexcentos obsides: Cae- 
sar combines mercy and firmness 
in his treatment of the Belgae. 

6. eo loco: Bratuspantium. 
fines Ambiaànorum: north of the 
Bellovaci: Trace on the map Cae- 
sar's route from Berry-au-Bac to 
this point. 

8. Nervi, they occupied the 
basin of the Sambre River; Baga- 
cum, now Bavay, was their capital. 

9. 10. nüllum etc.; change to 
dir. disc. | aditum... mercātēri- 
bus, that traders had no access to 
them. Cf. I,1,8. For case of mer- 
cūtēribus cf. 6,10. nihil pati vini: 


11. re-languesco, -ere, langui 
[langueo, be faint], n., grow 
faint or weak. 1 

12. re-mitto, -ere, misi, missus, 
d., send or drive back, return, re- 
Store; remit, release, relax. x 

13. increpito, -āre [freg. of in- 
crepo, chide], a., call or cry out 
to, chide, taunt, banter, blame. 2 


incüso, 1. [causa], a. bring a 
charge against, complain of, up- 
braid, blame. 


the most of the Gauls were addicted 
to the use of intoxicants. The tem- 
perate habits of the Nervii were a 
mark of their Germanio origin. 
vini, rērum: for case cf. 8, 8. 

11. relanguescere: for signif. 
of the ending -8c6 see on 1, 10. 

18. magnae virtütis, of great 
valor. For the case see A. 215; B. 
58; G. 365; H. 396 V; B. 203. What 
special use of this genitive has al- 
ready occurred in 5, 21; I, 38, 1; 
6,8? Could the ablative have been 
used here? increpitare, they kept 
chiding. For the formation and 
signification of Intensives or Iterat- 
ives (Frequentatives) see A. 167 D; 
G. 191 A, 1; H. 386; B. 155 2. 
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Belgās, qui sē populo Rēmānē dedidissent patriamque vir- 


15tutem proiecissent; confirmàre sese neque legatos missuros 


neque üllam condicionem pācis acceptüros. 
16. Cum per eorum fines triduum iter fecisset, 


The Nervii 

encamp at the , E MD : = = 
Sabis,pre-  inveniēbat ex captivis Sabim flümen ab castris 
pared for bat- : 2» 2 . 
tie, guis non amplius milia passuum x abesse: trāns id 


flümen omnés Nervios cónsédisse adventumque ibi Roma- 
norum expectüre ünà cum Atrebatibus et Viromanduis, fi- 
nitimis suis (nam his utrisque persuaserant, uti eandem belli 
fortunam experirentur); expectari etiam ab his Aduātucē- 
rum copias atque esse in itinere: mulieres, quique per aetā- 
tem ad pügnam inutiles viderentur, in eum locum coniecisse, 


14. patrius, -a, -um, of a father, 
paternal, ancestral. 1 


2. in-venio, -īre, veni, ventus, 
a, come upon, find out, dis- 

Sabis, -is, w., a tributary of the 
Meuse, now the Sambre. 2 


14. dedidissent: this verb (and 
proiecissentl. 15) would have the 
subjunctive in the direct form also: 
see A. 320 e Note; G. 626; H. 517; 
B. 283, 3, a. 

15. confirmüre...missüros, 
asserted that they would not etc. 
Give the principal parts of prae- 
stābat (+), poposcit, traditis, col- 
làtis (5), attingebant (8), guaere- 
ret (9), pati (10). 


1. triduum, for three days: for 
the case cf. I, 26, 15; 3, 12. What 
other case might have been used? 
Cf. I, 88, 1. 

3. Sabim: see map for its 
course. Crossing the river Samara 
(Somme) at Amiens, Caesar turned 
to the northeast and marched to 
Bavay. Here he halted to ascer- 
tain the whereabouts of the Nervii. 


10quo propter paludes exercitui aditum non esset. 


7. experior, perīri, pertus sum, 
a., prove, try, test, experience. x 


8. aetās, aetātis [contr. of aevi- 
tās, fr. aevum, age], F., period 
of life, age. x 


less, worthless, unserviceable. x 


castris: at Bavay. 

8, 4. trans flümen: i. e., on 
the south bank. consedisse: prob- 
ably at Hautmont, a few miles 
southwest of Maubeuge. 

5, 6. Atrebatibus: for case see 
on I, 10,12. his utrisque, both 
of these, For case cf. imperiis 1, 11. 

7,8. experirentur: for mode 
cf. 14,11; 12, 15. ab his: i. e. 
the Nervii. quique: and (the men) 
who; sc. eos (the men) as object of 
coniēcisse line 9. Cf. gut 14, 7. 

9, 10. eum locum quo, a place 
where: either Thuin, a short dis- 
tance northeast of Hautmont, or 
Mons, ten miles north. quo, to 
which; the relative adverb instead 
of the relative pronoun with ad 
(=ad quem). exercitui... esset: 
for trans. and case cf. mercatoribus 
15, 10. 
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Plans of the 
Nervii. 


1"7. His rébus cognitis exploratores centurio- 
nesque praemittit, qui locum idoneum castris dēligant. 
Cum ex dēditīciīs Belgis reliquisque Gallis complures Cae- 
sarem secūtī una iter facerent, quidam ex his, ut «posteā ex 
captivis cognitum est, eorum dierum consuetüdine itineris 5 
nostri exercitus perspecta nocte ad Nervios pervenerunt at- 
que his dēmēnstrārunt inter singulàs legiones impedīmentē- 
rum màgnum numerum intercedere, neque esse quicquam 
negotii, cum prima legio in castra venisset reliquaeque legio- 
nës magnum spatium abessent, hanc sub sarcinis adoriri;10 


1. centurio, -ónis [centuria a 
division of one hundred], m.,a 
centurion, the commander of a 
century; a captain. i 5. 

4. qui-dam, quae-dam, quod- 


a certain one, somebody, some- 

thing: in pl., some certain. 
consuétüdo, -inis [consue- 

SCO, become accustomed], F., 


(subst. quid-) dam, indef. pron. 
used of that which is possible, 
but not clearly known; a certain, 


1. explērātērēs: see on 11, 6. 
centuriones: see Int. 91-93. 


wm PET 


Centurio. Lictor. 


2. qui dēligant, to select: see 
Int. 129. Forthe use of the rel. 


habit, practice, custom, prevalent 
form or usage; intimacy, com- 
panionship. 


and the mode cf. 11, 9. castris: 
for case cf. 11, 5; 9, 7; 2, 6. 

8, 4. dēditīciīs: what tribes 
had submitted? Caesarem... 
facerent, followed Caesar and were 
marching along (with him). se- 
cūtī: trans. as a coordinate verb, 
cf. 5, 11. facerent: for mode cf. 
11, 4; 6, 9. 

5, 6. eorum... perspecta, kav- 
ing noticed our army’s usual plan of 
march during these days. A notice- 
able accumulation of genitives. diē- 
rum and exercitus limit itineris. 
consuétudine: for order of march 
see Int. 140. 

7. inter singulas legiones, be- 
tween every two legions. impedi- 
mentorum: see Int. 118, 119. 

8, 9. neque... negotii, and it 
was notrouble (not anything of diffi- 
culty). For the casecf. 15,10;8,8. 
in castra: i. e, to the placo 
selected for the site of the camp. 
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quà pulsā impedimentisque direptis futūrum, ut reliquae 


conira consistere non auderent. 


Adiuvabat etiam eorum 


consilium, qui rem deferebant, quod Nervii antiquitus, cum 
equitatu nihil possent (neque enim ad hoc tempus ei rei stu- 
15dent, sed quicquid possunt, pedestribus valent copiis) quo 
facilius finitimorum equitatum, si praedandi causa ad eos 
venissent, impedirent, teneris arboribus incisis atque inflexis 
crébrisque in latitudinem ramis enatis et rubis sentibusque 


11. diripio, -ere, ripui, reptus 
[rapio, seize], a., rend or tear 
asunder; plunder, pillage. x 

12. ad-iuvēū, -àre, iūvī, iütus 
[iuvo, aid], a., aid, help, assist; 
contribute to, support. 5 


15. quisquis, quaequae, quod- 
quod or quidquid, or quicquid, 
indef. pron., whoever, whatever, 
each, all. 2 


pedester, -tris, -tre [pēs], on foot, 
pedestrian; 
infantry. x 


16. praedor, 1. [ praeda, booty |, 


11. futurum (esse) ut, the result 
would be. 


12. adiuvābat etc. the fact 
that the Nervii... assisted. the de- 
sign of those who reported the matter. 
The clause quod. . . effēcerant (1. 19) 
is the subject of adiuvabat, which 
is here used impersonally. 


13,14. cum... possent, since 
they had no strength in cavalry. 
equitàtü: for case cf. 15, 4; 8, 14. 
nihil possent: for trans. cf. quid 
possent, 4, 2. eī rel, this branch of 
the service, i. e. cavalry. For case 
cf. imperüs with same verb 1, 11. 


15. quicquid... copiis, what- 


pedestres copiae, 


hedge was made. 


a., make booty, plunder, rob, de- 
spoil. x 

17. tener, -era, erum, soft, ten- 
der; of tender age, young. 1 


arbor, -oris, y. tree. x 


incīdē, -ere, cīdī, cisus [caedo, 
cut], a., cut into, notch. 1 


18. rāmus,-ī, m., branch, bough, 
twig. 8 


ē-nāscor, nàsci, nàtus sum, n., be 
born from, spring or sprout up. 1 


sentes, -ium, pl. m., briers, thorns. 1 


ever strength they have consists in 
infantry. quo etc., in order to 
check the more easily etc. For quo 
in final clauses cf. I, 14, 14; 8, 7. 
What case is quo? 


17. teneris arboribus, etc.: the 
trees were notched and bent when 
young and the branches were 
trained to grow out sidewise. In 
the spaces not filled by this meth- 
od thorn-bushes were planted and 
by these means an impenetrable 
Napoleon re- 
marks that hedges very similar to 
those here described are to be 
found at the present day in this 
part of France 
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interiectīs effēcerant, ut īnstar mūrī hae saepēs mūnīmenta 


. praeberent, quo non modo non intrārī, sed nē perspici guī-g0 
His rebus cum iter āgminis nostri impediretur, 


dem posset. 


non omittendum consilium Nervii exīstimāvērunt. 
18. Loci nàtüra erat haec, quem locum nostri Position of 


castris delegerant. 


the two 


Collis ab summo aequaliter armies. 


declivis ad lumen Sabim, quod suprà nominàvimus, vergé- 


bat. 


Ab eo flūmine pari acclivitate collis nāscēbātur, ad- 


versus huic et contrarius, passüs circiter ducentos infimus 


19. intericio, -ere, ieci, iectus 
[iacio]. a., throw or hurl be- 
tween; put, set or place between; 
interpose, interject. x 

efficio, -ere, feci, fectus [facio], 
a., make or do completely, com- 
plete, perform, accomplish, ef- 
fect. x 

instar, N., indecl., likeness; with gen., 
like, in the manner of. 1 

saepés, -is [saepiū, hedge in], F., 
hedge. 2 

münimentum, -ï [münio, fortify], 
N., fortification, bulwark, protec- 
tion, defence. 1 

20. praebed, 2. [prae + habeo], 
a., hold out, proffer, offer, fur- 
nish, present. 5 

intro, 1. a., go or walk into, enter, 
penetrate. 3 

22. omitto, -ere, misi, missus 
[ob], a., let go or fall; give up, 
neglect; pass over, omit. 8 
20, 21. quo... posset: change 

from the passive and impers. con- 

str. and trans., into which one not 
only could not penetrate but could 
not even see. quo is the rel. adv. 

for in quae, cf. 16, 10. 


1. loci: on the north bank of 
the Samore, opposite Hautmont. 
locum: omit in translation; cf. I, 
29, 3; 16, 10; 6,1. 

2,9. collis: called Neuf-Mesnil, 


2. aequaliter [aeguālis, equal], 
equally, uniformly, regularly, 
evenly. 1 

8. dē-clīvis, -e [clīvus, a slope], 
sloping downwards, declining; 
as subst., slope. 4 

nómino, 1. [nomen, name], a., call 
by name, name, mention, give a 
name to. 3 

4. ac (ad-)clīvitās, -tātis [accli- 
vis, rising], F., a rising or as- 
cending upwarda, ap acclivity, 
ascent. 1 - 

nascor, nasci, nātus sum, n., be 
born or produced; rise, spring 
up, proceed. x 

5. contràrius, -à, -um [contra], 
lying over against, opposite, 
facing. 4 

īnferus, -a, -um, below, beneath: 
comp., īnferior, lower, further 
down, inferior: sup., infimus, or 
imus, lowest, at the foot or 
bottom. x 


on the north bank. ab...decli- 
vis, with a uniform descent from the 
summit. summo: the abl. sing. 
neut. of summus, used as a noun. 


4. parl acclīvitāte, of equal 
steepness (to that of the other hill). 
For the case cf. 15,8; 6,11. col- 
lis: called Hautmont, on the south 
bank. huic: the height on the 
Roman side of the river.  contrà- 
rius: parallel to the other hill, 
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apertus, à superiore parte silvestris, ut non facile introrsus 
perspici posset. Intra eas silvas hostes in occulto sese con- 


tinēbant; in aperto loco secundum flümen paucae stationés 


equitum vidēbantur. Flūminis erat altitudo circiter pedum 


1otrium. 


Arrangement 
of the forces. 


i $ tur omnibus copiis; sed ratio ordoque agminis aliter së habē- 
Nam quod hosti ap- 
propīnguābat, consuetudine sua Caesar sex legiones expedi- 


19. Caesar equitatü praemisso subsequéba- 
bat, āc Belgae ad Nervios detulerant. 


5 tās dūcēbat; post eàs totius exercitus impedimenta collocārat; 
inde duae legiones, quae proxume conscriptae erant, totum 


6. silvestris, -e (silva, forest], 
of & wood or forest, wooded, 
woody. 

introrsus [contr. of introversus], 
adv., into the interior, into, in- 
side, within. 

7. occultus, -a, -um [occulo, 
cover up], covered, concealed, 
secret: in occulto (N. as subst.), 
in a secluded or secret place. 

8. secundum, prep. with acc. [se- 
quor, follow], of place, by, along: 


of time, rank, etc., after, next; 
fig., agreeably or according to. 

Statio, -onis [sto, stand], F., a 
standing or stationing; a military 
post or station; sentries, pickets, 
outposts. 


2. aliter [alius, another], other- 
wise, in & different manner, dif- 
ferently; with atque (ac), quin 
otherwise than, different from 
what. 


6,7. apertus:astheslope of the 
hill began at the river bank (cf. ab 
flumine, etc. l. 4) this must mean 
that the hill was bare of trees for 
two hundred feet up the slope. 
ut...posset: for trans. cf. 177, 20: 
for the mode cf. I, 25, 10. 

8,9. stationes equitum: these 
drew the attention of the Roman 
van away from the woods and pre- 
vented their discovery of the pres- 
ence of the foe. pedum: for case 
cf. 5, 21; I, 38, 1; 5, 18. 


1. praemisso: i. e., from Bavay. 
Caesar, after describing the dispo- 
sition of the Nervian forces, takes 
up the thread of his narration of 
events where he had dropped it in 
1%, 2. 


"otherwise than). 


2, 3. omnibus copiis, with all 
his troops. The Abl. of Accompani- 
ment often omits cum in military 
expressions: for the regular form 
cf. 16, 5. sē habēbat āc, was 
different from what the Belgae had 
reported to the Nervii (lit., had itself 
For the number 
see on didit I, 1,5.  dētulerant: 
see 17, 6 ff. 

4. consuetüdine: 
18, 12; I, 50, 1; 44, 7. 
tàs: see Int. 119. 

6. duae legiones: the XIIIth 
and XIVth, see 2, 2; 8, 16. As the 
enemy was known to be in front, 
the rear guard would not be brought 
into battle and these new legions 
were stationed there. On the order 
of march in general see Int. 140. 


for case cf. 
expedi- 
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Equi- 


tes nostri cum funditoribus sagittariisque flūmen trānsgressī 


cum hostium equitatü proelium commiserunt. 
identidem in silvàs ad suos reciperent āc rürsus ex silvà inio 


Cum sē illi 


nostros impetum facerent, neque nostri longius, quam quem 


ad finem porrecta loca aperta pertinebant, cedentes inse- 


qui audērent, interim legiones sex, quae primae venerant, 


opere dimenso castra münire coeperunt. 
menta nostri exercitūs ab iis, qui in silvis abditi 
latebant, visa sunt, quod tempus inter eos com- 


Ubi prima impedi- 


The Nervii 
suddenly at- 
tack the Ro- 
man camp. 


mittendi proelii convenerat, ut intra silvàs aciem ordinésque 


constituerant atque ipsi sese confirmaverant, subito omnibus 


8. trānsgredior,-ī, gressus, a.,n., 
(trans + gradior), to go or pass 
over; to cross. 

10. identidem, again and again. 1 

12. porrigo,-ere, -rēxī, -rectus 
[por—pro--rego, rule] a., reach 
or Stretch forth, extend. 1 

cedo, -ere, cessi, cessum, to yield, 


7. praesidio, impedimentis: 
for cases cf. 9, 13; 7,8.  eguitēs: 
see Int. 100, 101. 

8. funditoribus, 
see Int. 99. 

10. reciperent: for the mode 
cf. 4,1; 2,5; 1,1; so facerent l. 11 
and auderent]. 18. 

11. longius quam eto., further 
than the limit to which the (stretch 
of) open ground extended. 

12. adfīnem: the antecedent 
attracted into the relative clause: 
cf. I, 40, 29; 22, 16; 12,17. From 
our idiom we should expect ad 
finem ad quem. porrecta, lit. 
stretched out, agrees with loca and 
is pleonastic, having the same 
meaning as pertinebant; it may be 
omitted in English or translated as 
above. cedentes, acc. pl, the 
cavalry of the enemy; trans. as (or 
when) they retreated. 


sagittāriīs: 


withdraw, retreat, retire. 
14. dī-mētior,-īri, mēnsus sum, 
d., measure out or off, measure. 2 
16. lateo, -ēre, -ui, n., escape no- 
tice, lurk, lieconcealed or hidden. 2 
18. subito [subitus, sudden, fr. 
Subeo, come up secretly from un- 
der], adv., suddenly, of a sudden.» 


14. opere dimenso, the work 
having been measured off. What 
kind of a verb is the participle de- 
rived from? For its use here see on 
I, 11,10. The work had been done 
before the arrival of the legions. 
See Int. 180. castra munire: the 
IXth and Xth began digging on the 
left of thesite of the camp, the XIth 
and VITIth in front and the XIIth 
and VIIth on the right. prima 
impedimenta: i. e. the head of the 
baggage train. 

16,17. quod...convenerat, 
the time which had been agreed on 
etc. tempus: attracted into the 
relative clause very muchas finem 
l. 12 above; trans. as if tempus, quod 
etc. For the meaning of convenerat 
cf. I, 36, 12. ut intra silvās etc., 
as they had arranged their line and 
ranks within the forest and had 
pledged each other etc. 
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copiis provolāvērunt impetumque in nostros equites fecerunt. 
x 20His facile pulsis ac proturbatis, incrédibili celeritate ad flū- 
-—- men dēcurrērunt, ut paene ūnē tempore ad silvās et in 
al flumine et iam in manibus nostris hostes viderentur.  Ea- 
2 dem autem celeritate adverso colle ad nostra castra atque eos, 
qui in opere occupati erant, contenderunt. 


3 Critical con- 20. Caesari omnia üno tempore erant agenda: 
pur dition of the M TE 1277 T 
M Romans. vexillum proponendum, quod erat insigne, cum ad 


. arma concurri oporteret, signum tuba dandum, ab opere re- 
19. pró-volo, -àre,-àvi. [volo, | 2. vēxillum, -ī [dim. of velum], 


fly], n. fly or rush forth. 1 . N., standard, banner, flag. 

20. pro-turbo, 1. [turbo, dis- | 3. con-curro, -ere, curri, cursus 
turb ], a., drive in confusion, dis- [curro, run], n., run or rush to- 
lodge, repulse. 2. i gether, run to, hasten; rush 

21. dē-currū, -ere, curri (cucur- against, charge. „ 


ri), cursus [curro, run], n., run. | tuba, -ae, F., trumpet. 3 
from or away, hurry off; run | re-voco, 1. a., call back, recall, call 
down 4 off, withdraw. 5 


mated however, that the actual time | each of the following nominatives. 
was about twenty minutes. The Ro- | thus completing the second peri- 
man camp was three quarters of a | phrastie conjugation. 

mile from the river and there was 2. vexillum: see Int. 123. 

some delay in fording the river. 
Caesar was too busy to note the 
flight of time. 


22. viderentur, seemed. For the 
mode cf. 18, 7. 


23. adverso colle: up the hill 
(lit., the hill being against them). i. ©., 
up the hill facing them as they 
dashed down to the stream. castra: 
i. e., the site of the camp. 


24. opere: i.e. of fortifying the 
camp. contenderunt: the attack 
was & complete surprise. 'The Ro- 
man speculatores had not scouted 
properly and Caesar himself was 
apparently careless in not having 
troops in line of battle to repel the 
attack, as was the usual method. Vexillum. Tubae. 

3. signum tubā dandum (erat) 

1. Caesari: for case cf. I, 38, 5; | the signal (to form ranks) had to be 
37, 9; 11, 15. omnia ... erant | given with the trumpet. opere in 
agenda, Caesar had to do everything ' the meaning of 19, 24. 


21. ūnō tempore: it is esti- at once. Supply erat or erant with 
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vocandi mīlitēs, qui paulo longius aggeris petendi causā pro-- 
cesserant, arcessendi, aciēs, īnstruenda, milites cohortandī, 5 
Quarum rerum māgnam partem temporis 
His difficultati- 


Value of their 
discipline. 


signum dandum. 
brevitās et successus hostium impediēbat. 
bus duae rés erant subsidio, scientia atque ūsus 
militum, quod superioribus proeliis exercitati, quid fieri 
oportēret, non minus commode ipsi sibi praescribere, quam10 
ab aliis doceri poterant, et quod ab opere singulisque legið- 
nibus singulos lēgātūs Caesar discedere nisi mūnītīs castris 


vetuerat. 


4. paulo, adv. [paulus, little], a 
little somewhat. x 

pro-cedo, -ere, cessi, n. go for- 
ward, advanco, proceed. x 

5. arcessū, -cre, -īvi, -itus [ar = 
ad +cēdēč)j, a. cause to ap- 
proach, call for, summon. % 

7. brevitās, -tātis [brevis, short], 
F., shortness, brevity. 2 

successus, -üs [succedo], w., an 
advance, approach, onset. 1 

difficultas -tatis [difficilis, diff- 
cult], F., difficulty, trouble, em- 


4. paulo longius, a little too 
far; ihe soldiers often had some 
distance to go to procure timbers, 
etc. paulo: for case cf. I, 16, 18; 
14, 3; 14, 1. aggeris: here the 
materials used in the building of 
the rampart. See Int. 131; also 
vertical section of agger, p. 216. 

5. cohortandi: this was always 
attended to, if possible. 

6. signum dandum: here the 
signal for the attack, made by the 
horns and trumpets together. 

7. brevitas: the time was in- 
deed scant for getting into line of 
battle 30,000 men, many at a dis- 
tance, all with helmets and arms 
laid aside, busily engaged in the 
work of fortification. 

8 duae res: first, the training 
of the soldiers; second, the assign- 
ing of a legatus to each legion. 


, subsidio: for case cf. 19, 7. 


Hi propter propinquitatem et celeritatem hostium 


barrassment. x 

8. scientia, -ae [scio, know], F., 
knowledge, science, skill, expert- 
ness. x 

9. exercitatus, -a, -um [p. p. of 
exercito, train or practise well], 
well trained, practised, skilled, 
versed. 2 ' 

10.  prae-scribo, -ere, Scripsi, 
Scriptus, a. n., write before- 
hand; order, direct, prescribe. 4 ` 

13. veto, -āre, -ui, -itus, a., for- 
bid. 3 l 


at- 
que, and also, of. 8, 6, shows that 
ūsus, experience, was more valued 
by Caesar than scientia, knowledge 
(of military tactics). 

9-11. quid fieri oporteret, 
what ought to be done. For the 
mode cf. 8, 4; 5,6; 4,13. nón... 
poterant: English order ips? pote- 
rant praescribere sibi non minus 
commode quam doceri ab aliis. 
praescribere: this is high praise, 
but well deserved. 

12. singulos lēgātēs: see I, 
52,1, for a similar instance. The 
factis here mentioned by Caesar 
because the legatt at this time did 
not have permanent commands; 
see Int. 95. nisl etc., until the 
camp had been fortified; lit. unless 
(they departed) after the camp eto. 
castris: for case cf. 2, 3. 
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.nihil iam Caesaris imperium exspectabant, sed per se quae 
15videbantur administrabant. 

Caesar hastily — 211, Caesar, necessariis rebus imperātīs, ad 

rallies and di- 

= cohortandos milites, quam in partem fors obtulit, 
décucurrit et ad legionem decimam devenit. 


troops. 
Milites non 
longiore oratione cohortatus, quam uti suae pristinae virtütis 
s memoriam retinerent neu perturbārentur animo hostiumgue 
impetum fortiter sustinerent, quod non longius hostes ab. 
erant, quam quo telum adigi posset, proelii committendi sig- 
num dedit. Atque in alteram partem item cohortandi causa 


15. administrē, 1. a., to serve, 
attend, wait upon, manage, 
guide. x 


2. fors, fortis [fero], r., chance: 
forte, abl. as adv., by chance, per- 
chance. 5 

offero (obf-), offerre, obtuli, oblà- 
tus, a. bring in one’s way, 
present, offer, exhibit; proffer, 
bestow. x 


14,15. persé: usually the lega- 
tt undertook no independent op- 
erations. quae vidébantur, what- 


ever seemed proper. 


1. necessāriīs: such as recall- 
ing the distant soldiers and form- 
ing all in line of battle. 


2. cohortandos: no formal ha- 
rangue was possible, so Caesar 
hurried from place to place giving 
such encouragement as the time 
permitted. quam in partem etc., 
to that part (of his troops) which 
chance brought in his way; quam in 
partem = in (eam) partem, quam. 


S. ad legionem decimam: 
Caesar's favorite legion: see I, 40, 
49. It was on the extreme left of 
theline. Nextto it was the IXth, 
then the XIth, VIIIth, XIIth, and 


8. decimus, -a, -um, ord. num., 
[decem], tenth. x 

de-venio, -ire, veni, ventus, n., 
come down, go or come to. 2 

5..neu,(neve) conj. [nē - ve, 
or], and not, nor; néve(neu)... 
neve, neither... nor. x 

7. &digo, -ere, egi, āctus [ago], 
a., drive or bring by force; thrust, 
plunge (of weapons); bind (by an 
oath). x 


lastly the VIIth, on the extreme 
right. 

4. longiore etc. with a speech 
no longer than (this:) that they 
should etc. ^ virtutis: for case cf. 
iniuriarum I, 14, 8. 

5. retinerent, perturbārentur: 
subj. of purpose, standing for im- 
peratives in his actual speech. So 
sustinerent in l. 6. 

6,7. quod...aberant, gives 
the reason for the following signum 
dedit. quam quo etc., than (the 
distance) to which (quo) a pike 
could be thrown. The adverb is 
often used for & pronoun (in the 
acc.) with a preposition: cf. 1'7, 20; 
16, 10. Here it stands for quem 
ad finem: cf. 19, 11. The distance 
was about 60 feet. posset, is subj. 
of characteristic. 

8. alteram partem: 
right wing. 


to the 
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profectus pügnantibus occurrit. "Temporis tanta fuit exigui- 
tās hostiumque tam paratus ad dimicandum animus, ut nónio 
modo ad insignia accommodanda, sēd etiam ad galeas indu- 


endàs scütisque tegimenta 


detrudenda tempus 


defuerit. 


Guam quisque ab opere in partem càsü dévénit quaeque pri- 
ma signa conspexit, ad haec constitit, ne in quaerendis suis 


pugnandi tempus dimitteret. 


22. Instrücto exercitü, magis ut loci nātūra The result, at 


first, indeci- 


deiectusque collis et necessitas temporis, quam ut sive. 


9. OC-Curró, -ere, curri (cucurrī), 
cursus [ob--curro, run], n., 
run in the way of, run to meet, 
meet; happen upon, encounter; 
suggest itself, occur, oppose. x 

exiguitās, -tàtis [exiguus, scant], 
F., SCantiness, meagerness, want. 5 

10. di-mico, 1. [mico, brandish], 
n. brandish (one's weapons) in 
different directions; hence fight, 
struggle, contend. œ 


Cassis. 


Galea. 


11. galea, -ae, F., a helmet (usually 
of leather strengthened with brass). 


9. pugnantibus: he finds them 
(already) fighting. For the case cf. 
14, 7; 10, 18; 9, 11. 

11. insignia: the ornaments on 
the helmets, etc., to distinguish the 
officers and perhaps the several le- 
gions. galeas induendas: they 
would be laid aside while the sol- 
diers were working on the fortifi- 
cations. 


12. scūtīs: for case cf. 14, 6; 


The cassis, for horsemen, was of 
metal. 1 


accommodē  (adc-) 1. [com- 
modo, adjust], a., adjust or ad- 
apt to one's self, fit or put on. 2 


in-duo, -ere, dui, dütus, a., put 
on: 86 induere, fall into or upon, 
become entangled in. 3 


1 2. tegimentum, -ī [tego, cover], 
N., a covering. 2 


de-trüdo, -ere, -sī, -sus [trüdo, 
thrust], «., thrust from or off, 
strip off, remove. 1 


dé-sum, esse, ful, futürus, n., be 
from, lacking or wanting, fail. x 


14. consSpicio, ere, spéxi, spec- 
tus [specio, look], a., look at- 
tentively, observe, descry, per- 
ceive. x 


6, 7. tegimenta: leather cover- 
ings for the protection of the metal 
work of the shields. These were 
removed before the soldiers went 
into action. 

18. quam in partem, to what- 
ever division each man came etc. 

14. suis: sc. signis. 


1. ut: adv. or conj.? Cf. 7, 10; 
I, 22, 3. 
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rei militaris ratio atque Ordo postulabat, cum diversae 
 legionés aliae alia in parte hostibus resisterent, saepi- 
busque densissimis, ut ante demonstravimus, interiectis pro- 
spectus impediretur, neque certa subsidia collocari neque, 
quid in quaque parte opus esset, provideri neque ab üno om- 


nia imperia administrari poterant. 


Itaque in tanta rerum 


iniquitate fortünae quoque ēventūs varii sequebantur. 


The Nervii 
attack the ex- 
posed Roman 
camp. 


8. diversus, -a, -um [p. p. of 
diverto, turn in different direc- 
tions], facing different ways, op- 
posite, contrary; diverse, differ- 
ent. x 

5. densus, -a, -um, closely set or 
packed, thick, dense. 4 

prospectus, -üs [proóspicio, look 
forth], m., a lookout, view, pros- 
pect. 3 

7. pro-video, -ére, vidi, visus 
[video, see], a., n., see before- 
hand, foresee, care for, provide. y 

9. iniquitas, -tātis  [aequus, 
equal], F., unevenness; unfairness, 


8. cum etc., since the legions were 
resisting the enemy separately, some 
in one place, others in another. di- 
versae, for the adjective ien 
translated by the adverb (separate- 
ly) see A. 191; B. 18; G. 325 R. 6; H. 
443. B. 239. 

4. aliae, for itselliptical use 
see on I, 39, 12; saepibus etc., by 
the interposition of very thich hed- 
ges etc. 

5. ut,asinl. 1 above. 
see 17, 17-21. 

6. certa subsidia, the reserves 
could not be stationed definitely ( —in 
definite places). For the adverbial 
force of the adj., see on 1. 3. sub- 
sidia, collocārī: i.e. the regular 


ante: 


23. Legionis nonae et decimae milites, ut in 
sinistra parte acie constiterant pilis emissis cursü 


unfavorable position. 
eventus, -üs [venio, come], m., 
out-come, issue, result, con- 
sequence. 
varius, -a, -um [cf. verto], vari- 
egated, diverse; changing, mani- 
fold, various. 2 


1. nonus, -a, 
ninth. 4 

2. cursus, -üs [curro, run], m., 
running, speed; course: cursum 
adaeguāre, keep up with: magno 
(incitato) cursū, at full speed: 
cursum tenēre, keep a straight 
Course. x 


-um [novem], 


reserve could not be stationed so 
as to be counted on with certainty 
for needed aid. 

7, 8. provideri, administrārī: 
the intervening hedges made it im- 
possible for the commander (ab 
ūnē) to exercise any general over- 
sight. tanta, such. The narra- 
tive in resumed from signum dedit, 
21, 7,8. 


1. nonae et decimae: Labienus 
was in command of these legions. 

2. acié=aciei; A.74a; G. 69, 
2; H. 120; B. 52, 3. pilis emissis: 
see Int. 149. cursü: they had run 
as much as a mile, besides fording 
the river. 
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ac lassitūdine exanimātēs vulneribusque confectos Atreba- 


tēs (nam hīs ea pars obvēnerat) celeriter ex locē supe- 


BATTLE ON THE SAMBRE (BABIS) 


riore in flumen compulerunt et transire conantés īnsecūtī 
gladiis magnam partem eorum impeditam interfecerunt. Ip- 


3. lassitūdē,-inis, [lassus, weary ], [venio, come], n., come in the 
F., weariness, faintness, exhaus- way, come to, meet; fall to one’s 
tion, lassituds. 2 lot. 3 


exanimo, 1. [animus, breath], a., 
deprive of breath or life, render | 5. compellē, -ere, pull, pulsum 


breathless, exhaust: in p. p. as [con-|-pello), to drive together, 

adj., breathless, exhausted. x assemble, collect; to force, com- 
4. Ob-venio, -īre, veni, ventus pel constrain. x 

3. exanimatos, breathless. Con- 6. cónantes: introduce with 
Strue with Atrebates, the obj. of | ‘as’: as they (the Atrebates) were at- 
compulērunt. tempting. | 

4, hiīs: the Atrebates. ea pars: 6. ipsi: the soldiers under Lab- 


the Roman left wing. ienus. 
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sī transire flümen non dubitāvērunt et in locum iniquum prē- 
gressī rursus resistentes hostes redintegrātē proelio in fugam 
coniecerunt. Item alia in parte diversae duae legiones, ün- 
10decima et octava, profligatis Viromanduis, quibuscum erant 
congressi, ex loco superiore, in ipsis flüminis ripis proeliaban- 
tur. At totis fere à fronte et ab sinistrā parte nūdātīs cas- 
trīs, cum in dextro cornü legio duodecima et nón māgnē ab 
ea intervallo septima constitisset, omnes Nerviī confertissimo 
15agmine duce Boduēgnātē, qui summam imperii tenebat, ad 
eum locum contenderunt; quorum pars ab aperto latere legið- 


9. ündecimus, -a, -um [ünus], join or engage in battle, fight. + 
12 


at [cf. atque] conj., (strongly 


eleventh. 2. 

10. octāvus, -a, [octo], 
eighth. 2 : 

pro-fligo, 1. [obsol. fligo, strike], a., 
strike to the ground; overcome; 
put to flight. 2 : 

11. congredior, gredi, gressus 
sum [gradior, step], a., n., step 
or come together, meet, encoun- 
ter; engage in conflict, contend. y 

proelior, 1. [proelium, battle], n., 


-um, 


adversative) but, yet, on the other 
hand, at least. x 

13. dexter,-tera, (-tra), -terum 
(-trum), on the right hand. x 

cornu, -üs, N., a horn; the wing (of 
an army). x 

duodecimus, -a, -um [duode- 
cim], twelfth. 8. 

15. Boduodgnatus, -ī, m., a leader 
of the Nervii. 1 
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7. locum iniquum: the slope 
of the hill of Hautmont up which 
they were charging. "This gave the 
enemy the advantage in position 
and they quickly utilized it (rursus 
resistentes). 

8. resistentes: see on conantes, 
line 5. in fugam: the Romans 
drove the Atrebates back through 
the forest on the hill of Hautmont 
and captured the Belgian camp. 

9. diversae: connect with proe- 
liabantur 1. 11 and translate as in 
22, 3. These legions held the cen- 
tre of the Romanline (alia in parte). 

11. ex loco superiore: con- 
strue with profligatis. proeliaban- 
tur, were still fighting. 

12. a frūnte: by the advance of 
the XIIth and VIIIth legions. ab 


sinistrà parte: by the advance of 
the troops under Labienus. totis 
nūdātīs castris: trans. as a Causal 
Clause. à, ab, in, on. 


13,14. cum... constitisset, 
since... had taken its (their) stand. 
intervallo, at mo great distance. 
omnés Nervii: 60,000 in number. 


15. duce, under the leadership 
of. summam imperil, (he chief 
command. What part of speech is 
summam here? summum 1. 17? 


16. ab...latere, on the (left) 
flank left exposed (by the withdraw- 
al of the IXth and Xth legions). 
&perto latere: the Nervii crossed 
the stream, scaled the steep bank 
and swept around the right flank 
of the Roman right wing. 
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nes circumvenire, pars summum castrorum locum petere 
coepit. 


24. Eodem tempore equites nostri levisque me get pos- 


session of the 
camp. Flight 
of the Roman 
auxiliaries. 


armātūrae pedites, qui cum iis ina fuerant, quos 
primo hostium impetū pulsos dixeram, cum se in 
castra reciperent, adversis hostibus occurrebant àc rürsus 
aliam in partem fugam petebant, et calones, qui ab decumana 
portà āc summo iugo collis nostros victores flūmen trānsīsse 
conspexerant, praedandi causa egressi, cum respexissent et 


hostes in nostris castris versari vidissent, praecipites fugae 


sese mandabant. 


2. pedes, -itis [pés, foot], m., 
footman, foot soldier: in pl. foot- 
men, infantry. x 


5. càlo, -dnis [càla, a log of 
wood], m., a soldier's servant, 
camp porter or follower. x 


decumānus, -a, -um [decimus, 
tenth], of or pertaining to the 
tenth; decuman: decumāna por- 
ta, therear gate. 3 

6. porta, -ae, r. a gate, en- 
trance. x 


Simul eorum, qui cum impedimentis veniē- 
bant, clamor fremitusque oriēbātur, aliique aliam in partem10 


6. victor, -dris [vinco, conquer] 
M., one who conquers, victor. x 

7. respicio, -ere, spēxī, spectus 
[obsol., specid, look], a., look 
back or about; have respect to, 
regard. 4 

8. praeceps, -cipitis [caput, 
head], headforemost, headlong; 
steep, precipitous; hasty, pre- 
cipitate. 38 

10. fremitus, -ūs [fremo, mur- 
mur], m., murmuring, a confused 
noise, din. 3 


17. summum locum: the. 
height on which the camp was situ- 
ated. petere coepit, tried to reach. 


1, 2. equites: see Int. 100, 101. 
levis armatürae pedites: i.e. the 
slingers and bowmen, cf. 19, 8. iis: 
refers to equites. fuerant: prior to 
their repulse. | quo8—equites et pe- 
dites. 

8. dixeram: see 19, 20. 

4. adversis hostibus: the Ro- 
man auxiliaries may have taken a 
circuitous route back to the camp. 
At any rate they entered it from the 
left side just as the Nervii, who had 
turned the Roman right flank, 


poured into it from the right. 

5, 6. fugam petebant, took 
flight. calonés: see Int. 102. de- 
cumānā porta: see Int. 132 and 
plan of Roman camp, p. 30. sum- 
mē iugo: i. e. the rear of the camp 
was higher than the front; see Int. 
129. victores, as victors, in predi- 
cate relation with nostros. 

8. versārī, were busy. 

9. eorum: the muleteers. Tt 
cannot refer to the soldiers of the 
XIIIth and XIVth legions, who had 
not yet arrived upon the scene. 

10,11. alique... fereban- 
tur, and fled (were carried) in great 
terror (thoroughly terrified) in all 
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perterriti ferebantur. Quibus omnibus rebus permoti equi- 
tes Treveri, quorum inter Gallos virtütis opinio est singula- 
ris, qui auxilii causà ab civitate ad Caesarem missi venerant, 
cum multitüdine hostium castra compleri nostra, legiones 
15premi et paene circumventās teneri, calones, equites, fundi- 
tores, Numidas diversos dissipātēsgue in omnēs partēs fugere 
vidissent, desperatis nostris rébus domum contenderunt; Ro- 
manos pulsos superātēsgue, castris impedimentisque eórum 


hostes potitos cīvitātī renūntiāvērunt. 


In their des- 
perate situa- 
tton, the Ro- 
mans are re- 
animated by 
Caesar's val- 


25. Caesar ab decimae legionis cohortatione ad 
dextrum cornü profectus, ubi suos urgērī sīgnīs- 
que in ünum locum collatis duodecimae legionis 


s confertos milites sibi ipsos ad pügnam esse impe- 


12. Trēverī (irī), -órum, m, a 
Gallic people on the Moselle about 
the modern 'Treves. x 

singulāris, -e [singuli], one at a 
time, one by one, single, alone; 
Singular, unique, remarkable, 
extraordinary, matchless. x 

14. com-pleo, -ēre, plévi, plétus 
[pleē, fill], a., fill up or com- 
pletely; finish, complete. x 

16. premo, -ere, pressi, pressus 


directions or some in ome direction 
etc. For trans. of forms of alius 
cf. 22, 4; I, 39, 12. 

12. virtūtis opinio, reputation 
for bravery. | virtütis: for case cf. 
21,4; 15,1; 8,2. 

18. ab civitate missi: Caesar 
obtained most of his cavalry in 
this way: see Int. 100. 

16. Numidās: see 19,8.  di- 
versos dissipatosque, separated 
and scattered. 

17. domum: for case cf. I, 54, 
2; 5, 7. 

18. pulsos, superatos: why sc. 
esse? castris, impedimentis: for 
case cf. I, 30, 8; 2, 6. 


Caesar resumes the narrative of 


d. press, oppress, harass; press 
upon, press hard. xœ 

16. dis-sipo, 1. [obsol. supo = 
iacio], a., spread on all sides, 
scatter, disperse. 3 


1. cohortàtio, -onis [cohortor, 
exhort], F., exhortation, encour- 
agement, cheering. 1 

2. urged (urgued), -ēre, ursi, a., 
press, press hard, impel, urge. 2 


the main action of the battle. 

1-15. Caesar. . . processit: 
note the periodio structure of the 
Latin sentences, bringing into view 
the various circumstances of the 
action before the result is announc- 
ed. The long sentence with numer- 
ous partieulars well represents the 
rapid succession of events. 

1. cohortatione: see 21, 3 f. 
and Int. 148. 

2, 3. signis collātīs: the stand- 
ards by which the different mani- 
ples and cohorts were kept at their 
proper distances were too close to- 
gether, hence the soldiers were too 
much crowded to fight effectively. 
urgērī, overpowered. 

4. Sibi...impedimento, were 
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dimento vidit, quartae cohortis omnibus centurionibus occisis 
signiferoque interfecto, signo àmisso, reliquarum cohortium 
omnibus feré centurionibus aut vulneratis aut occisis, in his 
primipilo P. Sextio Baculo, fortissimo viro, multis gravibus- 
que vulneribus confecto, ut iam se sustinere non posset, reli- 


one of Caesar's lieutenants. (2) 
P. Sextius Baculus, a centurion. x 


Baculus, -1 [baculum, a staff], w., 
cognomen of Publius Sextius, a 
centurion of Caesar's army. 2 


5. quartus, -a, -um [quattuor], 
fourth. 

6. signifer, -1 [signum + fero], 
M., standard-bearer. 1 

8. primipilus, -i [primus +pi- 
lus, a century or maniple], m, 


the first or chief centurion. 4 vir, Virl, M., man; husband; a man 


of distinction or honor: cf. ho- 
mo, a human being; generic 
man. x 


Sextius, -ī, mMm., a Roman gentile 
name. 


E. g., (1) Titus Sextius, 


Aquila. 


Swgniferī. 


signo: that of the first maniple: 
see Int. 122. 


7. centurionibus occisis etc: 
translate these absolute construc- 


a hindrance to one another. For the 
cases cf. 20, 8; 19, 7; 9, 13. 


5. quartae cohortis: this was 


the one farthest to the left in the 
front line and suffered the heaviest 
loss. omnibus centurionibus: 
see Int. 91-93. How many centur- 
ions were there in a cohort? 


6. signifero: see Int. 122. 


tions as if the Acc. with the infin. 
after vidit. 


8. primipilo: see Int. 92. Ba- 
culo: heappears again in the next 
campaign. 
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10quos esse tardiores et nonnullos ab novissimis deserto loco 
proelio excedere àc tela vitare, hostis neque a fronte ex infe- 
riore loco subeuntes intermittere et ab utroque latere instare 
et rem esse in angusto vidit neque üllum esse subsidium, 
quod: submitti posset, scüto ab novissimis militi détrac- 
1510, quod ipse eo sine scüto venerat, in primam aciem processit 
centurionibusque nominatim appellatis reliquos cohortatus 
milites signa inferre et manipulos laxare iüssit, quo facilius 


take away; take off, remove; dis- 


10. tardus, -a, -um, tardy, slug- 
parage, detract. 5 


gish, slow. 2 

dē-serū, -ere, serui, sertus [sero, 
join], a., disjoin; abandon, for- 
sake, desert. x 

11. ex-cedo, -ere, cessi, cessus 
[cēdē, go], nọ, go out or away, 
withdraw, retire. x 


14. dē-trahē, -ere, tràxi, tractus 
[traho, draw or drag], draw off, 


17. manipulus, -ī, [manus + 
pled, fill], m., a handfull (of hay, 
about a pole, anciently used as a 
standard), a company (of two cen- 
turies, the third of a cohort), man- 
iple. 8 


laxo, 1. a., n., stretch out, extend, 
open;loose, relax. 1 


15. primam aciem: i.e, the 
first line of cohorts: see Int. 145. 


10. tardiores: for trans. of the 
Comparative see on I, 14, 16. ab 
novissimis, in the rear. — deserto 
loco, leaving their posts. 

11. hostis eto, that the enemy 
did not stop their advance (coming 
up)... and were pressing on both 
flanks and affairs were in a critical 
situation. ā fronte: construe with 
intermittere. ex inferiore loco: 
the lower ground in front of the 
Roman position. 

12. utroque latere: i.e. both 
flanks had been turned by the Ner- 
vii. 

18. vidit: a repetition of vidit 
in line 4 because of the length of 
the sentence. subsidium: usually 


the third line of cohorts formed the 
reserve but on this occasion all the 
soldiers were forced to defend them- 
selves and no reserve was possible. 

14. ab novissimis: as in l. 10, 
above. militi: for case of. I, 43, 
23; 17, 9. 


Sīgna. 


17. signa inferre: see Int. 124. 
manipulos laxāre: see Int. 145. 
By assuming the offensive the sol- 
diers could get spacein which to 
use the gladius. quo: for use cf. 
17, 15. 
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gladii iti possent. Cuius adventu spe illata militibus ac 
redintegrato animo, cum pro se quisque in conspectü impe- 
ratoris etiam in extremis suis rebus operam nāvāre cuperet,20 


paulum hostium impetus tardātus est. 


š om a = g The Ro 
26. Caesar cum septimam legionem, quae iūxtā 7 hil i gig 
- ° ° "n -ye CE Ta the 

cōnstiterat, item urgērī ab hoste vidisset, tribü- Sme” 7e 


nos militum monuit, ut paulatim sese legiones coniungerent 
et conversa signa in hostes inferrent. Quo facto, cum alius 
alii subsidium ferret, neque timerent, ne aversi ab hoste cir- 5 
cumvenirentur, audacius resistere ac fortius pügnare coepē- 


runt. 


Interim milites legionum duàrum, quae in novissimo 


Lj 
agmine praesidio impedimentis fuerant, proelio They arerein- 


forced by the 


nüntiato cursū incitāto in summo colle ab hosti- reserves. 
bus conspiciébantur, et T. Labienus castris hostium potītus10 


19. imperātor, -oris [impero, 
command], m., commander-in- 
chief, general. x 

20. opera, -ae [fem. of opus, 
work], ¥., work, service, pains, 
attention. x 

nàvo, 1. [nāvus, zealous], a., do or 
perform zealously, aot with en- 
ergy. 1 

21. paulum, adv. paulus, little], 


a little, somewhat. x 
tardo, 1. [tardus, slow], a., make 
slow, hinder, obstruct, check. , 


1. iūxtā, adv. [iügis, joined + 
ista], next, next to, near, near 
by. 1 

2. tribūnus, -ī [trībus, a tribe], 
M., 4 tribune, an officer in the Ro- 
man army. x 


18,19. gladiis: for case cf. 14, 
11; 7,1; 3, 12. cuius adventu: 
see Int. 54. spe...animo, hope 
was inspired and courage renewed. 


20. etiam...cuperet, even at 
the greatest personal risk, desired to 
do his part well. 


1. iūxtā: so. duodecimam legi- 
onem. 

2, 3. tribünos militum: see 
Int. 89-90. coniungerent: so that 
the two legions might support each 
other. For mode cf. 16, 17; 14, 
11; 12, 15. The clause is a second- 
ary acc. after monuit. 


4. conversasigna: this prob- 
ably means that the two legions 
were placed back to back. quo 
facto: i. e, conversis signis. alius 
etc., cf. 24, 10; 22, 4. 

5. nē: for trans. cf. I, 27, 10; 
19,11. timerent: plural to agree 
with milites implied in alius. āver- 
81: i. e, with their backs turned 
towards the foe. 


7. duārum: the XIIIth and 
XIVth: see note on 19,6. 


9. cursü incitato, moving more 
rapidly. summo colle: on the 
higher ground behind the camp. 
T. Labienus: see note on 23, 1. 
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et ex loco superiore, quae res in nostris castris gererentur, 

conspicātus, decimam legionem subsidio nostris misit. Qui 

cum ex equitum et calonum fuga, quo in loco res esset, quan- 

toque in periculo et castra et legiones et imperātor versare- 
15tur, cognovissent, nihil ad celeritatem sibi reliqui fecerunt. 

27. Horum adventū tanta rerum commutatio est facta, 

The Nervi, ut nostri etiam qui vulneribus confecti prēcubuis- 


after a, despe- 


rate conflict, sent, scutis innixi proelium redintegrarent; tum 


with great dā ps =: = "E " é = 
slaughter, | Cülones perterritos hostes conspicati etiam inermes 


5 armātīsoccurrērunt, equites vero, ut turpitüdinem fugae virtüte 


2. procumbo, -ere, cubui, cu- | 4. inermis, -e (arma, arms], 


bitum [cubo, lie down], n., leans without arms or weapons, un- 
or fall forwards, sink or lie down, armed. 8 
fall. 5 

3. in-nītor,-ī,nīgus (nixus) sum | 5. turpitudo, -inis (turpis, ugly, 
[nitor, lean upon], lean or rest disgraceful], r., ugliness; base- 
upon, support one's self. 1 ness, disgrace, infamy. 1 


11. loco superiore: on the hill 
of Hautmont, where the Belgian 
camp was situated: see on 18, 4. 
castris: cf. 24, 18. 


12. qui: the soldiers of the 
tenth legion. 


15. nihil... fecerunt, they 
made all possible haste (lit. nothing 
of a remainder in regard to quick- 
ness). reliqui: for case cf. 17, 9; 
15, 10; 8, 8. celeritātem: about 
how far did the tenth legion have to 
go? See note on 19, 21. It fell up- 
on the rear of the Nervii. 


1. adventu, appearance. For 
the case cf. 1, 15; I, 18, 23. 


2. qui: what is supplied? Cf. 
I, 21,4; 17, 2. vulneribus con- 
fecti: stronger than vulnerātī. 


8. scütis: forcaseszeonI, 13, 17. 
5. armātīs: for case cf. 21, 
9; 14, 7; 10, 18. 
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delérent, omnibus in locis pūgnārunt, quo sé legionariis militi- 
bus praeferrent. Athostés etiam in extrema spe salutis tantam 
virtütem praestiterunt, ut, cum primi eórum cecidissent, pro- 
ximiiacentibus Insisterent atque ex eorum corporibus pūgnā- 


rent; his deiectis et coacervātīs cadaveribus, qui superessent, 10 


ut ex tumulo tēla in nostros conicerent et pila intercepta re- 
mitterent: ut non nequiquam tantae virtütis homines iūdicā- 
ri deberet ausos esse transire latissimum flümen, ascendere 


6. dēleē, -ēre, lēvī, letus [lino, 
rub over], a. rub out, efface, 
destroy, annihilate. : y 

legionàrius, -a, -um [legio], of or 
pertainiug to the legion, legion- 
ary: pl. as subst. legionary sol- 
diers. x 


7. prae-fero, -ferre, -tulī, -lātus 
[prae-ferū ], a., place before, es- 
teem above, prefer to (quam): 
sē alicui (show one’s self better 
than). 2 

in-sisto, -ere, stiti [sisto, place, 
stand], a., n., stand upon; stand 
firm; press on, pursue. x 


10. coacervo, 1. [acervē, heap 


up], a., heap or mass together, 
pile one upon another. 2 


cadaver, -eris [cado, fall], N., a 


fallen or dead body, carcass, 
corpse. 2 


11. tumulus, -ī, [tumeo, swell], 


M., swelling, mound, hill. „ 


intercipio, -ere, cepi, ceptus 
[capio, take], a., take or catch 
between (one point and another); 
interrupt, intercept, cut off. 4 


12. ne-quiquam (quic(d)quam), 
adv. [qui(d)quam, any one, any- 
thing], not in any way, in vain, 
to no purpose. 1 


e, 7. omnibus in locis: the ! 5above. excorporibus:i.e., from 


ground was unfavorable for caval- 
ry fighting, a fact which made the 
valor of the horsemen the more 
conspicuous. quo... praeferrent, 
to prove themselves superior to the 
legionaries; for mode cf. 25, 18; 17, 
17; notice that praeferrent implies 
comparison (see the translation) 
and hence quo is used instead of ut. 
legionariis: for the significance of 
the adj. ending -ārius (-arís), En- 
glish -ary, see A. 164 h; G. 189, 44; 
H. 330; B. 151 2. | 

9. proximi...insisterent, those 
who were nearest stood on those who 
were prostrate. For the Dat. cf. 1. 


the tops of the heaps of dead 
bodies. 


10. his deiectis, when these 
(proximi) were cut down. qui, 
(that those) who survived threw their 
spears at our men as from a hill. 
Before gu? repeat ut (1. 8) and sup- 
ply the antecedent ei, cf. 1. 2. 


11. ut: the adv. tumulo: 
formed by the dead bodies. pila: 
see Int. 110, 111. 


12, 13. utiūdicārī deberet, so 
that it ought not to be considered. 
tantae virtūtis, of such valor. For 
the Gen. see on 15, 13. 
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altissimās rīpās, subire iniquissimum locum; quae facilia ex 
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15difficillimis animi māgnitūdē redégerat. 
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1 Mile 


The survivors 26. Hoc proelio facto et prope ad internecio- 


submit to 
Caesar. 


nem gente ac nomine Nerviorum redācto maiores 


natu, quos ünà cum pueris mulieribusque in aestuāria ac 
paludes coniectos dīxerāmus, hāc pūgnā nūntiātā, cum victo- 
5 ribus nihil impeditum, victis nihil tutum arbitrarentur, omni- 


2. gēns, gentis [geno, old form 
of gigno, beget], F., race; clan, 
tribe, people. x 


14,16. altissimās: the north 
bank of the Sambre has a steep slope 
of from 20 to 30 feet at the point 
where the Nervii crossed it.  inī- 
quissimum: theslope of the hill 
on which the Romans were posted. 
quae facilia  redegerat, had 
rendered these (bold deeds) easy. 
ex, from having been, 8 common 
meaning with adjectives. 


8. aestuārium, -ī [aestus, an un- 
dulating], N., low marsh-land, 
tidalinlet, estuary, marsh. 2 
1,2. hoc... redacto: render 

by a temporal clause, after etc. 


8. pueris: used here of both 
sexes. 


4, b. victoribus. . . tütum, 
that nothing was an obstacle to the 
victors and nothing secure for the 
conquered. arbitrārentur: for 
mode cf. 17, 4; 11, 4; 6, 9. 


B. C. 57. LIB. II. CAP. XXIX. 241 


um, quisupererant, consensü legatos ad Caesarem mīsēruntsē- 
que ei dediderunt et in commemoranda civitatis calamitate ex 
sexcentis ad tres senatores, ex hominum milibus Lx vix ad quin- 
gentos, quiarma ferre possent, sese redāctūs esse dixerunt. Quos 
Caesar, ut in miseros àc supplices üsus misericordia videretur, 
diligentissime conservavit suisque finibus atque oppidis üti 
iussit et finitimis imperavit, ut ab iniūriā et maleficio sé 


suosque prohiberent. 


29. Aduatucī, de quibus suprà scripsimus, cum 
omnibus copiis auxilio Nerviis venirent, hàc pūgnā 


The allied  A- 
duatuci retire 
to their 
stronghold. 


nūntiātā ex itinere domum reverterunt; cunctis oppidis castel- 


lisque desertis sua omnia in ünum oppidum egregie nātūrā 


6. consensus, -üs ([consentio, 
think together, agree], m., united 
opinion, agreement, coalition, 
consent. x 

8. senator, -oris [senex, an old 
man], m., elder, senator. 1 

10. miser, -era, -erum [maereo, 
be sad], wretched, miserable, 
pitiable, unfortunate, sad. 3 

supplex, -plicis [plico, bend], 
suppliant: as subst., a suppliant. 1 

misericordia, -ae [misereo, pity 


8. LX:the Nervii had promised 
50,000 men at the opening of the 
war. quingentos: there iscertain- 
ly some exaggeration in the state- 
ment, as the Nervii were strong 
enough to revolt in 54 B. C. and to 
send 5,000 men to the relief of Ale- 
sia in 52 B. C. 

9. possent: for mode cf. 16, 9; 
5, 16. 

10. ut... videretur, that he 
might appear to have shown (ūsus 
esse) mercy etc. 

11. conservàvit: see on conser- 
varentur 12, 15. 

12. finitimis, the neighboring 
(tribes). 

18. prohiberent: for mode cf. 
26, 3; 16, 7; 14, 11. 

15 


+ cor, the heart], F., pity, sym- 
pathy, mercy, compassion. 4 


1. scrībē, -ere, scripsi, scriptus, 
a., write, describe by characters 
oriu writing. 65 

3. cūnctus, -a, -um [contr. for 
coniünctus, joined together], all 
together, all. 3 

4. egregie [egregius, excellent], 
excellently, admirably, remark- 
ably. 5 


1,2. suprà: in 10,7. cum 
veuirent,although they were on their 
way. copiis: for case cf. 19, 2. 
How does this differ from the equiv- 
alent construction 10, 5? auxilio 
Nerviis: for case cf. 25,4; 20,8; 
19, 7; 9, 13. 

3. domum: for case cf. 24, 17. 
castellis: they were smaller than 
the oppida. 

4. oppidum: it is with great 
probability placed on the plateau 
now occupied by the citadel of the 
city of Narnur, in the angle formed 
by the junction of the Sambre aud 
Meuse. The distance from the bat- 
tle field was about 35 miles and the 
direction northeast. The name of 
the oppidum is not given. 
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Quod cum ex omnibus in circuitū 


partibus altissimās rūpēs dēiectūsgue haberet, ūnā ex parte 
leniter acclivis aditus in lātitūdinem non amplius ducentorum 
pedum relinguēbātur; quem locum duplici altissimo mūrē 
münierant: tum magni ponderis saxa et praeacūtās trabes in 
10 Their origin. muro collocabant. Ipsi erant ex Cimbris Teutonis. 
que prognati, qui, cum iter in provinciam nostram atque Italiam 
facerent, iis impedimentis, quae secum agere ac portare non po- 
terant, citrā flūmen Rhenum dēpositīs custodiam ex suis àc 


praesidium sex milia hominum ina reliquerunt. 


Hī post eo- 


15rum obitum multos annos à finitimis exagitātī, cum alias bel- 


6. rūpēs, -is [rumpo, break], F., 
rock, cliff. 1 


7. &cclivis (ad-) -e [clivus, a 
slope], sloping upwards, rising, 
ascending. 


8. duplex, plicis [plic6, bend, 
fold], two-fold, double. 8 


9. pondus, -eris [pendo, weigh], 
N., weight. 4 
saxum, -i, N., a large stone, rock. x 


prae-acūtus, -a, -um, sharp in 
front or at the end, sharpened, 
pointed. 


trabs, trabis, F., timber, beam. x 
11. prū-gnātus, -a, -um [nàscor, 


6, 6. quod cum haberet, now 
while (—although) this had. For 
trans. of the relative cf. 18, 4; 5, 
15. ūnā ex parte: on the south. 

8. pedum: for case cf. 18,9; 
5,21. duplici: commonly explain- 
ed &s meaning two parallel walls. 
Another view is that it means a 
wall of double the usual thickness, 
so built on account of its excep- 
tional height. muro: see Int. 154. 

9. ponderis: for case cf. 27, 
12; 15, 13. 

10. Cimbris, Teutonis: this re- 


be born], descended, 


sprung. 2 

18. custodia, -ae, r., custody, 
guard (state of being guarded).— 
Plur. guards, keepers. 65 


15. obitus, -ūs [obeo, go in the 
way of], M., going to (death); de- 
struction, overthrow. 1 


ex-agitd, 1. [freg. of ago, set in 
motion], a., drive out or away, 
stir up, rouse, disturb, harass, 
persecute. 2 


alias, adv. [alius, another], at an- 
other place, elsewhere, at another 
time. aliās ... aliās, at one 
time...at another. 4 


born, 


puted origin of the Aduatuci is ad- 
duced to show that they were no 
mean foes. ` 

11. iter: see Int. 63-64. 

12,13. iis... depositis, having 
placed those incumbrances which they 
could not drive eto.  citrà: i. e., the 
west side. custodiam: persons 
charged with the care of the impe- 
dimenta. 

14. praesidium: the 6,000. eo- 
rum: the Cimbri and Teutoni 


15. obitum: see Int. 64. 
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lum inferrent, alias illatum defenderent, consensü eorum om- 
nium pàce factà hunc sibi domicilio locum delegerunt. 


3 à a They scorn 
nostri crébras as, reed 


preparations 
for attack. 


30. Ac primo adventū exercitüs 
ex oppido excursiones faciebant parvulisque proe- 
liis cum nostris contendébant; postea vallo passuum in cir- 
cuitü xv milium crebrisque castellis circummüniti oppido sese 
continebant. Ubi vineis āctīs aggere exstrücto turrim pro- 
cul constitui viderunt, primum irridére ex müro atque incre- 
pitàre vocibus, quod tanta machinatio ab tanto spatio īnstrue- 


17. domicilium, -1 [domus + 
célo, conceal], N., a fixed abode 
or residence, dwelling, home, dom- 
icile. 4 


2. excursio, -dnis [excurrū, run 
forth], r., a running out or forth, 
sally, sortie. 2 

parvulus, -a, -um [dim. of parvus, 
little ], small, insignificant, slight: 
ab parvulis, from childhood. 5 

4. circum-mūniē, 4. a, fortify 


16. illātum (sc. bellum sibi), 
warded off the war which was waged 
upon themselves. 

17. hunc...locum: i. e., the 
tract of country occupied by the 
Aduatuci at this time. sibi domi- 
cilio, as their home. For the Dat. 
cf. auxilio Nervits 1. 2. 


2. excursiones: see Int. 165. 
parvulis: for the significance of 
the Diminutive ending -lus (-ulus, 
-olus) see A. 164 a; G. 189, 6; H. 
821; B. 148, 1. | 

8. vāllē, etc. English order: 
vallo XV milium passuum. For 
case of passuum cf. 26, 15; 17, 9; 
15,10. For case of milium cf. 29, 
8; 18,9. On the vallum see Int. 
156. in circuitü: apparently only 
from the Sambre to the Meuse. 

4, 5. oppido: the preposition 
is omitted in this (military) ex- 
pression because of the instrument- 
al (rather than locative) idea. Cf. 


around, fortify, protect. 1 

5. ex-struo, -ere, strüxi, strūc- 
tus [struo, build], a., build or 
pile up, rear, construct, build. x 

procul, adv., afar off, from afar, 
aloof. x 

6. irrideo (inr-), -ēre, rīsi, risus 
[rideo,laugh], a., laugh at, jeer. 1 

7. maàchinàtio, -onis | machinor, 
contrive], x; a mechanical con- 
trivance, machine, engine, der- 
rick. 8 


I, 49, 1; 48, 10; 40, 26. sēsē con- 
tinébant, remained. vineis actis: 
see Int. 160. aggere: see Int. 158, 
159. turrim: Int. 162, 163. 

6. irridere: i. e, by means of 
gestures. In distinction from vo- 
cibus. irridere, increpitāre: for 
the infin. see on I, 16, 2. 


ambulatoria. 

7. ab tanto spatio, so far away 
(from the point of attack). For 
ab see on 7,9. Notice that it does 
not govern spatio as a preposition. 
For case of spatio cf. 7, 9; I, 48,1; 
43,3. instrueretur: I, 16, 15, 17. 
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rētur: guibusnam manibus aut guibus vīribus praesertim ho- 

 minés tantulae statürae (nam plerumque hominibus Gallis 

10prae māgnitūdine corporum suorum brevitàs nostra contemp- 
tui est) tanti oneris turrim motüros sese confiderent? 


They propose 31. Ubi véro movērī et appropinquare moeni- 
a condítional Heo = 6 de jj e- <45 
surrender. bus viderunt, nova atque inūsitātā speci commoti 


legatos ad Caesarem dé pace miserunt, qui ad hunc modum 
locuti: non existimare Romànos sine ope divina bellum gerere, 
s qui tantae altitudinis machinationes tanta celeritate promovere 
possent, se suaque omnia eorum potestati permittere dixerunt. 


Unum petere àc dēprecārī: sī 


8. quisnam, quaenam, quidnam, 
interrog. pron., who, pray? which, 
pray? what, pray? The nam 
has the force of pray. 

9. tantulus,-a,-um [dim. of tan- 
tus, so great], so small or little, 
of such diminutive (stature). 4 

statüra, -ae [status,fr.sto,stand |, 
F., a standing upright, size or 
height of the body, stature. 2 

plérumque, adv. [plérusque, the 
greater part], for the most part, 
commonly, frequently. x 

10. prae, prep. with abl., before, 
in front of: in comparison with; 
in comp., before, on account of, 
surpassing, very. 2 

contemptus, -üs [contemno, des- 
pise], m., a despising; an object 
of contempt. 


8. quibusnam manibus, etc; 
for (as they reasoned) by what 
hands or strength did, men, especial- 
ly of such small stature, hope, etc. 

9, 10. tantulae: see Int. 85. 
For the ending see on line 2. sta- 
tūrae: for case cf. 29, 9; 27, 12. 
Gallīs contemptuī; for case cf. 
29, 2; 25,4. prae, in comparison 
with. 

11. oneris: cf. staturae, line 9. 


forte pro sua clementia āc 


11. onus, -eris, w. load, bur- 
den. 5 


2. in-ūsitātus, -a, -um [ūtor], 
unusual uncommon, strange, 
startling. 8 

species, -61 [obsol. Specio, see], F., 
seeing, sight, appearance. 

8. modus, -i, m., measure, quanti- 
ty, manner, method, style. 4 

4. divinus, -a, -um [divus, di- 
vine], of the gods, celestial, di- 
vine. 8 

5. pro-moveóo, -ere movi, mõ- 
tus [moveo, move], a., move 
forward, advance, extend,  en- 
large; put off. 4 

7. dē-precor, 1. [precor, pray], 
pray against, pray for deliver- 
ance, beseech, entreat, plead for.5 


1. movērī (sc. the subj. tur- 
rim), that the tower moved. moe- 
nibus: for case cf. 27, 9. 


8. ad hunc modum, as follows. 
4. non exīstimāre etc.: put 
their speech into the direct form. 


7. ünum, one favor. petere, 
dēprecārī, we beg and pray. Cae- 
sar uses two synonymous verbs for 
special emphasis. 
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mānsuētūdine, quam ipsi ab aliis audirent, statuisset Adua- 
tucēs esse conservandos, nē sé armis dēspoliāret. Sibi omnes 

fere finitimos esse inimicos àc suae virtūtī invidēre; a quibus10 
se defendere traditis armis non possent. Sibi praestare, sī 
in eum cāsum dēdūcerentur, quamvis fortünam à populo Ro. 


mano pati, quam ab his per cruciatum interfici, inter quos 


dominārī consuessent. 


32. Ad haec Caesar respondit: Se magis con- 
suetüdine sua quam merito eorum civitatem con- 
servātūrum, si prius, quam mūrum aries attigisset, 


9. de-spolio, 1. [spolio, rob, 
spoil], a., strip off, plunder. 1 
10. in-video, -ere, vidi, visus 
[video, see], a., look at [with 
evil intent), be jealous of. 1 

12.  qui-vis, quaevis, quidvis 
(quod-) [volo, wish], indef pron. 
who or what you wish; any one, 
anything, any whatever, any. 3 


13. cruciātus, -üs [crucio, cru- 


8. guam...audīrent: proba- 
bly the report of Caesar's treat- 
ment of the remnant of the Nervii 
had reached them: see 28, 12. 

9. nē...dēspoliāret, he should 
not (direct: do not deprive us) de- 
prive them of their arms. The clause 
explains «num, line 6. For thé 
mode cf. 9, 12; 9, 11; 2, 7. armis: 
for case cf. 21, 12; 14, 6; 6, 7. 

10. inimicos: see 29, 15. 

11. traditis armis: trans. by a 
cond. elause, if they should etc. gibi 
praestare, (hey preferred (it were 
better for them). The subject is 
quamvis ... pati, to suffer any for- 
tune whatever. 

12. cāsum, extremity. 

13. ab hīs, by the people. 


1. cēnsuētūdine: it was Cae- 
sar’s policy in this campaign to in- 


They submit 
to Caesar?s 
terms but 
stealthily re- 
tain part of 
their arms. 


cify ], M., crucifying, torture, tor- 
ment. 

14. dominor,1. [dominus, mas- 
ter], a., n., be lord or master, 
have dominion. 1 


3. aries, arietis, w., a ram; bat- 
tering-ram, a long beam for de- 
molishing walls, one end of which 
was capped with iron in the form 
of a rams head; brace, buttress. 3 


duce the Belgae to submit. Their 
fidelity was secured by the surren- 
der of their arms and the giving of 
hostages. The strong tribal feel- 
ing among them made the latter an 
especially effective means of curb- 
ing them. 

2. merito: they had tried to 
bring succor to the Nervii, see 29, 
1-3. cēnservātūrum (esse), would 
spare. 


8. sletc., direct: if you surrender 
before the battering ram touches your 
wall. aris: see Int. 162, 163. at- 
tigisset: as soon as the battering 
ram touched the wall, the besieged 
place was looked upon as already 
captured and offers of submission 
were then too late. attigisset and 
dedidissent (l. 4) represent future 
perfect indicatives in the direct 
form. 
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se dedissent: sed deditionis nullam esse condicionem nisi 
5 armis traditis. Bē id, quod in Nerviis fecisset, factürum fi. 
nitimisque imperātūrum, né quam déditiciis populi Romani 
iniuriam inferrent. Rērenūntiātā ad suos, quae imperarentur, 
facere dixerunt. Armorum māgnā multitüdine dē müro in 
fossam, quae erat ante.oppidum, iacta, sic ut prope summam 
10miri aggerisque altitūdinem acervi armorum adaequarent, et 
tamen circiter parte tertia, ut postea perspectum est, celata 


atque in oppido retenta, portis patefactis eo dié pace sunt usi 


10. acervus, -ī [acer, sharp, 
pointed], m., à heap. x 

ad-aequo, 1. [aequus, even, equal], 
a. make level with or equal to, 
equalize, equal: cursum adae- 
quáre, keep pace with. x 


5. sē...factūrum (esse), he 
would do this which he had done 
with the Nervii. 
12. 

6-8. né ... inferrent, not to 
quam: 


finitimis: see 28, 


inflict any evil upon ctc. 


11. celo, 1. a., keep covered or 
hidden, secrete, conceal: in pass., 
escape observation, be unno- 
ticcd. 3 

12. patefacio, facere, feci, fac- 
tus [pateo, open], a., make or 
throw open, open. 3 


9. ante oppidum: i.e., on the 
side where the Roman approaches 
were.  iactà: construe with multi- 
tudine. 

10. mūrī:the wall of thetown: 
see 20,8. aggeris: the end of the 


Vinea et Aries. 


for signif. cf. I, 42, 12; 30, 15; 20, 
2; 18, 22. quae... (se) facere, 
that they would immediately execute 
his orders: the pres. tense is here 
employed to denote an immediate 
future. 


mound, which had reached the outer 
edge of the fosse. 


12. pace sunt üsl remained 
quiet. pace: for case cf, 25, 18; 
14, 11. 
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33. Sub vesperum Caesar portās claudi mīli- They renew 
the contest, 
are defeated 
and sold as 


slaves. 


tesque ex oppido exire iüssit, nē quam noctü op- 
Illi ante 
inito, ut intellectum est, consilio, quod deditione facta nos- 
iros praesidia dēductūrēs aut dēnigue indiligentius servātū- 5 
ros crediderant, partim sümptis, quae retinuerant et cēlāve- 


pidani ab militibus iniuriam acciperent. 


rant, armis, partim scütis ex cortice factis aut viminibus in- 
textis, quae subito, ut temporis exiguitàs postulabat, pellibus 
indüxerant, tertià vigilia, quà minimē arduus ad nostrās mū- 
nitiones ascensus videbatur, omnibus copiis repentino ex10 
oppido eruptionem fecerunt. Celeriter, ut ante Caesar im- 
perārat, ignibus significatione facta ex proximis castellis eo 
5. indiligenter, adv.  [indili- 


gens, careless], carelessly, heed- | 8. 
lessly. 1 


weave], weave in or together. 1 
pellis, -is, F., a hide, a skin 
(either on or off the body of an an- 


servo, 1. d., save, preserve, main- 

tain, keep; keep guard, watch. x 
6. credo, dere, didi, ditus [San- 

scrit Krat, trust + do], a., give 

trust or confidence, trust, entrust, 

believe, suppose. x 
7. cortex, corticis, w., r., bark. 1 
vimen, -inis [vieo, bend or weave 

together], N, a pliant twig, 

switch, withe, osier. 8 
in-texo, -ere, texui, textus [texo, 

1. sub, just before, towards (in 
ex pressions of time). 

2. ne quam eto: a humane 
action, but dangerous to the su- 
premacy of the Romans. quam: 
as in 82, 6. 

4. &nteinito consilio, accord- 
ing to a plan previously formed. 

5. praesidia: the detachments 
Sa LE the castella mentioned in 

, 4. 

7. factīs: trans: by a rel. clause. 

9. quà:theadv. quà minimé 
arduus: this passage seems to 
show that the Roman lines were on 
bigh ground. tertiā vigiliā: what 
time of night? 


imal): sub pellibus (in tents, 7. e. 
in the field). x 

9. arduus, -a, -um, high, steep, 
difficult. 2 

10. repentino, adv., suddenly. 1 

11. eruptio, -onis [rumpē, 
break out], F, a breaking out, 
bursting forth, sortie, sally. + 

12. significátio, -onis [signum, 
sign--facio], r., making of 
signs, signal, indication, notice. 5 


11. ut...imperārat: Caesar 
had foreseen the possibility of an 
attempt at treachery. 


Fire-signal Tower. 

12. ignibus: signals to give 
the alarm. ex proximis castellis: 
those nearest the point where the 
attack on the Roman works was 
being made. ‘These castella are 
thetowers mentioned in 1. 15 below. 
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concursum est, pūgnātumgue ab hostibus ita acriter est, ut 


à viris fortibus in extrema spē salūtis iniquo loco contra eos, 


15quiex vallo turribusque tela iacerent, pūgnārī debuit, cum 


in tna virtüte omnis spes salütis consisteret: Occīsīs ad 


hominum milibus quattuor reliqui in oppidum reiecti sunt. 


Postridie eius diei refrāctīs portis, cum iam defenderet 


nemo, atque intromissis militibus nostris sectionem eius op- 


2opidi üniversam Caesar vendidit. 


Ab his, qui emerant, capi- 


tum numerus ad eum relatus est milium guīnguāgintā trium. 


34. Eodem tempore à P. Crasso, quem cum legione ūnā 


18. refringo,-ere, fregi, frāctus 
[frango, break], a., break in or 
open; break, destroy. 2 


19. intró-mitto, -ere, misi, mis- 
sus [intro, within], a., send into 
or in, let go in, introduce. 


sectio, -onis [seco, cut], r., a cut- 


' ting or parcelling out (of booty) 
booty. 


20. ūniversus, -&,-um [unus + 
verto, turn], turned into one, all 
together, whole, universal. 


vendo, dere, didi, ditus [vē- 
num, sale + do], a., put to sale, 
gell at auction. 


18. concursum est: i. e. by 
the Romans: Caesar repulsed the 
Helvetians in the same way: cf. I, 
8,15. concursum est, pügnatum 
est: for trans. cf. 11, 14; 10, 20. 
ut eto., lit., as the fight ought to have 
been carried on by brave men etc. 
For the sake of English idiom 
trans.: as brave men ought to have 
fought eto. 


15. pūgnārī: used impersonal- 
ly, cf. persuaderi 10, 19. Notice 
carefully that the present tense is 
to be represented in English by a 
perfect. After past tenses the Latin 
employs the present infin. with 
verbs of necessity and possibility 
(as debeo, possum etc.) instead of the 
perfect of the English idiom. 


16. in...consisteret, depend- 
ed on valor alone. ad: used adverb- 


ially with numerals —circiter. 

19. sectionem: a perfectly 
justifiable procedure, according to 
ancient ideas, as a punishment for 
treachery. Caesar's firmness gain- 
ed for him the respect or the Gauls. 


20. his: see Int.102. The slave 
market at Rome was supplied by 
these mercatores. capitum: as in 
I, 29, 6. 


1. eodem tempore: i.e. when 
the stronghold of the Aduatuci fell. 
Às the 7th legion was detached 
from the Roman army just after 
the battle of the Sambre to reduce 
the western tribes to submission it 
is clear the siege must have lasted 
a long time, probably over a 
month. P. Crasso: see note on 
I, 52, 11. 
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miserat ad Venetos, Venellos, Osismos, Gorioso- 
litas, Esubios, Aulercos, Redones, quae sunt mari- 
tumae cīvitātēs Oceanumque attingunt, certior 
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Crassus sub- 
dues the Ven- 
etí and other 
maritime 
tribes. 


factus est omnēs eas civitates in dicionem potestatemque 


populi Romani esse redāctās. 


35. His rebus gestis omni Gallia pācātā tan- 
ta hüius belli ad barbaros opinio perlata est, uti 
ab iis nationibus, quae tràns Rhenum incolerent, 
mitterentur legati ad Caesarem, qui se obsides 
datūrās, imperāta factūrās pollicērentur. 


2. Veneti, -orum, m, a Gallic 
people in modern Brittany near 
modern Vannes. x 

Venellī, -orum, m., a Gallic people 
in modern Normandy. 4 

Osismi, -orum, m., a Gallic people 
in modern Brittany. 8 


Coriosolites, -um, m., a Gallic peo- 
ple in modern Brittany near mod- 
ern Corseult. 4 


8. Esubij -drum, m, a Gallic 
people near the Veneti, near mod- 
ern Essey. 3 


Aulerci, -orum, m., a Gallic people 
divided into four branches; (1) Au- 
lerci Eburovices, in modern dept. 
de l'Eure, in Normandy; (2) Au- 
lerci Cenomani; (83)  Aulerci 
Brannovices, in modern dept. le 
Briennois; (4) Aulerci Diablin- 


2. Veneti, etc., the student will 
note here, as in many other instan- 
ces, that the Gallic names have 
been retained, in a modified form, 
in many of the departments and 
towns of France. A further ac- 
count of these tribes is given in 
III, 7-19. 

8, 4. Coriosolitas: notice the 
quantity of the termination and see 
on I, 26, 18. cīvitātēs, tribes. 


German en- 
voys offer sub- 
mission. 
Caesar quar- 
ters his troops 
and goes to 
Italy. Sup- 
plicatto in his 
honor. 


Quas legationes 


tes, in modern dept. de la Sarthe. x 

Redonés, -um, m., a Gallic people 
in Brittany near the modern Ren- 
nes. 2 

maritimus,(-umus) -a, -um, adj., of 
the sea, sea-, maritime, naval, on 
the sea: aestus (in the sea); ora 
(the sea shore). * 


5. dicio, -onis [dico, say], r. 
saying (with authority), jurisdic- 
tion, dominion, sway. 3. 


2. barbarus, -a, -um, foreign (to 
Greeks and Romans), uncivilized, 
savage, barbarous: as subst., for- 
eigners, savages, barbarians. x 


8. natid, -dnis, [nàscor, be born], 
F., race, tribe, people, nation: 
usually applied to a distant and 
barbarous people. x 


5. dicionem: i. e. a nominal 
submission, probably accompanied 
by the surrendering of hostages. 


2. perlàta est, spread. 

8. nàtionibus: the German 
tribes, the Ubii in particular.  in- 
colerent: for mode cf. 16, 9; 5, 16. 

4,5. sē datüràs (not daturos) 
(esse ), that they would give. What 
is the antecedent of se? 
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Caesar, quod in Italiam Illyricumque properabat, initā pro- 


ximà aestate ad se reverti iūssit. 


Ipse in Carnütes, Andes, 


Turonos, quaeque civitates propinquae his locis erant, ubi 
bellum gesserat, legionibus in hībernācula dēductīs in Īta- 
10liam profectus est. Ob eàsque res ex litteris Caesaris dierum 
quindecim supplicatio dēcrēta est, quod ante id tempus 


accidit nulli. 


6. Illyricum, -ī, n., Illyria, lying 
northeast of the Adyiatic, forming 
a part of Caesar's province. 3 

7. Carnūtēs, -um, m., a Gallic 
people between the Seine and Loire, 
about modern Chartres. x 

Andes, -ium, m., a Gallic people in 


modern Anjou about modern 
Angers. 3 
"8. Turonīi, -orum, m, a Gallic 


people on the Loire about modern 
Tours. 3 


6. Illyricum: see Int. 23. s 

7. in Carnütes etc., constr. 
with dēductīs. 

9. hībernācula: see Int. 139. 

11. supplicátio: a public 
thanksgiving, decreed by the Sen- 
atein honor of a victory. The 
number of days in the festival was 
in proportion to the importance of 
the victory. At first the supplicatio 
lasted only one day, later three or 


9. hībernāculum, -i, [hiberno, 
pass the winter], N., a wintering- 
place; in pl. huts or tents for 
wintering, winter quarters. 1 

11. supplicātiē, -onis,[supplex, 
supplicating], r., publie prayer 
in hwmiliation for  misfortunes, 
but esp. in thanksgiving for suc- 
cesses, thanksgiving. 

de-cerno, -ere, crévi, cretus 
[cerno, decide], a., decide, ap- 
point, decree. 


four. Pompeius! victory over 
Mithradates was honored by a 
twelve days fete. The honor of a 
fifteen days’ supplicatio was there- 
fore unprecedented. quod, (an 
honor) which. The antecedent is 
the preceding clause diérum... 
est. Of what gender are phrases, 
terms, or clauses when used substan- 
tively? A. 29, 2 c; G. 20, III; H. 
42 N.; P. B. 247, I, b ad fin. 


BOOK III.—VARIOUS OPERATIONS IN THE 
ALPS AND IN WESTERN GAUL. 


The great and growing importance of Roman interests in Trans- 
alpine Gaul made it necessary that a shorter route be secured from 
thenceinto Italy. Caesar accordingly sent Galba, in the fall of this year(57 
B. C.) to take possession of the passes over the Pennine Alps and 
suppress the hostility of the natives Having apparently ac- 
complished this, Galba went into winter quarters in a little 
town at the foot of the northern slope of the mountains. Here he was 
attacked by an overwhelming force of mountaineers, whom, however, 
he succeeded in driving off after a sharp engagement. He then re- 
treated to a less exposed position, abandoning for a time the object of 
the campaign. 

During the winter of 57-56 B. C., Caesar wasin Illyricum, the ex- 
treme eastern portion of his vast province. Whatever confidence he 
may have felt in the permanence of the arrangements he had made in 
Gaul, was rudely dispelled by the news of a widely extended sedition in 
the lately subdued Armorican states. Though they had submitted to 
Publius Crassus and given hostages, they wore the yoke lightly, ready 
to be thrown off when the time came for action. Confidence in their 
own prowess and ignorance of the power and resources of the foe they 
were dealing with, led them to take the fatal step of arresting the Ro- 
man officers sent among them to levy contributions of corn for the sup- 
port of the legions quartered in that region. This virtual declaration 
of war was followed by the formation of a powerful league of all the 
coast tribes between the Loire and Seine. The Britanni (here men- 
tioned for the first time in Roman history) sent supplies of men and 
ships, and the sympathy and secret support of the Belgic tribes were 
assured. 

Early in the spring Caesar hastened to Gaul and issued orders for 
an extensive campaign. In order to prevent any effective co-operation 
on the part of his enemies, he divided his forces. Titts Labienus, with 
part of the cavalry, was sent north to check the threatened uprising of 
the Belgae and to prevent the Germans from crossing the Rhine. 
Quintus Titurius Sabinus penetrated the country of the Venelli to cut 
off communications between the eastern and western portions of the 
confederacy. Publius Crassus went south into Aquitania to prevent 
help reaching the insurgents from that quarter. Caesar himself, with 
the assistance of a strong fleet under Decimus Brutus undertook the 
conquest of the Veneti, the most powerful Armorican state and the 
forefront of the confederacy. 
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The Veneti skilfully utilized the advantages of their position. The 
country was wild and barren and the Venetan strongholds were erect- 
ed on the extremities of narrow promontories which the daily tides cut 
off from the main land. Hence supplies for the campaigning army 
were obtained with difficulty and siege operations were greatly hin- 
dered. The Veneti,on the other hand, had control of the sea and could 
supply their towns at will with provisions and defenders, or in case of 
necessity could transport the garrisons to other places, leaving the foe 
only abarren victory. The co-operation of the Roman fleet —which 
would have prevented this—was made impossible by the prevalence of 
stormy weather during most of the summer. When itfinally appeared, 
the Veneti confidently gave a challenge to battle. Their fleet was far 
superior both in size and equipment to that of their adversaries; yet in 
the conflict that ensued, Roman valor and ingenuity won the day, and 
the great naval armament, at once the pride and hope of the allies, was 
almost entirely destroyed. The submission of the Armorican states 
soon followed. The prominence ofthe Veneti in the revolt marked 
them out forsevere punishment as a warning to the Celtic nation. Ac- 
cordingly the senate was put to the sword and the people were sold as 
slaves. 

The lieutenants of Caesar were as successful as himself. Labienus 
overawed the Belgae. Sabinus easily defeated Viridovix, the gen- 
eral in command of the land forces of the league. Crassus, after much 
fighting, subdued Aquitania. The Roman eagles now dominated the 
seacoast of Gaul from the Pyrenees to the Seine and beyond. Only the 
Menapii and Morini, far to the north, held out in the impenetrable mor- 
asses. Even thither Caesar's daring spirit led him; but after making 
strenuous efforts to reach the foe, the approach of winter warned him to 
desist. Quartering his legions upon the conquered tribes as in the pre- 
vious winter, he proceeded to Italy. 

In the two previous campaigns Caesar had proved his skill in di- 
recting the operations of a single large army. The present one showed 
that he was a master of "grand strategy" as well. With forces much 
smaller than those opposed to him, but directed by experienced subor- 
dinates with reference to a well considered plan, he struck his enemies 
at many points and with complete success. The contrast to this policy 
presented by the jealousy and lack of unity that prevailed among the 
Gauls is very instructive. The political constitution of Gaul bound her 
hand and foot in a contest with the centralized power of Rome. 
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COMMENTARIUS 


1. Cum in Ītaliam proficīscerētur Caesar, Ser- 
vium Galbam cum legione x11 et parte equitatis 
in Nantuātīs, Varagros Sedunosque misit, qui à fi- 
nibus Allobrogum et lacu Lemanno et flumine 
Rhodano ad summas Alpés pertinent. 


TERTIUS. 


Caesar senda 
Galba, to seize 
the passes 
of the Alps. 
He overcomes 
the neighbor- 
ing tribes and 
occupies Octo- 
durus. 


quod iter per Alpes, quo màgno cum periculo màgnisque 
cum portoriis mercatores ire consuerant, patefieri volebat. 


1. Servius, -i, M., a Roman praeno- 
men. 

3. Nantuātēs,-um, m., a Gallic 
people on the Lotre about Nantes.4 

Varagrī, -orum, m., a Gallic people 
on the Pennine Alps. 3 


The narrative of the campaign 
of Galba, given in the first six 
chapters of this book, belongs 
chronologically to Book II. 


2. XII: see note on II, 2, 2. 


8-5. Nantuātīs, etc.: fix the 
location of these tribes by the map. 
The two legions raised by Caesar 
in Cisalpine Gaul for the Belgian 
war (see II, 2, 1) were, according 
to Strabo, attacked by these moun- 
taineers, and this expeditlon was 
planned to check them. As Roman 
interests north of the Alps grew in 
importance, it became more and 
more necessary to maintain an un- 
interrupted communication with 
Italy. qui pertinent, whose coun- 
try extends. summas Alpes: the 


Sedüni, orum, m., a Helvetian 
people about modern Sitten. 8 


7. patefio, fleri, factus sum, 
pass. of patefacio, make or lay 
open. 3 


peaks Mt. Blanc and the Great ft. 
Bernard. For trans. cf. I, 22, 1. 

6. iter per Alpēs: by the pass 
of the Great St. Bernard, leading 
from Martigny  (Octodurus) to 
Aosta (Augusta Praetoria Salasso- 
rum) or by the Simplon, farther 
east. There was another route 
opened hy Pompeius in 77 B. c. 
over Mt. Genevre; but this was not 
convenient for reaching northern 
Gaul. periculo: owing to the hos- 
tility of the natives. 

7. portēriīs, with heavy imposts, 
levied by these Alpine tribes upon 
al merchandise carried through 
their country.  mercātūrēs: Cae- 
sar makes frequent reference tc 
this class; see I, 1, 8; 39, 4; II, 1' 
10. 
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Causa mittendi fuit, x 
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Huic permīsit, sī opus esse arbitrārētur, utī in hīs locīs legi- 
onem hiemandī causa collocaret. Galba secundis aliquot 
10proeliis factis castellisque complüribus eorum expūgnātīs 
missis ad eum undique legatis obsidibusque datis et pace fac- 
tà constituit cohortes duas in Nantuātibus collocāre et ipse 
cum reliquis eius legionis cohortibus in vico Varagrorum, 
qui appellātur Octodürus, hiemàre; qui vicus positus in valle 
15non māgnā adiecta plànicie altissimis montibus undique 
continetur. Cum hic in duas partes flümine dividerétur, al- 


teram partem eius vici Gallis concessit, alteram vacuam ab 


his relictam cohortibus ad hiemandum attribuit. 


cum vāllē fossaque munivit. 


9. aliquot [alius + quot], indecl. 
num. adj., some, a few, several. 3 


14. 
the Varagri, now Martigny. 1 


vallis (valles), -is, r., valley, vale. x 
15. adicio, -icere, -iēcī, -iectus 


Octodürus, -i m., a town of 


Eum lo- 


[ad-iacio], a., throw to: telum 
adicī (reach); aggerem (throw 
up).—Fig., add: adiecta plāni- 
clés (with the addition of). x 

18. attribuo (ad-), -ere, -ul, 
-ütus [tribuo, assign], a., assign, 
allot. * 


8,9. huic:i.e.Galba. uti... 
collocāret: for mode of. II, 28, 13; 
26, 3; 16, 7. 

10,11. castellīs: these were 
strongholds permanently occupied, 
but distinct from the oppida. ob- 
sidibus datis: this method of se- 
curing submission was especially 
effective with the Gauls among 
whom the tribal form of govern- 
ment prevailed. 

12. cohortes duās: how many 
men? in Nantuātibus: probably 
at St. Maurice, on the Rhone be- 
tween Martigny and Lake Leman. 
ipse: sc. constituit. 

14. qui vicus etc. trans. as a 
principal clause. valle: this is 
comprised in the Swiss canton 
called Valais. 

15. nón...plànicie, with a 
little level ground adjacent. For the 


Figure cf. II, 9, 1; I, 52, 4; 39, 11; 
8,1. altissimis montibus; the 
Bernese and Pennine Alps, the high- 
est mountains in Europe. 

16. flümine: Dranse, a moun- 
tain torrent merely, which empties 
into the Rhone near Martigny. 
dīviderētur: for mode cf. II, 28, 
5; 17, 4; I, 26, 18. 

17. alteram partem: the part 
on the eastern side of the Dranse, 
which here flows north. alteram: 
i. e., the western portion of the vil- 
lage. By fixing the camp here, 
Galba placed himself within easy 
supporting distance of the two co- 
horts at St. Maurice. 

18,19. eum locum: i. e., alte- 
ram ...relictam. vàllo, fossa: 
gee Int. 130, 131. Thevallum often, 
as here, meant the rampart, com- 
prising both agger and palisade. 
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sent, frūmentumgue eo comportārī iūssisset, subi. $g% and 

= n em Gas . = neighboring 

to per explorütores certior factus est ex ea parte heights. 


vici, quam Gallis concesserat, omnes noctū discessisse mon- 
tesque, qui impenderent, à màximà multitüdine Sedünorum 5 
et Varagrorum teneri. Id aliquot de causis acciderat, ut 
subito Galli belli renovandi legionisque opprimendae consi- 
lium caperent: primum, quod legionem neque eam plēnissi- 
mam detractis cohortibus duabus et complüribus singillatim, 
qui commeātūs petendi causa missi erant, propter paucitātem10 
despiciebant; tum etiam, quod propter iniquitatem loci, cum 
ipsi ex montibus in vallem decurrerent et tela conicerent, ne 
primum quidem posse impetum suum sustineri existimabant. 


Accédébat, quod suos ab se liberos abstractos obsidum no- 


7. re-novo, 1. [novus, new], a., 
renew. 2 

opprimo  (ob-)  -ere, pressi, 
pressus [premo, press], a., press 
against or down; overwhelm, 
overpower, destroy; surprise. x 

8. plenus, -a, -um [pleo i» com- 
pleo, fill], full, complete. 4 


9. singulātim (-illatim) [singu- 
lī, single], singly, one by one. 3 

10. paucitàs, -tātis [paucus, 
few], r., fewness, scarcity, small 
number. 

14. abs-trahū, -ere, -āxī -ac- 
tum, to drag away, carry away 
by force. 3 


2, 3. eð: i. e, to Octodurus. 
exploratores: see on II, 11, 6. 

4. concesserat: why not subj. 
according to the rule for dependent 
clauses in indir. disc.? A. 336, 2 b, 
p.372; H. 524, 2, 1); B. 814 3. mon- 
tes: the foot-hills, bordering on 
the valley. 

5. multitüdine: for case cf. II, 
14, 5; I, 17, 10; 16, 17. 


6-8. acciderat: this verb here, 
as usual, denotes the event as un- 
foreseen or unfavorable. ut... 
caperent: relation to id? Cf. I, 
43, 20; 5, 2; 4, 3. negue eam 
plēnissimam, and that not at its 
full strength, explained by the ff. 
and in II, 25. 


9. dētractīs etc.: trans. by a 
causal elause. complūribus, mas- 
culine, not agreeing with cohortibus, 
as does duabus; trans. many men 
etc. 

11-18. tum ...quod...exis- 
timābant: the second reason. inī- 
quitatem loci: the Romans usually 
avoided placing the camp on a 
site commanded by an elevation. 
Galba had departed from the rule, 
for some reason not stated. ipsi; 
i. e., the Gauls. 

14, 15. accédébat ... dolē- 
bant, a further reason was, that 
they were indignant etc. obsidum 
nomine: eee on 1, 11. They were 
really reduced to the condition of 
slaves. 
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51mine dolēbant et Romanos non solum itinerum causa, sed 

* etiam perpetuae possessionis culmina Alpium occupare cona- 
ri et ea loca finitimae provinciae adiungere sibi persuasum 
habebant. 

3. His nūntiīs acceptis Galba, cum neque 


eee eiii 

n council, a = zd a Ns Euler 

resolve to opus hibernorum münitionesque plene essent per- 
defend their E _ ! E PME 
oamp: fectae, neque dē frümento reliquoque commeatu 


satis esset provisum, quod deditione facta obsidibusque ac- 
5 ceptis nihil de bello timendum exīstimāverat, consilio cele- 
riter convocàto sententias exquirere coepit. 
cum tantum repentini periculi praeter opinionem accidisset, 
ac iam omnia fere superiora loca multitüdine armatorum 


Quo in consilio, 


completa conspicerentur, neque subsidio veniri neque com- 


16. perpetuus, -a, -um [per- 
petuo, cause to continue,] con- 
tinuous, uninterrupted, perpetu- 
al, permanent; entire: in perpe- 
tuum, forever. x 

culmen, -inis (cont. from columen) 
[columna, column], xw. top, 
summit, ridge, height. 1 

17. ad-iungo, -ere,-ünxi, unctus, 


15. itinerum: the frequent tra- 
versing of the route is indicated by 
the use of the plural. 

17,18. fīnitimae: the Roman 
province bounded them on the 
west. sibi persuasum habebant, 
had, persuaded themselves (that) etc; 
lit, had it (= Romanos .. . adiun- 
gere) persuaded to themselves. For 
gender of persuasum see on II, 35, 
11. 


2. opus hibernorum: a gener- 
al expression for the winter camp. 
münitionés: special term describ- 
ing the fortifications themselves. 
perfectae: refers both to opus and 
münitiones. Forthe gender see 
A. 187, a 2; G. 290; H. 439, 1; B. 


join to, attach; apply to: p. p. as 
adj., adjoining; suitable to. x 


2. plēnē [plēnus, full], adv., fully, 
completely, entirely. 


6. exquiró, -ere, quisivi, qui- 
situs [quaero, search], a., seek 
or search out, inquire, investi- 
gate. 2 
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8, 4. neque satis esset provi- 
sum, and he had not taken sufficient 
precautions. For the trans. cf. II, 
33, 13; 5, 7; I, 50, 8; 23,5. dedi- 
tidne: a complete submission with- 
out conditions. 

6. consilio: a council of war, 
composed of the military tribunes 
and the centurions of the. first 
rank, i. e. the highest in his rank 
in each cohort. 

7. repentini: trans. adverbially, 
since suddenly such great peril etc. 
perīculī: for case of. II, 26, 15; 
17, 9, I, 14, 2; 11, 14. 

9. venīrī: used impersonally. 
Trans. neither could (any) come to 
their assistance etc. 
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meātūs supportārī interclüsis itineribus possent, prope iam10 
desperata salūte nonnillae hüiusmodi sententiae dicebantur 
ut impedimentis relictis éruptione facta isdem itineribus, 


quibus eo pervenissent, ad salütem contenderent. 


Maiori 


tamen parti placuit hoc reservato ad extremum consilio in- 
terim rei eventum experiri et castra defendere. 


4. Brevispatio interiecto, vix ut rébus, guās 
constituissent, collocandis atque administrandis 
tempus daretur, hostes ex omnibus partibus signo 
dato decurrere, lapides gaesaque in vallum conice- 
Nostri primo integris viribus fortiter repügnare neque 


re. 


The Gauls in 
great numbers 
attack the 


ūllum frūstrā telum ex locē superiore mittere, ut quaeque 


10. sup-porto (sub-) 1. [porto, 
carry |, a., bring up, carry or con- 
vey to. 

14. placeo, 2. please, satisfy; oft- 
en impers., seem good, be de- 
cided, resolved, or determined. x 

re-servo, 1. [servo, save, keep], a., 
keep back, save up, reserve. 4 


1. brevis, -e, short (of time or 


10. interclüsis itineribus: par- 
ticularly the road west, along the 
left bank of the Rhone. "This road 
connected Octodurus with the place 
where the two cohorts were sta- 
tioned. 

11. hüiusmodi, of this sort, to 
this effect; really two words, a geni- 
tive of quality. 

13, 14. maiori... consilid, 
the majority determined to reserve 
this plan for a last resort, (and) in 
the meantime etc. 

15. experīrī... dēfendere: re- 
lation to placuit? Cf. I, 17, 8; 
10, 3; 7, 12; 8, 18. 


2. constituissent: for mode cf. 
II, 35, 3; 16, 9; I, 6, 4; 6, 2. 
4. décurrere, conicere, etc., for 


16 


—— SS 


space), brief. 
4. 


* 
gaesum, -3 N, a heavy iron 

javelin (of the Gauls), 1 

5. integer, tegra, tegrum [tan- 
gē, touch], untouched, intact, 
whole, fresh, unimpaired. 


6. frūstrā, adv. [fraus, deceit], 
in deception or error; without ef- 
fect, in vain. 5 


mode cf. II, 30, 6; I, 32, 7; 16, 2. 
So also repugnare (l. 5), mittere (l. 
6), occurrere (1. 7), ferre and supe- 
rarı (l. 8). | decurrere: see superi- 
ora loca 3,8. gaesa: javelins of 
great weight and length, which seem 
to have been peculiar to the Alpine 
Gauls. They had a thick shaft and a 
barbed iron head. Varro says that 
two gaesa were carried by each sol- 
dier. vāllum: here the palisade 
crowning the agger; see Int. 131. 

6. viribus: while their strength 
was fresh, an abl. abs. 

6. ex locē superiore: the top 
of the rampart of the camp, which 
was higher than the plain into 
which the Gauls had descended. 
Cf. decurrere, line 4. ut quaeque, 
as each (whenever any). 


15 
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pars castrorum nudata defensoribus premi vidēbātur, eo oc- 
currere et auxilium ferre, sed hoc superārī, quod diuturnitate 
pügnae hostes défessi proelio excédébant, alii integris vīri- 

10bus succedebant, guārum rērum ā nostrīs propter paucitātem 
fieri nihil poterat, āc non modo dēfessē ex pūgnā excēdendī, 
sed nē saucio quidem eius loci, ubi constiterat, reliquendi ac 
sul recipiendi facultas dabatur. 


Galba’s cent- O. Cum iam amplius horis sex continenter 
rions decide —— ; " 
ona sortie.  pūgnārētur ac non solum vires, sed etiam tela nos- 


tros deficerent atque hostes acrius instarent languidioribus- 
que nostris vàllum scindere et fossās complere coepissent, 


8. diūturnitās, -tātis [diüturn- 
us, prolonged], F., long duration 
or continuance. 

12. saucius, -a, -um, wounded, 
hurt. 2 


7. defensoribus: for case cf. II, 
81, 9; 21, 12; I, 23, 11; 8, 12. 

8. hoc superārī, in this they 
were overmatched, explained by 
quod . . . succedebant. 

9, 10. aliī...succēdēbant, 
others with fresh energies took their 
places. | viribus: for case cf. II, 
18, 4; 6, 11; I, 89, 5; 28, 15. 
Contrast the construction carefully 
with that of the same words in 1. 5. 
nostris: for case cf. 2, 5. 

11. ac etc, and not only was 
an opportunity NoT given to an ex- 
hausted (man) of retiring from the 
fight, but not even to a wounded 
(man) of leaving etc. Notice that 
the second *not, printed in small 
capitals above, is not expressed in 
the text: see A. 149 e; G. 482 5, R. 1; 
H. 552 2; B. 343 2 a. exce- 
dendi, the gerund: read the refer- 
ence given on I, 2, 14, and explain 
the case. 

12. saucid: the care of the 
wounded was entrusted to eurgeons 
who, at first slaves, later free men, 


8. languidus, -a, -um, spiritlees, 
faint, languid. 1 

4. scindēū, -ere, scidī, scissus, 
a., split, cleave; tear down, de- 
stroy. 2 


were released from all other ser- 
vice. 'The wounded were carried 
or led to the rear, or to the camp, 
where their wounds were attended 
to. It was considered disgraceful 
to leave the wounded without pro- 
tection. | constiterat, had taken 
his stand.  relinguendī, the ge- 
rundive: read the reference on I, 1, 
9, and give the gender, number and 
case. 


18. sui recipiendi, of recover- 
tng, 1. e., attending to his wounds. 


1. hērīs: for case cf. II, 7, 11; 
8, 2; I, 22, 3. 

8, 4. languidioribusque nos- 
tris, and, as our men were quite 
faint,  vàllum scindere: i.e., to 
tear up the vali forming the 
breast-work (lorica: Int. 181) and 
thus to gain an entrance to the 
camp.  fOssās: the plural is used 
because the operation of filling the 
ditch was going on at several 
points at the same time, 
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resque esset iain ad extremum perducta casum, P. Sextius 5 
Baculus, primi pili centurio, quem Nervico proelio complūri- 
bus confectum vulneribus diximus, et item C. Volusenus, tri- 
bünus militum, viret consili magni et virtütis, ad Galbam 
accurrunt atque ünam esse spem salütis docent, s1 eruptione 


facta extrémum auxilium experirentur. Itaque convocātīs10 


centurionibus celeriter milites certiores facit, paulisper inter- 
mitterent proelium āc tantummodo tela missa exciperent se- 
que ex labore reficerent, post dato signo ex castris erumpe- 
rent atque omnem spem salütis in virtüte ponerent. 


6. Quod iūssī sunt, faciunt ac subito omni- TheGauls are 
driven back 


bus portis eruptione factā neque cognoscendi, with loss. 


6. pilus, -i, m., century, centurion; 
primi pili centurio, chief cen- 
turion. 8 

Nervicus, -a, -um, of or with the 
Nervii, Nervian. 1 

7. ©., abbreviation for the prae- 
nomen Gāius. , ' 

Volusēnus, -ī, m., a Roman gentile 
name. Gaius Volusenus Quad- 
ratus, a tribune of Caesar's army, 
afterward commander of cav- 
alry. 5 


-] modo], so much only; only, 
merely. 1 

excipio,  -ere, cepi ceptus 
[capio, take], a., take out, off, 
or up, catch, receive; take up (in 
turn), succeed. x 

18. labor, -oris, m., labor, toil, 
hardship, trouble. x 

reficio, -ere, feci, fectus [facio], 
a., remake, renew, refresh, re- 
eruit (body or mind). x 

é-rumpo, -ēre, rüpi, ruptus [rum- 
po, break], n., break out or forth, 


12. tantummodo, adv. [tantum sally. 1 
_5, 6. cāsum, extremity. primi 13. post, afterwards: an adv.= 
pili: see Int. 92. quem etc., in II, | deinde. 
10. extremum auxilium: see 1. quod: for omission of the 


on consilio 3, 14. experirentur: 
for the tense see on I, 3, 13. 


11. centurionibus: how many 


‘antecedent (what?) cf. I, 17, 2. 


2. portis: abl. instr. cog- 
noscendi etc., of finding out what 


were there in the eight cohorts? 
milités ...facit, directs the sol- 
diers. intermitterent, to leave of; 
for the mood see on I, 20, 14: so 
also the three following verbs. 


12. exciperent, intercept. i. e., 
shield themselves from. 


was going on or recovering them- 
selves. The sortie was a complete 
surprise to the enemy, who had in- 
ferred an early surrender from the 
cessation of fighting on the part of 
the Romans. On the Gallic mod 

of attack, see Int. 181-3. 
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quid fieret, neque sui colligendi hostibus facultatem relin- 
quunt. Ita commūtātā fortüna eos, qui in spem potiundorum 
5 castrorum venerant, undique circumventos interficiunt et ex 
hominum milibus amplius xxx, quem numerum barbarorum 
ad castra vénisse constabat, plüs tertia parte interfecta reli. 
quos perterritos in fugam coniciunt àc nē in locis quidem 
superioribus consistere patiuntur. Sic omnibus hostium 
10copiis füsis armisque exūtīs sē in castra münitionesque suās 


Galba retires recipiunt. Quo proelio facto, quod saepius forti- 


for win- 
ter. nam temptāre Galba nolebat atque alio se in hiber- 


na consilio venisse meminerat, ‘aliis occurrisse rébus viderat, 
maxime frümenti commeātūsgue inopiā permotus postero die, 
150mnibus eius vici aedificiis incensis in provinciam reverti 


3. colligo (con-), -ere, légi, lec- 
tus [lego, gather], a., gather to- 
gether, collect, assemble; recover 
one’s senses or courage, rally. xœ 

7. con-sto, stare, stitī, stātus 
[stē, stand], n., stand together or 
still, stand firm, be steadfast; 
agree, correspond; besettled or 
established: constat, impers., it 


8. sui colligendi: this con- 


is evident. 

10. fundo,-ere, füdi, fūsus, a., 
pour, discharge, scatter; over- 
throw, rout. 2 

exuo, uere, ul, ütus, draw out or 
off, put or strip off, divest, de- 
spoil. 4 

18. memini, -isse, def. a., Nn., re- 

: member, recollect. 2 


for the case cf. 
What does 


disarmed. armis: 


struction deserves careful study. 
Read A. 298 a, Note; G. 428, R. 1; 
H. 512, I N. 1; B. 839 5. What 
kind of a pronoun is sw? Give 
its gender, number, and case, and 
the reasons therefor. Is colligendi 
gerund or gerundive? How does 
this construction differ from sut 
recipiendi in 4, 18? 

6. castrorum: i.e. that part of 
the town which was being used as 
acamp. circumventos: trans. by 
a coordinate clause: cf. II, 17, 4; 
5, 11; I, 5, 13. 

6. XXX: the number would 
seem to be exaggerated, in view of 
the fact that Galba's force was 
hardly in excess of 4,000 men. 


10. füsis...exütis, routed and 


4, 7; 11, 31, 9; 21, 12. 
exutts agree with? The outcome 
of this combat illustrates a funda- 
mental defect in the Gauls as war- 
riors. They were exceedingly 
brave, but lacked staunchness and 
could not rally from a reverse. 

11. saepius etc.: Galba felt 
that it would be foolish to court 
another attack by remaining in so 
dangerous a position. The com- 
plete victory which he had gained 
made it possible for him to retire 
with honor. 

12, 18. alio consilo: what 
was it? see 1, 5-7. aliis... vide- 
rat, (but) had found the situation 
(rebus) unfavorable (alis). | rebus: 
for case cf. IT, 27, 5; 21,9; I, 23, 
5; 16, 13. 
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contendit àc nüllo hoste prohibente aut iter dēmorante in- 
columem legionem in Nantuātīs, inde in Allobroges perdüxit 
ibique hiemāvit. 

7. His rébus gestis cum omnibus dē causis Crassus sends 
ogricers to var- 
tous Armort- 


can states for 
supplies. 


Caesar pācātam Galliam exīstimāret, superātīs Bel- 
gis, expulsis Germānīs, victis in Alpibus Sedūnīs, 
atque ita inità hieme in Illyricum profectus esset, quod eàs 
quoque nàtiones adire et regiones cognoscere volebat, subitum 5 
bellum in Galliā coortum est. Eius belli haec fuit causa 
P. Crassus adulēscēns cum legione septima proximus mare 
Oceanum in Andibus hiemābat. Is, quod in his locis inopia 
frümenti erat, praefectos tribünosque militum complüres in 
finitimas civitates frümenti causa dimisit; quo in numero est10 


16. dē-moror, 1. [moror, delay], 
a., delay, restrain, hinder. 1 

incolumis, -e, unhurt, uninjured, 
safe. x 


4. hiems (hiemps), hiemis [San- 
scrit, himas, snow], r., winter 
time, winter. x 

5. subitus, -a, -um [subeo, come 
by stealth ], unex pected, sudden. 2 

6.  co-orior, oriri ortus sum 
[cum -++ orior, rise], n., arise, 


spring up, rise with force, break 
forth. x 

7. adulēscēns (ado-), -entis [ad- 
olēscē, grow up], M., F., youth; 
young man or woman, from 
seventeen to forty years of age. x 

mare, -i8, N., sea; mare Oceanum, 
the ocean. x 

9. praefectus, -ī [praeficio, set 
over], w., overseer, commander, 
officer, general (equitum); gov- 
ernor Of & province. x 


17. inde in Allobroges: Galba 
marched west along the south shore 
of Lake Leman and probably win- 
tered at Vienna, the capital of the 
Allobroges. 


The events recited in the follow- 
ing chapters belong to the year 56 
B. O 


1. omnibus dē causis: ex- 
plained by the following abl. abs. 


2, 8. pācātam, subdued. See on 
II, 1, 7. existimaret: for mode cf. 
I, 43, 13; 26,6; 14, 17. superātīs 
Belgis etc.: trans. by causal clauses: 
cf. II, 1-33. expulsis Germānīs: 
the army of Ariovistus (I, 30-54.) 


Sedünis: they were the most in- 
fluential of the Alpine tribes and 
are mentioned as representing all 
of them. | 


4. inità hieme: for trans. cf. 
II, 2, 8. profectus esset: from 
Cisalpine Gaul, whither he had re- 

aired in the fall of 57 B. C.; see II, 

5,9; III, 1,1. For mode cf. exis- 
timāret l. 2. eās: i. e. of Illyricum. 


7,8. proximus... Oceanum: 
i. e., nearer than any other of the 
officers of the army. For the case 
see on propius, I, 46, 2. m 

9. praefectos: see Int. 101. 
tribünos: see Int. 90, 91. 
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T. Terrasidius missus in Esubios, M. Trebius Gallus in Co- 
riosolitas, Q. Velānius cum T. Silio in Venetos. 


These tribes, 8. Hūiusest cīvitātis longé amplissima auctē- 
led by the 

Veneti, unite ritàg omnis orae maritimae regionum eārum, quod 
their hostages di oci = i. i . . . 
from Crassus. et nāvēs habent Veneti plūrimās, quibus in Britan- 


niam nāvigēre consuerunt, et scientia atque ūsū nauticarum 
rerum reliquos antecedunt etin màgnoimpetu maris atque 
aperto paucis portibus interiectis, quos tenent ipsi, omnes 
fere, qui eo mari iti consuerunt, habent vectigales. Ab his 
fit initium retinendi Silii atque Velāniī, quod per eos suos se 
obsides, quos Crasso dedissent, reciperātūrēs existimabant. 


11. Terrasidius, -ī, m., a Roman 
name. E.g. Titus Terrasidius, a 
military tribune. 2 

Trebius, -ī, m., a Roman family 
name: Marcus Trebius Gallus, a 
military tribune. 2 

12. Velānius, -ī, m, a Roman 
gentilé name: Quintus Velanius, 
a military tribune. 2 

Silius, -1, m., a Roman gentile name: 
Titus Silius, a military tribune. 2 


1. amplus, -a, -um, of large ex- 
tent, spacious, large. x 

2. Ora, -ae, F., border, margin; 
coast, shore. 4 | 


4. nāvigū, 1. [nàvis-]- ago, put 
in motion], n., get sail, sail; pro- 
ceed. x 

nauticus, -a, -um [nauta, sailor], 
of a sailor, naval, nautical. 1 

5. ante-cēdē, -ere, cessi [cedo, 
go], a., n., go before, precede, ex- 
cel, surpass. x 

6. portus, -üs (porto, carry; cf. 
porta ], m., harbor, haven, port. 4 

7. vēctīgālis, -e [vēctīga], reve- 
nue], paying revenue or tribute, 
tributary. 2 i 

9. recipero (recup-), 1. a., 
cover. x 


re- 


1, 2. hūius...eārum, the power 
of this tribe (the Veneti) is very 
great along the whole sea coast in 
these parts. longe: thesuperlative 
with longe in Caesar, is commonly 
the superlative absolute. 

8. in Britanniam: the Veneti 
seem to have monopolized the traf- 
fic between the continent and the 
southeastern coast of the island. 

4. scientia, üsü: for case cf. 
II, 17, 14; 15, 4; 1, 53, 9; 1, 12. 
nauticārum: the adj. ending -icus 

-acus) signifies of or belonging to. 


. 164, e; G. 185, 1; H. 530; B. 151 2. 


What other endings have the same 
signification? 

5,6. in màgno. .aperto, in 
(consequence of) the great impetuosi- 
ty of the open sea. What emphasis 
belongs to the word following at- 
que? magno impetu: this part of 
the Atlantic has always been the 
terror of mariners. 

7. habent vēctīgālēs, they treat 
all as tributaries. i. e., the ship 
masters paid a tax for the privilege 
of using these ports as harbors of 
refuge. ab his etc, these began 
(hostilities) by arresting Silius etc. 
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Horum auctoritate finitimi adducti, ut sunt Gallorum subita 10 
et repentina consilia, eàdem de causa Trebium Terrasidiumque 
retinent, et celeriter missis lēgātīs per suos principes inter se 
coniürant, nihil nisi commūnī consilio üáctüros eundemque 
omnis fortünae exitum esse lātūrēs, reliquasque civitates sol- 
licitant, utin eà lībertāte, quam a maioribus acceperint, per-1 5 
manēreguam Romanorum servitutem perferre mallent. Omni 
ora maritima celeriter ad suam sententiam perductà com- 
juūnem legationem ad P. Crassum mittunt, si velit suos reci- 
pere, obsides sibi remittat. 


e = = = 1 Caesar 
9. Quibus de rebus Caesar ab Crasso certior augi) 
factus, quod ipse aberat longius, nāvēs interim lon- 54^ 


gas aedificārī in flumine Ligere, quod influit in Oceanum, rē- 
migés ex provincia īnstituī, nautas gubernatorésque compa- 
rari iubet. His rebus celeriter administratis ipse, cum pri- 5 


mum per anni tempus potuit, ad exercitum contendit. 


14. exitus, -üs [eo, go], m., go- 
ing out, exit; issue, result, end. « 

16. per-maneo, -ere, mansi, 
mansus [maneo, remain], n., 
stay through or to the end; hold 
out,endure. x 

16. mālē, mālle, màlui [magis 
+ volo, wish], a., n., wish more 
or rather, prefer. 2 

3. aedificē, 1. [aedés, building 

10. fīnitimī: the Esubii and Co- 
riosolites. ut, as, in fact. Ut here, 
as freguently, introduces what is as- 
serted as a general truth in connec- 
tion with some illustration. sub- 
ita, etc. On this characteristic of 
the Gauls, see II, 1, 11. 

13. commūnīcēnsiliē: see Int. 
68. (se) àctüros (esse), that they 
would do. 

18, 18. velit, remittat: form 
in direct discourse? . 


2. aberat longius: in Illyricum. 


Veneti 


+ facič], a., build, construct; 
erect, establish. 3 

Liger, -eris, m., the river Loire. x 

rēmex, -igis [rēmus, oar + ago], 
M., rower, oarsman. 1 

4. nauta (contr. of nāvita), -ae 
[nàvis], m., sailor, seaman, mar- 
iner. 2 

gubernator, -oris [gubernó, steer 
or pilot], w., steersman, pilot. 2 


nāvēs longās: see Int. 170. 

8,4. remiges, gubernātērēs: 
see Int. 172. nautās: they man- 
aged the sails exclusively. Why 
would it be difficult for Crassus to 
procure nautae and gubernatores in 
sufficient numbers? 

5, 6. cum... potuit, as soon 
as the time of year permitted. Cae- 
sar was at Lucca in Cisalpine Gaul 
in April, (see Int. 28), and probab” 
did not join the army on the Lo 
until sometime in May. 
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The Veneti  reliquaeque item civitates cognito Caesaris adven- 


prepare for T . E . — 
attackanā tū, simul quod, quantum in sé facinus admisissent, 


summon al- 


lies. intellegebant, legatos, quod nomen ad omnes na- 
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10tiones sanctum inviolatumque semper fuisset, retentos ab sé 
. et in vincula coniectos, pro magnitüdine periculi bellum parā- 


8. facinus, -oris [facio], w. deed; | ^ violable. 3 
misdeed, outrage, crime. x in-violātus, -a, -um  [violo, in- 
10. sānctus, -&, -Um [sancio, jure], uninjured, unharmed, in- 
make sacred], sacred, holy, in- violate. 4 


— ———-— —- 


8. quantum...&dmississent, | ject of Crassus in sending them 
how great a wrong they had done. | out. However, from Caesar's 
For the mode cf. II, 20, 10; 5, 6; I, | point of view, they were his legati, 
45, 2; 21, 8. charged with & highly important 

duty. quod nomen, a name which. 

9-11. legatos ... coniectos | When the antecedent (nomen) of the 
(esse), that ambassadors had been | relative is in. apposition with the 
arrested etc., in appos. to facinus. | main clause, or with some word of 
These (legatos) were not envoys in | it (legatos), it is always put in the 
any proper sense. Cf. the state- | relative clause (quod nomen not no- 
ment in 7, 8-10, relative to the ob- ' men quod). 
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re et máxime ea, quae ad üsum nāvium pertinent, providere 
instituunt, hoc màiore spe, quod multum nātūrā loci confide- 
bant. Pedestria esse itinera concisa aestuāriīs, navigationem 
impeditam propter inscientiam locorum paucitātemgue por-15 
tuum sciébant, neque nostros exercitüs propter frümenti ino- 
piam diütius apud sé morari posse confidebant: ac iam ut 
omnia contrā opinionem acciderent, tamen sé plürimum nā- 


18. multum adv. [acc. of mul- sail], F., sailing, voyage, naviga- 
tus, much], much, very, greatly, tion. 
especially. 15. īnscientia,-ae,[īnsciēns, not 
knowing], r., want of knowledge, 
14. nàvigatio, -onis [nàvigo, ignorance. 


14. aestuāriīs: inlets in which | bant. ut, although, even if. For 
the tide (aestus) rose and fell. the concessive use of ut see A. 318, 


A* prora. I. gubernaculum. 
B. oculus. K. malus. 

c. rostrum. ` a. velum. 

E. puppis. m. antemna. 

F. aplustre. N. cornua. 

H. remi. 8. pedes. 


15. impeditam (esse), wasdifi- | a; G. 610; H. 515, III; B. 308. 


cult. 
17. apud... posse, would not 18, 19. plūrimum posse: for 
be able to stay among them. The | trans. see on I, 3, 20. facultātem, 


future idea is contained in confide- | a sufficient number. 
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vibus posse, Romànos neque üllam facultātem habere nāvium 


20neque eorum locorum, ubi bellum gestūrī essent, vada, portus, 


īnsulās novisse; ac longe aliam esse nāvigātiēnem in conclüso 


mari atque in vàstissimo atque apertissimo Oceano perspicie- 


bant. 


His initis consiliis oppida müniunt, frumenta ex agris 


in oppida comportant, nāvēs in Venetiam, ubi Caesarem prī- 


cogunt. 


25mum bellum gestürum constabat, quam plürimas possent, 
Socios sibi ad id bellum Osismos, Lexovios, Nam- 


netes, Ambiliātēs, Morinos, Diablintes, Menapios adsciscunt; 


auxilia ex Britannia, quae conira eās regiones posita est, 


arcessunt. 


Caesar plana 
to prevent 
their union. 


21. insula,-ae, r., island. 


n08c0, -ere, növi, notus, a., learn, 
become acquainted or familiar 
with; in pf. have learned (and 
hence) know. 

conclüdo, -ere, clüdi, clüsus 
[elaudo, close], a., shut up, im- 
prison, close, confine: conclu- 
sum mare, an inland sea. 


22. vastus, -a,-um [vàsto, lay 


waste], waste; vast, boundless, 
immense. 
20. locorum: limits vada, etc. 


21, 22. longealiam...atque, 
that navigation was a very different 
thing...from (what it was) etc. 
See on atque, I, 28, 17. conclüso 


mārī: in allusion to the Mediter- : 


ranean, the * Roman Lake." 

28. hisinitis consiliis: refer- 
enceis made to the preparations 
mentioned in lines 11 and 12, 
above. frümenta: meaning in 
pl.? see on I, 16, 4. 


24. WVenetiam: the fleet of the 
confederates probably rendezvous- 


10. Erant hae difficultátes belli gerendi, guās 
suprà ostendimus, sed multa Caesarem tamen ad 


24. Venetia, -ae, r., the territory 
of the Veneti. 
tribe southwest of the Seine; capi- 
tal, Noviomagus, now Lisieux. 4 
Namnetes, -um, m., a Gallic tribe 
about modern Nantes. 1 


27. Ambiliàti, -orum, w., a Gal- 
lic people about modern Abber- 
ville in Picardy. 1 


Diablintes, um: see Aulerci, II, 
34,3. 1 


ed in the Bay of Quiberon at the 
mouth of the Auray river. 

25. quam plürimàs: for trans. 
of. I, 33, 19; 7, 3; 3,8. 

26. Osismos, etc.: coast tribes 


reaching as far north as the mouth 
of the Rhine. 


28. ex Britannià: the Gauls 
were accustomed to draw support 
in their wars from their kinfolk in 
Britain. 


2. ostendimus: in 9, 13-20. 
multa, many considerations. 
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id bellum incitābant: iniüria retentorum equitum Rēmānē- 
rum, rebellio facta post deditionem, defectio datis obsidibus, 
tot civitatum coniūrātiē, imprimis, nē h&c parte neglectareli- 5 
quae nàtiones sibi idem licere arbitrarentur. Itaque cum 
intellegeret omnés fere Gallos novis rébus studere et ad bel. 
lum mobiliter celeriterque excitārī, omnes autem homines nā- 
tura libertati studere et condicionem servitutis odisse, prius- 
quam plüres civitates conspirarent, partiendum sibi àc lātius10 


distribuendum exercitum putavit. 


4. rebellio, -onis [rebello, renew 
war], F., renewal of war or hos- 
tilities. 8 

defectio, onis [deflcio, fail], r., 
falling away, desertion, revolt. x 

5. tot, indecl. num. adj., so many. 

imprimis (inpr-) adv. [in + abl. 
pl. of primus], among the first, 
especially, chiefly. x 

neglego, -ere, lēxī, lectus [nec + 
lego, pick up, choose], a., not 
heed, disregard, neglect. x 

8. mobiliter [móbilis, movable], 


8. iniüria: (he outrage of hav- 
ing retained Roman Knights. The 
wrong had not been done to them, 
but to the Roman state through 
them. equitum: i.e. the tribuni 
mālitum; see Int. 89. For the case 
see A. 214f; G. 361; H. 396, VI; B. 
202. 

4. post dēditionem: see on II, 
34, 5. datīs obsidibus: the stab- 
ility of Caesar's conguests in Gaul 
would be seriously shaken if this 
breach of good faith were not 
speedily punished. 


6, 6. imprimis nē, and partic- 
ularly (the apprehension) that. For 
trans. of nē cf. II, 1, 6; I, 19, 11. 
hāc parte neglēctā: The Abl. Abs. 
is here equivalent to a conditional 
clause; if he should not attend to etc. 
parte: i. e., the part of Gaul which 


adv., rapidly, easily. 1 

excito, 1. (cito, rouse], a., call or 
rouse forth, excite, animate, 
arouse; erect, construct (towers); 
kindle (fires). x 

10. cOn-spiro, 1. [spīrē, breathe], 
nm. breathe or agree together, 
combine, unite; plot, conspire. 1 

partior, 4. [pars, part], a., part, 
share, divide, distribute. 5 

11. dis-tribuo, -ere, -ul, -ūtus 
[tribuo, assign], a., assign apart, 
divide, distribute. x 


was in open revolt. reliquae nà- 
tioné8: such as the Belgae. sibi 
idem licere: since they had all 
likewise submitted and given hos- 
tages to Caesar. 


7. intellegeret: for mode cf. 
1, 16. rebus: for case cf. II, 16, 
6 his; 1,11; I, 45, 6; 25, 20. So 
also libertati l. 9. 

10. cēnspīrārent: translate its 
clause after the principal clause, 
and for mode cf. II, 12, 2; I, 19, 
18.  partiendum: remember that 
the gerundive of deponent verbs is 
always passive in meaning; hence 
partiendum and distribuendum are 
parallel. sibi: for case cf. II, 20, 
1; I, 88,5; 11, 15. 

11. distribuendum: so as to 


occupy the country and overawe 
the Gauls. 


268 DE BELLO GALLICO A. U. C. 698. 


He sends 
troops to the 
neighboring 
tribes and 
marches 
against the 
Veneti. 


11. Itague T. Labiēnum lēgātum in Trēverēs, 
qui proximi flümini Rhéno sunt, cum eguitātū mit- 
tit. Huic mandat, Rēmēs reliquosque Belgas adeat 
atque in officio contineat Germàanosque, qui auxilio 
5 à Belgis arcessītī dicebantur, si per vim nāvibus flumen trans- 

ire conentur, prohibeat. P. Crassum cum cohortibus legið- 
nāriīs XII et müágnó numero equitatüs in Aquitàniam proficisci 
iubet, nē ex his natidnibus auxilia in Galliam mittantur ac 
tantae nātionēs coniungantur. Q. Titürium Sabinum lēgā- 
10tum cum legionibus tribus in Venellos, Coriosolitas Lexovi- 

osque mittit, qui eam manum distinendam cüret. D. Brūtum 


4. officium, -ī [opus, work-+ 
facio], N., service, function, al- 
legiance, duty; official duty, busi- 
ness. x 


11. D., abbreviation for the prae- 
nomen Decimus. 1 

Brūtus, -ī, m, a Roman family 
name. K. g., Decimus Junius 


2. cum eguitātū: Caesar had 
no need of the cavalry in his pro- 
jected maritime operations against 
the Veneti. 

8. Rēmēūs: this tribe may have 
needed military support at this 
time in view of the unrest prevail- 
ing among the Belgae. adeat, to 
visit: for mode cf. 6, 11. What 
conj. is omitted? Notice that Cae- 
sar's directions to Labienus are put 
in the indirect form. 

4. Germànosque etc., and to 
stop the Germans (who were said. to 
have been sent for as aid by the Bel- 
gae) in case (81) they tried ete. 
auxilid: for case cf. II, 30, 10 con- 
temptuī; I, 25, 6 impedimento. 

5. Belgis: they were repeating 
the mistake of the Sequani (see 
Int. 79), with, however, more justi- 
fication, since they sustained closer 
relations with the Germans (II, 1, 
8). arcessiti: sc. esse, and for the 
case see A. 271 c; NH. 536 2 
1); B. 382, c). dicebantur: not 
part of Caesar's directions to Labi- 
enus, but inserted by way of ex- 


planation to the reader. All such 
clauses take the indicative:.cf. 2, 
4.  flümen: the Rhine. 

6. conentur: part of his in- 
structions to Labienus. Why there- 
fore the mode? prohibeat: for 
mode cf. l. 3. What other verb in 
the sentence is a parallel? co- 
hortibus: see Int. 87, 88. legio- 
nüriis: i. e, Roman infantry in 
distinction from the cavalry men- 
tioned above, which was drawn 
from the Gauls and other allies. 
XII: about 4,000 men. 

8. nātionibus, i. e., the Aquita- 
nians.  &uxilia mittantur: there 
was little danger of this, on ac- 
count of the lack of racesympathy 
between the Aquitanians and Celts; 
but Caesar probably knew nothing 
of this at the time. Galliam: i. e., 
Celtic Gaul, in the western part of 
which the main operations were to 
be carried on. 

10. tribus: how large a force? 
See Int. 86. 

11. guī...cūret, to see that 
these troops be kept away (from the 
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adulēscentem classī Gallicīsgue nāvibus, guās ex Pictonibus 
et Santonis reliquisque pācātīs regionibus convenire iüsserat, 
praeficit et, cum primum posset, in Venetos proficisci iubet. 


Ipse eo pedestribus copiis contendit. 


12. Erant eiusmodi fere sitüs oppidorum, ut 
posita in extremis lingulis promunturiisque neque 


Situation of 
the strong- 
holds of the 
Veneti. 


pedibus aditum habērent, cum ex alto se aestus incitāvisset, 
quod bis accidit semper horarum XXIIII spatio, neque navibus, 


Brutus Albinus, one of Caesar's 
legati in the Gallic war, and in 
the war with Pompeius. He took 
part in the conspiracy against 
Caesar, and was killed in Gaul by 
order of Antonius. 4 


12. classis, -is, r., class, division; 
army, called out for duty; esp. 
fleet, including the marines. 5 

Pictones, -um, m., a Gallic tribe, 
south of the Loire. 3 


1. 6iusmodi [for eius modi, a 


genitive of quality], of such a. 


kind or sort, such. 


Veneti) distinendam: for this 
use of the gerundive see on I, 18, 
2. | cüret: for mode cf. II, 17, 2; 
11, 9; I, 50, 7; 21, 4. 

12. classi: where was it? See 
9, 3. classi, nāvibus: for the 
case of. II, 14, 7; 1, 52, 1; 12, 18. 

14. cum primum: as in II, 
2, 4. 

15. e0: Caesar probably visited 
the fleet first, then moved slong 
the coast, laying siege to the towns 
in succession. After the distribu- 
tion of troops described above, 
Caesar had left three legions and 
eight cohorts (see on II, 2, 2), sup- 
posing Galba to have joined his 
chief with his one legion. One 
legion was probably assigned to 
the fleet, leaving Caesar a force of 


situs, -ūs [sinū, let (be in a place 
or condition) ], M., situation, site, 
position. 5 

2. lingula, -ae (lingua, tongue], 
F. 8 little tongue, a tongue of 
land. 1 

promunturium, -ī [pré-mined, 
be prominent, project], N., head- 
land, promontory. 1 


8. aestus, -ūs, m., heat, boiling, 
surging; tide. minuente aestu, 
at ebb tide. x 


4. bis, num. adv. [for duis, fr. 
duo, two], on two occasions, 
twice. 4 


two legions and eight cohorts, or 
about 10,000 men, with which to 
operate against the Veneti. 


1. sitüs oppidorum: see map 
of the campaign against the Veneti, 
p. 264, small plan. 

2. extremis lingulis: for trans. 
cf. 1I, 8, 12. For the ending -ulus 
see on II, 30, 2.  promunturiis: 
Compare the ending  -urium 
(-ārium, -orium) with the English 
ending -ury, -ary, -ory, in designa- 
tions of place. 

8. pedibus, on foot, i.e. by 
land. At high tide the low ground 
behind the towns was overflowr 
ex alto, from the deep (sea). 
incitavisset, had rushed in. 

4. nāvibus: se. aditum habei 
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5 quod rürsus minuente aestü nāvēs in vadis afflictarentur. 
Ita utrāgue re oppidorum oppügnatio impediebatur; āc si 
quando māgnitūdine operis forte superati, extrüso mari agge- 
re ac molibus atque his oppidi moenibus adaequatis, suis for- 
tünis dēspērāre coeperant, magno numero navium appulso, 

10cüius rel summam facultatem habebant, sua déportabant om- 
nia Seque in proxima oppida recipiebant: ibi se rürsus isdem 
oportūnitātibus loci defendebant. Haeceo facilius magnam 
partem aestatis faciebant, quod nostrae naves tempestatibus 


detinebantur, summaque erat vasto atque aperto mari, magnis 
1 saestibus, rārīs ac prope nullis portibus, difficultas navigandi, 


6. afflicto (ad-), 1. [freg. of af- 
fligo, strike against, damage], 
a., damage greatly, shatter, in- 
jure; harass, distress. 2 

7. quando, adv, indef., at any 
time, ever. 1 

ex-trud6, -ere, trusi, trūsus 
[trūdē, thrust ], a., thrust or push 
out, shut out, drive away. 1 

8. molés, -is, r, mass; massive 
structure; dam, pier, dike, 
mole. 1 

9. appello, -ere, puli, pulsus, 
drive or force to; bring to or in, 
land. 8 

10. de-porto, 1. [porto, carry], 


5,6. minuente aestü, when the 
tide ebbs. For case cf. II, 2,8; I, 
40, 8; 25, 5. utrāgue re: both 
by high and low tide, making 
united effort impossible. 

7, 8. māgnitūdine, extent. ope- 
ris: explained by extruso etc. ex- 
trüso mari his .. . adaeguātīs: 
trans. by causal clauses: cf. II, 
12, 14, 15. his i. e, aggere 
molibus.  Oaesar's method of at- 
tack was to extend two  paral- 
lel moles across the low ground 
towards the town. When these 
moles had nearly reached the walls, 


d., carry off or away, remove, 1 

12. oportinitas (oppor), -tātis 
[opportünus, tit], F., fitness, con- 
venience, suitableness; fit time, 
favorable position or opportuni- 
ty; advantage. x 

13. tempestās, -tātis [tempus, 
time], r., time, season; weather; 
esp. bad weather, storm, tem- 
pest. xf 

14. dé-tineo, -ēre, -ui, tentus 
[teneo, hold], a., hold off or 
back; hinder, detain. 2 

15. rārus, -a, -um, loose, thin; 

_ scattered, far apart; few. x 


the besiegers, taking advantage of 
low tide, completed them hastily, 
thus shutting the water out of the 
space between the dikes. 

9. māgnē...appulsē: trans. 
by a principal clause and insert a 
connective. 

10. cüius rei = quarum: a com- 
mon circumlocution in Caesar. 
facultatem: see 9, 19. 

12. e0: for case cf. II, 20, 4; I, 
32, 9; 16, 18. 

18. partem: for case cf. IT, 16, 
1; I, 26, 15; 3, 12. 

14,15. summa: construe with 
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13. Namque ipsórum nāvēs ad hunc modum Perripttonof 


factae armātaegue erant: carinae aliguāntē planidrés quam 
nostrārum nāvium, quo facilius vada āc dēcessum aestüs ex- 
cipere possent; prorae admodum éréctae atque item puppes 
ad māgnitūdinem fluctuum tempestātumgue accommodātae, 
naves totae factae ex robore ad quamvis vim et contumeliam 
perferendam; trānstra ex pedalibus in altitüdinem trabibus 


1. namque [nam, for- -que], 
conj. for indeed, for; more em- 
phatic than nam. 5 


2. carina, -ae, r., hull, bottom of 
„aship. 1 

&liquanto, adv. [alius + quan- 

tus], in some degree, somewhat, 
alittle. 1 


plānus, -8; -um, even, level, flat, 
plain. 

3. décessus, -üs [dēcēdē, with- 
draw], m., withdrawal, departure; 
ebbing or fall (aestüs). 1 

4. prora, -ae, r., the fore part of 
aship, prow. 1 

&d-modum, adv. [modus, meas- 


ure], up to the measure or de- 
gree; very much, very; with num., 


fully; with neg., at all. x 

ērigē, -ere, rēxī, rēctus [rego, 
direct ], a., lift or raise (up); p. p. 
as adj., standing upright, high. 2 

puppis, -is, F., stern or poop of a 
Ship. 2 

6. fluctus, -üs [fluo, flow], m., 
flowing, billow, lood, wave. 4 

ac(ad-)-commodātus, -a, -um, fit, 
adapted to, appropriate. 1 

6. robur, -oris, N., oak, oak tim- 
ber. 1 

7. transtrum, -i [tràns], N., 
crossbeam or timber; bench for 
rowers, thwart. 1 


pedālis, -e [pēs, a foot], of a foot: 
tn thickness or diameter, 1 


dificultās.  vāstēo... portibus: 
for case see on l. 7, 8 above. 

1. namgue: the superiority of 
the Veneti over the Romans in these 
waters is explained by reference to 
the construction of their ships. 

2, 8. aliquanto... nāvium, 
(were) considerably flatter than (the 
hulls of) our ships. quo facilius, 
to meet the shallows better at ebb 
tide. excipere: lit., to meet some- 
thing coming, to withstand some- 
thing. The word belongs rather to 
decessum than to vada, with which 
a corresponding verb must be un- 
derstood. 


4. possent: for mode of. II, 
25,18; 17, 17; I, 14,14. iprorae, 
puppes: see Int. 170. 


6, 7. totae, entirely. How is 
the adj. used? Of. II, 23, 9; 22, 6. 
ad... perferendam, to withstand 
any violent shocks. What does the 
phrase denote? Cf. II, 1, 13; I, 
54, 8; 5,8. trānstra: here the 
beams supporting the deck, not the 
rowers'benches, because the Veneti 
had no oarsmen. pedālibus... 
trabibus, (made) of timbers a foot in 
thickness (in altitudinem). For case 
of trabibus see A. 214, 2; B. 84; G. 
896; H. 415, III; P. 405, c, Note. 
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confixa clavis ferreis digiti pollicis crassitūdine; ancorae pro 
funibus ferreis catenis revinctae; pelles pro velis alütaeque 
tenuiter confectae, sive propter lini inopiam atque eiusio 
üsüs Inscientiam, sive eo, quod est magis verisimile, quod 
tantas tempestates Oceani tantosque impetūs ventorum sus- 
tineri āc tanta onera navium regi velis non satis commode 
posse arbitrabantur. Cum his nàvibus nostrae classi eius- 
modi congressus erat, ut ünà celeritate et pulsü rémorum15 


praestāret, reliqua pro loei nātūrā, pro vi tempestatum illis 


8. cón-figo, -ere, fixi fixus [fi- 
go, fix ], a., fix, fasten or nail to- 
gether; fasten. 1 

clāvus, -i (claudo, close], m., nail, 
pin, spike (usually of metal). 1 

ferreus, -a, -um [ferrum, iron], 
of iron, iron. 8 

digitus, -1, m., finger; as measure of 
length, an inch, the 16th part of 
a Roman foot; digitus pollex, 
the thumb. 2 . 

pollex, pollicis [polleo, be 
strong], M., the thumb. 1 

crassitüdo, -inis [crassus, thick ], 
F. thickness. 2 

ancora, -8e, F., anchor. x 

9. fūnis, -is, m., cable, rope. 4 

catēna, -ae, F., chain, fetter. 4 

re-vincio, -ire, vinxī, vinctus 
[vincið, bind], a., bind back or 
fast, fasten, bind. x 


vēlum, -i, N, covering, veil; sail; 
vēla dare or facere, set sail. 3 

alūta, -ae [alumen, alum, used in 
tanning], F., tanned leather, 
leather. 1 

10. tenuiter (tenuis, thin], thin- 
ly,slightly, 1 

linum, -i, N., flax, linen, canvass. 1 

11. verisimilis, -e [verum, truth 
--similis ], like the truth; prob- 
able,likely. 1 

12. ventus, -1,M. wind. „ 

18. rego, -ere, rexi, réctus, guide, 
direct, control. 

15. congressus, -üs [congre- 
dior, meet], m., meeting; hostile 
meeting, encounter, conflict. 1 

pulsus, -üs [pellē, strike], m., 
Stroke, beat: pulsus rémorum, 
rowing. 1 

remus, -l, M., oar. * 


8. crassitüdine: for case cf. 4, 
9: what takes the place here of the 
adjective? pro, instead of. 

9, 10. pelles... confectae, 
raw hides and thinly dressed. leather 
(served) as sails. It has been sug- 
gested that the Veneti used sails of 
leather, 80 as to use them as tents 
when lying at anchor. 

12. tantās... ventūrum, so 
tempestuous a sea and such raging 
winds. 

17 


18, 14. reginon posse, could 
not be managed. 

14. nostrae etc.: our fleet had 
a conftict of such a nature that it 
had the advantage merely in etc. 
classi: for case cf. II, 15, 10; 6, 
10; I, 47, 15; 11, 18. 

15. pulsü remorum: the Gallic 
vessels were not propelled by oars. 


16. reliqua, all other things. 
prū, such as. 
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essent aptiora et accommodatiora. Neque enim his nostrae 
rostro nocére poterant (tanta in iis erat firmitudo), neque 
propter altitüdinem facile telum adigebatur, et eadem de 
Accēdēbat, 
ut, cum saevire ventus coepisset et se vento dedissent, et 


20causà minus commodē copulis continebantur. 


tempestatem ferrent facilius et in vadis consisterent tütius, 
et ab aestu relictae nihil saxa et cautes timerent; quarum 


rerum omnium nostris nāvibus casus erat extimescendus. 


Encounter of 
the fleets. The 


14. Complūribus expūgnātīs oppidis Caesar, 


enemy's sat ubi intellexit frūstrā tantum laborem simi, neque 


yards are cut 
away. 


17. aptus,-a,-um [p.p. of obsol. 
apo, fasten, fit], fitted, suited, 
adapted: ills aptidra, more 
favorable to their side. 8 

18. rostrum, -i[rodo,gnaw, con- 
sume], N., beak of a bird; mouth 
of an animal; beak or prow of 
aship. 2 

noceo, -ēre, -ul, n., injure, hurt. x 

firmitüdo,-inis [firmus, strong ], 

F. strength, firmpess, solidity. 2 
20. copula, -ae [cum .--obsot. 

apo, fasten ], F., bond; grappling- 

hook; grapnel, hold-fast.' 1 
21. saevio, -ire, -iī, -itus [sae- 

17. his:i.e. the ships of the 
enemy. For the case cf. 10, 7; 
nostrae: sc. naves. 

19. facile adigébatur: turn 
into the active form in English: it 
was not easy etc. 

20, 21. accedébat, ut, there 
was the additional (advantage) that. 
What verbs does ut introduce? 
Explain their mode. vento: the 
noun is employed instead of et as 
vento se dare, to run before the wind, 
was a familiar nautical phrase. For 
similar repetitions cf. II, 19, 10; I, 
48, 1, 2. 

22. consisterent tūtius: for 
the reason, see line 2 above, cartnae 


- oe 


... planiores. 


hostium fugam captis oppidis reprimi neque iis 


vus, raging], n, rage; be fierce 
or violent. 

22. tuto [tütus, safe], abl. as 
adv., safely, securely. 8 

28. cautes, -is [akin to cos, co- 
tis, whetstone], F., a sharp or 
pointed rock, reef. 1 

24. ex-timēscē, -ere, timuī [in- 
cept. fr. timeo, fear], be afraid 
or in 4 panio, fear much or 
greatly, dread. 1 


8. reprimo, -ere, pressi, pres- 
sus [premo, press], a., press or 
keep back, curb, check, restrain. 2 


23, 24. quarum etc., our ships 
had to dread peril from all these 
circumstances. navibus: for case 
cf. 10, 10; II, 20, 1. 


1. expūgnātīs: by the method 
described in 12, 6. ff. 


2-4. neque... posse, nor 
could they be injured. For case of 
iis cf. his 13, 17. hat voice is 
noceriP Isit a trans. or intrans. 
verb? How are such verbs used in 
the passive? Cf. 3, 4. exspec- 
tandam: Caesar encamped on the 
heights of St. Gildas. ubi: join 
with primum and trans, like cum 
primum. 
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nocērī posse, statuit exspectandam classem, Quae ubi con- 
venit ac primum ab hostibus visa est, circiter CCXX navés eð- 5 
rum paratissimae atque omni genere armorum Ornatissimae 
profectae ex portü nostris adversae constiterunt; neque satis 
Brüto, qui classi praeerat, vel tribünis militum centurioni- 
busque, quibus singulae nāvēs erant attribütae, constabat, 
quid agerent aut quam rationem pügnae īnsisterent. Rēstrē10 
enim nocērī non posse cognoverant: turribus autem excitatis 
tamen hās altitudo puppium ex barbaris navibus superabat, 
ut neque ex inferiore loco satis commode tēla adigi possent 
et missa ab Gallis gravius acciderent. Üna erat māgnē üsui 
res praeparata a nostrīs, falces praeacütae insertae affixaeque15 


falx, falcis, r., sickle, pruning- 


6. genus, -eris [gen- in gigno, 
hook, falchion. x 


beget], w., descent, origin; race, 
class, tribe; sort, kind, nature. 4 | _ M 
In-Sero, -ere, serui, sertus [sero, 


orno, 1. adorn, furnish, equip: ín 
p. p. as adj., equipped, furnished, 
fitted out. 2 


15.  prae-paro, 1. [paro, pre- 
pare], a. prepare beforehand, 
provide. 3 


6. armorum: including every- 
thing necessary for the defense and 
management of the ships during 
the battle. 


7. portü: see on 9, 24. The 
battle was fought in the Bay of 
Quiberon in full view of Caesar and 
his army. nostrīs: sc. navibus 
(cf. 13, 17) and for case cf. II, 17, 
2; 11, 5; 9, 7; 2, 6. 

8. Brüto, tribünis, centurio- 
nibus: constr. with constabat, 1. 9. 


10. quid etc, what (they were) 
to do, or what plan of fighting to 
adopt. | agerent,īnsisterent: for 
mode cf. 9,8. — rosiro: abl. of in- 
strument. 


entwine], a., thrust in or into, 
insert. 1 


af(ad-)-fīgū,-ere,fixi,fīxus [figo, 
fix], a. affix, annex, fasten to 
attach. 1 


e 


11. nocērī: sc. navibus hostium 
and for the voice and trans. see on 
l 4. cognoverant, they knew. 
For the preteritive verb see on I, 
19,11. turribus autem excita- 
tis, even though towers were erected. 
These turres.were erected on the 
fore and hinder decks. 
in use they were taken down. 
Their object was similar to that of 
the fore-top in modern men-of-war, 
and like that they were often fitted 
with artillery. . 


18. adigī possent: like adigē- 
bātur in 13, 19. 


14. missa: 
etc. 


and those thrown 
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longuriis non absimilī forma mürülium falcium. His cum 
fūnēs, qui antemnàs ad màlos dēstinābant, comprehensi ad- 
ductique erant, navigio remis incitāto praerumpebantur. 
Quibus abscīsīs antemnae necessário concidebant, ut, cum 
2o0mnis Gallicis nāvibus spēs in velis armamentisque consiste- 
ret, his ereptis, omnis ūsus nāvium ind tempore eriperetur. 
Reliquum erat certamen positum in virtüte, qua nostri mili- 
tes facile superabant atque eo magis, quod in conspectu Cae- 


16. longurius, -1 [longus], w., a 
long pole. 

ab-similis, -e (similis, like], un- 
like. 

forma, -ae, r. form, shape, ap- 
pearance. 4. 

mūrālis, -e [mūrus, wall], per- 
taining to a wall, mural. 3 


umm... 
—Ó? 


Falces Murales. 

17. antemna, -ae, r. sail-yard, 
yard-arm, sail. 8 

mālus, -ī, m., mast, pole, beam. 2 

de-stino, 1. [obsol. stano = statuo, 
place], a., place or fasten down, 
secure, make a determine, des- 
tine, appoint. 

com-pre end (prēndē), -ere, -dī, 


-énsus [prehendo, grasp], a. 
grasp or lay hold of on both 
Sides, seize, catch, take; compre- 
hend, comprise. x 

18. nàvigium, -i[nàvigo, sail], 
N.e, 8 sailing vessel, boat, craft; 
sailing, navigation. 8 

prae-rumpo, -ere, ruptus [rumpo, 
break], a., break off, tear away. 3 

19. abscido, -ere, cīdī, cisus 
[caedē, cut], a., cut or lop off, 
tear off or away. 2 

necessario, adv., [abl. of necessā- 
rius], unavoidably, under com- 
pulsion. x 

concidē, -ere, cidi [cado, fall], n., 
fall down or together, collapse, 
fal. x 

20. armamenta, -orum [arma], 
Ney implements, gear; esp. tackle 
or rigging of a ship. 2 

22.  certàmeu, -inis [certē, 
strive], N., strife, struggle, con- 
test, combat. 2 


16. non absimilī etc. = forma 
non dissimilī formae etc. forma: 
for case cf. 13, 8 crassitudine. 
mūrālium falcium: see Int. 164. 
These hooks saved the fleet from 
defeat, but Roman reluctance to 
admit even the possibility of failure 
does not allow Caesar to say so. 
his cum, whenever their ropes were 
caught by these (falces) and drawn 
toward (us). 

17. comprehensi aductīgue 


erant, whenever the ropes, which . . .. 
had been caught and pulled by these 
(hooks). Notice the pluperfect in- 
dicative after cum meaning when- 
ever and see A. 822 (last ex.); G 
585; H. 521, II, 1; P. B. 288, 1, A. 

19-21. quibus = fūnibus. cón- 
sisteret: for mode cf. 10, 7; 1, 16. 
ūsus, control. 

23. eomagis, the more. For 
the case cf. 12, 12, so also paulē, 
below. 
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garis atgue omnis exercitūs rēs gerēbātur, ut nūllum paulē 
fortius factum latere posset; omnés enim colles ac loca supe-25 
riora, unde erat propinquus déspectus in mare, ab exercitü 


tenebantur. 
=: I oi 1 1 . They are de- 
15. Deiectis, ut diximus, antemnis, cum singu bietes 
lās bīnae āc ternae nāvēs circumsteterant, mīlitēs pee. 


summa vi transcendere in hostium nāvēs contendēbant. 
Quod postquam barbari fierī animadvertérunt, expūgnātīs 
complūribus navibus, cum ei rei nillam reperirétur auxilium, 5 
fuga salūtem petere contendérunt. Ac iam conversis in eam 
partem nāvibus, quo ventus ferebat, tanta subito malacia ac 
tranquillitas exstitit, ut se ex loco movére non possent. 


25. factum, -ī, [p. p. of facio, 
half noun, half participle, to be 
trans. according to the context], N., 
act, action, exploit, thing done, 
deed. x 


2. bini, -ae, -a, distrib. num adj. 
[bis, twice], two each, two 
apiece, by twos. 5 

terni, -ae, -a, distrib. num. adj. | ter, 
thrice], three each, three apiece, 
three by three. 3 

circum-sisto, -ere, -steti or stiti, 

' a., stand, flock, gather or rally 


around, surround, hem in. x 


8. trànscendo (trānssc-), -ere, 
-dī [scando, climb], a., climb 
across òr over into, board (a 
ship); surmount, excel. 2 

7. malacia, -ae, F., calm at sea. 1 

8. tranguillitās, -tātis [tran- 
quillus, calm], r., calmness of 
mind or weather, sereneness, still- 
ness. 2 

ex-Sisto, -ere, stiti [sisto, cause 
to stand], n., stand or come 
forth, appear, arise, ensue. 5 


. 24, 25. paulo fortius, a little 
braver than usual: for the meaning 
of the comparative cf. II, 25, 10; I, 
48, 18; 20, 2. 


1. cum: see on cum, 14, 16. 

2. binae ac ternae, by twos or 
threes. Does the author mean that 
every Gallic vessel was thus sur- 
rounded, or only those that had been 
disabled? It is probable that the 
number of Gallic ships largely ex- 
ceeded that of the Roman galleys. 
milites: temporarily placed upon 
the Roman ships. 

3. summā vi contendebant, 


kept striving with all their might, 
For the imperfect see II, 1, 3. 


5. eīreī: this mode of attack, 
referring, like quod, to the state- 
ment milites . . . contendebant. 


6, 7. conversis... ferebat, 
while they (the Veneti) turned. their 
Ships in that direction in which the 
wind was blowing. malacia: an 
unusual word (Greek), explained by 
the familiar (Latin) synonym that 
follows. The summer winds on the 
Biscay coast blow from the east or 
north-east, and a dead calm comes 
on about noon. 
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Quae quidem rēs ad negotium conficiendum māximē fuit 
looportüna: nam singulas nostri consectati expūgnāvērunt, ut 
perpaucae ex omni numero noctis interventü ad terram per- 
venerint, cum ab horà fere quarta usque ad solis occasum 


pügnaretur 


The Veneti 
surrender. 
Caesar slays 
their leaders 
and sells the 
rest into slav- 
ery. 


16. Quo proelio bellum Venetorum totiusque 
orae maritimae confectum est. 


Nam cum om- 


nis iuventüs, omnes etiam gravioris aetàtis, in qui- 
bus aliquid consilii aut dignitatis fuit, eo convene- 


rant, tum nàvium quod ubique fuerat in unum locum coége- 


rant; quibus āmīssīs, reliqui neque quo sé reciperent, neque 


quemadmodum oppida defenderent, habebant. 
suaque omnia Caesari dediderunt. 


10. cón-sector, 1. [sector, freq. 
of sequor, follow], a., follow 
eagerly, pursue, chase. x 

11.  interventus, -üs ([venio, 
come], w. coming between, in- 
tervention, interposition. 1 

terra, -ae, F, earth, land, soil; in 
pl. earth, world: orbis terrarum, 
the world, all nations. x 


12. usque, adv. [us = ubs, fr. 
ubi, where], all the way to, even 


10. singulas: i. e., naves Vene- 
torum. The scattering of the Vene- 
tan vessels was unfortunate, be- 
cause when the calm came on, they 
were too far apart to assist one 
another. 


11. omninumero: how many? 
pervenerint: perf. subj. instead of 
the impf. to mark the actual com- 
pletion of the act. 


12. horà quartà: 10 a. m., if, 
as seems probable, the battle was 
fought near the autumnal equinox. 

13. pūgnārētur, since the battle 
was continued. 


Itague sē 
In quos eo gravius Cae- 


to, as far as, even, till. 4 


3. iuventūs, -ütis, r., the time or 
period of youth, from seventeen to 
forty-five years; the youth, the 
young men. 3 - 

4. dīgnitās, -tātis  [dīgnus, 
worthy], r., worthiness, merit; 
rank, dignity; position, import- 
ance. x 

5. ubi-que, adv. in any place, 
everywhere. 1 


2. cum,tum (l. 5), not only... 
but also: used correlatively. 

8. in etc., who were possessed of 
any discretion or respectability. 

4, 5. consili, dīgnitātis, nā- 
vium: for case cf. 3, 7; II, 26, 15; 
15,10. navium quod... fuerat 
etc.—naves quae . . . fuerant (or 
quae naves . . . fuerant, eas) .. . coe- 
gerant. . 

6. quibus: including both men 
and ships. reliqui... habebant, 
the rest had not (a place) where they 
could retreat nor (did they know) 
how etc. 

8. eð: asin 14, 28, 
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sar vindicandum statuit, quo diligentius in reliquum tempus 


à barbaris iis legatorum conservaretur. ltaque omni senatii10 


necàto reliquos sub corona vendidit. 


17. Dum haec in Venetis geruntur, Q. Titūrius sabinus goes 


north among 
the Venelli 
and ts threat- 
ened by them. 


Sabinus cum iis copiis, guās à Caesare acceperat, 
in fines Venellorum pervenit. His praeerat Viri- 
dovix àc summam imperii tenebat earum omnium civitatum, 
quae defecerant, ex quibus exercitum magnasque copias coe- 5 
gerat; atque his paucis diebus Aulerci Eburovices Lexoviique 


senātū suo interfecto, quod auctores belli esse nolebant, port- 


9. vindicē,1. [vis, force or au- 
thority -+ dico |, a., assert author- 
ity, claim one's rights against; 
set free, deliver; avenge, punish, 
take vengeance upon. 3 


11. neco, 1. [nex, death], a., put 
to death, kill, murder. x 


corona, -ae, F., wreath, garland, 
chaplet; tiara, coronet, crown; 


circle, crowd. 2 


8. Viridovix, -icis, m., a chief of 

, the Venelli. 4 

6. Eburovīcēs, -um: 
lerci. II, 34, 3. 2 

7. &uctor, -oris [augeo, increase], 
M., one who produces, creates, or 
originates; promoter, instigator, 
originator, author. 8 


see Au- 


9. quo: why not ut? Cf. 13,2 

10. ius légatorum: referring 
to the treatment of the Roman of- 
ficers; see 8, 7-11, and note 9, 9. 
senātū: the Veneti had no Senate 
in the Roman sense. Caesar uses a 
Roman term to designate a Gallie 
institution. reliquos, the rest, evi- 
dently means all in his power, pos- 
sibly the inhabitants of the capital, 
Darieoritum. It can hardly mean 
the whole nation. ‘The only naval 
power in Gaul that could be for- 
midable to the Romans was totally 
destroyed, and neither the Veneti 
„nor their allies gave the proconsul 
(Caesar) any moretrouble." (Long). 

11. sub corona vendidit, sold 
at auction, the captives wearing 
chaplets of leaves to indicate that 
they were for sale, or, according to 
Aulus Gellius, that the seller gave 
no guaranty. The custom, however, 
was not observed in Caesar’s time. 


The auction was conducted by the 
quaestor and the buyers were the 
traders who thus supplied the slave 


1. dum geruntur: while these 
things were being done. For the 
tense see on I, 27, 8. . 

2. Sabinus, copiis: see 11, 9, 
10. 
8. his: the Venelli; for case cf. 
TI, 9, 11; 6, 12. 

4. summam: as in II, 4, 22. 

5. exercitum: the regular force. 


: copias: a general levy of theallies: 


see Int. 176. 

6. hīs paucīs diēbus: after the 
arrival of Sabinus. 

7. senātū: i. e, the elders or 
chiefs: see note on 16, 10. quod 
... nolebant: the people had de- 
cided upon war, but the ‘senators’ 
would not ratify the decision. 
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ās clausērunt sēģue cum Viridovice coniūnxērunt: magnaque 


praeterea multitudo undique ex Gallia perditorum hominum la- 


10tronumque convenerat, quosspes praedandistudiumque bellan- 


diab agricult ira et cotidiano labore revocābat. Sabinus idoneo 


omnibus rébus loco castris sésé tenébat, cum Viridovix contra 


eum duüm milium spatio consedisset cotidieque productis 
cāpiīs pūgnandī potestatem faceret, ut iam non solum hosti- 
15bus in contemptionem Sabinus veniret, sed etiam nostrorum 


militum vocibus nonnihil carperetur; tantamque opinionem 
timoris praebuit, ut iam ad vallum castrorum hostes accedere 


auderent. 


Id eā de causa faciebat, quod cum tantà multiti- 


dine hostium, praesertim eo absente, qui summam imperii 


9. praeter-eā, adv. [eà fr. is], 
beyond this, besides, further- 
more. x 

per-do, -ere, didi, ditus [do, give], 
ao, give over, ruin: in p.p. as 
adj., desperate, ruined. 2 

latro, -onis, m., freebooter, bandit, 
robber. 2 

11. agricultüra, -ae [ager+c0- 
lo, cultivate], r., cultivation of 
the land, agriculture. 

18. pro-düco, -ere, düxi, ductus 
[dūcē, lead], a., lead or bring 


forth; draw up (copias); prolong, 
protract. * 

15. contemptio, -onis, [con- 
temno, despise], r., disdain, con- 
tempt. 4 

16. non-nihil, adv. [nihil, in no 
respect, nothing], to some ex- 

. tent, somewhat. 1 

Carpo, -ere, -sī, -tus, a., pluck, 
pul away; pull to pieces, carp 
at,censure. ] 

19. absens, -entis [pr. p. of ab- 
sum], absent, at a distance. x 


9. undique ex Galliā=ex om- 
nibus partibus Galliae.  perdito- 
rum, desperate. The natural result 
of the long continued war was to 
unsettle everything. 


10. studium bellandi: see Int. 
70. Are praedandi and bellandi ge- 
runds or gerundives? What case 
and why? 


11, 12. idoneo...1oco, in a 
place suitable in all particulars. 
See Int. 129. According to Napo- 
leon III, the camp was pitched on 
a hill about four miles east of Av- 
ranches, in the south of the Depart- 
ment of Manche. Notice the three 


ablatives in juxtaposition: for re- 
bus cf. 8, 4; for loco cf. 12, 5; for 
castris (note the absence of in) cf. 
II, 30, 4; T, 49, 1. 

13. duum, only two. This con- 
tracted form for duorum is found 
here only in Caesar. milium: sc. 
passuum. consedisset: on the 
other side of a little stream called 
the See, north of Sabinus! position. 

16,17. vocibus, talk. tan- 
tam... praebuit, manifested such 
an appearance of cowardice.  vāl- 
lum: see on 1, 19. 

19. eo absente, in the absence 
of. Case of eoP What part of 
speech is Summam? 
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tenéret, nisi aequo loco aut opportūnitāte aliqua data legatogo 
dimicandum non existimabat. 


18. 


Hac confirmáta opinione timoris idóneum 


Sabinus, by 
e . qus cw stratagem, in- 
quendam hominem et callidum dēlēgit, Gallum, ex duces them to 
a te 
iis quos auxilii causa secum habebat. Huic māg- "<" cm». 


nis praemiis pollicitationibusque persuadet, uti ad hostes 
trānseat, et, quid fieri velit, edocet. Qui ubi pro perfuga ad 5 
eos venit, timorem Romanorum proponit, quibus angustiis 
ipse Caesar ā Venetis premātur, docet neque longius abesse, 
quin proximà nocte Sabinus clam ex castris exercitum edücat 
Quod ubi 
auditum est, conclàmant omnes, occasionem negotii bene10 
Multae 
res ad hoc consilium Gallos hortabantur: superiorum dierum 


et ad Caesarem auxilii ferendi causa proficiscatur. 
gerendi àmittendam non esse, ad castra iri oportere. 


Sabinicunctàtio, perfugae confirmatio, inopia cibariorum, cui 


20. aeguus, -a, -um, even, level, 
equal; equitable, impartial, just: 
&equóo animo, with equanimity. x 


2. callidus, -a, -um [calleo, be 
callous; know by experience], 
experienced, skilful, shrewd. 1 

4. praemium, -i [prae-emó, buy 
or get before others], N., advant- 
age, distinction, prize, reward. * 

pollicitatio, -onis Īpollceor, pro- 
mise], F., promise, offer. 

5. 6- oceð, 2. [doceo, lachi, a, 
teach thoroughly, inform in de- 
tail, explain. 4 

8. clam [cēlē, conceal], adv., se- 


cretly, unawares. + 

10. con-clàmo, 1. [clàmo, cry 
out], a., n., shout or cry out to- 
gether. x 

occasio, -onis [ob -|-cado, fall], 
F. occasion, opportunity. x 

bene [benus = bonus, good], well, 
rightly, successfully: comp. meli- 
us: sup. Optime. 3 

18. cunctàtio, -onis [cunctor, 
delay], F., delaying, delay, hesi- 
tation, reluctance. 2 

confirmátio, -onis [cēnfīrmē, 
confirm], r., confirmation, assur- 
ance, evidence. 1 


20, 21. lēgātē etc.: for trans. 
cf. 10, 10: how is dimicandum used 
here? For case of legato cf. 13, 24. 


2,9. exilis: connect with dele- 
git. āuxiliī causa: see Int. 99. 
4, 5. uti...transeat: for the 
clause cf. 1,9. quid... edocet, 
gave him his instructions. velit: 
for mode cf. 14, 10. pro, feigning 


to be. 

6. quibus, etc.: rumors of Cae- 
sar's lack of success (see 14, 2, 8) 
had probably reached Sabinus. 

7, 8. neque...quin... edü- 
cat, and not later than the next 
night Sabinus would lead out etc. 

11. irioportere: trans. by per- 
sonal constr. rés, considerations. 
Name the following appositives. 
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rei parum diligenter ab iis erat provisum, spēs Venetici belli, 
15et quod fere libenter homines id, quod volunt, crēdunt. His 
rebus adducti non prius Viridovicem reliquosque duces ex 
concilio dimittunt, quam ab his sit concessum, arma uti ca- 
piant et ad castra cantendant. Qua re concessā laeti, ut ex- 
ploratà victoria, sarmentis virgultisque collectis, quibus fossas 


20Romānērum compleant, ad castra pergunt. 


The Venelli 
are defeated 
with great 
slaughter and 
forced to 
surrender. 


imo acclivis circiter passūs mille. 
cursū contendērunt, ut quam minimum spatiī ad 


19. Locus erat castrorum editus et paulatim ab 


Hic magno 


ge colligendos armandēsgue Romanis daretur, exanimātīgue 


pervenerunt. 


Sabinus suos hortatus cupientibus signum dat. 


Impeditis hostibus propter ea, quae ferebant, onera subito 


duabus portis eruptionem fieri iubet. 


14. parum, adv. [parvus, little], 
little, too little, not enough, not 
very. 2 

Veneticus, -a, -um, of or with the 
Veneti. 

15. libenter [libens, willing], 
willingly, gladly, with pleasure. 8 

18. laetus, -a, -um [laetor, re- 
joice], joyful, glad, rejoicing. 1 

19. sarmentum, -i [obsol. garpū, 
trim, prune |, N., prunings, brush- 


—— — — 


14. parum diligenter, with too 
littlecare. spēs... belli, the hopes 
(inspired by) etc. They had not 
heard the result. See ch. 16. 


16, 17. prius, quam... con- 
cessum, until they had granted 
them permission. Had the council 
not yielded to the wishes of the 
people, it would doubtless have suf- 
fered the same fate as had overtak- 
en the senate (see 177, 7). 


18,19. ut...victorià, just as 
if victory were assured. On the 
Abl. Abs. cf. 10, 5, hac ete. 


Factum est oportüni- 


wood, faggot. 1 

virgulta, -orum [fr. virgula, 
twig], N., & place of twigs, thick- 
et, copse; sprouts, cuttings of 
trees. 1 

20. pergo, -ere, perrexi, perrec- 
tus [per + rego, direct], n., go 
on, continue, proceed, advance. 1 


2. hūc, adv. [old form for hoc, fr. 
hic], to this place, hither, here. x 


1,2. abīmē, from the bottom; 
the neut. sing. of the superl. of 
anferus, used substantively. Fora 
like usage cf. 1I, 18, 2. The slope 
begins at the bank of the See. Bee 
on 1%, 13. circiter: prep. or adv.? 

8. quam minimum, the least 
possible, For quam cf. 9, 25. 

5. cupientibus, (and) as they 
were eager for battle. Case of cu- 
pientibus? 

6. onera: see 18, 19. 

7. duābus portis: the outline 
of the camp seems to have been 
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tate loci, hostium īnscientiā 8c defetigütióne, virtüte militum 
et superiorum pügnarum exercitátione, ut ne ünum quidem 
nostrorum impetum ferrent ac statim terga verterent. Quos10 
impeditos integris viribus milites nostri consecūtī magnum 
numerum eorum occiderunt; reliquos equites consectati pau- 
cs, qui ex fuga ēvāserant, reliquerunt. Sic ino tempore et 
de nāvālī pügnà Sabinus et de Sabini vīctēriā Caesar certior ` 
factus est, cīvitātēsgue omnes se statim Titurio dēdidērunt.1 5 
Nam ut ad bella suscipienda Gallorum alacer āc promptus est 
animus, sic mollis àc minime resistens ad calamitates perfer- 


endàs mens eorum est. 


20. Eodem ferē tempore Püblius Crassus, cum 
in Aguitāniam pervenisset, quae pars, ut ante dic- 


8. de-fetigatio, -onis [fatigo, 
weary ], F., a wearying; weariness, 
exhaustion, fatigue. 1 

9. exercitatio, -onis [exercito, 
freq. of exerceo], r., exercise, 
praetice. 

10. tergum, -ī, N., back, rear. x 

verto, -ere, verti, versus, n., turn, 
turn around or about: terga ver- 
tere, flee. x 


Crassus, in 
Aquitania, is 
attacked by 
the Sotiates. 


or pertaining to ships, naval. 2 
16. alacer, -cris, -cre, active, 
eager, ready. 4 
promptus, -a, -um [promo, give 
out, disclose], evident, manifest; 
prepared, ready, quick, prompt. 
17. mollis, -e, soft, tender, yield- 
ing, inconstant. 
18. mens, mentis, r., the think- 


18. do, go] -ere, vàsl vàsus ing faculty, mind, intellect; 
[vādē, go], n., go out, escape. 1 thought, purpose, determina- 

14. navalis, -e > [n&vis, ship], of tion. x 

triangular (see Int. 129.) with the | concerned in this revolt? See 17. 


base of the triangle towards the 
Gauls and the gates at the angles. 
These facts have been ascertained 
by an examination of the remains 
of a Roman camp on this spot. 

8. militum: the Roman soldiers. 

10. àc...verterent, but fled 
at once. Like àc also trans. et and 
-que when they connect an affirma- 
tive proposition with a preceding 
negative. 

14. Sabinus: 
est. 

15. cīvitātēs: what tribes were 


sc. certior factus 


17,18. animus here refers to 
natural impulse; mens to a settled 
purpose based on the judgment; 
trans., as on the one hand the im- 
pulses of the Gauls are rash and in- 
clined etc., so on the other hand their 
purposes are too inconstant and ir- 
resolute to. bear up under misfortune. 


1. Crassus: read 11, 6-9 

2. ante: see I, 1, 2 text, where. 
however, the statement is simply 
that Aquitania was one of the three 
divisions of Gaul. 
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tum est, et regionum lātitūdine et multitidine hominum ex 


tertiā parte Galliae est aestimanda, cum intellegeret in is lo- 


cīs Bibi bellum gerendum, ubi paucis ante annis L. Valerius 


Praeconinus legatus exercitu pulso interfectus esset, atque 


unde L. Mallius proconsul impedimentis āmīssīs profügisset, 
non mediocrem sibi diligentiam adhibendam intellegebat. 
` Itaque re frūmentāriā provisa, auxiliis eguitātūgue compara- 
10to, multis praeterea viris fortibus Tolosa et Narbone, quae 
sunt civitates Galliae provinciae finitimae his regionibus, no- 


minātim ēvocātīs in Sotiatium fines exercitum introdüxit. 


Cuius adventu cognito Sotiates māgnīs copiis coāctīs equi- 


tātūgue, quo plürimum valebant, in itinere āgmen nostrum 


15adorti primum equestre proelium commiserunt, deinde equi- 


4. aestims, (-umo), 1. (aes, cop- 
per, money], o. value, reckon, 
estimate, regard, consider. 4 

6. Praecēnīnus, -i [praeco, a 
herald M., see Valerius. 1 

7. Mallius,-ī, m., a Roman gentile 
name: Lucius Mallius, proconsul 
tn 78 B. C. 1 

pro-consul, -i8, w., a proconsul, 
one who at the close of his consul- 
ship in Rome became governor of 
a province: one invested with the 
powers of a consul or military 
governor. 2 

8. mediocris, -cre [medius, the 


2-4. quae pars, ex... aesti- 
manda, a section which is to be re- 
garded as a third of Gaul. See Aqui- 
tania etc. I, 1, 21—23, and also note 
the relative size on the map and 
determine the correctness of Cae- 
sar's geographical knowledge. 

5. paucis ante annis: about 
22 years, 78 B. c. For the case cf. I, 
31, 36; 18, 26. 

8. nūn...adhibendam (esse), 
that he must take extraordinary 
care. For the figure in non medio- 
crem cf. 1, 15; II, 8, 1. 


middle of], middling, ordinary, 
moderate. x 

diligentia, -ae [dīligēns, heedful], 
F,  heedfulness, pains-taking, 
care. x 

10. Tolosa, -ae, r, a town of 
Gallia Narbonensis, on the Gar- 
onne, the modern 'Toulouse. 1 

Narbo, -onis, m., a town of the Ro- 
man Province, now Narbonne. 4 

12. ē-vocēū, 1. [vocēū, call], a., call 
forth or out, summon. x 

Sotiates, -ium, w., the most power- 
ful people of Aquitania. 


10. Tolosa, Narbone: see Int. 
62. 
11. civitates, cities, made up 
ofa community of ctves. his re- 
gionibus i. e., Aquitania. 

12. ēvocātīs: see Int. 98. in- 
trodüxit: Crassus probably moved 
south from the rendezvous of Cae- 
sar’s forces in the country of the 
Andes and crossed the Garonne into 
the territories of the Sotiates. 

14. plürimum valebant, as in 
II, 4, 18. Case of plurimum? 

15. primum: adverb. 
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tatu suo pulso atque insequentibus nostris subito pedestres 
copiàs, quàs in convalle in insidiis collocaverant, ostenderunt. 
Hi nostros disiectos adorti proelium renovārunt. 
21. Pūgnātum est diu atque acriter, cum Sotia- 

comeand sub- 
tés superioribus victoriis freti in sua virtüte totius 7,4 ^ Cras- 
Aquitaniae salütem positam putarent, nostri autem, quid sine 
imperatore et sine reliquis legionibus adulescentulo duce effi- 


They are over- 


cere possent, perspici cuperent: tandem confecti vulneribus 5 
hostes terga vertere. Quorum māgnē numero interfecto 
Crassus ex itinere oppidum Sotiatium oppūgnāre coepit. Qui. 
bus fortiter resistentibus vineas turresque egit. Illi alias 
eruptione temptata, alias cuniculis ad aggerem vineasque üctis 
(cūius reī sunt longe peritissimi Aquitani, propterea quod; 0 
multis locis apud eos aerāriae strūctūrae sunt), ubi dīligentiā 


17. con-vallis,-is ( vallis, valley ], 
F., an enclosed valley, basin, defile. 


2. frétus, -a, -um, depending or 
relying upon, confiding in. 

4. adulescentulus (adol-), -1 [ad- 
olescens, a young man], w. a 


18. disiectos, while scattered. 
adorti: make a coordinate clause. 


2. superioribus ...freti, rely- 
ing upon (confident because of) their 
former victories (see 99, 5-7). For 
the Abl. with fretus see A. 254 b 2; 
G. 401 N. 6; H. 425 II 1 1) wN; 
B. 218, 3. 

8-5. quid...possent: subj. of 
perspici; for the mode cf. 18, 5; ve- 
lit; 14, 10; 9, 8. imperatore: 
who? sine reliquis legionibus: 
Crassus had only twelve Roman 
cohorts. adulescentulo: for the 
termination cf. 12, 2; II, 30, 2. 
For the case cf. 17, 12 loco; 12, 5. 

6. vertere: notice quantity of 
the penult and tell where found. 


a very young man, a stripling. 1 
9. cuniculus, -1, m., coney; bur- 
row;tunnel, mine. 5 
11. aerārius, -a, -um, [aes, cop- 
per], of or for copper, copper. 1 
strūctūra, -ae, r., structure, build- 
ing; group of buildings, plant. 1 


7,8. exitinere: see on II, 12, 
5. quibus... resistentibus: for 
trans. cf. II, 12, 14. aliās... 
aliās, at one time... at another. 

9. eruptione, cuniculis: see 
Int. 161, 165. 

10. cūius rei, an art in which. 
rev refers to the construction of 
mines; for its position in the rela- 
tive clause seo on 9, 9; for its case 
cf. I, 44, 30; 21,10; 18, 8; 14, 5. ` 
longe peritissim1: see on [longe 

yd. 

11. aerāriae: mines of iron and 
of copper are still worked in this 
part of France. diligentià, be- 
cause of the watchfulness of our men. 
For case cf. I, 18, 20; 14, 6; 2, 12. 
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nostrorum nihil his rebus profici posse intellexerunt, legatos 
ad Crassum mittunt seque in deditionem ut recipiat, petunt. 
Quà ré impetrata arma tradere iūssī faciunt. 


Their chief 22. Atque in eà re omnium nostrorum intentis 


Adiatunnus, 
with six hun- 
dred followers 
vainly at- 
tempts to es- 
cape. 


animis, alia ex parte oppidi Adiatunnus, qui sum- 
mam imperiī tenēbat, cum DC dévotis, quos illī sol- 
düriosappellant, quorum haec est condicio, utīomni- 
s businvità commodis ūnā cum iis fruantur, quorum sé amicitiae 
dederint, sī quid his per vim accidat, aut eundem càsum 
una ferant aut sibi mortem consciscant; neque adhuc homi- 
num memoriā repertus est quisquam, qui eo interfecto, cuius 
sē amicitiae devovisset, mori recūsāret: cum his Adiatunnus 
1oéruptionem facere conatus clamore ab ea parte münitionis 


12. proficio, -ere, féci, fectus 
[facio], a., n., make progress, ad- 
vance; profit, effect, accomplish. x 


1. in-tendo, -ere, tendi, tentus 
[tendo, stretch], n., stretch out 
or to, extend; direct the eyes, ears, 
or mind, be intent or absorbed, 
strive. 4 

2. Adiatunnus, -ī, w., the leader 
of the Sotiates. 2 

8. de-voveo, -ēre, vovi, votus 
[voveo, vow], a., n., vow away; 
consecrate; devote; in p. p. as 


12. nihil profici 
progress could be made. 
14. faciunt, they do so. 


posse, no 


1. atque, now. ré: what mat- 
the attention of all our men was fixed. 


2. summam: cf. 17, 19. 


8. soldürios: this was an insti- 
tution similar to that of clientage 
among the Romans. The solduri? 
lived on terms of intimacy and 
equality with their chief, wore the 


subst., a sworn follower. 8 
soldüri, -drum [Celtic word], m., 
vassals, retainers. 1 
5. commodum, -ī (commodus, 
convenient], N., convenience, ad- 
vantage, privilege. x 


fruor, frui, früctus sum [fruges, 


fruits of the earth], a., n., enjoy, 
delight in, have the benefit of. 1 
7. ad-hūc, adv. [hūc, hither]. 
hitherto, thus far, as yet. 1 
9. recüso, 1. [causa, cause], a., 
n., make cause against or objec- 
tion to; decline, reject, refuse. x 


same dress and ate at the same 
table. 

4,5. uti...fruantur: relation 
to condicio? | commodis: for the 
case see on imperio I, 2, 6. 

6. quid: what kind of a pro- 
noun? | 

7. ferant, cOnsciscant: sc. uli 
from line 4. sibi mortem conscis- 
cant: for trans. see on I, 4, 11. 

9. recūsāret: for mode of. 4, 
2; II, 35, 3. cum his: i. e. the 
retainers, a repetition from line 4: 
of. II, 25, 13. 
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sublato, cum ad arma milites concurrissent vehementerque 
ibi pügnatum esset, repulsus in oppidum tamen, uti eadem 
deditionis condicione uteretur, a Crasso impetravit. 


1 idi 1 in. Crassus pro- 
23. Armis obsidibusque acceptis Crassus in Cres hen 
fīnēs Vocātium et Tarusatium profectus est. Tum nr Agile 
Get ones = a . re cre ce They assemble 
vero barbari commoti, quod oppidum et nātūrā lo- large foroes 
a rass 
ci et mani münitum paucis diébus, quibus eo ven- Crassus, who 
etermines on 
tum erat, expūgnātum cognoverant, légatds guē- reme ^"^ 5 


queversum dimittere, coniuràre, obsides inter sé dare, copias 
parare coeperunt. Mittuntur etiam ad eas civitates legati, 
quae sunt citerioris Hispaniae finitimae Aquitaniae: inde 
auxilia ducésque arcessuntur. Quorum adventü magnà cum 
auctoritate et magna cum hominum multitudine bellum gere-10 
re conantur. Duces vero ii deliguntur, qui ünà cum Q. Ser- 


torio omnes annos fuerant summamque scientiam rei milita- 


ris habere exīstimābantur. 


11. vehementer [vehemens, vi- 
olent], violently, impetuously, 
zealously; strongly, powerfully. x 


2. Vocātēs, -um, m., a people of 
Aquitania, south of the Garonne. 2 
Tarusates,-ium, m., a Gallic peo- 
ple on the west coast of Aquitania. 2 


12. tamen, notwithstanding his 
attempted flight after surrender. 
eadem... condicione: see 21, 14. 


1,2. in fines: in what direc- 
tion? 

4, 5. manū, art. paucis... 
erat, in a few days after his arrival. 
After the ablative of time “within 
which” the relative pronoun is al- 
most equivalent to postquam. eð: 
the adverb, here — ad id (oppidum): 
see on quo II, 21, 7, and cf. I, Ši, 
11; 42, 18. ventum erat: im- 


Hi consuetüdine populi Romàni 


5. quoqueversum, adv. Kea 
of guisgue- versus, turned ], in 
every direction, every way. 1 

11. Sertorius, -ī, m, a Roman 
gentile name: Quintus Sertorius, 
general of Marius in Spain against 
Sulla from 80 B. o. until assassin- 
ated by Perpenna, 72 B. c. 


personal (it had been come by him, 
i. e., he had come) 


8. citerioris: i.e. Tarraconen- 
sis. The affinity between the peo- 
ples on the northern and southern 
slopes of the Pyrenees has always 
been very marked. 


10. auctoritate, prestige. 
12. omnes annos: i.e., during 


the war between Sertorius and the 
Sullan generals. 


13. consuetüdine: for case cf. 
II, 19, 4; 13, 12; I, 50, 1; 4, 2. 
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loca capere, castra münire, commeatibus nostros interclūdere 
15instituunt. Quod ubi Crassus animadvertit, suas copiüs 

propter exiguitātem non facile didüci, hostem et vagārī et 

vias obsidere et castris satis praesidii relinquere, ob eam cau- 

sam minus commode frūmentum commeatumque sibi suppor- 

tari, in dies hostium numerum augeri, non cunctandum exis- 
2otimavit, quin pugna dēcertāret. Hac re ad consilium dēlātā, 
ubi omnes idem sentire intellexit, posterum diem pügnae 
constituit. 


RRN 24. Primà lüce productis omnibus copiis du- 


rays his 
troops. The 
Gauls remain 
in their camp, 
which he 
attacks. 


plicī aciē īnstitūtā, auxiliīs in mediam aciem con- 
iectis, quid hostes consilii caperent, exspectabat. 
Illi, etsi propter multitudinem et veterem belli 
6 gloriam paucitātemgue nostrorum se tüto dīmicātūrēs existi- 

mābant, tamen tūtius esse arbitrábantur obsessis viīs com- 


16. dī-dūcē, -ere, düxi, ductus obstruct, beset, besiege, block- 


[dis-, apart + düco], a., lead in ade. x 
different directions, lead or draw | 19. cunctor, 1. n., delay, hesitate, 
apart, separate, divide. 2 be reluctant. 2 


17. obsideo, -ere, sedi, sessus 


[sedeo, sit], a., sit in the way of, | 4. et-81, conj. even if, although. 4 


duplici acie: see Int. 147. Cras- 
sus’ force was much smaller than 
that ofthe Aquitanians. auxiliis 
--- coniectis: as a precaution 
against flight. mediam aciem, 
the center of the rear line, where they 
could be of assistance to the legion- 


14. loca capere, to pick out , 1. 
and occupy suitable sites for camps. 


15. quod, this: explained by 
the preceding sentence and the fol- 
lowing infinitive clauses in apposi- 
tion. 


16. non facile didüci—nonpos- | aries in the front line. 
se diduct. et, and yet. ) E! 
. s 8. quid consili, what plan. 
19,20. in dies, from day to | For the case cf. 16, 4; II, 17, 9; I, 


day; used with expressions imply- 
ing proportion. non... décerta- 
ret, he thought he must not delay to 
fight a, decisive battle. For the mode 
cf. II, 2, 10. 


1,2. prīmā lūce: as in I, 22, 


81, 49. 


0, 7. tūtius esse, that it was a 
safer course, explained by the fol- 
lowing. obsessis... interclüso, 
by obstructing the road and cutting 


off supplies. 
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meātū interclüso sine ullo vulnere victoria potiri et, sī prop- 


ter rei frūmentāriae Romani sēsē recipere 


coepissent, impeditos in āgmine et sub sarcinis adoriri 


inopiam 


cogitabant. Hoc consilio probato à ducibus productis, 


Romanorum copiis sese castris tenebant. Hac rē perspectā 
Crassus, cum suà cunctatione atque opinione timoris hostes 
nostros milites alacriores ad pūgnandum effēcissent, atque 


omnium voces audirentur, exspectari diutius non oportēre, 


0 


quin ad castra iretur, cohortatus suos omnibus cupientibus F 


ad hostium castra contendit. 


25. Ibi cum aliī fossās complérent, alii multis 
telis coniectis defensores vallo münitionibusque 
depellerent, auxiliaresque, quibus ad pügnam non 


The contest ts 
close and the 
camp well de- 
Sended except 
at the decu- 
man gate. 


multum Crassus confidebat, lapidibus télisque subministran- 


10. cogito, 1. [cum + agito, put 
in quick motion; consider], a., n., 
consider thoroughly or carefully, 
ponder, reflect; think, purpose, 
plan. x 


8. dé-pello, -ere, puli, pulsus 
[pello, drive], a., drive from or 


9. impeditos...sarcinis,while 
hindered (by their crowded posi- 
tion), in the column of march and 
under their packs. sarcinis: see 
Int. 118. 

10, 11. productis copiis: 
trans. by a concessive clause. Cas- 
tris: for the omission of the prep. 
cf. 17, 12. Notice, the accumula- 
tion of ablatives and explain each. 

12... opinione timoris: cf. 1%, 
16. 

14, 15. exspectārī... īrētur, 
that they ought not to delay longer 
tn going against the camp. For the 
mode see on I, 47, 8 

16. ad hostium castra: the 
only instance in the Gallic war of 


18 


away, ward off. 4 

auxiliaris, -e [auxilium, aid], 
aiding, assisting, auxiliary: tn pl. 
as subst., auxiliary troops, auxil- 
iaries. 1 

4. sub-ministrē, [ministro, wait 
upon] a., furnish, supply, afford, 
give. 3 


an attack by the Romans upon a 
fortified Gallic camp; see Int 185, 
186. 


1. alii, alii, force when used 
correlatively ? 

2. vàllo, muünitionibus: the 
second is more general than the 
first, covering all the parts of a 
regular fortification in the Roman 
fashion. 

8, 4. quibus, ín whom. For 
the case see on I, 53, 4. This state- 
ment explains Crassus’ action in 
putting them in the center: see 24, 
2. subministrandis: tothelegion- 
aries fighting in the front rank: see 
on 24, 2. 
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5 dis et ad aggerem céspitibus comportandis speciem atgue 
opinionem pugnantium praeberent, cum item ab hostibus con- 
stanter āc non timide pügnaretur telaque ex loco superiore 
missa non frūstrā acciderent, equites circumitīs hostium cas- 


tris Crasso renuntiaverunt non eadem esse diligentia ab 
10decumana porta castra munita facilemque aditum habere. 
Th Bomani 26. Crassus equitum praefectos cohortātus, ut 
Of the enemy magnis praemiis pollicitationibusque suds excitā- 
in their fine. Tent, quid fieri velit ostendit. Illi, ut erat impe- 
ratum, ēductīs iis cohortibus, quae praesidio castris relictae in- 
s iritaeablaboreerant, etlongioreitinere circumductis, ne ex hos- 
tium castris conspici possent, omnium oculis mentibusque ad 
pügnam intentis celeriter ad eas, quas diximus, münitionées per. 
vēnēruntatgue his prorutis priusin hostium castris constiterunt 
quam plane ab his vidériaut, quid rei gereretur, cognosci posset. 
10Tum vero clàmore ab ea parte audito nostri redintegratis vīri- 


5. céspes (caes-), -itis [caedo, unwearied. 1 
cut], M., a cut sod, turf. 3 6. circum-düco, -ere, düxi, duc- 

7. timide  [|timidus, fearful], tus [düco, lead], a., lead or draw 
fearfully, cowardly, timidly. 2 around. 

8. circum (circu-) -e6, ire, ivi | 8. prē-ruēū, -ere, rui, rutus (ruo, 
(it), itus [eo, go], a, go or rush down], a., rush forth; tear 
march around, traverse, visit. 4 or pull down, overthrow, de- 
molish. 1 

9. plàne [plànus, even, plain], 


4. in-tritus, -a,-um [terē, rub, 
plainly, clearly, distinctly. 2 


wear], not worn or exhausted, 


6. ad aggerem, for an agger. 2. praemiis: see Int. 114. ex- 


The Romans were compelled to 
build a sloping embankment in or- 
der to surmount the high wall of 
the Gallic camp. 


7. non timidē, fearlessly. This 
must have surprised the Romans; 
see 24, 12, opinione timoris. ex 
loco superiore: the top of the 
rampart. 


10. decumānā portā: see Int. 
182. facilemque, but: see on 19, 10. 


citārent: why subjunctive? 

4. praesidio castris: the Ro- 
mans carefully guarded the camp 
as a place of refuge in case of de- 
feat. 

7. diximus: in 25, 10. 

8,9. prius, quam. .. posset, 
before they (hostes) could clearly see 
them (Romanos) or understand what 
was going on. 

10. abeā parte: the rear part 
of the camp. 
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bus, quod plerumque in spē victoriae accidere consuevit, acrius 


impügnare coeperunt. 


Hostes undique circumventi dēspē- 


ratis omnibus rebus se per münitiones deicere et fuga salü- 


tem petere contenderunt. 


pis consectatus ex milium L numéro, quae ex Aquitania Can-15 


Quos equitatus apertissimis cam- 


tabrisque convenisse constübat, vix quartà parte relictà mul- 


ta nocte sē in castra recipit. 


27. Hac audità pügnà, maxima pars Aguitā- other Aquita- 


ntan tribes 


niae sese Crasso dedidit obsidesque ūltrē misit, submis. 


quo in numero fuerunt Tarbelli, Bigerriones, Ptianiī, Vcca- 


tes, Tarusates, Elusates, Gates, Ausci, Garumni, Sibuzātēs, 


Cocosates; paucae ultimae nationes anni tempore confisae, 5 


quod hiems suberat, hoc facere neglexerunt. 


12. impügno, 1. [in +pūgnē, 
fight], a., fight against, attack, 
assail. 2 

14. campus, -l, Mw. plain; open 
space or country> 2 


15. Cantabri, -orum, m., the Can- 
tabrians, a tribe of northern 
Spain. 1 t 


2. ūltrē, adv. (ūlterior, farther], 
to or on the farther side, beyond; 
of one's own accord, voluntarily, 
spontaneously. x 

8. Tarbelli, -drum, x. a people 
of southwestern Aquitania about 
modern ' Tarbes. 1 

Bigerriones, -um, m., an Aquitani- 
an people in modern la Bigorre.1 

Ptianil, -orum, m., an Aquitanian 


people about modern Pau. 1 

4. Elusātēs, -um, m, an Aqui- 
tanian people about modern 
Eauze. 1 

Gates, -um, M. an Aquitanian 
tribe, south of the Garonne. 1 

Ausci, -orum, M., a tribe of central 
Aquitania. 

Garumni, -orum, M., an Aquita- 
nian tribe on the Garonne. 1 

Sibuzātēs, -um, M., an Aquitanian 
tribe near the Pyrenees about mod- 
ern Saubusse. 1 

5. Cocosātēs, -um, m., a tribe of 
northwestern Aquitania. 1 

ültimus, -a, -um [superl. of ūlte- 
rior], farthest, most distant or 
remote: the last part of. 5 


18. per,over. 

15—17. quae (milia) ...con- 
venisse: subject of the impers. 
constabat. multa nocte: cf. multo 
die, I, 22, 12. i 


6. ültimae: those living in the 


extreme west at the foot of the 
Pyrenees. The account of this cam- 
paign was doubtless based upon 
the report of Crassus to his chief. 
tempore: what case does the form 
show this to be? What case with the 
same verb in I, 42, 18? Now read 
the note on I, 53, 4. 
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The Morini ^ 5 = 

ang morn’, 28. Eodem fere tempore Caesar, etsi prope ex- 
ile atue acta iam aestās erat, tamen, quod omni Gallia pā- 
sar's ap- es An iz sev E 
proach they cata Morini Menapiique supererant, qui in armis 


retire to their 
Sastnesses and 


fastnessesand essent neque ad eum umquam lēgātēs dé pace mi- 
5 Caesar's 


troops: sissent, arbitratus id bellum celeriter confici posse, 
eo exercitum addūxit; qui longe alia ratione ac reliqui Galli 
bellum gerere coeperunt. Nam quod intellegebant maximas 
nationes, quae proelio contendissent, pulsas superatasque esse, 
continentésque silvās ac palüdes habebant, eo sé suaque om- 

10nia contulerunt. Ad quàrum initium silvarum cum Caesar 
pervenisset castraque münire instituisset, neque hostis inte- 
rim visus esset, dispersis in opere nostris subito ex omnibus 
partibus silvae ēvolāvērunt et in nostros impetum fecerunt. 
Nostri celeriter arma cēpērunt eosque in silvàs reppulerunt 

15et complüribus interfectis longius impeditoribus locis secuti 
paucos ex suis dēperdidērunt. 
12. dispergo, -ere, spersi, 
spersus [spargē, scatter], a. 
scatter: Yn p. p. as adj., dispersed, 
scattered. x 

18. ē-volē,1. [ volo, fly], n., fly 
or rush forth. 2 

16. de-perdo, -ere, didi, -ditus 
[perdo, destroy], a., n., destroy 


utterly, ruin; lose entirely, for- 
feit, lose. 8 


1. exigo,-ere, egi, actus, drive 
or thrust out; exact; spend, pass. 

4. umquam (unq-), adv., at any 
time, ever. 4 

9. continens, -entis [pres. p. of 
contineo, hold together], hold- 
ing together; continuous, exten- 
Sive; contiguous, neighboring; 
gelf-controlled, continent; as 
subst., mainland, continent. x 


continentésque: sc. quod. 


1. exācta: see on divisa, I, 1,1. e. 


2. omni Gallia pācātā, al- 
though Gaul in general was subdued. 
Of. productis copits 24, 10. 

4. essent, misissent: for mode 
cf. 22, 9; 4, 2. 

6. e0:to the country of the Mo- 
rini. exercitum: probably the 
main body, which he hadled against 
the Veneti. quii.e, the Morini 
and Menapii. ac: for use cf. atque 
9, 22; II, 6, 4. 


10. initium: in the vicinity of 
St. Omer, near Calais. 

12,18. dispersis... ēvolāvē- 
runt: cf. the surprise at the Sabis, 
II, 19, 18. 


15. longius...locīs, too far, 
in places quite difficult of access. 
For trans. of the comp. cf. 14, 25; 
II, 25, 10; I, 48, 18; 20, 2. 

16. paucos, only a few. 
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29. Reliquis deinceps diebus Caesar silvàs cae- 
dere instituit et, ne quis inermibus imprüdentibus- 


He ravages 
their country 
and quarters 
his army for 


que militibus ab latere impetus fieri posset, om- the winter. 


nem eam māteriam, quae erat caesa, conversam ad hostem 
Incrē- 5 
dibili celeritate māgnē spatio paucis diébus cónfecto, cum 


collocābat et pro vallo ad utrumque latus exstruēbat. 


iam pecus atque extrema impedimenta ab nostris tenerentur, 
ipsi densiores silvas peterent, eiusmodi sunt tempestates con- 
secutae, uti opus necessario intermitteretur et continuatione 
imbrium diūtius sub pellibus milites contineri non possent.10 
Itaque vāstātīs omnibus eorum agris, vicis aedificiisque in- 
censis Caesar exercitum redüxit et in Aulercis Lexoviisque, 
reliquis item civitatibus, quae proxime bellum fecerant, in 
hibernis collocavit. 


1. deinceps,adv. [deinde,thence 
-eapio], next in succession, one 
after the other, in turn, succes- 
sively. 5 

caedū, -ere, cecidi, caesus, cut, 
kill, slay. 2 

2. im (in-),-prudéns, -entis [prū- 
dens, foreseeing ], not foreseeing, 
off one's guard, imprudent, un- 
wary. 

4. māteria, -ae, and materies, 
-em (only in nom. and acc. sing.) 


[mater], F., matter; materials of 
-which anything is composed, tim- 
ber dressed for building. x 
7. pecus, -oris, nN., cattle, a herd: 
esp. of small cattle, sheep. x 
9. continuatis, -onis [continuo, 
make continuous], x. continu- 
ance, succession. 1 


10. imber, imbris, m, a rain- 


Storm, rain (esp. sudden, heavy, or 
violent). 4 


2,8. nē quis impetus, so that | fecto—caeso, cut away.. 
no attack. 8. ipsi: the Gauls. 


4,5. materiam: the felled trees. 
conversam ad hostem, with their 
tops turned toward the enemy. pro 
vāllē, to serve as a breastwork. 

6. celeritāte: Caesar had a 
number of excellent engineers 
(praefecti fabrum), among whom 
were Balbus and Mamurra. con- 


9. intermitteretur, stopped from 
time to time. 

10. sub pellibus, in their tents, 
which were covered with hides 
(pelles). 

18. reliquis: what tribes? 

14. collocàvit: sc. eum, i. e., ex- 
ercitum. 


ik V —THE CROSSING OF THE RHINE 
THE FIRST INVASION OF BRITAIN. 


we of Caesar's third campaign", says Merivale, “the only 
1 ie Gallic race who retained their liberty were the moun- 
- Uwe Pyrenees and the amphibious wanderers of the Waal 
«dt. But the limits of his ambition had not yet been 
the campaign of 55 B. C. is memorable in history as the 
«en the Roman arms were for the first time carried beyond 
«amd across the Channel. 

v«ernans themselves gave the occasion for the first of these 
ve. The Usipetes and Tencteri, two tribes that dwelt on the 
« of the lower Rhine, being hard pressed by the Suebi, a tribe 
asesor of Germany, betook themselves in a body across the 
» territory of the Menapii, and there established themselves. 
« shows more clearly the low state of Gallic patriotism than the 
we with which the nation regarded this incursion of their he- 
„yu. tees. Some of the tribes even went so far as to welcome 
ed ro propose to make common cause with them against their 
“esar. Encouraged by this, the Germans spread into the ad- 
»eerions and had advanced as far south as the country of the 

sees when Caesar appeared in their front. 
wrer some negotiations terminating in an act of seeming treach- 
4» the part of the narbarians, Caesar, with a treachery as deep 
wir own, attacked without warning the unwieldy mass of men, 
nen, and children, and drove them with great slaughter into the Rhine. 
sewwors of the German host, mainly a body of cavalry that had not 
„x present at the battle, succeeded in making their escape across 
Rhine, and took refuge among the Sugambri, who refused to give 
4m up at Caesars demand, asserting their own independence of 
«wan authority. This refusal and the entreaties of the Ubian tribe, 
se sole ally of Rome on the eastern bank of the Rhine, determined 
^e Roman general to pass that stream. In the marvellously brief 
„ce of ten days he constructed a great bridge, over which he led his 
and then went in search of the Suebi and Sugambri. 
er, had retired into the safe depths of their vast forests 


294 


VBA 


CAMPAIGNS OF BOOK IV 295 


At the first intimation of his purpose. Thither he did not choose to follow 
them, but contented himself with ravaging the land of the Sugambri 
that lay in the vicinity of the river. Satisfied with this demonstration 
of Roman power, he recrossed the Rhine and broke down his bridge, 
after a stay of only eighteen days on German soil. 

The project of an invasion of Britain had previously taken shape 
in Caesar's mind. There was fame to be earned by being the first 
Roman general to land in that little-known region. Under the im- 
pulse of this desire, he determined to devote the remainder of the 
summer to a preliminary expedition. "Taking only two legions, he 
sailed from Portus Itius, modern Boulogne, crossed the strait, and 
effected a landing near Deal, despite the efforts of the Britons. Throw- 
ing up fortifications near the sea, he awaited the arrival of his caval- 
ry before undertaking to penetrate into the interior. Meanwhile, his 
fleet, lying in the exposed roadstead, was shattered by a storm which 
came in conjunction with an unusually high tide. He therefore decided 
to return to the mainland, and having repaired his fleet and repulsed 
an attack of the islanders on his camp, he sailed back to Gaul a few 
days before the autumnalequinox. After another and successful effort 
to subdue the obstinate Menapii and Morini, Caesar placed his legions 
in winter quarters among the Belgae and repaired to Italy. 
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COMMENTARIUS QUARTUS. 


German 1 . 
tribes, ex- 
pelled by the 
1, Cross 
into Gaul. 


Ea, quae secuta est, hieme, qui fuit annus, 
Cn. Pompeio, M. Crasso consulibus, Usipetes Ger- 
mani et item Tencterī magna cum multitudine 


hominum flümen Rhenum transierunt, non longe à mari quo 


Rhenus influit. 


Causa transeundi fuit, quod ab Suébis com- 


plüres annos exagitātī bello premēbantur et agricultūrā pro- 


hibebantur. 


9. On. abbreviatian for the prae- 
"nomen Gnaeus. 4 

Pompeius, -1, m., a Roman gentile 
name, esp. Cn. Pompeius Magnus, 
triumvir with Caesar and Crassus, 
defeated by Caesar at Pharsalia, 
and murdered in Egypt by Pto- 
lemy, 48 B.C. 5 

Usipetés, -um, m., a German tribe 
beyond the Rhine below Cologne 


Suēbērum gēns est longé maxima et bellicēsissi- 


which, forced by the encroachments 
of the Suevi to leave its home in 
eastern Germany, settled near the 
mouth of the Rhine. x 

3. Tencteri, -orum, see Usipe- 
tes. + 

6. Suebi, -orum, m., a powerful 
people of central Germany con- 
sisting of several independent 
tribes, the modern Swabiaus. x 


1. hieme: the crossing took 
place later than Jan. 1. 55, the 
date of the induction of the con- 
suls into office. qui: for agree- 
ment see on quod, I, 38, 8. 

2. Cn.Pompeio, etc. The two 
trumvirs were elected consuls in 
pursuance of the arrangement made 
the year before at Lucca; see Int. 
28. They had been joint consuls 
once before (70 B. g.); see Int. 10, 
11. 

4. nón longe à mari: prob- 
ably near Xanten or Cleves, where 


there are gaps in the heights at 
whose foot the river formerly 
flowed. This was not far from the 
branching off of the Vacalus (Waal) 
from the Rhine. 

7. Sueborum gēns est, etc. 
Caesar here gives a brief account 
of the Suebi, apparently to empha- 
size the importance of resisting 
Germanie incursions. The word 
Suebt seems to mean nomads, or 
wanderers, & term probably sug- 
gested by their mode of life, as de- 
tailed here and in 'Tacitus. 
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ma Germànorum omnium. Hī centum pāgēs hä- Character 
bēre dīcuntur, ex guibus guotannīs singula mīlia of the Suebt, 
armatorum bellandi causa ex finibus ēdūcunt. Reliqui, qui10 
domi mānsērunt, se atque illos alunt; hi rürsus in vicem an- 
no post in armis sunt, ill; domi remanent. Sic neque agri- 
cultüra nec ratio atque üsus belli intermittitur. Sed privàti 
ac separati agri apud eos nihil est, neque longius anno rema- 
nere üno in loco colendi causā licet. Neque multum frūmen-15 
to sed māximam partem lacte atque pecore vivunt multum- 
que sunt in venationibus; quae res et cibi genere et cotīdiānā 


exercitatione et libertate vitae, cum à pueris nūllē officio aut 


9. quotannis [quot, how many, 
every + annus], adv.every year, 
yearly. 4 

11. maneo, -ēre, mànsi mān- 
sus, n. stay, remain, continue, 
abide. x 

vicis (gen., no nom.), change; only 
in the adv. phrase in vicem, al- 
ternately, in turn. 2 

12. re-maneo, -ēre, -sī, -Sus 
[maneo, remain], »., stay or re- 


main behind, remain. x 

14. sē-parē, 1. (se = sine, with- 
out, aside], sever, separate: in 
P. p. as adj., separated, marked 
off. 2 

16. lac, lactis, N., milk. 3 

Viv6, -ere, -vixi, victum, n., live, 3 

17. vénatio, onis [vēnor, hunt], 
F. hunting, the chase, hunting 
expedition. 3 

cibus, -Ī, M. food. 8 


8. pagos: often used in the 
sense of a district; here it seems to 
mean the individual tribes making 
up the loose confederation known 
as the Suebi. 

11,12. illos, those (engaged in 
war). hi, illi: for use and trans. 
see A. 102, a, b; G. 307, 4. R. 1; H. 
450, 2; B. 246, 1. 

13. ratio atque üsus, instruc- 
tion and practice in. The verb in- 
termittitur is singular because the 
two nouns express the single idea 
of equipment for war. 

14. agri: individual ownership 
of land is not usual among uncivi- 
lized peoples. "Tacitus tells us that 
the Germans raised corn only and 
not much of that.  &pud eos: the 
fact stated was equally true of the 
Germans in general. anno — uno 
anno. 


15,16. neque multum frü- 
mento, etc. Thecivilized Romans, 
on the other hand subsisted largely 
on grain foods. The statement 
emphasizes the barbarous nature 
of the Germans. maximam par- 
tem, to a very great extent. lacte 
atque pecore, on milk and meat 
(lit. herds). The abl. follows vivere 
as it does the dep. utor etc. 

17. sunt in... vénatidni- 
bus, are devoted to the chase. quae 
res, a practice which. For the po- 
sition of res cf. III, 21, 10; 9,9; it 
is subject of alit and efficit 1. 20. 
Notice that et occurs five times in 
this sentence: the first three (ll. 17, 
18) are correlative, (both) ...and . .. 
and, the last two (1. 20), not only... 
but also. genere, from the charac- 
ter. What kind of an ablative? 

18,19. cum...faciant, since, 
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disciplīnā assuēfactī nihil omnīnē contrā voluntātem faciant, 

20et vires alit et immānī corporum māgnitūdine homines efficit. 
-Atque in eam sé consuétidinem addixérunt, ut locis frigidis- 
simis neque vestitus praeter pellis haberent quicquam, qua. 
rum propter exiguitātem māgna est corporis pars aperta, et 
lavarentur in flüminibus. 


Their com- + ad ° . - 
ipsius? 2. Mercatoribus est aditus magis eo, ut, quae 


cavalry tac- 
tics. 


ūllam rem ad sé importārī dēsīderent. 


bello céperint, quibus véndant, habeant, quam quo 
Quin etiam iūmentīs, 
quibus māximē Galli dēlectantur, quaeque impēnsē parant 
5 pretio, Germani importātīs non ūtuntur, sed quae sunt apud 
eos nata, parva atque deformia, haec cotidiàna exercitatione 


19. disciplina, -ae [contr. of dis- 
cipulina, fr. discipulus, learn- 
er], F., instruction, training, drill, 
discipline. x 

as(ad-)-suefacio ,-ere, -feci, -fac- 
tus  [suesco, be accustomed 
facio], accustom, habituate, 
inure. 


20. immānis, -e [old Lat. ma- 
nus=bonus, good], out of pro- 
portion, huge. 

21. frigidus, -a, -um [frigus, 
cold weather], cold. 1 

22. vestitus, -üs [ vestio, clothe], 
M., clothing, garments. 


having been accustomed from boy- 
hood to no service or training, they 
do nothing at all against their will. 
officio, is an ablative of means. 

20. immani etc.: cf. I, 89, 4, in- 
genti magnitudine. magnitüdine: 
for case cf. III, 13, 8; 4, 9. 

21. in...addūxērunt, have 
brought them into such training. 

29. vestītūs quicquam, any 
clothing. For the genitive cf. III, 
16, 4; II, 17, 9. | 


1. mercatoribus est: for case 
ef. III, 13, 14; II, 6, 10. magis eo 


24. lavo,-àre, (-ere), làvi, lau- 
tus (lotus), a., n., wash: £n pass. 
bathe. 1 


3. desidero, 1. a., crave, yearn, 
long for, desire; miss, lose. 

4. delecto, 1. [freg. of delicio, 
entice, delight ], a., allure; delight: 
in pass., delight or take pleasure 
in. 1 

impensus, -a, -um [p. p. of impen- 
dē, weigh out, expend], expen- 
sive, high; great. 1 

6. de-formis,-e [forma, form], 
misshapen, deformed, unsightly; 
debasing, disgracefu,. 2 


etc., more that they (the Suebi) 
may have (persons) to whom they 
may sell what they have taken in war, 
than because etc. ut: introduces 
habeant 1. 2. 

2, 3. Notice the four subjunc- 
tives: for cēperint cf. II, 2, 7; I, 8, 
7; for vēndant III, 28, 4; 4, 2: for 
habeant II, 8, 4; I, 22, 11; for dē- 
siderent see A. 321, R.; G. 541. R. 1; 
H.516,II, 2; B. 286 1 b. The necessa- 
ry negative is implied in *more 
than. quin etiam, moreover. 

4. parant: the subject is Galli. 

5. pretio: forcaseseeon I, 18,9. 
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summi ut sint laboris efficiunt. Equestribus proeliis saepe 
ex equis desiliunt àc pedibus proeliantur, equosque eodem re- 
manere vestigio assuēfēcērunt, ad quos se celeriter, cum ūsus 
est, recipiunt; neque eorum moribus turpius quicquam autlo 
inertius habétur, quam ephippiis iti. Itaque ad quemvis nu- 
merum ephippiatorum equitum quamvis pauci adire audent. 

3. Pūblicēmāximam putant esse laudem, quam Their neigh- 
latissime à suis finibus vacāre agros: hac re sīgnīficārī mag- 
num numerum civitatum suam vim sustinere non posse. Ita- 
que.ünà ex parte à Suēbis circiter milia passuum sexcenta 


agri vacare dicuntur. 


Ad alteram partem succedunt Ubii, 


quorum fuit civitas ampla atque florens, ut est captus Ger- 


8. desilio, -ire, silui, sultus 
[salio, leap], n., leap from or 
down, alight, dismount. 

9. vestīgium, -ī [vestigo, trace 
out], F., trace, track, footprint; 
spot, place; point, moment, in- 
stant. 4 

10. turpis, -e, ugly, unseemly; 
shameful, disgraceful. + 

11. iners, ertis [ars, art, skill], 
unskilled; inactive, shiftless. 1 

ephippium, -ī, N, horse-cloth, 
riding-pad, caparison; housing, 
trappings. 5 

12. ephippiātus, -a, -um [ephip- 


7. summi...laboris, so that 
they are (capable) of the severest toil. 
For the case ee 19 in predicate) cf. 
II, 30, 11; 27, 12; 15, 13. 

8. pedibus, on foot. 

9. usus, occasion. 

10. eorum moribus, in their 
eyes. For the case cf. III, 23, 13; 
II, 13, 12; I, 4, 2. 

11. habētur, is esteemed. e- 


phippiis: the ancients rode with-. 


out stirrups. 
129. quamvis pauci, 
few. 


however 


pium], caparisoned (as a horse- 
man), using housings or pads. 1 

quamvis, adv., as you will, how- 
ever (much). 1 


1. laus, laudis, F., praise, com- 
mendation, renown, popularity. « 

b. Ubili, -orum, m, a German 
tribe on the east bank of the lower 
Rhine, near Cologne. x 

6. floréns, -entjs [floreo, flower], 
flowering, blooming; flourishing, 
prosperous. 3 

captus, -ūs [capio, take], m., tak- 
ing, seizing; power of compre- 
hension, capacity. 1 


1. pūblicē, for the state. quam: 
for its use cf. III, 19, 3; I, 7, 3. 


4. una ex parte: i. e. on the 
east side of the territory of the 
Suebi. milia...sexcenta: meas- 
uring from the eastern frontier of the 
Suebi (a Suebis). The width of this 
waste strip is much exaggerated. 


6. fuit, was, referring to the 
period previous to their being de- 
feated by the Suebi. ut est cap- 
tus Germanorum, according to the 


German standard. 
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manorum, et paulo sunt eiusdem generis céteris hūmāniērēs, 
proptereà quod Rhēnum attingunt, multumque ad eds mercā- 
tores ventitant, et ipsi propter propinquitatem Gallicis sunt 
1o0moribus assuéfacti. Hos cum Suébi multis saepe bellis ex- 
perti propter amplitüdinem gravitatemque civitatis finibus 
expellere non potuissent, tamen vectigales sibi fecerunt àc 
multo humiliores infirmioresque redegerunt. 
The expelled 4. In eādem causa fuerunt Usipetés et Tencte- 
German tribes _ Z ot py = l "DN "E sas 
> dieposness the Tl, QUOS BUPTA diximus, qui complüres annos Sue- 
the Rhine. borum vim sustinuerunt, ad extremum tamen agris 
expulsi et multis locis Germaniae triennium vagātī ad Rhē- 
5 num pervēnērunt: guās regiones Menapii incolebant et ad 
utramque ripam flüminis agros, aedificia vicosque habebant; 
sed tantae multitudinis adventü perterriti ex iis aedificiis, 


7. hūmānus, -a, -um [homo, dignity. 2 

man],naturalto man,human;civ- | 18. humilis, -e [humus, the 

ilized, refined, cultivated. 2 ground], on the ground; low, 
9. ventito, 1. [freg. of venio, humble, abject. x 

come], n., keep coming, be wont 

to come, resort. 8 4. Germania, -ae, F., Germany, 
11. amplitūdē, -inis [amplus, including the country between the 

large on both sides], F., wide ex- Rhine, the Danube, the Vistula, 

tent, size; importance, conse- and the sea. x 

quence. 8 triennium, -i [tres annus, year], 
gravitās, -tātis [gravis, heavy], N., period of three years, three 

F., heaviness, weight; power, years. 1 


7. ēiusdem... cēterīs = ceteris | runt, reduced them to a much lower 
Germanis. condition. 


8. mum Ed da 1. in eādem causa, in the same 

10. mēribus: aj case see on | condition of subjection to the Suebi. 
oficio 1, 18. belhs experti: the id 
participle expresses 8 concession 2. suprà: in 1,2. 
to the cum... potuissent clause, 4. triennium: for case cf. III, 
which is also concessive. Trans: | 19, 18; II, 16, 1. ad Rhēnum: 
in spite of (having often attempted) | i.e., to the vicinity of the stream. 
iai d TUE TE ner ogs UIMISS 6. aedificia, vicó8: see on I, 5, 

12. vectigales: i. e., they paid | 4 and 5. 


tribute on account = ener: CHER 7. multitüdinis: according to 
13. multo humiliores redēgē- | a later chapter, 480,000 persons. 
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quae trāns flūmen habuerant, dēmigrāvērunt et cis Rhēnum 
dispositis praesidiis Germanos transire prohibebant. Illi om- 
nia experti cum neque vi contendere propter inopiam nāvium10 
neque clam trānsīre propter custodias Menapiorum possent, 
revertī se in suās sēdēs regionesque simulāvērunt et tridui 
viam progressi rürsus reverterunt atque omni hoc itinere ünà 
nocte equitatü confecto inscios inopīnantēsgue Menapios op- 
presserunt, qui dé Germanorum discessu per exploratores cer-15 
tiores facti sine metu trans Rhenum in suos vicos remigrāve- 
rant. His interfectīs nàvibusque eorum occupatis, priusquam 
ea pars Menapiorum, quae citra Rhenum erat, certior fieret, 
flümen trānsiērunt atque omnibus eórum aedificiis occupātīs 
reliquam partem hiemis se eorum copiis aluerunt. 

5. His dē rébus Caesar certior factus et infir. peemeue 
mitātem Gallorum veritus, quod sunt in consiliis 7» Geu I 
capiendis mobiles et novis plerumque rébus student, nihil his 


8. de-migro, 1. [migro, move, fear, dread, anxiety, apprehen. 
migrate], n., move from or away, sion. x 
emigrate, remove. 3 re-migro, 1. [migro, move], n. 
12. sēdēs, -is [sedeo, sit], F., move or go back, return. 2 
seat, chair; residence, abode, set- 
tlement. 5 1. īnfīrmitās,  -tàtis  [in-fir- 
simulē, 1. [similis, like], make mus, not strong], F., weakness, 
like or similar; feign, pretend. 2 fickleness, inconstancy. 3 
14. In-scius,-a, -um [scio, know], | 3. mobilis,-e [contr. for movi- 
not knowing, ignorant, uncon- bilis, fr. moveo, move], mova- 
scious, unawares. 2 . ble, changeable, inconstant, has- 
16. metus, -is [metuo, fear], m., ty. 1 
8. trans: i.e, east. cis, west. 14. insciós inopīnantēs: trans, 


Caesar is speaking from the stand- | by a clause with while. 
point of Gaul. habuerant: before 18. fieret: for mode of. III, 10, 
the arrival of the two German | 10; II, 12, 2. 


tribes. i e. = 
10. vi contendere, to force EB: e9 oa aliia, dpa 
their passage. 20. COpliS, resources. 


12,18. reverti se, that they TEM 
were returning. Why Infin.? viam 1. infirmitátem: for the fact 
prēgressī, after marching. viam: | see IL, 1, 11; III, 10, 7. ° 
for the case see A. 238; G. 333 2; H. 3. nihil etec., that they must na 
371 2, (1); B. 176 4. be trusted at all. 
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committendum existimàvit. Est enim hoc Gallicae consue- 
5 tüdinis, uti et viatores etiam invitos consistere cogant et, quid 
" quisque eorum de quaque re audierit aut cognoverit, quaerant, 
et mercatores in oppidis vulgus circumsistat quibusque ex 
regionibus veniant quasque ibi res cognoverint, pronüntiàre 
cogant. His rebus atque auditionibus permoti, de summis 
1 Osaepe rébus consilia ineunt, quorum eēs in vestigio poenitere 
necesse est, cum incertis rumoribus serviant, et plerique ad 


voluntatem eorum ficta respondeant. 


Caesar learns 
of the prepa- 
rations of the 
Germana, and 
plans for war. 


6. viàtor,-Oris, m., traveller. 1 

8. pro-nüntio (nüncio), 1. [nün- 
tio, announce], a., announce or 
set forth, publish; tell, relate, re- 
port. x 

9. auditio, onis [audio, hear], 
F., hearing; hearsay, report. 2 

10. poeniteo (pae-) 2. repent, 
be sorry: impers., it repents, one 
regrets or is sorry. 1 

11. necesse, indecl. adj. [ne ]- 
cedo, yield], unyielding; una- 


exercitum proficiscitur. 


6. Qua consuētūdine cēgnitā Caesar, ne graviē- 
ri bello occurreret, mātūrius, quam consuerat, ad 


Eo cum venisset, ea, quae 

voidable, indispensable, neces- 
sary. x 

in-certus,-a,-um [certus, deter- 
mined], uncertain, indefinite, 
vague, untrustworthy. 

servio, 4. [servus], a., n., be a 
slave, be subservient, follow, 
heed. 2 

12. fingo, -ere, finxī, fictus, a., 
form, shape, devise, invent. 3 


2. mātūrē [old abl. of mātūrus], 
adv., early, speedily. x 


4. Gallicae  consuetüdinis, 
characteristic of Gallic habits. For 
the Gen. see A. 214, d; G. 366, R. 1; 
H. 401; B. 208, 1, 5. 

5. uti etc., this result clause (in 
app. with hoc, cf. III, 2, 6) contains 
eight subjunctives. Of these four 
(cogant l. 5, quaerant |. 6, circumsis- 
tat 1. 7, and cogant l. 9) depend up- 
on uti l. 5. For the other four (au- 
dierit and cognoverit l. 6, veniant 
and cognoverint 1.8) cf. III, 21,5 
possent; 14, 10; II, 20, 10; I, 20, 21. 

7. vulgus: subject of circum- 
* sistat and cogant 1. 9: why the dif- 
ference of number in these words? 

8. guāsgue=et quas. 


9. his... auditionibus, by 
such facts and reports. 

10,11. quorum eos ... est, 
of which it is necessary that they 
should repent on the spot (—at once). 
For the cases of quorum and eos see 
A. 221 b; G. 377; H. 409, III; B. 209. 

plerique: i. e. mercatores. ad, 
according to. 

12. ficta respondeant, shape 
their answers. 


1. quà...cognità: for trans. 
cf. II, 12, 14, 15. graviori, beyond 
his control. 

2. bello: for case cf. III, 177, 3; 
II, 27, 5; I, 2, 5.  mātūrius, 
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fore suspicatus erat, facta cognovit: missas legationes ab non- 
nüllis civitatibus ad Germanos invitàtosque eos, uti ab Rhē- 
no discederent, omniaque, quae postulassent, ab sē fore parā- 
ta. Qua spē adducti Germani latius vagābantur et in fines 
Eburonum et Condrüsorum, qui sunt Tréverorum clientes, 
pervenerant. Principibus Galliae evocatis Caesar ea, quae 


cognoverat, dissimulanda sibi exīstimāvit eorumque animīs10 


permulsis et confirmàtis equitatüque imperato bellum cum 
Germanis gerere constituit. 
7. Rē frūmentāriā comparātā equitibusque dēlēctīs, iter 


4. suspicor, 1. [suspicio, sus- like], a., make unlike; disguise, 


pect], a. mistrust, suspect. x 


5. invītē, 1. a. invite, summon, 
Urge. x 


10. dis-simulo, 1. [simulē, make 


earlier in the year. Caesar often 
anticipated the movementa of his 
foes and prevented their success by 
his celerity; see Int. 52. ad exer- 
citum: where were its winter quar- 
ters located? See III, 29, 12, and 
map of Gaul. 

8,4. proficiscitur: it is prob- 
able that in accordance with his 
custom (see Int. 34.) he had spent 
the winter in Cisalpine Gaul. ea 
...facta (esse), that those things 
had been done: explained by the 
following clauses. 


6,6. ab Rhéno discederent: 
i. e. to penetrate the interior of the 
country. fore parāta: the infin. 
depends ona verb of saying im- 
plied in missas legationes esse. 

7,8. làtius:i.e,they no lon- 
ger confined themselves to the ter- 
ritory of the Menapii west of the 
Rhine. et in fines... pervēne- 
rant: the course of the Germans was 
south along the valley east of the 
Mosa (Meuse). qui refers to Con- 


dissemble. 1 

11. per-mulceo, -ēre, -sī, -sus 
(-tus) [mulced, stroke, soothe], 
stroke gently; soothe, calm, ap- 
pease. 1 


"dr Sa only. clientés: see on I, 
6. 

9. principibus ēvocātīs: this 
concilium was probably called at 
Samarobriva (Amiens) In the 
early part of the Gallic war Caesar 
calléd such meetings occasionally 
to test the feelings of the chieftains 
or to demand their assistance. In 
the second period, meetings were 
regularly held in the spring and 
fall, at which the proconsul admin- 
istered justice and and arranged 
the details of the civil and military 
affairs of the province. 

10, 11. animīs... confīrmā- 
tis: the personality of Caesar was 
one of the strongest sources of his 
success: see Int. 26 and 58. equi- 
tātū: each state was bound to fur- 
nish its quota of cavalry: see Int. 
100. Caesar had 5,000 cavalry in 
this campaign. 


1. comparātā: by reguisitions 
upon the tribes represented at the 
conference at Amiens. 
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in ea loca facere coepit, guibus in locīs esse Germānēs audi- 


He is metb Z : R PE s 
uM Pa ebat. A quibus cum paucorum dierum iter abes- 
dures ^" set, légati ab his vénérunt, quorum haec fuit oratio: 


» Germanos neque priores populo Romano bellum inferre ne- 
que tamen recüsare, sī lacessantur, quin armis contendant, 
quod Germanorum consuetudo sit a maioribus tradita, qui- 
cumque bellum inferant, resistere neque déprecari Haec 
tamen dicere, venisse invitos, ēiectūs domo; si suam grātiam 

10Rēmānī velint, posse iis ütiles esse amicos; vel sibi agros at- 
tribuant vel patiantur eos tenére, quos armis possederint: sē- 
se ūnīs Suébis concedere, quibus ne dii quidem immortales 
pares esse possint; reliquum quidem in terris esse neminem, 
quem non superāre possint. 

8. Ad haec quae visum est Caesar respondit; sed exitus 


7. qui-cumque (-cunque), quae- or drive out, expel. * 


cumque, quod-cumque, indef. 
rel. pron. [cumque, ever], who- 
ever, whatever, everyone who, 
everything that. x 

9. ēicið, -ere, iēcī, iectus, cast 


2. loca, locis: for the repeti- 
tion of. II, 18, 1; I, 29,3; 16, 10. 
iter... coepit: northeast from 
Amiens, past the old camp on the 
Sabis through Tongres to Maes- 
tricht where he crossed the Meuse 
and marched down its right bank. 


8. quibus: soc. locis. 
4. &b his: i. e., the Germans. 


5. Germànos etc: put the 
speech into the direct form in both 
English and Latin. neque...in- 
ferre, had not taken the initiative in 
making etc. 


6. tamen ... contendant, and 
yet they did not refuse, if assailed, 
to use their weapons. quin is less 
courteous than quominus which is 
more commonly employed after re- 
cusare. For the mode after quin 


10. utilis -e [ūtor, use], useful, 
profitable, serviceable. 8 

11. possido, -ere -sedi, -sessus, 
a., take possession of, occupy, 
seize. 1 


see on I, 17, 10, and cf. III, 23, 20. 

7,8. quicumque etc.: Eng. or- 
der, resistere (its), quicumque, 
etc. dēprecāri, beg off. 

9. eiectos domo: see 1, 5. 

12. tinis, alone. 

18. reliquum néminem, no 
one besides. The energy of this 
haughty speech is enhanced by the 
omission of the subject se with the 
Infin. dicere, venisse, posse; by the 
omission of conjunctions; and by 
the emphatic arrangement of words, 
as neminem. Its tone of superior- 
ity recalls the speech of Divico, I, 
13, and of Ariovistus, I, 36. 


1. quae visum est, what seemed 
best. quae is the obj. of respondere 
understood. What is the subj. of 
visum est? sed marks the contrast 
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fuit orationis: Sibi nullam cum his amicitiam esse 
posse, si in Gallia remanerent; neque verum esse, 
qui suos fines tueri non potuerint, alienos occu- 
pare; neque üllos in Gallia vacare agros, qui dari tantae prae- 
sertim multitüdini sine iniüria possint; sed licere, si velint, 
in Ubiorum finibus considere, quorum sint legati apud sé et 
dē Suēbērum iniüriis querantur et à sē auxilium petant: hoc 


He demands 
that the Ger- 
mans with- 
draw from 
Gaul. 


sé Ubiis imperātūrum. 


"T = = at TS īvā They try to 
9. Lēgātī haec sé ad suos relatüros dīxērunt "ev trut 


et re dēlīberātā post diem tertium ad Caesarem 25^?" 


reversuros: interea ne propius se castra moveret, petierunt. 
Nē id quidem Caesar ab sé impetrari posse dixit. 
rat enim màgnam partem eguitātūs ab iis aliquot diebus ante 
praedandi frūmentandīgue causa ad Ambivarītēs tràns Mosam 


Cognove- 


4. tueor, -ērī, tuitus (tūtus) 
sum, a., look or gaze at, watch, 
regard, guard, protect. x 


3. propius, compar. adv. [prope 
near], nearer. x 
6. frumentor, 1. 


9 


[frūmentum, 


between the first part of Caesar's 
reply, which he does not think it 
necessary to insert, and the con- 
clusion (exitus) containing his de- 
mands. sibi esse posse, he could 
have. 

2, 3. sibi: for case cf. 2, 1; III, 
13, 14; II, 15, 10. amicitiam: 
a form of alliance between the Ro- 
man state and foreign powers. It 
bound each of the parties not to 
molest the friends or give aid to 
the enemies of the other. It was 
different from the form of treaty 
called societas, which was an alli- 
ance for offensive or defensive 
purposes. verum, reasonable. 

7, 8. apud se querantur, were 


19 


grain], a., fetch or get grain, 
forage. x 


Ambivariti, -orum, m, a Belgic 
tribe west of the Meuse. 1 


Mosa, -ae, m., the Meuse or Maas 
a river of Belgic Gaul. x 


with him to complain. de Suebo- 
rum iniüriis: see 3, 10-18. hoc: 
i. e., ut eos finibus suis recipiant. 


2. post diem tertium, on the 
third day, i. e., the next day but 
one, since the present day was 
counted in. 

8. propius 86, nearer them. For 
the Acc. see on I, 46, 2. castra 
moveret: see Int. 140. 

4. 860: for case of. III, 6, 10; II, 
31, 9; I, 23, 11. 

5. diebus: for case cf. III, 20, 
5; I, 31, 36; 18, 26. 

6. trans Mosam: i. e, to the 
west side of the stream. 
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missam; hēs exspectārī equites atque eius rei causā moram 


interponi arbitrabatur. 


Sou ne ^ 1 = = = x 
courao of mee 10. Mosa profluit ex monte Vosego, qui est in 
Rhine. "^ finibus Lingonum, et parte quadam ex Rhēnē re- 


cepta, quae appellātur Vacalus, insulam efficit Batavorum, 
neque longius ab eo milibus passuum Lxxx in Oceanum in- 
fluit. Rhénus autem oritur ex Lépontiis, qui Alpes incolunt, 
et longo spatio per fines Nantuātium, Helvetiorum, Sequano- 
rum, Medidmatricum, Tribocorum, Tréverorum, citatus fertur 
et, ubi Oceano appropīnguāvit, in plures defluit partes multis 
ingen tibusque insulis effectis, guārum pars magna à feris bar- 


7. mora, -ae [moror, delay], r., 
delay. 4 

8. inter-pono,-ere, posui, posi- 
tus [póno, place], a., place or 
put between, insert, interpose. x 


1. pro-fluo, -ere, flüxi, [fluo, 

^. flow], n, flow forth or along, is- 
sue, proceed. 1 

Vosegus, -1, m., the Vosges moun- 
tains, west of the Rhine. 1 

8. Vacalus, -ī, m, the Waal, a 
branch of the Rhine, near its 
mouth. 1 

Batāvī, orum, m., the Batavians, 
a Celtic people inhabiting Insula 
Batavorum; capital Lugdunum, 
the modern Leyden. 1 

5. Lēpontii, -orum, m., a Gallic 


7,8. hosexspectàri...inter- 
poni: in view of Caesar's un- 
doubted respect for the German 
cavalry, this reason may well have 
weighed strongly with him. 


1. ex monte WVosegó: more 
correotly the plateau of Langres, 
north of the Cote d'or, which unites 
the Cevennes with the Vosges. 

2. parte quadam receptā, re- 
ceiving an arm. 

8. insulam efficit: with the 
north arm of the Rhine and the 


people among the Alps between St. 
Gothard and, Lake Maggiore. 

7. Mediomàátrices, -um  (-i, 
-drum) m., a Gallic people between 
the Vosges and Moselle about 
modern Metz. 2 

Triboci, -drum (-ēs, -um) m., a 
German tribeon the Rhine about 
modern Strasburg. 2 

citē, 1. [freg. of cied, put in mo- 
tion], a., put in quick motion; 
hasten, incite. 1 

8. de-fluo, -ere, flūxī, fluxus 
[luo] flow from or apart, sepa- 
rate, divide. 1 

9. in-gēns,-entis [in, neg.-]-gens, 
race, kind, lit. not of the kind i. e. 
out of proportion], enormous, 
huge, vast, great. 3 


North Sea. 


4. e0,i.e., the Vacalus. LXXX 
the distance from the present con- 
fluence of the Waal and Meuse to 
the North Sea is much less than 
eighty miles; but a careful study of 
the old water courses of the Rhine 
has made it clear that these streams 
formerly united their waters farther 
east, near Battenburg. 

6. longo spatio, for a long dis- 
tance. 

7. citütus, with a swift current. 
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barisque nationibus incolitur, ex quibus sunt, qui piscibusio 
atque Ovis avium vivere existimantur, multisque capitibus in 
Oceanum influit. 


11. Caesar cum ab hoste non amplius passuum 4t Caesar's 
approach 
xir milibus abesset, ut erat constitütum, ad eum 5 seek de- 
sā "e D Z 2: lay and gain 
legati revertuntur; qui in itinere congress! māgno- a truce. 


pere, né longius progrederétur, orabant. Cum id non impe- 
trāssent, petebant, uti ad eos equites, qui āgmen antecessis- 5 
sent, praemitteret eosque pūgnā prohiberet, sibique ut po- 
testātem faceret in Ubios legatos mittendi: quorum si princi- 
pēs ac senatus sibi iüreiürando fidem fecisset, ea condicione, 
quae ā Caesare ferretur, se üsüros ostendébant: ad has res 
conficiendàs sibi tridui spatium daret. Haec omnia Caesario 
eodem illo pertinere arbitrabatur, ut tridui mora interposità 
aquités eorum, qui abessent, reverterentur; tamen sese non 
longius milibus passuum quattuor aquationis causa processü- 


10. piscis,-is, m., a fish, collec- | 13. aquatio, -onis [aquor, get 
tévely, fish. 1 water], r. getting or bringing 

11. ovum,-Lw.,anegg. 1 water. 

avis, -iS, F., a bird. 1 


11. Ovis avium: a favorite ar- | trans. of the relative cf. II, 29, 5; 
ticle of food with the Hollanders of | 13, 4; I, 27, 2; 14, 4. 


the present day, who dwell along 8, 9. eā...ūsūrēs (esse), that ` 


the Zuyder Zee. piscibus, ovis: for they would avail themselves of those 


case see on 1, 16. multis capiti- te hich d bu C 
bus: inexact, acoording io good | ferma whioh were proposed by Car 

. . . e , = 9 e e 
authorities, who claim that in Cae cf. Il, 32, 12; I, 20, 7. 


sar's time the Rhine had but two 
mouths. 10. tridui spatium: this was 
too brief a time in which to do 

2. ut erat constitutum: see 9,2. | what they proposed. daret: what 


TP 2.1 mode in the direct form? Cf. III, 
8. initinere congressi: in the 8, 19; I, 35, 10; 7, 20. 


forenoon of the third day: see Int. 
118. 12. equites eorum: see 9, 7. 


5. antecessissent: see Int. 141. 18. aguātiēnis causa: Caesar 
was approaching & small stream 


7. guērum sī, and if their. For | now called the Niers, 
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rum eē die dixit; hūc postero die quam frequentissimi con- 


15venirent, ut dē eorum postulatis cognosceret. Interim ad 


praefectos, qui cum omni eguitātū antecesserant, mittit, qui 
nüntiarent, nē hostes proelio lacesserent et, sī ipsi lacesseren- 
tur, sustinerent, quoad ipse cum exercitū propius accessisset. 


Theytreacher. 12. At hostes ubi primum nostros equites con- 


ously attack 
and rout the 
Roman caval- 


ry. cum ipsi nón amplius octingentos equites habē- 


spēxērunt, quorum erat quinque milium numerus, 


rent, quod ii, qui frümentandi causā ierant trāns Mosam, non- 
5 dum redierant, nihil timentibus nostris, quod lēgātī eorum 
paulo ante à Caesare discesserant atque is dies indūtiīs erat ab 
his petitus, impetu facto celeriter nostros perturbāvērunt; 
rūrsus resistentibus, consuetudine sua ad pedes désiluérunt, 


14. frequens, -entis, constant, far as; till, until. 4 
regular; repeated, common, fre- 
quent; numerous, crowded, in 
great numbers. 3 : 

15. postulatum, -1 [postulo, de- 
mand], N, demand, claim, re- 
quirement, request. 4 

18. quo-ad, adv., as long as, as 


8. octingenti, -ae, -a [octo-]-cen- 
tum ], num. adj., eight hundred. 3 
eó, īre], r., cessation of hostili- 
ties, truce, armistice. 2 


plius and plus often do not influ- 
euce the construction. So we may 
say in English ‘more than 800’ or 
‘800 and more” Contrast the use 
in I, 15,15.  octingentēs: both 
Caesar and Tacitus bear witness to 
the efficiency of the German caval- 


14. hūc: i.e., to the camp by the 
Niers. quam: for force cf. 3, 1. 
frequentissimi: Caesar’s purpose 
seems to have been tu get as many 
of the chiefs as possible into his 
power. convenirent: like daret 
above, line 10. 


16,17. qui nūntiārent, men 
to give orders. For the Subj. cf. 
II, 11, 11; II, 17, 2. For the 
omission of the antecedent cf. III, 
6, 1; II, 27, 2; I, 21, 4; 17, 2. 

18. accessisset: for mode see 
on dum, I, "7, 18. 


2. quorum... milium: a double 
Gen. depending on numerus. In 
such a case the governing noun 
is usually between the genitives. . 

8. amplius octingentos equi- 
tēs: before nouns of quantity am- 


ry; the latter in fact mentions the 
Tencteri by name. Still it seems 
improbable that, with all their val- 
or, the German cavalry would ven- 
ture to attack a force more than 
six times their own number.  Cae- 
sar seems to throw upon them the 
blame of the attack in order to jus- 
tify his subsequent action.  habē- 
rent: for the mode cf. III, 7, 4; 
7,2; I, 26, 6. 

4. i, qui ierant: see 9, 6. 

8. resistentibus: sc. nostrīs fr. 
line 5. consuetüdine: see 2, 7. 
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suffossis equis complüribusque nostris deiectis reliquos in 
fugam coniecerunt atque ita perterritos egerunt, ut non prius10 
fugā desisterent, quam in conspectum āgminis nostrī venis- 
sent. In eo proelio ex equitibus nostris interficiuntur . quat- 
tuor et septuaginta, in his vir fortissimus, Piso Aquitanus, 
amplissimo genere natus, cüius avus in civitate sua regnum 
obtinuerat amicus ab senātū nostro appellatus. Hic cum fra-15 
tri intercliso ab hostibus auxilium ferret, illum ex periculo 
eripuit, ipse equo vulnerato deiectus, quoad potuit, fortissime 
restitit: cum circumventus multis vulneribus acceptis cecidis- 
set, atque id frater, qui iam proelio excesserat, procul ani- 
madvertisset, incitáto equo sé hostibus obtulit atque inter-20 
fectus est. 


13. Hoc facto proelio, Caesar neque iam sibi lēgātēs au- 
9. suffodio, -ere, fēdī, fos- indecl. 
sus [fodio, dig], a., dig under, 
stab or pierce underneath. 1 


18. septuāgintā, 
adj., seventy. 


"num 


cluded the form of treaty called 


11. venissent: for mode cf. 4, d 
amicitia: gee on 8, 2. 


18; III, 10, 10. 
12, 13. quattuor et septua- 


gintā: a heavy loss in view of the 
small number of the enemy; see 
Int. 152. 

14. amplissimo genere nātus, 
descended from a very illustrious 
line. genere: for the case see A. 
244 a; B. 84; G. 395; H. 415 II; 
B. 215. regnum: monarchy was 
an exception in Gaul in Caesar's 
time, most of the states being dem- 
ocratic in form of government. 
The kings were elected and their 
power was not absolute. Caesar 
sought to revive monarchy in Gaul 
as an offset to the power of the no- 
bility and priesthood. 

15. amīcus: see on I, 3, 13. 
The same title was conferred upon 
states with which Rome had con- 


16. interclüso: trans. by a rel. 
clause. 


1. hoc facto proelio: the re- 
sult of this engagement made it 
clear that little dependence could 
be placed upon the Gallic cavalry” 
in case of a general battle. A bad 
effect would be produced upon the 
disaffected Gauls unless a brilliant 
victory followed. Caesar accord- 
ingly decided to attack the Ger- 
mans without inquiring too closely 
iuto the causes of the cavalry en- 
gagement.  lēgātēs etc.: in the 
conference which had been arrang- 
ed for the next day; see 11, 14. 

2, 3. condiciones: stated in 
11, 5. ab iis, by those:for case 
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Caesar deter- 
mines on de- 
cided action 
and detains 
German en- 
toys. 


diendēs neque condiciones accipiendàs arbitraba- 
tur ab iis, qui per dolum atque insidias petita 
pàce ültro bellum intulissent; exspectare véro, dum 
5 hostium copiae augērentur eguitātusgue reverteretur, sum- 
mae démentiae esse iüdicabat, et cognità Gallorum infirmi- 
tate, quantum iam apud eos hostes ino proelio auctoritatis 
essent consecüti, sentiebat; quibus ad consilia capienda nihil 
spatii dandum existimübat. His constitutis rebus et consilio 
10cum legatis et quaestore commünicato, ne quem diem pig- 
nae praetermitteret, oportūnissima res accidit, quod postridie 
eius diei màne eadem et perfidia et simulatione ūsī Germānī 
frequentes omnibus principibus maioribusque nati adhibitis 
ad eum in castra venerunt, simul, ut dicebatur, sui purgandi 


6. dementia, -ae, [de-mens, out 
of one's mind], F., madness, in- 
fatuation, folly. 1 

10. quaestor, -óris [quaerd, 
seek |, m., a quaestor, an officer in 
charge of the public revenues, or 
the finances of the army. x 

commuünico, 1. [communis, com- 
mon], a, make common, com- 
municate,impart, share. x 


see À. 2832 note; H. 388 note; B. 
189, 1, a. 

4. exspectare etc., that to wait 
... was (a sign of) the utmost folly. 
Having determined to fight, right 
or wrong, Caesar's reason for en- 
gaging at once was a good one. 
The advantage to be gained by an 
immediate attack evidently weigh- 
ed more with him than the possibil- 
ity that he might be wrong in at- 
tacking at all. 

5,6. augērentur: for mode see 
on I, 7, 18; cf. the mode with quoad 
11, 18. dementiae: for the case see 
on b, 4: what is here the subject of 
esse? Cf. I, 17, 8; 10,3; 7,11. 
infirmitàte: a consideration of 
great weight just then, in view of 


11. praeter-mitto, -ere, misi, 
missus, send or let go by; let 
pass, overlook. 3 

12. māne, adv., in the morning. 3 

perfidia, -ae [per-fidus, faithless], 
F, treachery, falsehood, dis- 
honesty, perfidy. x 

simulatio, -onis [simulo, make 
like], ¥., simulation, pretence, 
deceit. x 


the disaffection among the Gauls 
forming the allied contingent in 
his own army, a symptom of which 
was the flight of the cavalry. 

10. légatis, quaestore: see Int. 
94, 95. nē quem etc. not to let a 
day for fighting go by. 

11. rēs accidit: it was hardly 
an accident. Caesar himself had 
ordered them to return. quod, in- 
asmuch as. 

12. perfidià: observe how Cae- 
sar multiplies his charges of faith- 
less conduct. 

13. frequentes: cf. frequentis- 
simi, 11, 14. 

14. adeum... venerunt: this 
action sedms to disprove Caesar's 
charge of perfidy. 
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causā, guod contrā, atgue esset dictum et ipsī petīssent, proe-1 5 
lium pridie commīsissent, simul ut, sī quid possent, dē indütiis 
fallendē impetrārent. Quos sibi Caesar oblātēs gāvīsus illos re- 
tinērī iüssit, ipse ómnes copiàs castris edüxit equitatumque, 
quod recenti proelio perterritum esse existimabat, agmen 
subsequi iussit. | 20 
14. Acie triplici īnstitūtā et celeriter vizi mī- He uncmect- 
lium itinere confecto prius ad hostium castra per- thar comp. 
venit quam quid ageretur Germani sentire possent. Qui 
omnibus rebus subito perterriti, et celeritate adventus nostriet 
discessu suorum, neque consilii habendi neque arma capiendi 5 
spatio dato, perturbantur, copiasne adversus hostem dūcere, an 


castra defendere, an fuga salutem petere praestaret. Quorum 


17. gauded, -ére, gavisus sum, 
n., be delighted, rejoice. 1 


6. adversus, prep. with  acc., 


14-16. simul—simul: used to 
denote the simultaneous occurrence 
of unlike things; at once—and also. 
sul purgandi, of freeing themselves. 
See on III, 6, 3: is purgandi ge- 
rund or gerundive? Give gender, 
number and case of sut, and reason 
for each. atque, contrary to what. 
For use cf. III, 28, 6; 9, 22; II, 6, 
4. ut ete.: to obtain whatever 
(lit. if anything) they could in the 
way of a truce by means of deceit. 

17. quos... gāvīsus: because 
the Germans without their leaders 
would be less capable of resisting 
him. retinéri: does Caesar's ac- 
tion here differ materially from 
that of the Veneti (see III, 16, 9, 
10) which he punished so severely? 
illos: not necessary after quos but 
emphasizes the condition of the 
ambassadors and Caesar's imme- 
diate course. 


against. 1 
7. an, conj. used in second member 
of alternative questions, or, or 
rather. x 


1. &cie triplici: see Int. 1465. 
The legions probably marched in 
column of cohorts (see Int. 140) 
until the vicinity of the enemy was 
reached, when they deployed into 
line of battle. 

8. quid ageretur, what was go- 
ing on. For mode cf. 5, 8; 5, 6. 
possent: for mode cf. 12, 11; 4,18. 

4. omnibus rebus, by the whole 
state of affairs; explained by the 
following ablatives. 

6. suorum: i. e, principum et 
maiorum natu, 13, 13. 

6,7. spatio dato, and because 
time was not afforded. pertur- 
bantur etc., they were in great per- 
plexity, (not knowing) whether it 
were better to... or ... orete. -ne, 
&n, an: for the use of the particles 
in Double or Alternative questions 
see A. 211; G. 460; H. 358; B. 162 4. 
praestaret: imperfect, because per- 
turbantur is a historical present. 
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timor cum fremitū et concursū sīgnificārētur, mīlitēs nostrī 


pristini diei perfidia incitātī in castra irrūpērunt. 


Quo loco 


10qui celeriter arma capere potuerunt, paulisper nostris resti- 


terunt atque inter carros impedimentaque proelium commi- 


sérunt: at reliqua multitudo puerorum mulierumque (nam 
U 


cum omnibus suis domo excesserant Rhenumque trausierant) 


passim fugere coepit; ad quos consectandos Caesar eguitā- 


15tum misit. 


The Germans 
flee with great 


15. Germānī post tergum clamore audito 


loss. cum suos interfici viderent, armis abiectis signis- 


que militaribus relictis se ex castris eiecerunt, et cum ad 


confluentem Mosae et Rheni pervenissent, reliqua fuga dē- 


spērātā màgno numero interfecto reliqui se in flūmen prae- 


9. ir(in-)-rumpo, -ere, rüpi, 
ruptus [rumpē, break ], a., break 
in or into, storm. 5 

14. passim, adv. [passus, p. p. of 
pando, stretch out], hither and 
thither, in every direction. 1 

2. abiciē, iectus 


-ere,  -ieci, 


9. quolocóo-in castris German- 
orum. 

11. carrós: impedimenta: see 
I, 26, 6-10. 

14,15. ad quos... misit: the 
cold-blooded cruelty of this order 
is almost incredible and has left an 
indelible stain upon Caesar's fame. 
When the proposal was made in 
the Roman Senate to proclaim a 
public thanksgiving for this wic- 
tory Cato declared that Caesar 
ought to be delivered up to the 
Germans, in order to avert from 
Rome the wrath of the gods for his 
perfidious act done in her name. 


1. Germani: those in the camp 


[iacio, hurl], a., throw away or 
down, cast aside, abandon. x 
4.' confluens, -entis [confluo, 
flow together], w., a flowing to- 
' gether, confluence. 1 

6. praecipito, 1. [ praeceps, head- 
long], a. throw or hurl head- 
long, precipitate. 2 


clamore: the cries of the women 
and children, 

4. confluentem Mosae et Rhē- 
n1: see on 10, 4. Rheni here means 
the Vacalus (Waal) the southern 
branch of the Rhine, connecting it 
with the Meuse. The scene of 
this battle is by some placed at 
Coblentz in the angle between the 
Moselle and the Rhine. It is more 
satisfactory on the whole to follow 
the inference from the text and the 
local topography, that the battle 
took place near Goch on the Niers 
and that the routed Germans fled 


north to the Waal. religuā, 
further. 
5—7. religuī... periērunt: 


who were resisting the Romans. | probably an exaggeration. 86 
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cipitaverunt atque ibi timore, lassitūdine vi fluminis oppres- 
sī perierunt. Nostri ad unum omnes incolumés perpaucis 
vulneratis ex tanti belli timore, cum hostium numerus capi- 
tum cocoxxx milium fuisset, sé in castra receperunt. Caesar 
līs, quos in castrīs retinuerat, discedendi potestatem fēcit.10 


Illi supplicia cruciātūsgue Gallorum veriti, quorum agros 


vexaverant, remanere sé apud eum velle dixérunt. His Cae- 
sar libertatem concessit, 
16. Germānicē bello confecto, multis dē caesar re- 


solves to cross 


causīs Caesar statuit sibi Rhēnum esse trānseun- the Rhine. 
dum; guārum illa fuit iūstissima, guod cum vidēret Germā- 
nos tam facile impelli, ut in Galliam venirent, suis quoque 
rebus eos timere voluit, cum intellegerent, et posse et audere 5 
populi Romani exercitum Rhēnum trünsire. Accessit etiam, 
quod illa pars eguitātūs Usipetum et Tencterorum, quam 
supra commemorāvī praedandi frümentandique causa Mosam 


transisse neque proelio interfuisse, post fugam suorum sé 


7. per-eo, ire, ii(īvī), itus [eo, 
go], n, go through, pass away, 
be destroyed, perish. 4 


to the Germans, German, Ger 
manic. 1 

3. iüstus, -a, -um [iüs, right], in 
accordance with law or right, 
lawful, righteous, reasonable, 
valid, just. x 


1. Germanicus,-a,-um [Germā- 
nus, German], of or pertaining 


and Condrusi. 
18. libertatem, permission (to 


praecipitaverunt, plunged head- 
long. ad ūnum, to a man. 


8. ex...timēre,after the fear; | remain). 

ex is used in a temporal sense, but : 

may be freely translated: relieved 3. illa, the following. — 

from. 8 ] 4, b. suis rebus, for their own 
10. discedendi potestatem fē- possessions. cum intellegerent, 


cit: what light does this action 


on perceiving (since th z 
throw upon Caesar’s real belief with uk g( ey would per 


ceive). 


respect to the charges he made 
against these chiefs? 

11, 12. quorum... vēxāve- 
rant: such as the Menapii, Ambi- 
variti and possibly the Eburones 


6. accessit: the subject is the 
subst. cl. quod .. receperat. 

8. suprā: see 9, 5. comme- 
mo see on demonstravimus, II, 

2 
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1otrans Rhenum in fīnēs Sugambrorum receperat seque cum 


Haughty re- 13 1n = = .— 
Haughty re- 1ĪS coniünxerat. Ad quos cum Caesar nüntios 
gambi tohe misisset, qui postulārent, eos, qui sibi Galliaeque 


Populi Ro- 


màni imperium Rhēnum finire: sī se invito Germānēs in 


bellum intulissent, sibi dederent, responderunt: 


15Galliam trànsire non aequum existimaret, cür sui quidquam 
esse imperii aut potestatis trans Rhenum postularet? Ubii 
autem, qui ūnī ex Trānsrhēnānīs ad Caesarem legatos mīse- 
rant, amicitiam fecerant, obsides dederant, magnopere ora- 
bant, ut sibi 
gopremerentur; vel sī id facere occupàtionibus reīpūblicae 


auxilium ferret, quod graviter ab Suebis 


prohibērētur, exercitum modo Rhenum trānsportāret: id sibi 
ad auxilium spemque reliqui temporis satis futurum. Tan- 
tum esse nomen atque opinionem eius exercitüs Ariovisto 


10. Sugambri, -orum, m., a Ger- 
man tribe. 5 

14. finio, 4. [finis, limit], a., 
limit, bound; determine, appoint; 
end, finish. 3 

15. cur(quor—quáre), interrog. 
adv., why? for what reason? 4 

17. Trānshēnānus, -a, -um 
[tràns--Rhénus], beyond or 
across the Rhine; in pl. as subst., 


the people across the Rhine. 3 

20. occupátio, -nis [occupo, 
seize, occupy], F., seizing, oc- 
cupying; occupation, business, 
engagement. 2 

21. tràns-porto, 1. [porto, car- 
ry |, a., carry over, convey across, 
remove, transport. x 

23. Ariovistus, -1, m., king of the 
German tribe, Suebi. x 


10. in fines: see map. They 
must have swept around in the rear 
of Caesar's army. 


13. dederent: object of pos- 
tularent. For the omission of the 
conjunction cf. IIT, 11, 3; 5, 11. 
responderunt: give the direct 
form of their answer in both Latin 
and English. 


14. sē (also sul, line 15) refers 
to the subject ofthe dependent 
verb, i. e. to Caesar and not to the 
subject of the main verb, respon- 
derunt. 


15, 16. sui... Rhenum, that 


anything across the Rhine belong 
to his (military) authority or (civil) 
Jurisdiction. sui agreeing with 
imperii, and understood (suae) with 
potestatis. imperii, potestātis: 
dependent upon esse, not quicquam, 
cf. 5, 4. postulàret: for mode see 
on I, 40, 11. 

17. ūnī, alone, 

18. amīcitiam: see on 8, 2. 
orabant: the envoys from the Ubii 
were then in camp: see 8, 7. 

20. premerentur: for mode cf. 
II, 11, 17; 1,8; I, 23, 9. 

21. trānsportāret: for mode 
cf. 11, 10; II, 8, 19. 
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pulso et hoc novissimo proelio facto etiam ad ültimàs Ger- 
mānērum nationes, uti opinione et amicitia populi Romàni25 
tuti esse possint. Nàvium màgnam cēpiam ad trànsportan- 


dum exercitum pollicebantur. 


17. Caesar his dé causis, quas commemorāvī, Description of 
ha EMT ACTA zv run brid 
Rhénum trànsire dēcrēverat; sed navibus trānsīre the Rhine, — 


neque sātis tūtum esse arbitrábatur, neque suae neque populi 
Romani dignitatis esse statuebat. Itaque, etsi summa diffi- 
cultas faciendi pontis proponébatur propter latitudinem, rapi- 5 
ditatem altitudinemque flüminis, tamen id sibi contendendum 
Ratio- 
Tigna bina sesquipedalia paulum 


aut aliter non trādūcendum exercitum existimabat. 
nem pontis hanc instituit. 
ab imo praeacüta dimensa ad altitudinem flüminis intervallo 


5. rapiditās, -tātis [rapidus, 
swift], F., swiftness. 1 

8. tignum, -ī, N., log, beam, piece 
of timber. 2. 


2. Rhēnum trànsire: proba- 
bly at Bonna (Bonn), so as to meet 
the wishes of the Ubii (see 16, 18) 
and to be as near the Sugambri as 
possible. The bridge must have 
been over a quarter of a mile long. 
The time of its construction is 
placed by Rüstow, between the 12th 
and the 21st of June. nāvibus for 
case cf. II, 10, 7; I, 53, 7; 6, 16. 

8. satis tütum: the boats were 
probably smalland could carry but 
few soldiers each. Broken up into 
so many small portions, the fight- 
ing power of the army would be 
greatly reduced and the enemy 
could more effectively oppose the 
landing. In case of defeat, the 
hazard of the retreat would be 
greatly increased. 

4. dignitatis esse, worthy of 
his own prestige etc. For the 
genitive cf. 16, 16. What is 
the subject of esse? If he depend- 


sesqui-pedàlis, -e [sēsgui, (fr. 
semis, qui) more by a half + 
pes, foot], of a foot and a half 
eighteen-inch. 1 


ed upon the Ubii to help his 
army across, the effect upon the 
Germans would be much less than 
if he devised his own means of 
crossing. The very construction 
of the bridge would impress the 
barbarians with a high sense of the 
power and skill of the Romans. 

4, 5. etsi... proponebaàtur, 
although the difficulty of making a 
bridge was represented to him as very 
great. summa: in predicate with 
the verb. id contendendum etc., 
that he ought to strive for this (i. e. 
ut pontem faceret) or else not etc. 


8. bina, in pairs. 


9. dimensa: i. e, longer or 
shorter aecording to the depth of 
the river where they were driven 
into its bed. The average depth 
of the river at this point is about 
16 feet. For the use of the parti- 
ciple cf. II, 19, 14. 


mv: 
i y J 


I 
E 


——— 


—— = 


— 
—————— 
—— —Ó—— 
ss 
——— 
—— € — 
= 


ll 


| is 


———— m 


TM ui i 


i k 


y 


Lu 1 RT 
m rer 


i ij | 


= SE 
| ; IM hi M Dim ill i IM * 
i il i | n |n 


| | V | Ņ i i "n jd 
f d | 4d KI 


MET 
i 5 


ph. mma d : 
- Mn. 


E 
= = 
= 
rā rH ER 
is = 
= T =. " = a m è — 
po ee - 
— — sm 
sn T E tE 
= ng in E ti Ex 


l Ne XY y, P 
| ma kj VI Jl Mi b 
UN: 


l all i » | 
Wl Wi n 
"n ia 


Aw 


b | | lI; jl 
(on 
K 1 


[i 


— = 


ME 
ll in 
Wis NE 


| | 


—— 
—— i re 


T il | Tl 
E m 
| 


| I : TA V rez 

M" ij I |: HI C iz 
| lii vl ui ! a 

ul BU Jl ni i Li nl l tree i 

| UNE MT Eo : 
I | a | UNE 1 HIE -— 
Inl | Ii Hi INA i M | i IL E wi | a = 


(Hil d. 
m. ee 
1 i A Inr T 
i al || | | || i 
a i "hi UN i 
! ij "ijj | 
T ļ 
tt | "m if K M i 
Wi VN EE DI :1. 
iU i iiil h 1 4 I i t] 
hil y 1 
nt i -| i i au i] af "T m 
| 4 Un P ia Tu E ' ial : Ia x. 
| hc SE tbe ai. ua 
| | XT, al Lao E ue ell. 3 
WH i i A hi 4 DB n X^ FU il : am 
[| | MH fi i W i M T NT. rlil à | | | ji g VE + 
| | UM | UK ira | pa ll Hil | | 4i VE Ar Merl 
Wl n hl | ji if i Ls Pa i | i / il | jw e is r 
| Mili i i sli ML 1 WR pos 
| i | t d h "n d i | : i r 
BEI EI j T 2 A 
| [| L T | 4 > 


Mi 

we Ul MT i 

DOE T 
HB 


ri 
M M li A t's), 
D | B ; 


a 


Mi (V ni 


V i4 N Kr) "4 
lai Ik hi: TN W V! jh 


ut W 


E 


Nu 
la it 
| epa ih ay 
T4 (iki Fu jl i Wi zn... 
JN: - - MINAS dier rn TA tie 
EE T 1 
3 


OAESAR'8 BRIDGE. 
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10pedum duorum inter se iungebat. 
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Haec cum machinationi- 


bus immissa in flumen defixerat fistūcīsgue adégerat, non 
sublicae modo dérécté ad perpendiculum, sed prane ac fasti- 
gātē ut secundum nàtüram flüminis procumberent, his item 
. contraria duo ad eundem modum iüncta intervallo pedum xL 
15ab inferiore parte contra vim atque impetum flüminis con- 


versa statuebat. 


Haec utraque insuper bipedālibus trabibus 


immissis, quantum eorum tignorum iūnctūra distabat, binis 


11. im (in-)mittē, -ere, misi, 
missus, a., send or let into, let in 
or down, insert, introduce. 5 

de-figo, -ere, fixi, fixus [fīgē, 
fix], a., fix or fasten down, drive 
in, plant. 8 


fistūca, -ae, r., beetle, pile-driver. 1 


12. sublica, -ae, F., pile, stake, 
palisade. 8 


derecte (dir-) [derectus, straight], 
adv., straight, directly, exactly. 1 


perpendiculum, -ī [per-pendo, 
weigh carefully], N., plummet, 
plumb-line. 1 


prone [pronus, inclined], in an 
inclined position, sloping down- 


10. inter se iungébat: he 
joined together, by means of braces. 
This method of construction per- 
mitted the use oflighter timbers, 
which presented less surface to the 
current. 

11. defixerat, adegerat: for 
the modesee on III, 14,17. non 
etc., not vertical (derecte ad per- 
pendiculum) like a pile. 

18. ut... procumberent, so 
as to slope according to the flow of 
the stream. 

14. duo: sc. (igna (with which 
contraria agrees). Another double 
pile was driven into the bed of the 
river forty feet below the first and 


wards. 2 


fastīgātē [fastigatus, sloping], 
sloping, in a sloping direction. 1 


14. XL, here for quadragéni, 
-46, -&, distr.'num. adj. [quadra- 
gintà], forty each, forty. 2 


16. in-super, adv. [super, above], 
above, on the top, from above. 2 


bi-pedālis, -e [bis, twice- pes], 
of two feet, two feet in length, 
thickness, etc. 1 


17. iūnctūra, -ae [iungo, join], 
F., & joining, joint, fastening. 1 


disto, -stare [dis- apart], n., stand 
apart; be apart, removed, or sep- 
arated. 5 


inclined toward it so that the tops 
of the two were about 25 feet apart, 
which would be the width of the 
bridge. 


15. ab inferiore parte: (sc. 
Jlūminis,) i. e., down stream. 


16. haec utraque: the corres- 
ponding double piles. They were 
connected by a beam 25 feet long 
and two feet thick whose ends were 
let in (immīssīs) between the tīgna 
filling the space exactly (of. 1. 9, 
pedum duorum) und resting upon 
cross-ties. A pair of braces (binis 
fībulīs) ran from each double pile 
to the beam. 
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utrimque fibulis ab extremà parte distinébantur; quibus dis- 


clūsīs atque in contrariam partem revinctis tanta erat operis 


fīrmitūdē atque ea rérum nātūra, ut, quo maior vis aquae sé20 
incitavisset, hoc artius illigāta tenérentur. 


Haec dérécta mā- 


teria iniecta contexebantur ac longuriīs cratibusque cēnster- 


nébantur; ac nihilo secius sublicae et ad inferiorem partem 


flüminis oblique agebantur, quae pro ariete subiectae et cum 


omni opere coniūnctae vim fluminis exciperent, et aliae item25 


suprà pontem mediocri spatio, ut, sī arborum trunci sive nā- 


18. utrimque, adv. [uterque, 
both], on both sides. 5 


fibula, -ae [contr. of figübula fr. 


figo, fasten), F., a fastening, 
clasp, brace, pin. 1 
disclūdē, -ere, clūsī, clūsus 


[claudē, shut, close], a., shut off, 
hold or keep apart, separate. 2 


20. aqua, -ae, F., water. x`’ 


21. arte [artus, narrow, tight], 
adv., in narrow compass, closely, 
tightly. 

ill (in-)ligo, 1. [ligo, bind], tie or 
bind on, attach, fasten. 

derectus, -a, -um (dīr-) [dērigē, 
straighten ], direct, straight. 


22. inicio, -ere, ieci, iectus 


[iacio, hurl], a., throw or cast 
into or upon, put or place on; 
put into, inspire, inject. 


con-texo, -ere, texuī, textus 
[texo, plait], a., plait, weave or 
bind together, unite, connect. 


crātis, -is, F., wicker-worker, a hur- 
dle; in war, fascines. 

con-sterno, -ere, strāvī, strátus 
[sterno, strew], a., strew -over, 
cover, thatch. 


23. sécius, comp. adv., less: nihi- 
lo sēcius, none the less. 


24. oblique [obliquus, slanting ], 
in a slanting direction, obliquely. 


26. truncus, -ī, m., stem, stock, 
trunk. 


18. ab extrema parte, at each 
end of the beam. quibus, refers 
to haec, line 16.  disclüsis, kept 
apart by the beam. 

19. in contrāriam partem re- 
vinctis, braced in opposite directions 
by the fībulae. 

20. ea rerum nātūrā: i. e., the 
relation of the various parts of the 
structure to each other. 


21. illigāta: sc. figna. haec 
i.e. the piers described above. It 
is estimated that there were about 
fifty of these in the bridge. 


23. sublicae: shores to brace 
the whole pier. 

24. oblīguē:driveninatagreat- 
er angle of inclination than the doub- 
le pile so that its top was fastened 
to the latter. pro ariete, acting as 
a buttress. 

25. vim fliminis exciperent: 
i. e., these shores reinforced the re- 
sisting power of the whole bridge. 
aliae: sc. sublicae: they were de- 
tached from the bridge so as to 
sustain all the force of trees, boats, 
etc. which might be swept down by 
the current. 
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ves dēicendī operis causa essent a barbaris missae, his defen- 
soribus eārum rérum vis minuerētur, neu ponti nocerent. 

lieder n 18. Diēbus decem, quibus māteria coepta erat 
che country of comportari, omni opere effectē exercitus tradücitur. 


who with- 
draw. 


Caesar ad utramque partem pontis firmo praesi- 
dio relicto in fīnēs Sugambrorum contendit. Interim à com- 
5 plüribus civitatibus ad eum legati veniunt; quibus pacem 
atque amicitiam petentibus liberaliter respondit obsidesque 
ad se addüci iubet. At Sugambri ex eo tempore, quo pons 
institui coeptus est, fugà comparata hortantibus iis quos ex 
Tencteris atque Usipetibus apud se habebant, finibus suis 
10excesserant suaque omnia exportaverant seque in solitudinem 
àc silvās abdiderant. 
heey. 19. Caesar paucos dies in eorum finibus mora- 
tus omnibus vicis aedificiisque incensis frümentisque succi- 
sis gē in fines Ubiorum recepit, atque iis auxilium suum pol- 


10. ex-porto, 1. [portē, carry], | 2. suc-cidó, -ere, cidi, cisus [sub 
a., carry out or away, export. 1 -+caed6, cut], a, cut from 


solitüdo, -inis [solus, alone], F., 
loneliness, solitude; a lonely 
place, desert, wilderness. 2 


beneath, cut through or down, 
fell. 8 


27. deiciendi operis, for the 
purpose of throwing down the work. 
28. neu...nocerent, and that 
they might not etc. — ponti: for the 
case cf. III, 14, 3; 18, 17. 
1 

1. diēbus decem, guibus, with- 
in ten days from the time when, or 
in ten days after: see on III, 23, 4. 
The aotual time used in the con- 
struction of the bridge was prob- 
ably much less: see on 177, 2. coep- 
ta erat: for the voice see on I, 
47, 3. 

8. partem, ends. praesidio: 
in a “bridge-head” or entrench- 
ment, enveloping the end of the 
bridge: see II, 6, 18—20. 

6. amīcitiam: see on 8,2. pe- 


tentibus: trans. by a clause, and 
when etc. 

8,9. fuga comparātā: without 
awaiting the completion of the 
bridge. hortantibus iis, urged by 
those (lit., those urging them). quos 
... habebant: mentioned in 16, 
6-10. Itis probable that the sur- 
vivors of themassacre (see note 15, 
5) also fled to the Sugambri. 

10,11. solitüdinem àc silvas 

—solitudinem silvarum. For the 

figure of speech see on I, 31, 45. 


2. vicis . . . succisis: “The 
consequence must have been that 
in the next winter many Germans 
died of cold and hunger?" (Long). 
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licitus, sī ab Suebis premerentur, haec ab iis cognovit Suēbēs, 


posteaquam per exploratores pontem fieri COM- The Suebt pre- 5 


pare resist- 


perissent, more suo concilio habito nuntios in om- ance. 


nes partes dimisisse, uti de oppidis dēmigrārent, liberos, 


uxorés suaque omnia in silvis déponerent, atque omnés, qui 


arma ferre possent, ünum in locum convenirent: hunc esse 


delectum medium fere regionum eārum, quàs Suēbī obtinē-10 


rent: hic Romanorum adventum exspectare atque ibi décer- 


tare constituisse. Quod ubi Caesar comperit omnibus rébus 


iis confectis, guārum rerum causa tradücere exer- caesar re- 


citum constituerat, ut Germānīs metum iniceret, 


crosses into 
Gaul. 


"ut Sugambrēs ulcīscerētur, ut Ubios obsidione līberāret, diē-, 5 


bus omnīnē XVIII trāns Rhēnum cēnsūmptīs satis et adlaudem 
et ad ūtilitātem prēfectum arbitrātus sē in Galliam recēpit 


pontemque rescidit. 
5. posteaquam (posteā quam), 
adv. [posteà, afterwards], after. 


11. hic, adv. here, in this place; 
(of a place just mentioned), there, 
inthat place. 4 


15. obsidio, -dnis, [ob-sideo, sit 


at, besiege], F., siege, investment, 
blockade; peril, oppression. x 
libero, 1. [liber, free], a., make or 
set free, release, deliver. 65 
17. ūtilitās, -tatis [ūtilis, use- 
ful], r., usefulness, utility, advan- 
tage, service. 2 


5. fierī, was being made. 

6, 7. nüntios dimisisse uti 
dēmigrārent, had sent messengers 
(to urge them) to leave. 

8, 9. déponerent, convenirent: 
in the same conatr. as demigrarent, 
above. hunc: so. locum. 

10, delectum eto., as thís (place) 
had, been selected almost exactly the 
central point of the lands etc. 

11. hio, ibi: both words refer 
to the same place. 

14,15. ut... līberāret: for 
the ut clauses cf. II, 31, 9; 9, 12; 2, 
7; I, 48, 6; 30,8. The moral effect 

20 


of this military demonstration was 
no doubt considerable. During the 
whole of the next year’s campaign- 
ing on the Rhine frontier, the Ger- 
mans could not be induced to cross 
the stream. 


15. obsidione: the Ubii could 
not be driven from their homes; 
yet they were, so to speak, in a state 
of siege. 

16, 17. satis profectum (esse), 
that enough had been accomplished. 
Give the principal parts of the 
verbs from which we get profectum 
and profectum, ad laudem: i. e., 
for the honor of Rome, 


DE BELLO GALLICO A. U. C. 699. 


He plansan 20. Exigua parte aestātis religuā Caesar, etsi 
expedition to . . ss = 
Britain, in his locis, quod omnis Gallia ad septentriones 


vergit, mātūrae sunt hiemés, tamen in Britanniam proficisci 
contendit, quod omnibus fere Gallicis bellis hostibus nostris 
5 inde subministrāta auxilia intellegebat et, sī tempus annī ad 
bellum gerendum déficeret, tamen māgnē sibi üsui fore arbi- 
trabatur, sī modo insulam adisset, et genus hominum perspe- 
xisset, loca, portüs, aditus cognovisset; quae omnia fere Gallis 
erant incognita. Neque enim temere praeter mercatores illo 
1oadit quisquam, neque iis ipsis quicquam praeter oram mari- 
timam atque eas regionés, quae sunt contra Gallias, notum , 
est. Itaque vocatis ad sē undique mercātēribus neque quan- 
ta esset insulae māgnitūdē, neque quae aut quantae nātionēs 
incolerent, neque quem ūsum belli habērent aut quibus insti- 
15tutis uterentur, neque qui essent ad màiorum nàvium mul- 


titūdinem idonei portüs, reperire poterat. 


1. exiguus, -a, -um [exigo, drive 


or weigh out], weighed out exactly ; 
scanty, short, small, meagre, lim- 
ited. 

9. in-cognitus, -a, -um [cógnos- 


C6, learn, know], not ascertained, 

unknown. 2 
temere, [of. temeritās, chance], 

adv., by chance, rashly, blindly. 4 


1. exiguā...religuā: the ab- 
lative absolute is concessive and 
the sentence contains besides a for- 
mal concessive clause, etsi... hie- 
mes. Of. 8, 10, and trans.: although 
only a small part of the summer was 
left, in spite of the fact that the win- 
ters are early (maturae) because etc. 

4, 5. quod hostibus...intel- 
legebat, because he knew that as- 
sistance was rendered from thence to 
our enemies. tempus anni: cf. 
exigua aestate, line 1, above. 

6. magno... fore, it would be 
of great advantage to him. For the 
case cf. II, 30, 9, 10; 20, 8; I, 52, 
16; 25, 6. | 

7. Bī adisset, if he should (mere- 


ly) visit. For mode and tense see 
on II, 9, 12. 

9,10. temerē illē adit, incur 
the risk of going there. mercato- 
rés: the trade was controlled by the 
Veneti (see III, 8, 3), the traders 


"usually avoiding the land of the 


Belgae for the reason stated in I, 
1,8. iis ipsis=mercatoribus. 

12. neque etc, he could not 
learn what the size of the island was 
etc. 

13, 14. esset, incolerent: for 
mode cf. 14, 8; 5, 8. 

15. maiorum nāvium: i. e. 
the ships of war and transports, 
which were much larger than the 
trading vessels used by the Gauls. 
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21. Ad haec cognoscenda, priusquam pericu- He proceeds 
lum faceret, idóneum esse arbitratus C. gotiatións ” 
xis us = "4117 . tth the B 
Volusēnum cum navi longā praemittit. Huic tons. ” 


mandat, ut exploratis omnibus rébus ad sē quam primum 
revertātur. Ipse cum omnibus copiis in Morinos proficisci- 5 
tur, quod inde erat brevissimus in Britanniam traiectus. 
Hūc nàvés undique ex finitimis regionibus et quam superi- 
ore aestāte ad Veneticum bellum effecerat classem iubet 
convenire. Interim consilio eius cognito et per mercātērēs 
perlato ad Britannos à compluribus insulae civitatibus adio 
eum lēgātī veniunt, qui polliceantur obsides dare atque im- 
perio populi Romani obtemperare. Quibus auditis līberāli- 
ter pollicitus hortātusgue, ut in ea sententià permanerent, 
eos domum remittit et cum iis ūnā Commium, quem ipse 
Atrebatibus superatis regem ibi constituerat, cūius et virtū-15 
tem et consilium probābat et quem sibi fidelem esse arbitrā- 
6. trāiectus, -üs [trdicié, cross 
over ], M., crossing over, crossing, 
passage. 2 
10. Britannus, -a, -um, of Bri- 


tain, British, Britannic: in pl. as 
subst., the people of Britain, the 


rule], n., be subject to rule, at- 
tend to, comply with, obey. 2 


14. Commius, -ī, w., a prince of 
the Atrebates (living in Belgic 
Gaul). 


Britons. 4 


12. ob-tempero, 1. [tempero, 


16. fidelis, -e [fidēs, faith], faith- 
ful, trustworthy, reliable. 2 


1,2. priusquam ... faceret, 
before incurring the risk. For mode 
cf. 14, 3; 12, 11; 4, 18. 

8. WVolusenum: see what Cae- 
sar says of him in III, 5,8. navi 
longà: see Int. 170. Sc. eum as 
subject of esse or object of prae- 
mittit. 

7. hüc: refers in general to the 
country of the Morini, but specifi- 
cally to the port in which the fleet 
was to assemble. 


11,12. dare, obtemperāre: a 


rare use of the complementary in- 
finitive with & verb of promising. 
The usual construction is the (fu- 
ture) infinitive with subj. acc. 


15. regem: Caesar mentions 
by name eleven Gallic kings. ibi: 
i. e.; among the Atrebates. 


16. sibi fidelem: Commius, 
however, deserted Caesar in 52 B. c. 
arbitrābātur, supposed, indicates 
that the &uthor knew better when 
he wrote. This, then, was written 
at the conclusion of the war. 


20celeriter eo ventürum nüntiet. 
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batur, cüiusque auctēritās in his regionibus magni habéba- 
tur, mittit. Huic imperat, quàs possit, adeat civitates 
hortēturgue, ut populi Romani fidem sequantur, seque 
Volusēnus perspectis regio- 
nibus omnibus, quantum ei facultatis dari potuit qui nāvī 
egredi ac se barbaris committere non auderet, quinto die ad 
Caesarem revertitur quaeque ibi perspexisset renuntiat. 
pep ba 22. Dum in his locis Caesar nāvium parandā- 
rum causa morātur, ex magna parte Morinorum ad eum lēgā- 
tī venerunt, qui se de superioris temporis consilio excüsarent, 
quod homines barbari et nostrae consuetüdinis imperiti bel- 
lum populo Romano fecissent, seque ea, quae imperasset, fac- 
tūrēs pollicerentur. Hoc sibi Caesar satis oportune accidis- 
se arbitratus, quod neque post tergum hostem relinquere 
volebat neque belli gerendi propter anni tempus facultatem 
habebat neque has tantulārum rerum occupationés Britan- 
experienced], inexperienced, un- 
skilled, ignorant. 4 
6. oportūnē (opp?) adv., fitly, at 


the right time. 
1. 


charge], a., release from a 
charge, free from blame; justify, 
excuse; make excuse or explana- 
tions, apologize. 1 

4. imperitus, -a, -um [peritus, 


3. excüso, [causa, cause, 


4. hominés barbari being 
strangers or since they were stran- 
gers. For a like (predicate) use of 
homines see I, 2,14. consuetüdi- 


17. his regionibus: in Belgic 
Gaul. magni hābēbātur, was held 
in high estimation. magni: for 
case see on I, 20, 15. 


18,19. adeat, hortetur: what 
is omitted? Cf. 16, 13; III, 5, 11. 
ut fidem sequantur, to continue 
under the protection. 

21, 22. qui non auderet, see- 
ing that he did not dare. For the 
mode see on II, 15, 14. 


2. morātur: for the tense cf. 
III, 17, 1; I, 27, 8. 

8. temporis: i. e., the previous 
summer. consilio, behavior, see 
III, 28. 


nis: viz. of treating with clemency 
those who submitted. 

5. fecissent: for mode cf. 16, 
20. 
8. anni tempus: i. e. there 
was not enough of the campaigning 
season left for both the reduction 
of the Morini and the expedition 
to Britain. 

9. hās...occupātiēnēs, engag- 
ing in such trivial matters. tantu- 
larum: for signification of the end- 
ing see on II, 80, 2. 


we 
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niae anteponendas iūdicābat, magnum iis numerum obsidum10 
imperat. Quibus adductis eds in fidem recepit. Navibus 
circiter LXXX onerāriīs coāctīs constratisque, quot Further prep- 
satis esse ad duās trānsportandās legiones existi- the invasion. 
mābat, quod praetereā nāvium longarum habébat, quaestori, 
legatis praefectisque distribuit. ^ Hüc accedebant xvinis 
onerāriae nāvēs, quae ex eo loco ab milibus passuum octo 
vento tenebantur, quo minus in eundem portum venire pos- 
sent; hàs equitibus distribuit. Reliquum exercitum Q. Ti- 
türio Sabino et L. Aurunculéid Cottae legatis in Menapios 
atque in eos pagos Morinorum, ab quibus ad eum legati nongo 
venerant, dücendum dedit; P. Sulpicium Rufum legatum 
cum eo praesidio, quod satis esse arbitrabatur, portum tenē- 
re iussit. 

23. His constitütis rebus nactus idoneam ad fram. 
21. Rūfus, -ī, w., (red, red-head- 


ed) The cognomen of Publius 
Sulpicius, Caesar's lieutenant. 1 


10. ante-pono, -ere, posui, posi- 
tus [pono, place], a., place or 
Set before, regard of more im- 
portance, prefer. 1 

12. Onerārius, -a, -um [onus, 
burden], fitted for burdens, trans- | 1. 
port: sc. nāvis, transportship, 
freight-ship. „ 


nanciscor, -ī, nactus (nanc- 
tus) sum, a., get, obtain; meet 
with, find. * 


11,12. eos: 
the hostages. 
see Int. 175. 

12, 13. constratis, decked. 
duàs legiones: the 7th and 10th. 
What would be the number of legion- 
aries on each vessel? See Int. 87. 

14. quod... habebat, the ships 
of war he had besides (lit. what of 
ships etc.). Ci. III, 16, 5. 

15. hūc: i. e, in addition to 
the transports and the war ships. 
XVIII: it has been estimated that 
450 horsemen with their horses 
could be conveyed in this number 
of transports. 

16. eólocóo ab: at the port of 
Ambleteuse. For ab cf. II, 30 7; 


the Morini, not 
nāvibus onerāriīs: 


7,9; its use with another preposi- 
tion (ex) is exceedingly rare. 

17. quo minus ... possent, 
from being able to etc. For the 
mode see on I, 31, 25. eundem 
portum: i. e., Boulogne. 

18. equitibus distribuit: about 
twenty-five men and the same num- 
ber of horses in each transport. 

21. dücendum: construe with 
reliquum exercitum; for its use cf. 
III, 11, 11; I, 19, 4. 

22. portum: as in line 16. 

1, 2. rébus, measures. iddne- 


am tempestātem: the wind was 
from the south and the weather 
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nāvigandum tempestātem tertiā ferē vigiliā solvit eguitēsgue 
in ülteriorum portum progredi et nāvēs conscendere et sé se- 
qui iūssit. A quibus cum paulo tardius esset administrātum, 
5 ipse hora diei circiter quartà cum primis navibus Britanniam 
attigit atque ibi in omnibus collibus expositas hostium copias 
armatas conspexit. Cüius loci haec erat nātūra, atque ita 
montibus anguste mare continebatur, uti ex locis superioribus 
in litus telum adigi posset. Hunc ad ēgrediendum nequa. 
10quam idoneum locum arbitratus, dum reliquae naves eo con- 
venirent, ad horam nonam in ancoris expectavit. Interim 
legatis tribūnīsgue militum convocātīs et quae ex Voluseno 
cognovisset, et quae fieri vellet, ostendit monuitque, ut rei 
mīlitāris ratio, máxime ut maritimae res postulārent, ut quae 


2. solvo,-ere, solvi, solütus, a., 
loosen, untie, unbend, disengage; 
sc. nāvēs, weigh anchor, set sail, 
put.to sea. 5 

8. cūn-scendē, -ere, -dī, -ēnsus 
[scando, climb], climb, mount; 
go on board, embark. 3 

4. tarde, adv. slowly, with de- 
lay. 1 


settled. tertià vigilià: about mid- 
night of the 26th of August. sol- 
vit: sc. naves or ancoras. 


3. sequi: the same wind which 
had prevented them from joining 
the fleet at Boulogne (see 28, 16) 
would be favorable now. 


4. ā...administrātum, since 
these (equites) executed his orders too 
slowly to take advantage of the 
wind, which soon changed and kept 
the cavalry in port three days. 
quibus: for case cf. III, 4, 10; 2, 5; 
how does this differ from 13, 3? 


6. ibi: probably a little south- 
west of Dover, where the chalk cliffs 


6. ex-pono, -ere, posui, positus 
[póno, place], put or set out; set 
on shore, S ERN. set forth, 


NU eei 

9. litus, -oris, N., sea shore, beach, 
shore. * 

nequaquam [nec, 4 abl. of quis- 
quam ], in no way, by no means, 
not at all. 2 


came close to the water's edge. 
10. reliquae nāvēs: including 
the eighteen transports, of whose 
detention Caesar knew nothing. 
convenirent: for mode cf. 13, 5 


11. in ancoris, at anchor. 


18, 14. ut, ut, ut: the uses 
must becarefully distinguished. The 
two before postularent are adverbs, 
as, and are ordinarily used with the 
indicative (cf. II, 22, 1; 7, 10; I, 
22, 3; 16, 3); the subjunctive is 
due to administrarentur 1. 16, see on 
I, 8,7. The ut before quae is not 
to be translated and might be omit- 
ted from the text without affecting 
the sense, see on II, 15, 14. 
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celerem atque instabilem motum haberent, ad nutum et ad15 
tempus omnēs rēs ab iis administrārentur. His dimissis et 
ventum et aestum ūnē tempore nactus secundum dato signo 
et sublātīs ancoris circiter milia passuum septem ab eo loco 
progressus, aperto ac p. ano litore naves constituit. 
24. At barbari consilio Romanorum cognito 
praemisso equitatu et essedāriīs, quo plerumque janding. 
genere in proeliis üti consuerunt, reliquis copiis subsecūtī 
Erat ob hās causās 


The Britons 
attack the Ro- 
mans on 


nostros nàvibus egredi prohibebant. 
summa difficultas, quod naves propter magnitüdinem nisi in 5 
alto constitui non poterant, militibus autem ignotis locis, im- 
peditis manibus, magno et gravi onere armorum oppressis 
simul et de navibus dēsiliendum et in fluctibus consistendum 
et cum hostibus erat pügnandum, cum illi aut ex arido aut 


īn-stabilis, -e, unsteady. 1 

nütus, -üs [nuo, nod], w., nod, 
sign, command. 8 

motus, -üs [moveo, move], m., 
movement, motion; political 
movement, uprising. x 

15. celer, -eris, -ere, swift quick 
speedy, fast. motus: sudden. 

18. septem, indecl. num. adj. 


1 6. administrārentur: depends 
upon monuit with ut omitted as in 
21, 18. 

17. aestum: the tidal current 
turns west about 11:80 A. M., and 
runs west until 6:30 ». M. 

19. aperto... itore: the low 
shore of Romney, about seven miles 
west of Dover. 


2, 3. quo genere, a class (of 
troops) which; for position of gene- 
re cf. 1, 17; III, 21, 10. 

4. egredi: for mode see on II, 


5. nisi etc., could not be moored 
except in deep water 


seven. 2 


2. essedārius, -ī [esseda, a war 

. Chariot], w., a soldier fighting 
from a war chariot, charioteer. 4 

6. ignotus, -a, -um, unknown, 
unfamiliar; base. 1 

9. aridus, -a, -um [àreo, be dry], 
dry; neut. as subst., dry land. 4 


6. militibus etc., the soldiers, 
burdened by the great and heavy 
weight of their armor, their hands 
occupied, the ground unknown (to 
them), had to leap eto. For case of 
mālitibus cf. III, 13, 24; II, 20, 1. 
locīs: abl. abs. For the gerundive 
constr. cf. II, 20, 1. oppressis: 
constr. with militibus. 

7, 8. manibus: abl. abs. onere: 
join with oppressis, which agrees 
with militibus. in fluctibus: the 
gradual shoaling of the water pre- 
vented the heavily laden ships from 
reaching shore. consistendum, 
get a footing. 

9. cum ilh, while the enemy. 
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10paulum in aquam progressi omnibus membris expeditis no- 
tissimis locis audacter tela conicerent et equos insuefactos 
incitārent. Quibus rebus nostri perterriti atque hüius omni- 
no generis pügnae imperiti non eadem alacritate āc studio, 
quo in pedestribus uti proeliis consuerunt, utebantur. 


Caesar brings 25. Quod ubi Caesar animadvertit, naves lon- 


the war-ships 
tnto action. 


gas, quarum et speciés erat barbaris inusitatior et 
motus ad ūsum expeditior, paulum removērī ab onerariis 
5 nāvibus et rémis incitārī et ad latus apertum hostium cēnsti- 
tuī atgue inde fundīs, sagittīs, tormentīs hostēs prēpellī āc 
submoveri iussit; quae res màgno ūsuī nostris fuit. Nam et 
navium figura et remorum moti et inüsitàto genere tormen- 
torum permoti barbari constiterunt āc paulum modo pedem 


10 = - —1- e. LÀ 
Braveryofa retulerunt. Atque nostris militibus cunctantibys, 
Roman signi- PET MP ODE . - e 
fer. māximē propter altitūdinem maris, qui decimae 


10. membrum, -i, N, member of 


the body,limb. 2 

notus, -a, -um, known; famous; 
notorious. x 

11. īnsuēfactus,-a,-um [insueo, 
accustom + facio], accustomed, 
well trained. 1 


12. hüius etc, entirely unac- 
guainted with this method of war- 
fare. How different it was from 
their usual method of fighting may 
be seen from Int. 148,149. 

18. pugnae: for case cf. 
21, 10; I, 44, 30; 21, 10; 18, 8. 

14. non utébantur, did not ex- 
hibit. quo: refers both to alacri- 
tate and studio. 


III, 


2. quarum inūsitātior, 
whose form was less familiar, than 
that of the trading vessels. 

4. latus apertum: the right 
flank. 


18. alacritās, -tātis [alacer, ac- 
tive], r. activity, spirit, eager- 
ness. 8 


6. funda, -ae, F., a sling. 5 

sagitta, -ae, F., an arrow. 3 

7. figūra, -ae [fingo, form], r., 
form, shape, figure. 5 


6. fundis, sagittis: see Int. 99. 
6. quae...fuit, these measures 
were of great advantage to our 
troops. 

7. figūrā=speciēsline 2. See 
Int. 179. remorum motü: the 
Britons were not accustomed to the 
use of oars in propelling large ves- 
gels. 

8,9. ac... retulerunt, and 
then withdrew a very little. | atque, 
and now, introducing a new and 
important incident. 

10. qui, the man who: see Int. 
120, 121. On the omission of the 
antecd. cf. 11, 16; III, 6, 1; II, 37, 2. 
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legionis. aquilam ferebat, obtestatus deos, ut ea rés le- 


gioni feliciter eveniret, ‘ Dēsilīte” inquit, 'commilitonés, 
nisi vultis aquilam hostibus prodere: ego certe meum rei 
publicae atque imperatori officium praestitero) Hoc cum 

voce māgnā dixisset, se ex nāvī proiecit atque in hostes aqui-15 


lam ferre coepit. Tum nostri cohortātī inter se, ne tantum 


Hos item 
ex proximis nāvibus cum conspéxissent, subsecuti hostibus 
appropinquarunt. 


dédecus admitterétur, ūniversī ex navi dēsiluērunt. 


ūgnā Ī aeri ī Aft 
26. Pūgnātum est ab utrisque ācriter. Nostri áter a ferce 


- e -— = = . B it 
tamen quod neque ordinés servāre neque firmiter forced to flee. 


insistere neque signa subsequi poterant, atque alius alia ex 
navi quibuscumque signis occurrerat, se aggregabat, māg- 
nopere perturbābantur; hostes vero, notis omnibus vadis, ubi $ 


11. aquila, -ae, F, an eagle: a 
standard, (as the aguila was the 
chief standard of the legion). 4 


obtestor, 1. [testor, witness], a., 
call to witness, appeal to, in- 
voke. 


12. fēlīciter [fēlīx, happy], hap- 
1 à 


pily, auspiciously. 

e-venio, -ire, veni, ventüs [venio, 
come], a., come or turn out, re- 
sult, happen. 1 

inquam, -is, -it, perf., inqui, de- 
fect. verb, say. x 


18, 14. ego certé officium 
praestitero, J, at least, shall have 
done my duty. The tense indicates 
that the resolute soldier thought of 
his duty as already done. 

16. cohortati inter 86, urging 
one another. For inter se see on I, 
1, 4. 

17. tantum dedecus: see especi- 
ally Int. 124. admitteretur, not to 
commit so disgraceful an act: for 
mood cf. II, 5, 7; I, 1%, 6. 

18. ex proximis nàvibus-—ii, 
qui in proximis navibus erant. 


18. certe, adv. [compare certus], 
certainly; at least, at all events. 5 

meus, -a, -um, adj. pron. [cf. obli- 
que cases of m of me, my, 
mine, my own. 

17. dedecus, “oris [decus, hon- 
or], N., dishonor, infamy. 1 


2. firmiter [firmus, strong], 
strongly, steadily, firmly. 1 

4. aggrego, (ad-), 1. [ad + grex, 
flock], a., unite in flock, gather, 
assemble, attach one’s self to, 
join, attach. 2 


1. pūgnātum est: asin I, 26,1. 

2, 3. firmiter īnsistere, to get 
a firm footing. signa subsequi, 
keep up with the standards, i. e., to 
keep their company formation. 
alius... aliā etc., men from differ- 
ent ships. For the elliptical use of 
alius cf. II, 26, 4; 24, 10; 22, 4. 

4. quibuscumque ... aggre- 
gābat, gathered about whatever 
standards they chanced upon. For 
a similar instance see II, 21, 13. 

6,6. notis... vadis: and hence 
where it was safe to go. ubi con- 
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ex litore aliquos singulārēs ex navi egredientes conspexerant, 
incitātīs equis impeditos adoriebantur, plūrēs paucos circum- 
sistēbant, alii ab latere aperto in üniversos tela coniciebant. 
Quod cum animadvertisset Caesar, scaphas longarum navium, 
10item speculātēria nàvigia militibus compleri iūssit et, quos 
laborantes conspexerat, his subsidia submittebat. ^ Nostri, 
simul in arido constiterunt, suis omnibus consecütis in hostes 
impetum fecerunt atque eos in fugam dederunt, neque longius 
prosequi potuerunt, quod equites cursum tenere atque insu- 
15lam capere non potuerant. Hoc ünum ad pristinam fortunam 
Caesari defuit. 
lis kodam 27. Hostes proelio superātī, simul atque se ex 
fugà receperunt, statim ad Caesarem legatos de pāce mīsē- 
runt; obsides datüros, quaeque imperāsset facturos polliciti 
sunt. Una cum his lēgātīs Commius Atrebas venit, quem 
6 supra demonstraveram à Caesare in Britanniam praemissum. 
Hunc illi 6 navi egressum, cum ad eos orütoris modo Caesaris 


toil, work hard; be anxious, 
troubled, or perplexed; labor; 
suffer, be hard pressed. » 


9. scapha, -ae, r, small boat, 
skiff. 1 

10. speculātērius, -a, -um [spec- 
ulor, spy, reconnoitre], scouting, 
reconnoitering. 1 


11. laboro, 1. [labor, toil], «., 


6. orator, -oris [oro, speak], m. 
one who speaks; speaker, orator; 
ambassador, envoy. 1 


sea-shore. 
14,16. cursum ... potuerant: 
see on 23, 4, and on 23, 10. hoc 


spēxerant, as often as they saw: 
the frequentative use of the plu- 
perf. aliquos singulares: for the 


fact see l. 2. 
7. plures: i. e., hostes. 
8. latere aperto: see on 25, 4. 
9. scaphās: carried upon the 
war-ships to facilitate communica- 
tion with the land or with the fleet. 
10. speculatoria navigia: see 
Int. 175. 
12. 
800n as. 
13. 


simul (=simul atgue), as 


longius, very far from the 


unum: the pursuit by the cavalry 
was an important part of every 
regular engagement. Hence Cae- 
sar’s apology for the deficiency 
here. As a matter of fact this was 


only the beginning of disaster to 


the expedition. 


5. supra: see 21, 14. 
6, 7. hunc...comprehende- 
rant, they had seized this man 
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mandāta déferret, comprehenderant atque in vincula coniēce- 
rant, tum proelio facto remiserunt. In petendā pāce eius rei 
culpam in multitüdinem contulerunt et propter imprüdentiam 
ut īgnēscerētur petiverunt. Caesar questus, quod, cum üultro10 
in continentem lēgātīs missis pācem ab sē petissent, bellum 
sine causā intulissent, ignoscere imprudentiae dixit obsides- 
que imperāvit; quorum illi partem statim dederunt, partem 
ex longinquioribus locis arcessitam paucis diebus sese datū- 
ros dixerunt. Intereā suos remigrare in agros 
principésque undique convenire et se civitatesque suas Cae- 
sari commendare coeperunt. 

28. His rebus pace confirmata post diem quar- 


iusserunt, 15 


The ships con- 
. . . sa veying the 
tum, quam est in Britanniam ventum, naves XVIII, oavairy are 
bes driven back 
de quibus supra demonstratum est, quae equites tv storm. 
sustulerant, ex superiore portū lēnī vento solverunt. 


Quae cum appropīnguārent Britanniae et ex castris vide- 5 
rentur, tanta tempestas subito coorta est, ut nülla earum 


14. longinquus, -a, -um [longus, 
long ], far off, distant, remote. 5 

17. commendo, 1. [mando, give 
into one’s hands], a., entrust en- 
tirely or completely, entrust, 
commend, surrender. 1 


9. culpa, -ae, r, blame, fault, 
guilt. 2 

imprüdentia, -ae, r., want of fore- 
sight or forethought, ignorance, 
indiscretion. 8 

10. 1ignoscó, -ere, -nóvi, -notus 
[in- + (g)nēscē, know], n., for- 


give, pardon. 5 4. lēnis, -e, gentle, mild, smooth. * 


(Commius) as soon as he landed, 
although he was carrying Caesar's 
dispatches in the capacity of an 
envoy. How Caesar regarded such 
an action in others is shown by his 
punishment of the Veneti, III, 16, 
10. 

8,9. eius rei: the treatment of 
Commius. imprüdentiam, ignor- 
ance of the rights of envoys, or of 
the fact that Commius was clothed 
with that function. 

10. īgnēscerētur, that they 
might be pardoned. How is an in- 


transitive verb used in the passive. 
In what case would ‘they’ be if ex- 
pressed here? 


11. lēgātīs missis: see 21, 10. 


12. intulissent: for mode cf. 
22, 5; 16, 19. ignoscere imprü- 
dentiae, that he overlooked their 
indiscretion. For the case cf. 17, 
28. 


1,2. post... ventum: on Au- 
gust 30, the third day after his arri- 
val, according to our reckoning. 
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cursum tenere posset, sed aliae eodem, unde erant profectae, 
referrentur, aliae ad inferiorem partem insulae, quae est pro- 
pius solis occasum, màgno sui cum periculo dēicerentur; quae 
10tamen ancoris iactis cum fluctibus complerentur, necessario 
adversà nocte in altum profectae continentem petierunt. 


The tide and a : ps = = 
storm shatter 29. Eadem nocte accidit, ut esset lina plena, 
Aer Cnr ^ qui dies maritimos aestüs māximēs in Oceano effi- 


cere consuevit, nostrisque id erat incognitum. Ita tind tem- 
pore et longàs naves, quibus Caesar exercitum trānsportandum 
5 cüraverat quasque in aridum subdūxerat, aestus complebat, 
et onerāriās, quae ad ancoras erant deligatae, tempestās afflīc- 
tabat, neque ulla nostris facultas aut administrandi aut auxili- 
andi dabatur. Complūribus navibus frāctīs reliquae cum 
essent fünibus, ancoris reliquisque armāmentīs āmīssīs ad 
1onàvigandum inūtilēs, magna, id quod necesse erat accidere, 


1. lūna, -ae [for lūc-na fr. lü- 
ceo, give light |, F., the moon. 8 

6. de-ligo, 1. [ligo, bind], bind 
or tie down, fasten, moor. 

7. &uxilior, 1. [auxilium, aid], 


d., give aid, help, assist, render 
assistance. 8 

8. frangū, -ere, frégi, frāctus, 
a., break, shiver, smash; crush, 
subdue, discourage. 2 


8. ad inferidrem partem: i.e, 
the southern shore, west of the 
location of the Roman camp. 

9. occasum: for case see on I, 
46, 2. magno... déicerentur, 
were driven from their course to 
their great peril. sul: for case cf. 
IT, 24, 12; 8, 2; I, 30, 4; 14, 8. 

11. adversa nocte, in the face 
of the night; cf. II, 19, 23. 


9. diēs, a time which.  aestūs 
māximēs: the ‘spring’ tide, said 
to rise 19 feet at Dover. 

8. nostris... incognitum: the 
Romans were best acquainted with 
the Mediterranean Sea, in which 
high tides do not occur. uno 


tempore: there was a conjunction : 


of a high tide and a storm. 

5. in āridum subdūxerat: by 
means of tackle and rollers the 
ships were drawn up entirely be- 
yond the reach of the ordinary 
waves. In the present instance, 
however, the unexpected ‘spring 
tide’ reached them. 

6. quae...deligatae, which 
were riding at anchor. It was not 
the custom to beach the transports. 

7. administrandi, to manage 
the ships. auxiliandi, to render 
assintance from the shore. 

9. ancoris: see Int. 172. 

10. id quod: id is often pre- 
fixed to a relative to summarize 
its antecedent, if the antecedent is 
a clause. 
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totius exercitūs perturbatio facta est. Neque enim nāvēs 
erant aliae, quibus reportārī possent, et omnia deerant, quae 
ad reficiendās naves erant ūsuī, et, quod omnibus cēnstābat, 
hiemārī in Gallia oportere, frumentum his in locis in hiemem 
provisum non erat. 15 
30. Quibus rebus cognitis principes Britan- rhe Britons 

niae, qui post proelium ad Caesarem convenerant, hostilities. 
inter sé collocūtī, cum equités et navés et frimentum Roma- 
nis deesse intellegerent et paucitatem militum ex castrorum 
exiguitāte cognoscerent, quae hoc erant etiam angustiora, 5 
quod sine impedimentis Caesar legiones trānsportāverat, 
optimum factü esse düxerunt rebellione facta frümento com- 
meatüque nostros prohibere et rem in hiemem prodücere, 
quod his superatis aut reditu interclüsis neminem posteā 
belli inferendi causa in Britanniam trànsitürum confidebant.10 
Itaque rürsus coniürütione facta paulatim ex castris discē- 
dere et suos clam ex agris dēdūcere coeperunt. 


11. perturbàtio, -onis [pertur- a., carry or bring back, convey. 2 
bo, disturb greatly], ¥., distur- 
banoe, alarm, confusion. 1 9. reditus, -üs, M., a going back, 


12. re-porto, 1. [porto, carry], returning, return. 3 


11. neque enim, etc: Caesar | ducere. factü: see on I, 3, 18. re- 
was in the very same situation that | bellione factā, to renew the war: 
he had so carefully avoided at the | trans. as coordinate with the infin- 


Rhine. Cf. 17, 2 and note. itives.  frümento: for case cf. 9, 
18-15. quod...erat,and be- | 4; III, 6, 10. 
cause it was manifest to all that they 8. rem, operations. in hie- 


must pass the winler in Gaul, sup- | mem prodücere: so as to prevent 
plies of grain had not been prepared | the Romans’ return to the continent. 
in this place (Britain) for the winter. 9. his superātīs, if these (troops) 
5 were overpowered: abl. abs. aut, 
2. convénerant: ji 27, 16. or at least. 
8, 4. equites... deesse, that 11. rūrsus: i. e. r : 

. Z š : 1. e, returning to 
the Romans were without eto. Ró- their former hostility. - 
mānīs: for case see on I, 48, 9. 

7. optimum: pred. adj. in 12. suos ex agris dedücere: 
agreement with prohibere and pro- | see 27, 15. 
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Tere us 31. At Caesar, etsi nondum eorum consilia 


cognoverat, tamen et ex ēventū nāvium suārum et ex eo, 
quod obsidēs dare intermiserant, fore id, quod accidit, sus- 
picābātur. Itaque ad omnes cāsūs subsidia comparabat. 
5 Nam et frümentum ex agris cotidie in castra conferebat et 
quae gravissime afflictae erant nàves, earum māteriā atque aere 
ad reliquàs reficiendas ūtēbātur et quae ad eas res erant usui 
ex continenti comparārī iubebat. Itaque, cum summo studio 
à militibus administrārētur, duodecim nāvibus amissis, reli- 
10quis ut nāvigārī commode posset, effecit. 


The Britons 32. Dum ea geruntur, legione ex consuetudine 


attack the Ro- —— — _ m PE EAE : 
man foragers. tina frūmentātum missa, quae appellabatur septi- 
ma, neque üllà ad id tempus belli suspicione interpositā, 
cum pars hominum in agris remaneret, pars etiam in castra 


5 ventitāret, ii, qui pro portis castrorum in statione erant, Cae- 


6. affligs (adf-), -ere, flīxī, flic- 
tus, strike, overthrow; damage, 
injure. 4 

A68, Aeris, N., copper, bronze; any- 


g. ex...eū, from the disaster 
to his ships and from the fact. 

6. quae, etc., he employed the 
timber and metal of the ships which 
had been most disastrously shattered 
for fitting up the others. | quae... 


nāvēs: for the position of the 
anteced. and agreement of relative 
cf. II, 19, 16; 19, 12; I, 40, 29; 22, 


15. &ere: iron was not much used 
in the constructions of ships. For 
instance, the beak was made of 
copper or bronze, and the nails 
likewise. 

7. eās res: i. e. the repairing 
and equipment of the vessels. 

8, 9. cum...administrārētur, 
since the work (of refitting the fleet) 
was pushed forward by the soldiers 
with the utmost energy. Summo 
studio: due in part to their eager 


thing made of copper or bromze, 
coin, money: &es alienum, an- 
other's money, debt. 4 


desire to leave (cf. 29, 11. perturba- 
tio) and in part no doubt, to their 
loyalty to their commander (see 
Int. 53). reliquis: sc. navibus. Ex- 
plain the four different ablatives in 
the sentence. 

10. ut...posset, that the voy- 
age could be readily made. For 
mode of posset cf. IT, 11, 5; I, 13, 
20. How is nāvigārī used? 


1. geruntur: for tense cf. 22, 2. 

2. frumentatum: for the form 
and use cf. I, 87, 3; 31, 30; 18, 18. 
appellabatur: see Int. 88. 

8. interposità, having arisen. 

4. hominum, i. e. the natives. 
in agris remanéret: ostensibly en- 
gaged in labor in the fields close 
to the camp. 

6. ventitàret: for signification 
see on II, 18, 18. 
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sari nūntiāvērunt pulverem maiorem, quam cēnsuētūdē fer- 
ret, in ea parte videri, quam in partem legio iter fecisset. 
Caesar id, quod erat, suspicatus, aliquid novi à barbaris ini- 
tum consilii, cohortes, quae in stationibus erant, secum in 
eam partem proficisci, ex reliquis duàs in stationem cohortēs10 
succedere, religuās armārī et confestim sese subsequi iussit. 
Cum paulo longius à castris processisset, suds ab hostibus 
premi atque aegre sustinere et conferta legione ex omnibus 
partibus tela conici animadvertit. Nam quod omni ex reli- 
quis partibus demesso frümento pars üna erat reliqua, suspi-15 
cātī hostes hic nostros esse ventüros noctū in silvis delitue- 
rant: tum dispersos:depositis armis in metendo occupatos 
subito adorti paucis interfectis reliquos incertis ordinibus 
perturbàverant, simul equitatü atque essedis circumdederant. 
33. Genus hoc est ex essedis pügnae. Primo Their mode of 
per omnes partes perequitant et tela coniciunt war-chariote, 
atque ipso terrore equorum et strepitu rotarum ordines ple- 


19. essedum, -ī, n. (a Celtic word), 

1 1. confestim [festinus, in haste], a two-wheeled war chariot of the 
hastily, at once, immediately. Britons. 5 

15. dē-metē, -ere, messuī, mes- | circum.do, dare, dedi, datus [dē, 
nup Teba des gene t "éd give], a, give or put around, 
or cut down, reap, harvest. 1 . 

16. dēlitīscē (6808), sore, ling a vate ds 
[incept. of lated, hide], n., hide 
away, skulk, lurk. 1 

17. meto, -ere, messuī, a. cut, 
mow,reap. 1 


6. pulvis, -eris, m., dust. 1 


2. per-equito, 1. [equito, ride], 
n., ride about, ride hither and 
thither, ridethrough or around. 2 


6. quam consueétüdo ferret, | to the surprise, the ordinary form- 


than ordinarily appeared. ation in line of battle could not be 


8,9. id,quod: for use of id see 
on 29, 10. quod erat, which was 
really the fact. aliquid... initum 
(esse) consilii, that some new plan 
etc. consilii: for the case cf. 1, 22. 

12. paulo longius, a consider- 
able distance. 


18. incertis ordinibus: owing 


made. 

19. essedis: we have no precise 
and reliable description of the Brit- 
ish war-chariot. 


1. genus hoc est, (his is the 
method. 

2. perequitant: sc. the subject 
essedarit. 
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rumque perturbant, et cum se inter equitum turmàs īnsinuā- 
5 verunt, ex essedis désiliunt et pedibus proeliantur. Aurīgae 
interim paulatim ex proelio excedunt atque ita currüs collo- 
cant, ut, sr illi à multitüdine hostium premantur, expeditum 
ad suos receptum habeant. Ita mēbilitātem equitum, stabili- 
tatem peditum in proeliis praestant, āc tantum üsu cotidiano 
10et exercitatione efficiunt, uti in declivi àc praecipiti loco in- 
citatos equos sustinere et brevi moderari àe flectere et per 
témonem percurrere et in iugo insistere et se inde in currüs 


citissime recipere consuerint. 


Caesar res- 
cues his for- 
agers. 


34. Quibus rebus perturbātīs nostris novitāte 
pügnae tempore oportunissiÁo Caesar auxilium 


tulit: namque eius adventu hostes constiterunt, nostri se ex 


4. turma, -ae, F., troop or squad- 
ron of cavalry, the tenth part of 
an ala. 5 

īn-sinuē, 1. [sinuo, wind], a. n., 
wind or work one's way into; 
work or introduce into; intro- 
duce; penetrate. 1 

5. auriga, -ae [aurea, headstall 
-Fago], m., driver, charioteer. 1 

6. currus,-üs [curro, run], M., 
chariot, car; fig., team. 1 

8. receptus, -üs [recipio, with- 
draw], m., a place of withdrawal, 
retreat, refuge, shelter. 3 

stabilitàs, -tātis [stabilis, steady ], 
F., steadiness, fixedness. 1 

11. moderor, 1. [modus, limit], 


4. cum īnsinuāvērunt: see on 
III, 14, 17. turmās: see Int. 101. 
Caesar had no cavalry with him; 
but the description here given is a 
general one. 

7, 8. ill: those who alighted 
from the chariots, the warriors. ex- 
peditum receptum, a safe retreat. 
habeant: for mode cf. II, 19, 22; 
5, 18; I, 25, 10; 6, 13. 


a., limit, mitigate, temper, con- 
trol, guide, regulate. 2 

flecto, -ere, flexi, flexus, a., n., 
bend, eurve, turn, turn around, 
direct in turning. 2 : 

12. temo, -onis, m., beam, pole 
(esp. of a chariot). 1 

per-curro, -ere, cucurri, (curri), 
cursus [curro, run], a., run 
through or over, traverse, pass 
over oralong. 1 

18. cito, adv., comp. citius and 
superl. citissime  [fr. citus], 
quickly, speedily. 1 


1. novitās, -tātis [novus, new], 
F., newness, novelty, novel kind 
or nature, strangeness. 1 


10. in...praecipiti, on slop- 
tng and even precipitous ground. 

11. brevi, quickly; lit., within 
a Short (time). 


1-3. guibus ... tulit, Caesar 
brought aid, at a critical moment, to 
our men who were confused by these 
tactics because of the unusual nature 
of the contest. rebus: for case 
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Quo facto ad lacessendum et ad com- 
mittendum proelium aliēnum esse tempus arbitrátus sud sē 5 


timore receperunt. 


loco continuit et brevi tempore intermisso in castra legiones 
reduxit. Dum haec geruntur nostris omnibus occupatis, 
qui erant in agris reliqui, discesserunt. Secūtae sunt con- 
tinuos complüres dies tempestates, quae et nostros in castris 
continerent et hostem à pügnà prohiberent. Interim barbariio 


nüntios in omnes partes dimiserunt paucitātemgue nostro- 


rum militum suis praedicāvērunt et, quanta prae- 
dae faciendae atque in perpetuum sui liberandi 
facultas daretur, si Romànos castris expulissent, 


demonstraverunt. 


The Britons 
gather a large 
Jorce and 
march against 
the Roman 
camp. 


His rebus, celeriter màgnà multitüdine15 


peditātūs equitatüsque coacta, ad castra venerunt. 
35. Caesar etsi idem, quod superioribus dié- rnreyareae- 


feated and 


bus acciderat, fore vidébat, ut, si essent hostes Jee. 
pulsi, celeritate periculum effugerent, tamen nactus equites 


8. continuus, -a, -um [con- 
tineo, hold together], holding 
together, unbroken, uninterrupt- 
ed, continuous. * 

12. prae-dico, 1. a, n., speak 
before others; proclaim, state, 
declare. 5 

praeda, -ae, [praehendo fr. pre- 


hendo, seize], F., property seized 
in war; booty, plunder, spoil. x 
16. peditātus, -üs, [pedes, foot- 
man |, M., foot soldiers, infantry. x 


3. ef-fugio, -ere, fūgī [fugio, 
flee], a., n., flee from or away, 
avoid, shun, escape. 3 


(with perturbatis) cf. 17,2. novi- 
tati: for case cf. III, 21, 11; I, 18, 
20; 14,6. tempore: for the case 
cf. II, 4, 6; I, 50, 1; 16, 10. 

4,5. ad...esse, was unfavor- 
able for provolcing a, contest etc. 

7. haec: the attack of the Brit- 
ons described in chap. 32. 

8. qui...reliqui: mentioned 
in 82,4. For the meaning and use 
of reliqui see on I, 12, 7. disces- 
serunt: tbey also repaired to the 
rendezvous (cf. 80, 11). 

9. diēs, several days in succes- 
sion: for case of dies cf. 4,4. tem- 
pestātēs: how does this expression 


21 


differ from the similar one in III, 
29,8? 


12, 13. praedae faciendae: as 
Caesar had left all his baggage be- 
hind (ef. 80, 5), the Britons were 
under a false impression. sul lībe- 
randi what kind of a pronoun is 
su? Give its gender, number, and 
case. Is liberandi gerund or gerun- 
dive? Cf. 13, 14; III, 6, 8. 


15. hīs rēbus, at the mention of 
etc. 


1,2. idem fore, that the same 
thing would occur. 
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circiter xxx,quas Commius Atrebas, dē quo ante dictum est, 
5 sécum transportaverat, legiones in acie pro castris constituit. 

Commisso proelio diutius nostrorum militum impetum hos- 

tes ferre non potuerunt ac terga verterunt. Quos tanto spa- 

lio secüti, quantum cursü et viribus efficere potuerunt, com- 

plürés ex iis occiderunt, deinde omnibus longe lateque 
1 Oaedificiis incensis sē in castra receperunt. 

They giveho- — 36. Eodem die legati ab hostibus missi ad 


tages to Cae- i 
Peck te Osa. Caesarem dé pace vénérunt. His Caesar nume- 


back to Gaul. 
rum obsidum, quem ante imperaverat, duplicavit eosque in 
continentem addüci iussit, quod propinqua die aequinoctii 
6 infirmis nàvibus hiemī nāvigātionem subiciendam non ex- 
Istimabat. Ipse idoneam tempestatem nanctus paulo post 
mediam noctem nāvēs solvit: quae omnes incolumes ad con- 
tinentem pervenerunt; sed ex iis onerariae duae eosdem, 
quos reliqui, portüs capere non potuerunt et paulo infra 


10delatae sunt. 
8. duplico, 1. [duo +plicē, fold], 
a., double; increase. 2 
4. aequinoctium, -ī [aequus, 
equal + nox, night], N., the equi- | 
2 


strong ], not strong, weak, feeble; 
faint, discouraged. 4 

9. īnfrā, adv. and prep. with acc. 
for infera (sc. parte) from in- 
erus, below], below, beneath; 
inferior, under; after. 4 


nox. 
5. in-firmus, -a, -um [firmus, 


4. ante: see 21, 18, 14. dic- | at the near approach of the equinox: 


tum est, we have spoken. How is 5. infirmis .. . subiciendam 

the verb used here? cl esse), that with shattered ships his 
6. commīssē proelio: see Int. return) voyage should be exposed. to 

148,149. diūtius, for any length of | the (eguinoctial) storm. 

time. ] 6. idoneam tempestātem, fa- 
7,8. āc: for trans. see on III, | copie weather. 

19,10. quos... potuerunt, (our 8,9. ex iis: see on II, 8, 2. 


AA 2 M atri ear i LA d Onerāriae etc. English order: duae 
4 ET M ; | onerariae non potuerunt eosdem por- 
ipd cbr ra ug tho Sguro ot tus capere, quós reliqui (milites) 
P M CAE ceperunt, et delatae sunt paulo infra. 
2. his, in their case; for the | et: inthe same sense as ac 36, 6. 
case see on I, 28, 2. paulē īnfrā: a short distance to 
8. ante: see 27,8. the south of the port of Boulogne. 
4. propinqua diē aeguinoctiī, | For caseof paulo of. diebus 9, 5. 
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37. Quibus ex nāvibus cum essent expositi milites cir- 


citer trecenti atque in castra contenderent, Mori. The Morin: 
revolt, attack 

ni, quós Caesar in Britanniam proficiscens pācā- (oops on 

2 = S % sis ag ls landing, and 

tos reliquerat, spe-praedae adducti primo nón ita are repulsed. 


mágno suorum numero circumstetērunt ac, si sēšē interfici 5 
nollent, arma ponere iüsserunt. Cum illi orbe facto sese 
defenderent, celeriter ad elàmorem hominum circiter milia 
sex convenerunt. Quà re nūntiātā Caesar omnem ex castris 
equitatum.suis auxilio misit. Interim nostri milites impe- 

tum hostium sustinuerunt atque amplius horis quattuor,9 
fortissime pugnaverunt et paucis vulneribus acceptis com- 

plüres ex his occiderunt. Postea vero quam equitatus 


noster in conspectum venit, hostes abiectis armis terga verte- 


runt māgnusgue eorum numerus est occisus. 
38. Caesar postero die T. Labienum lēgātum  raetenus rav- 


ages their 


cum iis legionibus, guās ex Britannia redüxerat, country. 


in Morinos, qui rebellionem fecerant, misit. 


2. trecentī, -ae, -a, card. num. 
adj. [tres-centum], three hun- 
dred. 3 


1. quibus ex nāvibus: i. e., 
onerāriae duae, 36, 8. 

2. castra: at Boulogne, which 
P. Sulpicius Rufus had had made 
(see 22, 21). 

4. pacatos: for the fact see 
22, 10, 11. praedae: the booty 
which they supposed the Romans 
were bringing back. 

5. magno... numero, with an 
inconsiderable number. For the fig- 
ure cf. III, 20, 8; 1, 15. 

6, 7. orbe: a formation similar 
to the hollow square (see Int. 140), 
assumed in circumstances of great 
danger. The soldiers faced out 
from the center, and stood mainly 
on the defensive. hominum: i. e., 


Qui cum prop- 


6. orbis,-i8, m., anything circular; 
orb, ring, circle: orbis terrārum, 
the world. 4 


of the Morini; join with milia. 


8. omnem: i. e. all that were 
at the camp, comprising the de- 
tachment that Caesar had intended 
to take with him to Britain, and 
whatever horsemen Rufus had with 
him. 


9. suis auxilio, to the assistance 
of his troops. For cases cf. 20, 6. 

12. postea...quam — postea- 
quam. 


14. 
152: 


magnus numerus: see Int. 


2. iis legidnibus: i.e. the 7th 
and 10th. 
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ter siccitatés palüdum, quo se reciperent, non haberent, quo 
5 guperiore anno perfugio fuerant ūsī, omnes fere in potestā- 
At Q. Titürius et L. Cotta le- 
gati, qui in Menapiorum fines legiones düxerant, omnibus 


tem Labieni pervenerunt. 


eorum agris vàstatis, frūmentīs succīsīs, aedificiis incensis, 
quod Menapii sē omnes in densissimas silvas abdiderant, se 
Caesar in Belgis omni- 


lOr&e Romans &d Caesarem receperunt. 


are quartered 


for the winter um legionum hiberna constituit. 


amoug the 
Belgae. 


quae neglexerunt. 


Eo duae omnī- 


no civitatés ex Britannia obsidés miserunt, reli- 
His rebus gestis ex litteris Caesaris 


dierum viginti supplicatio à senātū decreta est. 


4. siccitās, -tātis [siccus, dry], 


F., drought, dryness. 2 


6. perfugium, -ī [perfugio, flee 


for refuge], N., place of refuge, 
shelter, asylum, refuge. 1 


4, 5. quo sé reciperent, a 
place to retreat, lit, whither they 
might retreat. The clause is object 
of haberent; quo, is an adverb: see 
on II, 21, 7. quo perfugio ... 
usi, a place of refuge which they 
had used the previous year. Our 
idiom would lead us to expect the 
genitive for perfugio (i. e., perfugit, 
quo) in apposition with paludum: 
for its position here of. 24, 3; 1, 


17, and for its case 11,8. sup- 
eriore anno: for the fact see III, 
28, 9. 

12,13. reliquae neglexerunt: 
a good reason in Caesar's mind for 
the expedition of the following 
year. ex litteris, in accordance with 
Caesar's despatches to the Roman 
Senate. diérum viginti suppli- 
cātiō: see on II, 35, 11, and notice 
tbe increased number of days. 


BOOK. V—INVASION OF BRITAIN. REVOLT 
OF THE EBURONES AND TREVERI. 


Reasons of policy and desire for personal glory led Caesar to under- 
take an invasion of Britain in force. It would impress both Gaul and 
Britain with the power of Rome, and cut off from the malcontents on 
the mainland a source of strength. Determined to carry the project in- 
to execution the next year, he planned for the winter of 55-54 B. C. the 
construction of a great fleet of a peculiar pattern. Leaving this in com- 
petent hands, he repaired to Illyricum to settle the affairs of that sec- 
tion, which had been disturbed by the revoltof the Pirustae. 

At the beginning of June, 54 B. C., he returned from the East to find 
his fleet in readiness. Orders were given to collect the armament at 
Portus Itius. Meanwhile Caesar took necessary precautions against 
disturbances in his absence. 

The army concentrated at Portus Itius numbered eight legions and 
four thousand Gallic and Spanish cavalry. Three legions and two 
thousand cavalry, under command of Labienus, were to guard the coast 
and keep open the communications. Unfavorable winds retarded the 
fleet twenty-five days; finally the wind changed and orders were given 
to embark. 

Weighing anchor about sunset on the 2oth of July, according to Na- 

poleon 111., the fleet came about noon to the coast ofBritain near Deal. 
Caesar proceeded inland, leaving ten cohorts and three hundred caval- 
ry to guard the camp and fleet. Ata distance of twelve miles the na- 
tives were found in position to dispute the passage of a small stream 
(the Stour). Defeated here, they withdrew into a well-fortified strong- 
hold, from which they were soon driven. Here Caesar halted and forti- 
fied a camp, On the following morning came the news of the partial 
destruction of the fleet by a great storm in the preceding night. Cae- 
.sar at once ordered a retreat and hurried ahead to the shore. Viewing 
the scene of disaster, hegave orders for hauling the vessels on shore 
and enclosing them in a retrenchment, which was done by hard labor 
in ten days. He then again took up his march into the interior. 

The interval had been utilized by the Britons in concentrating 
their forces, and Caesar found them in large numbers under the com- 
mand of Cassivellaunus. After meeting with one reverse, the British 
chieftain determined not to combat with the Romans but to annoy and 
retard them on the march and thus to prolong the campaign. Caesar, 
on the other hand, determined to bring it to a conclusion as quickly as 
possible, and to this end advanced toward the territory of Cassivellau- 
nus. Reaching the river Thames, he signally defeated the Britons 
there, and soon after captured the stronghold of Cassivellaunus, who 
thereupon made his submission. All the principal tribes of southeas‘ 
Britain followed his example. m ri exacted hostages and fixed 
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annual tribute to be paid tothe Roman state, and in the latter part of 
August returned to the continent. It can not be said that Caesar in any 
true sense subdued the island of Britain. His immediate object was 
doubtless gained in impressing the inhabitants with a due sense of re- 
spect for Roman military power. It may be that they were thenceforth 
less ready to strengthen the hands of Gallic revolt, but they were still 
substantially free. 

In Gaul there had been a drought and a scanty harvest. Caesar 
in consequence of this fact found it necessary to divide his forces. 
This he did being careful, however, to keep them within what he 
thought was a safe distance of each other. The Gauls saw in this dis- 
position of the Roman forces a chance to throw off the yoke of oppres- 
sion. Sabinus and Cotta had been stationed with a legion and a half at 
Aduatuca among the Eburones. Ambiorix and Catuvolcus, the chiefs, 
instigated by the Treviran Indutiomarus, attacked the Roman camp, 
but were defeated, The wily Ambiorix then asked for a parley, and 
under the pretence of friendship induced the Romans to abandon their 
camp and march to join Labienus or Cicero, fifty miles away. He 
promised under oath not to hinder their passage. Scarcely had they 
gone two miles when they were attacked in a narrow defile, and after a 
desperate conflict prolonged from sunrise until the middle of the after- 
noon, were cut off almost toa man. 

Before this great disaster became known, the Gauls suddenly at- 
tacked Cicero's camp among the Nervii. The besieged resisted with 
great energy and heroism, but their effective strength diminished daily 
and the outlook was becoming desperate. At last, after many attempts, 
a Nervian slave brought to Caesar news of his lieutenant’s danger. 
Moving at once to the rescue, he defeated the Gauls and raised the 
siege. This success checked the projected general uprising, but the 
gravity of the situation led Caesar to forego his usual winter visit to 
italy and remain in Gaul watching developments. The whole land 
was in a state of unrest; conspiracy was rife, and only the Aedui and 
the Remi were free from the infection of revolt. 

In this outbreak Caesar received his first serious check, and while 
discipline and courage won the day for him, still his adversaries were 
encouraged by their partial success to make further trial in behalf of 
freedom. From this time the war took on a different aspect. Common 
hatred of Roman rule drew the peopletogether and a measure of unity 
in effort became apparent. 


REFERENCES FOR READING. 


PLUTARCH: Caesar. . 

FROUDE: Caesar, a Sketch, pp. 233-249. (Harper's ed.). 
TROLLOPE: Caesar, chap. vi. (Ancient Classics series). 

MOMMSEN: History of Rome, vol. IV. pp. 313-321. 

MERIVALE: History of Rome under the Empire, vol. J. pp. 384-398. 
NAPOLEON: Julius Caesar, vol. 11. chap. VIII. 


COMMENTARIUS QUINTUS 


1. L. Domitio, Ap. Claudio consulibus disce- Te prora 
dens ab hibernis Caesar in Italiam, ut quotannis %5/544%" 


facere consuerat, legatis imperat, quos legionibus praefecerat, 
uti quam plürimàs possent hieme nāvēs aedificandās veterēs- 
que reficiendàs cūrārent. Earum modum formamque démon- 5 
strat. Ad celeritatem onerandi subductionesque paulo facit 
humiliores, quam quibus in nostro mari ūtī consuévimus, at- 
que id eo magis, quod propter crēbrās commūtātiēnēs aes- 
tuum minus māgnēs ibi fluctūs fier1 cognoverat, ad onera ac 
multitudinem iümentorum transportandam paulo lātiērēs,10 


1. Domitius, -ī, m., a Roman gen- 
tile name: Lucius Domitius 
Ahenobarbus, consul in 54 B. o., 
fell at Pharsalus, 48 8. o. 1 


Ap., abbreviation for the praenomen 
Appius. 1 


Claudius, -ī, m., a Roman gentile 


name: Appius Claudius, consul in 
54.5.0. 1 

6. oneró, 1. [onus, load], a., load, 
burden, freight with anything; 
burden, oppress, overwhelm. 1 

subductio, -onis [düco, lead], r., 
leading or drawing from beneath, 
drawing ashore, beaching. 1 


1, 9. L. Domitio, Ap. Clau- 
dio consulibus: in the year 54 B. c. 
discédéns ab hibernis: where was 
the army wintering? See IV, 38, 
10.. in Italiam: see II, 35, 9. 

4. veterés: i. e., those that had 
formed the fleet of the expedition 
to Britain in 55 B. c. 

6. ad, with a view to. 


7. humilidrés: (sc. nāvēs) with 
greater breadth of beam and less 
depth of hold. quam quibus, than ' 
those which. nostro mari: what 
sea? i 

8. propter... aestuum: anin- 
Correct reason. 

9. onera: baggage of all kinds: 
see Int. 118, 119. 
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quam quibus in reliquis itimur maribus. Has omnés actua- 
riās imperat fieri, quam ad rem multum humilitās adiuvat. 
Ka, quae sunt ūsuī ad armandās navés, ex Hispania apportārī 
He goes toll iubet. Ipse conventibus Galliae citerioris perāc- 


lyricum a = 
receive the tis in Illyricum proficiscitur, quod à Pīrūstīs fini- 


submission 

of the Pi- : ILLAE A ar P eee 
rustae. timam partem provinciae incursionibus vastari 
audiebat. Eo cum venisset, civitatibus milites imperat cer- 


tumque in locum convenire iubet. Qua re nūntiātā Pirüstae 
legatos ad eum mittunt, qui doceant nihil earum rerum pūbli- 


20€0 factum consilio, seseque par&tos esse demonstrant omnibus 


rationibus dē iniuriis satisfacere. Perceptā orátione eorum 
Caesar obsides imperat eosque ad certam diem addüci iubet; 


nisi ita fecerint, sese bello civitatem presecūtūrum démon- 


strat. 


Tis ad diem adductis ut imperaverat, arbitros inter 


oscīvitātēs dat, qui litem aestiment poenamque constituant. 


11. āctuārius, -a, -um [ago, set 
in motion], pertaining to motion; 
swift sailing: nàvis or nāvi- 
gium, see Int. 175. 1 

12. humilitās, -tatis [humilis, 
low], x, lowness, shallowness; 
humility, weakness. 2 

13. apporto (ad-) 1. [porto, 
carry ], a., carry, bring, or convey 
to. 1 

14. per-ago -ere, egi, actus 
[ago], a., drive or carry through; 
execute, accomplish, complete. 4 


15. Pirüstae,-àrum, m., a people 
in Illyricum. 2 

16. incursio, -onis, [in-curro, 
run against], r., onset; incursion, 
invasion, inroad, attack. 4 

21. percipio, ere, cepi, ceptus 
[capio, take], a., take fully, ac- 
'quire; perceive, hear, learn, bear 
through. 4 

24. arbiter, -trī, m., a bystander: 
a judge, umpire, arbitrator. 1 

25. lis, litis, F., strife, quarrel, 
lawsuit; damages. 1 


11. reliquis maribus: i. e., the 
different parts of the Mediterranean 
Sea. āctuāriās: see Int. 175. 

12. ad rem: i. e., for being fit- 
ted with oars. humilitàs: the low 
bulwarks making it easier to use 
oars and to load and unload the 
ships. 

18. ex Hispāniā: from the 
time of its conquest, Spain fur- 
nished the Romans with materials 
for naval equipment, such as iron, 


for cables etc. 

14. conventibus: the procon- 
sular courts, over which it was the 
duty of Caesar to preside. 


10. partem: i. e., Illyricum. 

19. earum rerum = incursio- 
num. 

20, 21. omnibus rationibus, 


in every way. i. e, by giving hos- 
tages, and paying the damages and 
a fine. 


25. dat, appoints. qui aesti- 


copper, the esparto grass (spartum,) | ment, to assess. 
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2. His confectis rébus conventibusque perāctīs 
in citeriorem Galliam revertitur atque inde ad ex- 
ercitum proficiscitur. Eo cum venisset, circuitis 
omnibus hibernis singulārī militum studio in summā omnium 
rerum inopiā circiter sexcentas eius generis, cüius supra dē- 5 
monstravimus, nāvēs et longàs XXVIII invenit īnstrūctās neque 
multum abesse ab eo, quin paucis diebus dédüci possint. Col- 
laudatis militibus atque iis, qui negotio praefuerant, quid fie- 
ri velit, ostendit. atque omnes ad portum Itium convenire 
iubet, quo ex portü commodissimum in Britanniam traiectum10 
esse cognoverat, circiter milium passuum xxx ā continenti: 
huic rei quod satis esse visum est militum reliquit. Ipse cum 
legionibus expeditis 1111 et equitibus Doco in fines Treverorum 
proficiscitur, quod hi neque ad concilia veniebant neque im- 
perio parebant Germànosque Trānsrhēnānēs sollicitare dice-15 


Caesar re- 
turns to Gaul 
and goes to 
the country of 
the Treveri. 


bantur. 
3. Haec cīvitās longe plürimum totius Galliae equitatu 


valet māgnāsgue habet copias peditum, Rhenumque, ut 


7. collaudo (conl-), 1. [laudo, 
praise], praise highly or in set 
terms, eulogize. 4 

9. Itius,-a, -um, sc. portus, a 
port of the Morini, whence Caesar 


2. ad exercitum: still in win- 
ter quarters: cf. IV, 38, 10. 


3. circuitis etc., having made. 


the rounds of etc. 

4, b. in...inopià: a conces- 
sive phrase, trans. although there 
was etc. 


6, 7. neque ... possint, and 
that they were not far from being 
ready to be launched. 

11. cognoverat: by his experi- 
ence of the previous year. 


embarked for Britain, perhaps 
Boulogne, or Witsand. 2. 

10. commodus, -a,-um [modus, 
measure], in full measure; com- 
plete; suitable, favorable. 65 


12. quod ... militum, what 
seemed to be a sufficient force. For 
the expression cf. IV, 22, 14; III, 
16, 5. 


18. 


14. concilia: see on IV, 6, 9. 
Attendance upon these councils was 
made a test of fealty to Rome. 


expeditis: see Int. 119. 


1. haec civitas: i. e., the Trev- 
eri. eguitātū: for case of. III, 
17, 12 (rebus); 8, 4; II, 17, 14. 
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The rival supra demonstravimus, tangit. In ea civitate duo dē 
chiefs, Indu- : 
Cingetorts.. prīncipātū inter se contendebant, Indutiomarus et 
A k hi . -— e e . == . 
5 bot. ^  Oingetorix; 6 quibus alter, simulatque dē Caesaris 


legionumque adventü cognitum est, ad eum venit, se suosque 
omnes in officio futüros neque ab amīcitiā populi Romani de- 
fecturos confīrmāvit quaeque in Trēverīs gererentur ostendit. 
At Indutiomarus equitatum peditatumque cogere iisque, qui 
10per aetātem in armis esse non poterant, in silvam Arduennam 
abditis, quae ingenti māgnitūdine per medios fines 'Trevero- 
rum à flūmine Rheno ad initium Remorum pertinet, bellum 
parāre instituit. Sed posteáquam nonnülli principes ex ea 
civitate et familiāritāte Cingetorīgis adducti et adventü nos- 
1 5tri exercitüs perterriti ad Caesarem venerunt et de suis prīvā- 
tim rebus ab eo petere coeperunt, quoniam civitati con- 


sulere non possent, veritus ne ab omnibus désererétur, 


8. tango, -ere, tetigi, táctus, a., 
touch, reach, border on. 1 

4. Indutiomarus,-1, m., a chief 
of the Treveri. 

5. Cingetorix, -igis, m., a Trever- 
an chieftain, rival of Indutiomar- 
WS. x 


10. Arduenna, -ae, r., the Arden- 
nes, œ vast forest of northeast 
Gaul. 


3. suprà:in III 11,2. Rhē- 
num tangit: this proximity to the 
Germans rendered the Treveri more 
restless and dangerous. 

4. Indutiomarus was the fath- 
er-in-law of Cingetorix. 


5. alter, the latter. simulat- 
que, as soon as. 

6. suos, his party. 

10. Arduennam: it was the 


largest of the Gallic forests, extend- 
ing over the most of the country 
between the Rhine, Meuse, and Mo- 
gelle. It is the seat of the Belgian 


14. familiāritās, -tatis [famili- 
aris, of the family, intimate], F., 
familiar intercourse, intimacy. 1 

16. quoniam, adv. [quom = cum 
--iam, now], when now, since, 
whereas. x 

cónsulo, -ere, -ui, -ltus, a., n., go 
to for advice, take counsel, con- 
sult: with dat., take counsel for, 
study the interests of, promote 
the welfare of. x 


iron mines. 

11. magnitidine: for case ef. 
IV, 1, 20; III, 4, 9; II, 6, 11. 

12. initium: i. e., the northern 
frontier. l 

13. prīncipēs: probably par- 
tizans of Indutiomarus, but person- 
al friends of Cingetorix. 

16. cīvitātī: for case cf. IV, 
27, 12; III, 14, 3; II, 16, 6 (hss); 
I, 18, 19. 

17. ne:for meaning after verbs 
of fearing cf. II, 26, 5; I, 27, 10; 
19, 11. 
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legatos ad Caesarem mittit: Sese idcirco ab suis discē- 
dere atque ad eum venire noluisse, quo facilius cīvitātem in 
officio contineret, nē omnis nobilitatis discessu plébs proptergo 
imprüdentiam lāberētur: itaque esse cīvitātem in suā potes- 
tate, seseque, sī Caesar permitteret, ad eum in castra ventü- 
rum, suas civitatisque fortiinas eius fidei permīssūrum. 

4. Caesar, etsi intellegebat, quà de causā ea Caesar de- 
dicerentur, quaeque eum res ab īnstitūtō consilio Cíneetoriz. 
deterreret, tamen, ne aestatem in Treveris consümere cogere- 
tur, omnibus ad Britannicum bellum rébus comparātīs, Indu- 
His 5 


adductis, in iīs filio propinquisque eius omnibus, quos nomi- 


tiomarum ad sé cum ducentis obsidibus venire iūssit. 


nàtim ēvocāverat, consolatus Indutiomarum hortātusgue est, 
uti in officio maneret; nihilo tamen secius principibus Trē- 
verorum ad se convocātīs hos singillatim Cingetorigi conciliā- 
vit, quod cum merito eius à se fieri intellegebat, tum māgnī10 


18. idcirco, adv. 
about], on that 
therefore. 1 

21. labor, -, lapsus sum, n., 


circa, round 
this) account, 


slide, slip; fall in or. away; go 
wrong; fail, be disappointed in. 2 


4. Britannicus, -a, -um [Britan- 
nia], of Britain, British. 1 


19. quo: for use cf. III, 16, 9; 
II, 27, 6; I, 14, 14. 

20,21. propter imprūdenti- 
am: asin IV, 27, 9. ne, for fear 
that. itaque... potestate, there- 
fore (since he had remained at 
home) the whole state was in his 
power, and he alone had the right 
to treat with Caesar. 


2. quae rēs: the submission of 
the chiefs to Caesar (cf. 3, 13). 
consilio: i. e., bellum parare (cf. 8, 
12). 

A aestatem: it was already 
June. 

6. filio, propinquis: for case 
cf. I, 16, 12. 


8. principibus: those who had 
held out with Indutiomarus. 

9. hos... coucilidvit: thus us- 
ing his influence to secure for Cin- 
getorix the power he coveted. 

10,11. quod etc. and he not 
only knew that he was doing this 
(active for passive) in accordance 
with his (Cingetorix's) deserts, but 
also thought etc. cum... tum: 
force when used  correlatively? 
merito: for case cf. IV, 2, 10; III, 
23, 13; II, 18, 12. magni inter- 
esse, that it was of great impor- 
tance. magni: for case cf. IV, 21, 
17; with interesse the degree is ex- 
pressed as here, or by an adverb as 
in II, 5, 5. 
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interesse arbitrābātur eius auctēritātem inter suos quam plū- 
rimum valēre, cüius tam ēgregiam in se voluntatem perspē- 
xisset. Id tulit factum graviter Indutiomarus, suam grātiam 
inter suos minui, et qui iam ante inimico in nos animo fuis- 

158et, multo gravius hoc dolore exārsit. 

Caesar's feet — b. His rébus constitütis Caesar ad portum 
Portus tus, ltium cum legionibus pervenit. Ibi cognoscit Lx 
nāvēs, quae in Meldis factae erant, tempestate reiectas cur- 
sum tenere non potuisse atque eodem, unde erant profectae, 

p revertisse; reliquas paratas ad nāvigandum atque omnibus 

Eodem equitatus totius Galliae 
convenit numero milium quattuor prīncipēsgue ex omnibus 
cīvitātibus; ex quibus perpaucos, quorum in sé fidem per- 
spexerat, relinquere in Gallia, reliquos obsidum loco sécum 

1odūcere decreverat, quod cum ipse abesset motum Galliae 


verebatur. 


Treachery of 
Dumnorix. ` 


quo ante à nobis dictum est. 


rebus instrüctas invenit. 


6. Erat ünà cum céteris Dumnorix Aeduus, de 
Hunc secum habēre in primis 
éonstituerat, quod eum cupidum rérum novàrum, cupidum 
15. ex-ārdēscē, -ere, üàrsi, ārsus | 3. Meldi, -drum, m., a Gallic peo- 


[incho. of arded, burn], set on ple on the Marne about modera 
fire; be inflamed; be excited. 1 Meaux. 1 


12. cuius ... perspexisset, 
since he had etc. For trans. and 
mode cf. IV, 21, 22; II, 15, 14. 

13. id...graviter, was great- 
ly vexed at this course; explained 
by the clause suam ... minut. 

14. qui...fuisset, and al- 
though he had been; qui = cum is 
with concessive (as well as causal) 
force takes the subjunctive. 


8, 4. in Meldīs: across the 
Marne from the territory of tbe 
Suessiones. The vessels would fol- 
low the Marne and Seine down to 


the mouth of the latter: see on 1, 4. 
tempestate rēiectās: while sail- 
ing from the mouth of the Seine to 
Boulogne. cursum tenere: as in 
IV, 26, 14. eodem: i. e., to the 
mouth of the Seine. 

7. numero: abl. of specification, 
in its common pleonastic use with 
numerals: cf. I, 49,8; 5,4. mili- 
um: join with eguitatus, for case 
cf. II, 30, 4; 5, 21; I, 38, 1; 5, 8. 


2. ante: see I, 8, 14. 
8, 4. cupidum ... auctēritā- 
tis: see I, 18, 8. rérum, imperii: 
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imperii magni animi, magnae inter Gallos auctoritatis cog- 
noverat. Accédébat hüc, quod in concilio Aeduorum Dum- 5 
norix dixerat sibi à Caesare regnum civitatis deferri; quod 
dictum Aedui graviter ferébant, neque recüsandi aut dēprē- 
Id fac- 
Ille omnibus pri- 
mo precibus petere contendit, ut in Gallia relinquerétur,10 
partim quod insuetus navigandi mare timeret, partim quod 
religionibus impediri sese diceret. Posteaquam id obstinate 
sibi negārī vidit, omni spe impetrandi adempta principes 


candi causā legatos ad Caesarem mittere audēbant. 
tum ex suis hospitibus Caesar cognoverat. 


Galliae sollicitare, sevocare singulos hortàrique coepit, uti in 
continenti remanerent: metū territāre: non sine causa fierī,15 
ut Gallia omni nobilitate spoliārētur; id esse consilium Cae- 


7. dictum, -ī, N, a saying, re- solved], firmly, inflexibly, reso- 


mark; command. 5 

9. hospes, -itis, m., F., entertain- 
er, host; guest, sojourner, stran- 
ger; hereditary or family friend.8 

11. īnsuētus, -a, -um [suēscē, 
accustom], unaccustomed, un- 
used, unfamiliar with. 2 

12. religio, -onis[ligo, bind], F., 
reverence for the gods, piety, re- 
ligion; religious matters (rites, 
scruples, feelings, etc.). 5 

obstinātē, adv., [obstinātus, re- 


lutely. 1 

13. &dimo, -ere, ēmī, emptus 
[emo, take] a. take away to 
one's disadvantage, remove. 2 

14. sē-vocēū, 1. [voco, call], a., 
call aside or apart; separate, 
withdraw. 1 

15. territo, -āre, [ freq. of terreo, 
frighten], a. keep frightening, 
alarm. 4 

16. spolio, 1. [spolium], rob, 
despoil, plunder. 2 


for case cf. IV, 24, 13; II, 21, 4; 
I, 44,80; 21,10. animi, auctori- 
tatis: for case cf. IV, 2, 7; TI, 30, 
11; 27, 12; 15, 18. 

5. accedebat hic, and besides. 
ment. graviter ferebant: because 
they had, and preferred, a demo- 
cratic form of government with 


an annual magistracy: see on reg- 
num, IV, 12, 14. 


8. audēbant: because of their 
fear of Dumnorix, who was power- 


ful and apparently unscrupulous. 

11,12. nāvigandi: gerund or 
gerundive? For case cf. imperi l. 
4. timeret: for mode cf. IV, 277, 
12; 16, 19; II, 11, 17; I, 23, 9. di- 
ceret: a peculiar idiom deserving 
careful study, see A. 821, Note 2, ad 
fin.; G. 541, N. 3; H. 516, II, 1; B. 
286 1 a. 

15. territáre: complementary 
with coepit supplied from 1. 14. So 
also interponere and poscere, be- 
low, while fleri l. 15 and esse l. 16 
are in indirect discourse. 
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garis, ut quos in conspectu Galliae interficere verērētur, hos 

omnes in Britanniam trāductēs necāret; fidem reliquis inter. 

ponere, iusiürandum poscere, ut, quod esse ex ūsū Galliae 
20intellexissent, commüni consilio administrarent. Haec à 
complüribus ad Caesarem dēferēbantur. 
He flees, is 7. Qua re cognità Caesar, quod tantum cīvitātī 
andkited.  Aeduae dignitatis tribuebat, coórcendum atque dē- 
terrendum, quibuscumque rébus posset, Dumnorigem statué- 
bat; quod longius eius āmentiam progredi videbat, prēspici- 
Itaque 
dies circiter xxv in eo loco commoratus, quod Corus ventus 


5 endum, ne quid sibi ac reīpūblicae nocére posset. 


navigationem impediebat, qui magnam partem omnis tempo- 
ris in his locis flare consuevit, dabat operam, ut in officio 
Dumnorigem contineret, nihilo tamen secius omnia ēius con- 
10silia cognosceret: tandem idoneam nactus tempestatem mīli- 
ies equitesque conscendere nāvēs iubet. At omnium impedi- 
tis animis, Dumnorix cum equitibus Aeduorum ā castris īn- 


sclente Caesare domum discedere coepit. Qua ré nūntiātā 


4. amentia, -ae [mēns, mind], 
F., bewilderment of mind, mad- 
ness, folly. 2 


6. commoror, 1. [moror, tarry], 
n.. tarry, wait, stop. 

Corus, -ī, M., the northwest wind. 1 

8. flo, 1. a., blow. 1 


18. traductos necaret, take 
over and put to death. fidem in- 
terponere, he pledged his own 
word. reliquis: possibly the chiefs 
whom Caesar was leaving behind. 
These Dumnorix triesto draw from 
their allegiance. 


1-8. quod... tribuebat... 
statuebat: since the Aedui were 80 
influential, the plots of Dumnorix 
to draw them from their friendly 
attitude toward Rome and Caesar, 
were all the more dangerous. 

7. magnam partem: “Accord- 


ingly when the hydraulic windmills 
came into use in Holland, as they 
could not be turned to the varying 
winds, they were built so that the 
plane of the sails faced the north- 
west ” (Moberly). 

10. milites — pedites. 

11, 12. impeditis , occupied. 
cum equitibus Aeduorum: Dum- 
norix may have been their comman- 
der, as on a former occasion (I, 18 
28, 29). 


14. omnibus postpositis, dis- 
regarding everything else. 


B. C. 54. 


LIB. V. CAP. VIII. 351 


Caesar intermissa profectione atque omnibus rébus postposi- 
tis magnam partem equitatus ad eum īnseguendum mittit1 5 
retrahique imperat; sī vim faciat neque pareat, interfici iu- 
bet, nihil huuc sé absente pro sano facturum arbitratus, qui 
praesentis imperium neglexisset. Ille autem revocātus resis- 
tere ac sē manü defendere suorumque fidem implērāre coepit 
saepe clamitans liberum se liberaeque esse civitatis. Illi, ut20 
erat imperatum, circumsistunt hominem atque interficiunt: 


at equites Aedui ad Caesarem omnes revertuntur. 


Caesar sails 
to Britain. 


tribus legionibus et equitum milibus duobus relicto, ut por- 


8. His rébus gestis Labieno in continenti cum 


tüs tueretur et rem frümentariam provideret, quaeque in Gal- 
liā gererentur cognosceret consiliumque pro tempore et pro 


14. post-pono, -ere, posul, po- 
situs [pono, place], a., place be- 
hind, postpone; neglect, disre- 
gard. 

16. re-traho, -ere, trāxī, tractus 
[traho, drag], drag or bring 
back. 


16. interfici iubet: Dumnorix 
by his act of desertion had ren- 
dered himself liable to the penalty 
of death. 

17. nihil pro sàno, nothing ra- 
tional. 

19. manu: i.e. with the weap- 
ons in his hands. 

20. līberum... cīvitātis: the 
assertion is as creditable to the free 
spirit of Dumnorix as the record of 
it here is to Caesar's candor: see 
Int. 47. 

21. erat imperātum: Caesar 
does not shrink from the responsi- 
bility of an act which doubtless 
seemed to him both just and expe- 
dient. interficiunt: this deed 
must have made a deep impression 
upon the Gallic nobles, who saw 


17. sanus, -a, -um, sound in 
body or mind, discreet, sensible. 
19. implērē,1. [ploro, call out]. 
a., beseech, entreat, implore. 

20. clāmitē, 1. [freg. of clāmē, 
call out], a., n., call out loudly 
or repeatedly, exclaim. 


one of their order struck down 
for asserting his liberty of action. 
“Everyone who was conscious of 
similar sentiments —and they form- 
ed the great majority —saw in 
that catastrophe the picture of 
what was in store for himself” 
(Momm. vol. IV, p. 816). 


2, 3. portus tueretur: as Sul- 
picius Rufus had done the year be- 
fore;see IV, 22, 21. rem frümen- 
tàriam: to be forwarded to Britain 
as needed. quaeque etc.: Caesar 
feared the effect of the death of 
Dumnorix. 

4, b. pro re, according to the 
occasion and circumstances. uīn- 
que legionibus: the 7th is the only 
one especially mentioned. About 
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5 rē caperet, ipse cum quinque legionibus et pari numero equi- 
tum, quem in continenti reliquerat, ad solis occasum nāvēs 
solvit et lēnī Africo provectus medià circiter nocte vento in- 
termīssē cursum non tenuit et longius dēlātus aestu orta lice 
sub sinistrā Britanniam relictam conspexit. Tum rürsusaes- 

10tüs commütationem secutus remis contendit, ut eam partem 
insulae caperet, qua optimum esse egressum superiore aestāte 
cognoverat. Quà in re admodum fuit militum virtūs laudan. 
da, qui vectoriis gravibusque nàvigiis non intermisso rēmi- 
gandi labore longarum nàvium cursum adaequàrunt. Acces- 

issum est ad Britanniam omnibus nāvibus merīdiānē fere tem- 
pore, neque in eo loco hostis est visus; sed, ut postea Caesar 
ex captivis cognovit, cum māgnae manüs eo convēnissent, 


7. Africus, -a, -um, of Africa: praise, commend. 1 

ventus, the southwest wind 

i i 13. véctorius -um [veho 

(blowing from Africa to Italy). 1 carry], for Hoi M Meri 
pro-veho, ere, véxi, vectus, car- transport-ships. 1 

ry forward.— Usually passive: E 

move forward, advance, set sail. 1 remigo, SO Sar ag), 
11. egressus, -üs [gradior, go] i acie RE VIRKNĒ 

: i nr À ? * | 18. merīdiānus, -a, -um S i 

M going forth, anding. 4 diés, midday ], of midday: tem- 
12. laudo, 1. (laus, praise], a. pus, noon. 1 


how large a force did Caesar have? | seven miles northeast of Dover. 
See Int. 86. pari numero, and a | Follow on the map the route as de- 
force of cavalry equal (to that) | scribed in the text. 

which, etc. 


6,7. ad solis occāsum: prob- 
ably on the 20th of July. naves 
solvit, set sail. From what port? 


11. superiore aestate: on the 
first expedition cf. IV, 23. 


18. vēctēriīs... nāvigiīs, al- 

8. cursum: northwest. lon- | though the transports were heavily 
gius: past the place on the coast | laden. For trans. cf. II, 12, 7. 
where Caesar wished to land. aes- | V@ctoriis: these were purposely 
tü: the tide was running toward | built very broad of beam (cf. 1, 10 
the northeast. ortà lüce, at day- | 8nd Int. 75) and were naturally 
break: abl. abs. expressing time cf. | Much slower than the narrow war- 


II, 35, 6, 7. ships. 


10. eam partem: probably 14,15. accessum est: trans. 
between Nalmer and Deal, about | by personal constr. 
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multitüdine nàvium pettērtitae, quae cum annētinīs prīvātīs- 
que, quàs sui quisque commodi causā fēcerat, amplius octin- 
gentae üno erant visae tempore, à litore discesserant ac se in20 
stiperīčra loca abdiderant. 


V. Caesar exposito exereitü et loc castris idO- Caesar en- 
counters the 
neo capto, ubi ex captivis cogtiovit, quo in loco 5. 
- ° an 9 U pan - 1” KS .. 1 E and is 
hostium cēpiae consedissent, cohortibus X ad mare them to fee. 


relictis et equitibus ccc, qui praesidio nàvibus e ssent, dē ter- 
tia vigilia ad hostes contendit eo minus veritus nāvibus, quod 5 
in litore molli atque aperto dēligātās ad ancoras relinquebat, 
et praesidio navibusque Q. Atrium praefécit. Ipse noctū pro- 
gressus milia passuum circiter X11 hostium cópiàs cēnspicātus 
est. Illi equitatu atque essedis ad flümen progressi ex loco 
superiore nostros prohibere et proelium committere coepē-10 
runt. Repulsī ab equitatü se in silvās abdidérunt locum 
nanctī egregie et nātūrā et opere münitum, quem domestici 
belli, ut videbantur, causà iam ante praeparāverant; nam crē- 
bris arboribus succisis omnes introitūs erant Precise Ipsi 
&nnótinus,-a, um [annus, | 14. introitus, -üs [intrē-eū, go 
within], w., going within, en- 
trance, access. 1 
praecludo, -ere, clüdi, clūsus 


[claudē, close], a., close or shut 
in front, shut or cut off. 1 


18. 
year], of last year, a year old. 1 


7. Atrius, -1, m., a Roman gentile 
name: Quintius Atrius, an officer 
in Caesar's army. 


17,18. e6: to the vicinity of 
the landing place.  prīvātīs: be- 
longing to wealthy officers or vol- 


horts from each of the five legions 
5,6. eo minus veritus: Cae- 
sar did not heed the lesson of his 


unteers, or possibly to traders. 

21. superiora loca: i. e., the 
heights some twelve miles inland. 
For the case cf. I, 12, 12. 


1. locó: probably close to the 
sea-shore. . 

8. cohortibus X: a guard com- 
posed of a contingent of two co- 


22 


previous experience; cf. IV; 29. 
moll atque aperto: cf. IV, 23, 
19, aperto ac plano. 

7. et connects contendit (1. 5) 
and praefecit. 

9. essedis: see on IV, 32, 19. 

10. proelium committere: af- 
ter the cavalry had forced the pas- 
sage of the stream. 
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15ex silvis rārī propugnabant nostrosque intra muünitiones in- 
gredi prohibebant. At milites legonis septimae testüdine 
factà et aggere ad münitiones adiecto locum ceperunt eosque 
ex silvis expulerunt paucis vulneribus acceptis. Sed eos fu- 
gientēs longius Caesar prosequi vetuit, et quod loci nātūram 

20ignorabat, et quod magna parte diei consumpta muünitioni 
castrorum tempus relinqui volebat. 


A storm dam- 
ages the fleet. 


equitesque in expeditionem misit, ut eos, qui fūgerant, per- 


10. Postridie eius diei mane tripertito milites 

sequerentur. His aliquantum itineris progressis, cum iam 
extrēmī essent in prospectü, equites ā Q. Atrio ad Caesarem 

5 venerunt, qui nūntiārent superiore nocte maxuma cooríà 
tempestāte prope omnes nàves afflīctās atque in litus ēiectās 
esse, quod neque ancorae fūnēsgue subsisterent, neque nautae 
gubernatoresque vim tempestatis pati possent: itaque ex eo 
concursü nāvium māgnum esse incommodum acceptum. 


1. tripertito, adv., [tripertitus] quantus, how much], some; con- 
in or into three parts. 8 siderable; in neut. as subst. with 

2. expeditio, -dnis, F., an enter- part. gen., a good deal, not a lit- 
prise against the enemy, expedi- tle: in abl. as adv., in some de- 
tion. P gree, considerably. 2 

8. aliquantus, -a, -um [alius ]- 


—- —————— — = ———— 


15. rari,in small detachments. 
ingredi: for the mode cf. IV, 24, 
4; II, 4, 7. 

16, 17. legionis septimae: 
this legion had met with & reverse 
on the previous expedition (see IV, 
32, 12-19. and was no doubt 
eager to try conclusions with the 
foe again. testūdine factā: see 
Int. 155. aggere: a roughly-made 
mound of earth, trees, etc., high 
enough to permit the soldiers to 
reach the top of the breastwork. 
For a similar instance see III, 25, 
5, and note. 

20,21. münitioni castrorum: 
see Int. 180-131. tempus relin- 
qui: at what time of day did the 


Romans usually begin building the 
camp? 


l. tripertito: in three detach- 
ments. 

2. expeditionem: the troops 
were in light marching order (ez- 
pedītī). 

3, 4. iam extrémi: the rear 
guard of the Romans was still in 
sight of the camp. 

5. nūntiārent: for mode cf. IV, 
11, 17; III, 11, 11. 

7. subsisterent, hold firm. For 
mode cf. I, 40, 5 (putarent). 

8. itaque: i. e, in consequence 
of the inability of the seamen to 
control their vessels. 
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It ts hastily 
repaired and 
beached at the 
camp. 


11. 


tumque revocari atque itinere désistere iubet, ipse 


His rébus cognitis Caesar legiones eguitā- 


ad nāvēs revertitur; eadem fere, quae ex nūntiīs litterisque 
cognoverat, coram perspicit, sic ut āmīssīs circiter XL nāvibus 
reliquae tamen refici posse màgno negotio viderentur. Ita- 5 
que ex legionibus fabros deligit et ex continenti alios arces- 
si iubet; Labieno scribit, ut, quam plürimàs possit, iis legioni- 
Ipse, etsi res erat 
multae operae àc laboris, tamen commodissimum esse statuit 


bus, quae sint apud eum, nāvēs instituat. 


omnes nàves subdüci et cum castris ünà münitione coniungi.10 
In his rebus circiterdies X consümit ne nocturnis quidem 
temporibus ad laborem militum intermissis. Subductis nàvi- 
bus castrisque egregie münitis easdem cēūpiās, guās ante, 
praesidio navibus reliquit, ipse eodem, unde redierat, pro- 
The Britons 


unite under 15 


in eum locum cópiae Britannorum convenerant pgp ev 


ficiscitur. Eo cum venisset, maiores iam undique 


summā imperii bellique administrandi commüni consilio per- 


4. coram, adv., [cum + 68, face], 
face to face, in person. 8 

6. faber, fabrī, (gen. pl. -brüm), 
M., 8 workman in wood, iron, 
brass, marble, etc., a smith, car- 
penter, mechanic. In the Roman 


army the fabri or engineers were a 
separate corps under the praefec- 
tus fabrum. 

11. nocturnus, -a, -um [nox, 
night], of or belonging to the 
night, nocturnal, by night. x 


2. revocārī: from the pursuit. | vessels, if ranged in four lines, 
would occupy a strip of beach a 


6. fabros: as the engineering | nile. long and three hundred and 


corps (see Int. 102) was distinct 
from the legion, it is clear from 
the expression ex legionibus deligit 
that Caesar called for soldiers who 
understood carpentry to aid in the 
work. 


10. subdūcī: see on IV, 29, 5. 
castris: see on 9, 1. This was a 
castra navalia, designed to keep 
open his communications by water 
with his base of supplies at Portus 
Itius. ünà munitione: it has been 
estimated that the eight hundred 


fifty feet wide. To enclose the 
space in addition to that required 
for five legions, two thousand horse- 
men, the ships’ crews and camp fol- 
lowers, must have required fortifi- 
cations of great extent. 

14. eddem:i.e., the camping- 
place on the Stour, near which the 
British stronghold was: cf. 9, 11 lo- 
cum, and 21 castrorum. 

17. summā... administrandī, 
the chief command and direction of 
the war. 
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men dīvidit, guod appellātur Tamesis, ā marī circiter mīlia 

20passuum LXXX. Huic superiore tempore cum reliquis cīvitā- 

tibus continentia bella intercesserant; sed nostro adventū 
permoti Britanni hunc toti bello imperioque praefēcerant. 

12. Britanniae pars interior ab iis incolitur, 


quos nàtos in insula ipsa memorià proditum dicunt, 


Britain: its 


, Te- 
sources, pro- 
ductions, cli- 


sete. maritima pars ab iis, qui praedae àc belli inferen- 


di causā ex Belgio trānsiērunt (qui omnes ferē iis nominibus 
5 civitatum appellantur, quibus orti ex civitatibus eo pervéné- 
runt) et bello illàto ibi permanserunt atque agros colere coe- 


perunt. 


18. Cassivellaunus, -ī, w., Cas- 
wallon, the commander-in-chief of 
the Britons against Caesar. x 

19. Tamesis, -is, m., the Thames.2 


1. interior, -ius, comp. adj. (sup. 
intimus) [prep. intrà, within], 
inner, interior: in pi. as subst., 
those in the interior. 5 


18. Gassivellaunē: the king of 
the Cassi, a people living in a dis- 
trict comprised in the present coun- 
ties of Hertford, Bedford and Buck- 
ingham. 

21. LXXX: Caesar naturally 
gives the distance by the route fol- 
lowed from his landing place to the 
ford where he crossed the Thames. 
huic...intercesserant, formerly 
incessant wars had occurred between 
him and the other tribes. 


In this and the next two chapters 
Caesar gives such items of inform- 
ation about Britain as he could 
gather from his own observation 
and the sources of knowledge open 
to him. His main purpose was to 
satisfy the lively curiosity felt by 
the Roman public with reference 


Hominum est infinita multitūdē créberrimaque 


4. Belgium, -i, n., the country of 
the Belgians. 2 


6. colo, -ere, colui, cultus, till, 
cultivate; inhabit, dwell; honor, 
cherish; observe. 2 


7. in-finitus, -a, -um [finis, end, 
limit], endless, unlimited, bound- 
less, countless. 8 


to this unknown land. 

2. quos...dicunt, whose birth 
upon the island itself is handed down, 
they say, by tradition. Britain was 
very early settled by Celts from the 
continent, who were preceded by an 
Iberian race. Other barbarous peo- 
ples in lieu of historical data have 
adopted the same theory in regard 
to their own origin. 

4. ex Belgio: the ground for 
this statement was the existence in 
Britain of tribes called Atrebates. 
Belgae, etc. 

6. guibus... pervenerunt, from 
which they have descended and mig- 
rated hither. cīvitātibus: on the 
repetition of the antecedent cf. IV, 
7, 2; II, 18, 1. 

7. hominum, of the population. 
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aedificia fere Gallicis consimilia, pecorum magnus numer- 


us. 


tum pondus exāminātīs pro nummo. 


Ūtuntur aut nummo aureo aut tāleīs ferreis ad cer- 
Nascitur ibi plumbum10 


album in mediterrāneīs regionibus, in maritimis ferrum, sed 


eius exigua est copia; aere ūtuntur importātē. 


Materia cū- 


iusque generis, ut in Gallia, est praeter fāgum atque abietem. 
Leporem et gallinam et ānserem gustare fas non putant; haec 


tamen alunt animi voluptatisque causa. 


tiora quam in Gallia remissioribus frigoribus. 


9. nummus, - M. a piece of 
money, coin. 2 

aureus, -a, -um (aurum, gold], of 
gold, gold, golden. 1 

tālea, -ae, F., rod, bar. 1 

10. examino, 1. [exāmen, tongue 
of a balance], a., weigh, balance. 1 

plumbum, -ī, n., lead: sc. album, 
tin. 

11. albus, -a, -um, white. 1 

mediterràneus, -a, -um, [medius, 
in the middle+terra], midland, 
inland, interior. 1 

13. fagus, -ī, rF., a beech-tree 
beech (timber). 1 

abiēs, -etis, r., the silver fir, fir- 
tree. 1 

14. lepus, -oris, m., a hare. 1 


8. Gallicis: the houses of the 
Gauls, it is said, were large, with 
high steep roofs covered with thatch; 
in shape they were like the Indian 
wigwam, but were substantially 
built of timbers. 

9. utuntur...aured: this state- 
ment has been verified by the find- 
ing of British gold coins antedat- 
ing Caesar’s time. taleis ferreis, 
iron Qars, used as coins. 

10, 11.plumbum album: the 
Phoenicians obtained tin from the 
Scilly Islands, off Cornwall, as early 
as the 11th century g. c. mediter- 
rüneis regionibus: i. e., Cornwall. 
Caesar's mistake was natural, he 


gallina, -ae [gallus, a cock], r., a 
hen. 1 


anser, -eris [cf. Engl. gander], m.. 
a goose. 

gusto, 1. a., a taste, partake of, 
eat. 1 

fas, indecl. [inf. fari, to speak], N., 
divine sanction or law, opp. to 
iūs, human law; right. 4 

15. voluptas, -tātis [volo wish], 
F., what one wishes; pleasure, de- 
light, enjoyment, satisfaction. 2 

temperātus, -a, -um [p. p. of 
tempero, temper], moderate, 
temperate, mild. 1 

16. remissus, -a, -um [p. p. of 
remitto, send back, relax], re- 
laxed, not rigid, gentle, mild. 1 


thinking only of the southeastern 
coast, from which the western parts 
of the island would seem to be in- 
land. 

12. exigua cópia and for this 
reason, perhaps, used as money. 
&ere: copper is now found in quan- 
tity in Cornwall and Devon, though 
the mines were not vigorously 
worked until the last century. im- 
portātē, probably from Sweden. 

13. fāgum atqueabietem: an- 
other mistake on Caesar's part. 
They are both said to be indigen- 
ous in Britain. 

15. animi... causa, for diver- 
sion, as pets. 


Loca sunt tempera-15 
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Is formand — 13. Insula nātūrā triquetra, cūius ünum latus 


est contrā Galliam. Hūius lateris alter angulus, qui est ad 
Cantium, quo ferē omnes ex Gallià naves appelluntur, ad ori- 
entem solem, inferior ad meridiem spectat. Hoc pertinet 
5 circiter milia passuum quingenta. Alterum vergit ad His- 
pāniam atque occidentem solem; qua ex parte est Hibernia, 
dimidio minor, ut existimatur, quam Britannia, sed pari spa- 
tio trānsmīssūs atque ex Gallia est in Britanniam. In hoc 
medio cursu est insula, quae appellatur Mona: complūrēs 
10praeterea minores subiectae insulae existimantur; de quibus 
insulis nonnulli scripserunt dies continuos xxx sub brūmā 


esse noctem. Nos nihil dé eo percontātiēnibus reperiébamus, 


1. triquetrus, -a, -um [tri- + 
(guatrus=) quartus ], with three 
corners, triangular. 1 

2. angulus, -1, M., corner, angle. 2 

8. Cantium, -i N., a district in 
the southeast of England, now 
Kent. 3 

4. meridies, -ēī [for medidies = 
medius + diés], m., midday, 
noon; the south. x 

6. occido, -ere, cidi, càsus, fall 
or go down; set; be slain. 

Hibernia, -ae, r., Ireland. 

7. dimidius, -a, -um [medius], 
divided in the middle, halved, 


8. fere omnēs: possibly the 
Veneti brought their cargoes of tin 
across from Cornwall to the mouth 
of the Loire: see on IV, 20, 9, 10. 
ex Gallia, Gallic. 

4. inferior: sc. angulus: i. e., 
Land's End. hoc: sc. latus. per- 
tinet, extends towards the south- 
west. 

5. alterum: sc. latus. vergit 
ad Hispāniam: a;mistake prevail- 
ing long after Caesar's time. 

7,8. dimidio minor, a half 
smaller. dimidio: for case cf. III, 


half: in neut. as subst., a half. 2 

8. trānsmīssus, -üs [trāns-mit- 
tó], w., sending across, passing 
over, passage. 1 

9. Mona, -ae, r., (1) in ancient 
writers usually the island Ān- 
glesey; (2) in Caesar probably the 
Isle of Man. 1 

11. brüma, -ae for brevima = 
brevissima J, r., the shortest day, 
i. e, the winter solstice; the 
winter. 1 

12. percontàtio, -onis [percon- 
tor, inquire], F., inquiring, ask- 
ing; question, inquiry. 2 


12, 12; II, 0, 4. sed... atque, 
but the passage is of the same length 
as. spatio: for case cf. 3, 11; IV, 
1,20. atque: for use cf. IV, 13, 
15; III, 28, 6; 9, 22; II, 6, 4. 


9. Mona: the Isle of Man, asis 
evideut from the description. me- 
dio cursū, half way across. An- 
glesey, to which Tacitus applies 
the name of Mona, is near the En- 
glish coast. 


10. insulae: probably the Heb- 
rides and Orkney Islands. 
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nisi certis ex aqua mensüris breviores esse quam in čontinentī 


noctes -vidébamus. 
rum opinio, DOO milium. 


Hüius est longitūdē, lateris, ut fert illo- 
Tertium est contra septentriones;15 


cui parti nülla est obiecta terra, sed éius angulus lateris mà- 


xime ad Germāniam spectat. 


in longitüdinem esse exīstimātur. 


Hoc milia passuum octingenta 


Ita omnis insula est in 


circuitu vicies C milium passuum. 


14. Ex his omnibus longe sunt hūmānissimī, customs of 


tts inhabt- 


qui Cantium incolunt, quae regio est marituma tants. 


omnis, neque multum à Gallica differunt consuétidine. 


In- 


ieriores plerique frümenta non serunt, sed lacte et carne vi- 


vunt pellibusque sunt vestiti. 


13. mēnsūra,-ae [metior, meas- 
ure], Y., measuring, measure. 2 


15. DCO, here for septingenti, 
-ae, -a [septem + centum], 
seven hundred. 2 


19. vicies (viciens), num. adv. 
| viginti, twenty ], twenty timas. 1 


13. certis ex aqua ménsiris, 
by exact measurements by means of 
water, i. e, by the water-clock 
(clepsydra). This was constructed 
on the plan of the sand or hour 
glass in vogue inlatertimes. The 
water dropped through a small 
hole in the bottom of the vessel 
containing it. breviores: especi- 
ally noticeable in the summer. 
The longest day at Rome is 15 
hours; at London 164 hours; in 
the north of Scotland, 181% hours. 


14,165. ut... opīnið, accord- 
ing to their opinion. DCC: the ex- 
act length is about ninety Roman 
miles less. 


16. angulus = alter angulus: 


Omnes vero se Britanni vitro 


4. Sero, -ere, sevi, satus, a., sow, 
plant. 


caro, carnis, r., flesh. 2 


5. vestio, 4. [vestis, clothes], 
clothe, dress, attire. 3 


vitrum, -ī, N., glass, woad, a plant 
used in dyeing blue. 1 


line 2 above. Caesar does not 
mention the angle between the 
west and the “north” sides. 


17. octingenta: the real length 
of this side is about 570 Roman 
miles. 


1. his: the tribes of Britain. 


8. interiores: the inhabitants 
of the inland regions. 


4. nonserunt: in contrast with 
the people of Cantium, who culti- 
vated the soil: cf. IV, 32, 15; 81, 5. 
lacte... vivunt: cf. what Caesar 
says of the Germans in IV, 1, 15, 
16. 
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inficiunt quod caeruleum efficit colorem, atque hdc horridio- 
res suntin pügnà aspectü; capilloque sunt promisso atque 
omni parte corporis rāsā praeter caput et labrum superius. 
Uxores habent deni duodénique inter sé commūnēs et māxi- 
10mé fratrés cum fratribus parentēsgue cum liberis; sed si qui 
sunt ex his nati, eorum habentur liberi, quo primum virgo 
quaequae dēducta est. 
Skirmishes be- — 15, Equites hostium essedariique acriter proe- 


tween the 

Romans."  ]io cum eguitātū nostro in itinere cēnflīxērunt, ta- 

men ut nostri omnibus partibus superiores fuerint atque eos 

in silvās collesque compulerint; sed complüribus interfectis 
6 cupidius insecuti nonnüllos ex suis amiserunt. At illi inter- 


mīssē spatio imprüdentibus nostris atque occupatis in müni- 


8. inflció, -erē, feci, fectus [fa- or down; let hang down or grow 
cio], a., put on; stain, dye, tinge; (capillum or barbam). 1 
taint infoot: 22 8. rādē, -ere, rāsī, rāsus, «, 
caeruleus, -a, -um [caelum, the scrape, shave. 1 
ad ee dark: BS) labrum, -1 [cf. lambē, lick, lap], N., 
y "i I lip, fig. rim, edge. 3 
color, -óris, m., hue, color, tint. 3 9. dēnī, -ae, -a, distrib. num. adj. 
horridus, -a, -um [horreo, stand [decem], ten each, tem at a time, 


on end, bristle], bristling, rough; by tens. 2 
unsightly, hideous, frightful. 1 | duodēnī, -ae, -a, distrib. num. adj. 


7. aspectus (ad-), -üs [adspicio, [duodecem], twelve each, twelve: 
look at], m., look; appearance, at a time. 3 
SRE HAS iš 10. paréns, -entis [p. of pario], 

capillus, -ī [Gr. head], the hair of M. and F, a par rt, father, 
the head. 2 mother. 3 

pro-mitto, -ere, misi missus | ll. virgo, -inis, r., maiden, maid, 
[mitto, send], a., send forward virgin. 1 


7". aspectū: for case cf. 3, 1; | ad quos, éf. II, 16, 10. 
KIT, 8, 4; II, 6,1. capillo... pro- 


mīssū, they have flowing hair. ca- 1. Equités: the narrative bro- 
pillo: for case cf. 13, 7; 3, 11. ken off at the end of the 11th chap- 

9. habent...duodēnī, (par- | ter is here resumed. — essedàrii: 
ties of) ten or twelve have. see IV, 24, 2. 


11. quà: used adverbially for 6, 7. īmprūdentibus... occu- 
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tione castrorum subitē sé ex silvīs ēiēcērunt impetūgue in 
eos facto, qui erant in statione pro castris collocati, ācriter 
pugnaverunt, duābusgue missis subsidio cohortibus à Caesare 
atque his primis legionum duàrum, cum hae perexiguo inter-10 
misso loci spatio inter se constitissent, novo genere pügnae 
perterritis nostris per medios audācissimē perruperunt seque 
Eo die Q. Laberius Durus, tri- 
Illi plüribus submissis cohorti-. 


inde incolumes receperunt. 

būnus militum, interficitur. 

bus repelluntur. I5 
16. Toto hoc in genere pūgnae cum sub oculis Teeties of the 


Britons. Dis- 
. ‘ee m m = " mr = C = d t 
omnium āc prē castris dīmicārētur, intelléctum est fe poma 


the Romans, 
nostros propter gravitātem armorum, quod neque insequi 
cedentes possent neque ab signis discedere auderent, minus: 
aptos esse ad huius generis hostem, equites autem magno cum 5 
periculo proelio dimicare, propterea quod illi etiam consulto 


10. per-exiguus, -a, -um [exi- Durus, a military tribune. 1 


guus, scanty, little], very small, 
very little. 1 

13. Laberius, -ī, m., a Roman 
gentile name: Quintus Laberius 


— 


patis, while our men were off their 
guard and engaged. | münitione 
castrorum: see Int. 130, 131. 


8. statione, on guard. Where 
were they posted? See IV, 32, 5. 


10. atgue hīs prīmis: and 
these the first (cohorts), i. e., the 
first cohort in each legion, which 
contained the picked men. The 
detailing of these cohorts empha- 
sizes the greatness of the danger. 
perexiguū, with a very little (por- 
tion of) space intervening between 
them. 


11. constitissent: for mode cf. 
IV, 12, 4; III, 7,4; 7,2. novo 
genere: showing that these co- 
horts did not belong to the 7th and 


Dürus, -i, m., a Roman cognomen. 1 

6. consulto [abl. N. of consultus, 
well considered ], adv., deliberate- 
ly, designedly, on purpose. 5 


10th legions, which had had experi- - 
ence in the British mode of fighting: 
on the former expedition. 


12. per medios: through the 
space between the cohorts. The: 
Roman formation in close ranks: 
was not well adapted for meeting: 
such attacks. 


8. nosiros: i. e, the infantry. 
grāvitātem armorum: see Int. 
104, ff. 


4. ab signis discedere: i. e., to 
break ranks and skirmish. 


5. equites: corresponds to nos- 
tros above. 


6. illi—Britanm 
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plerumque cederent et, cum paulum ab legionibus nostros 
removissent, ex essedis desilirent et pedibus dispari proelio 
contenderent. Equestris autem proelii ratio et cedentibus et 
Accēdē- 
bat hūc, ut numquam conferti, sed rārī magnisque intervallis 

proeliarentur stationesque dispositas haberent, atque alios 


10insequentibus pàr atque idem periculum inferebat. 


alii deinceps exciperent, integrique et recentes dēfetīgātīs 


succēderent. 


The Britons 
renew their 
attacks and 
are repulsed. 


quam pridie nostros equites proelio lacessere coeperunt. 


17. Postero die procul à castris hostes in col- 
libus constiterunt rārīgue sé ostendere et lenius 


Sed 


meridie cum Caesar pābulandī causa tres legiones atque om. 


nem equitàtum cum C. Trebonio legato misisset, repente ex 


8. dis-pàr, paris [pār, equal], 
unequal, unlike, dissimilar, ill- 
matched. 2 

11. numquam (nunq-) [nē-+ 
unquam, ever] not ever, 
never. 4 

18. defetigo (defat-), 1. [fatigo, 
weary], a., completely weary, 
tire out, exhaust. 5 


4. pabulor, 1. [pābulum, fodder], 


7. nostros—equites. 

8. essedis: see note IV, 32, 19. 
pedibus: cf. the description of the 
maneuvre in IV, 33, 5, ff. The 
chief advantage lay in the fact that 
the British fought on foot and 
chariot at once, while the Roman 
cavalry was not supported by the 
infantry. 


9, 10. et...pār, was the same, 
both when they retreated and ad- 
vanced. 


11. 


12,183. alios alii: for use cf. 
IV, 26, 3; II, 26, 4; I, 39, 12. 


rari: as in 9, 15. 


a., get fodder, forage. 8 


6. Trebonius, -ī, m, a Roman 
gentile name: Caius Trebonius, 
a friend of Cicero and Caesar who 
procured the Gallic province for 
Caesar and was appointed legate 
by him. * 


repente [acc. N. of repéns, sud- 
den], adv., suddenly, unexpect- 
edly. 5 


1. procul ā castrīs: apparent- 
ly to lure the cavalry away from 
the main body. 


2. lēnius: 
ācriter of 16, 1. 


in contrast to the 


4. pābulandī: see Int.116. trēs 
legiones etc.: an unusually large 
foraging party. The novel tactics 
of the British inspired respect. 
How large a force of cavalry had 
Caesar? Cf. 8, 5 and 2. 


5, 6. legato: see Int. 94. re- 
pente...advolàverunt: this re- 
calls the maneuvre of the previous 
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omnibus partibus ad pabulatores advolaverunt, sicubi ab sīg- 
nis legionibusque absisterent. Nostri acriter in eos im- 
peti facto reppulérunt neque finem sequendi fecerunt, 
quoad subsidio confisi equites, cum post sé legiones viderent, 
praecipites hostes egerunt, mügnoque eorum numero inter-10 
fecto neque sui colligendi neque consistendi aut ex essedis 
dēsiliendī facultātem dederunt. Ex hac fuga protinus, quae 
undique convenerant, auxilia discesserunt, neque post id tem- 
pus umquam summis nēbīscum copiis hostes contenderunt. 


Caesar crosses 
the Thamea 
and faces the 
enemy. 


18. Caesar cognito consilio eorum ad flümen 
Tamesim in fīnēs Cassivellauni exercitum düxit; 
quod flümen üno omnino loco pedibus, atque hoc aegre, trāns- 
iri potest. Eo cum vēnisset, animum advertit ad alteram 


flüminis ripam māgnās esse copiàs hostium īnstrūctās. Ripa 5 


where, wheresoever. 


6. pabulator, -oris [pābulor, for- 
age], m., forager. 1 

ad-volo, 1. [volo, fly], n., fly to or 
against, rush on or at. 3 

sicubi, adv., if in any place, if any- 


7. &b-sisto, -ere, stiti [sistē, 
stand], »., stand from or aloof, 
withdraw; leave off, refrain, de- 
sist. 1 


year (IV, 32, 15, ff). sicubi 
etc., if in any place they (the for- 
agers) withdrew etc. 

7. nostri: the legionaries. 

8. sequendi, following the ene- 
my, who were not beaten yet, but 
slowly retreating. 

9. subsidio cénfisi: the cavalry 
did not repeat the mistake of the 
previous day in allowing themselves 
to be drawn away from the legions: 
cf. 16, 7. subsidio (sc. legionum): 
for case see on III, 2%, 5. 

10. praecipites .. . egerunt: 
the attack of the cavalry finally 
forced the enemy to flee. 


12. ex, after. 


1. consilio: viz., not to fight 


pitched battles but to prolong the 
war and wear out the Romans. 


2. fines: north of the Thames, - 
in Middlesex and Buckingham- 
shire. exercitum duüxit: for the 
purpose of forcing the British 
leader to fight. 


8. Und omnino loco: some- 
where up the river from London, 
possibly as far as Kingston. To- 
day the Thames is fordable in a 
number of places between London 
and Shepparton. atque hoc (lo- 
CO) aegrē, and even there with much 
difficulty. 


4. animum advertit —animad- 
vertit, and has the same construc- 
tion. 
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neris sub aqua defixae sudes flūmine tegebantur. 

cognitis à captivis perfugisque Caesar praemisso equitati 

confestim legiones subsequi iūssit. Sed eā celeritate atque 

10e0 impetu milites ierunt, cum capite solo ex aqua exstārent, 
ut hostes impetum legionum atque equitum sustinere non 
possent rīpāsgue dimitterent àc se fugae mandārent. 


Cassivellau- 
nus resorts to 
guerilla, war- 
fare. 


bus copiis milibus circiter quattuor essedaridrum relictis, iti- 


19. Cassivellaunus, ut supra demonstravimus, 
omni déposità spe contentionis dimissis ampliori- 


nera nostra servübat paulumque ex via excēdēbat locisque 
5 impeditis ac silvestribus sese occuitabat atque iis regionibus, 
quibus nos iter facturos cognoverat, pecora atque homines ex 
agris in silvas compellebat et, cum equitatus noster liberius 
praedandi vàstandique causa se in agros eiécerat, omnibus 


6. acūtus, -a, -um [p. p. of acuē, 
sharpen], sharpened, pointed. 2 

sudis, -i8, F., pile, stake. 4 

prae-fīgū, -ere, fixi, fixus, [figo, 
fix], a., fix or fasten before, set 
in front or on the end. 1 


7. tego, -ere, texi tectus, a. 


6. praefixis: i. e, projecting 
from the northern bank in contrast 
to the stakes driven into the bed of 
the stream (sub aqua defixae). 

8. praemisso equitatu: Caesar 
probably sent the cavalry up and 
down the river, to cross and attack 
the enemy's flank. 

9. ea, such, so also the follow- 
ing eo. 

10. cum...exstārent, although 
the head only etc. This shows the 
value and extent of the legionary 
iraining. 


1. supra: in 17, 13, 14. 
2. omni... contentionis, hav- 


cover, hide, conceal; defend, pro- 
tect. x 

10. exsto (extd), -āre, n., stand 
out, extend above. 1. 


2. contentio, -ēnis [contendo, 
stretch out], x. stretching out, 
striving, struggle, contest. + 


ing lost all hope of being able to con- 
tinue the contest. 

2-4. &mplioribus copiis, the 
greater part of his troops. Cassi- 
vellaunus soon saw that his infan- 
try was useless against the legions. 
itinera... servābat, kept watch- 
ing our movements. locisque, etc: 
* We may conclude from this pas- 
sage and the following narrative 
that the British chariots had very 
high wheels, which would enable 
them to pass more easily over the 
inequalities of the ground, and that 
they were very narrow" (Goehler). 

8. eiecerat: for the mode cf.IV, 
17, 11; III, 14, 17, 18. 
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viis semitisque essedarios ex silvis ēmittēbat et māgnē cum 
periculo nostrorum equitum cum iis confligebat atque hécio 
metü latius vagari prohibebat. Relinguēbātur, ut neque 
longius ab agmine legionum discēdī Caesar pateretur, et tan- 
tum in agris vāstandīs incendiisque faciendis hostibus nocē- 
rētur, quantum labore atque itinere legionarii milites efficere 
poterant. 15 
20. Interim Trinobantes, prope firmissima eñ- submission of 
rum regionum cīvitās, ex quà Mandubracius adu- aoe 
lēscēns Caesaris fidem secūtus ad eum in continentem Galliam 
vēnerat, cūius pater in ea cīvitāte rēgnum obtinuerat inter- 
fectusque erat à Cassivellauno, ipse fugà mortem vītāverat, 5 
lēgātēs ad Caesarem mittunt pollicenturque sese ei deditüros 
atque imperāta factüros; petunt, ut Mandubracium ab iniūriā 
Cassivellauni defendat atque in cīvitātem mittat, qui praesit 
1. Trinobantes, -um, m., a tribe 
of southeast Britain capital Ca- 
ind Sejai the modern Colches- 
2. Mandubracius, -ī, m., a prince 


of the Trinobantes who with his 
people went over to Caesar. 4 


9. semita, -ae, r. narrow way, 
lane, foot-path. 2 

12. tantum [neut. acc. of tan- 
tus], adv. so much, so far, to 
such a degree or extent. 5 

18. incendium, -ī [incendo, set 
fire to], N, burning, conflagra- 
tion, fire. x 


10,11. hoc metü: the demon- | section of the country, that had 


strative is, by a not infrequent 
Latin construction, attracted to the 
case of its noun (hoc metu=metu 
huius ret): translate from fear of 
this. relinguēbātur etc. the one 
course left was for Caesar to forbid 
etc. 

12, 13. et hostibus nocērē- 
tur, and damage the enemy. hos- 
tibus: for case cf. 3, 16; IV, 27, 12; 
III, 14, 3; II, 16, 6. tantum etc.: 
the foot soldiers could ravage only 
a comparatively narrow strip on 
either side of the line of march. 


1, 2. eürum regionum, of this 


united under the command of Cas- 
sivellaunus. 

8, 4. ad eum... venerat: for 
the fact see IV, 21, 10. 

5. ipse: Mandubracius. 

6. pollicentur, etc: this result 
was brought about by Caesar 
through the instrumentality of 
Mandubracius, who was with him. 
Diplomacy won Caesar many a vic- 
tory. 

8, 9. guī praesit, imperium 
obtineat: the first term (praesit) 
refers to the submission of others 
(as Cassivellaunus); the second (im- 
perium obtineat) to absolutely in- 
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imperiumque obtineat. His Caesar imperat obsides guadrā- 
10ginta frümentumque exercitui Mandubraciumque ad eos 
mittit. Illi imperàta celeriter fecerunt, obsides ad numerum 


frümentumque miserunt. 


Other tribes 21. Trinobantibus dēfēnsīs atque omni militum 
submit. Cae- 
some iniūriā prohibitis Cenimāgnī, Segontiaci, Ancali. 


Cassivellau- 3 ; = E NT "T Et " 
nus. tes, Bibroci, Cassi legationibus missis sese Caesari 


dedunt. Ab his cognoscit non longē ex eo loco oppidum 
5 Cassivellauni abesse silvis palüdibusque münitum, quo satis 
magnus hominum pecorisque numerus convénerit. Oppidum 
autem Britanni vocant, cum silvās impeditas vallo atque 
fossā mūniērunt, quo incursionis hostium vitandae causā con- 
venire consuerunt. Eo proficiscitur cum legionibus: locum 
lOreperit egregie nātūrā atque opere mūnītum, tamen hunc 
duabus ex partibus oppügnàre contendit. Hostes paulisper 
morati militum nostrorum impetum non tulerunt seseque alia 
ex parte oppidi eiecerunt. Magnus ibi numerus pecoris re- 
pertus multique in fugà sunt comprehensi atque interfecti. 
Aftera third 92. Dum haec in his locis geruntur, Cassivel- 


attempt, Cas- 
quod esse ad mare suprà 


sivellaunus 


submits. launus ad Cantium, 


Cassi, -orum; 1 tribes of South- 


2, 3. Cenimagni,-orum; 1 8e- 
east Britain. See map. 


gontiacī, -orum, 1 Ancalitēs, 
-um; 1 Bibroci, -orum; 1 


dependent authority. FortheSubj. | call (this) a town whenever etc. The 


cf. 10, 5; IV, 11, 17; III, 11, 11; II, 
11,9; I, 15, 5. 


1. defensis: against Cassivel- 
launus. 


4, 5. eo loco: i. e, where the 
envoys met Caesar; perhaps at the 
crossing ofthe Thames. oppidum 
Cassivellauni: identified by some 
authorities with the town St. Albans. 


6. oppidum etc., the Britons 


oppidum was intended for a place 
of refuge in case of attack—not for 
a permanent abode, as were the op- 
pida of the Gauls. “They have 
groves instead of cities; for when 
they have enclosed a great circle of 
felled trees, they build huts for 
themselves and make folds for their 
herds, not indeed for any length of 
time” (Strabo). 


2. supra: in 14, 2. 
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demonstravimus, quibus regionibus quattuor rēgēs praeerant, 
Cingetorix, Carvilius, Taximagulus, Segovax, nuntios mittit 
atque his imperat, uti coáctis omnibus copiis castra nāvālia 5 
de impróviso adoriantur atque oppūgnent. lī cum ad castra 
venissent, nostri eruptione facta multis eorum interfectis, 
capto etiam nobili duce Lugotorige suos incolumes redūxē- 
runt. Cassivellaunus hoc proelio nūntiātē, tot dētrīmentīs 
acceptis, vàstatis finibus, maxime etiam permotus défectidne10 
civitatum, legatos per Atrebatem Commium dé deditione ad 
Caesarem mittit. Caesar cum constituisset hiémare in con- 
tinenti propter repentinos Galliae motüs, neque multum 
aestatis superesset atque id facile extrahi posse intellegeret, 
obsides imperat et quid in annos singulos vectigalis populo15 
Romano Britannia penderet, constituit; interdicit atque im- 


4. Cingetorīx,-īgis; x Carvi- [traho, drag], a., drag or draw 
lius -ī; 1 Taximagulus,-ī; 1 out, waste or fritter away. 1 
Segovax (onax), -actis: 1 1 Brit- 

16. pendo, -ere, pependī, pen- 
ish princes ruling in Kent. BUS, a., weigh, weigh out; pay, 


8. Lugotorīx, -īgis, m., a British pay out (as money was weighed in 
chieftain). 1 payment. ) 


us [ gei: o inter-dico, -ere, dixi, dictus [dico, 
ary defeat. ? ? say], a., say among other things; 
jury; * intervene by an order; prohibit, 
14. ex-traho, -ere, tràxi, tractus exclude, interdict. x 


of Cantium we may suppose was | nus doubtless kept Caesar fully in- 
divided into four parts, and each | formed of the state of Gaul. 
had a little king” (Long). 14. superesset: it was now 


4. Cingetorix: a different king | about the last of August. atque 
from the Treveran: cf. 3 and 4. id etc., and that this time (if further 


delay was made) could easily be etc. 
Fa castra nāvālia: see on 11, 15. quid... vēctīgālis, how 


much tribute each year: an empty 
6. dé improviso; as in II, 8, 1. form, since no troops were left to 
10,11. deéfectionecivitatum: | enforce the collection and tribute. 
i rij 2, 8. Commium: see IV, 16. interdīcīt atgue imperat: 
3 


when two verbs are synonymous 
12. incontinenti: i. e. in Gaul | (or nearly so) one may be rendered 
instead of Italy: see Int. 34. 


3. adenoīdi] X8. f pena raotus: Lapis “The territory 18. repentinos motüs: Labie- 
| by an adv., he expressly forbids. 
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perat Cassivellauno, nē Mandubracid neu Trinobantibus 
moceat. 
ee ut. 23. Obsidibus acceptis exercitum redūcit ad 
amare, nāvēs invenit refectās. His déductis, quod et captīvē- 
rum magnum numerum habébat, et nēnnūllae tempestāte 
déperierant nāvēs, duobus commeatibus exercitum reportare 
instituit. Ac sic accidit, uti ex tanté navium numero tot 
navigatidnibus neque hàe neque superióre ànnó ülla omnino 
navis, quae milites portaret, désiderarétur; at ex iis, quae 
inānēs ex continenti ad eum temitterentur prioris com- 
meātūs expositis militibus et quas postea Labienus faciendas 
1ocGuraverat numero LX, perpaucae locum caperent, reliquae 
fere omnes réicerentur. Qu&s cum aliquamdiu Caesar frūs- 
tra exspectasset, ne anni tempore à navigatione exclüderetur, 
quod aequinoctium suberat, necessürio angustius mīlitēs 
collocāvit ac summā tranquillitáte cēnsecūtā, secunda inita 
15cum solvisset vigilia, prima luce terram attigit omnesque 
incolumes nàves perdüxit. 
4. dē-pereē, -īre, -ii, itūrus, n., time], for a while, for some time, 

go to ruin, perish; be lost or un- awhile. 2 

done. 2 12. exclüdo, -ere, clüsi, clüsus 
8. inanis, -6, empty, void; aban- [claudē, shut], a., shut out, cut 

doned, worth tess; vain. 2 off; hinder, prevent. 4 


11. alique,mdiü [fem. acc. of ali- | 18. anguste [angustus] adr. 
quis (sc, partem) -- diū, a long within a narrow space, closely. 1 


10. numero, to the number of. 
locum caperent, reached the land. 
12. annī tempore: it was now 
near the end of September. Caesar 
had been in Britain nearly three 


“s. nāvēs refectās: see 10, 6-9 
"and 11, 4 ff. 

4. commeātibus: here in the 
original sense of relays or trips. 

5, 6. tot nàvigationibus: a 


concessive abl abs. in spite of SO | months. 
many voyages. - 18. angustius, ín rather close 
7. portàret: for mode cf. ven- quarters. 


dant IV, 2, 2; III, 4, 2; II, 5, 16; I, 


6, 2. 
9. faciendās: for constr. cf. IV, 
22, 21; III, 11, 11; I, 19, 4. 


14,15. secunda vigilia, prīmā 
lice: the voyage, therefore, occu- 
pied about nine heurs, 


“HNZOS ‘IVAYN 
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Prati 24. Subductis nāvibus concilioque Gallorum 


army amog Samarobrivae perāctē, quod eo anno frūmentum 


ter. in Gallia propter siccitatés angustius provenerat, 
coāctus est aliter āc superioribus annis exercitum in hibernis 
collocare legionesque in plūrēs cīvitātēs distribuere. Ex qui- 
bus ünam in Morinos dücendam C. Fabio legato dedit, alter- 
am in Nervios Q. Ciceroni, tertiam in Esubios L. Roscio; 
quartam in Remis cum T. Labieno in confinio Treverorum 
hiemāre iüssit; tres in Bellovacis collocāvit; his M. Crassum 
quaestorem et L. Munātium Plancum et C. Trebonium lega- 
tos praeficit. Unam legionem, quam proxime trans Padum 
conscripserat, et cohortes quinque in Eburones, quorum pars 
maxima est inter Mosam ac Rhenum, qui sub imperio Ambi- 
origis et Catuvolci erant, misit. His militibus Q. Titurium 
Sabinum et L. Aurunculeium Cottam legatos praeesse. ivissit. 
Ad hunc modum distribütis legionibus facillime inopiae frū- 
mentāriae sese mederi posse existimavit. Atque harum ta- 
men omnium legionum hiberna, praeter eam, quam L. Koscio 
in pācātissimam et quiétissimam partem dücendam dederat, 
milibus passuum centum continebantur. Ipse interea, quoad 
legiones collocātās münitaque hiberna cognovisset, in Gallia 
morārī constituit. 

The Carnutes 25, Erat in Carnutibus summo loco nātus Tas- 


slay the 


friendly chief - -e si == AM " y 
Tanctus ^ getius, cuius maiores in sua civitate regnum obtin 


Caesa 3 - - < . -— . zt 
measures for Uuerant. Huic Caesar pro eius virtüte atque in se 
their punish- rss . . = . ae 

ment. benevolentia, quod in omnibus bellis singulari éius 
opera fuerat ūsus, maidrum locum restituerat. Tertium iam 
hunc annum régnantem inimīcī multis palam ex cīvitāte auc- 
toribus interfecerunt. Dēfertur ea rés ad Caesarem. Ille 
veritus, quod ad plures pertinebat, nē civitàs eorum impulsu 


déficeret, L. Plancum cum legione ex Belgio celeriter in Car- 
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nūtēs proficīscī iubet ibique hiemāre, quorumque operā cog- 
noverat Tasgetium interfectum, hos comprehensos ad se mit- 
tere. Interim ab omnibus [lēgātīs quaestoribusque], quibus 
legiones tradiderat, certior factus est in hiberna perventum 
locumque [ hibernis ] esse munitum. 


20. Diebus circiter xv, quibus in hiberna ven. Bevoltof the 
Urones un- 


tum est, initium repentini tumultüs ac defectionis Diass 


an assault up- 


ortum est ab Ambiorige et Catuvolcē, guī cum ad on the oamp 
0, nus, 


fines regni sui Sabino Cottaeque praesto fuissent ‘ev demand 
frümentumque in hiberna comportavissent, Indutiomari Tre- 
veri nüntiis impulsi suos concitāvērunt subitoque oppressis 
lignatoribus magna manu ad castrā oppūgnātum venerunt. 
Cum celeriter nostri arma cepissent vallumque adscendissent 
atque ünà ex parte Hispànis equitibus emissis equestri proe- 
lio superiores fuissent, desperata re hostes suds ab oppūgnā- 
tione redūxērunt. Tum suo more conclāmāvērunt, uti aliqui 
ex nostris ad colloquium prodiret: habere sese, quae de re 
commūnī dicere vellent, quibus rebus controversias minui 
posse spērārent. 

27. Mittitur ad eos colloquendi causa C. Ar- M the conter 


ence Ambio- 

e e = = = 4 HIM 1 11 rix oraftily 
pinéius equés Romanus, familiaris Q. Tituriī, et "omm 
Romans to 
withdraw to a 


TOP " M ri oi DOR = _ place of safe- 
mīssū Caesaris ad Ambiorigem ventitāre cēnsuē- ty. 


rat; apud quos Ambiorix ad hune modum locūtus est: Sésé 
pro Caesaris in sē beneficiis plürimum ei confiteri debēre, 
quod eius operā stipendio līberātus esset, quod Aduātucīs, 
finitimis suis, pendere consuesset, quodque ei et filius et 


Q. Iünius ex Hispania quidam, qui iam ante 


fratris filius ab Caesare remissi essent, quos Aduātucī obsi- 
dum numero missos apud se in servitüte et catenis tenuis- 
sent; neque id, quod fécerit de oppugnatione castrorum, aut 
iudicio aut voluntate guā fecisse, sed coāctū civitatis, suaque 
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esse eiusmodi imperia, ut non minus haberet iüris in se mul- 
titūdē, quam ipse in multitüdinem.  Civitati porro hanc 
15 fuisse belli causam, quod repentinae Gallorum coniürationi 
resistere non potuerit. Id sé facile ex humilitate sua probā- 
re posse, quod non adeo sit imperitus rerum, ut suis copiis 
populum Romanum superārī posse confidat. Sed esse Gal- 
liae commüne consilium: omnibus hibernis Caesaris oppig- 
20 nandis hunc esse dictum diem, nē qua legio alterae legioni 
subsidiē venire posset. Non facile Gallos Gallis negāre 
potuisse, praesertim cum de recuperandà commüni libertate 
consilium initum vidērētur. Quibus quoniam pro pietate 
satisfécerit, habere nunc sé rationem officii pro beneficiis 
25 Caesaris: monēre, ordre Titurium pro hospitio, ut suae ac 
militum salüti consulat. Magnam manum Germānērum 
conductam Rhénum trànsisse; hanc affore biduo. . Ipsorum 
esse consilium, velintne prius, quam finitimi sentiant, educ- 
tos ex hibernis milites aut ad Ciceronem aut ad Labienum 
30 dedücere, quorum alter milia passuum circiter quinquaginta, 
alter paulo amplius ab iis absit. Illud se polliceri et iūreiū- 
rando confirmare, tütum iter per fines datürum. Quod cum 
faciat, et civitati sese consulere, quod hibernis levetur, et 
Caesari pro eius meritis grātiam referre. Hac oratione hab- 

85 itā discedit Ambiorix. 
Roman apt: 28. Arpinēius et lūnius, quae audierunt, ad 


cers díscuss 


if ambloris. legatos deferunt. Illi repentinà re perturbati, 


etsi ab hoste ea dicebantur, tamen non neglegenda exīstimā- 
bant, maximeque hac re permovebantur, quod cīvitātem 
5 ignobilem atque humilem Eburonum sua sponte populo Rö- 
mano bellum facere ausam vix erat credendum. Itaque ad 
consilium rem deferunt, māgnague inter eos exsistit contro- 
versia. L. Aurunculeius complüresque tribüni militum 
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et primorum ordinum centuriones nihil temere agendum 
neque ex hibernis iniüssü Caesaris discedendum  existi- 
mābant; quantasvis copias Germanorum sustinerl posse 
mūnītīs hibernis docébant: rem esse testimonio, quod 
primum hostium impetum multis ültro vulneribus il- 
latis fortissimē sustinuerint; re frūmentāriā non premi; in- 
tereā et ex proximis hibernis et à Caesare conventūra sub- 
sidia; postremo quid esse levius aut turpius, quam auctore 
hoste dēsummīs rebus capere consilium? 

29. Contrā ea Titurius séro factüros clāmitā- sabinus fa- 
bat, cum màiorés manüs hostium adiünctis Ger- gestion. 
mānīs convēnissent, aut cum aliquid calamitātis in proximīs 
hibernis esset acceptum. Brevem cēnsulendī esse occāsiē- 
nem. Caesarem arbitrārī profectum in Italiam; neque aliter 
Carnütes interficiendi Tasgetiī consilium fuisse captüros, 
neque Eburones, si ille adesset, tantà contemptione nostri ad 
castra ventüros esse. Non hostem auctorem, sed rem spec- 
tare: subesse Rhenum; magno esse Germanis dolori Ariovisti 
mortem etsuperiores nostrās vīctēriās; drdére Galliam tot 
contumeliis acceptis sub populi Romani imperium redactam, 
superiore gloria rei mīlitāris exstincta. — Postremo quis hoc 
gibi persuādēret, sine certā spē Ambiorigem ad eius modi 
consilium dēscendisse? Suam sententiam in utramque par- 
tem esse tütam: sī nihil esset dürius, nüllo cum periculo ad 
proximam legionem perventürós; si Gallia omnis cum Ger- 
mānīs consentiret, ünam esse in celeritate positam salutem. 
Cottae quidem atque eorum, qui dissentirent, consilium quem 
habere exitum? in quó si non praesens periculum, at certe 
longīnguā obsidione fames esset timenda. 

30. Hac in utramque partem disputatione hab- cotta opposes. 
ita, cum à Cotta primisque ordinibus ācriter resisteretur, 


16 
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‘Vincite’, inquit, ‘si ita vultis’, Sabinus, et-id claridre voce, ut 
magna pars militum exaudiret; neque is sum’, inquit, ‘qui 
gravissime ex vobis mortis periculo terrear; hi sapient; si 
gravius quid acciderit, abs tē rationem reposcent, qui, sī per 
tē liceat, perendino die cum proximis hibernis coniūnctī com- 
münem cum reliquis belli casum sustineant, non rēiectī et 
relegati longe à ceteris aut ferro aut fame intereant.’ 

Sabinus pre- 31. Gēnsurgitur ex consilio; comprehendunt 


vails and the Z 2 2 "XP "T e - 
Romans pre- utrumque et orant, ne sua dissensione et pertina- 


pare to leave 

camp, ciā rem in summum perīculum dēdūcant: facilem 
esse rem, seu maneant, seu proficīscantur, sī modo ūnum om- 
nés sentiant ac probent; contra in dissensione nullam se salū- 
tem perspicere. Res disputàtione ad mediam noctem perdi- 
citur. Tandem dat Cotta permotus manūs: superat sententia 
Sabini. Pronüntiatur prima lüceitüros. Cēnsūmitur vigiliis 
reliqua pars noctis, cum sua quisque miles circumspiceret, 
quid secum portare posset, quid ex instrumento hibernorum 
relinquere cogeretur. Omnia excogitantur, quàre nec sine 
periculo maneātur et languore militum et vigiliis periculum 
augeatur. Prīmā lüce sic ex castris proficiscuntur, ut quibus 
esset persuasum, non ab hoste, sed ab homine amicissimo 
[[Ambiorige ] consilium datum, longissimo āgmine māximīs- 
que impedimentis. 


The Eburones A — = ee 
ais 32. At hostes, posteaquam ex nocturno fremitü 


fter their d "rm = Tm = Rer 
parture.  Vigiliisque de profectione eorum senserunt, collo- 


cātīs insidiis bipertito in silvis oportüno atque occulto loco à 
milibus passuum circiter duobus Romànorum adventum ex- 
spectabant, et cum se maior pars āgminis in magnam conval- 
lem dēmīsisset, ex utraque parte eius vallis subito se osten- 
derunt novissimosque premere et primos prohibere ascensü 
atque iniquissimo nostris loco proelium committere coeperunt. 
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E . e = Rs ^. Unfortunate 
33. Tum dēmum Titurius, quī nihil ante prē- MEER 


—- 3: e J> = = . =- the R 
vidisset, trepidāre et concursāre cohortésque dispõ- radere ^" 


nere, haec tamen ipsa timide atque ut eum omnia deficere 
viderentur; quod plerumque iis accidere consuevit, qui in ipso 
negotio consilium capere coguntur. At Cotta, qui cogitasset, 
haec posse in itinere accidere, atque ob eas causam profec- 
tionis auctor nón fuisset, nūllā in ré commüni salüti deerat: 
et in appellandis cohortandisque militibus imperatoris et in 
pūgnā militis officia praestabat. Cum propter longitüdinem 
agminis minus facile omnia per sé obire et, quid quoque loco 
faciendum esset, providére possent, iūssērunt pronüntiare, ut 
impedimenta relinquerent atque in orbem consisterent. Quod 
consilium etsi in eius modi cāsū reprehendendum non est, 
tamen incommodē accidit: nam et nostris militibus spem 
minuit et hostes ad pūgnam alacriores effecit, quod non 
sine summo timore et desperatione id factum videbatur. Prae- 
terea accidit, quod fieri necesse erat, ut vulgo milites ab sīg- 
nis discederent, quaeque quisque eorum carissima haberet, ab 
impedimentis petere atque arripere properāret, clamore et 
fletü omnia complerentur. 

34. At barbaris consilium non defuit. Nam measures tak- 
dūcēs eorum tota acie pronuntiari iusserunt, ne won 
quis ab loco discederet: illorum esse praedam atque illis re- 
servari, quaecumque Romani reliquissent: proinde omnia in 
victoria posita exīstimārent. Erant et virtüte et studio pūg- 
nandi pares nostri; tametsi ab düce et à fortuna deserebantur, 
tamen omnem spem salūtis in virtüte ponebant, et quotiens 
quaeque cohors procurrerat, ab ea parte magnus numerus 
hostium cadebat. Qua ré animadversa Ambiorix pronuntiàri 
iubet, ut procul tela coniciant neu propius accedant et, quam 
in partem Romani impetum fecerint, cedant (levitate armo- 


10 


15 


20 
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rum et cotīdiānā exercitatione nihil iis nocéri posse), rūrsus 
sé ad signa recipientes īnseguantur. 
raktas 35. Quo praecepto ab iis diligentissime obser- 


trous effect. 


The R . 
bravely resist, Vāto, cum quaepiam cohors ex orbe excesserat at- 


que impetum fécerat, hostes vélocissime refugiebant. Interim 
eam partem nüdàr,, necesse erat et ab latere aperto tela recipi. 
5 Rūrsus, cum in eum locum; unde erant égressi, reverti coepe- 
rant, et ab iis, qui cesserant, ‘et ab iis, guī proximi steterant, 
circumveniebantur; gin autem locum tenere vellent, nec vir- 
tūtī locus relinguēbātur, neque ab tantà multitudine coniecta 
tela conferti vītāre poterant. Tamen tot incommodis conflic- 
10 tati, multis vulneribus acceptis resistebant et māgnā parte 
diei consūmptā, cum 4 prima lüce ad horam octāvam pūgnā- 
rétur, nihil quod ipsis esset indignum, committébant. Tum 
T. Balventio, qui superiore anno primum pilum düxerat, viro 
forti et magnae auctēritātis, utrumque femur trāgulā trāici- 
15 tur; Q. Lūcānius, eiusdem ordinis, fortissime pūgnāns, dum 
circumvento filio subvenit, interficitur:. L. Cotta legatus om- 
nes cohortes ordinesque adhortàns in adversum os funda vul- 
nerātūr. 
Sabinus de- 36. His rebus permotus Q. Titurius, cum pro- 
the protection cul Ambiorigem suos cohortantem conspéxisset, 
Cotta opposes. interpretem suum Cn. Pompeium ad eum mittit 
rogatum, ut sibi militibusque parcat. Ille appellatus respon- 
5 dit: Si velit sécum colloqui, licēre; speráre à multitüdine im- 
petràri posse, quod ad militum salütem pertineat; ipsi véro 
nihil nocitum iri, inque eam rem sé suam fidem interponere. 
Ille cum Cotta saucio comminicat, sī videatur, pūgnā ut ex- 
cedant et cum Ambiorige ina colloquantur: sperare ab eo dē 
10 sua àc militum salüte impetrārī posse. Cotta sé ad armatum 
hostem itürum negat atque in eo perseverat. 
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37. Sabinus quos in praesentià tribünos mili- wage partey- 


. E = MEE = " ing Sabinus 
tum circum se habebat et primorum ordinum cen- ts stain. The 


Roman army 


turiones se sequi iubet et, cum propius Ambiori- An com- 


gem accessisset, iūssus arma abicere imperütum *%-4- 


facit suisque, ut idem faciant, imperat. Interim, dum de 
condicionibus inter se agunt longiorque consulto ab Ambiori- 
ge instituitur sermo, paulātim circumventus interficitur. Tum 
véro suo more victoriam conclamant atque ululatum tollunt 
impetüque in nostros facto ordines perturbant. Ibi L. Cotta 
pügnans interficitur cum maxima parte militum. Reliqui se 
in castra recipiunt, unde erant egressi. Ex quibus L. Petro- 
sidius aquilifer, cum magna multitüdine hostium premeretur 
aquilam intra vàllum proiecit, ipse pro castris fortissime püg- 
nans occiditur. Illi aegre ad noctem oppügnationem susti- 
nent; noctü ad ünum omnes desperata salute se ipsi interfici- 
unt. Pauci ex proelio elapsi incertis itineribus per silvas ad 
T. Labienum legatum in hiberna perveniunt atque eum de 
rebus gestis certiorem faciunt. 

38. Hac victoria sublatus Ambiorix statim cum — Anpioriz tn- 
equitatü in Aduātucēs, qui erant eius regno finitu- atuci, and 
mī, proficiscitur; neque noctem neque diem inter- arms. — 
mittit peditatumque sese subsequi iubet. Re demonstrata 
Aduātucīsgue concitàtis, postero die in Nervios pervenit hor- 
taturque, ne sui in perpetuum liberandi atque ulciscendi Ro- 
mànos pro iis, quàs acceperint, iniüriis occasionem dimittant: 
interfectos esse legatos duos màgnamque partem exercitüs 
interisse demonsirat; nihil esse negotii, subito oppressam le- 
gionem, quae cum Cicerone hiemet, interfici; sē ad eam rem 
profitetur adiutorem. Facile hac oratione Nerviis persuadet. 


39. Itaque confestim dimissis nūntiīs ad Ceu- ter tribes 
tronēs, Grudios, Levacos, Pleumoxios, Geidumnos, fis ame” 


10 


10 


15 
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qui omnes sub eorum imperio sunt, quam māximās manūs 
possunt, cogunt et de improviso ad Ciceronis hiberna advo- 
lant, nondum ad eum fama de Titurii morte perlata. Huic 
quoque accidit, quod fuit necesse, ut nonnulli milites, qui lig- 
nationis munitionisque causa in silvas discessissent, repenti- 
nē equitum adventü interciperentur. His circumventīs māg- 
nā manü Eburones, Nerviī, Aduātucī atque horum omnium 
socii et clientes legionem oppūgnāre incipiunt. Nostri cele- 
riter ad arma concurrunt, vallum conscendunt. Aegre is dies 
sustentātur, quod omnem spem hostes in celeritate ponebant 
atque hanc adepti victoriam in perpetuum se fore victores 


confidebant. 


Cicero writs AO. Mittuntur ad Caesarem confestim à Cicero- 
to Caesar. 


Stout resis. — n6 litterae magnis propositis praemiis, sī pertulis- 
Pomas: sent: obsessīs omnibus viīs mīssī intercipiuntur. 
Noctū ex māteriā, quam münitionis causa comportaverant, tur- 
res admodum Cxx excitantur incredibili celeritate; quae dees- 
se operi videbantur, perficiuntur. Hostes postero die multo 
maioribus coāctis copiis castra oppugnant, fossam complent. 
Eadem ratione, quà pridie, ab nostris resistitur. Hoc idem 
reliquis deinceps fit diebus. Nulla pars nocturni temporis 
ad laborem intermittitur; non aegris, non vulneratis facultas 
quietis datur. Quaecumque ad proximi diei oppügnationem 
opus sunt, noctü comparantur; multae praeüstae sudes, māg- 
nus muralium pilorum numerus instituitur; turres contabu- 
lantur, pinnae loricaeque ex cratibus attexuntur. Ipse Cice- 
ro, cum tenuissimà valetüdine esset, ne nocturnum quidem 

sibi tempus ad quietem relinquebat, ut ültro militum concur- 

sū ac vocibus sibi parcere cogeretur. 

The Nerviitry 41. Tunc duces principésque Nerviorum, qui 


to allure Cíce- 


rofrom the aliquem sermonis aditum causamque amicitiae 
^. - : 


„ A eum Cicerone habebant, colloqui sésé velle dicunt. 
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Factā potestāte, eadem, quae Ambiorix cum Tituriō egerat, 


commemorant: omnem esse in armis Galliam; Germànos 
Rhénum transisse; Caesaris reliquorumque hiberna oppūgnā- 
ri. Addunt etiam dē Sabini morte; Ambiorigem ostentant 
fidei faciundae causa. Errāre eds dicunt, si quicquam ab 
his praesidii sperent, qui suis rebus diffidant; sese tamen hoc 
esse in Ciceronem populumque Romanum animē, ut nihil 
nisi hiberna recüsent atque hanc inveterāscere consuetüdin- 
em nolint; licere illis incolumibus per sē ex hibernis disce- 
dere et, quascumque in partes velint, sine metü proficisci. 
Cicero ad haec ünum modo respondit: non esse consuetüdin- 
em populi Romani accipere ab hoste armato condicionem: 
sī ab armis discedere velint, se adiütore ütantur légatdsque 
ad Caesarem mittant; spērāre pro eius iūstitiā, quae petierint, 
impetrātūrēs. 

42. Ab hac spē repulsi Nerviī vallo pedum IX the nervii in- 
et fossa pedum xv hiberna cingunt. Haec et su- camp. s 
periorum annorum consuetüdine ā nobis cognoverant et, 
quos de exercitu habebant captivos, ab his docēbantur, sed 
nulla ferrāmentērum copia, quae esset ad hunc üsum idonea, 
gladiis cēspitēs circumcidere, manibus sagulisque terram ex- 
haurire cogebantur. Quà quidem ex re hominum multitudo 
cognosci potuit: nam minus horis tribus milium pedum xv 
in circuitü münitionem perfēcērunt, reliquisque diebus tur- 
rés ad altitüdinem vāllī, falces testūdinēsgue, quàs idém cap- 
tivi docuerant, parare àc facere coeperunt. 

43. Septimo oppūgnātiēnis die maximo coorto They fire the 
vento ferventes fūsilī ex argillà glandes fundis et racks. 
fervefacta iacula in casās, quae more Gallico strāmentīs 
erant tectae, iacere coeperunt. Hae celeriter ignem com- 
prehenderunt et venti māgnitūdine in omnem locum castro- 


10 


15 


10 


10 


15 


20 


380 DE BELLO GALLICO A. U. C. 700. 


rum distulērunt. Hostes máximo clāmēre sicuti parta iam 
atque explorata victoria turrés testūdinēsgue agere et scālīs 
vüllum ascendere coeperunt. At tanta militum virtüs atque 
ea praesentia animi fuit, ut, cum undique flammā torrēren- 
tur māximāgue telorum multitüdine premerentur suaque 
omnia impedimenta atque omnés fērtūnās cēnflagrāre intel- 
legerent, non modo démigrandi causā de vàllo decederet 
nemo, sed paene nē respiceret quidem quisquam, ac tum 
omnēs acerrime fortissiméque pügnarent. Hic dies nostris 
longe gravissimus fuit; sed tamen hunc habuit éventum, ut 
eo die maximus numerus hostium vulnerürétur atque inter- 
ficeretur, ut sē sub ipso vāllē cēnstīpāverant recessumque 
primis ūltimī non dabant. Paulum quidem intermissa flam- 
mà et quodam loco turri adāctā et contingente vallum tertiae 
cohortis centuriones ex eo, quo stābant, loco recessérunt. 
suosque omnés- removérunt, nütü vocibusque hostes, sī 
introire vellent, vocáre coeperunt; quorum progredi ausus 
est némo. Tum ex omni parte lapidibus coniectis déturbati, 
turrisque succénsa est. 

The rival ex- 44. Erant in ea legione fortissimi viri, centu- 
Centurions. riōnēs, qui primis ordinibus appropīnquārent, T. 
Pulio et L. Vorénus. Hi perpetuüs inter sé controversias 
habebant, quinam anteferrētur, omnibusque annis dē locis 
summis simultatibus contendebant. Ex his Puli, cum ācer- 
rime ad münitiones pūgnārētur, ‘Quid dubitas,’ inquit, ‘Vo- 
réne? aut quem locum tuae probandae virtūtis exspectās? 
hic dies dé nostris controversiis iūdicābit” Haec cum dixis- 
set, procedit extra münitiones quaque pars hostium confer- 


10 tissima est visa, irrumpit. Nē Vorénus quidem sese vallo 


continet, sed omnium veritus existimationem subsequitur. 
Tum mediocri spatio relicto Pulio pilum in hostes immittit 
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atque ūnum ex multitüdine prēcurrentem trāicit; quo per- 
cusso et exanimato hunc scūtīs protegunt, in hostem tēla 
universi coniciunt neque dant prdgrediendi facultatem. 
Transfigitur scūtum Pulioni et verütum in balteo dēfīgitur. 
A vertit-hīc cāsus vāgīnam et gladium ēdūcere cónanti dex- 
iram morātur manum, impeditumque hostés circumsistunt. 
Succurrit inimicus illi Vorénus et laboranti subvenit. Ad 
hunc sé confestim à Pulione omnis multitūdē convertit: 
illum verūtē arbitrantur occisum. Gladid comminus rem 
gerit Vorenus atque üno interfecto reliquos paulum prēpel- 
lit; dum cupidius instat, in locum dēlātus inferiorem conci- 
dit. Huic rürsus circumventē fert subsidium Pulio, atque 
ambo incolumés complüribus interfectis summā cum laude 
sese intrā münitiones recipiunt. Sic fortüna in contentione 
et certāmine utrumque versāvit, ut alter alteri inimigus 
auxilio salütique esset neque dīiūdicārī posset, uter utri 
virtüte anteferendus videretur. 

45. Quanto erat in dies gravior atque asperior cicero in- 
oppūgnātiē, et māximē quod magna parte militum Of hia perth. 
confecta vulneribus res ad paucitatem defensorum pervēne- 
rat, tanto crēbriērēs litterae nüntiique ad Caesarem mitte- 
bantur; quorum pars deprehensa in conspectü nostrorum 
militum cum cruciātū necábatur. Erat ünus intus Nervius 
nomine Vertico, loco natus honesto, qui à prima obsidione 
ad Ciceronem perfügerat summamque ei fidem praestiterat. 
Hic servo spe libertatis magnisque persuadet praemiis, ut 
litteras ad Caesarem deferat. Has ille in iaculo illigātās 
effert et Gallus inter Gallos sine ullà suspicione versatus ad 
Caesarem pervenit. Ab eo dé periculis Ciceronis legionis- 
que cognoscitur. 

46. Caesar acceptis litteris hērā circiter ūn- caesar direote 


his legates to 


decimā diei statim nūntium in Bellovacds ad M. retieve cicero. 


10 


10 


15 


382 DE BELLO GALLICO A. U. C. 700 


Crassum quaestorem mittit, cūius hiberna aberant ab eo 
milia passuum xxv; iubet media nocte legionem proficisci 
celeriterque ad sé venire. Exit cum nüntio Crassus. Alter- 
um ad C. Fabium legütum mittit, ut in Atrebatum fines 
legionem addücat, quà sibi iter faciendum sciebat. ' Scribit 
Labieno, sī rei püblicae commodo facere posset, cum legione 

ad fines Nerviorum veniat. Reliquam partem exercitüs, quod 
paulo aberat longius, non putat exspectandum; equites cir- 
citer quadringentos ex proximis hibernis cogit. 


Crassus and 47. Hora circiter tertiā ab antecursoribus dé 
abius re- 
spond. Crassi adventü certior factus eo die milia passuum 


XX procedit. Crassum Samarobrivae praeficit legionemque 
ei attribuit, quod ibi impedimenta exercitüs, obsides civita- 
tum, litterās publicas frümentumque omne, quod eo toleran- 
dag hiemis causa dévéxerat, relinquebat. Fabius, ut imperā- 
tum erat, non ita multum moratus in itinere cum legione 
occurrit. Labienus interitu Sabini et caede cohortium cēg- 
nita, cum omnēs ad eum Treverorum copiae venissent, veritus 
nē sī ex hibernis fugae similem profectionem fecisset, hostium 
impetum sustinere non posset, praesertim quos recenti victo- 
rià efferri sciret, litteras Caesari remittit, quanto cum pericu- 
lo: legionem-ex hibernis ēductūrus esset, rem gestam in Ebu- 
ronibus perscribit, docet omnes equitatus peditatusque copias 
Treverorum tria milia passuum longe à suis castris consedisse. 


Peete 48. Caesar consilio eius probātē, etsi opinione 


orms Cicero 


er’ trium legionum dēiectūs ad duàs redierat, tamen 


ünum commūnis salütis auxilium in celeritate ponébat. Venit 
māgnīs itineribus in Nerviorum fines. Ibi ex captivis cēg- 
noscit, quae apud Ciceronem gerantur quantoque in periculo 
rēs sit. Tum cuidam ex equitibus Gallis màgnis praemiis 
persuādet, uti ad Ciceronem epistolam deferat. Hane Grae- 
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cis conscriptam litteris mittit, nē intercepta epistola nostra 
ab hostibus consilia cognoscantur. Si adire non possit, 
monet, ut tragulam cum epistulà ad ammentum deligātā intra 
mūnītionem castrorum abiciat. In litteris scribit, se cum 
legionibus profectum celeriter affore; hortatur, ut pristinam 
virtutem retineat. Gallus periculum veritus, ut erat praecep- 
tum, tragulam mittit. Haec cāsū ad turrim adhaesit neque 
ab nostris biduo animadversa tertio die 4 quodam milite con- 
spicitur, dempta ad Ciceronem defertur. Ille perlectam in 
conventu militum recitat maximaque omnes laetitia afficit. 
Tum fümi incendiorum procul videbantur, quae res omnem 
dubitationem adventüs legionum expulit. 

49. Galli rē cognità per explorütorés obsidió- rne Gauls 
nem relinquunt, ad Caesarem omnibus copiis con- ind mar 
tendunt. Haec erant armāta circiter milia Lx. ‘or 
Cicero data facultate Gallum ub eodem Verticone, quem suprā 
démonstravimus, repetit, qui litteras ad Caesarem deferat; 
hunc admonet, iter caute diligenterque faciat; perscribit in 
litteris, hostes ab se discessisse omnemque ad eum multitudi- 
nem convertisse. Quibus litteris circiter medià nocte Caesar 
allatis suos facit certiores eosque ad dimicandum animo con- 
firmat. Postero die lüce prima movet castra et circiter milia 
passuum quattuor progressus trans vallem et rivum multitū- 
dinem hostium conspicatur. Erat magni periculi res tantulis 
copiis iniquo loco dīmicāre; tum, quoniam obsidione liberà- 
tum Ciceronem sciebat, aequo animo remittendum dē celeritā- 
te existimabat: consedit et, quam  aequissimo loco potest, 
castra commūnit atque haec, etsi erant exigua per se, vix 
hominum milium septem, praesertim nullis cum impedimen- 
tis, tamen angustiis viarum, quam maxime potest, contrahit 
eo consilio, ut in summam contemptionem hostibus veniat. 1 
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terim speculātēribus in omnes partes dimissis explorat, quo 
commodissime itinere valles trānsīrī possit. 


Caesar fiona GO. Eodie parvulis equestribus proeliis ad 


ti ithi ined - E -— — — e - 
his works. aquam factis utrique sése suo loco continent: Galli, 


quod ampliores copiàs, quae nondum convénerant, exspecta. 
bant; Caesar, si forte timoris simulatione hostés in suum lo- 
cum ēlicere, posset, ut citra vallem pro castris proelio conten- 
deret; sī id efficere non posset, ut explērātīs itineribus minore 
cum periculo vallem rivumque trānsīret. Prīmā lūce hostium 
equitatus ad castra accedit proeliumque cum nostris equiti- 
bus committit. Caesar consulto equites cedere seque in cas- 
tra recipere iubet; simul ex omnibus partibus castra altiore 
vàllo müniri portasque obstrui atque in his administrandis 
rebus quam māximē concursārī et cum simulatione agi timoris 
iubet. 


By an unex- : ° A = . RIS = 
pected sortio 51. Quibus omnibus rébus hostēs invitati co 
the Gaua piüs trādūcunt aciemque iniquo locē constituunt, 


nostris vero etiam de vallo deductis propius accedunt et tela in- 
tra münitionem ex omnibus partibus coniciunt praeconibusque 
circummissis pronüntiàri iubent, seu quis Gallus seu Romanus 
velit ante horam tertiam ad sé transire, sine periculo licere; 
post id tempus non fore potestātem: ac sic nostros contemp- 
serunt, ut obstrüctis in speciem portis singulis ordinibus 
cēspitum, quod ea nón posse intrórumpere vidébantur, alii 
vallum manü scindere, alii fossās complēre inciperent. Tum 
Caesar omnibus portis éruptione factā equitatüque emisso 
celeriter hostes in fugam dat, sic uti omnino pügnandi causā 
resisteret nemo, māgnumgue ex eis numerum occidit atque 
omnes armis exuit. 
He proceeds 52. Longius prosequi veritus, quod silvae pa- 
%cero. . ladésque intercēdēbant neque etiam parvulo dē- 
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trimento illorum locum relinqui vidébat, omnibus suis incol- 
umibus copiis eodem die ad Ciceronem pervenit.  Institū- 
tas turres, testüdines münitionesque hostium admiratur; le- 
gione productà cognoscit non decimum quemque esse reli- 
quum militem sine vulnere: ex his omnibus iudicat rebus, 
quanto cum periculo et quanta cum virtüte res sint adminis- 
trātae: Ciceronem pro eius merito legionemque collaudat: 
centuriones singillatim tribünosque militum appellat, quo- 
rum egregiam fuisse virtütem testimonio Ciceronis cognover- 
at. De casu Sabini et Cottae certius ex captivis cognoscit. 
f es 
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CONTIO. 
Postero die contione habità rem gestam proponit, milites 
consolatur et confirmat; quod détrimentum culpa et temeri- 


10 


tate lēgātī sit acceptum, hoc aequiore animo ferendum docet, 15 


quod beneficio deorum immortalium et virtüte eorum expiato 
incommodo neque hostibus diütina laetitia neque ipsis lon- 
gior dolor relinquatur. 


53. Interim ad Labienum per Rēmēs incredi- Retreat of 
Indutiomarus 


bili celeritāte de victoria Caesaris fama perfertur, ^d ns cules. 
2 x e - > -1° to winter tn 
ut, cum ab hibernis Ciceronis milia passuum ab- Gaui. 
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esset circiter LX, eoque post horam nonam diei Caesar pervē- 
nisset, ante mediam noctem ad portas castrorum clamor 
orerétur, quó clàmore significatio victoriae grātulātiogue ab 
Remis Labieno fieret. Hac fama ad Treveros perlata Indu- 
tiomarus, qui postero diē castra Labiēnī oppūgnāre dēcrē- 
verat, noctü profugit copiāsgue omnēs in Trēverēs redūcit. 
Caesar Fabium cum suà legione remittit in hiberna, ipse 
cum tribus legionibus circum Samarobrivam trinis hibernis 
hiemare constituit et, quod tanti motus Galliae exstiterant, 
totam hiemem ipse ad exercitum manere decrevit. Nam illo 
incommmodo de Sabini morte perlātē omnes fere Galliae 
civitates de bello cēnsultābant, nüntios legationésque in om- 
nës partes dīmittēbant et, quid reliqui consilii caperent at- 
que unde initium belli fieret, explorabant nocturnaque in 
locis dēsertīs concilia habebant. Neque ūllum fere totius 
hiemis tempus sine sollicitüdine Caesaris intercessit, quin 
aliquem dé consiliis ac motü Gallorum nüntium acciperet. 
In his ab L. Roscio, quem legioni tertiaedecimae praefece- 
rat, certior factus est, magnas Gallorum copias earum civita- 
tum, quae Áremoricae appellantur, oppügnandi sui causa 
convenisse neque longius milia passuum octo ab hibernis 
guis āfuisse, sed nüntio allato de victoria Caesaris discessisse, 
adeo ut fugae similis discessus vidērētur. 

PES 54. At Caesar principibus cüiusque civitàtis 
fers with the 


Gallic chiefs. ad se evocatis alias territando, cum sé scire, quae 
Suspected in- 


subordination fierent, dēnūntiāret, alias cohortando magnam par- 
of nearly all 2 


the tribes. — tem Galliae in officio tenuit. "Tamen Senones, 


quae est civitas in primis firma et magnae inter Gallos auc- 
toritatis, Cavarinum, quem Caesar apud eos regem constitu- 
erat, cūius frāter Moritasgus adventu in Galliam Caesaris 
cüiusque maiores regnum obtinuerant, interficere publico 
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consilio conati, cum ille praesénsisset ac profügisset, usque 
ad fines insecüti regno domoque expulérunt et, missis ad 
Caesarem satisfaciendi causa lēgātīs, cum is omnem ad sé 
senātum venire iüssisset, dicto audientes non fuerunt. Tan- 
tum apud hominēs barbaros valuit, esse aliquos repertos 
principes inferendi belli, tantamque omnibus voluntātum 
commitatidnem attulit, ut praeter Aeduos et Remos, quos 
praecipuo semper honore Caesar habuit, alteros pro vetere àc 
perpetuà erga populum Romanum fide, alteros pro recenti- 
bus Gallici belli officiis, nülla fere cīvitās fuerit non suspecta 
nobis. Idque adeo haud scio mirandumne sit, cum com- 
plüribus aliis dé causis, tum máxime, quod ei, qui virtüte bel- 
lī omnibus gentibus praeferébantur, tantum së ēius opinionis 
deperdidisse, ut a populo Romano imperia perferrent, gravis- 
sime dolébant. 
55. Tréveri vérd atque Indutiomarus totius rw revert 


e . = . es m a under Indu- 
hiemis nūllum tempus intermīsērunt, quīn trāns tiomarusform 


a hostile alli- 
Rhenum legatos mitterent, civitates sollicitārent, %e: 
pecüniàs pollicerentur, magna parte exercitus nostri interfecta 
multo minorem superesse dicerent partem. | Neque tamen 
ulli civitati Germanorum persuaderi potuit, ut Rhenum tràn- 
Siret, cum sé bis expertos dicerent, Ariovisti bello et Tenctē- 
rorum trānsitū: non esse amplius fortünam temptaturos. Hac 
spe lapsus Indutiomarus nihilo minus copias cogere, exercére, 
à finitimis equos parāre, exules damnātēsgue totà Gallia māg- 
nis praemiis ad sē allicere coepit, Ác tantam sibi iam his 
rebus in Gallia auctēritātem comparāverat, ut undique ad 
eum legationes concurrerent, gratiam atque amicitiam pūblicē 
privatimque peterent. 
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Indutiomarus 56. Ubi intellexit ültro ad sē veniri, altera ex 
armeicoww- parte Senones Carnütesque conscientià facinoris 
d EM īnstigārī, altera Nervios Aduātucēsgue bellum Ro- 
tack Labte- C . : . 
nus. mānīs parare, neque sibi voluntariorum copias 
5 defore, sī ex finibus suis progredi coepisset, armatum concili- 
um indicit. Hoc more Gallorum est initium belli: quo lege 
commūnī omnes püberes armātī convenire consuerunt: qui 
ex iis novissimus convenit, in conspectü multitüdinis omnibus 
cruciatibus affectus necatur. In eo concilio Cingetorigem, 
10 alterius principem factionis, generum suum, quem supra dē- 
monstravimus Caesaris secütum fidem ab eo non discessisse, 
hostem iüdicat bonaque eius püblicat. His rebus confectis 
in concilio pronuntiat arcessitum se à Senonibus et Carnūti- 
bus aliisque eomplüribus Galliae civitatibus: hüc itūrum per 
15 fines Remorum eorumque agros populātūrum ac, priusquam 
id faciat, castra Labiēnī oppūgnātūrum. Quae fieri velit, 


praecipit. 

Labienus,  - E ue " 
feigning fear, 57. Labienus, cum et loci nātūrā et mani 
thecamp.  Inünitissimis castris sese teneret, dē suo ac legionis 


periculo nihil timebat; ne quam occasionem rei bene gerendae 
dimitteret, cogitabat. Itaque à Cingetorige atque eius pro- 

5 pinquis oratione Indutiomari cognita, quam in concilio habu- 
erat, nüntios mittit ad finitimàs civitates equitesque undique 
evocat: his certam diem conveniendi dicit. Interim prope 
cotidie cum omni equitatü Indutiomarus sub castris eius 
vagābātur, alias ut situm castrorum cognosceret, alias collo- 

10 quendi aut territandi causa: equites plerumque omnēs tela 
intrā vāllum coniciebant. Labienus suos intrā münitionem 
continebat timorisque opinionem, quibuscumque poterat rē- 
bus, augebat. 
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58. Cum māiēre in diēs contemptione Indutio- He makesa 
sudden sortie. 


marus ad castra accēderet, nocte tina intromissis repito 


DET 3 Rm s cud cn = ted. 
equitibus omnium fīnitimārum cīvitātum, quōs and order re. 


arcessendos cūrāverat, tanta diligentia omnes suos dau. ^ 
custodiis intrà castra continuit, ut nulla ratione ea res ēnūn- 
tiari aut ad Treveros perferri posset. Interim ex consuetü- 
dine cotīdiānā Indutiomarus ad castra accēdit atque ibi māg- 
nam partem diei consümit: equites tela coniciunt et māgnā 
cum contumēliā verborum nostros ad pügnam évocant. Nūl- 
lo ab nostris dato responso, ubi visum est, sub vesperum dis- 
persi āc dissipati discedunt. Subito Labienus duabus portis 
omnem equitatum emittit: praecipit atque interdicit, proter- 
ritis hostibus atque in fugam coniectis (quod fore, sicut ac- 
cidit, videbat) ūnum omnes peterent Indutiomarum, neu quis 
quem prius vulneret, quam illum interfectum viderit, quod 
morà reliquorum spatium nactum illum effugere nolebat: 
magna proponit iis, qui occiderint, praemia; submittit cohor- 
tēs 'eguitibus subsidio. Comprobat hominis consilium fortü- 
na, et cum ünum omnēs peterent, in ipsē flüminis vado dē- 
prehensus Indutiomarus interficitur caputque eius refertur 
in castra; redeuntes, quos possunt, consectantur atque occi- 
dunt. Hāc ré cognita omnēs Eburonum et Nerviorum, quae 
convenerant, copiae discedunt, pauloque habuit post id fac- 
tum Caesar quietiorem Galliam. 
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BOOK VI.—CAMPAIGNS AGAINST THE 
TREVERI AND EBURONES. 


The enforced leisure of the winter was improved by Caesar in 
making preparations for the coming struggle with the insurgents. Two 
legions were levied in Cisalpine Gaul, and a third was borrowed from 
Pompeius, making ten legions now under Caesar's command. Before 
the arrival of spring he put his army in motion toward the territory of 
the Belgae. Surprising the Nervii with four legions, he ravaged their 
country with fire and sword. Returning to winter-quarters he called 
an assembly of the Gauls, to which all gathered except the Senones, 
Carnutes and Treveri. He overawed the first two of these tribes by a 
prompt advance against them, and accepting hostages from them, he 
turned in pursuit of Ambiorix, the destroyer of Sabinus and his legions. 
The rebel chief was in hiding among the Menapii, with whom Caesar 
had several scores to settle. Hastening thither, he built bridges, burnt 
villages, and carried off cattle and men. Ambiorix, however, escaped. 
Receiving the submission of the Menapii, he marched up the left bank 
of the Rhine to the support of Labienus, who was in pursuit of the 
Treveri. By a pretended flight they were drawn into an engagement 
in which they were defeated with great slaughter. In order to overawe 
the Germans, who had rendered aid to the Treveri on this occasion, 
Caesar built another briage across the Rhine some distance above the 
place where he had made the first, and crossed in force. But the re- 
sults were even less fruitful than on the former occasion. After a short 
stay among the Ubii, Caesar withdrew, broke down enough of the 
bridge to render it useless to the Germans, and marched through the 
Ardennes in search of Ambiorix, the capture of whom he thought of the 
highest importance to the success of his efforts for the subjugation of 
Gaul. The forces of the wily chief were defeated, but he still eluded 
all his pursuers. Caesar divided his army into three bodies to facili- 
tate the pursuit, and left all the baggage in charge of Cicero at Adua- 
tuca, the scene of the terrible slaughter of the troops of Sabinus. Cic- 
ero, in spite of Caesar's warnings, let his troops leave the camp on for- 
aging expeditions. A body of German horsemen, who had crossed the 
Rhine on a predatory excursion, learned of the rich booty in Cicero's 
camp and of the carelessness of me Roman general. They according- 
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ly made a sudden attack, which was repelled with great difficulty, leav-- 
ing the Romans ina panic. Seven days after his departure Caesar re- 
turned, and restored the confidence of his men. Baffled in capturing 
Ambiorix, he turned upon the Eburones themselves, and with the assist- ` 
ance of their neighbors completely extirpated them. He then returned 
to the Senones and Carnutes and instituted an investigation of their 
revolt, which resulted in the condemnation to death of their chief Acco. 
Making such a strategic disposition of his forces as gave them control of 
the area of the revolt, Caesar repaired to Italy, where matters of great 
moment awaited his attention. 
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COMMENTARIUS SEXTUS, 


puso kg 1. Multisde causis Caesar maiorem Galliae 
t az = "T A F 
Topf" motum exspectāns per M. Silānum, C. Antistium 


Rēgīnum, T. Sextum legatos delectum habēre instituit: simul 
ab Cn. Pompeio proconsule petit, quoniam ipse ad urbem 
5 cum imperio reipüblicae causa remaneret, quos ex Cisalpina 
. Gallia consul sacrāmentē rogāvisset, ad signa convenire et ad 
88 proficisci iubéret, magni interesse etiam in reliquum tem- 
pus ad opinionem Galliae exīstimāns tantas videri Italiae fac- 
ultātēs, ut, si quid esset in bello detrimenti acceptum, non 
10 modo id brevi tempore sarcīrī, sed etiam maioribus augeri 
copiis posset. Quod cum Pompeius et reipüblicae et amicit- 
iae tribuisset, celeriter confecto per suos delectu tribus ante 
exactam hiemem et constitutis et adductis legionibus duplicā- 
toque earum cohortium numero, guās cum Q. Titurid àmis- 
15 erat, et celeritate et copiis docuit, quid populi Romani discip- 
lina atque opes possent. 


The Treveri A 1 ^ 1 Al 
ayia fone 2. Interfecto Indutiomarē, ut docuimus, ad eius 


an alliance 


against him, propinquos à Tréveris imperium defertur. Illi 
finitimos Germanos sollicitāre et pecüniam pollicéri non de. 
sistunt. Cum ab proximis impetrare non possent, ūlteriērēs 
5 temptant. Inventis nonnullis civitatibus 1üreiürando inter sē 
confirmant obsidibusque dē pecūniā cavent; Ambiorigem sibi 
societate et foedere adiungunt. Quibus rébus cognitis Cae- 
gar cum undique bellum parari videret, Nervios, Aduātucēs, 
Menapios adiünctis Cisrhēnānīs omnibus Germānīs esse in 
392 
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armis, Senonés ad imperātum non venire et cum Carnütibus 10 
finititimisque civitatibus consilia commūnicāre, à "Treveris 
G'ermàünos crebris legatidnibus sollicitari, matürius sibi de 
bello cogitandum putavit. 


= . = = Imig Caesar deva- 
3. Itaque nondum hieme cēnfectā proximis lzesarde 


quattuor coāctīs legionibus dé improviso in fīnēs te Nevit 
Nerviorum contendit et, priusquam illi aut con- ference at” 
(Paris), he 
marches 
hominum numerē capto atque eā praedà militibus rones © * 


venire aut profugere possent, magno pecoris atque 


concessā vāstātīsgue agris in deditionem venire atque obsides 
sibi dare coegit. Eo celeriter confecto negotio rürsus in hib- 
erna legiones redüxit. Concilio Galliae primo vere, ut in- 
stituerat, indicto, cum reliqui praeter Senones, Carnutes Tre- 
werosque venissent, initium belli ac defectionis hoc esse ar- 1° 
bitrātus, ut omnia postponere vidērētur, concilium Lutetiam 
Parisiorum transfert. Confines erant hī Senonibus cīvitātem- 
que patrum memorià coniünxerant, ged ab hoc consilio afuisse 
existimabantur. Hac ré pro suggestü pronuntiata eodem die 
cum legionibus in Senones proficiscitur mügnisque itineribus 1° 
eo pervenit. 

4. Cognito eius adventü Acco, qui princeps These submit; 


—* - ce] * = ° e . e te also the Car- 
eius consilii fuerat, iubet in oppida multitüdinem "tes. 


Romanos nūntiātur. Necessāriē sententià desistunt legatos- 
que déprecandi causa ad Caesarem mittunt: adeunt per Aedu- 5 
6s, quorum antiquitus erat in fide civitas. Libenter Caesar 
petentibus Aeduis dat veniam excüsationemque accipit, quod 
aestivum tempus instantis belli, non quaestionis esse arbitrat- 
ur. Obsidibus imperātīs centum hos Aeduis custodiendos 
trādit. Eodem Carnūtēs legatos obsidēsgue mittunt ūsī dep- 10 
recütoribus Remis, quorum erant in clientela: eadem ferunt 
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responsa. Peragit concilium Caesar equitesque imperat civi. 
tatibus. 

Caesar pro- 5. Hac parte Galliae pācātā totus et mente et 
the Menapti. animo in bellum Tréverorum et Ambiorigis insistit, 
Cavarinum cum eguitātū Senonum sécum proficisci iubet, nē 
quis aut ex hüius īrācundiā aut ex eo, quod meruerat, od- 
io cīvitātis motus exsistat. His rebus constitütis, quod pro 
explorato habebat Ambiorigem proelio non esse contentürum, 
reliqua eius consilia animē circumspiciébat. Erant Menapii 
propinqui Eburonum finibus, perpetuis palüdibus silvisque 
mūnītī, qui ini ex Gallia dé pace ad Caesarem legatos num- 
quam miserant. Cum his esse hospitium Ambiorigī sciebat; 
item per Trēverēs venisse Germānīs in amicitiam cognov- 
erat. Haec prius illi dētrahenda auxilia existimabat quam 
ipsum bello lacesseret, ne dēspērātā salüte aut sē in Menap- 
ios abderet aut cum Trànsrhénànis congredi cogeretur. Hoc 
inito consilio totius exercitus impedimenta ad Labienum in 
Treveros mittit duāsgue legiones ad eum proficisci iubet; ip- 
ge cum legionibus expeditis quinque in Menapios proficisci- 
tur. Illi nūllā coāctā manü loci praesidio freti in silvas palūd- 
esque confugiunt suaque eodem conferunt. 

They suefor o 6. Caesar partitis copiis cum C. Fabio legato 
give hostages. et M. Crasso quaestore celeriterque effectis pon- 
tibus adit tripertito, aedificia vicosque incendit, māgnē pec- 
oris atque hominum numero potitur. Quibus rebus coacti 
Menapii lēgātūs ad eum pācis petendae causā mittunt. Ille 
obsidibus acceptis hostium sé habitürum numero confirmat, 
si aut Ambiorigem aut eius legatos finibus suis recepissent. 
His confirmatis rebus Commium Atrebatem cum equitatü 
custodis loco in Menapiis relinquit; ipse in Treveros proficis- 


10 citur. 
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e" A S quels The Treveri 
7. Dum haec a Caesare geruntur, Tréveri māg- Th tren, 


= ee JT 9 i um di Il. 2 .— Labi ; 
nis coactis peditātūs eguitātūsgue copiis Labienum fis strategy. 


cum ünà legione, quae in eorum finibus hiemāverat, adoriri 
parābant, iamque ab eo non longius bidui via aberant, cum 
duàs venisse legiones missü Caesaris cognoscunt.  Positis cas- 
tris à milibus passuum xv auxilia Germānērum exspectüre 
constituunt. Labienus hostium cognitoconsilio spērāns temer- 
itate edrum forealiquam dimicandi facultatem, praesidio quin- 
que cohortium impedimentis relicto, cum viginti quinque coh- 
ortibus màgnoque equitàtü contra hostem proficiscitur et mille 
passuum intermisso spatio castra commūnit. Erat inter La- 
bienum atque hostem difficili trānsitū flumen ripisque prae- 
ruptis. Hoc neque ipse trānsīre habēbat in animē neque 
hostes transituros existimabat. Augēbātur auxiliorum cotī- 
die spēs. Loquitur [in consilio] palam, quoniam Germani 
appropinquare dicantur, sese suds exercitüsque fortunàs in 
dubium non dēvocātūrum et postero die prima lüce castra 
motürum. Celeriter haec ad hostes deferuntur, ut ex māgnē 
Gallorum equitum numero nonnüllos Gallicis rebus favere 
natura cogebat. Labienus noctū tribünis militum primisque 
ordinibus convocatis, quid sui sit consilii, proponit et, quo 
facilius hostibus timoris det suspicionem, maiore .sirepiin et 
tumultü, quam populi Rēmānī fert consuetüdo, castra moveri 
iubet. His rébus fügae similem profectionem effecit. Haec 
quoque per exploratores ante lucem id tanta propinquitate 
castrorum ad hostes deferuntur. 


8. Vix agmen novissimum extrü münitiones He lwres them 
to an unfa- 
processerat, cum Galli cohortati inter se, nē sperü- {greste post- 


" TRES terly defeate 
tam praedam ex manibus dimitterent: longum esse them. 
perterritis Romànis Germanorum auxilium exspectare, neque 


suam pati dignitatem, ut tantis copiis tam exiguam manum 
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praesertim fugientem atque impedītam adoriri non audeant, 
flumen trānsīre et iniquo loco committere proelium non dubi- 
tant. Quae fore suspicatus Labienus, ut omnes citrà flumen 
ēliceret, eadem ūsus simulatione itineris placide progrediéba- ` 
10 tur, Tum praemissis paulum impedimentis atque in tumulo 
quodam collocātīs, ‘Habétis,’ inquit, milites, quam  petistis, 
facultatem: hostem impedito atque iniquo loco tenetis: prae- 
state eandem nobis ducibus virtutem, quam saepenumero 
imperatori praestitistis, atque illum adesse et haec coram 
15 cernere exīstimāte” Simul signa ad hostem converti aciem- 
que dirigi iubet et paucis turmis praesidio ad impedimenta 
dimissis reliquos equités ad latera disponit. Celeriter nostri 
clāmēre sublato pila in hostes immittunt. Illi, ubi praeter 
spem, quos modo fugere credebant, infestis signis ad se ire 
20 viderunt, impetum ferre nón potuérunt āc primo concursū 
in fugam coniecti proximās silvās petierunt. Quos Labienus 
equitatu consectatus magno numero interfecto, compluribus 
captis paucis post diebus civitatem recepit. Nam Germani, 
qui auxilio veniebant, percepta Treverorum fuga sese domum 

25 receperunt. Cum his propinqui Indutiomari, qui defectionis 
auctores fuerant, comitātī eos ex cīvitāte excessērunt. Cin- 
getorigi, quem ab initio permānsisse in officio dēmēnstrāvi- 


Ma y ama m N m T 


Second pas- 9. Caesar, postquam ex Menapiis in Tréveros 
sage of t 


Rhine. Cae- vénit, duābus de causis Rhenum transire consti- 
sar receives 


sion of the tuit; guārum ūna erat, quod auxilia contra se Trē- 

U and = ES = e . . 

plans togo — Veris miserant, altera, né ad eos Ambiorix receptum 
against the _ i = SLE. , z 

5 Suebi. haberet. His constitutis rebus paulum supra eum 


locum, quo ante exercitum tradüxerat, facere pontem instituit. 
Nota atque īnstitūtā ratione mügno militum studio paucis 
diebus opus efficitur. Firmo in Tréveris ad pontem praesidio 
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relicto, ne quis ab his subito motus oreretur, religuās cópiàs 
equitatumque trādūcit. Ubii, qui ante obsides dederant at- 
que in deditionem venerant, purgandi sui causà ad eum lēgā- 
tos mittunt, qui doceant neque auxilia ex sua cīvitāte in 
Treveros missa neque ab se fidem laesam: petunt atque orant, 
ut sibi parcat, ne commüni odio Germānērum innocentés pro 
nocentibus poenas pendant; sī amplius obsidum velit dari, 
pollicentur. Cognita Caesar causa reperit ab Suébis auxilia 
missa esse; Ubiorum satisfactionem accipit, aditüs viasque in 
Suēbēs perquirit. 

10. Interim paucis post diebus fit ab Ubiīs 7heSuebt re- 


tire within 


. =} - "E = vs = th 
certior Suébós omnēs in ünum locum cēpiās cogere Soon 


atque iis nationibus, quae sub eorum sint imperio, dēnūntiāre, 
ut auxilia peditatüs eguitātūsgue mittant. His cognitis rē- 
bus rem frūmentāriam providet, castris idoneum locum deli- 
git; Ubiis imperat, ut pecora dedücant suaque omnia ex agris 
in oppida conferant, sperans barbaros atque imperitos homi- 
nes inopiā cibariorum adductos ad iniquam pūgnandī con- 
dicionem posse dedüci, mandat, ut crebros exploratores in 
Suebos mittant quaeque apud eos gerantur cognoscant. Illi 
imperata faciunt et paucis diebus intermissis referunt: Sué- 
bos omnes, posteaquam certiores nüntii de exercitū Romano- 
rum venerint, cum omnibus suis sociorumque copiis, guās 
coēgissent, penitus ad extrémos fines se recepisse: sil- 
vam esse ibi infinità māgnitūdine, quae appellatur 
Bacenis; hanc longe introrsus pertinere et pro  nàtivo 
miro obiectam Cherüscos ab Suébis Suébosque ab Che- 
rüscis iniuriis incursionibusque prohibere: ad eius initium 
silvae Suebos adventum Romanorum exspectāre constituisse. 
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Contrast of > 
CUN dud 11. Quoniam ad hunc locum perventum est, 
toms." nón alienum esse videtur de Galliae Germāniae- 


que moribus et quo differant hae nationes inter sese, propo- 
Existence of nere. In Gallia non solum in omnibus civitatibus 

two parties in 
5 Gaul. atque in omnibus pàgis partibusque, sed paene 
etiam in singulis domibus factiones sunt, earumque factio- 
num principes sunt, qui summam auctoritatem eorum iüdicio 
habere existimantur, quorum ad arbitrium iūdiciumgue sum- 
ma omnium rérum cónsiliorumque redeat. Idque eius rei 
10causà antiquitus institutum vidētur, né quis ex plebe contra 
potentiorem auxilii egeret: suos enim quisque opprimi et cir- 
cumvenīrī nón patitur, neque, aliter si faciat, üllam inter suds 
habeat auctoritatem. 
Galliae; namque omnes civitates in partes divisae sunt duās. 
eee 12. Cum Caesar in Galliam vénit, alterius fac- 
tionis principes erant Aedui, alterius Sequani. Hi 


Aedui, Sequa- 
ni, Remi. 
arbiter; opinion, discretion, plea- 
ing, doing: combination. party, sure. 3 
faction. x 11. egeo, egere, eguī, a,, need, 
8. arbitrium, -1 [arbiter, judge], want,lack; be without or desti- 
N. decision or judgment of the tute. 2 


Haec eadem ratio est in summa totius 


6. factio, -onis, [facio], r., mak- 


1. locum: as the military move- 11, 12. auxili: for the case 


ments of this campaign were com- 
paratively unimportant, Caesar in- 
troduces at this point an interest- 
ing account of the life and manners 
of the Gauls and Germans. 


4. omnibus civitatibus: for 
the number see Int. 68. 
6. singulis domibus: some 


members of a family being the sup- 
porters of one chief, others of his 
rival. factiones: see Int. 69. 

7. eorum: the commons. 

8. quorum: the chiefs (princi- 
pes): C 

9. redeat, is referred. ēlus rel: 
explained by the clause nē. 
egeret. 


see A. 223; G. 405, N. 2; H. 410 V., 1; 


B. 212. What case "usually fol- 
lows such verbs? quisque: i. e., 
each chief. opprimi... patitur: 


i.e. his position obliged him to 
protect his dependents. 

18,14. in summā, in general. 
totius Galliae: depends pice 
for case cf. IV, 16, 16. 
duàs: i. e., national parties paie 
by the Druids and nobles respec- 
tively: see Int. 78. 


1,2. venit: in 58 B.o. alteri- 
us... Sequani: cf. I, 31, 10, alteri- 
us Arvernos. The Arverni preced- 
ed the Sequani in the leadership of 
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cum per sē minus valērent, guod summa auctēritās antīgui- 
tus erat in Aeduīs màgnaeque eorum erant clientēlae, Germā- 
nos atque Ariovistum sibi adiünxerant eosque ad se māgnīs 5 
iactūrīs pollicitationibusque perdüxerant. Proeliīs vero com- 
plüribus factis secundis atque omni nobilitate Aeduorum in- 
terfectā tantum potentia antecesserant, ut māgnam partem 
clientium ab Aeduis ad sé trādūcerent obsidēsgue ab iis prin- 
cipum filios acciperent et püblice iūrāre cogerent, nihil se10 
contra Sequanos consilii initüros, et partem finitimi agri per 
vim occupātam possiderent Galliaeque totius principatum 
obtinerent. Quà necessitāte adductus Diviciacus auxilii pe- 
tendi causà Romam ad senātum profectus imperfectà ré redi- 
erat. Adventu Caesaris factā commütatione rerum, obsidibus 1 5 


Aeduis redditis, veteribus clientelis restitütis, novis per Cae- 
10. iüro, 1. [iūs, right], n., swear 

one's rights, take an oath, swear. 2 
14. HRoma,-ae,r. Rome. 8 


imperfectus, -a, -um [facio], rot 
made or done, unaccomplished. 1 


4. clientela, -ae [cliens, a client], 
F., the relation of client and pa- 
tron; patronage, vassalage; de- 
pendents, vassals. 5 

6. iactüra,-ae [iacio, throw], F., 
throwing away; loss, expense. 4 


this faction. 

3. antiquitus: before the time 
when the Romans began to support 
the Aedui against the Arverni: see 
Int. 79. 

4. māgnae, numerous. clien- 
telae: among these were the Bel- 
lovaci, Bituriges, Senones and Se- 
gusiavi. 

6. iactūrīs pollicitátionibus: 
cf. the assertion of Ariovistus in I, 
44, 5, magnis praemiis. 

7. nobilitate ... interfecta: 
cf. what Diviciacus says in I, 31, 
18, 19. 


8. potentià: for case cf. V, 14, 
7; III, 8, 4; II, 17, 14; I, 48, 12. 


10,11. nihil...initüros: cf. 


the more definite statement in I, 
31, 23-26. 


12. occupatam: trans. by a 
relative clause, which had been etc. 


14. Romam profectus: in 63 
B. C. imperfecta re, without ac- 
complishing his purpose. The sen- 
ate was busily engaged in investi- 
gating the conspiracy of Catiline, 
and did not give him a definite 
answer. 


15. commutatione, a change 
in the political relations of the par- 
ties, resulting from the defeat of 
Ariovistus; cf. I, 51-53. 


16,17. novis (sc. clientēlīs)... 
comparatis: give an example from 
I, 28, 14 ff. 
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sarem comparātīs, quod hi, qui se ad eorum amicitiam aggre- 
gāverant, meliore condicione atque aequiore imperio se ūtī 
videbant, reliquis rebus eorum grātiā dīgnitātegue amplificātā, 
20Seguānī principatum dimiserant. In eorum locum Remi 
guccesserant: quos quod adaequàre apud Caesarem grātiā in- 
tellegēbātur, ii, qui propter veteres inimicitias nullo modo 
cum Aeduis coniungi poterant, se Remis in clientelam dica- 
bant. Hos illi diligenter tuebantur: ita et novam et repente 
25collēctam auctoritatem tenebant. Eo tum stati res erat, ut 
longe principes haberentur Aedui, secundum locum dignitatis 
Rēmī obtinerent. 
Two classes of — 13. In omni Gallia eorum hominum, qui aliquo 
Dea MS Nam 
plēbēs paene servorum habetur loco, quae nihil audet per se, 
nüllo adhibetur consilio. Plerique, cum aut aere alieno aut 
5 māgnitūdine tribütorum aut iniūriā potentiorum premuntur, 
sēsē in servitütem dicant nobilibus, quibus in hos eadem om- 
Sed de his duobus 


dition, station. 3 

6. tribūtum,-ī [tribuo, assign], 
N. tribute. 2 

7. dominus, -j M, ruler, 
master. 1 


sunt numero atque honore, genera sunt duo. 


nia sunt iüra, quae dominis in servos. 


22. inimicitia, -ae [amīcitia, 
friendship], r., enmity, hostility.1 

23. dicd, 1. proclaim; consecrate, 
devote, assign, give over. 2 

25. status, Us, m., position, con- 


lord, 


8. plēbēs: see Int. 76. 

4. &erealieno: in early times 
the lower classes were always more 
or less in debt to the higher orders. 


17. eorum- Aeduorum. 
18. se Uti, that they enjoyed. 
19. reliquis rebus, by all other 


means: in addition to the means 
mentioned above. | 

20. Rēmī: see on II, 3, 2 and 4. 

21. adaeguāre: sc. the object, 
Aeduos. How is the verb intellege- 
bātur used here? 

24, 25. repente collectam: i. 
e., within the five years since Cae- 
sar’s arrival. tum: in 58 B. c. 

26. haberentur, were regarded. 


This fact has been explained as be 
ing due to the absorption of capi- 
tal by the nobles, to whom the toil- 
ers had to apply for means to pur- 
chase the necessary implements for 
working the land. 

5. iniüria potentiorum: of. 11, 
10, contra potentiorem. 

6. quibus, for case (80 dominis, 
l. 7) cf. IV, 8, 2; III, 18, 14; LI, 
15, 10. 


B. C. 53. 


generibus alterum est druidum, alterum equitum. 
divinis intersunt, sacrificia püblica ac privata pro- 
cürant, religiones interpretantur: ad eos māgnus adulēscen-10 
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Illī rēbus 


Power of the 
Druids. 


tium numerus disciplinae causa concurrit, magnoque hi sunt 


apud eos honore. 


Nam fere dé omnibus controversiis publicis 


privatisque constituunt, et sī quod est admissum facinus, sī cae- 
des facta, side hereditate, de finibus controversia est, idem dē- 
cernunt, praemia poenasque constituunt; sī quiaut privatus aut15 


populus eorum decreto non stetit, sacrificiis interdicunt. 
poena apud eos est gravissima. 


Haec 


Quibus ita est interdictum, 


hi numero impiorum àc sceleratorum habentur, his omnes de- 


cedunt, aditum sermonemque dēfugiunt, né quid ex contāgi- 
one incommodi accipiunt, neque his petentibus iüs redditurzo 


8. druidés, -um, M., the Druids, 
an ancient priestly caste in Gaul 
and Britain. x 

9. sacrificium, -i [sacrificē, offer 
sacrifice], N., a sacrifice. 4 

pro-eüro, 1. (cüro, care for], a., 
take care of, attend to; expiate 
or avert (evil) by sacrifice. 1 

10. interpretor, 1. [interpres, 
an interpreter], a., explain, ex- 
pound, determine. 1 

12. controversia, -ae [contro, 
fr. contra-+-versus, turned], F., 
dispute, quarrel, controversy. x 

13. caedes, -is [caedē, cut], F., 
cutting; (of persons) slaughter, 
massacre, murder. x 

14. hereditàs, -tātis [hēres, an 
heir], ¥., heirship, inheritance; an 
inheritance. 1 


16. décrétum, -ī [dēcernē, de- 


8. druidum: see Int. 72—75. 
The word is commonly derived 
from drus, oak. The religious ser- 
vices of the Druids were held in 
oak-groves. intersunt, officiate at, 
the word denoting active partici- 
pation. 


25 


cide], N., decision, decree, or- 
der. 3 
sto, stare, stetī, status, n., stand. 4 


18. impius, -a, -um  [pius, 
dutiful],  undutiful,  impious, 
wicked. 


scelerātus, -a,-um [scelus, crime ], 
stained with crime, reprobate, 
accursed. 2 

dē-cēdē, -ere, cessi, cessus [cēdē, 
go] n., go away, withdraw, de- 
part from. 5 

19. sermo, -onis [sero, connect], 
M. connected words; conversa- 
tion, discourse. 8 

de-fugio, -ere, fūgī [fugio, flee], 
flee away from, shun, avoid. 1 

contàgio, -onis [cum + tango, 
touch], F., touching, contact; 
noxious contact, contagion; con- 
tamination, pollution. 1 


11,12. hi: the Druids. eds: 


the common people. 


13. si...admissum, if any 
crime has been committed. 


16. sacrificiis interdicunt: a 
form of excommunication, 
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neque honos ūllus commünicatur. His autem omnibus dru- 
idibus praeest ünus, qui summam inter eos habet auctorita. 
tem. Hoc mortuo aut sī qui ex reliquis excellit dignitate. 
succedit, aut, sī sunt plures pares, suffragio druidum, non- 

25numquam etiam armis de prīncipātū contendunt. Hi certo 
anni tempore in finibus Carnutum, quae regio totius Galliae 
media habetur, considunt in loco consecrato. Hüc omnes 
undique, qui controversias habent, conveniunt eorumque de- 
crétis iūdiciīsgue parent. Disciplina in Britannia reperta at- 

soque inde in Galliam translata esse exīstimātur, et nunc, qui 
diligentius eam rem cognoscere volunt, plerumque illo discen- 
di causā proficiscuntur. 


Their privt- 14. Druidēs ā bello abesse consuerunt neque 
leges and i —— " _ NUN B 
doctrines.  tribūta ünà cum reliquis pendunt, militiae vaca- 


tionem omniumque rerum habent immūnitātem. Tantīs 
excitati praemiis et sua sponte multi in disciplinam conve- 
5 niunt et à parentibus propinquisque mittuntur. Magnum ibi 


23. excello, ere, celsus, a., n., place, thither, there. 2 
be eminent or superior, surpass, l i 
excel. 1 2. militia, -ae [miles, soldier]. 
24. suffragium, -1 N., ballot, F., military service, warfare. 3 
vote, suffrage; decision, judg- | vacātiē, -onis [vacē, be without]. 
ment, election. 2 F., freedom, exemption, 1immu- 
27. consecro, 1. [sacro, dedi- nity. 
cate], dedicate, consecrate. 2 8. immūnitās, -tātis [im-mūnis 
30. trāns-ferē, ferre, tulī, latus, without duty], ¥.. freedom from 
carry across, transfer. 8 public services or charges, im- 


81. illē, adv, [ille, that], to that munity. 1 


27. locē: this place was prob- 2. militiae vacātionem: the 
ably on the site of the town of | instance of the Druid Diviciacus 
Dreux. proves that a military life was not 


28,29. dēcrētīs, iüdiciis: for | outside of the range of choice of a 
case cf. V, 19, 13; IV, 27, 12; III, | Druid. — tantis, these great: lit., so 
14, 3; II, 16, 6 (his); I, 25, 20. great (as these). 

81. illē: thecenter of the Druid 4. praemiis: i. e., the privileges 
worship in Britain was on the | mentioned in the preceding sen- 
island of Anglesey. tence, 
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numerum versuum ediscere dicuntur. Itaque annos non- 


nulli vicenos in disciplina permanent. Neque fàs esse exis- 
timant ea litteris mandàre, cum in reliquis fere rebus, püb- 
licis privatisque rationibus, Graecis litteris ütantur. Id 
mihi duabus de causis instituisse videntur, quod neque in10 
vulgum disciplinam efferri velint, neque eos, qui discunt, 
litteris confisos minus memoriae studere; quod fere plerisque 
accidit, ut praesidio litterarum diligentiam in perdiscendo àc 
memoriam remittant. Imprimis hoc volunt persuādēre, non 
interire animas, sed ab aliis post mortem trünsire ad alios,15 
atque hoc maxime ad virtütem excitari putant, metü mortis 
neglecto. Multa praetereā de sideribus atque eorum mētū, 
de mundi āc terrarum māgnitūdine, de rerum nātūrā, de 


6. versus -ūs [verto, turn], M., 
turning; a verse of poetry; a line 
of writing. 1 

e-disco, -ere, didici [disco, learn], 
a., learn in detail or by heart; 
learn. 1 


7. vīcēnī, -ae, -a, distr. num. adj. 
[viginti, twenty], twenty each, 
twenty. 1 


13. per-discē, -ere, didici [dis- 
co], a., learn thoroughly, get by 


heart, know well. 1 


15. inter-eo, ire, ii (ivi), itus 
[eo, go], n., go among a crowd 
and so be lost; be lost, perish; 
fall in battle, be slain. x 


anima, -ae, r., breath, life, soul. 1 


17. sidus, eris, nN., star, constel- 
tation, heavenly body. 1 


18. mundus, -ī [mundus, well 
ordered], m., the universe 
world. 1 


9. rationibus: e. g., in public 
registers: see on I, 29, 2. utantur: 
for mood cf. IV, 12, 3; III, 7, 4; I, 
20,6. id:i.e,neque... mandare, 
use writen notes. 

10-12. in vulgum... velint: 
the Roman patricians, too, guarded 
very jealously their exclusive priv- 
ileges in connection with the state 
religion. vul : cf. the similar 
phrase in I, 46, 9, and explain the 
difference in form. disciplinam: 
ineluding the knowledge of the sac- 
red chants and formulae, which 


gave men access to the gods. — eos 
... Studere: depends upon velint. 
litteris: for case cf. iudiciis 13, 29. 
minus studēre, pay less attention 
to. 

14. hoc: introduces the follow- 
ing infinitive clauses. persuadere, 
convince (men) of this. 

15. ab aliīs...ad alios: the 
doctrine of the transmigration of 
souls. It is not known whence the 
Druids derived it. "The burial cus- 
toms of the Gauls indicate that this 
was not the belief of the masses. 
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deorum immortalium vi àc potestate disputant et iuventuti 


2otradunt. 
The knights. 15. Alterum genus est equitum. Hi, cum est 
like habits. ūsus atque aliquod bellum incidit (quod fere ante 


Caesaris adventum quotannis accidere solebat, uti aut ipei 
iniūriās inferrent aut illātās propulsarent) omnes in bello 
5 versantur, atque eorum ut quisque est genere copirisque 
amplissimus, ita plürimos cireum se ambactos clientesque 


habet. Hanc ünam gratiam potentiamque noverunt. 
Religion. Hu- 16. Natio est omnis Gallorum admodum dedi. 
oes. ta religionibus, atque ob eam causam qui sunt 


affecti gravioribus morbis quique in proeliis periculisque 
versantur, aut pro victimis homines immolant aut se immo. 


5 latüros vovent administrisque ad ea sacrificia druidibus 


19. dis-puto, 1. [putē, think], a., 
think over; debate about, dis- 
cuss. 1 


3. soleo, -ere, solitus sum, n., 
be wont, be accustomed. 

4. propulso, 1. [freg. of pro- 
pello, drive forth or away], a., 
drive forth or off, drive back, 
repel. 2 

6. &mbactus, -ī, (a celtic word,) 
M., one led around; dependent, 
retainer, vassal. 1 


1. alterum genus: cf. 13, 7, 8. 
equitum: the Gallic knights, form- 
ing with the Druids the nobility. . 

2, 8. quod...quotannis... 
solebat: see Int. 70. 

6. ambactos, retainers: a class 
- of hired servants, intermediate be- 
tween slaves and clients. 

7. nēvērunt: for force of the 
tense see on I, 19, 11. 


1. nàtio...dedita, the Gallic 
race is entirely devoted. 
9. gravioribus; i. e, such as 


8. morbus, -j, xw. sickness, dis- 
ease, malady. 2 

4. victima, -ae [vitta, the fillet 
placed about the head of sacrificial 
victims], F., sacrifice, victim. 1 

immolo, 1. [mola, the meal 
sprinkled over victims], a., sprin- 
kle sacrificial meal; sacrifice, im- 
molate. 3 

5. voveo, -ēre, vovi, votus, a., n.. 
devote, vow. 1 

ad-minister, -trī, w., assistant, at- 
tendant; priest. 1 


would not yield to the simple rem- 
edies of the Druids. 

4. hominēs immolant: there 
seem to have been two kinds of hu 
man sacrifice, first, the immolatior 
of prisoners of war in honor of the 
Gallic gods corresponding to Mars 
and Mercury; second, the offering 
of the lives of criminals in honor 
of Saturn. These sacrifices—of 
which Caesar gives us no instance 
coming under his own observation 
—appear to have ceased entirely 
after the conquest, 
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utuntur, quod, pro vītā hominis nisi hominis vita reddātur, 
non posse deorum immortalium nūmen plācārī arbitrantur, 
pübliceque eiusdem generis habent institiita sacrificia. 
Alii immānī māgnitūdine simulācra habent, quorum contexta 
viminibus membra vivis hominibus complent; quibus suc-10 
censis circumventi flammà exanimantur homines. Supplicia 
eorum, qui in fürto aut in latrocinio aut aliguā noxià sint 
comprehensi, gratiora dis immortālibus esse arbitrantur; sed 
cum eius generis copia defecit, etiam ad innocentium sup- 
plicia descendunt. 15 


17. Deum máxime Mercurium colunt: hüius The deities. 
Their attri- 


gunt plürima simulacra; hunc omnium inventorem butes. 


7. nümen, -inis, n., divine will or 
power, divinity, deity. 1 

pláco, 1. a., reconcile; appease, 
pacify, placate. 1 

9. simulacrum, -i [simulē, make 
like], N., image, figure, statue. 2 

10. vivus, -a, -um [vivo, live], 
alive, living. 5 

succendo, -ere, cendi, cēnsus, 
[candeo, glow], a., set on fire 
from below, kindle. „ 

11. flamma, -ae, r., blaze, fire, 
flame. 2 

12. fürtum, -ī [fūr, a thief], n., 
theft, robbery. 1 

latrocinium, -1 [latrē, robber], N., 
robbery, brigandage, bandit war.3 

noxia, -ae [noceo, injure], r., in- 
jury, crime, offence. 1 


13. grātus, 
agreeable. 2 

14. in-nocēns, -entis [noced], 
not injuring, harmless, innocent: 
in pl. as subst., the blameless or 
upright. 2 

15. de-scendo, -ere, -dī, -nsus 
[scando, climb], a., climb or go 
down, descend; have recourse to, 
resort. 5 


-à um, pleasing, 


1. Mercurius, -i, m., Mercury, the 
messenger of the gods: the god of 
eloquence, of roads, of traders and 
thieves, the bestower of prosperity. 1 


come upon], m., inventor, discov- 
erer, author. 1 


9, 10. simulācra :colossal sta- 
tuesin the form of men. quorum... 
complent, whose limbs, formed of 
interwoven osiers, they fill with liv- 
ing men. hominibus: for the case 
see A. 248 c 2; G. 405; H. 421, II; B. 
218, 8. 

12, 18. sint comprehensi: for 
the mood cf. V, 23, 7; IV, 2, 2; 
(vendant); III, 4, 2; II, 35,3;1, 6, 4. 


1. Mercurium: the Gallic Teu- 
tates, the German Woden, the wor- 
ship of whom was general through- 
out Europe. 

2. simulācra: not statues, but 
symbolic representations. Statues 
of the gods did not appear in Gaul 
until the time of the Roman occu- 
pation. 
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artium ferunt, hunc viārum atgue itinerum ducem, hunc ad 
guaestūs pecūniae mercātūrāsgue habēre vim māximam ar- 
5 bitrantur. Post hunc Apollinem et Mārtem et Iovem et 
Minervam. Dé his eandem fere, quam reliquae gentes, 
habent opinionem: Apollinem morbos depellere, Minervam 
operum atque artificiorum initia tradere, lovem imperium 
caelestium tenere, Mārtem bella regere. Huic, cum proelio 
1Odīmicāre constituerunt, ea, quae bello ceperint, plerumque 
devovent: cum superāvērunt, animalia capta immolant reli- 
quàsque res in ūnum locum conferunt. Multis in civitatibus 
hàrum rerum exstrüctos tumulos locis consecratis conspicari 
8. ars, artis,r.,skill,art; artifice.1 
4. quaestus, -üs [quaero, seek 
to gain], m., gaining, acquiring, 
acquisition, profit. 


pater], m., Jupiter (Jove,) the 

chief Roman deity, father of gods 

and men, god of the heavens and 

air. 1 

6. Minerva, -ae, F., Minerva, the 
goddess of wisdom, identical with 
the Greek Athene, the goddess of 


pecünia, -ae, r., property, wealth; 
money. x 


mercātūra, -ae [mercor, purchase], 
¥., trade, commerce. 


5. Apollo, -inis, m., Apollo, son 
of Jupiter and Latona, god of the 
sun; god of divination, healing, 
music, poetry etc. 1 


Mars, -tis, w., Mars, the god of war, 
of husbandry, of shepherds, of 
seers; fig., battle, war. 2 


Iuppiter (Iüpiter), Iovis [Iovis- 


8, 4. viarum...ducem: i.e, 
the god pointsout the way (viarum) 
and brings the traveller to his des- 
tination (itinerum). ad quaestus 
pecüniae, for acquiring wealth, by 
banking, loaning money. pecu- 
niae: for case cf, IV, 28, 9; II, 24, 
12; I, 14, 8. mercátüràs: gains 
from the sale of merchandise. 

6. Apollinem: Apollo was 
probably identical with the Gallic 
god Belen, Mars with Esus or He- 


the arts and sciences. 1 


.8. artificium, -ī [artifex, artifi- 


cer], N., a trade, handicraft; arti- 
fice, trick. 2 


9. caelestis, -e [caelum, heaven], 
heavenly, divine, celestial; in pi. 
as subst., celestial beings or ob- 
jects. 1 


11. animal, -ālis  [animus, 
breath of life], N., a living crea- 
ture, animal. 2 


sus, Jupiter with Taranis, god of 
thunder (Celtic taran=thunder). 
The name of the divinity corre- 
sponding to Minerva is not known. 


6. religuae gentēs: e. g., the 
Greeks and Romans. 


11, 12. dévovent: cf. se im- 
molaturos vovent, 10,4. animalia: 
both man and beast. reliquàs 
ré8: i. e, the portion consecrated 
to the gods. 
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licet; neque saepe accidit, ut neglecta quispiam religione 


aut capta apud sé occultare aut posita tollere auderet, gravis-1 5 


simumque ei rei supplicium cum cruciatu constitütum est. 


18. Galli se omnes ab Dite patre prognatis 
praedicant idque ab druidibus proditum dicunt. 


Their reputed 
origin. Reck- 
oníng of tíme. 
Respect for 


Ob eam causam spatia omnis temporis nonnume-. fathers. 


ro dierum, sed noctium finiunt; diēs natales et mēnsium et 


annorum initia sic observant, ut noctem dies subsequatur. 


In reliquis vitae institütis hoc fere ab reliquis differunt, quod 


suos liberos, nisi cum adolēvērunt, ut münus militiae sustin- 


ere possint, palam ad se adire non patiuntur filiumque pue- 


rīlī aetate in püblico in conspectü patris assistere turpe 


ducunt. 


14. quispiam, quaepiam, quid- 
(quod-) piam, indef. pron., any 
one, anything, any. 2 
1. Dis, Ditis, m., Dis, the Greek 
Pluto, brother of Jupiter and Nep- 
tune, and god of the infernal re- 
gtons, the realm of darkness and 
night. 1 


4. natalis, -e [nàtus, born], per- 
taining to birth: diés, birth- 
day. 1 

. 5. ob-servo, 1. [servo, give heed }, 

a., heed, observe, mark, cele- 


15. capta ... occultāre: cf. 
the erime of Aehan and its punish- 
ment (Josh. 7). 

16. supplicium: the punish- 
ments of the Gauls were exceeding- 
ly severe, that by fire being the 
most common. 


1. Dite... prognatos, sprang 
from the god of night, i.e., apparent- 
ly, aborigines. Cf. V, 12, 2, natos 
in insula. 

3,4. nón numero...finiunt: 
so also the Greeks, Germans, and 


10 


brate. 4 

7. ad-olēscē, -ere, olévi, ultus 
[incept. of ad-oleo, cause to 
grow], n., grow up, reach matu- 
rity or man's estate. 1 


mūnus, -eris, N., service, duty, 
burden. 8 

8. palam, adv., openly, publicly. 3 

puerilis, -e [puer, child ], childish, 
boyish, youthful. 1 

9. as(ad-)sisto, -ere, stiti [sis- 


to, stand], x, stand (by or 
near). 1 
Jews. The Welsh call a week 


“eight nights." ^ Our “fortnight” 
and “se’en-night” show the same 
usage. 

4. ménsium: the months began 
with the first quarter of the moon, 

5. subsequatur: i. e., the Gauls 
counted their days from sunset to 
sunset. 

6. ab reliquis: sc. populis: e. g. 
the Romans and the Greeks. 

8. palam... adīre,to approach 
them in public. 

10. dūcunt: for trans. cf. I, 8,7. - 
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Dotories. 19. Viri quantas pecūniās ab uxoribus dotis 
nomine acceperunt, tantās ex suis bonis aestimatione facta 
cum dotibus commünicant. Hüius omnis pecüniae coniünc- 
tim ratio habetur früctusque servantur: uter eorum vita su- 
5 peravit, ad eum pars utriusque cum früctibus superiorum 
bande“ temporum pervenit. Viri in uxorés, sicuti in li 
beros, vitae necisque habent potestātem; et cum paterfamiliae 
illustriore loco natus decessit, eius propinqui conveniunt et, 
de morte sī res in suspicionem venit, de uxoribus in servilem 
10modum quaestionem habent et, si compertum est, igni atque 
omnibus tormentis excruciatas interficiunt. Funera sunt 


Funeral rites. pro cultü Gallorum magnifica et sümptuósa; om- 


1. dos, dotis [do, give], »., a 
marriage gift or portion, dow- 
ry. 2 

2. aestimatis, -onis [aestimo, 
value, reckon], r., valuation. 1 

3. con-iünctim [iungo, join], 
adv., jointly, unitedly, in cam- 
mon. 

4. fructus, -ūs, m., enjoyment; 
fruit, crops; profit. 

7. paterfamiliāe, patrisfamiliae 

« [pater], m., head of a family, 
householder. 2 

8. il(in-)üstris, -e [lüstro, pu- 


rify, ilumine], illumined, re- 
splendent; distinguished, illus- 
irious. 3 


1. virl etc. whatever property 
husbands have received from their 
wives as dowry. 

2,3. tantās... commūnicant: 
in like manner the Roman husband 
often gave a donatio propter nuptias 
to meet the dos of his wife. 

4. ratio habetur, an account is 
kept. 

5. eum: the survivor. 

7. vitae... potestatem: the 
Roman husband had legally the 
same power. 


9. servilis, -e [servus, slave], of 
or like a slave, servile. 2- 

10. quaestio, -onis [quaero, in- 
quire], F., an inquiry, investiga- 
tion, examination. 65 

11. ex-crucio, 1. [crucio, tor- 
ture], a., torture greatly, torment, 
rack. 3 

fünus, -eris [Sancr., pav-, burn], 
N., funeral rites, funeral, burial. 2 

12. magnificus, -a, -um [mag- 
nus + faci], splendid, grand, 
magnificent. 1 

sumptuosus, -a, -um [sümptus, 
expense], expensive, sumptuous, 
lavish. 1 


9, 10. in servilem modum: 
i.e. under torture, which was the 
Roman method of examining 
slaves. 81 (scelus compertum 
est, if their guilt is established. 

11. fünera: the burning of the 
dead was not the only method used 
by the Gauls. Livy tells us that 
the Cisalpine Gauls buried their 
dead, and tombs have been found 
in Transalpine Gaul, whose con- 
tents indicate that they were an- 
terior to the time of Caesar. 
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niaque, quae vivis cordi fuisse arbitrantur, in ignem infe- 
runt, etiam animàlia, ac paulo supra hanc memoriam servi et 
clientes, quos ab iis dilectos esse constabat, iūstīs fūnebribus! 5 
confectis ūnā cremābantur. 


GALLIO BURIAL MOUND 


20. Quae cīvitātēs commodius suam rem pūb- management 


. e. o à Salye EU" of state af- 
licam administrare existimantur, habent legibus faire. 


sanctum, si quis quid de re püblica à finitimis rumore aut 
fama acceperit, uti ad magistratum deferat nēve cum quo 
alio commünicet, quod saepe homines temerāriēs atque im. 5 


13. cor, cordis, n., the heart, esp. 
as the seat of the passions and 
affections: cordi esse, be dear. 1 | 3. 


15. diligo,-ere,lexi, lectus [dis- 
+ legē, choose], a. single or 
choose out, esteem highly, love, 
be attached to. x 


funebris, -e [fūnus, a funeral] of a 


funeral: in neut. pl. as subst., fu- 
neral rites. 1 
Sancio, -ire, sānxī, sanctus 
[cf. sacer, sacred], a., make sa- 
cred or inviolable, ordain, ratify, 
sanction. 
5. temerārius, -a, -um [temere, 
by chance], imprudent, rash, in- 
discreet. 2 


13. vivis cordī fuisse, were 1. 
dear to them when alive. The 


cīvitātēs: attraction of the 
the antecedent. commodius: the 


graves which have been opened 
contained vases, jars, rings, armor, 
etc. cordi: a dative of purpose. 
14. animalia: the bones of hunt- 
ing dogs and horses have been 
found in Gallic tombs. supra 
hanc memoriam, before our time. 


Gauls were often controlled in their 
public measures by mere rumors; 
cf. IV, 5,9, his rebus atque auditio- 
nibus. 

8, 4. quis, quid, quo: signif. 
after st and neve? 
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peritos falsis rumoribus terreri et ad facinus impelli et dē 
summis rébus consilium capere cognitum est. Magistratus 
quae visa sunt occultant, quaeque esse ex tsi iudicaverunt, 


multitūdinī produnt. Dé re publica nisi per concilium loqui 


10non conceditur. 


The different 21. Germānī multum ab hac consuetüdine dif- 
customs ofthe 

Religion. pa. terunt. Nam neque druidēs habent, qui rébus di. 
cipline of es n A P . < 
youth. vinis praesint, neque sacrificiis student. Deorum 


numero eos solos dūcunt, quos cernunt et quorum aperte opi- 
- bus iuvantur, Solem et Vulcanum et Lūnam, reliquos ne fama 
quidem accēpērunt. Vita omnis in venationibus atque in 
studiis rei mīlitāris consistit: à parvis labori āc düritiae stu- 
dent. 


ter suos ferunt laudem: hoc ali staturam, ali vires nervosque 


Qui diütissime impüberes permànserunt, maximam in- 


6. falsus, -a, -am [p. p. of fallo, ly, manifestly. 2 


deceive], deceived; false, un- | 5. Vulcānus (Vol-), -ī, w., Vul- 

founded. 1 can, the god of fire and metals; 
terreo, 2. a., frighten, alarm, ter- fig., fire. 1 l 

rify. 4 7. dūritia,-ae [dūrus, hard], F., 


ā ae hardness, hardship. 
4. cernū, -ere, crévi, certus, a., 8, hardship. 1 


separate; discern, distinguish, | 8. impūbēs, -eris [pūbēs,adult], 
perceive. x immature, young; unmarried, 
aperte [apertus, open ], adv., open- chaste. 1 


8,9. quaeque .. . produnt, | true, however, that they were not 


whatever they decideis advantageous, 
they lay before the people. per con- 
cilium: i. e, in a formal meeting 
of the tribe. 


2. neque druides habent: while 
the Germans hada priesthood, it 
did not enjoy the exclusive privi- 
leges or the political power of the 
Druids. 

3. sacrificiis student: from 
Tacitus we learn that they did sac- 
rifice to their gods. It is probably 


so religious by nature as the Gauls; 
cf. 16, 1, natio dedita religionibus. 

4. quos etc.: i. e., à simple na- 
ture worship. opibus: such as 
heat, cold, and light. 


5,6. reliquos... accēpērunt: 
but Tacitus, who is a better author- 
ity on the Germans than Caesar, 
names Mercury, Mars and Hercules 
as their principal deities. Mercury 
is identified with Woden or Odin. 


7. consistit, is spent. 
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confirmüri putant. Intrā annum vero vicesimum feminae no-10 
titiam habuisse in turpissimis habent rebus: cuius rei nulla est 
occultaétid, quod et promiscue in flüminibus perluuntur et pel- 
libus aut parvis rēnūnum tegimentis ütuntur magna corporis 
parte nuda. 
22. Agricultūrae non student, māiorgue pars Agriculture, 
Community 


Neque »f!ana. 
quisquam agri modum certum aut fines habet proprios; sed 


eorum victüs in lacte, cáseo, carne consistit. 


magistrātūs ac principes in annos singulos gentibus cognatio- 
nibusque hominum, qui ūnā coierunt, quantum et quo loco 5 
visum est agri attribuunt atque anno post alio transire cogunt. 
Eius rei multās afferunt causās; nē assiduā consuetüdine capti, 


10. vicesimus, -a, -um, ord. 
num. adj. [viginti], the twen- 
tieth. 1 


femina, -ae, F., a female, esp. a 


woman. 2 

notitia, -ae [notus, known], F., 
celebrity, fame; acquaintance 
with, knowledge. 2 

12. occultatis, -onis [occulto, 
conceal], F., concealing, conceal- 
ment. 

promiscue, [promiscuus, in com- 
mon], adv., promiscuously, indis- 
criminately, in common. 1 

per-luo, luere, lui, lütus [luo, 
wash], a., n., wash, lave, bathe. 1 

18. reno, -onis, m., a deer-skin; 
fur cloak madeof reindeer skins. 1 


12. occultàtio, means of hiding. 


1, 2. agricultürae non student: 
i. e., in comparison with the Gauls 
they paid little attention to it. 
Tacitus says that the cultivation of 
the soil was left to women and old 
men. māiorgue... cdnsistit: cf. 
IV, 1, 15. This is confirmed by 
Tacitus. 


2. victus, -üs [|vivo, live]. m. 
living; means of living, food, 
victuals. 4 

cāseus, -1, M., cheese. 1 

8. proprius, -a, um, one's own, 
peculiar, individual. 2 

4. cognatio, -onis [cē-gnātus, 
connected by birth], rF., blood 
relationship; kinsman; family, 
clan. 2 

5. co-eo, īre, ii (ivi), itus [eo], 
n., go or come together, assem- 
ble, meet, unite. 1 

6. alio, adv. [old dative of alius], 
to another place, elsewhere. 1 

7. assiduus (ad-), -a, -um [se- 
deo, sit], close at hand, ever 
present; continual, incessant, 
constant. 3 


3, 4. fines proprios, individual 
lands; see on IV, 1,14 prīvātī agri. 
magistrātūs, prīncipēs: what is 
the distinction between these? in 
annos etc., assign each year to the 
families and. kinsmen and those who 
have assembled with them as much 
land, in any locality, as they see fit. 


7. rel, practice, custom. affe- 
runt: i. e., the Germans themselves. 
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studium belli gerendi agricultūrā commütent; nē latos fines 
parāre studeant, potentioresque humiliores possessionibus ex- 
10pellant; nē accūrātius ad frigora atque aestüs vitandos aedi- 
ficent; né quà oriātur pecuniae cupiditàs, qua ex re factiones 
dissénsidnésque nāscuntur; ut animi aequitate plebem conti- 
neant, cum suās quisque opes cum potentissimis aequari videat. 


Social and 23. Civitatibus maxima laus est quam latissime 
military or- * D ade a " Ape 49 cud = = 
ganization. circum se vāstātīs finibus solitüdines habere. Hoc 


proprium virtūtis existimant, expulsos agris finitimos cedere, 
neque quemquam prope audere consistere; simul hoc sé fore 
5 tütiores arbitrantur, repentinae incursionis timore sublātē. 
Cum bellum cīvitās aut illātum defendit aut infert, magistrā- 
tūs, qui eī bello praesint, ut vitae necisque habeant potestā- 
tem, dēliguntur. In pāce nullus est commūnis magistratus, 
sed principes regionum atque pagorum inter suos iüs dicunt 
locontroversiásque minuunt.  Latrocinia nüllam habent infa- 
miam, quae extra fines cüiusque civitatis fiunt, atque ea iuven- 
tütis exercendae ac desidiae minuendae causa fieri praedicant. 


10. accūrātē va |accūrātus, tiality, fairness, eguity. 1 


carefully done], adv., carefully, 
with care, elaborātely. 1 

12. dissensio, -onis [dis-sentio, 
think differently], ¥., disagree- 
ment, dissension. 5 


aequitàs, -tātis [aequus, equal], 
F., equality, uniformity; impar- 


10. infamia, -ae [īnfāmis, of ill 
repute], ¥., ill-repute, disgrace, 
degradation. 

12. exerceo, 2. [arced, ward or 
drive off], a., drive forward, en- 
gage busily; practice, train, ex- 
ercise. x 


8. agricultūrā: see on pretio I, 
18, 9. 

12. animi aequitate, in a con- 
tented frame of mind. 


1. maxima laus etc., cf. IV, 3,1. 


3. proprium virtütis, a mark 
of valor. expulsos etc.: translate 
by coordinate clauses. 


6. defendit, repels. 


9. regionum, pàgorum: some 
authorities make the first refer to 
the territory, the second to the in- 
habitants; others consider the pa- 
gus a subdivision of the regio. 


10. minuunt, settle. latrocinia 
...1nfamiam: this opinion was 
universal among primitive peoples. 
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Atque ubi quis ex principibus in concilio dixit se ducem fore, 
qui sequi velint, profiteantur, consurgunt ii, qui et causam et 


hominem probant, suumque auxilium pollicentur atque à mul-15 


titūdine collaudantur; qui ex his secüti non sunt, in dēser- 


torum ac proditorum numero dücuntur, omniumque his rerum 


postea fides derogatur. 


Hospitem violàre fās non putant; qui 


quaque dē causā ad eos venerunt, ab iniuria prohibent, sānc- 


tos habent, hisque omnium domis patent victusque com-%09 


mūnicātur. 


24. Ac fuit anteā tempus, cum Germānēs Galli 
virtūte superārent, ūltrē bella īnferrent, propter 
hominum multitūdinem agrique inopiam trans 


Decadence of 
the Gauls. 
Military su- 
periortty of 
the Gerrans. 


Rhénum colonias mitterent. Itaque ea, quae fertilissima 


Germāhiae sunt, loca circum Hercyniam silvam, quam Era- 
tostheni et quibusdam Graecis fama notam esse video, quam 


dēsidia, -ae [sedeo, sit], F., sit- 
ting still; inactivity, indolence. 1 


14. profiteor, -ērī, fessus sum 
[fatior, confess], a., n. confess 
publicly, avow or declare one's 
purpose. 4 


con-surgo, -ere, surrexi, surrec- 
tus [surgo, rise], n., arise to- 
gether or in a body, rise up; of a 
session, break up. 2 


16. desertor, -oris  [dée-sero, 
abandon], m.,a deserter. 1 

17. proditor, -oris [pro-do, be- 
tray], m., betrayer, traitor. 1 


18. dē-rogē, 1. [rogó, ask] a., 
modify a law; detract from, take 
away, withdraw. 1 


13. séducem fore: i.e., of some 
piratical expedition. 

14. qui...profiteantur, let 
any who wish to follow volunteer; an 
indirect quotation of the challenge 


| 


violo, 1. [ vis, violence], a., injure, 
outrage, violate. 2 

4. colonia, -ae [colonus, a hus- 

bandman], F., a colony; abstract 

for concrete, colonists, planters. 1 


fertilis, -e [fero, bear], fruitful, 
fertile, productive. 2 


5. Hercynius,-a,-um,Hercynian: 
silva, the Hercynian forest, the 
mountain country of Germany ex- 
tending from the Black Forest to 
the Bohemian Highlands. 2 


Eratosthenes, -is, m., a distinguish- 
ed Greek astronomer, philosopher, 
geographer, and poet, born at Cy- 
rene, B. C. 276; died at Alexandria, 
B. C. 196. 1 


of the leader. 
16. ex hīs: those who have 
thus publicly pledged their support. 
17, 18. omnium rerum fides, 
all confidence. 
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illī Orcyniam appellant, Volcae Tectosagēs occupāvērunt 
atque ibi consédérunt: quae gēns ad hoc tempus his sedibus 
sese continet summamque habet iüstitiae et bellicae laudis 
100pinionem. Nunc, quod in eadem inopia, egestate, patientià, 
qua ante, Germàni permanent, eodem victu et cultu corporis 
„ūtuntur, Gallis autem provinciarum propinquitas et trāns- 
marinàrum rerum notitia multa ad copiam atque ūsūs largi- 
tur, paulatim assuefacti superari multisque victi proeliis ne se 
15quidem ipsi cum illis virtute comparant. 


Extent of the 25. Hūius Hercyniae silvae, quae supra dē- 
Jauna. ^  monstráta est, lātitūdē novem dierum iter expedi- 


to patet: non enim aliter finiri potest, neque mēnsūrās iti- 


nerum noverunt. Oritur ab Helvetiorum et Nemetum et 


7. Orcynia, -ae, adj., F., a Greek 
name for the Hercynian forest, 1 

Volcae, -ārum, _m., a people of 
southern Gaul, including the Are- 
comici and Tectosages. 3 

Tectosages, um, M., a branch of 
the Volcae in Gallia Narbonensis. 1 

9. bellicus, -a, -um [bellum], of 
orin war, military. 1 

10. egestās, -tātis [egeo, need], 
F., need, want, poverty. 1 


the quality of bearing or suffer- 
ing, patience, endurance. 2 

12. trāns-marīnus, -a, -um 
[mare, sea], from across or be- 
yond the sea, transmarine, 
foreign. 1 

15. comparo, 1. [com-pàr, equal 
to], a., set in pairs, place in com- 
parison, compare. 2 


4. Nemetēs, -um, m., a German 
tribe on the Rhine about modern 


patientia, -ae [patior, suffer], r., Speier. 2 
8,9. ibi: in modern Bavaria. | Germans. 

his sedibus sese continet: i. e., 

they had successfully resisted the 1. suprà: of. 24, 5. 

Germans, a proof of their superior- dirsā 

i : 2. latitüdo: the breadth from 

ity: laudia, for prowess. north to south. novem dierum 
10,11. in... Germānī, ín the | iter: i. e., a distance of from 200 to 


same (condition of) poverty, want, 
and endurance (of hardships) as 
they formerly (were). 


12. trānsmarīnārum etc.: see 
Int. 57. 
13,14. largitur,supplies. as- 


suéfacti superari: e. g, by the 


250 miles. 
8. non aliter: i. e., than by the 


length of a *day's march.” mên- 
SūrāS: e. g., miles, paces. 
4. noverunt: sc. Germani. 


oritur etc. trace its limits on t..e 


map. 


B. C. 53. LIB. VI. CAP. XXVI. 415 


Rauricorum finibus réctaque fluminis Dànuvii regione per- 5 
tinet ad fines Dacorum et Anartium; hinc sé flectit sinistror- 
sus diversis à flumine regionibus multarumque gentium fines 
propter māgnitūdinem attingit; neque quisquam est hüius 
Germāniae, qui se aut adisse ad initium eius silvae dicat, 
cum diērum iter Lx processerit, aut, quo ex loco oriatur, ac-10 
ceperit; multaque in eā genera ferārum nāscī constat, quae 
reliquis in locis visa non sint; ex quibus quae māximē differ- 
ant à ceteris et memoriae prodenda videantur, haec sunt. 

26. Est būs cervī figura, cüius à media fronte Te reindeer. 
inter aurēs ūnum cornū existit excelsius magisgue dērēctum 
his, quae nobis nota sunt, cornibus: ab eius summo sicut 


5. réctus,-&,-um [rego, direct], 
direct, straight. 

Dānuvius, -ii, m., the Danube. 1 

6. Daàci,-orum, m., inhabitants of 
the province, Dacia. 

Anartēs, -ium, m., a German tribe 
near the Hercynian forest. 1 

hinc, adv, [for hince, fr. hic, 
here], from here, hence. 2 

sinistrorsus, adv., [ sinister, left + 
verto], turned to the left, to the 
left. 1 

11. fera,-ae [ferus, wild], a wild 


5. rectà...regióne, in a course 
parallel with the river Danube. 

6. sinistrorsus: i. e., the north- 
east. The river here takes an ab- 
rupt turn to the south and leaves 
the forest highlands. 

8. hūius Germaniae: i. e. 
western Germany. 

9, 10. initium: i. e., the east- 
ern extremity.  diērum iter LX: 
about 600 miles. quo ex loco ori- 
ātur: 1. e., where the initium is. 

13. haec, the following. 


1. bos cervi figūrā: the Ro- 
mans called any large animal that 


beast, wild animal. 


1. bós, bovis, m., r., ox, bull; cow: 
tn pl. cattle. 

cervus, -1, M., stag, deer: in pl. by 
meton., forked stakes, used to 
break cavalry charges. 

2. auris, -is [cf. o F., an ear. 

excelsus, -a, -um [excello, be emi- 
nent], eminent, elevated, high, 
tall. 

8. sīc-ut (sic-uti) adv., so far as, 
just as, as. 


they did not know bos. Here Cae- 
sar means the reindeer, which in 
early times had & wide range in 
Europe, extending as far as the 
south of France. à media fronte, 
from the middle of the forehead. 


2. ünum cornu existit: a mis- 
take most satisfactorily accounted 
for by the assumption that neither 
Caesar nor his informants had ever 
seen the reindeer. 

8. his cornibus: for the case cf. 
III, 5,1; I, 7, 11; I, 22,8. ab... 
summā, from its top: for the use of 
the adjective cf. II, 18,2. 
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palmae rāmīgue lātē diffunduntur. Eadem est fēminae 
5 marisque nātūra, eadem forma māgnitūdēgue cornuum. 
27. Sunt item, quae appellantur alcés. Harum est 


consimilis capris figūra et varietas pellium, sed māgnitūdine 


The elk. 


paulo antecedunt mutilaeque sunt cornibus et crüra sine nē- 
dis articulisque habent, neque quietis causā procumbunt, 
5 neque, sī quo afflictae cast conciderunt, erigere sese aut sub- 
levare possunt. His sunt arbores pro cubilibus: ad eas sé 
applicant atque ita paulum modo reclīnātae quietem capiunt. 
Quàrum ex vestigiis cum est animadversum à vēnātēribus, 
quo sé recipere consuerint, omnēs eo loco aut ab rādīcibus 
10subruunt aut accidunt arbores, tantum ut summa speciés 


earum stantium relinquatur. Hic cum se consuetüdine re- 


4. palma, -ae, r. the palm of the 
hand, the hand; the palm-tree; a 
broom of palm twigs. 

diffundē, -ere, füdi, fūsus [dis- 
--fundo, pour] n, pour or 
spread out, branch widely. 

5. mas, maris, masculine, male: 
subst., a male. 


1. alcés, -is, F., an elk; (?) moose- 
deer. 

2. capra, -ae, r., a she-goat. 1 

varietas, -tatis [ varius, different], 
F., difference, diversity, variety.2 

3. mutilus, -a, -um, maimed, mu- 
tilated, without. 1 

crus, cruris, N., the leg below the 
knee, shank; theleg. 1 

nodus, -ī, mM., knot, joint. 1 

4. articulus, -ī, [dim. of artus, 


4,5. eadem...cornuum: on 
the contrary the horns of the fe- 
male are smaller than those of the 
male. 


1. alcés, elk. It is to-day found 
only in northern Europe, having 
moved north on account of the 
changes in the climate. 


joint], m., a little joint, knuckle, 
knot. 1 

quies, -ētis, r., rest, repose, quiet. 5 

6. cubile, -is [cubo, lie down], N., 
couch, bed, resting-place, lair. 1 

7. &p(ad-)plico, 1. [plico, fold], 
nm. fold or bring near, attach, 
apply, bend toward,  incline, 
lean. 1 

re-clino, 1. n, bend or lean back, 
recline. 1 

8. venàátor,-oris [vēnor, hunt], 
M., hunter. 1 

9. quo, interrog. adv., whither, to 
what place or person or thing. 5 

radix, -1cis, F., a root. 5 

10. accīdo, -ere, cīdi, cīsus 
[caedo, cut], a., cut at or into, 
cut deep, hew, notch. 1 
2. varietās pellium, varied 

color. 


8. cornibus: for case cf. 12, 8. 
Sine nodis: the same notion was 
long prevalent at Rome regarding 
the elephant. 


10. summa species, the general 
appearance. 
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clīnāvērunt, īnfīrmās arborēs pondere affligunt atgue ūnā 


ipsae concidunt. 


Description of 


28. Tertium est genus eorum, qui tri appel- 24 


lantur. Hi sunt māgnitūdine paulo infra elephantos, 
Magna vis eórum est et 


magna vēlēcitās, neque homini neque ferae, quam cOnspéxé- 


specie et colore et figūrā tauri. 
runt, parcunt. Hos studiose foveis captos interficiunt; hoc 5 
se labore dürant adulescentes atque hoc genere venationis ex- 
ercent, et qui plürimos ex his interfecerunt, relatis in publi- 
cum cornibus, quae sunt testimonio, māgnam ferunt laudem. 
Sed assuēscere ad hominēs et mànsuefieri ne parvuli quidem 
excepli possunt. Amplitudo cornuum et figura et speciési« 
multum à nostrorum boum cornibus differt. Haec studiose 
conquisita ab labris argento circumclidunt atque in amplis- 
gimis epulis pro poculis utuntur. 


1. ūrus, -ī, Įm., wild ox, bison. 1 | 9. as (ad-)suēscē, -ere, suévi, 


2. elephantus, -ī, m., an elephant; 
ivory. 1 

8. taurus,-1 m., bull; ox. 1 

4. vélocitas, -tatis [ velox, swift], 
F., swiftness, rapidity. 1 


5. parco, -ere, peperci, parsus 7 


[parcus, frugal], n., act on use 
carefully, spare, not injure. ' x 
studiose [studiosus, eager], adv., 
eagerly, zealously, carefully. 1 
fovea, -ae [fodio, dig], F., 4 whole 

dug in the earth, pitfall, sndre. 1 
6. duro, 1. [dürus, hard], a. 
make hardy, harden. 1 
8. testimonium,-1 [testor, be 
8 witness], N. witness, evidence, 
proof. 4 


„13. 


suētus [suesco, aecustom], a., 
n., accustom, habituate; become 
‘accustomed or familiarized. 1 

mānsuēfaciē, -ere, fēcī, factus 
[mānsuēscē, grow tame + fa- 
ció], a., tame; in pass, mānsuē- 
fio, be tamed. 1 

12. argentum,-i Nw. silver; sil- 
ver plate or coin; money. 2 

circumclūdē, -ere, clūdī, clusus 
[claudē, shut], a., shut in, en- 
close around, surround. 1 

epulae, -ārum, r., feast, ban- 
quet. 1 

poculum, -ī [cf. poto, drink], vN., 
drinking-vessel, cup, bowl, gob- 
let. 1 . 


1. tri: the German auerochs or 
urochs (mountain or wild ox) which 
has long been extinct in Europe. 
Some identify it with the bison, 


"though the description here given 


does not fit that animal. 
2, 8. hisuntspecie etc., these 
have the appearance etc. Specie: 


for case cf. V, 14, 7; IV, 1, 26; III, 
18, 8; II, 18, 4; I, 39, 5. 

4. homini, ferae: for case cf. 
13, 28. , 

9, 10.. ne... excepti, not even 
if taken while young. 

12. ab...argento, with a rim 


! of silver. 
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29. Caesar. postquam per Ubios exploratores Caesar re- 


urna into 


comperit Suēbēs sēsē in silvüs recepisse, inopiam Gavi from the 


frumenti veritus, quod, ut supra dēmēnstrāvimus, Cobia 
minimé homines Germani agriculturae student, constituit 
non progredilongius; sed nē omnino metum reditüs sui 
barbaris tolleret atque ut eorum auxilia tardaret, reducto ex- 
ercitü partem ültimam pontis, quae ripas Ubiorum continge- 
bat, in longitüdinem pedum ducentorum rescindit, atque in 
extremo ponte turrim tabulatorum quattuor constituit prae- 
sidiumque cohortium duodecim pontis tuendi causa ponit 
magnisque eum locum munitionibus firmat.  Hī locē prae- 
sidioque C. Volcācium Tullum adulescentem praefécit. Ipse, 
cum mātūrēscere frümenta inciperent, ad bellum Ambiorigis 
profectus per Arduennam silvam, quae est totius Galliae 
māxima atque à ripis Rhēnī finibusque Treverorum ad Ner- 
vios pertinet milibusque amplius quingentis in longitüdinem 
patet, L. Minucium Basilum cum omni eguitātū praemittit, 
sī quid celeritate itineris atque oportūnitāte temporis pro- 
ficere posset, monet, ut ignes in castris fieri prohibeat, nē 
qua eius adventüs procul significatio fiat: sese confestim 
subsequi dicit. 
3O. Basilus, ut imperātum est, facit. Celeriter Ambtort»ts 


= . S 2 Z js surprised by 
contraque omnium opinionem cōnfectö itinere Basilus and 


multos in agris inopinantes deprehendit; eorum coap.” 

indicio ad ipsum Ambiorigem contendit, quo in locē cum 
paucīs equitibus esse dicēbātur. Multum cum in omnibus 
rébus, tum in rē militàri potest fortina. Nam sicut māgnē 
accidit cāsū, ut in ipsum incautum etiam atque imparātum 
incideret, priusque ēius adventus ab hominibus vidērētur, 
quam fama ac nūntius afferrétur, sic māgnae fuit fortunae 


omni militari instrümento, quod circum sē habebat, erepto, 


10 - 


15 


20 


e 


10 


15 


10 


15 


490 | DE BELLO GALLICO A. U. O. 701 


redis equisque comprehensis ipsum effugere mortem. Sed 
hoc factum est, quod aedificio cireumdato silvà, ut sunt fere 
domicilia Gallorum, qui vitandi aestüs causa plerumque 
silvàrum àc fluminum petunt propinquitates, comites famili- 
ārēsgue eius angusto in loco paulisper equ'tum nostrorum vim 
sustinuerunt, His pügnantibus illum in equum quidam ex 
suis intulit: fugientem silvae texerunt. Sic et ad subeundum 


periculum et ad vitandum multum fortüna valuit. 


He disbands 
his forces. 3 1 R 


dūxerit, quod proelio dimicandum non exīstimārit, an tem- 


Ambiorix copias suas iüdicione non con- 


pore exclūsus et repentino equitum adventū prohibitus, cum 
reliquum exercitum subsequi crederet, dubium est; sed certē 
dimissis per agros nüntiis sibi quemque consulere itssit. 
Quorum pars in Arduennam silvam, pars in continentes 
palüdés profügit: qui proximi Oceano fuerunt, hi insulis sésé 
occultavérunt, quas aestus efficere consuerunt: multi ex suis 
finibus egressi se suaque omnia aliēnissimīs crediderunt. 
Catuvoleus, rex dimidiae partis Eburonum, qui ünà cum 
Ambiorige consilium inierat, aetāte iam confectus cum 
mete of Ma laborem belli aut fugae ferre non posset, omnibus 
Catuvolecs. ^ precibus detestátus Ambiorigem, qui eius consilii 
auctor fuisset, taxo, cūius māgna in Gallia Germāniāgue 
copia est, sē exanimāvit. 


Submission of 94. Segni Condrüsique ex gente et numero 
the Segni and 


Condrusi. Germànorum, qui sunt inter Eburones Trēverēs- 
ero 
placed in que, legatos ad Caesarem miserunt oratum, nē sé 


charge of the 


nins in hostium numero düceret neve omnium Germān- 


orum, qui essent citrā Rhenum, ünam esse causam iūdicāret; 
nihil se de bello cēgitāsse, nulla Ambiorigi auxilia misisse. 
Caesar explorütà rē quaestione captivorum, si qui ad eos 
Eburonés ex fuga convēnissent, ad sö ut redücerentur, im- 


` 
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perāvit: siita fecissent, finés eorum sé violāturum negāvit. 
Tum copiis in trīs partes distribütis impedimenta omnium 
legionum Aduātucam contulit. Id castelli nomen est. Hoc 
fere est in mediis Eburdnum finibus, ubi Titurius atque 
Aurunculēius hiemandi causa consederant. Hunc cum 
reliquis rébus locum probàrat, tum quod superioris anni 
münitionés integrae manébant, ut militum laborem suble- 
varet. Praesidio impedimentis legionem quartamdecimam 
reliquit, ünam ex his tribus, quàs proxime conscriptas ex 
Italia trādūxerat. Ei legioni castrisque Q. Tullium Cicerē- 
nem praeficit ducentosque equites ei attribuit. 

33. Partito exercitū T. Labienum cum legioni- caesar divides 


5 ^ zs " Ais troops and 
bus tribus ad Oceanum versus in eās partes, quae continues in 


Menapios attingunt, proficisci iubet; C. Trebonium mboria 
cum pari legionum numero ad eam regionem, quae ad Adua- 
tucos adiacet, dēpopulandam mittit; ipse cum reliquis tribus 
ad flümen Scaldem, quod influit in Mosam, extrémasque Ar- 
duennae partis ire constituit, quo cum paucis equitibus pro- 
fectum Ambiorigem audiebat.  Discēdēns post diem septi- 
mum sēsē reversürum confirmat, quam ad diem ei legionr 
quae in praesidio relinquebatur, deberi frümentum sciebat. 
Labienum Treboniumque hortatur, sī reīpūblicae commodo 
facere possint, ad eam diem revertantur, ut rūrsus commüni- 
cato consilio explorátisque hostium rationibus aliud initium 
belli capere possint. | 

34. Erat, ut supra démonstravimus, manus cer- Stratts of the 

ta nülla, non oppidum, non praesidium, quod sē Quee er De 
armis defenderet, sed in omnis partis dispersa woe 
multitüdo. Ubi cuique aut valles abdita aut locus silvestris 
aut palüs impedita spem praesidii aut salutis aliquam offerē- 
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que res diligentiam requirebat non in summā exercitüs tuen- 
dà (nüllum enim poterat üniversis ab perterritis àc dispersis 
periculum accidere), sed in singulis militibus conservandis; 
quae tamen ex parte rës ad salutem  exercitüs pertinebat. 
Nam et praedae cupiditās multos longius ēvocābat, et silvae 
incertis occultisque itineribus confertos adire prohibebant. 
S1 negotium confici stirpemque hominum sceleratorum inter- 
fici vellet, dimittendae plūrēs mānūs didücendique erant mili- 
tes: sī continere ad signa manipulos vellet, ut institüta ratio 
et consuetüdo exercitus Romani postulabat, locus ipse erat 
praesidio barbaris, neque ex occulto insidiandi et dispersos 
circumveniendi singulis deerat audacia. Ut in eiusmodi dif- 
ficultatibus, quantum diligentia provideri poterat, provideba. 
tur, ut potius in nocendo aliquid praetermitteretur, etsi om- 
nium animi ad ulcīscendum ārdēbant, quam cum aliquo mili- 
tum detrimento nocērētur. Dimittit ad fīnitimās cīvitātēs 
nüntios Caesar: omnes ēvocat spē praedae ad diripiendos 
Eburones, ut potius in silvis Gallorum vita quam legionarius 
miles periclitetur, simul ut magna multitudine circumfisa pro 
tali facinore stirps àc nomen civitatis tollatur. Magnus undi- 
que numerus celeriter convenit. 

as 35. Haec in omnibus Eburēnum partibus gerē- 


the piende er bantur, diesque appetebat septimus, quem ad diem 


the Eburones . = e= si a 
and march Caesar ad impedimenta legionemque reverti cēn- 


at Adwatuca. gtituerāt. Hic, quantum in bello fortüna possit et 
quantos afferat cāsūs, cognosci potuit. Dissipātīs ac perter- 
ritis hostibus, ut dēmēnstrāvimus, manus erat nülla, quae 
parvam modo causam timoris afferret. Trans Rhénum, ad 
Germānēs pervenit fama, diripi Eburonés atque ültro omnés 
ad praedam ēvocārī. Cogunt equitum duo- milia Sugambri, 


10 qui sunt proximi Rheno, à quibus receptos ex fuga Tencteroe 


B. C. 58. LIB. VI. CAP. XXXVI. 423 


atque Usipetēs suprà docuimus. Trānseunt Rhenum navibus 
ratibusque trigintà milibus passuum infra eum locum, ubi 
pons erat perfectus praesidiumque ā Caesare relictum: prī- 
mos Eburēnum fines adeunt: mültos ex fuga dispersos exci- 
piunt, mügno pecoris numero, cuius sunt cupidissimi barbari, 15 
potiuntur. Invītātī praedà longius procedunt. Non hos pa- 
lus in bello latrēciniīsgue nātēs, non silvae morantur. Qui- 
bus in locis sit Caesar, ex captivis quaerunt; profectum lon- 
gius reperiunt omnemque exercitum discessisse cognoscunt. 
Atque ünus ex captivis: ‘Quid vos,’ inquit, ‘hanc miseram ac 20 
tenuem sectāminī praedam, quibus licet iam esse fortunatis- 
simos? "Tribus horis Aduatucam venire potestis: hüc omnes 
suas fortünàs exercitus Romanorum contulit: praesidii tan- 
tum est, ut né mürus quidem cingi possit, neque quisquam 
egredi extra münitiones audeat.) Oblātā spē Germānī quam 25 
nacti erant praedam in occulto relinquunt; ipsi Aduātucam 
contendunt ūsī eodem duce, cüius haec indicio cognoverant. 


36. Cicero, qui omnes superiores dies praecep- UNA is 


- . -æ - e. 9 an "S . - . -— h t t 
tis Caesaris summā diligentià milites in castris Žage ^ ” 


continuisset āc nē calonem quidem quemquam extrā münitio- 
nem egredi passus esset, septimo die diffidens de numero die- 
rum Caesarem fidem servatürum, quod longius progressum 5 
audiebat neque ülla de reditu eius fama afferebatur, simul eo- 
rum permotus vocibus, qui illius patientiam paene obsessio- 
nem appellabant, [siquidem ex castris egredi non liceret ], 
nūllum éiusmodi cāsum exspectàns, quó novem oppositis le- 
gionibus màximoque equitatu dispersis ac paene deletis hos- 10 
tibus in milibus passuum tribus offendi posset, quinque 
cohortes frūmentātum in proximās segetēs mittit, guās inter 
et castra ünus omnino collis intererat. Complirés erant ex 
legionibus aegri relicti; ex quibus qui hoc spatio dierum con- 
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25 valuerant, circiter cco, sub vexillo ina mittuntur; magna 


10 


15 


praeterea multitüdo calonum, magna vis iümentorum, quae 
in castris subsederant, facta potestate sequitur. 

TheSupambri 37. Hoc ipso tempore et casi Germānī equites 
er?scamp. — interveniunt protinusque eodem illo, quo venerant, 
cursū ab decumanā portā in castra irrumpere conantur, nec 
prius sunt visi obiectis ab ea parte silvis, quam castris appro- 
pinquarent, usque eo, ut qui sub vàllo tenderent mercütoree 
recipiendi sui facultatem non haberent.  Inopinantes nostri 
re novà perturbantur, àc vix primum impetum cohors in sta- 
tione sustinet. Circumfunduntur ex reliquis hostes partibus, 
sī quem aditum reperire possent. Aegre portās nostri tuen- 
tur, reliquos aditüs locus ipse per se miunitidque defendit. 
Totis trepidātur castris, atque alius ex alio causam tumultus 
quaerit; neque quo signa ferantur, neque quam in partem 
quisque conveniat, provident. Alius castra iam capta pro- 
nüntiat, alius deleto exercitu atque imperatore victores barba- 
ros venisse contendit; plerique novas sibi ex loco religiones 
fingunt Cottaeque et Titurii calamitatem, qui in eodem occi- 
derint castello, ante oculos ponunt. Tali timore omnibus 
perterritis confirmatur opinio barbaris, ut ex captivo audie- 
rant, nülum esse intus praesidium. Perrumpere nituntur 
seque ipsi adhortantur, ne tantam fortünam ex manibus di- 
mittant. 

Valiant ex 38. Erat aeger in praesidio relictus P. Sextius 
tius Baculus. Baculus, qui primum pilum apud Caesarem dūx- 
erat, cuius mentionem superioribus proeliis fecimus, ac diem 
iam quintum cibo caruerat. Hic diffisus suae atque omnium 
salüti inermis ex tabernaculo prodit: videt imminére hostes 
atque in summo esse rem discrimine: capit arma à proximis 
atque in porta consistit. Consequuntur hunc centuriones 
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eius cohortis, quae in statione erat; paulisper ūnā proelium 
sustinent. Relinquit animus Sextium gravibus acceptis vul. 
neribus: aegre per manūs tractus servatur. Hoc spatio inter- 
posito reliqui sese confirmant tantum, ut in mūnītiēnibus 
consistere audeant speciemque defensorum praebeant. 

39. Interim "confecta frūmentātione mīlitēs rnesoragers 


return and 


nostri clamorem exaudiunt: praecurrunt equites; are attacked 
SN - _ E ķi m by the Sugam- 
quanto rës sit in periculo cognoscunt. Hic vero *”*- 


nülla mūnīti6 est, quae perterritos recipiat: modo conscripti 
atque üsus mīlitāris imperiti ad tribünum militum centurion- 
esque ora convertunt; quid ab his praecipiütur exspectant. 
Nemo est tam fortis, quin rei novitāte perturbetur. Barbari 
signa procul cēnspicātī oppūgnātione désistunt: redisse 
primo legiones credunt, quas longius discessisse ex captivis 
cognoverant, postea dīspectā paucitāte ex omnibus partibus 
impetum faciunt. 


wpm -— € . A The foragers 
40. Calonés in proximum tumulum procurrunt. isi ei d 


. ° a = MEE" 2 . = with 
Hinc celeriter dēiectī se in signa manipulēsgue great toss. 


coniciunt; eo magis timidos perterrent milites. Alii, cuneo 
facto ut celeriter perrumpant, cénsent, quoniam tam propin- 
qua sint castra, et sī pars aliqua circumventa ceciderit, at re- 5 
liquos servārī posse confidunt; alii, ut in iugo consistant at- 
que eundem omnēs ferant cásum. Hoc veterés non probant 
milites, quos sub vexillo ina profectos docuimus. Itaque 
inter se cohortātī duce C. Trebonio, equite Romano, qui eis 
erat praepositus, per medios hostes perrumpunt incolumes- 10 
que ad ünum omnes in castra perveniunt. Hos subsecüti 
calones equitesque eodem impetu militum virtüte servan- 
tur. Atii quiin iugo constiterant, nullo etiam nunc üsü rei 
mīlitāris percepto neque in eo, quod probāverant, consilio 
permanere, ut se loco superiore defenderent, neque eam quam 16 
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prodesse aliis vim celeritatemque viderant imitari potuerunt, 
sed sé in castra recipere conati iniquum in locum demiserunt. 
Centurionés, quorum nonnulli ex inferioribus ordinibus reli- 
quàrum legionūm virtütis causa in superiores erant ordines 

20 huius legionis trāductī, ne ante partam rei militaris laudem 
amitterent, fortissime pügnantes conciderunt. Militum pars 
horum virtüte submotis hostibus praeter spem incolumis in 
castra pervenit, pars à barbaris circumventa periit. 


The Germa T d O E - ppe = 
The Germans 4]. Germānī dēspērātā expügnatione castro 


Oalay ta rum, quod nostros iam constitisse in münitionibus 


Romans. vidēbant, cum ea praeda, quam in silvis déposue- 
rant, trans Rhénum sēsē recépérunt. Ac tantus fuit etiam 
5 post discessum hostium terror, ut ea nocte, cum C. Volusē- 
nus missus cum equitatu ad castra venisset, fidem non face- 
ret adesse cum incolumi Caesarem exercitü. Sic omnium 
animos timor praeoccupāverat, ut paene alienata mente dele- 
tis omnibus copiis equitatum se ex fuga recepisse dicerent 
10 neque incolumi exercitü Germànos castra oppügnaturos fuisse 
contenderent. Quem timorem Caesaris adventus sustulit. 


Caesar's re- : E E = — a T 
PFA 42. Reversus ille, eventus belli non īgnērāns, 


the inroad = = e. = 
the Sugambx. unum, quod cohortēs ex statione et praesidio es- 


sent emissae, guestus—nē minimum quidem casi locum re. 
linqui debuisse—multum fortünam in repentino hostium 
5 adventu potuisse iūdicāvit, multo etiam amplius, quod paene 
"ab ipso vallo portisque castrorum barbaros āvertisset. Qua. 
rum omnium rerum máxime admirandum vidēbātur, quod 
Germānī, qui eo consilio Rhenum trānsierant, ut Ambiorigis 
fines dépopularentur, ad castra Romanorum delati optātissi- 

10 mum Ambiorigī beneficium obtulerunt. 


Punishmentof 43, Caesar rürsus ad vexandos hostes profectus 
the Eburones. 


II māgnē cocto numero ex finitimis civitatibus in 


seize Ambtor- à 2 Lo ae - d . 
omnes partes dimittit. Omnes vici atque omnia 
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aedificia, quae quisque conspexerat, incendébantur; praeda 
ex omnibus locis agebatur; frümenta non solum à tanta mul- 
titūdine iümentorum atque hominum cēnsumēbantur, sed 
etiam anni tempore atque imbribus procubuerant, ut, si qui 
etiam in praesentia sé occultāssent, tamen his deducto exer- 
citü rérum omnium inopiā pereundum vidérétur. Ac saepe 
in eum locum ventum est tanto in omnis partis diviso eguitā- 
tu, ut modo visum ab sē Ambiorigem in fugā circumspice- 
rent captivi nec plānē etiam abīsse ex conspectü contende- 
rent, ut spē cOnsequendi illātā atque infinito labore suscepto, 
qui se summam à Caesare grātiam initüros putārent, paene 
nātūram studio vincerent, semperque paulum ad summam 
fēlīcitātem dēfuisse vidērētur, atque ille latebris aut saltibus 
se eriperet et noctü occultatus alias regiones partesque peteret 
non maiore equitum praesidio quam quattuor, quibus solis 
vitam suam committere audebat. 
44. Tali modo vàstatis regionibus exercitum punishment 


= e E - of Acco, chtef 
Caesar duārum cohortium damno Durocortūrum of the Senones. 


Rémorum redücit, concilioque in eum locum Gal- rangements 
liae indicto de coniuratione Senonum et Carnütum quaestio- 
nem habere instituit; et dē Accone, qui princeps eius consilii 
fuerat, graviore sententia pronüntiátà more müiorum suppli- 
cium sümpsit. Nonnulli iudicium veriti profügerunt. Quibus 
cum aquà atque igni interdixisset, duàs legiones ad fines 
Treverorum, duàs in Lingonibus, sex religuās in Senonum 
finibus Agedincī in hibernis collocavit frūmentēgue exerci- 
tui proviso, ut instituerat, in Italiam ad conventüs agendos 
profectus est. 


10 


10 


BOOK. VII.—VERCINGETORIX: GENERAL 
UPRISING OF THE GAULS: ALESIA. . 


The Celts were again beaten, but still not utterly cast down. Cae- 
sar's action in leaving Gaul at this perilous juncture was duein part to 
political conditions necessitating his proximity to the political agitation 
at Rome, and in part to his knowledge of the Celtic character. What 
he had not counted upon was the spirit of unity which under the teach- 
ing of misfortune had taken root throughout the land; nor had he count- 
ed upon the appearance of a genius akin to his own to direct into well- 
planned channels of effort the determination of a gallant race to regain 
its freedom. 

The special anxieties of Caesar in the direction of Rome were well 
known to the insurgents, and they conceived that the time had come 
for a general uprising. The massacre of a number of Romans at Cen- 
abum (Orleans) gave the signal. Instantly the patriots in every quarter 
were in agitation. The revolt spread with remarkable rapidity. 
Through the influence of Vercingetorix, henceforth the master spirit in 
the Celtic councils, the Arverni, who had hitherto been staunch friends 
of Rome, joined the patriotic party and led almost all the south land 
with them. In the east everything depended upon the decision of the 
Aedui, who still hesitated. At this crisis Caesar, unheralded, crossed 
the Alps and Cevennes, secretly traversed the hostile territory and 
joined his army, thus -destroying all the hopes that the patriots had 
cherished of driving the legions out of Gaul in his absence. 

Vercingetorix had now to solve the problem of making head 
against the Romans. Feeling their superiority in the field, he devised 
a plan of campaign which consisted in theavoidance of a general en- 
gagement, the laying waste the country far and wide, the destruction 
of towns and magazines of supplies, and the constant harassing of the 
enemy's forces. I l 

Ere the close of the winter the hostile movements of the Celtic 
patriots forced Caesar to break up camp and march against them. Ac- 
cordingly, he moved south to Cenabum, the scene of the first outbreak, 
destroyed the town, and crossed the Loire into the country of the Bi- 
turiges. Vercingetorix sent his cavalry into the country with orders to 
burn everything within the reach of the Roman foraging parties. 

"Twenty towns of the Bituriges were burned in a single day. The same 
fate was decreed to their capital, Avaricum but yielding to the prayers 
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ofthe Bituriges, Vercingetorix consented to defend it. Only after 
great efforts was Caesar able to reduce the place. An awful carnage 
followed the successful assault of the Romans. Only eight hundred 
escaped to the camp of Vercingetorix out of the forty thousand who 
were engaged in the defense. 

Undismayed by this disaster, Vercingetorix used it to stimulate the 
Gauls to still greater efforts. The Roman general had divided his 
army, sending Labienus with four legions north toward Agedincum and 
Lutetia, while he with six legions followed Vercingetorix. Labie- 
nus was checked in his attempt upon Lutetia by Camulogenus.  Ver- 
cingetorix took a strong position under the walls of Gergovia, the capi- 
tal of the Arverni and an impregnable fortress. Caesar could not afford 
to lingēr long before Gergovia, and after an unsuccessful assault, he 
accepted his first personal defeat at the hands of the Gauls, and with- 
drew. A rapid march brought him to Sens, where he was joined by 
Labienus, who had succeeded in surprising and routing the Gauls in his 
front. j 

As a result of the reverse at Gergovia the Aedui threw of the yoke 
of allegiance to Rome, and their capital, Bibracte, became the center of 
patriotic effort. Caesar having strengthened his cavalry by a force of 
German horsemen, and having procured supplies from the same source, 
slowly advanced toward the country of the Aedui. At the Vingeanne 
river the Gallic leader made the fatal mistake of departing from his 
plan of avoiding a battle. The usual result followed. The Gauls were 
badly defeated and retreated to Alesia. Caesar followed them and at 
once invested the fortress. Alesia fell, and with it sank the last hope 
of Gallicindependence; for while the loss of the fortress might be re- 
trieved, the loss of the brave and able leader could not. With a few 
exceptions the allied tribes quietly submitted. The conciliatory policy 
which Caesar now adopted soon healed the wounds of war, and the 
Gauls ever remained faithful to him and to his fortunes. 
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COMMENTARIUS SEPTIMUS. 


important 1. Quiéta Gallia Caesar, ut constituerat, in 
Rome. The Ītaliam ad conventüs agendos proficiscitur. Ibi 
repoti, cognoscit de Clodii caede, de senatüsque consulto 
certior factus, ut omnes iüniores Italiae coniürürent, dēlēc- 
tum tētā provincià habere instituit. Eae res in Galliam 
Transalpinam celeriter perferuntur. Addunt ipsi et affin- 
gunt rumoribus Galli, quod res poscere videbatur, retineri 
urbàno moti Caesarem neque in tantis dissensionibus ad ex- 
ercitum venire posse. Hac impulsi occasione, qui iam ante 
se populi Romani imperio subiectos dolērent, liberius atque 
audacius de bello consilia inire incipiunt. Indictīs inter sé 
principes Galliae conciliīs silvestribus ac remotis locis que- 
runtur de Acconis morte; posse hunc casum ad ipsos recidere 
demonstrant: miserantur commünem Galliae fortunam: om- 
nibus pollicitationibus àc praemiis deposcunt, qui belli initi- 
um faciant et suī capitis periculo Galliam in libertatem vin- 
dicent. Imprimis rationem esse habendam dicunt, prius- 
quam eorum clandestina consilia efferantur, ut Caesar ab 
exercitu interclūdātur. Id esse facile, quod neque legiones 
audeant absente imperatore ex hibernis egredi, neque imper- 
ator sine praesidio ad legiones pervenire possit. Postremo 
in acie praestare interfici, quam non veterem belli gloriam 
libertatemque, quam a maioribus accēperint, recuperāre. 

The Carnutes 2. His rebus agitatis profitentur Carnutes se 


take the initi- id E e m i "e 
ative, nūllum periculum commūnis salūtis causā recūsā- 


430 
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re prīncipēsgue ex omnibus bellum facturos pollicentur et, 
quoniam in praesentià obsidibus cavere inter sē non possint, 
né rés efferātur, ut iūreiūrandē ac fide sanciātur, petunt, 
collatis militaribus signis, quo more eorufn gravissimā caeri- 
monià continetur, né facto initio belli à reliquis déserantur. 
Tum collaudātīs Carnütibus, dato iuüreiürando ab omnibus, 
qui aderant, tempore eius rei constitüto ab concilio disceditur. 
3. Ubi ea diés venit, Carnūtēs Gutruātē et They massacre 
the Romans at 
Conconnetodumno ducibus, desperatis hominibus, Cenabum. 
Cenabum signo dato concurrunt civésque Romanos, qui 
negotiandi causa ibi constiterant, in his C. Fūfium Gitam, 
honestum equitem Romanum, qui rei frümentariae iūssū 
Caesaris praeerat, interficiunt bonaque eorum diripiunt. Ce- 
leriter ad omnes Galliae civitates fama perfertur. Nam ubi 
quae māior atque illüstrior incidit res, clamore per agros 
regionesque significant; hunc alii deinceps excipiunt et prox- 
imis tradunt, ut tum accidit. Nam quae Cénabi oriente sole 
gesta essent, ante primam confectam vigiliam in finibus Ar- 
vernorum audita sunt, quod spatium est milium passuum 
circiter OLX. 
4. Simili ratione ibi Vercingetorix, Celtillī Many trives 


ET é "EL unite under 
filius, Arvernus, summae potentiae adulescens, Vercingetorix, 


cuius pater principatum Galliae totius obtinuerat Arvernt. 

et ob eam causam, quod regnum appetebat, a civitate erat 
interfectus, convocatis suis clientibus facile incendit. ^ Cog- 
nito eius consilio ad arma concurritur.  Prohibētur ab Go- 
bannitione, patruo suo, reliquisque principibus, qui hanc 
temptandam fortünam non existimabant, expellitur ex oppi- 
do Gergovia; non destitit tamen atque in agris habet dēlēct- 


10 


um egentium ac perditorum. Hāc coacta mani, quoscumque 10 


adit ex cīvitāte, ad suam sententiam perdücit; hortātur, ut 
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commūnis lībertātis causā arma capiant, māgnīsgue coāctīs 
copiis adversāriēs suos 4 quibus paulo ante erat eiectus, ex- 
pellit ex cīvitāte. Rex ab suisappellatur. Dimittit quóque- 
15 versus legationés; dbtestatur, ut in fide maneant. Celeriter 
gibi Senones, Parisios, Pictonés, Cadurcos, Turonos, Auler- 
cos, Lemovices, Andos reliquosque omnes, qui Oceanum 
attingunt, adiungit; omnium consensü ad eum defertur im- 
perium. Qua oblata potestate omnibus his civitatibus obsi- 
20 des imperat, certum numerum militum ad sé celeriter addūcī 
iubet, armorum quantum quaeque civitas domi quodque ante 
tempus efficiat, constituit; imprimis equitatui studet. Sum- 
mae diligentiae summam imperii sevēritātem addit; māgnitū- 
dine supplicii dubitantes cogit. Nam maiore commisso 
25 delicto igni atque omnibus tormentis necat, leviore de causa 
auribus dēsectīs aut singulis effossis oculis domum remittit, 
ut sint reliquis documento et màgnitüdine poenae perterreant 
alios. 
The Bituriges 5. His suppliciis celeriter coāctē exercitu Luc- 
league. terium Cadurcum, summae hominem audaciae, 
cum parte copiarum in Rutenos mittit; ipse in Bituriges pro- 
ficiscitur. Eius adventü Bituriges ad Aeduos, quorum erant 
5 in fide, legatos mittunt, subsidium rogatum, quo facilius hos- 
tium copias sustinere possint. Aedui dē consilio legatorum, 
quos Caesar ad exercitum reliquerat, copias eguitātūs pedita- 
tüsque subsidio Biturigibus mittunt. . Qui cum ad flümen 
Ligerim venissent, quod Bituriges ab Aeduis dividit, paucos 
10 diés ibi morātī neque flimen trānsīre ausī domum revertun- 
tur légatisque nostris renüntiant sé Biturigum perfidiam 
veritos revertisse, quibus id consilii fuisse cognoverint, ut, si 
flumen transissent, ina ex parte ipsi, alterā Arvernī se cir- 
cumsisterent. Id eāne dē causa, quam legatis prūnūntiārunt, 
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an perfidia adducti fécerint, quod nihil nobis constat, non 
vidētur pro certo esse ponendum. Bituriges eorum discessü 
statim se cum Arvernis coniungunt. 

6. His rébus in Italiam Caesari nüntiütis, cum caesar re- 
iam ille urbānās res virtute Cn. Pompei commodi- Gaul. 
orem in statum pervenisse intellegeret, in Trānsalpīnam Gal- 
liam profectus est. Eo cum venisset, māgnā difficultate 
afficiébatur, qua ratione ad exercitum pervenire posset. 
Nam sī legiones in provinciam arcesseret, sé absente in itin- 
ere proelio dīmicātūrās intellegebat; sī ipse ad exercitum 
contenderet, nē iis quidem, qui eo tempore quieti viderentur, 
suam salütem recte committi videbat. 


^ R ° . = He thwarts 
7. Interim Lucterius Gadurcus in Rutenos a a 


- Lucterius 
Prē- agatnst Narbo. 


missus eam cīvitātem Arvernis conciliat. 
gressus in Nitiobroges et Gabalos ab utrisque obsides accipit 
et māgnā coāctā manū in provinciam Narbonem versus irrup- 
tionem facere contendit. Qua re nūntiātā Caesar omnibus 
consiliis antevertendum existimavit, ut Nàrbonem proficisce- 
retur. Eo cum venisset, timentes confirmat, praesidia in 
Rutenis provincialibus, Volcīs Arecomicis, Tolosātibus cir- 
cumque Narbonem, quae loca hostibus erant finitima, con- 
stituit, partem copiarum ex provincia supplementumque, 
quod ex Italia addüxerat, in Helvios, qui fines Árvernorum 
contingunt, convenire iubet. 


8. His rēbus comparātīs represso iam LucterlO me surprises 
de 4 = " m — " E the Arvernt. 
et remoto, quod intrāre intra praesidia periculo- Vercingetorix 


comes to their 
sum putabat, in Helvios proficiscitur. Etsi mons stance. 
Cevenna, qui Árvernos ab Helviis disclüdit, dürissimo tem- 
pore anni altissimà nive iter impediebat, tamen discussa nive 
sex in altitüdinem pedum atque ita viis patefactis summo 


militum sudore ad fines Arvornorum pervénit. Quibus op- 
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pressis inopinantibus, quod sé Cevenna ut muro mūnītēs ex- 
īstimābant, āc ne singulari quidem umquam homini eo tem. 
pore anni semitae patuerant, equitibus imperat, ut quam 
latissime possint vagentur et quam maximum hostibus ter- 
rorem inferant. Celeriter haec fama ac nūntiī ad Vercinge- 
torigem perferuntur; quem perterriti omnes Arverni circum- 
sistunt atque obsecrant, ut suis fortunis consulat, ne ab hos- 
tibus diripiantur, praesertim cum videat omne ad se bellum 
translatum. Quorum ille precibus permotus castra ex Bitu- 
rigibus movet in Arvernēs versus. 

Caesar pre- 9. At Caesar biduum in hislocis moratus, quod 


pares for the 


war. Verci à 1 1 nai T ĪN1ā 
Codrus - haec dē Vercingetorige isi ventüra opinione prae- 


eeds to b - ere no ES "1-4 - 
siege the Boi. Cēperat, per causam supplēmēntī equitatüsque co- 


Gergovía. " gendi ab exercitu discedit, Brutum adulescentem his 
copiis praeficit; hunc monet, ut in omnis partes equites quam 
latissime pervagentur: datürum sē operam, nē longius triduo 
à castrīs absit. Hisconstitutis rebus suis inopīnantibus quam 
maximis potest itineribus Viennam pervēnit. Ibi nanctus 
recentem equitatum, quem multis ante diebus eo praemiserat, 
neque diurno neque nocturno itinere intermisso per fines 
Aeduorum in Lingonés contendit, ubi duae legiones hiemā- 
bant, ut, sī quid etiam de sua salüte ab Aeduīs inīrētur con- 
silii, celeritate praecurreret. Eo cum pervenisset, ad religu- 
ās legiones mittit priusque omnēs in unum locum cogit, quam 
deeius adventü Arvernis nuntiari posset. Hac re cognita 
Vercingetorix rürsus in Bituriges exercitum redücit atque 
inde profectus Gorgobinam, Boiorum oppidum,quos ibi Hel. 
vetico proelio victos Caesar collocaverat Aeduisque attribu- 
erat, oppügnare instituit. 

Caesardecides 10. Magnam haec rēs Caesari difficultatem ad 


to bring them uir agree 5 _ m . 
relies. consilium capiendum afferébat, si reliquam partem 
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hiemis üno loco legionēs continēret, nēstīpendiāriīs Aeduorum 
expūgnātīs cüncta Gallia deficeret, quod nullum amicis in eo 
praesidium videret positum esse: sī mātūrius ex hibernis 
ēdūceret, nē ab re frümentaria düris subvectionibus labērāret. 
Praestare visum est tamen omnēs difficultates perpeti, quam 
tanta contumelià accepta omnium suorum voluntates aliēnāre. 
Itaque cohortatus Aeduos de supportando commeātū prae- 
mittit ad Boios qui de suo adventü doceant hortenturque, ut 
in fide maneant atque hostium impetum màgno animo susti- 
neant. Duabus Agedinci legionibus atque impedimentis 
totius exercitus relictis ad Boios proficiscitur. 

11. Altero die cum ad oppidum Senonum Vel- earstorms 
launodünum vénisset, nē quem post sē hostem fumum" ~ 
relinqueret, quo expeditiore rë frūmentāriā iiterétur, op- 
pūgnāre instituit eoque biduo circumvāllāvit; tertio die missis 
ex oppido legatis de deditione arma conferri, iümenta pro- 
dūcī, DO obsides dari iubet. Ea qui conficeret, C. Trebē- 
nium legatum relinquit, ipse ut quam primum iter faceret. Ce- 
nabum Carnütum proficiscitur; qui tum primum allato nüntio 
de oppignatione Vellaunodüni, cum longius eam rem ductum 
īrī existimarent, praesidium Cenabi tuendi causā, quod eo 
mitterent, comparabant. Hic biduo pervenit. Castris ante 
oppidum positis diei tempore exclüsus in posterum oppūgnā- 
tionem differt quaeque ad eam rem ūsuī sint militibus im- 
perat et, quod oppidum Cenabum pons fluminis Ligeris con- 
tingebat, veritus, né noctü ex oppido profugerent, duàs legion- 
es in armis excubāre iubet. Cénabénsés paulo anté mediam 
noctem silentio ex oppido egressi flumen trānsīre coeperunt. 
Quà re per exploratores nüntiata Caesar legionés, guās ex- 
peditas esse iüsserat, portis incensis intromittit atque oppido 


p= 
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potitur perpaucis ex hostium numero désideratis, quin cūnctī 20 
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caperentur, quod pontis atque itinerum angustiae multitudini 
fugam interclüserant. Oppidum diripit atque incendit, prae- 
dam militibus donat, exercitum Ligerem trādūcit atque in 
Biturigum fines pervenit. 

Vercingetorio 12. Vercingetorix, ubidē Caesaris adventū cog- 


leaves Ger- sit M Sri A saisti ë = 
govia and nOvit, oppūgnātione destitit atque obviam Caesari 


Noviodunum. proficiscitur. Ille oppidum Biturigum positum in via 
Noviodünum oppūgnāre instituerat. Quo ex oppido cum le- 
gātī ad eum venissent oratum, ut sibi 1ignosceret suaeque vī- 
tae consuleret, ut celeritāte reliquas res conficeret, qua plera- 
que erat consecütus, arma conferri, equos prodüci, obsides 
dari iubet. Parte iam obsidum tradita, cum reliqua adminis- 
trarentur, centurionibus et paucis militibus intromissis, qui 
arma iümentaque conquirerent, equitatus hostium procul vi- 
sus est, qui āgmen Vercingetorigis antecesserat. Quem si- 
mulatque oppidàni conspexerunt atque in spem auxilii vene- 
runt, clàmore sublato arma capere, portàs claudere, murum 
complere coeperunt. Centuriones in oppido cum ex sīgnifi- 
cātiēne Gallorum novi aliquid ab iis iniri consilii intellexis- 
sent, gladiis destrictis portàs occupaverunt suosque omnes in- 
columes receperunt. 

Acavairycon- 13. Caesar ex castris equitátüm ēdūcī iubet, 


test, favorable M bids e " 
to Caesar who proelium equestre committit; laborantibus iam suis 


receives the 
b ission — - ej — . e ° [] - 

Noviodunum. G'ermünos equités circiter cocc submittit, quos ab 
and departs . ... _ sam . = . 

for Avarieum. initio secum habēre instituerat. Eorum impetum 
Galli sustinere non potuerunt atque in fugam coniecti multis 
amissis ge ad āgmen receperunt. Quibus profligatis rürsus 
oppidani perterriti comprehensos eos, quorum operà plebem 
concitatam existimabant, ad Caesarem perdūxērunt seseque 


ei dediderunt. Quibus rebus confectis Caesar ad oppidum 


10 Avaricum, quod erat māximum münitissimumque in finibus 
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Biturigum atque agri fertilissimà regione, profectus est, quod 
eo oppido recepto cīvitātem Biturigum sé in potestātem re- 
dactürum confidebat. 

14. Vercingetorix tot continuis incommodis Vereingetortz 


urges the 


Vellaunodüni, Cénabi, Noviodüni acceptis suos ad Gaili to cuf 


concilium convocat. Docet longē alia ratione esse ežu 


bellum gerendum, atque anteā gestum sit. Om- theirown. 

nibus modis huic rei studendum, ut pabulatione cities, 

et commeatu Romani prohibeantur. Id esse facile, quod 
eguitātū ipsi abundent et quod anni tempore subleventur. 
Pābulum secàri non posse; necessāriē dispersos hostes ex ae- 
dificiis petere: hos omnēs cotidie ab equitibus deleri posse. 
Praeterea comminis salütis causā rei familiāris commoda 
neglegenda; vicos atque aedificia incendi oportere hoc spatio 
obvia quóqueversus, quo pābulandī causa adire posse videan- 
tur. Harum ipsis rērum copiam suppetere, quod, quorum 
in finibus bellum geratur, eorum opibus subleventur: Rom- 
anos aut inopiam non làtüros aut magno "cum periculo lon- 
gius ab castris processüros: neque interesse, ipsosne interfici- 
ant impedimentisne exuant, quibus amissis bellum geri non 
possit. Praeterea oppida incendi oportere, quae non mūnī- 


tione et loci nātūrā omni sint periculo tüta, ne suis sint ad 


10 


detractandam militiam receptācula neu Rēmānīs proposita 20 


ad copiam commeātūs praedamque tollendam. Haec sī gra- 
via aut acerba videantur, multo illa gravius aestimari debere, 
liberos, coniuges in servitütem abstrahi, ipsos interfici; quae 
necesse accidere victis. 


e. - - - - = ata Avaricum is 
15. Omnium cēnsēnsū hac sententià probata isieier ied 


a = © — . -— . r e. t it: 
ānō die amplius xx urbés Biturigum incenduntur. frfūtitosta” 


Hoc idem fit in reliquis civitatibus: in omnibus partibus in- 
cendia conspiciuntur: quae etsi magno cum dolore omnes 


10 


15 


10 


438 DE BELLO GALLICO A. U. C. 702. 


ferēbant, tamen hic sibi sēlāciī propdnébant, quod sé prope 
explorata victoria celeriter amissa reciperatiros confidebant. 
Dēlīberātur dē Avarico in commüni concilio, incendi place- 
ret, an dēfendī. Procumbunt omnibus Gallis ad pedes Bitu- 
riges, né pulcherrimam prope totius Galliae urbem, quae 
praesidio et ornamento sit civitati, suis manibus succendere 
cogerentur: facile se loci natura dēfēnsūrēs dicunt, quod pro- 
pe ex omnibus partibus flumine et palüde circumdata unum 
habeat et perangustum aditum. Datur petentibus venia dis- 
suadente primo Vercingetorige, post concedente et precibus 
ipsorum et misericordià volgi. Dēfēnsērēs oppido idonei deli- 
guntur. 


Veroingetor- 16. Vercingetorix minoribus Caesarem itineri- 
tr, stationed 


cum, harasses DUS subsequitur et locum castris dēligit paludibus 
oron silvisque münitum ab Avarico longe milia passuum 
XVI. Ibi per certos explorátores in singula diéi tempora, quae 
ad Avaricum agerentur, cognoscebat et, quid fieri vellet, im- 
perābat. Omnis nostras pābulātionēs frümentationesque ob- 
servabat dispersosque, cum longius necessario procederent, 
adoriebatur magnoque incommodo afficiebat, etsi, quantum 
ratione provideri poterat, ab nostris occurrebatur, ut incertis 
temporibus diversisque itineribus iretur. 

The Romana 17. Castris ad eam partem oppidi positis Cae- 
bravely en- " = . . . 

dure thehard- BAT, qUBe intermissa ā flūmine et 4 palūdibus adi- 
stege. tum, ut supra diximus, angustum habebat, ag- 
gerem apparāre, vīneās agere, turrēs duās constituere coepit; 
nam circumvāllāre loci natüra prohibebat. Dé re frimen 

taria Boios atque Aeduos adhortārī non destitit: quorum 
alteri, quod nullo studio agebant, non multum adiuvābant 
alteri non màgnis facultatibus, quod civitas erat exigua et 
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infirma, celeriter, quod habuerunt, consümpserunt. Summa 
difficultate reī frūmentāriae affecto exercitü tenuitate Boio- 
rum, indiligentia Aeduorum, incendiis aedificiorum, usque 
eo ut complüres dies frumento milites caruerint et pecore ex 
longinquioribus vicis adacto extremam famem sustentārent, 
nulla tamen vox est ab iis audita populi Romani maiestate et 
superioribus victoriüs indigna. Quin etiam Caesar cum in 
opere singulas legiones appellaret et, si acerbius inopiam 
ferrent, se dimissürum oppügn&tionem diceret, ūniversī ab 
eo, ne id faceret, petebant: sic sé complüres annos illo im- 
perante meruisse, ut nūllam ignominiam acciperent, nusquam 
infecta re discederent: hdc sé ignominiae lātūrēs loco, sī in- 
ceptam oppūgnātionem reliquissent: praestare omnis perferre 
acerbitātēs, quam non civibus Rēmānīs, qui Cenabi perfidiā 
Gallorum interissent, parentarent. ^ Haec eadem centurioni- 
bus tribūnīsgue militum mandābant, ut per eos ad Caesarem 
deferrentur. 

18. Cum iam miro turres appropīnguāssent, Vercingetorix 


moves nearer 


ex captivis Caesar cognovit Vercingetorigem cón- $a; pro- 


sumpto pabulo castra movisse propius Avaricum i 
atque ipsum cum eguitātū expeditisque, qui inter equités 
proeliārī consuéssent, insidiandi causa eo profectum, quo 
nostros postero die pabulatum ventüros arbitraretur. Quibus 
rebus cognitis media nocte silentio profectus ad hostium 
castra māne pervenit. Illi celeriter per exploratores adventü 
Caesaris cognito carros impedimentaque sua in artiores silvās 
abdiderunt, copias omnis in locē édito atque aperto īnstrūxē: 
runt.- Qua re nuntiata Caesar celeriter sarcinas conferri, 
arma expediri iussit. 
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He withdraws 19. Collis erat leniter ab infimo acclivis. Hunc 
because of the 


strong posi- — OX omnibus fere partibus palüs difficilis atque 
on o, 


Gauls. 


impedita cingébat non latior pedibus quinquaginta. 
Hoc sé colle interruptis pontibus Galli fīdūciā loci continē- 
bant generatimque distribūtī [in cīvitātēs ] omnia vada [ac 
saltüs] eius palūdis obtinebant sic animo parati, ut, si eam 
palūdem Romani perrumpere conarentur, haesitantes pre- 
merent ex loco superiore, ut, qui propinquitatem loci videret, 
paratos prope aequo Marte ad dimicandum existimaret, qui 
inīguitātem condicionis perspiceret, inani simulatione sese 
ostentare cognosceret.  Indīgnantēs milites Caesar, quod 
conspectum suum hostes perferre possent tantulo spatio in- 
teriectē, et signum proelii exposcentes edocet, quanto detri- 
mento et quot virorum fortium morte necesse sit constare 
victoriam; quos cum sic animo paratos videat, ut nullum pro 
sua laude periculum recüsent, summae sé iniquitatis condem- 
nari debere, nisi eorum vitam sua salüte habeat cáriorem. 
Sic milites consolatus eodem diē reducit in castra reliquaque, 
quae ad oppügnationem pertinebant oppidi, administrare 
Instituit. 

Vercingetori» 20. Vercingetorix, cum ad suos redisset, pro- 


aang 
self anainst a ditionis īnsimulātus, quod castra propius Roma. 


treason, nös mūvisset, quod cum omni equitatu discessis- 
set, quod sine imperio tantās copiàs reliquisset, quod eius dis- 
cessü Romani tanta oportūnitāte et celeritate venissent: non 
haec omnia fortuito aut sine consilio accidere potuisse; reg- 
num illum Galliae màlle Caesaris concessü quam ipsorum 
habere beneficio—tàli modo accūsātus ad haec respondit: 
Quod castra movisset, factum inopia pabuli etiam ipsis hor- 


tantibus: quod propius Romanos accessisset, persuasum loci 
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oportūnitāte, qui sé ipse sine munitione defenderet: equitum 
vero operam neque in loco palūstrī desideràri debuisse et illic 
fuisse utilem, quo sint profecti. Summam imperii sé con- 
sulto nulli discedentem tradidisse, ne is multitüdinis studio 
ad dimicandum impelleretur, cui rei propter animi mollitiem 
studere omnes videret, quod diutius laborem ferre non pos- 
sent. Romani si casü intervénerint, fortünae, sī alicūius in- 
dicio vocati, huīc habendam gratiam, quod et paucitatem 
eorum ex loco superiore cognoscere et virtūtem despicere 
potuerint; qui dīmicāre non ausi turpiter sé in castra recēpe- 
rint. Imperium sé à Caesare per proditionem nullum dësi- 
derāre, quod habere victoria posset, quae iam esset sibi atque 
omnibus Gallis explērāta: quin etiam ipsis remittere, sī sibi 
magis honorem tribuere, quam ab se salutem accipere videan- 
tur. ‘Haec ut intellegatis,’ inquit, ‘a mē sincerē prēnūntiārī, 
audite Romànos milites!  Prodücit servos, quós in pabula- 
tione paucis ante diebus exceperat et fame vinculisque excru. 
ciaverat. Hi iam ante edocti, quae interrogātī pronüntiàrent, 
milites sé esse legionarios dicunt; fame et inopià adductos 
clam ex castris exisse, sī quid frūmentī aut pecoris in agris 
reperire possent: simili omnem exercitum inopiā premi, nec 
iam vires sufficere cuiusquam nec ferre operis laborem posse: 
itaque statuisse imperatorem, si nihil in oppūgnātiēne oppidi 
profecissent, triduo exercitum dedücere. ‘Haec, inquit, ʻā 
mē,” Vercingetorix, 'beneficia habetis, quem proditionis in- 
simulātis; cüius operā sine vestro sanguine tantum exercitum 
victorem famé consumptum vidētis; quem turpiter sé ex fuga 
recipientem né quà civitàs suis finibus recipiat, à mē provi- 
sum est.’ 


15 


20 
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The Gauls, re- 
assured, send 
hi zen- 2 " a = - 
forcement,  &rmis concrepat, quod facere in eo consuerunt, 


cūius orüátionem approbant; summum esse Vercingetorigem 
ducem nec dē éius fidé dubitandum, nec màiore ratione bel. 
lum administrārī posse. Statuunt, ut decem milia hominum 


21. Conclamat omnis multitudo et suo more 


delecta ex omnibus cēpiīs in oppidum mittantur, nec solis 
Biturigibus communem salütem committendam censent, quod 


ROMAN WORKS OF APPROAOH AT AVARIOUM. 


paene in eo, sī id oppidum retinuissent, summam victoriae 
constare intellegebant. 

Able defense 22. Singulàri militum nostrorum virtūtī con- 
in Avaricum. silia cuiusquemodi Gallorum occurrebant, ut est 
summae genus sollertiae atque ad omnia imitanda et efficien- 
da, quae à quoque trāduntur, aptissimum. Nam "et lagueīs 


5 falces āvertēbant, guās, cum dēstināverant, tormentis intror. 
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sus redūcēbant, et aggerem cuniculis subtrahebant, eo scien- 
tius, quod apud eos magnae sunt ferrāriae atque omne genus 
cuniculorum notum atque üsitatum est. Totum autem mü- 
rum ex omni parte turribus contabulaverant atque hàs coriis 
intéxerant. Tum crebris diurnis nocturnisque eruptionibus 
aut aggeri ignem inferebant, aut milites occupátos in opere 
adoriēbantur et nostrarum turrium altitudinem, quantum has 
cotīdiānus agger expresserat, commissis suarum turrium 


GALLIO WALL. 


mālīs adaequabant et apertos cuniculos praeūstā et praeacūtā 
māteriā et pice fervefactā et māximī ponderis saxis morāban- 
tur moenibusque appropinquare prohibebant. 

23. Mūrī autem omnēs Gallici hac ferē forma Deerption ef 
sunt. Trabés derectae, perpetuae, in longitüdinem paribus 
intervàllis distantes inter se binos pedés in solo collocantur. 
Hae revinciuntur introrsus et multo aggere vestiuntur; ea 
autem, quae diximus, intervalla grandibus in fronte saxis 


efferciuntur. His collocatis et coāgmentātīs alius insupet 


10 


15 
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ordo additur, ut idem illud intervallum servetur neque inter 
se contingant trabes, sed paribus intermissae spatiis singulae 
singulis saxis interiectis arte contineantur. Sic deinceps 
10 omne opus contēxitur, dum iüsta mūrī altitüdo expleātur. 
Hoc cum in speciem varietatemque opus deforme non est al- 
ternis trabibus àc saxis, quae réctis lineis suos ordines ser- 
vant, tum ad utilitàtem et defensionem urbium summam 
habet oportūnitātem, quod et ab incendio lapis et ab ariete 
15 māteria defendit, quae perpetuis trabibus pedes guadrāgēnēs 
plerumque introrsus revincta neque perrumpi neque distrahi 
potest. 
The besteged 24. His tot rebus impedita oppūgnātione mili- 


Gauls fire the E "m = è "NE" e 
Roman works tēs, cum tōtō tempore frīgore et assiduīs imbribus 


and make a 
sally. tardārentur, tamen continenti labore omnia haec 
superāvērunt et diebus xxv aggerem longum pedēs CCCXXX, 
5 altum pedēs Lxxx exstrūxērunt. Cum is mūrum hostium 
paene contingeret, et Caesar ad opus consuetüdine excubaret 
militesque hortaretur, né quod omnino tempus ab opere in- 
termitteretur, paulo ante tertiam vigiliam est animadversum 
fūmāre aggerem, quem cuniculo hostes succenderant, eodem- 
10 que tempore toto muro clamore sublato duabus portis ab 
utroque latere turrium eruptio fiebat: alii faces atque aridam 
materiem de miro in aggerem eminus iaciebant, picem reli- 
quasque res, quibus ignis excitari potest, fundebant, ut quo 
primum occurrerétur aut cui rei ferretur auxilium, vix ratio 
15 iniri posset. Tamen, quod institüto Caesaris semper duae 
legiones pro castris excubabant pluresque partitis temporibus 
erant in opere, celeriter factum est, ut alii eruptionibus resis- 
terent, alii turres redücerent aggeremque interscinderent, 
omnis vero ex castris multitūdē ad restinguendum concurreret. 
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25. Cum in omnibus locis consümptà iam reli- They are re- 
quà parte noctis pügnaretur semperque hostibus the town. 
spes victoriae redintegrārētur, eo magis, quod deüstos pluteos 
turrium vidébant nec facile adire apertos ad auxiliandum 
animadvertēbant, semperque ipsi recentes dēfessīs succede- 
rent omnemque Galliae salütem in illo vestigio temporis po- 
sitam arbitrarentur, accidit inspectantibus nobis, quod dignum 
memoriā visum praetereundum non existimavimus. Quidam 
ante portam oppidi Gallus per manüs sevi àc picis traditàs 
glēbās in ignem ē regione turris proiciébat: scorpione ab la- 
tere dextro traiectus exanimātusgue concidit. Hunc ex prox- 
imis ūnus iacentem transgressus eodem illo munere funge- 
batur; eādem ratione ictü scorpionis exanimātē alteri successit 
tertius et tertio quartus, nec prius ille est à propugnatoribus 
vacuus relictus locus, quam restincto aggere atque omni ex 
parte summotis hostibus finis est pūgnandī factus. 


26. Omnia experti Galli, quod rés nūlla suc- Bhs cuu ore 


from evacuat- 
ing by the en- 
treaties of 


profugere, hortante et iubente Vercingetorige. their women. 


cesserat, postero die consilium cēpērunt ex oppido 


Id silentio noctis conati non magnà iactürü suorum sese 
effectüros sperabant, propterea quod neque longe ab oppido 
castra Vercingetorigis aberant, et palüs, quae perpetua inter- 
cedebat, Romanos ad insequendum tardābat. lamque hoc 
facere noctu apparabant, cum mātrēsfamiliae repente in pūb- 
licum procurrerunt flentesque proiectae ad pedes suorum 
omnibus precibus petierunt, ne se et communes liberos hosti- 
bus ad supplicium dēderent, quos ad capiendam fugam 
nātūrae et virium īnfīrmitās impediret. Ubi eos in senten- 
tia perstāre viderunt, quod plerumque in summo periculo 
timor misericordiam non recipit, conclamàre et significare de 
fuga Rēmānīs coeperunt. Quo timore perterriti Galli, nē ab 


10 


10 
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equitatu Romanorum viae praeoccupārentur, consilio dēstitē- 
runt. 


anti — QV. Postero die Caesar promotà turri dīrēctīs- 


que operibus, quae facere instituerat, màgno ccorto imbre 
non inütilem hanc ad capiendum consilium tempestatem 
arbitratus, quod paulo incautius custodias in muro dispositas 
videbat, suds quoque languidius in opere versari iussit et, 
quid fieri vellet, ostendit. Legionibusque inter castra vineas- 
que in occulto expeditis cohortatus, ut aliquando pro tantis 
laboribus früctum victoriae perciperent, iis, qui primi mi- 
rum ascendissent, praemia proposuit militibusque signum 


10 dedit. Illi subito ex omnibus partibus ēvolāvērunt mūrum- 


10 


15 


que celeriter complēvērunt. 


The town is 28. Hostēs ré nova perterriti, miro turribus- 
taken a 
pillaged. que deiecti in foro ac locis patentióribus cuneatim 


constiterunt, hoc animo, ut, sī qua ex parte obviam veniretur, 
acie instructa dēpūgnārent. Ubi neminem in aequum locum 
sese demittere, sed toto undique miro circumfundī viderunt, 
veriti, né omnino spēs, fugae tolleretur, abiectis armis ūltimās 
oppidi partes continenti impetü petiverunt, parsque ibi, cum 
angusto exitu portarum se ipsi premerent, à militibus, pars 
iam egressa portis ab equitibus est interfecta. Nec fuit 
quisquam, qui praedae studeret. Sic et Cénabi caede et 
labore operis incitati non aetate confectis, non mulieribus 
non infantibus pepercērunt. Dénique ex omni numero, qui 
fuit circiter milium XL, vix DCCC, qui primo clàmore audito 
8e ex oppido ēiēcerant, incolumés ad Vercingetorigem perve- 
nerunt. Quos ille multà iam nocte silentio ex fugā excepit 
veritus, nē qua in castris ex eorum concursü et misericordia 
vulgi seditio orerétur, ut procul in vià dispositis familiaribus 
suis principibusque cīvitātum disparandos dédücendosque ad 
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suēs cūrāret, quae cuique civitati pars castrorum ab initio 


obvenerat. 20 


29. Postero die concilio convocato consolatus Pereingetoriz 
cohortatusque est, nē sē admodum animo dēmit- a 
terent neu perturbārentur incommodo. Non virtūte neque 
in acie vicisse Kūmānēs, sed artificio quodam et scientia op- 
pugnationis, cuius rei fuerint ipsi imperiti. ^ Errare, sī qui 
in bello omnis secundos rerum proventus exspectent. Sibi 
numquam placuisse Avaricum defendi, cuius rei testes ipsos 
haberet; sed factum imprūdentiā Biturigum et nimiā obse- 
quentia reliquorum, uti hoc incommodum acciperétur. Id 
tamen sē celeriter màioribus commodis sānātūrum. Nam 
quae ab reliquis Gallis civitates dissentirent, hàs suà diligen- 
tia adiūnctūrum atque ünum consilium totius Gallige effectü- 
rum, cüius consēnsuī nē orbis quidem terrarum possit obsist- 
ere; idque se prope iam effectum habére.  Intereà aequum 
esse ab iis commūnis salütis causa impetrārī, ut castra müni- 
re instituerent, quo facilius repentinos hostium impetūs 
sustinerent. 

30. Fuit haec oratio non ingrata Gallis, et His success. 
maxime, quod ipse animo non defecerat tanto accepto incom- 
modo neque sé in occultum abdideret et. conspectum multi- 
tudinis fügerat; plüsque animo providere et praesentire 
exīstimābātur, quod re integra primo incendendum Avari- 
cum, post deserendum cēnsuerat. Itaque ut reliquorum im- 
peratorum res adversae auctoritatem minuunt, sic huius ex 
contrario dignitas incommodo accepto in dies augēbātur. 
Simul in spem veniebant eius affirmatione de reliquis adiun- 
gendis civitatibus; primumque eo tempore Galli castra mūnī- 
re instituerunt; et sic sunt animo confirmati homines insueti 
laboris, ut omnia, quae imperārentur, sib’ patienda exīstimā- 
rent. i 


16 


15 


10 


10 


10 


15 


448 DE BELLO GALLICO A. U. C. 702 


He gainsnew — 3], Nec minus, quam est pollicitus, Vercinget- 
orix animo laborabat, ut reliquas civitates adiungeret, atque 
eas donis pollicitationibusque alliciebat. ^ Huic rei idoneos 
hominēs déligébat, quorum quisque aut orütione subdolà aut 
amicitià facillime capere posset. Qui Avarico expügnato 
refügerant, armandos vestiendosque cürat; simul ut démini- 
tae copiae redintegrārentur, imperat certum numerum mili- 
tum cīvitātibus, quem et quam ante diem in castra adduci 
velit, sagittariosque omnés, quorum erat permāgnus numerus 
in Gallia, conquiri et adsē mitti iubet. His rébus celeriter 
id, quod Avarici dēperierat, explétur. Interim Teutomatus, 
Olloviconis filius, réx Nitiobrogum, cüius pater ab senātū 
nostro amicus erat appellātus, cum mügno equitum suorum 
numero ef quos ex Aguitāniā condüxerat ad eum pervenit. 

The Aedui ak 32. Caesar Avarici complüres dies commorā- 
Caesar to de- TEE . - = 

cide between tus summamque ibi cēpiam frümenti et reliqui 
chieftains. — commeatüs nanctus exercitum ex labore atque 
inopia reficit. -Iam prope hieme cēnfectā cum ipso anni 
tempore ad gerendum bellum vocārētur et ad hostem profi- 
cisci constituisset, sive eum ex palüdibus silvisque elicere 
sive obsidione premere posset, legati ad eum principes Aedu- 
orum veniunt oratum, ut maxime necessürio tempore civitati 
Bubveniat; summo esse in periculo rem, quod, cum singuli 
magistratus antiquitus creari atque rēgiam potestatem 
annum obtinere consuéssent, duo magistratum gerant et se 
uterque eorum legibus creatum esse dicat. Horum esse 
alterum Convictolitavem, florentem et illüstrem adulescen- 
tem, alterum Cotum, antiquissimà familiā nātum atque ipsum 
hominem summae potentiae et māgnae cēgnātiēnis, cūius 
frater Valetiacus proximo anno eundem magistrātum gesse- 
rit. Cīvitātem esse omnem in armis; divisum senātum, divi. 
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sum populum, suās cüiusque eorum clientēlās. Quod sī diūtius 
alatur controversia, fore uti pars cum parte cīvitātis confli- 


gat. Id nē accidat, positum in éius diligentià atque auctēri- i 


tate. 

33. Caesar, etsī à bello atque hoste discēdere He decides ao- 
detrimentosum esse existimabat, tamen non īgnē- their laws. 
rans, quanta ex dissensionibus incommoda oriri consuessent, 
ne tanta et tam coniuncta populo Romano cīvitās, quam ipse 
semper aluisset omnibusque rébus ornàásset, ad vim atque 
arma descenderet, atque ea pars, quae minus sibi confideret, 
auxilia à Vercingetorige arcesseret, huic rei praevertendum 
existimavit, et, quod legibus Aeduorum iis, qui summum 
magistratum obtinerent, excedere ex finibus non licéret, nē 
quid de iüre aut de legibus eorum dēminuisse vidērētur, ipse 
in Aeduos proficisci statuit senatumque omnem et quos inter 
controversia esset ad se Decetiam evocavit. Cum prope om- 
nis civitas eo convenisset docereturque, paucis clam convocá- 
tis alio loco, alio tempore atque oportuerit fratrem ā fratre 
renūntiātum, cum leges duo ex ūnā familià vivo utroque non 
solum magistratus creari vetarent, sed etiam in senatü esse 
prohiberent, Cotum imperium deponere coegit, Convictolita- 
vem, qui per sacerdotes more civitatis intermissis magistrā- 
tibus esset creatus, potestatem obtinere iussit. 

34. Hoc decreto interposito cohortatus Aedu- caesar sends 


= : - = 2 booo HE ES Labienus to 
os, ut controversiarum ac dissensionis oblivisce- the north ana 


marches upon 
rentur atque omnibus omissis rebus huie bello Gemevie. 
servirent eaque, quae meruissent, praemia ab se, devicta Gal- 
lia, exspectārent equitatumque omnem et peditum milia de- 
cem sibi celeriter mitterent, quae in praesidiis rei frümenta- 
riae causa disponeret, exercitum in duas partes divisit: 


quattuor legiones in Senones Parisiosque Labieno dūcendās 


15 
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dedit, sex ipse in Arvernēs ad oppidum Gergoviam secundum 
10 flumen Elaver düxit: equitátüs partem illi attribuit, partem 
sibi reliquit. Quà ré cognita Vercingetorix omnibus inter- 
ruptis ēius flūminis pontibus ab alterā flüminis parte iter 
facere coepit. 
He finds Ver- 35. Cum uterque utrique esset exercitus in 
of tho Ever, conspectü ferēgue 6 regione castris castra poneret, 
dispositis exploratoribus, nécubi effectoó ponte Romani copias 
trādūcerent, erat in màgnis Caesari difficultatibus res, ne ma- 
5 iorem aestātis partem flümine impediretur, quod non fere 
ante autumnum Elaver vado tránsiri solet. Itaque, ne id 
accideret, silvestri loco castris positis e regione ūnīus eorum 
pontium, quos Vercingetorix rescindendos cūrāverat, postero 
die cum duàbus legionibus in occulto restitit; reliquas copiàs 
10 cum omnibus impedimentis, ut consueverat, misit partitis 
quibusdam cohortibus, uti numerus legionum constare vide- 
retur. His quam longissime possent progredi iüssis, cum 
iam ex diei tempore coniecturam caperet in castra perventum, 
isdem sublicis, quarum pars inferior integra remanebat, pon- 
15 tem reficere coepit. Celeriter effecto opere legionibusque 
trāductīs et loco castris idoneo delecto reliquas cēpiās revo- 
cavit. Vercingetorix re cognita, nē contrà suam voluntatem 
dimicàre cogeretur, magnis itineribus antecessit. 
Situationof 36. Caesar ex eo loco quintis castris Gergo- 
Position af viam pervenit equestrique eo die proelio levi facto, 
erm perspecto urbis sitū, quae posita in altissimo mon. 
te omnis aditüs difficiles habebat, de expügnàtione despera. 
5 vit, de obsessione non prius agendum constituit, quam rem 
frūmentāriam expedisset. At Vercingetorix castris prope 
oppidum positis mediocribus circum sé intervallis separatim 
singulàrum civitatum cēpiās collocāverat, atque omnibus eius 
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iugi collibus occupatis, qua dispici poterat, horribilem spe- 
ciem praebēbat prīncipēsgue eārum cīvitātum, quos sibi ad 
consilium capiendum delegerat, prima lice cotidie ad sé con- 


venire iubebat, seu quid commünicandum, seu quid admini-' 


strandum videretur, neque üllum fere diem intermittébat, 
quin eguestrī proelio interiectis sagittāriīs, quid in quoque 
esset animi ac virtütis suorum, periclitaretur. Erateregione 
oppidi collis sub ipsis rādīcibus montis ēgregiē mūnītus at- 
que ex omni parte circumcīsus; quem sī tenerent nostrī, et 
aquae magna parte et pabulatione libera prohibitüri hostes 
vidébantur. Sed is locus praesidio ab his, nón nimis firmó 
tamen, tenebatur. Silentio noctis Caesar ex castris egressus, 
priusquam subsidio ex oppido veniri posset, deiecto praesidio 
potitus loco duas ibi legiones collocavit fossamque duplicem 
duodenum pedum à maioribus castris ad minora perdüxit, ut 
tuto ab repentino hostium incursu etiam singuli commeāre 
possent. 

37. Dum haec ad Gergoviam geruntur, Con. ot to detach 
victolitavis Aeduus, cui magistratum adiüdicatum pin. 
a Caesare demonstràvimus, sollicitatus ab Arvernis pecūniā 
cum quibusdam adulescentibus colloquitur; quorum erat prin- 
ceps Litaviccus atque eius fratres, amplissima familia nati 
adulescentes. Cam his praemium communicat hortaturque, 
ut sé liberos et imperio natos meminerint. Unam esse Aedu- 
orum cīvitātem, quae certissimam Galliae victoriam dētineat; 
eius auctoritate reliquàs contineri; qua traducta locum con- 
sistendi Romanis in Gallia non fore. Esse nēnnūllē se Cae- 
saris beneficio affectum, sic tamen, ut iüstissimam apud eum 
causam obtinuerit; sed plüs commüni libertati tribuere. Cur 
enim potius Aedui dé suo iüre et de legibus ad Caesarem dis- 
ceptatorem, quam Romani ad Aeduos veniant? Celeriter 
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adulescentibus et oratione magistrātūs et praemio deductis, 
cum së vel principes eius consilii fore profitērentur, ratio per- 
ficiendi quaerebatur, quod civitatem temeré ad suscipiendum 
bellum addüci posse nón confidebant. Placuit, ut Litaviccus 
decem illis milibus, quae Caesari ad bellum mitterentur, 
praeficeretur atque ea dūcenda cūrāret, frātrēsgue eius ad 
Caesarem praecurrerent. Reliqua quà ratione agi placeat, 
constituunt. 

Its further. 38. Litaviccus accepto exercitü, cum milia 
Litaviccus. passuum circiter XXX ab Ge-govià abesset, con- 
vocatis subito militibus lacrimàns: Quo proficiscimur,’ inquit 
‘milités? Omnis noster eguitātus, omnis nobilitas interiit: 
principes cīvitātis, Eporedorix et Viridomarus, insimulati 
proditionis ab Romanis indicta causa interfecti sunt. Haec ab 
his cognoscite, qui ex ipsà caede fügerunt: nam ego fratribus 
atque omnibus meis propinquis interfectis dolore prohibeor, 
quaegesta sunt, pronüntiare', Prodücuntur hi, quos ille édocue- 
rat, quaedici vellet, atque eadem, quae Litaviccus pronüntiàve- 
rat, multitadinrexponunt: omnes equitesAeduorum interfectos, 
quod collocüti cum Arvernis dicerentur; ipsos se inter multi- 
tüdinem militum occultāsse atque ex media caede fūgisse. 
Conclamant Aedui et Litaviccum obsecrant, ut sibi consulat. 
‘Quasi vero, inquit ille, (consilii sit res, āc non necesse sit 
nobis Gergoviam contendere et cum Arvernis nosmet con- 
iungere. An dubitamus, quin nefário facinore admisso Ro- 
mānī iam ad nos interficiendos concurrant? Proinde, sī quid 
in nobis animi est, persequamur eorum mortem, qui indignis- 
simē interiérunt, atque hos latrones interficiamus'. Ostendit 
cives Romanos, qui eius praesidii fīdūciā tina erant: magnum 
numerum frümenti commeatisque diripit, ipsos crūdēliter 
excruciatés interficit. Nintids tētā civitate Aeduorum di- 
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mittit, eodem mendāci6 de caede equitum et principum per- 
movet; hortātur, ut simili ratione, atque ipse fecerit, suas 
iniuriàs persequantur. 


e = ^ a Caesar ts tn- 
39. Eporedorix Aeduus, summo loco nātus Coe 6m. 
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adulēscēns et summae domi potentiae, et ina fome 7 


Viridomarus, pari aetàte et gratia, sed genere dispari quem 
Caesar ab Diviciaco sibi traditum ex humili loco ad summam 
dignitatem perdūxerat, in equitum numero convenerant 
nominatim ab eo ēvocātī. His erat inter ss dē prīncipātū 
contentio, et in illà magistrátuum controversia alter pro 
Convictolitavi, alter pro Cotē summis opibus pūgnāverant. 
Ex his Eporedorix cognito Litavicci consilio media fere nocte 
rem ad Caesarem défert; orat, ne patiatur cīvitātem prāvīs 
adulescentium consiliis ab amicitià populi Romani déficere; 
quod futūrum provideat, si sē tot hominum milia cum hosti- 
bus coniünxerint, quorum salütem neque propinqui neglegere 
neque civitas levi momento aestimare posset. 

40. Magna affectus sollicitüdine hoc nüntið Thre Aeduans 
Caesar, quod semper Aeduorum civitati praecipue vierus vielā 
indulserat, nulla interposita dubitatione legiones re. i 
expeditas quattuor equitatumque omnem ex castris ēdūcit, 
nec fuit spatium tali tempore ad contrahenda castra, quod 
res posita in celeritate videbatur: C. Fabium legatum cum 
legionibus duabus castris praesidio relinquit.  Frātrēs Lita- 
vicci cum comprehendi iüssisset, paulo ante reperit ad hostes 
fügisse. Adhortātus milites, né necessário tempore itineris 
labore permoveantur, cupidissimis omnibus progressus milia 
passuum xxv agmen Aeduorum conspicátus immisso equità- 
tū iter eorum moratur atque impedit interdicitque omnibus, 
ne quemquam interficiant.  Eporedorigem et Viridomarum, 
quos illi interfectos existimabant, inter equités versārī suos- 
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que appellāre iubet. His cognitis et Litavicci fraude per- 
spectā Aedui manüs tendere, deditionem sīgnificāre et pro- 
iectis armis mortem déprecari incipiunt. Litaviccus cum 
suis clientibus, quibus more Gallorum nefas est etiam in 
extrēmā fortünà deserere patronos, Gergoviam perfūgit. 
Atiacīok 41. Caesar nüntiis ad civitatem Aeduorum 
camped near  INĪSSĪS, qui suo beneficio conservatos docerent, 
Caesar hast- quos iüre belli interficere potuisset, tribusque 
"M horis [noctis'] exercitui ad guiētem datis castra ad 
Gergoviam movit. Medio ferē itinere equites à Fabio missi, 
quanto rēs in periculo fuerit, exponunt. Summis copiis 
castra oppugnata dēmēnstrant, cum crēbrē integri defessis 
succéderent nostrosque assiduo labore defatigarent, quibus 
propter magnitüdinem castrorum perpetuo esset iisdem in 
vallo permanendum, Multitūdine sagittarum atque omnis 
generis telorum multos vulnerātos; ad haec sustinenda magno 
ūsuī fuisse tormenta. Fabium discessu eorum duabus relictis 
portis obstruere cēterās pluteosque vallo addere et se in 
posterum diem similemque cāsum apparare. His rebus 
cognitis Caesar summo studio militum ante ortum solis in 
castra pervenit. , 

Plots and out- 42. Dum haec ad Gergoviam geruntur, Aedui 
Aedui. primis nūntiīs ab Litavieco acceptis nullum sibi 
ad cognoscendum spatium relinquunt. Impellit alios avaritia, 
alios īrācundia et temeritas, quae maxime illi hominum 
generi est innata, ut levem auditionem habeant pro re com- 
perta. Bona civium Rēmānērum diripiunt, caedes faciunt, 
in servitütem abstrahunt. Adiuvat rem prēclīnātam Con- 
vīctolitāvis plebemque ad furorem impellit, ut facinore ad- 


misso ad sanitatem reverti pudeat. M. Aristium, tribūnum 


10 militum, iter ad legionem facientem fide data ex oppidc 
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Cabillono édücunt: idem facere cogunt eds, qui negotiandi 
causa ibi constiterant. Hos continuo in itinere adorti omni- 
bus impedimentis exuunt; repügnantes diem noctemque 
obsident; multis utrimque interfectis màiorem multitüdinem 
ad arma concitant, : 

43. Interim nuntio allato, omnēs eorum milites Duplicity of 
in potestāte Caesaris tenērī, concurrunt ad Aris- ie um 
tium, nihil püblico factum consilio demonstrant; Gago 
quaestionem de bonis direptis decernunt, Litavicci fratrum- 
que bona püblicant, legatos ad Caesarem sui purgandi gratia 
mittunt. Haec faciunt reciperandorum suorum causa; sed 
contaminàti facinore et capti compendio ex direptis bonis, 
quod ea res ad multos pertinebat, et timore poenae exterriti 
consilia clam dē bello inire incipiunt civitatesque religuās 
legationibus sollicitant. Quae tametsi Caesar intellegebat, 
tamen quam mītissimē potest legatos appellat: nihil se prop- 
ter inscientiam levitatemque vulgi gravius de civitate iūdi- 
care neque dé suà in Aeduēs benevolentiā deminuere. Ipse 
maiorem Galliae motum exspectāns, né ab omnibus civitati- 
bus circumsisterētur, consilia inibat, quemadmodum ā Ger- 
govia discederet ac rürsus omnem exercitum contraheret, ne 
profectio nàta à timore defectionis similis fugae videretur. 


dal. ole E . = a He finds a 
44. Haec cogitanti accidere visa est facultàs favcšats 
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bene gerendae rei. Nam cum in minora castra barack 


operis perspiciendi causa venisset, animum advertit collem, 
qui ab hostibus tenebatur, nudatum hominibus, qui superio- 
ribus diebus vix prae multitüdine cerni poterat. Mīrātus 
quaerit ex perfugis causam, quorum magnus ad eum cotidie 
numerus confluébat. Cēnstābat inter omnes, quod iam ipse 
Caesar per exploratores cognoverat, dorsum esse eius iugi 
prope aequum, sed hunc silvestrem et angustum, quà esset 
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aditus ad alteram partem oppidi: vehementer huic illos loco 
timēre nec iam aliter sentire, ind colle ab Romanis occupātē, 
si alterum āmīsissent. quin paene circumvāllātī atque omni 
exitū et pabulatione interclüsi viderentur: ad hunc mūnien- 
dum homines à Vercingetorige ēvocātēs. 

He maneuvers 45. Hac re cēgnitā Caesar mittit complures 
Gauls. equitum turmàs eodem medià nocte; imperat his ut 
paulo tumultuosius omnibus locis vagentur. Primàlüce mag. 
numnumerumimpedimentorum ex castris mülorumque prodü- 
ci deque his stramenta detrahi mūliēnēsgue cum cassidibus 
equitum specie ac simulatione collibus circumvehī iubet. His 
paucos addit equites, qui latius ostentationis causa vagentur. 
Longo circuitu easdem omnes iubet petere regiones. Haec 
procul ex oppido videbantur, ut erat 4 Gergoviā despectus in 
castra, neque tanto spatio, certi quid esset, explorari poterat 
Legionem ünam eodem iugo mittit et paulum progressam īn- 
feriore constituit loco silvisque occultat. Augétur Gallis 
suspicio atque omnes illo ad münitionem copiae trādūcun- 
tur. Vacua castra hostium Caesar conspicatus tectis īnsīg- 
nibus suorum occultatisque signis mīlitāribus raros milites 
nē ex oppido animadverterentur, ex maioribus castris in 
minora traducit legatisque, quos singulis legionibus praefec- 
erat, quid fieri velit, ostendit: imprimis monet, ut contineant 
mīlitēs, nē studio pūgnandī aut spē praedae longius prēgre- 
diantur; quid inīguitās loci habeat incommodi proponit: hoe 
una celeritate posse vītārī; occüsionis esse rem, non proelii 
His rébus expositis signum dat et ab dextrà parte alio ascen- 
sū eodem tempore Aeduos mittit. 

The Romans 46. Oppidi mūrus à plànicie atque initio as. 


capture the 


Gallie camp — Cēnsūs rēctā regione, sī nūllus amfrāctus intercē- 
ou e tne 


Ma deret, MCC passus aberat: quidquid hūc circuitüs 
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ad molliendum clivum accesserat, id spatium itineris augebat. 
A medio fere colle in longitūdinem, ut nātūra montis ferebat, 
ex grandibus saxis sex pedum mürum, qui nostrorum impe- 
tum tardāret, praeduxerant Galli atque inferiore omni spatio 
vacuo relicto superiorem partem collis usque ad mürum op- 
pidī densissimis castris compléverant. Milites dato signo 
celeriter ad munitionem perveniunt eamque trānsgressī trinis 
castris potiuntur; àc tanta fuit in castris capiendis celeritàs, 
ut Teutomatus, rex Nitiobrogum, subito in tabernaculo op- 
pressus, ut meridie conguiēverat, superiore corporis parte 
nuda, vulnerato equo vix se ex manibus praedantium militum 
eriperet. 
47. Consecitus id, quod animē proposuerat, caesar re- 

Caesar receptui cani iussit, legionisque decimae, ielādēta tho 


= . cilts _ MEX 3 are eager to 
quacum erat, continuo signa constituit. At reliqu- fotow up 


heir advan- 

arum legionum milités nón exaudito sono tubae, e- 

quod satis magna valles intercedebat, tamen à tribiinis mili- 
tum legatisque, ut erat ā Caesare praeceptum, retinebantur. 
Sed elati spe celeris victoriae et hostium fugā et superiorum 
temporum secundis proeliis nihil adeo arduum sibi esse exis- 
timaverunt, quod non virtüte consequi possent, neque finem 
prius sequendi fecerunt, quam miro oppidi portisque appro- 
pinquarunt. Tum vero ex omnibus urbis partibus orto clà- 
more quilongius aberant repentino tumultü perterriti, cum 
hostem intra portas esse existimarent sese ex oppido eiece- 
runt. Mātrēsfamiliae dē müro vestem argentumque iactābant 
et pectore nüdo prominentes passis manibus obtestabantur 
Romanos, ut sibi parcerent neu, sicut Avaricī fécissent, nē à 
mulieribus quidem atque infantibus abstinerent: nonnüllae 
de mūrīs per manus demissae sese militibus trādēbant. L. 
Fabius, centurio legionis VIII, quem inter suos eo die dixisse 
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constābat,.excitārī se Avaricénsibus praemiis neque commīsū- 
rum ut prius quisquam mürum ascenderet, tres suos nactus 


.manipulares atque ab iis sublevatus mürum ascendit; hos 


10 


ipse rürsus singulos exceptàns in mürum extulit. 

The Gauls re- 48. Interim ii, qur ad alteram partem oppidi, 
forcements ut suprā demonstravimus, münitionis causā con- 
venerant, primo exaudito clamore, inde etiam crebris nuntiis 
incitati, oppidum a Rēomānīs teneri praemissis equitibus 
māgnē cursū eo contenderunt. Eorum ut quisque primus 
venerat, sub müro consistebat suorumque pügnantium nume- 
rum augebat. Quorum cum magna multitüdo convenisset, 
mātrēsfamiliae quae paulo ante Romanis de muro manüs ten- 
debant, suos obtestārī et more Gallico passum capillum os- 
tentāre liberosque in conspectum proferre coeperunt. Erat 
Romanis nec loco nec numero aequa contentio; simul et cur- 
sū et spatio pūgnae dēfatīgātī non facile recentes atque inte- 
gros sustinebant. 


Caesar chang- Int = -= = P . 
UR 49. Caesar cum iniquo loco pügnari hostium- 
nd stati miti bist anm e 1— ^" - 
reserves. que augeri copiàs videret, praemetuens suis ad T. 


Sextium legatum, quem minoribus castris praesidio relique- 
rat, misit, ut cohortes ex castris celeriter ēdūceret et sub 
Infimo colle à dextro latere hostium constitueret, ut, sī nos- 
tros loco depulsos vidisset, quo minus libere hostes īnsegue- 
rentur, terreret. Ipse paulum ex ed loco cum legione prē- 
gressus, ubi constiterat, eventum pügnae exspectabat. 


Panic caused = m5 . m PRLS 
Pando caused, 60. Cum ācerrimē comminus pūgnārētur, hos- 


ofthe Aed-  tés loco et numero, nostri virtūte confiderent, 
subito sunt Aedui visi a latere nostris aperto, quos Caesar ab 
dextra parte alio ascēnsū manūs distinendae causa miserat. 
Hi similitudine armorum vehementer nostros perterruerunt. 


ac tametsi dextris umeris exsertis animadvertébantur, quod 
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Insigne pācātērum esse consuerat, tamen id ipsum sui fallen- 
di causa milites ab hostibus factum existimabant. | Eodem 
tempore L. Fabius centurio quique ünà mürum ascenderant 
circumventi atque interfecti miro praecipitābantur. M. Pe- 
tronius, éiusdem legionis centurio, cum  portüs Poe 
excidere conatus esset, a multitudine oppressus ac sibi des- 
pérans multis iam vulneribus acceptis manipularibus suis, 
qui illum secūtī erant: ‘Quoniam,’ inquit, ‘mé tina vobiscum 
servüre non possum, vestrae quidem certe vitae prospiciam, 
quos cupiditate gloriae adductus in periculum dedüxi. — Vos 
data facultate vobis consulite.’ Simul in medios hostes ir- 
rūpit duobusque interfectis reliquos à portā paulum submo- 
vit. Conantibus auxiliārī suis: ‘Fristra,’ inquit, ‘meae vitae 
subvenire conàmini, quem iam sanguis viresque deficiunt. 
Proinde abite, dum est facultas, vosque ad legionem recipite.' 
Ita pügnàns post paulum concidit àc suis salüti fuit. 

51. Nostri cum undique premerentur, XLVI The Romans 
centurionibus àmissis deiecti sunt loco. Sed in- oss. 
tolerantius Gallos insequentés legio decima tardāvit, quae 
pro subsidio paulo aequiore loco constiterat. ^ Hanc rürsus 
XIII legionis cohortes excēpērunt, quae ex castris minoribus 
eductae cum T. Sextio legato ceperant locum superiorem. 
Legiones, ubi primum plàniciem attigerunt, infestis contra 
hostes signis constiterunt. Vercingetorix ab radicibus collis 
suds intra münitiones redüxit. Ed die milites sunt paulo 
minus septingenti dēsīderātī. 


52. Postero die Caesar céntidne advocātā tö- Caesar re- 
proaches his 


meritātem cupiditátemque militum reprehendit, *94iere Tor 
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quod sibi ipsi iūdicāvissent, quo procedendum ‘ator. 
aut quid agendum vidérétur, neque signo recipiendi dato 


constitissent neque à tribünis militum lēgātīsgue retineri 
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potuissent. Exposuit, quid inīguitās loci posset, quod ipse 
ad Avaricum sensisset, cum sine duce et sine equitatü depre- 
hensis hostibus exploratam victoriam dimisisset, né parvum 
modo detrimentum in contentione propter iniquitatem loci 
acciderat. Quanto opere eorum animi magnitidinem admi- 
rārētur, quos non castrorum münitiones, non altitüdo mon- 
tis, non mürus oppidi tardàre potuisset, tanto opere licentiam 
arrogantiamque reprehendere, quod plüs sē quam imperātē- 
rem dé victoria atque exitü rerum sentire -existimarent; nec 
minus së ab milite modestiam et continentiam quam virtütem 
atque animi màgnitudinem dēsīderāre. 

TheGausde. 53. Hac habita contione et ad extremam ērā- 


clíne to fight. šis = si Sger = 
Caesar retires tonem confirmátis militibus, nē ob hanc causam 


dedu animo permoverentur neu, quod incommodum in- 
īguitās loci attulisset, id virtüti hostium tribuerent, eadem dē 
profectione cūgitāns, quae ante sónserat, legiones ex castris 
eduxit aciemque idoneo loco constituit. Cum Vercingetorix 
nihilē magis in aequum locum descenderet, levi facto equestri 
proelio atque eo secundo in castra exercitum reduxit. Cum 
hoc idem postero die fecisset, satis ad Gallicam ostentātiē- 
nem minuendam militumque animos confirmandos factum 
exīstimāns in Aeduos movit castra. Né tum quidem inseci- 
tis hostibus tertio die ad flumen Elaver pervenit; pontem refi- 
cit eoque exercitum traduxit. 

He seeks a ro- 54. Ibi a Viridomaro atque Eporedorige Aed- 
allegiance. uis appellatus discit cum omni eguitātū Litavic- 
cum ad sollicitandos Aeduēs profectum: opus esse ipsos ante- 
cedere ad confirmandam cīvitātem. ^ Etsi multis iam rebus 
perfidiam Aeduorum perspectam habebat atque horum dis- 
cessü mātūrārī defectionem cīvitātis existimabat, tamen eos 
retinendos non constituit, nē aut inferre iniüriam videretur 
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aut daret timoris aliquam suspicionem.  Discēdentibus his 
breviter sua in Aeduos merita exposuit, quos et quam humil- 
es accēpisset, compulsos in oppida, multātēs agris, omnibus 
ereptis copiis, imposito stipendio, obsidibus summā cum con- 
tumēliā extortīs, et quam in fortünam quamque in amplitū- 
dinem dedüxisset, ut non solum in pristinum statum redis- 
sent, sed omnium temporum dignitatem et gratiam anteces- 
sisse viderentur. His datis mandatis eos ab se dimisit. 


iodu 1 O Noviodunum 
55. . Noviodūnum erat oppidum Aeduorum ad Noviodunum, 


rīpās Ligeris oportüno loco positum. Hic Caesar 75, 5 fom 


10 


stroyed by the 


omnes obsides Galliae, frūmentum, pecūniam pub- Gauls. 

licam, suorum atque exercitūs impedimentorum māgnam par- 
tem contulerat, hūc māgnum numerum equorum hüius belli 
causa in Italia atque Hispania coómptum miserat. Eo cum 
Eporedorix Viridomarusque venissent et de statü civitatis 
cognovissent, Litaviccum Bibracte ab Aeduis receptum, 
quod est oppidum apud eos maximae auctoritatis, Convictoli- 
tāvem magistratum magnamque partem senatüs ad eum con- 
venisse, legatos ad Vercingetorigem de pàce et amicitia con- 


ciliandā pūblicē missos, non praetermittendum tantum. 


commodum exīstimāvērunt.  ltaque interfectis Noviodüni 
custodibus quique eo negotiandi causā convenerant pecūni- 
am atque equos inter se partiti sunt; obsides civitatum Bi- 
bracte ad magistrātum dēdūcendēs cürüvérunt; oppidum, 
quod à sē teneri non posse iūdicābant, ne cui esset ūsuī Rē- 
mānīs, incenderunt; frūmentī quod subito potuerunt navibus 
avexerunt, reliquum flümine atque incendio corrüperunt. 
Ipsi ex finitimis regionibus copias cogere, praesidia custodi- 
asque ad ripas Ligeris disponere equitatumque omnibus locis 
iniciendi timoris causa ostentare coeperunt, sī ab re frümen- 
taria Homànos exclūdere [aut adductos inopia ex provincia 
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expellere] possent. Quam ad spem multum eos adiuvābat, 
quod Liger ex nivibus crēv rat, ut omnino vado non posse 
trānsīrī videretur. 

Caesar crosses 1 à ^ 113 atn 

Caesar crosses — 56. Quibus rebus cognitis Caesar mātūrandum 


t i . . Lee e a, e . = . jai 
Tamen” sibi censuit, si esset in perficiendis pontibus peri- 


dimicare. Nam nē commutato consilio iter in provinciam 
converteret, ut nemo non tum quidem necessario faciendum 
existimabat, cum īnfāmia atque indignitas rei et oppositus 
mons Cevenna viárumque difficultas impediebat, tum māxi- 


me quod abiüncto Labieno atque iis legionibus, guās tna 


miserat, vehementer timebat. Itaque admodum magnis diur- 
nis nocturnisque itineribus confectis contrà omnium opinio- 
nem ad Ligerem vēnit vadoque per equites invento pro rei 
necessitate oportūnē, ut bráchia modo atque umerī ad sus- 
tinenda arma liberi ab aqua esse possent, disposito equitatu, 
qui vim flüminis refringeret, atque hostibus primo aspectu 
perturbatis incolumem exercitum trādūxit frūmentumgue in 
agris et pecoris copiam nactus replētē his rebus exercitu iter 
in Senones facere instituit. 


Labienus 57. Dum haec apud Caesarem geruntur, Labis- 
marches on 


eg” nus ed supplemento, quod nüper ex Italia venerat, 


Gamulogenus, relicto Agedincī, ut esset impedimentis praesidio, 
cum quattuor legionibus Lutetiam proficiscitur. Id est op- 
pidum Parisiorum, quod positum est in insula flūminis Se- 
quanae. Ciius adventü ab hostibus cognito māgnae ex fini- 
timis civitatibus copiae convenerunt. Summa imperii tradi- 
tur Camulogeno Aulerco, qui prope confectus aetate tamen 


propter singulàrem scientiam rei mīlitāris ad eum est hono- 


10 rem evectus. Is cum animadvertisset perpetuam esse palū- 


dem, quae influerat in Sequanam atque illum omnem locum 
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magnopere impediret, hic consedit nostrosque ttānsitū pro- 
hibere instituit. 

58. Labienus primo vineas agere, cratibus at- 

= = . ZS tures Metiose- 

gue aggere palūdem explēre atgue iter mūnīre dum. The 


ae E . A -1- = - . Gauls burn 
conübatur. Postquam id difficilius confieri ani- Lutetia and 


march against 
mum advertit, silentio e castris tertiā vigilià ēgres- "7 
sus eodem quo vēnerat itinere Metiosēdum pervēnit. Id est 
oppidum Senonum in insula Sequanae positum, ut paulo ante 
dē Lutētiā diximus. Dēprēnsīs nāvibus circiter quinquàgin- 
ta celeriterque coniünctis atque eo militibus iniectis et rei 
novitate perterritis oppidanis, quorum màgna pars erat ad 
bellum ēvocāta, sine contentione oppido potitur.  Refectē 
ponte, quem superioribus diebus hostes resciderant, exerci- 
tum traducit et secundo flumine ad Lutetiam iter facere coe- 
pit. Hostes re cognita ab iis, qui Metiosedo fügerant, Lutē- 
tiam incendi pontésque eius oppidi rescindi iubent; ipsi pro- 
fecti à palūde ad ripas Séquanae 6 regione Lutetiae contra 
Labiéni castra cēnsīdunt. 

59. lam Caesar 4 Gergoviā discessisse audiē- feyrezity of 
bātur, iam dē Aeduorum defectione et secundo Galliae motü 
rumores afferebantur, Gallīgue in colloquiis interclüsum 
itinere et Ligere Caesarem inopia frumenti coāctum in pro- 
vinciam contendisse confirmabant.  Bellovacī autem défec- 
tione Aeduorum cēgnitā, qui ante erant per se infideles, 
manüs cogere atque aperte bellum parare coeperunt. Tum 
Labienus tantà rerum commuütatione longe aliud sibi capien- 
dum consilium, atque antea senserat, intellegebat, neque iam, 
ut aliquid acquireret proelioque hostés lacesseret, sed ut in- 
columem exercitum Agedincum redüceret, cogitabat. Namque 
alterā ex parte Bellovaci, quae civitas in Gallia maximam 
habet opinionem virtütis, instabant, alteram Camulogēnus 


4 


Labienus cap- 


10 


15 


10 


10 
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parato atque instricto exercitū tenebat; tum legiones 4 
praesidio atque impedimentis interclūsās maximum flumen 
distinébat. Tantis subito difficultatibus obiectis ab animi 
virtüte auxilium petendum videbat. 

HedividesMs GO. Sub vesperum consilio convocato cohorta- 
withdraws. tus, ut ea, quae imperasset, diligenter industrieque 
administrarent, naves, quas Metiosedo dedüxerat, singulas 
equitibus Romanis attribuit et prima confecta vigilia quat- 
tuor milia passuum secundo flümine silentio progredi ibique 
se exspectare iubet. Quinque cohortes, quas minime firmas 
ad dimicandum esse existimabat, castris praesidio relinquit; 
quinque eiusdem legionis reliquas de media nocte cum omni- 
bus impedimentis adverso flümine màgno tumultu proficisci 
imperat. Conquirit etiam lintrés: has magno sonitu rémo. 
rum incitātās in eandem partem mittit. Ipse post paulc 
silentio egressus cum tribus legionibus eum locum petit, quc 
naves appelli iüsserat. 

He crosses the Ol. Eo cum esset ventum, exploratores hosti- 
Gauls pursue. um, ut omni flüminis parte erant dispositi, in- 
opinantes, quod magna subito erat coorta tempestas, ab 
nostris opprimuntur; exercitus equitatusque equitibus Rē- 
mānīs administrantibus, quos ei negotio praefecerat, celeriter 
tránsmittitur. Uno fere tempore sub lücem hostibus nüntià- 
tur in castris Romanorum praeter consuetüdinem tumultuari 
et magnum ire àgmen adverso flūmine sonitumque rémorum 
in eadem parte exaudiri et paulo infra milites navibus trāns- 
portari. Quibus rebus auditis, quod existimabant tribus 
locis trānsīre legiones atque omnēs perturbatos defectione 
Aeduorum fugam parāre, suas quoque copiàs in tres partes 
distribuérunt. Nam praesidio e regione castrorum relicto et 
parvà manü Metiosedum versus missü, quae tantum pro- 
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grederētur, quantum nāvēs processissent, reliquàs copias 
contra Labiēnum dūxērunt. 


62. Prima luce et nostri omnés erant trans. Zatienus đe- 


=j a . Cp = me e. G l a 
portati et hostium acies cernebatur. Labiénus joins Caesar. 


milites cohortatus, ut suae pristinae virtütis et secundissimo- 
rum proeliorum retinerent memoriam atque ipsum Caesarem, 
cüius ductū saepenumero hostes superāssent, praesentem 
adesse existimarent, dat signum proelii. Primo concursū à 
dextro cornü, ubi septima legio constiterat, hostes pelluntur 
. atque in fugam coniciuntur; ab sinistro, quem locum duode- 
cima legio tenebat, cum primi ordines hostium transfixi pilis 
concidissent, tamen ācerrimē reliqui resistebant, nec dabat 
suspicionem fugae quisquam. Ipse dux hostium Camulo- 


15 


10 


genus suis aderat atque eos cohortabatur. Incerto etiam 


nunc exitü victoriae, cum septimae legionis tribūnīs esset 
nüntiatum, quae in sinistro cornū gererentur, post tergum 
hostium legionem ostenderunt signaque intulerunt. Nē eo 
quidem tempore quisquam loco cessit, sed circumventi 
omnes interfectique sunt. Eandem fortünam tulit Camulo. 
gēnus. Atiī, quiin praesidio contra castra Labieni erant 
relicti, cum proelium commissum audissent, subsidio suis 
ierunt collemque ceperunt, neque nostrorum militum victo- 
rum impetum sustinere potuerunt. . Sic cum suis fugientibus 
permixti, quos non silvae montesque tēxērunt, ab equitatü 
sunt interfecti. Hēc negotio confecto Labienus revertitur 
Agedincum, ubi impedimenta totius exercitüs relicta erant; 
inde die tertio cum omnibus copiis ad Caesarem pervenit. 
63.  Defectione Aeduorum  cognità bellum pore trives 


jotn the revolt. 


augetur. Lēgātionēs in omnes  partés circum- DPissapotnt- 
ment of the 


mittuntur: quantum gratia, auctoritate, pecū- 44. 
nia valent, ad sollicitandās cīvitātēs nituntur; nacti obsidés 


15 


20 


25 
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5 quos Caesar apud eos dēposuerat, horum supplicio dubitantes 
territant. Petuntà Vercingetorige Aedui, ut ad se veniat 
rationesque belli gerendi commünicet. He impetrata con- 
tendunt, ut ipsis summa imperii trādātur, et re in controver- 
siam deducta totius Galliae concilium Bibracte indicitur. 

10 Conveniunt undique frequentes. — Multitudinis suffragiis res 
permittitur: ad ünum omnes Vercingetorigem probant im- 
perütorem. Ab hoc concilio Rémi, Lingones, Trēverī afue- 
runt: illi, quod amicitiam Rēmānērum sequebantur; Treveri, 
quod aberant longius et à Germanis premebantur, quae fuit 

15 causa, guārē toto abessent bello et neutris auxilia mitterent. 
Magno dolore Aedui ferunt sé deiectos prīncipātū, querun- 
tur fortunae commütationem et Caesaris indulgentiam in 
sē requirunt, neque tamen suscepto bello suum consilium à 
reliquis separare audent. Inviti summae spei adulescentes, 

20 Eporedorix et Viridomarus, Vercingetorigi parent. 
au 64. Ipseimperat reliquis civitatibus obsides 
diemque huic rei constituit. Omnés equites, quindecim mi- 
lia numero, celeriter convenire iubet: peditātū, quem antea 
habuerat, sé fore contentum dicit, neque fortunam temptā- 

5 tūrum aut in aciē dīmicātūrum, sed, quoniam abundet equi. 
tatü, perfacile esse factü frimentationibus pabulationibusque 
Romanos prohibere; aequo modo animo sua ipsi frümenta 
corrumpant aedificiague incendant, quà rei familiaris iactūrā 
perpetuum imperium lībertātemgue se consequi videant. His 

10 constitütis rébus Aeduis Segusiavisque, qui sunt finitimi 
provinciae, decem milia peditum imperat; hüc addit equites 
octingentos. His praeficit fratrem Eporedorigis bellumque 
inferri Allobrogibus iubet. Alterā ex parte Gabalēs proxi- 


mosque pàgos Arvernorum in Helvios, item Rutenos Cadur- 
15 cosque ad fines Volcārum Arecomicorum dépopulandos mit- 
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tit. Nihilo minus clandestinis nuntiis legationibusque Allob- 
rogās sollicitat, quorum mentes nondum ab superiore bello 
resedisse sperabat. Horum principibus pecūniās, civitati 
autem imperium totius provinciae pollicetur. 

65. Ad hos omnes casiis provisa erant praesidia 77@armtions 
cohortium duārum et viginti, quae ex ipsa coāctā prēvinciā ab 
L. Caesare lēgātē ad omnēs partes opponebantur. Helviī sua 
sponte cum finitimis proelio congressi pelluntur et C. Valerio 
Domnotauro, Cabūrī filio, principe cīvitātis, complüribusque 
aliis interfectis intrā oppida āc müros compelluntur. Allobro- 
ges crebris ad Rhodanum dispositis praesidiis magna cum 
cūrā et diligentia suos fines tuentur. Caesar, quod hostēs 
equitàtü superiores esse intellegebat et interclüsis omnibus 
itineribus nüllà ré ex provincià atque Italia sublevàri poterat, 
trans Rhenum in Germàniam mittit ad eas civitates, guās 
superioribus annis pācāverat, equitesque ab his arcessit et 
levis armātūrae pedites, qui inter eos proeliari consuérant. 
Eorum adventü, quod minus idoneis equis ütebantur, à tri- 
bünis militum reliquisque equitibus Romanis atque evocatis 
equos sümit Germanisque distribuit. 

66. Intereà, dum haec geruntur, hostium copiae  vercingetorto 
ex Arvernis equitesque, qui toti Galliae erant im- attack. 
perātī, conveniunt. Magno horum coāctē numerē, cum Cae- 
sar in Sequanos per extrēmēs Lingonum finés iter faceret, 
quo facilius subsidium provinciae ferri posset, circiter milia 
passuum decem ab Romanis trinis castris Vercingetorix cón- 
gedit convocātīsgue ad concilium praefectis equitüm venisse 
tempus victoriae démonstrat. Fugere in provinciam Rēmā- 
nos Galliaque excedere. Id sibi ad praesentem obtinendam 
lībertātem satis esse; ad reliqui temporis pàcem atque otium 
parum profici: maidribus enim coāctīs copiis reversüros neque 


10 
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fīnem bellandī factūrēs. Proinde in āgmine impedītēs ado- 
rīrentur. Si pedites suis auxilium ferant atque in eo moren- 
tur, iter facere non posse; si, id quod magis futürum confidat, 
15 relictis impedimentis suae salüti consulant, et ūsū rerum ne- 
cessāriārum et dignitate spoliatum iri; nam dē equitibus hos- 
tium, quin nemo eorum progredi modo extra agmen audeat, 
nē ipsos quidem debere dubitāre. Id quo maiore faciant ani- 
mo, copiàs se omnes pro castris habitürum et terrori hostibus 
20 futūrum. Conclémant equites: sanctissimo iüreiurando con. 
fīrmārī oportére, nē técto recipiatur, nē ad liberos, ne ad pa- 
rentes, ad uxorem aditum habeat, qui non bis per agmen hos- 
tium pereguitāsset. 
The Gauls are 67. Probàta re atque omnibus iüreiürando ad. 
defeated with 
loss. āctīs postero die in tres partes distribüto equitatu 
duae sé acies à duobus lateribus ostendunt, ina a primo āg- 
mine iter impedire coepit. Quà re nūntiātā Caesar suum 
& quoque equitatum tripertito divisum contrà hostem ire iubet. 
Pūgnātur ünà omnibus in partibus. Consistit agmen; impe- 
dimenta intra legionés recipiuntur, Si quà in parte nostri 
labērāre aut gravius premi videbantur, eo signa inferri Cae. 
sar aciemque constitui iubebat; quae res et hostes ad insequ- 
10 endum tardābat et nostros spe auxilii confirmabat. Tandem 
Germānī ab dextro latere summum iugum nancti hostes loco 
dēpellunt: fugientes usque ad flumen, ubi Vercingetorix cum 
pedestribus copiis consederat, persequuntur complüresque 
interficiunt. Qué re animadversa reliqui, ne circumirentur 
15 veriti, s6 fugae mandant. Omnibus locis fit caedes. 'Trēs 
nobilissimi Aedui capti ad Caesarem perdūcuntur: Cotus, 
praefectus equitum, qui controversiam cum Convictolitavi 
proximis comitiis habuerat, et Cavarillus, qui post defectio- 
nem Litavicci pedestribus copiis praefuerat, et Eporedorix, 
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quo duce ante adventum Caesaris Aedui cum Sequanis bello 
contenderant. 


c4- = 424 1 1 O- Theyretire to 
68. Fugātē omni eguitātū Vercingetorix co- Theyretireto 
pias, ut pro castris collocaverat, redüxit protinus- 2»4yeestege. 


que Alesiam, quod est oppidum Mandübiorum, iter facere 
coepit celeriterque impedimenta ex castris ēdūcī et se subse- 
qui iūssit. Caesar impedimentis in proximum collem deduc- 5 
tis duabus legionibus praesidio relictis secutus, quantum diei 
tempus est passum, circiter tribus milibus hostium ex novis- 
simo āgmine interfectis altero die ad Alesiam castra fecit. 
Perspectē urbis sitü perterritisque hostibus, quod eguitātū, 
quà māximē parte exercitus confidebant, erant pulsi, adhor-10 


tatus ad laborem milites circumvallare instituit. 


1. fugē, 1. put to flight, chase: 
rout. 1 


Vercingetorix, -igis, w., chief of 
the Averni and commander of the 
combined, Gallic forces in 52 B. C. 
at Alesia. x 


S. Alesia, -ae, r., a town of the 


2. ut... collocāverat: 
without returning to camp. 


8,4. Alesiam... coepit: the 
distance is about forty miles. 
quod: for gender cf. II, 1, 4; I, 
38, 3. 


8. altero die: i. e., on the sec- 
ond day of the march, which began 
the day after the battle. ad Ale- 
siam: this is Alise Ste. Reine, as 
has been proved by the excavations 
made on the site by order of the 
Emperor Napoleon III during the 
years 1862-65. The ancient town 
covered the whole of the oval pla- 
teau of Mont Auxois, which is one 
and a quarter miles long east and 


i. 85 


Mandubit, now Alise Ste. Reine. » 


Mandübi, -orum, m, a Gallic 
people between the Aedui and 
Lingones. 3 


11. circum-vàllo, 1. [vālum, 
rampart], a. surround with a 
rampart, beleaguer, invest. 4 


west and one half a mile across in 
the widest place. The base of the 
hill is six miles in circumference. 
The slopes rise very gradually to 
a wall of rock on all sides except 
the east where a low neck of land 
connects the hill with the high 
ground on that side. 

9. perspecto urbis situ: this 
reconnoissance convinced Caesar 
that it would be difficult to take 
the place by assault. The Roman 
army approached from the east. 

11. circumvallare: see Int. 
156, 157. Caesar had eleven legions 
— about 50,000 men — 5,000 Gallic 
and German cavalry and 10,000 
auxiliary troops. 


Londan: George Bell & Sons. 
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69. Ipsum erat oppidum Alesia in colle summē Situation and 
admodum edito loco, ut nisi obsidione expūgnārī lesia, 
non posse videretur; cüius collis radices duo duabus ex parti- 
bus flümina subluēbant. Ante id oppidum plāniciēs circiter 
milia passuum tria in longitudinem patebat; reliquis ex omni- 6 
bus partibus colles mediocri interiecto spatio pari altitudinis 
fastigio oppidum cingebant. Sub müro quae pars collis ad 
orientem solem spectābat, hunc omnem locum copiae Gallo- 
rum compleverant fossamque et maceriam sex in altitudinem 


pedum praedüxerant. Eius münitionis, quae ab Rēmānīs10 


īnstituēbātur, circuitus x1 milia passuum tenebat. 


lütus  [luo, 
underneath, 


4. sub-luo, 
wash], a., 
wash. 1 

7. fastigium, -ī [fastigo, make 
pointed], w., the top of a gable; 
summit, elevation, height; decliv- 
ity, descent, slope. 3 

cingo, -ere, cinxi, cinctus, a., 
encircle, surround, encompass, 


-ere, 
wash 


Castra 


invest. x 

9. maáceria, -ae, F., a wall of soft 
clay; enclosure, wall. 2 

10. prae-düco, -ere. düxi, duc- 
tus [düco, lead], a., lead before; 
make or construct before or in 
front. 2 

11. XI, for ündecim, ind. num. 
adj., eleven. 


2. admodum edito loco: about 
550 feet above the surrounding 
plain. nisi obsidione: the site 
was not so elevated as that of Ger- 
govia, but the defeat there had 
warned Caesar against taking any 
risks. Another defeat might undo 
the work of years. 

3, 4. duo flumina: the Lutosa 
(Ose) on the north and Osera (Ose- 
a on the south, both emptying 
into the Brenne. ante id oppi- 
dum: on the west. plāniciēs: the 
plain of Laumes. 

5, 6. longitüdinem: north and 
south. reliquis... partibus: on 
the north, east and south. collés: 
a series of hills separated from 
Mont Auxois by the valleys of the 
Oseand Oserain. mediocri spatio: 
about one mile. interiecto: be- 
tween the colles and Mont Auxois. 


8. hunc omnem locum: the 
eastern slope of the elevation, the 
level top being occupied by the 
town. 


9. fossam: extending from the 
Ose to the Oserain. The Gauls ex- 
pected the Romans to follow them 
along the low ridge between the 
two streams, by which alone the 
position could be stormed. 

10. ēius mūnītionis: the Ro- 
man lines of investment, consist- 
ing of the camps and redoubts. In 
order to hem in the Gauls until 
they were finished, Caesar must 
first have seized all the hills and 
distributed his forces temporarily. 

11. castra: four on the heights 
(except Mont Rea) for infantry and 
four on the plain for cavalry, have 
been excavated. 
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oportūnīs locis erant posita ibique castella xx111 facta; quibus 
in castellis interdiu stationes ponebantur, ne qua subito erup- 
lio fieret: haec eadem noctū excubitēribus àc firmis praesidiis 


15tenēbantur. 


The Gauls are 
severely beat- 
en in a caval- 
ry contest. 


passuum in longitūdinem patere supra demonstravimus. 


70. Opere institüto fit equestre proelium in ea 
plāniciē, quam intermissam collibus tria milia 
Summa vi ab utrisque contenditur. Labērantibus nostris 
5 Caesar Germànos submittit legidnésque pro castris constituit. 

 Praesidio legionem addito nostris animus augetur: hostes in fu- 

gam coniectīsē ipsimultitüdine impediunt atque angustioribus 
portis relictis coartantur. Germani àcrius usque ad müni- 
tiones sequuntur. Fit māgna caedes: nonnülli relictis equis 
Paulum 
legiones Caesar, quàs pro vallo constituerat, promovéri iubet. 


1Ofossam trānsīre et māceriam trànscendere conantur. 


14. excubitor, -oris [cubo, lie | 7. ad-dē, dere, didi, ditus [do, 
down], M., one who lies out or on give], a., give or impart to, an- 
~ guard; watchman, sentinel. 1 nex, add. x 


12. ibique, (here, i. 


horse and had already done good: 
lines of investment. 


service. pro castris: those within 
supporting distance, on Mont Rea 


e, in the 


1. fit equestre proelium: Ver- 
cingetorix tried to break the Ro- 
man lines and escape. opere: the 
building of redoubts and camps. 

2. plànicié: here, naturally, was 
the weakest portion of the line of 
investment. The Gauls advanced 
along the northern and southern 
slopes of Mont Auxois. 

6. Germànos:a body of about 
1,000 horse which Caesar had drawn 
from the subject tribes in order to 
offset the numerically superior cav- 
alry force of the enemy. They 
were much superior to his Gallic 


and Mont Flavigny. 

6. praesidio...addito: asa 
moral support; cf. V, 17, 9, con- 
fist, etc. i 

8. portis: in the maceriae on 
the west, extending down the slopes 
of Mont Auxois to the two streams 
see map. 

10. fossam: not the one men- 
tioned in 69, 9, but the one in 
front of the maceriae referred to in 
the previous note. maceriam 
transcendere: because the gates 
were blocked. 

11. pro vàllo—pro castris, line 
5, ahove. 
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Non minus, qui intrā münitiones erant, perturbantur Galli: 


veniri ad se eonfestim existimantes ad arma conclamant: nēn- 


nülli perterriti in oppidum irrumpunt. 


portas claudi, ne castra nüdentur. Multis interfectis com-15 


Vercingetorix iubet 


plüribus equis captis Germani sese recipiunt. 


71. Vercingetorix, priusquam mūnītionēs a 
Romanis perficiantur, consilium capit, omnem à sé 
eguitātum noctü dimittere. Discedentibus man- 


Vercingetorix 
dismisses his 
cavalry and 
orders a gen- 
eral levy of 
the Gauls. 


dat, ut suam quisque eōrum cīvitātem adeat omnēsgue, guī 


per aetātem arma ferre possint, ad bellum cogant. 


illos merita proponit obtestāturgue, ut suae salütis rationem 


habeant neu sé optimē dē commüni libertate meritum hosti- 


bus in cruciātum dedant. 


Quod sī indiligentiores fuerint, 


milia hominum delecta Lxxx ünà secum interitüra demon- 


strat. 


Ratione inità sé exigue dierum xxx habere frümen-10 


tum, sed paulo etiam longius tolerāre posse parcendo. His 
datis mandatis, qua erat nostrum opus intermīssum, secundā 


vigilia silentio equitatum mittit. 


6. ob-testor, 1. [testor, witness], 
d., call to witness, protest, appeal 
to, entreat, implore. 

7. Optime, adv. [superl. of bene], 
very well highly. 2 

8. in-diligens, -entis [diligens, 


Frümentum omne ad sé 


heedful], heedless, careless, negli- 
gent. 1 


18. silentium, -ī [siled, be si- 
lent], N., silence: in abl. as adv.. 
in silence. x 


18. nón minus: than the horse- 
men who had just been routed. 
qui...erant: the Gallie infantry 
in the camp under the walls of Ale- 
sia. 


2,3. omnem equitatum: about 
15,000. dimittere: they were use- 
less in the city and would only help 
consume the limited supply of pro- 
visions; and he depended upon 


them to bring an army to his res- 
cue. 

9. mīlia...LXXX:it seems: 
probable that the number is exag- 
gerated, there not being room on 
the plateau for so large an army in 
addition to the inhabitants of Ale- 
sia. 

12. qua: on the east. The cav- 
alry fled up the valleys of the Ose 
and Oserain. 


Sua in 5 
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referri iubet: capitis poenam iis, qui non paruerint, constitu. 

15it: pecus, cüius magna erat copia à Mandübiis compulsa, 
viritim distribuit: frümentum parce et paulatim metiri insti- 
tuit. Copiàs omnes, quàs pro oppido collocāverat, in oppi- 
dum recepit. His rationibus auxilia Galliae exspectare et 
bellum parat administrāre. 


Caesars 72. Quibus rebus cognitis ex perfugīs et cap- 
toorks OJ iN- 
vestment. tīvīs Caesar haec genera münitionis instituit. Fos- 


sam pedum viginti derectis lateribus düxit, ut eius fossae 
solum tantundem pateret, quantum summae fossae labra dis- 
5 tarent; reliquas omnes münitiones ab ea fossā pedes CCCO re- 
düxit, id hoc consilio, quoniam tantum esset necessário 
spatium complexus, nec facile totum opus coronà militum 
cingeretur, ne de improviso aut noctu ad münitiones hostium 
multitūdē advolāret, aut interdiu tēla in nostros operi dēsti- 
10natos conicere possent. Hoc intermisso spatio duüs fossās 


10. viritim (vir, man], adv., man | 4. tantundem, adv. [tantus, so 
by man,singly,individually. 1 great], just as great or far, just 
parcé [parcus, sparing ], adv., spar- 80 far.. 1 
ingly, frugally, carefully. 1 


16. viritim distribuit: in order | deep.  dūxit: from the Ose to the 
that they might be eaten first, since | Oserain. 
there was nothing to feed them on. 5. religuās münitiónés: the 
main works of contravallation. pe- 
2. haec genera: the descrip- | dés CCCC: i. e., at each end of the 
tion in this and the next chapter | trench. The fortifications were 
applies especially to the works in | not parallel with it. 


tbe plain of L&umes, though in 6, 7. id:i.e, both fossam.. 
general it is true of the whole con- | dūrit and reliquas .. . reducit. tan- 
travallation. Instituit: in the | tum spatium: the distance around 


plain west of Alesia, since the | Mont Auxois. 
strongest fortifications were need- 11. eadem altitüdine: i. e, the 


ed there. 
two trenches were of the same 
8. pedum viginti: in width. | depth, which the excavation shows 
This trench was eight or nine feet | was 8 or 9 feet. 
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Xv pedēs lātās, eādem altitūdine perdüxit, quàrum interiorem 
campestribus àc demissis locis aqua ex flümine dērīvātā com- 
plevit. Post eas aggerem ac vallum xi1 pedum exstrüxit. 


Mies of he plain of Tames Vortag vum Hou Réa from the site accapied by Caesar, c. $$ (Plan °), with a 


restoration 


the Roman lines ami the 


walls of Alesis. 


Reman wes ot Alysia 


Huic loricam pinnāsgue adiécit, grandibus cervis ēminenti- 


12. campester (tris), -tris, -tre 
[campus, a plain], of a plain, 


flat, level: loca, level coun- 
try. 4 
dé-mitto, -ere, misi, missus 


[mitto], a., send away or down, 
thrust down: $856, descend: sē 
animo, lose courage: in p. p. as 
adj., low-lying, low. x 


dérivo, 1. [rīvus, stream], a., draw 
off. 


interiorem: the one nearer the 
town. The form of the trench 1s 
shown in the sectionof the works. 


12. campestribus.. locis: i. 
e., this water-ditch did not extend 
all around Alesia. The dry ditch, 
however, formed & part of the 
whole contravallation. ex flū- 
mine: the Oserain. The gravel 
washed into the ditch by the water 
was easily traced by the excavators 
nearly half its length. 


18. post eas: Caesar describes 
the works from the point of view 
of Alesia. aggerem: an earthwork 


14. lorica, -ae [lorum, thong], 
F., a leather cuirass, corselet; 
breast-work, parapet. 3 


pinna, -ae, F, feather, pinion; pa- 
rapet, battlement of stakes be- 
tween which spears could be 
thrown. 2 


grandis, -e, of large size, full 


grown, great. 4 
emineo, -ere, 
project. 3 


-ul, n., stand out, 


parallel with the outer trench. 
vallum: a line of palisades at the 
top of the slope of the agger. As 
the trench was over eight feet deep, 
the entire height of the face of the 
contravallation was over twenty 
feet. 


14. loricam: a breastwork of 
hurdles suppotted by the vallum. 
pinnās: these were set upon the 
top of the lorica: see elevation of 
rampart. cervis: large limbs of 
irees sunk into the agger at the 
base of the parapet with their 
forked branches projecting hori- 
zontally. 
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15bus ad commīssūrās pluteorum atque aggeris, qui ascensum 
. hostium tardārent, et turrés toto opere circumdedit, quae pe- 
des LXXX inter sē dīstārent. 
Mov 73. Erat eodem tempore et māteriārī et fri- 
mentārī et tantās münitiones fieri necesse deminütis nostris 
copiis, quae longius à castris progrediebantur; āc nonnum- 
quam opera nostra Galli temptare atque eruptionem ex oppi- 
5do plüribus portis summā vi facere conàbantur. Quare ad 
haec rūrsus opera addendum Caesar putavit, quo minore 
numero militum münitiones defendi possent. Itaque truncis 
arborum admodum firmis rāmīs abscisis atque horum delibra- 
tis āc praeacūtīs cacüminibus perpetuae fossae quinos pedes 
10altae dücebantur. Hūc illi stipites dēmīssī et ab infimo re- 
15. commissüra,-ae[com-mitto, , 8. dē-librē, -āre, -ātus [liber, 
unite], r., uniting; joint, seam, bark], a., strip off the bark or 
junction. 1 i rind, peel. 1 
pluteus, -i, m., shed, mantelet (of | g. cacūmen, -inis, N., thetop, tip, 


hurdles covered with hides to pro- summit, point. 1 
tect besiegers); defence, breast- 


work. 8 10. stipes, stīpitis [cf. stīpē, 
compress], w., log, stock, trunk 

1. māterior,-ārī a., procure wood. 1 of a tree. 2 
15. pluteorum: which, bound 16. toto opere: not the whole 


length of the contravallation, but 
the portion running across the 
plain, about a mile and a half in 
length. 


17. distarent: there were about 
100 of these towers. 


7. numero: it is estimated that 
there would have been one man 
only for each three feet of the 
length of the fortifications with no 
reserves. truncis: trunks of trees 
with stout branches peeled and 
sharpened were set in trenches par- 
Pluteus. allel with the contravallation. 


together, formed the lorica. 10. hüc:i.e., in fossas. 
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vincti, nē revelli possent, ab ràmis ēminēbant. Quinti erant 
ordines coniüncti inter së atque implicati; quo qui intrave- 


rant, sē ipsi acütissimis vāllīs induébant. Hos cippos appel- 


^ Section of the Romas.’ munitiones" befdre Alesia. Elevation of rampart. Bird's-eye view of ‘cippi ` and caltrops. 


labant. Ante hēs obliquis ordinibus in quincuncem disposi- 
tis scrobés trium in altitüdinem pedum fodiébantur paulatim15 
angustiore ad infimum fastigio. Hic teretes stipites feminis 
crassitūdine ab summo praeacūtī et praeūstī dēmittēbantur 


11. re-vellē (vol-), -ere, vellī, 
vulsus [vello, pluck], a., pull, 
pluck or tear away. 2 


12. implico, 1, [plicē, fold], a., 
enfold, entwine, unite closely. 1 


13. vāllus, -ī, w., a stake for a 
palisade; a palisade. 


cippus, -1, w., pillar, post, bounda- 
ry-stone; a palisade or stockade 
formed of trunks of trees driven 
into the ground. 1 


14. obliquus, -a, -um, sidelong, 
slanting, oblique. 1 


quincunx, -uncis [quinque + un- 
cia, twelfth], w., five twelfths; 
quincunx, anything arranged in 
oblique lines or rowsthus | --* 1 


15. scrobis, -is, F., m., ditch, 
irench, pit. 3 

fodio, -ere, fodi, fossus, Aes dig. 1 

16. teres, -etis, adj. [teró, rub], 
rubbed or rounded off, smooth. 1: 

femur, -inis (-oris), N., the thigh. 1 


17. prae-ūstus, -a, -um [p. p. of 
praeuro used as adj.], burned in 
front or at the end. 3 


11, 12. quini... implicati: 
there were five rows of these set so 
close together that their projecting 
branches interlaced and formed a 
sort of abatis. 


18. vāllīs: these were the bran- 
ches (ramis) of the rows of tree 
trunks.  cippos appellabant: sc. 
milites: probably in jest. They 
were a novelty. 


14. ante hos: i. e., toward Ale- 
sia. 
15, 16. scrobés: in the plain 


of Laumes more than 50 of these 
were found, others on the heights, 
dug in the solid rock. paulatim 
... fastigid: the pits were funnel- 
shaped. 


17. praeūstī: so as to harden 
the wood, 
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| ita, ut non amplius digitis quattuor ex terra ēminērent; simul 
confirmandi et stabiliendi causa singuli ab infimo solo pedes 
20terrà exculcabantur, reliqua pars scrobis ad occultandas insi- 
dias viminibus àc virgultis integebatur. Huius generis octo- 
ni ordines ducti ternos inter se pedes distabant. 
litūdine floris lilium appellābant. Ante haec taleae pedem 
longae ferreis hāmīs infixis totae in terram īnfodiēbantur 
25mediocribusque intermissis spatiis omnibus locis*dissereban- 


Id ex simi- 


tur; quos stimulos nominübant. 


Extent of the 
works of in- 
vestment. ` 


74. His rebus perfectis regiones secūtus quam 
potuit aeguissimās pro loci nātūrā xir milia pas- 


suum complexus pares eiusdem generis münitiones, diversas 


19. stabilio, 4. (stabilis, firm], 
a. make firm or stable, stay, fix. 1 

20. exculco, -àre [calco, tram- 
ple], a., trample out, stamp or 
tread down. 1 

21. in-tego, -ere, texi, tectus 
[tego, cover], cover over, pro- 
tect. 3 

octóni, -ae, -a, num. distr. [octo, 
eight], eight at a time, eight 
(each.) 2 

22. similitüdo, -inis [similis, 
like], F., likeness, resemblance. 2 

23. flos, floris m., blossom, 
flower. 1 

lilium, -ī, N., lily; a name jocosely 


19,20. singuli... exculcā- 
bantur: i. e, the bottom of each 
pit was filled in with firmly trodden 
earth to the depth of a foot. 

23. lilium: the funnel-shaped 
pit (scrobis) representing the calyx 
and the stake (stīpes) the pistil. 
ante haec: i. e. still toward the 
town. tāleae: square wooden 
stakes with barbed hooks of iron 
set in their tops. These were bur- 
ied close together so that only the 
hooks were above the surface. 


given to the scrobes, dug out in 
form of a lily. 1 

24. hamus,-i,m., hook. 1 

In-figo, -ere, fixi, fixus [figé, 
ax} a., fix or fasten in oron. 1 

In-fodio, -ere, födi, fossus [fodio, 
dig], a., dig in, drive in deep, 
plant, bury. 1 

25. dis-sero, -ere [sero, sow ], a., 
sow here and there; plant or set 
atintervals. 1 

26. stimulus, -ī, m., goad; stake, 
concealed beneath the ground as a 
defence. 2 


2. XIIII or XIV [ —quatuorde- 
cim, an ind. num. adj.], fourteen. 


Five of these were found in the ex- 
cavations. 

26. stimulēs: Caesar's lan- 
guage seems to imply that the sol- 
diers gave names in jest to these 
novelties. 


8, 4. mūnītionēs: the lines of 
circumvallation designed to repel 
the attack of the Gallic army of re- 
lief. In the plain of Laumes they 
are parallel to thelines of contrava- 
lation and the space between is 600 
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ab his, contrā exteriorem hostem perfecit, ut nē magna 


quidem multitūdine, si ita accidat, muünitionum prae- 
gidia circumfundī possent; āc ne cum periculo ex castris 
egredi cogátur, dierum xxx pabulum frümentumque habére 


omnes convēctum iubet. 


75. Dum haec ad Alesiam geruntur, Galli con- A Sani A ont 
cilio principum indicto non omnes eos, qui arma re forthe 
= . . = relief o 
ferre possent, ut cénsuit Vercingetorix, convocan- Alesia 


dos statuunt, sed certum numerum cuique civitàti imperan- 
dum, nē tanta multitüdine confūsā nec moderārī nec discer- 
nere sus nec frümentandi rationem habere possent. Impe- 
rant Aeduīs atque eorum clientibus, Següsiavis, Ambivaretis, 
Aulercis Brannovicibus, Brannoviis, milia XXXv; parem nu- 
merum Arvernis adiünctis Eleutetīs, Cadurcis, Gabalis, Vel. 


4. exteri, -ae, -a, pl. only in use, 
outside, outer, external; foreign. 
sup., extremus or extimus. 3 

8. con-veho, vehere, vexi, véc- 
tus [veho, carry], a., carry or 
bring together, collect, fetch in. 1 


2. in-dico, -ere, dixi, dictus 
[dico, say], æ., say publicly, pro- 
claim, announce, appoint. x 

3. censeo, -ere, -ul, -Sus, a., esti- 
mate, reckon; be of opinion, 
think, decide. x 

5. con-fundo, -ere, füdi, füsus 
[fundo, pour], a., pour together, 
mingle; confuse, disorder; ín p. p. 
as adj., confused, disordered, in- 
discriminate. 1 

dis-cerno, -ere, crevi, cretus, 
[cerno, discern], a., separate; dis- 


feet wide. Elsewhere it varies 
greatly. diversas ab his: i. e., fa- 
cing in the opposite direction. 
These works were not continuous, 
being interrupted where the slopes 
were steep. 


tinguish, discern. 1 

7. Ambivaréti, -orum, m., clients 
of the Aedwi. 2 

8. Brannovices, -um, m., a part 
of the Aulerci 1I, 84, 3. 

Brannovii, -drum, m., a Celtic peo- 
ple, clients of the Aedui. 1 

XXXV, for trīgintā quinque, an 
ind. num. adj., thirty-five. 1 

9. Arverni,-orum, w. a power- 
ful people of Celtic Gaul, rivals of 
the Aedui. x 

Eleuteti, orum, m., clients of the 
Aedui. 1 

Cadurci, -orum, m., a people of 
Aquitania. 5 

Gabali, -orum, m., a Celtic people, 
clients of the Arverni. 3 

Vellavii, -drum, m., a Celtic people, 
clients of the Arverni. 1 


1, 2. concilio...indictó: prob- 
ably at Bibracte, the capital of the 
Aedui, about 50 miles S. W. of Ale- 
sia. 

7, 19. Note on the map of Gaul 
the geographical position of these 


20Lexoviī, Venellī. 
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1 Olaviīs, qui sub imperio Árvenorum esse consuerunt; Sequanis, 


Senonibus, Biturigibus, Santonis, Rutenis, Carnūtibus duode- 


na milia; Bellovacis x; octona Pictonibus et Turonis et Pari. 


. siis et Helvetiis; Ambiānīs, Mediomātricīs, Petrocoriis, Ner- 


viis, Morinis, Nitiobrogibus quina milia; Aulercis Cenoma- 


15nīs totidem; Atrebatibus 1v; Veliocassis totidem; Lemovīci- 


bus et Aulercīs Eburovicibus terna; Rauricīs et Boiis bina; 


XXX universis civitatibus, quae Oceanum attingunt quaeque 


eorum consuētūdine Aremoricae appellantur, quo sunt in 


numero Coriosolités, Redones, Ambibarii, Caletes, Osismi, 


Ex his Bellovicī suum numerum non com- 


plēvērunt, quod sē suo nomine atque arbitrio cum Romanis 


bellum gestüros dicerent neque cüiusquam imperio obtem- 


perütüros; rogüti tamen ab Commio pro eius hospitio duo 


milia ünà miserunt. 


11. Rutēnī, -orum, w., a Celtic 
people, partly in the Province. x 

12. Parisii -orum, m., a Celtic 
people, chief city Lutetia, now 
Paris. 5 

18. Petrocori,-orum, x., a Cel- 
tic people on the right bank of the 
Garumna. 1 

14. Nitiobrogés, -um, m., a peo- 
ple of Aquitania, chief city Agin- 
num. 

Cenomanl, -orum, m., a branch of 
the Aulerci, cf. the Brannovices l. 


tribes and on the map of France 
the corresponding modern names. 
Observe how few of the Gallic 
tribes, outside of the province were 
not engaged in this struggle for 
freedom. The principal people not 
included in this list were the Remi, 
Treveri and Lingones (cf. 63, 
11-15) andthe Helvii and and Vol- 
cae (cf. 64, 13-15). The Aquitani 


8 above. 1 


15. Lemovīcēs, -um, m., a Celtic 
people, chief city now Limoges. 1 


18. Aremoricae,-àrum, r. adj. 
[a Celtic word], maritime. 2 


19. Ambibarii, -Grum, m., a 
people of North-western Gaul, in 
what is now Normandy. 1 


23. hospitium, -1 [hospes, hust 
or guest], N., the relation of host 
and guest, guest-friendship, hos- 
pitality. 5 


were not considered Gauls. 


20-22. Bellovacī... nōn com- 
plēvērunt, the Bellovaci did not 
send their full contingent. sud... 
&rbitrio, on their own account and 
in accord with their own ideas. 
guod...dīcerent: The Bellovaci 
fought Caesar bravely but ineffect- 
ually the following year. 
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76. Hūius operā Commii, ut anteà dēmēnstrā- ms Gallio re- 


vimus, fideli atque ūtilī superioribus annis erat under Com 
üsus in Britannia Caesar; quibus ille pro meritis for Alesia. 
cīvitātem dius immünem esse iüsserat, iüra legesque reddi- 
derat atque ipsi Morinos attribuerat. Tamen tanta üniversae 5 
Galliae consensio fuit libertatis vindicandae et pristinae belli 
laudis recuperandae, ut neque beneficiis neque amicitiae 
memorià moverentur, omnesque et animo et opibus in id bel- 
lum incumberent. Coactis equitum vrr milibus et peditum 
circiter coL haec in Aeduórum finibus recēnsēbantur, nu-10 
Commio Atre- 


bati, Viridomarē et Eporedorigi Aeduis, Vercassivellaunē 


merusque inibàtur, praefecti constituebantur. 


Avernē, consobrino Vercingetorigis, summa imperii trāditur. 
His delecti ex civitatibus attribuuntur, quorum cónsilio bel- 
lum administrārētur. Omnes alacres et fidüciae pléni ad15 
Alesiam proficiscuntur, neque erat omnium quisquam, qui 


aspectum modo tantae multitüdinis sustinéri posse arbitrārē- 


4. immūnis, -e [münus, duty], | 12. Viridomarus, -i, m, an Ae- 


free from duty or tribute, unbur- 
dened, untaxed. 1 

6. consensio, -dnis [consensio, 
agree], F., agreement, unanimity. 1 

9. in-cumbo, -ere, cubul, cubi- 
tus [cubo,lie down], n., recline 
or lean upon, bend to; apply or 
devote one's self. 1 

10. re-censeo, -ēre, cénsul, cēn- 
sus [cénseo, take, estimate], a., 
count over, enumerate, review. 1 


t 


duan chief. x 

Eporedorix, -īgis, m., an Aeduan 
chief. x 

Vercassivellaunus, -4, m., a chief 
of the Arverni, cousin of Vercin- 
getorix. 4 

13. con-sobrinus, -ī [soror, sis- 
ter], M., a mother’s sister’s son; 
first cousin. 1 

15. fīdūcia, -ae [fido, confide], 
F., confidence, trust, reliance. 3 


1. anteà: cf. IV, 21, 27, 35. 

4. cīvitātem ēius: the Atrebates. 

5, 6. ipsi—Commio. Morinos: 
as a punishment for their obstinate 
resistance, they had been reduced 
to the position of a subject state. 
ūniversae Galliae: not absolutely 
true; see note 76, 7-19. 


80 


9. coactis: see Int. 176. 


14. quórum consilio: they 
formed a representative war coun- 
cil. 


.17.  aspectum...multitüdi- 
nis: in the eyes of thesavage num- 
bers constitute strength. 
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tur, praesertim ancipiti proelio, cum ex oppido eruptione 
pūgnārētur, foris tantae copiae eguitātūs peditatusque cer- 


nerentur. 

Councilof the 77. Atiī, qui Alesiae obsidebantur, praeteritā 
Gauls i ko E Zr = = = Šā 
Alesia. Des- id, quà auxilia suorum exspectāverant, consūmptē 


perate meas- - zs "s ts . e - = 
ures proposed omni frūmentē, īnsciī quid in Aeduīs gererētur, 


tue. concilio convocātē dé exitü suarum fērtūnārum 
5 consultabant. Ac variis dictis sententiis, guārum pars 
deditionem, pars, dum vires suppeterent, eruptionem cēnsē- 
bat, non praetereunda oratio Critognati videtur propter eius 
singularem et nefariam crūdēlitātem. Hic summo in Arver- 
nis ortus loco et magnae habitus auctoritatis: ‘Nihil’, inquit, 
10'de eorum sententià dicturus sum, qui turpissimam servitü- 
tem deditionis nomine appellant, neque hos habendos civium 
loco neque ad consilium adhibendos censeo. Cum his mihi 
res git, qui eruptionem probant; quorum in consilio omnium 
vestrum consensü pristinae residere virtutis memoria videtur. 
15Animī est ista mollitia, non virtüs, paulisper inopiam ferre 
non posse. Qui sé ültro morti offerant, facilius reperiuntur, 
quam qui dolorem patienter ferant. Atque ego hanc senten- 
14. re-sideo, -ere, sēdī [sedeo, 


sit], n., sit or remain behind, re- 
main, abide. 2 

15. iste, -a, -ud (gen. istius), that 
(near you), that (which you speak 
of), that, this, the very. 1 

mollitia, -ae [m ollis, soft], rF., 
softness, tenderness, weakness, 
irresolution. 1 


17. patienter [patior, suffer], 


18. foris adv., out of doors, 
&broad, without. 1 


5. consulto, 1. [freg. of consulo, 
deliberate], reflect, consider, 
take counsel. 2 

7. Critognatus, -1, m., a chief of 
the Arverni. 2 

8. nefārius, -a, -um [nefās, im- 
piety], impious, nefarious, ex- 
ecrable. 2 


crüdelitàs, -tātis, [crūdēlis, cruel], 
F., cruelty, barbarity. 2 


18. ancipiti proelio: i. e, a 
simultaneous attack on the Roman 
intrenchments by the besieged and 


adv. with sufferance or submis- 
Sion, patiently. 1 


the army of relief: cf. I, 26, 1. 


8. in Aeduis: at Bibracte, the 
place of rendezvous. 


B. C. 52. LIB. VII. CAP. LXXVIL 483 


tiam probürem (tantum apud me dignitàs potest), sī nüllam 
praeterquam vitae nostrae iactüram fieri viderem: sed in 
consilio capiendo omnem Galliam respiciamus, quam ad nos-20 
trum auxilium concitāvimus. Quid hominum milibus LXXX 
uno loco interfectis propinquis consanguineisque nostrīs 
animi fore existimatis, sī paene in ipsis cadaveribus proelio 
dēcertāre cogentur? Nolite hos vestro auxilio exspoliāre, 
qui vestrae salütis causa suum periculum neglexerunt, nec25 
stultitiā āc temeritate vestra aut animi imbecillitate omnem 
An, 
quod ad diem non venerunt, de eorum fide constantiàque 
dubitātis? Quid ergo? Romanos in illis ülterioribus müni- 
tionibus animine causa cotidie exerceri putatis? Si illorumso 


Galliam prosternere et perpetuae servitüti subicere. 


nūntiīs confirmari non potestis omni aditū praesaepto, his 
ütimini testibus appropinquare eorum adventum; cüius rei 


timore exterriti diem noctemque in opere versantur. 


21. concito, 1. [freg. of concieo, 
stir up], a., stir up, rouse, insti- 
gate, incite. 5 

24. vester, -tra, -trum [vos], 
poss. pron., you, yours, of you. 5 

ex-spolio, 1. [spolio, spoil], a., 
spoil or plunder completely, rob, 
utterly deprive of. 1 

26. stultitia, -ae [stultus, fool- 
ish], F., folly. 1 

temeritās, -tātis [temere, by 
chance, rashly], »., chance, acci- 
dant; rashness,indiscretion. 5 

imbecillitas, -tatis [imbécillis, 
weak], F., weakness, feebleness, 
pusillanimity. 1 


Quid 


2%. pro-sterno, -ere, strāvī, stra- 
tus [sterno, strew], a., throw 
forward or to the ground, over- 
throw, ruin. 1 

28. constantia, -ae [constàns, 
firm], »., firmness, steadfastness, 
resolution. 2 

29. ergo, adv., in consequence, 
therefore, then. 2 

81. prae-saepiē, -ire, -psi, ptus 
[saepio, hedge in], a., hedge or 
block up, barricade. 1 

88. ex-terreo, 2. [terreo, fright- 
en], a., frighten outright, strike 
with terror, scare. 2 


18. dignitàs: i. e., the authori- 
ty of the advocates of a sortie. 

29. ūlterioribus  münitioni- 
bus: the outer line of Roman 
works; cf. 74, 1- 3. 

80. animi causá: cf. V, 12, 15. 


81. omniaditü praesaepto: the 
blockade must have been very ef- 
fective. his— Romanis. 

88. diem noctemque: the Ro- 
mans constructed their vast works 
in less than forty days. 
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ergo mei consilii est? Facere, quod nostri màiores nequa- 
sequam pari bello Cimbrorum Teutonumque fēcērunt; qui in 
oppida compulsi āc simili inopia subāctī eorum corporibus, 
qui aetate ad bellum inütiles videbantur, vitam toleraverunt 


neque sé hostibus tradiderunt. 


Cuius rei si exemplum non 


haberemus, tamen libertatis causa institui et posteris prodi 
aopulcherrimum iūdicārem. Nam quid illi simile bello fuit? 
Depopulata Gallia Cimbri magnaque illata calamitate finibus 
quidem nostris aliquando excessērunt atque alias terras 
petierunt; iüra, leges, agros, libertatem nobis reliquerunt. 
Romani vērē quid petunt aliud aut quid volunt, nisi invidia 
45adducti, quos fama nobiles potentesque bello cognoverunt, 
horum in agris civitatibusque considere atque his aeternam 
* iniungere servitūtem? Neque enim unquam alià condicione 


bella gesserunt. 


Quod sī ea, quae in longinquis nationibus 


geruntur, ignoratis, respicite finitimam Galliam, quae in 
soprovinciam redacta, iüre et legibus commūtātīs securibus 


subiecta perpetua premitur servitüte. 


86. subigo, ere, egi, actus [ago, 
lead], a., lead or bring under; 
overcome, subdue; incite, con- 
strain. 1 . 


40. pulcher, -chra, -chrum, 
beautiful, handsome; noble, hon- 
orable. 2 


42. aliguandē [aliguis, some 
one], at some time, at length, 
finally. 2 


44. invidia,-ae [in-video, look 
upon with ill-will], F., envy, 
hatred, malice. 2 


84,35. nequaquam pari: i.e, 
to the present war. bello... 
Teutonumque: see Int. 63. 

42. aliās terrās: to Spain. See 


45. fama, -ae, [inf. fari to 
speak], F., common talk, reputa- 
tion, fame; rumor, report. + 


46. aeternus, -a,-um [for aevi- 
turnus, fr. aevum, age], ever- 
lasting, endless. 1 

4'7. in-iung 0, -ere, -iünxi, iūnc- 
tus [iungo, join], a, join or 
fasten on to, attach; impose, en- 
join. 1 

50. secūris, -is [secū, cut], F., 
axe; the lictor's axe, a sign of 
authority. 1 


Momm: vol. III, p. 224. 

50. secüribus,— imperio Roma- 
nO, the axe and fasces being the 
symbol of Roman power. 
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78. Sententiis dictis constituunt, ut ii, qui Non omoa: 


valetūdine aut aetāte inūtilēs sint bellē, oppidō iiio ALTA. 


excedant, atque omnia prius experiantur, quam ad Critognati 
sententiam dēscendant: illo tamen potius ütendum consilio 
gī rés cogat atque auxilia morentur, quam aut dedi- 5 
tionis aut pācis subeundam condicionem. Mandūbiī, 
qui eos oppido receperant, cum liberis atque uxoribus exire 
coguntur. Hi cum ad münitiones Romànorum accessissent, 
flentes omnibus precibus orabant, ut se in servitūtem recep- 
tos cibo iuvārent. At Caesar dispositis in vàllo custodiis10 
recipi prohibebat. 


2 . ES = : al 
79. Interea Commius reliquique ducés, quibus Arrivo? of the 


è A " è may Pe nd. 
summa imperii permissa erat, cum omnibus COpiīs mtus. iss 


ad Alesiam perveniunt et colle exteriore occupato non longius 
mille passibus ab nostris münitionibus considunt. Postero 
diē eguitātū ex castris éducto omnem eam plüniciem, quam 5 
in longitüdinem tria milia passuum patere demonstravimus, 


2. valētūdē, -inis [valed, be ill-health, infirmity. 2 
strong |, F., state of health, health; 


6. Mandūbiī: the citizens of | the town and the refugees from the 
surrounding country. 

< 2 11. (eos) recipi prohibebat: 
domum | according to Dio Cassius, this 
whole multitude perished from hun- 
ger between the Roman lines and 
the town. 'The Romans themselves 
suffered great privations. 


1, 2. quibus ... permissa erat: 
cf. 76, 11, 12. 

8. colle exteriore: the hill 
bounding the plain of Laumes on 
the southwest: see plan. 

4. cónsidunt: probably with- 
out fortifying the position; see Int. 
186. 

5. eam plāniciem: the plain of 
Securis et Gladit. Laumes. 
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complent pedestrésque cēpiās paulum ab eo loco abditās in 
locis superioribus constituunt. Erat ex oppido Alesiā dē- 
spectus in campum. Concurrunt his auxiliis visis; fit grātu- 

Lolatio inter eos atque omnium animi ad laetitiam excitantur. 
Itaque productis cópils ante oppidum considunt et proxi- 
mam fossam cratibus integunt aique aggere explent seque 
ad eruptionem atque omnes càsüs comparant. 


The German 80. Caesar omni exercitu ad utramque partem 


cavairy win 


vietoryforthe münitionum disposito, ut, si ūsus veniat, suum 
Gauls retire . 


within Alesia. quisque locum teneat et noverit, equitatum ex 
castris edüci et proelium committi iubet. Erat ex 
5 omnibus castris, quae summum undique iugum tenebant, 
despectus, atque omnes milites intenti pügnae proven- 
tum exspectābant. Galli inter equites rārēs sagittarids 
expeditosque levis armātūrae interiecerant, qui suis cēdenti- 
bus auxilio succurrerent et nostrorum equitum impetūs 
10sustinérent. Ab his complūrēs de improviso vulnerati proe- 
6. proventus, -üs ([pro-venio, 
come forward], M, a coming 
forth; growth, produce; issue, 
result. 2. — 
suc-Currē (sub-) -ere, curri, 
cursus [curro, run], n., run un- 


der or to the help of; assist, suc- 
cor. 2 


9. gráütulátio, -onis [gratulor, 
express joy], F., expression of 
joy, congratulation, rejoicing. 8 

10. laetitia, -ae [laetus, glad], 
F., gladness, joy, delight. 2 9. 

12. ex-pleo, plere, plēvi, pletus 
[pleo, fill], a., fill out or up; 
finish, complete. + 


7. ab ed locd: where the caval- 
ry was drawn up. paulum abdi- 
tās: i.e, within easy supporting 
distance. | 

8. erat: ... despectus: see 
View of the plain of Laumes, p. 475. 

11,12. ante oppidum: on the 
west. proximam fossam: the 
one described in 72, 2. aggere: 
materials of all kinds. 


1. exercitü: i. e. the infantry, 
in distinction from equitatum 


(line 3). ad utramque partem: 
the two lines of defense, facing the 
town and relieving army respect- 
ively; see View of the plain of 
Laumes, p. 475. 

4, 5. exomnibus eastris: re- 
ferring to the infantry camps on 
the heights surrounding Alesia. 

7. ràros sagittàrios: an imita- 
tion of the German arrangement 
(Int. 198, 194). 

10. complüres: sc. equitum Ro- 
manorum. 
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lio excédébant. Cum suds pugnā superiores esse Galli cēn- 
fiderent et nostros multitudine premi viderent, ex omnibus 
partibus et ii, qui münitionibus continebantur, et hi, qui ad 
auxilium convenerant, clàmore et ululatü suorum animos 
confirmübant. Quod in conspectü omnium res gerébaturis 
neque recte ac turpiter factum celari poterat, utrosque et 
laudis cupiditas et timor 1ignominiae ad virtütem excitābat. 
Cum à meridié prope ad solis occásum dubia victoria pūgnārē- 
tur, Germani ūnā in parte confertis turmis in hostes impe- 
tum fecerunt eosque propulérunt; quibus in fugam coniectis20 
sagittarii circumventi interfectique sunt. Item ex reliquis 
partibus nostri cedentes usque ad castra īnsecūtī sui colli- 
gendi facultātem non dederunt. At ii, qui ab Alesiā pro- 
cesserant, maesti, prope victoria desperata se in oppidum 
receperunt. 25 


United attack 
upon the Ro- 
man works by 
the Gauls 

within and = A . I E M E 
without Alesia. effect media nocte silentio ex castris egressi ad 


81. Uno dié intermisso Galli atque hoc spatio 
magno cratium, scalarum, harpagonum numero 


14. ululātus, -ūs [ululo, howl], 
M., howling, yell, shrieking. 2 
16. récté [réctus, straight], adv., 
straightly; rightly, well. 2 
turpiter [turpis, base], adv., base- 
ly, shamefully, disgracefully. 3 
17. ignominia, -ae [in, neg.+ 
nomen], r., deprivation of one's 
good name: disgrace, dishonor. 3 


11. superiores esse: in num- 
bers and tactical skill. Galli: i. e., 
the spectators. 

13. il: the besieged. 
army of relief. 

18. dubia victoria, without re- 
sult. 

19. Germānī: who had turned 
the tide in former cavalry fights; 
of. 67, 10 and 70, 4. 


hi: the 


24. maestus, -a,-um [maered, 
be sad], sad, melancholy, de- 
jected. 1 


2. scālae, -àrum [cf. scando], F., 
pl., staircase, ladder, scaling-lad- 
der. 2 

harpago, -önis, m., a hook, grap- 
pling-hook, grapple. 1 


21. sagittàrii: cf. line 7. They 
could not keep up with the horse- 
man as the German foot did. 


1. Galli: those belonging to 
the army of relief. 

2. harpagonum: grappling 
hooks fastened to long poles, with 
which to pull down the breastworks 
on the Roman ramparts. 


488 DE BELLO GALLICO A. U. C. 702. 


campestrēs münitiones accēdunt. Subito clàmore subla. 
5 io, quà significatione qui in oppido obsidebantur de suo ad- 
ventü cognoscere possent, crates proicere, fundis, sagittis, 
. lapidibus nostros de vāllē proturbàre reliquaque, quae ad op- 
pūgnātionem pertinent, parant administráre. Eodem tem- 
pore clàmore exaudito dat tubā Signum suis Vercingetorix 
108tque ex oppido edücit. Nostri, ut superioribus diebus suus 
cuique erat locus attribūtus, ad munitiones accedunt; fundis 
librilibus sudibusque, quas in opere disposuerant, ac glandi- 
bus Gallos proterrent. Prospectü tenebris adempto multa 
utrimque vulnera accipiuntur. Complüra tormentis tela 
15coniciuntur. At M. Antonius et C. Trebonius legati, quibus 
hae partes ad defendendum obvēnerant, qua ex parte nostros 


18. librilis, -e [libra, a pound], en], a., frighten or drive away, 
adj., of & pound weight: fundae, affright. 2 
slings which throw stones of a tenebrae, -ārum, r. darkness. 1 
pound weight. 1 Aat 
S ; 15. onius, -ī, M, a Roman 
glans, glandis, r., an acorn; nut; gentile name : Marous Antonius 
ball of lead or clay for shooting, (Mark Antony), one of Caesars 
bullet, slug. 2 legates in Gaul, a triumvir with 
18. pro-terreo, 2. [terreo, fright- Lepidus and, Octavius. 


4. campestres mūnītionēs: | fundae lībrīlēs had been prepared 
those in the plain of Laumes. and P up on the ramparts. 


8. quae... pertinent: see Int. glandibus: see Int. 112. 
155. 


9. tubā:i.e, with the Gallic 
musical instrument called the 
carynx, which was quite long, 
slightly curved and had a mouth- 
piece representing the head of an 
animal. 


11, 12. fundis librilibus: 
stones weighing a pound to which 
cords or straps were tied for hurl- 


ing them. sudibus: stakes with < 
sharpened points hardened by fire, Glandes. 
used as a rude sort of javelin. 16. hae partés: the defences 


Large numbers of these and the in the plain. 
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premi intellēxerant, his auxilio ex ūlterioribus castellis dē- 
ductos submittebant. 

82. Dum longius ab münitione aberant Galli, 74" repulse - 
plūs multitüdine telorum proficiébant; posteaquam propius 
successerunt, aut se stimulis inopīnantēs induēbant aut in 
scrobes delati transfodiébantur aut ex vallo ac turribus tra- 
iectī pilis mūrālībus interibant. Multis undique vulneribus 5 
acceptis nulla munitione perrupta, cum lüx appeteret, veriti, 
ne ab latere aperto ex superioribus castris éruptione circum- 
venirentur, sē ad suos receperunt. At interiores, dum ea, 
quae ā Vercingetorige ad éruptionem praeparāta erant, pro- 
ferunt, priores fossas explent, diutius in his rebus adminis-10 
trandis morātī prius suos discessisse cognovérunt, quam 
mūnītionibus appropinquarent. Ita re infectà in oppidum 
reverterunt. 


4. trāns-fodiē, -ire, fodi, fossus 
[fodio, dig], a., dig or thrust 
through, transfix. 1 

tra (trans-) -icio, -ere, iēcī, iectus 
[iaciē, hurl], a., hurl across or 
over, hurl through, transfir, 
pierce. 4 


1. longius, at a considerable 
distance. 


2. plūs... prēficiēbant: their 
fire was heavier and more effective 
and the Roman loss was greater 
than afterwards when the Gauls 
reached the pit-falls and trenches. 


5, 6. pilis mūrālibus: large 
javelins, hurled by engines. cum 
lüx appeteret: when had the at- 
tack begun? . multis... perrup- 
tà: trans. the first abl. abs. by a 
concessive clause, the next as a prin- 
cipal clause. 


6. &p-peto(ad-), -ere, petivi, pe- 
titus [peto, seek], a., seek for, 
aim at, enoroach upon, ap- 
proach. 6 


9. pró-fero, ferre, tūlī, lātus, bring 
forth or forward, produce, fur- 
nish. 3 


7. ex superioribus castris: the 
two on Mont Flavigny. 

8. interiores: the Gauls within 
the circle of the Roman siege works, 
i. e., the army of Vercingetorix. 

10. priores fossas: i. e, they 
succeeded in filling the first two of 
the three ditches, but were defeated 
without being able to get within 
striking distance of the ramparts. 
The foresight of Caesar in provid- 
ing so many obstacles prevented a 
simultaneous attack on the fortifi- 
cations themselves, which would 
probably have been successful. 
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83. Bis māgnē cum dētrīmentē repulsī Gallī. 


The relief 

army tries to a E = zia . 

force Caesar's quid agant, consulunt: locorum peritos adhibent: 
nes ON the 

pores: ex his superiorum castrorum situs münitionésque 
cognoscunt. Erat à septentridnibus collis, quem propter 


5 māgnitūdinem circuitüs opere circumplecti non potuerant 
nostri: necessürió paene iniquo loco et lēniter declivi castra 
fecerant. Haec C. Antistius Rēgīnus et C. Caninius Rebilus 
lēgātī cum duabus legionibus obtinebant. Cognitis per ex- 
ploratores regionibus ducés hostium Lx milia ex omni nu- 

10mero dēligunt earum civitatum, quae maximam virtütis opini- 
onem habébant; quid quoque pacto agi placeat, occulte inter 
86 constituunt: adeundi tempus definiunt, cum meridies esse 
videatur. His copiis Vercassivellaunum Arvernum, ünum 
ex quattuor ducibus, propinquum Vercingetorīgis, praetici- 

i5unt. Ille ex castris prima vigilia egressus prope confecto 
sub lücem itinere post montem sē occultavit militesque ex 


5. cireum-plector, plecti, plexus 
sum [plecto, plait], fold one's 
self about, enfold, surround. 1 

7. Antistius, -ī, m., a Roman gen- 
tile name: Caius Antistius Regi- 
nus, Caesar's lieutenant. 3 

Rēgīnus, -ī, m, a Roman cogno- 
men; see Antistius. 3 

Canīnius, -ī, M, a Roman gentile 
name: Caius Caninius Rebilus, a 
legate of Caesar. 


1. bis...repulsi: of. 80 and 
2. peritos: some of the Mandu- 
bii. 

8. superiorum castrorum: i. 
e., the cam ps on the heights north 
of Alesia. 

4. collis: Mont Rea, N. W. of 

- Alesia. 

5, 6. opere: the lines of circum- 

vallation. iniquo locó: explained 


Rebilus, -ī, m., a Roman cognomen; 
see Caninius. 2 

11. pactum, -ī [paciscor, agree 
upon], N., agreement, arrange- 
ment, compact; manner, way. 1 

occulte  [occultus, concealed], 
adv., in concealment, secretly. 1 


12. dé-finio 4, [finio, bound], a.. 
get bounds to, mark off, limit; 
define, determine. 1 


by the words léniter declivi The 
camp, being on the slope of the 
hill, could be commanded by the 
Gauls on the summit. 

8. duābus legionibus: on ac- 
count of its exposed position, this 
camp had a strong force to guard 
it. 

15, 16. confecto... itinere: 
a circuitous march of about a dozen 
miles 
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nocturno labore sēsē reficere iūssit. Cum iam meridies appro- 
pīnguāre videretur, ad ea castra, quae suprà demonstravimus, 
contendit; eodemque tempore equitatus ad campestres mūnī- 
tiones accedere et reliquae copiae pro castris sese ostendere20 
coeperunt. l 

84. Vercingetorix ex arce Alesiae suos con- 
spicātus ex oppido egreditur; cratis, longurios, 
muüsculos, falcēs reliquaque, quae eruptionis causa 


Vercingetorta 
joins in the 
attack. ' 
Straits of 
the Romans. 


paraverat, profert. Pūgnātur ino tempore omnibus locis, at- 

que omnia temptantur: quae minime visa pars firma est, hüc 5 
concurritur. Romanorum manus tantis münitionibus disti- 
Multum ad terrendos 
nostros valet clàmor, qui post tergum pügnantibus exstitit, 


quod suum periculum in aliena vident virtüte constare: om- 


nétur nec facile plüribus locis occurrit. 


nia enim plerumque, quae absunt, vehementius hominum10 
mentes perturbant. 


85. Caesar idoneum locum nactus, quid quà- Valorous , 
» = 7 _ x 2 . ting o. 
que in parte geratur, cognoscit; laborantibus sub- both armies. 


1. arx, arcis [arceo, shut up; 
ward off], F., citadel, fortress, 
stronghold. 2 

8. musculus, -ī [mūs, mouse], 


M., & little mouse; a small shed or 
mantelet used in sieges, for the 
protection of the soldiers while 
working. 1 


— 


19. equitàtus: from the main | formed two lines placed back to 


camp. 

20. religuae... ostendere: as 
on the occasion of the first battle: 
cf. 79, 7, pedestres . . . constituerunt. 


8. mūsculēs, see Int. 161. fal- 
C88: see note III, 14, 16. 

4. profert: Vercingetorix prob- 
ably directed his main attack 
against that part of the contraval- 
lation opposite the camp at the 
foot of Mont Rea, so as to co-oper- 
ate with Vercassivellaunus. 

3. post tergum: the Romans 


back, so that each line had the 
enemy behind it. 

9. suum periculum ... cón- 
stāre, their own peril or safety de- 
pended upon the safety of others 
behind them. 

10. guae absunt: i.e., what is 
out of sight. 


1. idoneum locum: on the slope 
of the hill of Flavigny where the 
two lines of works terminate: see 
View of the plain of Laumes p. 475. 
One of the two camps on this hill is 
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mittit. Utrisque ad animum occurrit, ūnum esse illud tem- 
pus, quo māximē contendi conveniat: Galli, nisi perfregerint 
smūnītionēs, dé omni salüte dēspērant; Romani, si rem obti- 
nuerint, finem laborum omnium exspectant. Maxime ad 
Superiores münitionés labērātur, quo Vereassivellaunum mis- 
Iniquum loci ad declivitatem fastigi- 
um magum habet momentum. 


sum demonstravimus. 

Alii tēja coniciunt, alii 

1otestūdine facta subeunt; defatigatis in vicem integri succe- 
dunt. Agger ab üniversis in munitionem coniectus et ascen- 
gum dat Gallis et ea, quae in terra occultaverant Romani, 
contegit; nec iam arma nostrīs nec virés suppetunt. 


Caesar rallies — 86. His rēbus cognitis Caesar Labienum cum 


cohortibus sex subsidio laborantibus mittit: imperat, si sus- 
tinēre non possit, deductis cohortibus eruptione pügnet: id 
Ipse adit reliquos, cohortātur, nē 
5 labori succumbant; omnium superiorum dimicationum frūct- 
8. dēclīvitās, -tatis — [declivis, 
sloping downwards], F., slope, de- 
clivity. 1 _ . 

9. momentum, -i [for movi- 
mentum fr. moveo, move], N., 
means or cause of motion; a short 
time, moment; weight, influence, 


importance. 2 MM 
18. con-tego, -ere, texi, tectus 


nisi necessario nē faciat. 


[tegē, cover], a., cover up, hide, 
conceal; dissemble, shield. 1 


5. suc-cumbo, -ere, cubul, cubi- 
tus [cubē, lie down], n., fall or 
sink down; yield, succumb. 1 

dimicátio, -ónis [dimico, fight], 
¥., fighting, contest, encounter.. 1 


supposed to have been Caesar's 
headquarters, partly from the fact 
that it was defended by a triple 
fosse on the north. 

6, 7. màxime... laboratur: 
great numbers of coins bearing the 
names of Gallic chiefs and peoples 
were found in the excavations at 
this point, and attest the truth of 
Caesar's statement. 

8. iniquum loci: see note 83, 
5, iniquo loco. 

10. testüdine facta: see Int. 
166. The Gauls had adopted Ro- 
man methods of attack. 


11. agger: see note 79, 12. in 
münitionem: the additional ob- 
stacles placed in front of the agger. 
ea: i. e., the scrobes, lilia eto. 


1. Labienum: probably sta- 
tioned on the hill northeast of Ale- 
sia. id: i. e, eruptione pugnet. 

4. reliquos: the soldiers defend- 
ing the works in the plain, exposed 
to the general assault: cf. ; 19. 
20, text. adit: Caesar galloped 
down the line from his position on 
the northern slope of Mont Flavig- 
ny: see note 85,1. 
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um in eo die atque hora docet consistere. Interiores dēspē- 
ratis campestribus locis propter māgnitūdinem münitionum 
loca praerupta exscensü temptant: hüc ea, quae parāverant, 
conferunt. Multitūdine telorum ex turribus propügnantes 
deturbant, aggere et cratibus fossas explent, faleibus vallum10 
āc loricam rescindunt. 

87. Mittit primo Brütum adulescentem cum 7; batte. 
cohortibus Caesar, post cum aliis C. Fabium legatum; pos- 
tremo ipse, cum vehementius pūgnārētur, integros subsidio 
adducit. 
num:-miserat, contendit; cohortes quattuor ex proximo castello 5 
dedücit, equitum partem sé sequi, partem circumire exteriores 
munitiones et ab tergo hostes adoriri iubet. 


Restitüto proelio āc repulsis hostibus eo, quo Labiē- 


Labienus, post- 
quam neque aggeres neque fossae vim hostium sustinere pote- 
rant, coactis ünà XL cohortibus, guās ex proximis praesidiis de- 
ductàs fors obtulit, Caesarem per nuntios facit certiorem, guid10 


8. exscensus, -üs, m., (only in 
abl. sing.), & scaling, storming, 
storm. 1 


10. dé-turbo, 1. [turbo, disturb], 
a., thrust or cast down; drive off, 
dislodge. 2 


6, 7. interiores: see note 82, 8. 
desperatis campestribus locis: 
cf. 84, 2, 8. They now transfer 
their efforts to the works on the 
slope of Mont Flavigny, which were 
less formidable than those in the 
plain, because of the nature of the 
surface (loca praerupta). 


1. mittit: i. e., to this threaten- 
ed point. Brütum: III, 11, 11,12. 


4, 5. eocontendit: he rides 
across the plain to the intrench- 


2. Fabius, -1, m., a Roman gentile 
name: Caius Fabius, one of Cae- 
sar's lieutenants. x 


postremo, adv. [postrémus, last], 
at last, finally. 4 


ments on the slope of Mont Rea 
castello: these redoubts were situ- 
ated between the two lines of 
works. 


6,7. circumire...adoriri: the 
cavalry leave the camp at Gresigny 
and pass around to the rear of the 
enemy on Mont Rea. 


9. XL: it is difficult to believe 
that so large a force (one third of 
Caesar’s whole army) could be got- 
ten together so easily. Some au- 
thorities would read XI. 
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faciendum existimet. Accelerat Caesar, ut proelio intersit. 


88. Eius adventu ex colore vestitüs cognito, Utter defeat 
of the Gauls, 
quo insigni in proeliis üti consuerat, turmisque Trete ia 
e e i iz Š = a a and to their 
equitum et cohortibus visis, guās se sequi 1üsserat, homes. 


ut de locis superioribus haec declivia et devexa cernebantur, 
hostés proelium committunt. Utrimque clamore sublātē ex- 5 
cipit rürsus ex vallo atque omnibus münitionibus clamor. 
Nostri omissis pilis gladiis rem gerunt. Repente post ter- 
gum equitatus cernitur; cohortes aliae appropinquant. Hos- 
Fit magna 
caedēs. Sedulius, düx et princeps Lemovicum, occiditur:10 


ies terga vertunt; fugientibus equites occurrunt. 


Vercassivellaunus Árvernus vivus in fuga comprehenditur; 
signa militaria LXXIV ad Caesarem referuntur: pauci ex tanto 
numero sé incolumes in castra recipiunt. Cēnspicātī ex op- 
pido caedem et fugam suorum desperata salüte cēpiās à mū- 
nitionibus redūcunt. Fit protinus hàc re audita ex castrīs15 
Quod nisi crebris subsidiis ac totius diei 


labore milites essent defessi, omnes hostium copiae dēlērī po- 


Gallorum fuga. 


11. &a&c(ad-)-celero, 1.  [celer, 
quick], quicken, hurry, hasten, 
make haste. 1 


carry away or down], sloping: in 
pl. as subst. sc. loca, slopes, hill- 
Bides. 1 

10. Sedulius, -ī, m., a leader of 


4. dēvēxus, -a, -um  [déveho, the Lemovices. 1 


10, 11. quid... existimet: 


they make the sally and come to 
viz., a sally. : 


close quarters. See Int. 149. 

8. equitatus: cf. 87, 7. co- 
hortēs aliae: those which were fol- 
lowing Caesar. He had probably 
ridden ahead to take part in the 


1. vestitüs: see Int. 96. 


4. locissuperioribus: thesum- 
mit of Mont Rea. declivia et de- 


vēxa: the level of the plain in front 
of Mont Rea. 

5. hostes...committunt: they 
hoped to break the Roman lines by 
a supreme effort before Caesar could 
arrive: see Int. 181. 


7. gladiis rem gerunt: i. e. 


sally. 
83, 9 

15,16. fit...fuga: probably 
they feared an immediate attack by 


the Romans upon their fortified 
position. 


13. tanto numero: cf. 
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tuissent. Dé media nocte missus eguitātus novissimum āg- 
men consequitur: māgnus numerus capitur atque interficitur; 
20reliqui ex fuga in civitates discedunt. 


Capitulations ^ dia 1 1 waa z 
of vereingeto 89. Postero die Vercingetorix concilio convo 
Bend the — cato id bellum sé suscepisse non suārum necessi- 


tatum, sed communis libertatis causà demonstrat, et quoniam 
sit fortünae cedendum, ad utramque rem sé illis offerre, seu 
5 morte sua Romanis satisfacere seu vivum tradere velint. 
Mittuntur de his rébus ad Caesarem legati. Iubet arma tradi, 
Ipse in münitione pro castris consedit: 
ed ducés prodücuntur; Vercingetorix deditur, arma proiciun- 
Reservātīs Aeduīs atque Arvernis, sī per eos civitates 
1Oreciperāre posset, ex reliquis captivis toto exercitui capita 
singula praedae nomine distribuit. 


Caesar guar- 

ters his troops. 
t ——rÜ = eum 

Hone. Eo legati ab Arvernis missi 


quae imperaret se facturos pollicentur. 


principes prēdūcī. 


tur. 


90. His rebus confectis in Aeduēs proficisci- 
tur; civitatem recipit. 
Imperat magnum 
Legiones in hiberna mittit. 
5 rum circiter xx milia Aeduīs Arvernisque reddit. 


numerum obsidum. Captivo- 
T. Labiē- 


num cum duabus legionibus et eguitātū in Sequanos proficīs- 


ci iubet: huic M. Sempronium Rutilum attribuit. 


7. Sempronius, -1 M., a Roman 
gentile name. 1 


18. missus: in pursuit of the 
army of succor. 

20. ex fuga discedunt: see Int: 
188. 


4. 8S6 offerre: the conduct of 
Vercingetorix in defeat shows that 
he was of the true heroic mould. 

7. in münitione: Plutarch and 
Florus give vivid pictures of this 
scene. 

8. Vercingetorix dēditur: ac- 
cording to Dio Cassius, he was led 
in Caesar's great triumph in 45 B. c. 


C. Fabium 


Rutilus, -ī, m., cognomen of Cae- 
sar’s lieutenant, Marcus Sem pro- 
nius. 1 


and afterwards put to death by or- 
der of his conqueror. 

9. Aeduis, Arvernis: why were 
these particular tribes spared ? 

10,11. capita singula: i. e. 
each soldier received a Gallic pris- 
oner as his slave. These captives 
would be sold to the buyers who 
supplied the slave market at Rome. 


1. in Aeduds: probably to Bi- 
bracte, which had been the gathering 
place of the allies: see note 76, 9. 

7. huic... attribuit: i. e., Ru- 
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legatum et L. Minucium Basilum cum legionibus duābus in 
Remis collocat, ne quam à finitimis Bellovacīs calamitātem 
accipiant. C. Antistium Rēgīnum in Ambivarētēs, T. Sex10 
tium in Bituriges, C. Caninium Rebilum in Rutēnēs cum 
singulis legionibus mittit. Q. Tullium Ciceronem et P. 
Sulpicium Cabilloni et Matiscone in Aeduīs ad Ararim rei 


frūmentāriae causā collocat. 


Ipse Bibracte hiemàre constituit. 


His cognitis Romae diérum viginti supplicatio redditur. 


8. Minucius, -1, m., a Roman gen- 
tile name. 2 

Basilus, -1, m., cognomen of Caesar's 
lieutenant, Lucius Minucius. 8 

12. Cicerē, -Onis, [cicer, a vetch 
or small pea], m., a Roman cog- 
nomen: Quintus Tullius, brother 


tilus was placed under the orders of 
Labienus. 

9, 10. ne...accipiant: cf. 63, 
12 and 75,20. Antistium Regi- 
num: seq. Caesar gives the names 
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of the famous orator, one of Cae- 
sar’s legates. x 

18. Cabillonum, -i, n., an impor- 
tant town of the Aedui on the 
Arar. 2 

Matisco, -Onis, m, a city of the 
Aedui on the Arar. 1 


of 24 different persons who acted 
as his legats in the Gallic war. 

15. 
35, 10. 
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TO THE NOTES AND INTRODUCTION. 


&, in the phrase ante diem in 
dates I, 6, 16. 

ab, adverbial II, 7, 9; 30, 7; IV, 
22, 16. 

ABLATIVE: Absolute I, 2, 2; 3, 23; 
5, 7; 5, 10; 6, 14; 6, 16; 8, 12; 9, 2; 
9, 4; 14,9; 16, 11; 19, 5; 22, 5; 
25, 1; 25,5; 40,8; I1, 2,3; III, 12, 
5; 17, 12 (loco); 21,14. With nisi 
II, 20, 12. Acompaniment I, 10,2; 
II, 16, 5; 29, 2. Omitting cum II, 
19, 2. Agent I, 14,6; 16, 17; 17, 
10; II, 14, 5; III, 2, 5; 4, 10; IV, 
23, 4. With gerundive IV, 18, 3. 
Birth or Origin IV, 12, 14. Cause 
I, 2, 12; 14, 6 (eo); 18, 20; II, 4, 14; 


IV, 17, 2; 31, 1 (rebus). Measure, 
see Degree of Difference. Origin see 
Birth. Place (preposition omitted) 
I, 6, 8; 40, 26; 48, 10; 49, 1; II, 
6,6; 30, 4; III, 17, 12; 24, 11. 
Price I, 18, 9; IV, 2, 5. Quality I, 
6, 12; 7, 16; 18, 7; 28, 15; 39, 4; 
89, 5; II, 6,11; 15,3; 18,4; III, 4, 
9; 13,8;IV, 1,20; V, 3, 11; 18, 7, 
14, 7; IV, 28, 3. Separation I, 1 
14; 8, 12; 8, 16; 28, 11; 46, 11; IT 
6, 7; 14,6;21,12: 31,9; III, 4,7, 
6, 10; IV, 9, 4; 30, 7. Specification I, 
1, 3; 1,12; 48, 12; 49, 8; 53, 9; II, 6, 
1; 8, 14; 15, 4; 17, 14; III, 8, 4; 
17, 12 (rebus); V, 3, 2; 14, 7; VI 


III, 21, 11; IV, 34, 1 (novitate). 
For moribus suis etc., see under 
Specification. Comparison I, 15, 15; 
22, 3; II, 3, 2; 7, 11; III, 5, 1; VI, 
26, 3. Degree of Difference I, 14,1; 
14, 8; 16, 18; 32, 9 (hoc); II, 20, 4; 
III, 12, 12; V, 13, 7. With ante I, 
18, 26; 31, 36; III, 20, 5; IV, 9, 5. 
As distance I, 43, 3; 43, 5; 48, 1; 
II, 7, 9; 30, 7. Instrument see 
Means. Manner (with cum) I, 18, 
8. (Without cum) I, 22, 15; 25, 11; 
32, 2; II, 6,8; 11,3. Material III, 
13, 7. Means or Instrument I, 3, 
20; 16, 6; 43, 5; 53, 7; II, 10, 7; 
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12, 8; 27, 3; (moribus suis etc.) I; 
4, 2; 44, 7; 50, 1; II, 13,12; 19, 4; 
III, 23, 13; IV, 2, 10; V, 4, 10. 
Time (at) I, 4, 4; 12, 15 (memoria); 
15, 1; 16, 10; 50, 1; II, 4, 6; IV, 
34, 2. (Within) IV, 18, 1. Time 
or Cause I, 18, 28; II, 1, 15. For 
partitive genitive II, 8, 2; 6, 12; IV, 
36, 8. With Special Words: as- 
suēfactus IV, 1, 18 (officio); 8, 10 
(moribus). fretus III, 21, 2 (victo- 
riis). fruor III, 25, 5. innitor 
II, 27, 8. nitor I, 13, 17. potior I, 
2, 6; 80, 8; II, 24, 18; 26,10. ütor 
I, 5, 10; 16 6; 20, 7; 44, 12; 44, 33; 


s 


45, 11; 46, 10; II, 3, 12; 7, 1; 14, 
11; 25, 18; 32, 12; IV, 11, 9; 38, 
5. vivó IV, 1, 16; 10, 11. 

ABSTRACT for GONOBETE I, 2, 8; 
2, 4. 

āc, after negative *but' III, 19, 
10; IV, 35, 7. ‘Than’ III, 28, 6. 
See also atque. 

AOCUSATIVE: in -as, third dec., I, 
26, 18; 52,10; II, 34, 3. in -im I, 
12,7. Adverbial I, 20, 6; 31, 22; 
35, 17; 53, 20; II, 4, 2; 4,13; 8, 3; 
III, 9, 18; 20, 14; (For quod in 
quod sī etc. see quod). Cognate 
IV, 4, 13, and see Adverbial above. 
Extent (space) I, 2, 17; 21, 2; II, 
13, 6. Expressed by Ablative, see 
Ablative of Degree. (Time) I, 8, 
12; 26, 15; II, 16, 1; III, 12, 13; 
IV, 4, 4; 34, 9 (diēs). Limit (do- 
mum) I, 5, 7; 54, 2; II, 24, 17; 29, 
8. Name of town with ad * near? I, 
39, 1. Two Accusatives (‘asking ") 
I, 16, 1; (compounds) I, 24, 1 (ad- 
verto); I, 12, 6; II, 5, 18, 14 (tra- 
duco); (volo) I, 34, 7. With pro- 
pius I, 46, 2; IV, 28, 9. proxi- 
mus III, 7, 7. 

ĀDJEOTIVES: Agreement (with 
nouns of different gender) I, 27, 7; 
(after complementary infinitive) 
III, 11, 4. With adverbial force II, 
22, 3; 22, 6; 23, 9; III, 13, 6. 
Denoting a part: extremus II, 8, 
12; III, 12, 2; medius I, 24, 4; 
plerique II, 4, 3; primus I, 22, 1; 
summus I, 22, 1; III, 1,5. 

A EDUI I, 3, 15, and see Mar. 


AGREEMENT: Adjective, with Nouns 
of different gender III, 3, 2. Rel- 
ative Pronoun see RELATIVE. Verb, 
with predicate noun I, 29, 9. With 
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subjects considered as a whole I, 1, 
5; II, 19, 2. 

alius, with ac III, 9, 21; 28, 6. 
Correlative I, 89, 12; II, 22, 4; 24, 
10; 26, 4; IV, 26, 8; V, 16, 12. 

amplius, not influencing case 
IV, 12, 8. 

ANTECEDENT, see RELATIVE PRO- 
NOUNS. 

Apposition I, 3, 11; II, 7, 1. 

ARRANGEMENT, interlocked I, 10, 
14. Partitive gen. separated from 
governing word I, 34, 12. 

ABT or Wak (All references are 
to articles of the Introduction): 
Gallic 176-187; German 188-197. 
Roman 82-175. acies duplex 147; 
a. instructa 140; a. triplex 145. ag- 
ger 130, 131, 158. agmen 140, 141; 
a. extremum 141; a. novissimum 
111; a. primum 141; a, quadratum 
140. ala 101. antemna 171. aplus- 
tre 170. aquila 120. aquilifer 121. 
aries 155. armillae 114. Armor 
104-112: cuirass 104; greaves 105; 
helmet 104, 105, 108; shield 106, 
108. Arms 109-112: bows 99; jave- 
lin 110, 112; lance 112; sling 112; 
sword 109, 110, 112. auxilia 99. 
Baggage 118, 119. ballistae 167. 
balteus 109. Battle 145-153: forma- 
tion 147; ground 148; order 145, 
146; pursuit 152.  bucculae 105. 
bucina 127. caligae 108. Camp 
129-139: plan 133-188; permanent 
189; construction 130-132; shape 
129; site 129; time of making 137; 
capite censi 82. carri 119. carro- 
ballistae 169. cassis 104. castella 
139, 158. castra 129 f.; c. hiberna 
189; c. statīva 189. catapulta 167. 
Cavalry 100—101. centuriae 87. 
eenturiones 89; rank of 92; qualifi- 
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cations 93; pay 108; armor 104. 
cibaria 118. cingulum 110. cir- 
cumvallatio 156. classicum 128. 
claviculae 182. cohortes 87: size 88; 
ensigns 120; formation in battle 
145, 146. Commander 96. Com- 
missariat 117. ^ conqwisWores 84. 
contravallatio 157.  contubernālēs 
187. contubernium 187. cornicinēs 
126. cornu 126.  corónae 114. 
„Council of War 97. crates 155. 
cristae 91, 105. decuriones 101. 
delectus 84. dona 114. Engines of 
War 167-169. Ensigns 120-124: of 
battle 128; of the legion 120; of 
the maniple 122; sacredness 124; 
where kept 121. Equipment 103- 
128: dress 108; defensive armor 
104-108; offensive weapons 109, 
112; rations 116, 117; baggage 118, 
119; ensign& 120, 124; signal in- 
struments 125-128; siege train 156- 
166; artillery 167-169; navy 170- 
175. equitatus, equites 100, 101. 
eruptio 165. evocati 98. excubiae 


138. expeditus 119. exploratores 
141. expugnatio 155. fabri 102, 
169. falces murales 164. forum 


(castrorum) 135. fossa 180. fru- 
mentum 116. funditorēs 99. furca 
118. gladius 109. glandes 112. 
gradus 143. gubernator 172. hasta 


112. iaculum 112. impedimenta 
118. imperator 96. insignia 106. 
iter iustum 143. iumenta 119. iu- 


niores 82. legatus 94: duties 95, 
101; armor 104. Legion 86-97: 
strength 86; unit of 87; numbers 
88; officers 89; council of war 97; 
auxiliaries 99; cavalry 100; non- 


combatants 102; baggage 118; 
standards 120. Levy 84. lituus 
127, lorica 104, 131, malus 177. 
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manipulī 87; officers 92; standard 
122. March 140-144: order 140; 
divisions of army 141; time of 143; 
length of 143; scouts 141. menso- 
res 180. metatores 180. miles 84- 
88: draft 84; physical standard 85; 
dress 108; arms 104-112; light 
armed 99; pay 113-115; rations 
116; personal baggage 118, 119: 
missio 115. molae 116. munitiones 
156. musculi 161. naves actuariae 
175; n. apertae 172; n. longae 170. 
n. onerariae 175; n. praetoria 174; 
n. rostratae 170; m. speculatoriae 
175. Navy 170-175: kinds of ships 
170, 175; equipment 171, 172; arma- 
ment 173-174; crews 172; marines 
174; commander 174. obsessio 156. 
oppugnatio 155, 158. ovatio 114. 
passus 143. Pay 118-115. phalarae 
114. Physical requirements for 
soldiers 85. ptum 109-111. plu- 
teus 160, 161. portae 132. praefec- 
tus classis 174; p. equitum 101; p. 
fabrum 102.  primipius 92, 121. 
praetorium 121, 135, 186. prora 
170. puppis 170. quaestor 94, 95, 
117, 186. quaestorium 186. Ra- 
tions 116, 117. Recruits 84. remi- 
ges 172. Rewards 114. rostrum 
170. sacellum 121. sacramentum 
85. sagittarii 99. sagum 103, 118. 
sarcinae 118, 119. scalae 155. 
scorpio 169. scutum 106. Service 
82-85: who were liable 82; exemp- 
tions 83; levies 84; period of 85. 
Siege Operations 154—166: arrange- 
ment of troops 157; defenses for 
besiegers 158-162; means of attack 
162-164; defenses of the town 164- 
166. signa 120, 122, 124. Signal 
Instruments 125—128. stgnifer 122. 
speculatores 141.  suggestus 195. 
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tessera 188. tesserārit 188. testudo 
arietāria 168. tormenta 167. tor- 
guēs 114. tribūnus 89, 90. trirēmis 
171. triumphus 114. tunica 108. 
turma 101, 188, 158. turris mobilis 
161; t. tabulata 161. umbo 106. 
vagina 109. vallı 181. vasa 118. 
velum 171. Veterans 98. vexillum 
120, 128, 170, 174. viae castrorum 
134. vigiles 188. vigiliae 188. vt- 
nea 160. vitis 91. 

assuēfactus, see ABLATIVE. 

ASYNDETON I, 1, 16. 


atgue, giving prominence to 
what follows II, 8, 6; 20,8. After 
a negative ‘but,’ see ac. With 


words of Likeness and Comparison 
I, 28, 17; II, 6, 4; III, 9, 22; 28, 6; 
IV, 13, 15; V, 13, 8. 


Camp, see ART OF WARE. 

Caxrsak (all references are to ar- 
ticles of the Introduction) 1-54: 
Birth and Family 1. Education and 
Political training 2-5; home life 2; 
academic training 3; inherited pol- 
itical sympathies 4;his own aftitude 
5. The Sullan. Government 6-11: 
defeat of the pepular party 6: Sul- 
la’s organization 6; Caesar’s defi- 
ance 7; his voluntary banishment 7; 
death of Sulla and failure of Lepi- 
dus 8; Caesar and Dolabella 8; Cae- 
sar and the pirates 9. Caesar’s re- 
turn to Rome 10; Pompeius and 
Crassus ll. The Rising Politician 
12-19: Caesar as Quaestor and 
Aedile 12; he is beaten by Cicero 
13; he becomes Pontifex Maximus 
14; the Conspiracy of Catiline 15; 
Caesar supports the constitution 
16; his praetorship 17; the weak- 
ness of Pompeius 18; Caesar in 
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Spain 18, 19. Caesar’s Consulship 
20-24: he approaches Crassus and 
Pompeius 20; the “First Triumvi- 
rate" 21; his colleague Bibulus 22; 
the leges Juliae 28; the province 
voted him 28, 24. Caesar's person- 
ality 25, 26. His war in Gaul (see 
also the Special Introductions to the * 
seven books) 27-80. His work in 


Gaul80-83. His Quarrel with the 
Senate 84-88. The conquest of 
Rome 89-45. The writings of Cae- 


sar 46-50. Caesar's Military Meth- 
ods 51-54. 

causa, ‘for the sake of’ I, 18, 15; 
II, 15, 2. 

CITIES see Map. 

coepi, passive with passive infin- 
itive I, 47, 3; II, 6, 6; IV, 18, 1. 

COMPARATIVE DEGREE, various 
meanings I, 14, 16; 20, 2; 48, 17; 
II, 25, 10; III, 14, 25; 28, 15. 

confido with ablative III, (9, 
13;) 27, 5. With doubtful case I, 
53, 4; III, 25,3; IV, 17, 9. 

CONTRAOTION: Perfect tense (-dvī) 
I, 12, 11; 18, 12; (-evt) I, 14, 13; 


. (-tvt) I, 12, 14. 


COUNTRIES, see MAP. 

cum, preposition, see ĀBLATIVE 
(manner). 

cum, cunjunction, causal see 
SUBJUNOTIVE, concessive see SuB- 
JUNOTIVE. Temporal, subjunctive in 
secondary tenses I, 4, 9. Indica- 
tive in pluperfect III, 14, 17, 18; 
IV, 17,11; V, 19, 7. See also Sus- 
JUOTIVE.N 


Dares, I, 6, 16, 

Dative: Agent I, 11, 15; 31, 49; 
32, 14; 38, 6; 37,9; 38, 5; II, 20, 
1; III, 10, 10; 13, 24; 1%, 20; IV 
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24, 7; (expressed by ablative) IV, 
13, 3. Indirect Object: Intransitive 
Verbs I, 2, 4; 3, 10; 6,11; 9, 3; 9, 
8; 18, 19; 25, 20; 33, 15; 33, 19; 
45, 6; II, 1, 11, 16, 6 (his); III, 10, 
7; 13, 17; 14, 8; IV, 17, 28; 27, 
12; V, 3, 16; 19, 13; V1, 13, 28; 
28, 4. Transitive Verbs and accu- 
sative I, 33, 4. Compound Verbs 
(dative alone) I, 2, 5; 16, 13; 23, 
5; II, 6, 12; 9, 11; 10, 18; 21, 9; 
27,5; III, 17,8; IV, 6, 2; (dative 
and accusative) I, 12, 18; 35, 12; 
36, 11; 44, 7; 44,8; 52, 1; II, 14, 
17; III, 6, 18. Compounds of esse 
I, 48,9; IV, 80, 8. Possessor I, "7, 
10; 11, 18; 84, 5; 34, 11; 34, 12; 
47, 15; II, 6, 10; 15, 10; III, 13, 
14; IV, 2,1; 8,2; VI, 13,6. Pur- 
pose (one dative) I, 30, 9; 38, 6; 
III, 11,4; (two datives) I, 18, 28; 
25, 6; 33, 3; 40, 84; 44, i4; 52, 
17; II, 7,3; 9, 18; 19, 7; 20,8; 25, 
4; 29, 2; 30,9, 10; IV, 20, 6; 37, 
9. Reference I, 28, 2; 31, 5 (for 
genitive); 44, 24; IV, 36, 2. Sep- 
aration I, 17, 9; 43, 23; II, 25, 14. 
After Adjectives I, 1, 10; 3, 16; 9, 


6; 28, 14; 33, 12; 49, 4; II, 2, 6; 


9, 7; 11, 5; 17, 2; III, 14, 7. 
Special Verbs: impero (with acc.) 
I, 7, 4; (with purpose clause) I, 28, 
2. licet I, 7,12; 10, 1. satisfa- 
cid I, 15, 18. 

dé in expressions of time I, 12, 8. 

DEMONSTRATIVES: for reflexive I, 
1, 13; 5,11. Attracted (hoc metu) 
V, 19, 10. 

DEPONENTS: Gerundive passive 
III, 10, 10. Perfect participle 
passive I, 11, 10; II, 19, 14; IV, 
17, 9. 

diés, gender I, 4, 4, 
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DīmīxuTīvEs II, 30, 2; see also 
ENDINGS 

Drvioracus I, 3, 15. 

domus, acc. I, 6, 7; abl. I, 5, 9. 

dum ‘while’ with present tense 
I, 27,7; HI, 17,1; IV, 22,1; 32, 
1. ‘Until,’ see ŠUBJUNOTIVE. 

Dumnozrx I, 8, 14. 


ENDINGS: -as. see ĀOOUSATIVE. -iM 
I, 12,7. -acus, -icus eto, ITI, 8, 4. 
-ito II, 15, 13. -sco II, 1, 10. -sor, 
-tor I, 9, 4. -ulus II, 80, 2; III, 
12, 2; 21, 4; IV, 22, 9 (adj.). 

eo, adv., for ad id III, 23,4. 
eos I, 42, 18; 51, 11. 

esse, compounds of, I, 48, 9; IV, 
80,8, Omitted in future infinitive 
I, 6, 11; 6,13; 8,11; 12,9. Bup- 
ply ‘there’ I, 6, 1; 43, 1. 

et, after negative *but' IV, 36, 9. 

ex itinere II, 12, 5; III, 21, 7. 

EXPLETIVE, lacking, see esse. 


in 


faciundi for faciendī I, 7, 15. 

FINAL OLAUBES: adverbial I, 3, 5, 
and see SUBJUNOTIVE. Substantive 
I, 2,5; 2, 13; 3, 16 and see Sus- 
JUNOTIVE. 

frētus with ablative III, 21, 2. 

frūmentum, -ta, meaning I, 16, 
4; III, 9, 23. 

fruor, see ABLATIVE. 

FREQUENTATIVES, See ĪTERATIVES. 

Garra I, 1, 1. ulterior I, "f, 4. 

Gaur Int. 51-81, see also the 
special introductions to the several 
books. 

GENDER of phrases and clauses 
II, 35, 11; III, 2, 17. dies I, 4, 4. 

GENITIVE: -e for et in fifth dec. II, 
23, 2. With adjectives used as nouns 
I, 10, 6.  Epexegetic III, 10, 3, 
Material I, 24, 5. Measuresee Qual- 
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ity. Objective (with adjectives) I, 
2, 14; 14, 5; 18, 8; 21, 10; 44, 30; 
III, 21, 10; IV, 24, 18; V, 6, 3; 
(with nouns) I, 4, 4; 14, 8; 30, 4; 
II, 8, 2; 15, 1 (Diviciacī); 21, 4; 
24, 12; IV, 28,9; VI, 17, 4; (with 
verbs ) I, 13, 12 (reminiscor); I, 14, 
8 (oblīvīscor). Partitive (with nouns 
and adjectives) I, 11, 14; 14, 2; II, 
8, 8; 15, 10; 20, 15; III, 8, 7; (with 
pronouns) I, 31, 49; 34, 12; II, 17, 
9; III, 16, 4; IV, 1, 22; 32, 9; (with 
Numerals) I, 1, 1; 2, 17; 30, 3; 
with Comparatives and Superla- 
tives) I, 1, 6; 8, 20; 7, 9; (with ad- 
verbs) I, 19, 6; (replaced by abla- 
tive) see ABLATIVE. Predicate IV, 5, 
4; 13, 6; 16, 16; VI, 11,14. Price 
see Value. Quality II, 15, 18; 27, 
12; 39, 9; 30, 9; 30, 11; IV, 9, 7 
(predicate); V, 6, 4 (animi); as 
measure I, 5, 8; 38, 1; II, 5,21; 18, 
9; 29,8; 30, 4. Subjective I, 30, 4; 
Value I, 20, 15; IV, 21, 17; V, 4, 
10. With Special Words: causa I, 
18, 15; egeo VI, 11, 11; interest 
(refert) II, 5,5, 6; poenitere IV, 5, 
10; postridie I, 23, 1; potior I, 3, 
24. 

GEOGRAPHY of GAUL see Map. 

GERUND: Definition I, 2, 14; with 
ad I, 7, 19; genitive I, 2, 14; II, 6, 
9; (sut colligendī) III, 6, 3; IV, 13, 
14; 34, 13. 

GERUNDIVE: General rule I, 1,9; 
3,06; 5,8. Second periphrastic, see 
Periphrastic. Ambiguous form I, 
38, 3; 38, 8; 44,9; 54, 8.  Denot- 
ing Purpose (with ad) I, 1, 9; 3, 6; 
5, 8; 38, 8; 38, 8; 44, 9: 54, 8; II, 
1, 13; III, 13, 6; (with verbs) I, 13, 

. 2; 19, 4; III, 11, 11; IV, 22, 21; V, 
23, 9. 


agger, section of, 216. 
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Hrnpīapvs I, 31, 45; IV, 18, 10; 
35, 8. 

hic . . . ille ‘the latter . . . the 
former, IY, 1, 11. 

hora I, 26, 5. 

Illustrations (references are to 
pages): Aduatuca, works at, 240. 
Aisne, bat- 
tle on 209. Alesia, works at, 426, 
475,479. aquila 185, 235. aguilifer 
235. Archer 208. arcus 208. aries 
246. Axe 485. Baggage, light, 131. 
ballista 208. Battles: with Ariovis- 
tus 169; on the Axona (Aisne) 209: 
on the Rhone 95; on the Sabis 231; 
siege of Aduatuca 240; siege of Ale- 
sia, 426, 475, 479; of Avaricum 442; 
battle against the Veneti 264. Bow 
203. Bowman 208. Bridge over the 
Rhine 816, 817. Burial mound 
409. Caesar, facing title. Camp, 
plan, 36. cassis 229. castra 36. 
catapulta 207. Centurion 221. clipe- 
us 188. contio 885. Ditch, for de- 
fence, 214. Eagles 135, 235. Eagle 
bearer 285. expugnatio 56. falces 
murales 276. Flags, see vexillum 
and signa. Fortifications, plans 
and sketches: at Aduatuca 240; at 
Alesia 426, 475, 479; at Avaricum 
442; on the Rhone 95. fossa 214. 
fundae 204. funditor 210. galea 
229. Gallic burial mound 409. Gal- 
lie soldier 196. Gallic wall 443. 
General (on foot) 99: (on horse- 
back)4. gladiī 132, in scabbard 
64. glandes 488. Helmet 229. im- 
perātor (on foot) 99; (on horseback) 
4. Javelins 132. legatus 99. legion- 
arius 288. lictor 221. Light armed 
soldier 210. Musical Instruments 
226. naves 272, 369, (diagram of 
rigging) 265. pila 182. Plans o 
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battles, see Battles. pluteus 476. 
pons, in Rheno factus, 316, 817. por- 
tus 272, 869. Rigging of ship 265. 
Sabis, battle on, 281. sagitta and 
sagittarius 208. sarcinae 181. scü- 
tum 133. securis 485. Shield 133. 
Ships 272, 869. Siege, see Aduatuca, 
Alesia, Avaricum. signa 185, 236. 
signiferi 235. Sling 204. Slinger 
210. Soldiers (Gallic) 196; (Roman) 
238; light armed 210. Storming a 
city 56. Swords 132. tabernaculum 
160. testudo 202;fossāria 202. Tow- 
er, see turris. tropaeum 135. tubae 
226. turris (ambulatoria) 243; (for 
signals) 247. vallum 214. Veneti, 
coast of the, 264. Vercingetorix 
494. Vesontio 157. vexillum 226. 
vinea 214, 246. Wall hooks 276. 
Writing materials 140. Works at 
Aduatuca 240; at Alesia 426, 475, 
479; at Avaricum 442; on the Rhone 
95. 

impero, dat. and acc. I, 7, 4; dat. 
and clause I, 28, 3. 

IMPERSONAL VERBS translated per- 
sonally I, 22, 9; 23, 5; 26,1; 20,6; 
31, 8; 43, 8; 46, 7; 50,8; II, 5, 7; 
10, 20; 11, 14; 33, 13; ITI, 3, 4; 14, 
4. 

INcHoATIvES II, 1, 10; 15, 11. 

INDICATIVE with cum ‘whenever’ 
III, 14, 17, 18; IV, 33, 4. See also 
OBATIO OBLIĢUA. 

INDIRECT DiscounsE see OBATIO 
OBLIQUA. | 

ĪNFINTTIVE: As subject (with sub- 
ject accusative) I, 1, 15; 10, 1; 
(without subject accusative) I, 3, 
18; 7, 11; 7, 13; 10, 8; 17, 8; III, 3, 
15; IV, 18, 4. Complementary I, 8, 3. 
With verbs sentiendi I, 3, 7; 3, 18 
(esse); 8, 21; 10, 5. In oratio obliqua 


- Eburovices) CU84. 
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I, 7,10 (esse); 7,12; 8,10. Tenses in 
0 o. I, 7, 14. Historical I, 16, 2; 32, 
6; 32, 7; II, 30, 6; III, 4, 4; 4, 8. 
With special verbs: iubeo I, 24, 7. 
prohibeo II, 4, 7; IV, 24, 4; V, 9, 
15. inter sé I, 1, 4; 1V, 25, 16. 

is changed to hic in o. o. I, 7, 
12. 

ITEBATIVES (Intensives, Frequen- 
tatives) II, 15, 13; IV, 32, 5. 

iugum I, 7, 15. 

Kal. I, 6, 16. 


Lırores I, 1, 8; 39, 11; 42, 20; 
52, 4; II, 9, 1; III, 1, 15; 20, 8; 
IV, 37, 4, 5. 

LocaTIvE, domi I, 18, 14; 28, 7. 


màgno opere I, 13, 15. 

Map (references to letters and 
figures on margin of large Map): 
Admagetobriga, location unknown. 
Aduatuca F2. Aduatuct EF2. Ae- 
dui (Haedui) E4. Agedincum E3. 
Alesia EF4. Allobroges FG45. 
Alpes FGHI45. Ambarrı F4. Am- 
biānī DE2. Ambibarit B8. Ambi- 
liati B8. Ambivareti E4. Ancali- 
tes BC2. Andes C4. Aquileia K45. 
Aquitania CD6. Arar F4. Ardu- 
enna (silva) EF28.  Arecomicī, see 
Volcae. Aremoricae (cīvitātēs) 
ABCD23. Arverni DE45. — Atreba- 
tes. DE2. Aulercī (including Aul. 
Brannovices, Cenomānī, Diablintēs, 
Ausci CD6. 
Avaricum D$ Axona E3. Bacē- 
nis (silva) HIA2. Batavi F1. Bel- 
gae DEF28. Belgium DEF28. Bel- 
lovact DE3. Bibracte E4. Bibrax 
E3. Bibrocī C2. Bigerriones DEA. 
Boi E4 (previously KL3). Bratus- 
pantium E3. Britannt and Britan- 
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nia ABCD2. Cabillonum (Cav-) F4. 
Cadurci D56. CaemanīF2. Caroest 
F2. Caletēs (-tī) CD8. Cantabrī 
AB6. Cantium CD2. Carnutes D84. 
Cassi C2. Caturiges FG5. Celtae 
(or Galli) CDEFG345.  Cenabum 
D4. Cenimāgnī (D1). Cenomānī, 
see Aulerci. Ceutrones FG5 and 
(EF2). Cevenna (Ceb-) E5. Che- 
ruscī HI(1)2.  Cisalpīna Gallia 
GHIK45. Cocosates C6. Condrusi 
F2. Coriosolites B3. Danuvius HI 
KLM34. Decetia E4. Diablintes 
C3. Dubis FG4. Durocotorum E38. 
Eburones FG2.  HKEburovicēs CD3. 
Elaver E45. HKleutetī see Cadurci. 
Elusātēs C6. Esubit (-vit) C3. Gaba- 
iV E5. Gallia provincia DEFG56. 
Garumna CD56. | Garumnī CD6. 
Gates D6. Geidumni (EF2). Ge- 
nava Fi. Gergovia E5. Germania 
GHIK(1)23. Gráioceli FG5. Gru- 
dit (F2). Harudes (H8). Helveti 
G4. Helvit EF5. Hercynia (silva) 
HIKLS3. Hispania ABCD6(7). Il- 
lyricum KL5. Italia IKL6(7). Itius 
(portus) D2. Iura (mons) FG4. La- 
tovāci (-bīgi) H3. Lemannus (lacus) 
FG4. | Lemonum C4.  Lemovīcēs 
D45. Lepontit H4. Leuci FG8. 
Levact F2. Lexovit (bit) C3. Liger 
CD4. Lingones F84. Lutēlia D8. 
Mandubit EF4. Marcomanni KL23. 
Matisco F4. Matrona E8. Medio- 
matrices (-ct) FG3. Meldi E3. Mena- 
pit EF2. Metiosedum E3. Morini 
DE2. Mosa F(1)2. Nammetes BC4. 
Nantuates G45. Narbo E6. Neme- 
tes GH3. Nervi E2. — Nitiobroges 
CD5. Noreiz L4. Noviodunum: 1. 
E4; 2. D4; 8. (E2.) Oceanus 
ABCDE(1)234. Ocelum Gb. Octo- 
durus G4. Osismi A8. Padus Ib. 
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Parisii D3. Petrocorit CD5. Pic- 
tones C4, Pleumoxit F2. Ptianit 
C6. Pyrénaet (montes) CD6. Rau- 
rici Gt. Redones BC84. Remi E8. 
Rhenus FGH284. Rhodanus F456. 
Roma K(7). Ruteni DE56. Sabis 
EF2. Samarobrīva D3. Santoni 
(-es) CD5. Sedunt G4. Sedusit (H23). 
Segni (FG2). Segontiact (S. E. Brit- 
tain). Segusiavi E45. Senones E84. 
Sequana DEB. Sēguanī FG4. Sibu- 
zates O6. Sotiates CD6. Suebi 
HIK8.  Suessionēs E3. Sugambri 
GH2. Tamesis C2. Tarbellt C6. 
Tarusates C6. Tectosages (Volcae) 
DE6. Tenctert G(1)2. Tigurīnī, see 
Helvetii. Tolosa and (Tolosates) D6. 
Tréviri FG3. Tribocēs (-ci) G8. 
Trinobantes CD(1)2. Tulingt GH4. 
Turones (-t) D4. Ubit GH2. Usipi- 
tes Fl. Vacalus FG(1)2. Vangiē- 
nes GH8.  Veragri (Var-) G45. 
Veliocasses D3, Vellaudonunum E3. 
Vellavit E5. Veneti B4. Verbigē- 
nus, see Helvetii. Vesontio F4. 
Vienna F5. Viromandut E23. Vo- 
cates Cb.  Vocontis F5.  Volcae: 
Arecomit E6; Tectosagēs DEG. Vose- 
gus G34. 

mercatorés I, 1, 8. 

MOUNTAINS, see Map. 

né after verbs of fearing I, 19, 
11; 27, 10; II, 26, 5; V, 3, 17. 

nisi with abl. absolute II, 20, 12. 
With sī I, 81, 48. 

nitór with abl. I, 13, 17. 

NOMINATIVE, aiter passive verb I, 
1, 3. 

non modo sed né... quidem 
III, 4, 11. 

Nouns of agency I, 9, 4 Of 
motion with acc. I, 5, 7. 

obliviscor with gen. I, 14, 8. 
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‘ONLY’ supplied I, 33, 19. 

opus, with nominative I, 34, 6; 
with abl. of participle I, 42, 20. 

OBATIO OBLIQUA: General Prin- 
ciples p. 91 foot-note. Principal 
verb (Declaratory sentence) I, 7, 10; 
(Imperative sentence) positive I, 7, 
20; 35, 10; III, 8, 19; IV, 11, 10; 
16, 2; negative I, 13, 15; 13, 18; 
85, 9; (Interrogative sentence) in- 
finitive I, 14, 11; subjunctive I, 40, 
11; 48, 23; 44, 24; 44, 25; IV, 16, 
16. Subordinate verb (Subjunctive) 
I, 7, 12; 7, 20; 8, 11; 18, 10; 1I, 14, 
5; III, 11, 6 (conentur); (Indicative) 
of fact Y, 40, 15; of inserted. state- 
ment III, 2, 4; 11, 5. Virtual I, 
16, 2; 27, 2, and see ŠUBJUNOTIVE. 


PARTICIPLES: translated by ‘as’ 
‘when’ etc. II, 19, 12; 28, 5. For 
a coordinate clause I, 5, 13; II, 5, 11; 
17,4; III, 6,5. For a conditional 
clause I, 4,3. Fora relative clause 
I, 25, 20; 26, 9; II, 11, 13. In 
predicate with adjectival force I, 1, 
1; 5,3; III, 28, 1. After habeo in 
predicate I, 15, 4; 18, 10; 44, 40; 
II, 4, 10. 

PrRIPHBASIS, futurum esse (fore) 
ut I, 20, 12. 

PERIPHRASTIC CoNJUGATIONS: First 
I, 3, 19; 5, 6. Second I, 7, 15; 
23, 5. 

Possessive: force of suus I, 1, 18. 

potior, see ABLATIVE and GENI- 
TIVE ad fin. 

PRAETERITIVE VERBS: cognoverat 
I, 19, 11; noverunt VI, 15, 7. 

praeterquam ‘except’ I, 5, 6. 

PRAETOR I, 21, 6. 

PRESENT HISTORIOCAL: definition 
I, 3, 10; 17, 18; rule for sequence 
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I, 8, 18; III, 5, 10; either sequence 
I, 8, 8. After dum ‘while’ I, 27, 8; 
46, 1. . 

priusquam I, 19, 12. 

PROHIEITIONS I, 13, 15. 

quam with superlative I, 3, 3; 7, 
3; 33, 19; III, 9, 25; 19,3; IV, 3, 
1; 11, 14. 

quam ob rem: relative I, 34, 1; 
interrogative I, 50, 1. 

Questions: Indirect I, 12, 3, and 
see ŠUBJUNCTIVE. In indirect dis- 
course, see ORATIO OBLIQUA. ult- 
rum ... necne I, 50, 18. -ne...an 
-..an IV, 14, 6, 7. 


quin with words of doubt I, 3, 
20; 4, 11, and see SuBJUNOTIVE. 


quis, distinction between sub- 
stantive and adjective forms I, 46, 
5. Indefinite I, '7, 20; 18, 22; 20, 
2; 30, 15; 31, 48; 34, 5; 42, 12; II, 
32, 6. 

quisque with superlative I, 31, 
41; 45, 8. 

quo, for ut eo, see ŠUBJUNOTIVE. 
For ad quem (locum) II, 16, 10; ad 
quos V, 14, 11; in quae (munimenta) 
II, 17, 20. Without antecedent II, 
21, 7; IV, 88, 4 (first quo). 

quod: In Causal clauses (o. o.) I. 
40, 5; V, 10, 7: (virtual o. o.) I. 
16, 15; 23,8; 37, 8; 47,15; II, 1,6; 
1,8; 11, 16; 11,17; IV, 16,19; 22, 
5; 97,12; V, 6, 11. (With verb of 
saying in subjunctive) V, G, 12. 
In Substantive clauses (apposition) 
I, 14, 9, 10; 19, 8-5; (adverb. acc.) 
I, 14,11; 17, 12; 18, 26; 36, 14; 
44, 28; (quod sī) I, 20, 9; 4O, 10; 
40, 46; 44, 37. 


REFLEXIVE PRONOUNS I, 1, 13; 6, 
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13. Replaced by demonstrative 
I, 5,11. 

regnum, not hereditary with the 
Gauls I, 8, 18; IV, 12, 14. 

RELATIVE PRONOUNS: Agreement 
with predicate noun I, 88, 8; 
II, 1, 4; VII, 68, 8. As Con- 
nective I, 1, 11; 14, 4; 27, 2; II, 5, 
15; 13, 5; 29, 5; IV, 10, 7. In ex- 
pressions of time III, 23, 4; IV, 18, 
1. Its Antecedent (omitted) I, 1, 2; 
17,2; 21,4; II, 27,2; III, 6,1; 
IV, 11, 16; 25, 10; (repeated) I, 6, 
1; 16, 10; 29, 8. II, 18, 1; IV, 7, 
2; V, 11,5; (in relative clause) I, 
12, 17; 22,15; 40, 29; II, 19, 12; 
19, 16; IV, 31, 6, (in apposition 
with noun in main clause) III, 9, 9; 
21, 10; IV, 1, 17; 24, 3; 38, 5; 
(implied in adjective) I, 40, 16; 
(clause replaced by id) IV, 29, 10. 

reliquus, denoting a part, see AD- 
JEOTIVES. Asa participle I, 12, 7; 
IV, 34, 8. 

reminiscor with genitive I, 
13, 12. 

REPRAFSENTATIO I, 7, 
14, 11. 

Rrvegs, see Map. 


13; II, 


81, ‘whether’ I, 8, 14; II, 9, 2. 
Preceded by nisi I, 31, 48. In 


conditional sentences see SuBJUNC- " 


TIVE. 

SUB With acc. and abl. I, 24, 12; 
in expressions of time II, 33, 1. 

SUBJUNOTIVE: Attraction  (Inte- 
gral part) I, 8,7; 18, 27; II, 2, 7; 
IV, 23, 14. Characteristic I, 3, 3; 
6, 2; 6,4; II, 5, 16; 16, 9; 28, 9; 
35, 3; III, 4, 2; 22, 9; 28, 4; 28, 5; 
IV, 2, 2 (vendant); V, 23, 7; IV, 
16,12; (unus) I, 81, 27. Indirect 
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Discourse, see ORATIO OBLIQUA. In- 
direct questions I, 12, 8; 15, 5; 177, 
18; 20, 21; 21, 8; 32, 6; 34, 12; 
40, 4; 48, 16; 43, 17; 45, 2; II, 4, 
18; 5, 6; 8, 4; 20, 10; III, 9, 8; 14, 
10; 18, 5 (velit); 21, 5; IV, 5, 6; 5, 
8; 14,3; 20, 13; 20, 14. Integral 
Part, see Attraction. Purpose: Ad- 
verbial (positive, ut) I, 8, 5; 5, 8; 
22, 11; II, 9, 4; IV, 2, 2 (habeant); 
(negative, ne) I, 4. 8; 9, 12; 17,6; 
II, 5, 7; IV, 25, 17; (qw etc) I, 7, 
10; 15, 5; 21, 4; 34, 2; 50, 6; II, 
11, 9; 17, 2; III, 11, 11; IV, 11, 
17; V, 10, 5; 20, 8; (quo) I, 8, 7; 
14, 14; II, 17, 17; 25, 18; 27, 7 
(praeferrent); III, 13, 4; 16, 9; V, 
8, 20. Substantive (subject) I, 22, 
9 (nē); II, 10, 19 (ut); (object) I, 
2, 5; 3, 13; 7, 13; 30, 13; 31, 4; 
89, 14; 42, 12 (nē); 45, 4; II, 12, 
15; 14, 11; 16, 7; 26, 3; 28, 13; 
III, 1, 9; 18, 5; (apposition) I, 30, 
8; 48, 6; II, 2, 7; 9, 11; 9, 12; 31, 
9; IV, 19, 15. (verbs of fearing) I; 
19, 12 (ne); 89, 24 (ut); II, 1, 6, 
(nē). Result: Adverbial (ut) I, 6, 
5; 6,13; 13, 17; 25, 10; II, 5, 18; 
18, 22; IV, 88, 8; (ut non) I, 12, 1; 
II, 18, 17; (quin) I, 47, 8; III, 24, 
15; (quo minus) I, 81, 26; IV, 22, 
17. Substantive (Subject) ut I, 2, 
12; 46, 8; II, 4, 9; 10, 19; quin I, 
8, 20; II, 2, 10; III, 23, 20; (object) 
ut I, 9, 11 (dent); 13, 20; II, 11, 5; 
IV, 81, 10; quin I, 17, 10; 31, 51; 
IV, 7, 6; (Apposition) ut I, 4, 4; 5, 
8; 35, 50; 43, 22; III, 2, 8; quin I, 
4, 12. Special Conjunctions: cum 
(temporal) I, 4, 9; 12, 6; 23, 2; II, 
1, 1; 2, 5; 4, 1; 19, 10; (causal) I, 
9, 3; 26, 18; 41, 14; II, 6, 9; 11, 4; 
17, 4; 98, 5; III, 1, 16; 10, 7; 14, 
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20; (concessive) I, 14, 17; 26, 6; 
48, 18; III, 7,2; 7, 4; IV, 12, 4; V, 
15,11; VI, 14, 9. dum I, 7, 18; 
11,6; IV, 13, 5; 23, 10. prius- 
quam I, 19, 18; II, 12, 2; III, 10, 
10; IV, 4, 18; 12, 11; 14, 3; 21, 2. 
quo (causal) IV, 2, 3. quoad IV, 
11,18. With the relative=cum is 
(causal) II, 15, 14; IV, 21, 22; V, 
4, 12; accompanied by ut IV, 28, 
14; (concessive) V, 4, 14. 


SUPINE, in -ù I, 3, 18; IV, 30, 7; 
in -um I, 11, 5; 18, 18 (metaphor- 
ical); 80, 8; 37, 8; IV, 32, 2. 

SYNONOMOUS VERBS, translation, 
. V, 22, 16. 


Tenses: Historical present see 


INDEX 


Present HISTORICAL. Sequence II, 
4,2. Imperfect of repeated act II, 
1,8; III, 15, 8. Pluperfect of re- 
peated act IV, 26, 6. In o. o. II, 
9, 10; II, 9, 12; IV, 20, 7. 

TOWNS see MAP. 


ut (uti) adverb I, 4, 11; 16, 3; 
22, 3; II, 7, 10; 22, 1; (subjunctive 
by attraction) IV, 23, 18; 23, 14. 
Conjunction; See in general Sus- 
JUNOTIVE. Omitted I, 20, 14; III, 5, 
11; 11, 8; IV, 16,13; 21, 18; 23, 
16. Concessive III, 9, 17. 

ütor, see ABLATIVE. 


vigilia I, 12, 8; 21,5; 21,8. 
Vivo, see ABLATIVE. 
volo, two accusatives I, 34, 7. 


BRIEF REFERENCE VOCABULARY 


This vocabulary contains all words found in the text given in this book. To all words 
occurring in the annotated portions of the text, numbers are affixed, showing the place of 
first occurrence, where the Chapter-Vocabulary will give a fuller treatment of the word. 
lf a word occurs first in chapters 30-50 of book 1, the place of its second occurrence is also 
given. Words unaccompanied by reference numbers do not occur in the annotated 


portions of the text. 


A 


A. 


A., abbreviation for praenomen 
Aulus. I, 6,16. 

&. — ante, I, 6, 16. 

& or &b (abs), prep. with abl., from, 
by,on. I, 1,4. 

&b-do, dere, didi, ditus, a., put 
away. 1,12,12. 

& b-düco, -ere, düxi, ductus, a., lead 
away. I,11, 7. 

ab-e6, -īre, -1vi(i), -itus, n., go 
away, depart; issue. 

&b-icio, -ere, iēcī, iectus, a., throw 
away or down. IV, 16, 2. 

abiēs, -ietis, r., silver-fir; fir tree. 
V, 12, 18. 

ab-iungo, -ere, iünxi, iünctus, a., 
disjoin, remove. 

&bs-cido, -ere, -cidi, -cigus, a., cut 
off. III, 14, 19. 

absēns, absentis, pres. part. of ab- 
sum, absent. I, 32, 12; III, 17,19. 

ab-similis, -e, unlike. III, 14, 16. 

&b-sisto, -ere, stiti, withdraw; 
leave off. V, 17, 7. 

&bs-tineo, 2, hold off, refrain. I, 
22, 12 

&bs-traho, -ere, trāxī, 
drag away or off; withdraw. 
2, 14. 

ab-sum, esse, ab (ā-) -fuī, ap (à-) 
-futürus, be absent or free from. 
I, 1,8 


tractus, 
III, 


4 


ACERBE 


ab-undē, 1, overflow; abound. 

àc, I, 8, 28, see atque. 

&C-cedo, -ere, cessi, cessus, go to, 
approach; attack, fall to the lot 
of, happen; with ut clause or 
quod clause as subject, be added, 
besides. I, 19, 2. 

&c-celero, 1, hasten. VII, 87, 11. 

acceptus, -a, um, popular with, 
beloved by (with dative). I, 8, 16. 

ac-cidē, -ere, -cidī, befall, happen. 
I, 14, 4. 

&c-cido, -ere, -cidi, -cisus, cut into. 
VI, 27, 10. 

&C-cipio, -ere, cepi, ceptus, a., re- 
ceive; understand; accept. I, 
(ads) -o 

ac(ad-) -clīvis, -e, sloping up- 
wards. II, 29, 7. ISI 

acclivitas(adc-), -tàtis, r., ascent. 
II, 18, 4. 

Acco, -onis, m, a chief of the 
Aedui. 

ac(ad-) -commodātus, -a, -um, 
iS adapted to, appropriate. III, 

, 5. 

ac(ad-) -commodo, 1, fit, adjust. 
II, 21, 11. 

accūrātē, adv., carefully. VI, 22, 10. 

ac(ad-) -curro, -ere, curri (cucur- 
* » cursus, run or rush to. I, 

, 5. 

ac-cūsēū, 1, censure. I, 16, 15. 

acerbe, adv., harshly, bitterly. 
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ACERBITAS 


acerbitas, -tàtis, r., 
rigor. 

&cerbus, -a, -um, harsh, biting, 
severe. 

ācerrimē, superl. of acriter. 

acervus, - M., heap, mass. II, 
32, 10. 

aciés, 8i(-8), F., battle line. I, 22, 8. 

&c-quiro, -ere, quisivi, quisitus, 
seek or get in addition, win, ac- 
quire. 

ācriter, sharply; zealously. I, 26,1, 

āctuārius, -a, -um, swift sailing. 
V, 1,11. 

acūtus, -&,-um, sharpened. V, 18, 6. 

ad, prep. with acc. to, towards, 
near; about. I, 1,8. 

ad-aequo, 1, make equal or level 
with. I, 48, 19; II, 82, 10. 

ad-amē, 1, love strongly; covet. 
I, 31, 15. 

addē, -ere, didī, ditus, give, add. 
VII, '70, 7. 

ad-dūcē, -ere, dūxī, ductus, lead 
to; influence. I, 3,1. 

&d-eo, adv., to such an extent, so 
much, 80 very. 

ad-eo, ire, ivi(il), itus, go to; at- 
tack. II, 7, 8. 

aequa 1, ride to or up. I, 46, 


harshness, 


ad haeres: -6re, haesi, haesus, 
cling or stick to, adhere. 

&d-hibeo, 2, employ; bring in. I, 
20, 17. 

&d-hortor, 1, encourage, incite. 

ad-huc, adv., hitherto. III, 22, 7. 

ad-iaceēū, -ére, -ui, lie near or close 
to, adjoin. 

Adiatunnus, -ī, m., IIT. 22, 2. 

&d-icio, -ere, iēcī, iectus, hurl or 
turn to, lie near. III, 1, 15. 
&d-igo, -ere, T áctus, drive to; 
force. II, 

&d-imo, -ere, ēmī, ēmptus, take 


away. V, 6, 
adipīscor, -l, god sum, attain 
to, gain. 


aditus, -üs, m., approach. I, 43, 13; 
II, 15, 9, 

ad-iūdicē, 1, adjudge, assign, as- 
cribe. 

ad-iungū, -ere, -xī, -ctus, join to, 
attach; apply to: p. p. as adj., ad- 
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joining; suitable to. III, 2, 17. 
ad-iūtor, -oris, m., aider, abettor, 
coadjutor. 
ad-iuvo, -àre, iūvī, iūtus, aid. 
IT, 17, 12. 
Admagetobriga, -ae, F., I, 31, 43. 
ad-mātūro, 1, ripen, hasten. 
ad-minister, -trī, m., attendant, 
priest. VI, 16,5 
ad-ministro, 1, attend upon, serve; 
manage. II, 20, 15. 
ad-miror, 1, wonder at. I, 14, 13. 
ad-mittē, ere, misi, missus, send 
to; admit; let go; incur. I, 22, 5. 
rd ee adv., very; quite. III, 
9, 4. 
ad-moneó, 2, warn; remind. 
adolēscē, -ere, -olevi, -ultus, 
grow up. VI, 18, 7. 
&d-orior, -iri, ortus sum, attack; 
undertake. 1, 13, 13. 
ad-scisco, -ere, scivi, scitus, ap- 
prove, accept; decree. I, 5, 13. 
&d-sum, esse, fui, futürus, be 
present, assist. I, 16, 9. 
Aduatuca, -ae, F., a stronghold of 
the Eburones, now Tongres. 
Aduatuci,-orum, m., II, 4, 27. 
adulescens, nce M., F, 4 youth. 
I, 47, 11; III,7, 7. 
adulescentia, -ae, r, youth. I, 
20, 6. 
aduléscentulus, -ī, M, stripling. 
III, 21, 4. 
ad-ventus, -ū8, m., arrival. I, 7, 7. 
ad-versārius, -ī, M., antagonist, 
foe. 
ad-versus, -a, -um, opposite; ad- 
verse. I, 18, 
ad-versus, prep. with acc., opposite 
to, against. IV, 14, 
ad-verto, -ere, verti, versus, turn 
to, notice. I, 24,1 
&d-voco, 1, call to, summon. 
ad-volo, 1, fly to. V, 1%, 6. 
aedificium, -ī, N., building. 1, 5, 5. 
aediflco, 1, build, construct. III, 
9, 3. 
Aeduus, -a,-um, of the Aedui, Aed- 


uan. As subst, an Aeduan; pl., 
the Aedui. I, 3, 15. 
aeger, -gra, -grum, ill sick; 


wounded; afflicted, dejected. 


AEGERRIME 


aegerrime, I, 13, 5 
aegre. 

aegre, adv., with difficulty. II, 6, 3. 

Aemilius, -i,m., I, 23, 7. 

aequaliter, adv., equally. II, 18,2. 

aequinoctium, “i, N., the equinox. 
IV, 36, 4. 

aeguitās -tātis, F., evenness; jus- 
tice. I, 40, 8; VI, 22, 12. 

aequo, 1, make equal or level. I, 
25, 2. 

aeguus, “8, -um, even, equitable. 
1, 43, 2; III, 17, 20. 

aerārius, “8, -um, of copper, cop- 
per. ITI,21, 11. 

aereus, -a «um, of bronze. V, 12, 
9. 


Superl. of 


aes, aeris, N., bronze, money. IV, 

aestās, -tātis, r., summer. I, 54, 
5; II, 2,8. 

aestimātiē, -onis, r., valuation. 
VI, 19, 2 

aestimo, 1, value; consider. 
20, 4 

aestivus, -a -um, of summer, sum- 
mer. 

aestuārium, -i, N., marsh-land. II, 
28, 3. 

aestus, -ūS, m., tide. III, 18, 3. 

aetās, -tātis, r., age. II, 16, 8. 

&eternus, -a,-um, everlasting. VII, 
74, 46. 

af(ad-)-ferē, -ferre, attulī, allātus, 
bring to. I, 43, 22; II, 1, 3. 

af (ad-) -ficio, -ere, fēcī, fectus, a., 
do to, influence. I, 2, 14. 

af (ad-) -figo, -ere, fixi, fixus, fast- 
en to. III, 14,1 

af (ad-) -fingó, a finxī, fictus, 
form, devise; ascribe; fabricate. 

af (ad-) -finitas, -tatis, r., relation- 
ship. I, 18, 12. 

af (ad-) fi īrmātiē, -Ūni8, F., dec- 
laration, assertion. 

af (ad-) -flicto, 1, shatter, distress. 
III, 12, 5 

af (ad-) Aigo, -ere, flīxī flīctus, 
strike against. IV,31,6. 

Africus, -i m., 8. W. wind. V, 8, 7. 

Agedincum, -1, N., chief town of the 
Senones, now Sens. 

ager, agri, Įm., field, territory. I, 

? 9 


III, 
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ALO 


agger, aggeris, m., embankment, 
mound; rampart. II, 12, 11. 

ag (ad-) -gredior, -1, gressus sum, 

go Nd lees assault. I,12, 10. 

g ( ) -grego, 1, colleot, attach 
B IV, 26, 

agito, 1, et incite: harass; de- 
vise, debate. 

agmen, -inis, N., marching column; 
army. I, 15,6. 

agū, -ere, ēgi, āctus, put in mo- 
tion; drive;lead; do; speak, treat, 
discuss. I, 18, 

STE -āe, F., agriculture. 

alacer, -cris, -cre, lively, eager. 
III, 19, 16. 

alacritas, -tatis, F., liveliness, ar- 
dor. I, 41, 2; IV, 24, 13. 

ālārius, -a, -um, on the wings; pi. 
as subst., auxiliaries. I, 51, 3. 

albus, -a, -um, white; colorless. 
V, 12, 11. 

alcés, -is, r., elk. VI, 27, 1. 

Alesia, -ae, F., VII, 68, 8. 

aliās, adv., elsewhere. II, 29, 15. 

aliēnē, 1, make another's orforeign; 
estrange: separate, cut off. 

aliēnus, -a, -um, another's, un- 
favorable. I, 15, 6. 

alio, adv., to another place, person, 
or thing. VI, 22, 6. 

aliquam-diü, adv., for some time. 
I, 40, 19; V. 23, 11. 


aliquando, adv. formerly. VII, 
77, 42. 
aliquanto, adv. somewhat. III, 
13, 2. 
V, 10, 


aliquantus, -a, -um, some. 
3. 


ali-qui (quis) -qua (quae), -quod 
(quid), some one, something, any- 
One, anything; some, any. I, 14, 
4 


aliquot, indef. indecl. num. adj., 
several, some. III, 1, 9. 

aliter, adv., otherwise. II, 19, 2. 

alius, -a; -ud, Dat. aliī, another, 
other. I, 1, 2. 

al (ad-) licio, -ere, lexi, lectus, 
attract or allure to, entice. 

Allobrogés, -um, m., I, 6, 7. 

ald, -ere, alui, alitus (altus), 
nourish, sustain, I, 18, 13, 


ALPES 


Alpés, -ium, r., the Alps. I, 10, 11. 

alter, -era, -erum, the other, (of 
two). I, 2, 9. 

alternus, -a, -um, one after an- 
other, in turn. 

altitūdē, -dinis, r., height; depth. 
I, 8, 5. 


altus, -a, -um, high; deep. I, 2, 8.. 


tu -86, F., dressed leather. III, 

3, 9. 

ambactus, -ī, m., vassal. VI, 15, 6. 

Ambarri,-orum, m, I, 11,8. 

Ambiàni,-orum, m., II, 4, 26. 

Ambibārii, -orum, m., a small tribe 
in Celtic Gaul. VII, 76, 19. 

Ambiliati, -orum, m., III, 9, 27. 

Ambiorix, -igis, M, king of the 
Eburones. 

Ambivaréti, -orum, m., clients of 
the Aedui. VII, 75, 7. 

Ambivariti, -orum, m, IV, 9,6. 

ambo, -ae, -6, both. 

amentia, -ae, F., folly. I, 40, 10; 
V, 7, 4. 

amfractus, -ü8, m., circuitous route. 

amicitia, -ae, F., friendship. I, 3, 6. 

amicus, -ī, M., friend. I, 3, 18. 

amicus, -a, -um, friendly. I, 9, 6. 

à-mitto, -ere, misi, missus, send 
&way;letgo;lose. I, 28,7. 

ammentum, -1, N., strap or thong, 
fastened to the shaft of a javelin 
to aid, its propulsion. 

amor, -6ris, m., love. I, 20, 8. 

ample, adv., largely: comp. ampli- 
us, more, farther. I, 43, 11. 

amplificē, 1, enlarge. II, 14, 12. 

amplitūdē, -inis, F., wide extent; 
importance. IV, 8, 11. 

amplius, comp. adv., more, farther. 
I, 15, 15. 

amplus, -a, -um, of large extent, 
spacious, large. III, 8, 1. 

an, conj. or, or rather. I, 40, 46; 
IV, 14, 7. 

Anartēs, -ium, w., A German tribe 
near the Hercynian forest. VI, 
25, 6. 

Ancalitēs, ium, m., V, 19, 2. 

anceps, -cipitis, doubtful. I, 26, 1. 

ancora, -ae, F., anchor. III, 18, 8. 

Andes, -ium, m., II, 36, 7. 

angulus, -ī, m., corner. V, 18, 2, 
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APPETO 


anguste, adv. narrowly; in close 
quarters. V, 23, 18. 

angustiae, -ārum, F., narrows, de- 
file. I, 9,2. 

angustus, -a, -um, narrow. 1, 2, 16. 

anima, -ae, ¥., breath, life, soul. 
VI, 14, 15. 

animadverto, -ere, -tī, -8u8, turn 
the mind or attention to; attend 
to; punish. I, 19, 6. 

animal, -ális, N., animal. VI, 17, 11. 

animus, -ī, M., spirit; mind; feel- 
ings; courage. I, 1, 9.. 

annotinus, -a, -um, of last year. 
V, 8, 18. 

annus, -1, M, year. I, 3, 7. 

annuus, -4, -um, yearly. I, 16, 11. 

anser, -eris, m., goose. V, 12, 14. 

ante, adv. and prep. with acc, be- 
fore. I, 3, 14. 

anteà, adv., formerly. I, 17, 2. 

ante-cedo, -ere, cessi, céssus, pre- 
cede. III, 8, 5. 

ante-cursor, -Oris, M., forerunner: 
pl., vanguard. 

ante-fero, ferre, tuli, lātus, bear 
or carry before; prefer. 

antemna, -ae, F., sail-yard. 
14, 17. 

ante-pūnū, -ere, posui, positus, 
place before; prefer: IV, 222, 10. 

ante-vertē, -ere, -tī, -sus, turn or 
go before; precede; anticipate; 
prefer. 

antiquitus, adv., long ago. II, 4, 4. 

antiquus, -a,-um, ancient. I, 18, 
21. 

Antistius, -i,m., VII, 83, 7. 

Antonius, -ī, m, VII, 81, 15. 

Ap., abbrev. for Appius. 

aperi6, -īre, -erul, -ertus, dis- 
close, open. I, 25, 16. 

aperté, adv., openly. VI, 21, 4. 

apertus, -a, -um, exposed. I, 25, 
16, see aperio. 

Apollo, -inis, m., Apollo. VI, 1'7, 5. 

&p(&d-)-paro, 1, prepare; provide. 

ap(ad-)-pellē, 1, call. I, 1, 3. 

ap-pellē, -ere, puli, pulsus drive 
or force to; bring to or in, land. 
III, 12, 9. 

ap-peto, -ere, -īvi, -itus, aim at. 
I, 40, 6; VII, 82, 6. 


HI, 


APPIUS 9 


Appius, -ī, w., a Roman praenomen. 


,1. 


ap(ad-)plicē, 1, apply; lean. VI. 
27, 7 


y ds 
ap(ad-)-portē, 1, carry to; V, 1, 13. 
&p-probo, 1, favor, approve. 
&p(ad-)-propinquo, 1, approac.. 
II, 10, 18. 
Apr., see Aprilis. 
Aprilis, -e, of April, April. 
16. 
aptus, -a, -um, fitted. III, 13, 17. 
apud, prep. with acc., at, among, 
with, in the land of. I, 2, 1. 
aqua, -ae, r., water. IV, 17, 20. 
aquatio, -Onīs F., getting "water. 
IV, 11, 13. 
25, 11. 


I, 6, 


aquila, -ae, r., eagle. IV, 
Aguilēja, -ae, F., I, 10, 10 
aquilifer, -erī, m., standard-bearer, 
first centurion of the first cohort. 
Aguitānia, -ae, x. I, 1, 21. 
Aguitānus, -a, -um, Aquitanian: 
pl. as subst., the Aquitani. I, 1, 2. 
Arar, -aris, m., the Saone. I, 12, 1. 
arbiter, -tri, m., umpire, judge. 
V, 1, 24. 
arbitrium, -ī, N., decision; pleas- 
ure. I, 36, 4; VI, 11, 8. 
arbitror, 1, decide, believe. I, 2, 16. 
arbor, -oris, F., tree. II, 17, 17. 
&rcesso, -ere, -1vi, -ītus, summon. 
I, 31, 18; II, 20, 5. 
ardeo, -ére, -81, -8us, burn, blaze; 
be inflamed. 
Arduenna, -ae, r., V, 3, 10. 
arduus, -a, -um, difficult. II, 33, 9. 
Aremoricus, -a, -um, Aremorican. 
VII, 75, 18. 
argentum, -ī, N. silver. VI, 28, 12. 
argilla, -ae, r., white clay, marl. 
āridus, -a, -um, dry. IV, 24, 9. 
ariés, -etis, m., battering ram. II, 
32, 3. 
Ariovistus, 
16, 23. 
Aristius, -ī, m., Marcus Aristius, a 
military tribune. 
arma, -Orum, N., arms. I, 4, 9. 
armāmenta, -orum, N., rigging. 
III, 14, 20. 
armātūra, -ae, F., equipment. II, 


10, 2. s 
armē, 1, arm. I, 40, 20; II, 4, 15. 


-Ļ M, I, 31, 32; IV, 


| Atrebas, -atis, 
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Arpinéius, -i, m., Caius Arpineius, 
Caesar's lieutenant. 

&arripio, -ere, ripul, reptus, a., 
take or seize hurriedly. 

arroganter, adv., presumptuously. 
I, 40, 83 l 

arrogantia, -ae, F., haughtiness, in- 
solence. I, 33, 21. 

ars, artis, ¥., skill, 
VI, 17,89. 

artē, adv., closely. IV, 177, 21. 

articulus, -ī, M., joint. VI, 27, 4. 

artus, -a, um, close, narrow, con- 
fined. 

artificium, -1, N., trade, artifice. 
VI, 17, 8. 

Arverni, -drum, M., 
VII, 75, 10. 

arx, arcis, F., citadel; stronghold. 
I, 38, 14; VII, 84, 1° 

ascendo, -ere, -dī, -sus, climb up 
to, mount. J, 21, 7. 

ascēnsus, -ūS, mM., ascent, approach. 
I, 21,4 

aspectus, -ūS, m., sight, view. V, 
14, 7. 

asper, -era, -erum, rough, harsh. 

assiduus, -a, -um, constant. VI, 
22, 7., 

rēgu -ere, Stitī, stand by. 
VI, 18, 9. 

as(ad-)-suéfacis, -ere, -fēcī, -fac- 
tus, accustom. IV, 1, 19. 

as(ad-)-suēscē, -ere, suēvi, sue- 
tus, accustom. VI, 28, 9. 

at, conj., but, at least. I, 43, 26; 
II, 23, 12. 

atque (ac), conj., and (also); as; 
than. I, 1, 7. 


art; artifice. 


I, 31, 11; 


II, 16, 5. 

Atrius, -ī, m, V, 9, 7. 

at(ad- -) -texo, -ere, texui, textus, 
weave to, join closely. 

at(ad-) -tingū, -ere, -tigī, tactus, 
a., touch on, extend to, attain. 
I, 1, 17, 

&t-tribuo, -ere, -ul, -ütus, assign. 
III, 1, 18. 

auctor, '-ēris, M., originator; pro- 
moter. III, 17, 7. 

auctoritas, -tatis, F., infiuence. I, 
3,1. 

auctus, -&, um, increased, abund- 
dant. I, 43, 21. 


AUDACIA 


audācia, -ae, F., boldness. I, 18, 7. 

audacter, adv., boldly. I, 16, 9. 

&udeo, -ēre, ausus sum, dare. 
18, 10. 

&udio, 4, hear, hear of; heed. I, 
39, 27; II, 12, 6. 

auditio, -onis, r., hearing. IV, 5, 9. 

augeū, -ere, auxi, auctus, increase. 
I, 18, 11. 

Aulerei,-orum, m., II, 34, 8. 

Aulus, -ī, m., a Roman praenomen. 
I, 6, 15. 

aureus, -a,-um, of gold. V, 12, 9. 

auriga, -ae, M., charioteer. IV, 
33, 5. 

auris, -i8, F., ear. VI, 26, 2. 

Aurunculéius, -ī, a Roman nomen. 
E. g, L. Aurunculeius Cotta, one 
of Caesar's lieutenants. IT, 11, 10. i 

Ausci,-órum, m., III, 27, 4. i 

aut, conj., or. I, 1, 13. 

autem, conj., but, on the other 
hand; moreover. I, 2, 15. 

autumnus, -1, M., autumn. 

BE -8, auxiliary. IIT, 25, 3. 

auxilior, 1, give aid. IV, 29, 7 

Le GL N., aid: pl. ot tt 
I 

Avāricēnsis, -e, of Avaricum. 

Avaricum, -1, N., the stronghold of 
tne Bituriges, now Bourges. 

avaritia, -ae, F., covetousness. 
40, 40. 

ü-Versus, -a, -um, see āvertē. 


I, 


I, 


&-verto, -ere, verti, versus, a. 
turn away or back. I, 16, 7. 

avis, -is, F., bird. IV, 10, 11. 

avus, -ī, M., grandfather, ancestor. 
I, 12, 20 

Axona, -ae, |m., the Aisne. II, 5,13. 


Bacenis, -is, sc. silva, the forest 
Bacenis, between the Cherusci and 
Suebi. 

Baculus, -ī, m., a cognomen. 
Sextius. VII, 90, 10. 

Baliàris, -e, Baliaric. II, 7, 3. 

balteus, -ī, |m., girdle, belt. 

Balventius, -ī, m., a Roman nomen. 

one of 


See 


E. g., Titus Belventius, 
Caesar's centurions. 
Barbarus, -a, -um, foreign, bar- | 
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barous; as subst. savages. I, $1, 
15; II, 85, 2. 
Basilus, -Ī, M., 
Batàvi,-orum, m, IV, 10,3. 
Belgae, -ārum, m., I, 1,-2. 
Belgium, -1, N., the country of the 
Belgae. V, 12,4 
bellicosus, -a, -um, warlike. 
10, 5. 
bellicus, -a, -um, 
24, 9 


VII, 90,8. 


I, 
military. VI, 


bello, 1, make war. I, 9. 14. 
Bellovaci, -orum, m., a Belgic tribe 


between the Seine, Oise, and 
Somme. II, 4, 18. 
bellum, -ī, N., war. I, 1, 11. 


bene, adv., well. III, 18, 10. 
irure -l] N, service, favor. 
I, 9, 9. 
benevolentia, -ae, r., good-will, 
kindness. 
Bibracte, -is, n, I, 23, 3. 
Bibrax, -actis, Y., Il, 6, 2. 
Bibrocī, -órum, w, V, 18, 2. 
biduum, -ī, N., two days. L 23, 1. 
biennium, -ī, two years. I. 3, 7. 
Bigerriones,-um, w. III, 27, 3. 
bini, -ae, -a, distrib. num. adj., by 
twos. III, 15, 2. 
bi-pedālis, -e, of two feet. 
177, 16. 
bi-pertito, adv., in two divisions. 
I, 25, 19. 
bis, num. adv., twice. III, 12, 4. 
Bituriges, -um,m., I, 18, 15. 
II, 23, 15. 


IV, 


Boduognatus, -1, M., 
Boil, -orum, m, I, 5, 11 
bonitās, -tātis, F., goodness. 
28, 12. 
bonus, -à, -um, comp. melior, 
superl. optimus, good. I, 6. 12. 
bos, bovis, m., F., ox;cow. VI, 26, 1. 
brāchium, -ī, N., arm. I, 25, 10. 
Brannovīcēs, -ium, w., VII, '76, 8. 
Brannovi, -Orum, m, a Gallic 
tribe, dependents of the Aedui. 
VII, 75, 8 
Bratuspantium, -i, x., HI, 18, 5. 
brevis, -e, short, brief. -I, 40, 36; 
IL 


I, 


III, 4, 1. 
brevitas, -tatis, r., shortness. 
20, 7. 
breviter, adv., briefly. 
Britannia, -ae, r., II, 4, 20. 


BRITANNICUS 


Britannicus, -a, -um, of Britain, 
British. V, 4, 4. 

Britannus, -a, -um, of Britain. 
IV, 21, 10. 

bruma, -ae, 
V, 13, 11. 

Brutus, -1, m., a cognomen. 
11, 11. 


F. the winter solstice. 


III, 


C. 


C, sign for 100. I, 2, 17. 

C., abbrev. for praenomen Gaius. 

Cabilionum, -ī, n., a town of the 
Aedui. VII, 90, 18. 

Cabūrus, -ī, w. I, 47, 11. 

cacümen, -inis, N., top; 
VII, 73, 9. 

cadàver,-eris,N. dead body. II, 
27, 10. 

cadē, -ere, cecidī, cāsus, fall; per- 
ish. I, 15, 7. 

Cadurci, -órum, M., an Aquitanian 
tribe. VII, 75, 9. 

caedes, -is, F, cutting; slaughter. 
VI, 13, 13 

caedo, -ere, cecīdī, caesus, cut, 
kill, slay. III, 29,1. 

caelestis, -e, heavenly. VI, 17, 9. 

caerimonia, -ae, r., a sacred rite; 
sacredness. 

Caeroesi, -orum, m, a tribe in 
Belgic Gaul. II, 4, 28. 

caeruleus, -a,-um, azure. V, 14, 5. 

Caesar, -aris, m., I, 7, 1. 

calamitas, -tātis, r., misfortune, 
defeat. I, 12, 17. 

Caletés, -um,(-i, -orum), M., a 
Belgic tribe. II, 4, 27. 

caliidus, -a, -um, shrewd. III, 18,2. 

calo, onis, m., camp servant. II, 
24, 5. 

campester, -tris, -tre, level. 
72, 12. 

campus, -1, m., plain; open space 
or country. Iii, 26, 14. 

Camulogēnus, -ī, m., a chief of the 
Aulerci. 

Caninius, -ī, m, VII, 83, 7. 

cano, -ere cecinī, cantus, sing; 
sound; recite; predict. 

Cantabrī, -drum, m., ITI, 26, 15. 

Cantium, -ī, x. V, 13,3 

capillus, -ī, m., ‘the hair. "V, 14, 7. 


point. 


VII, 
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OELERITAS 


capio, -ere, cēpī, captus, take. 
I, 1, 16. 

capra, -ae, r. wild she-goat, roe. 
VI, 27, 2 

captīvus, -ī, M., prisoner. I, 22, 3. 

captus, -ūS, M., seizing; capacity. 
IV, 3,6 

caput, -itis, N., head; individual. 
I, 29, 6. 

careo, 2, be without, be free from; 
miss, want. 

Carina, -ae, F., hull. III, 18, 2. 

Carnūtēs, -um, w. II, 35, 7. 

carē, carnis, r., flesh. V, 14, 4. 

carpū,-ere, carpsi, carptus, pluck; 
rend; censure. III, 17, 16. 

carrus, -ī, M., N., cart. I, 3, 3. 

cārus, -a,-um, dear, costly; valued; 
beloved. 

Carvilius, -i,m., V, 22,4. 

casa, -&6, F., cottage, hut, hovel. 

cāseus, -ī, M., cheese. VI, 22, 2. 

Cassi, -orum, m, V, 21, 3. 

Cassiānus, -a, -um, of Cassius. 
I, 13, 7 

cassis, -idis, r., helmet. 

Cassius, -1, m., I, 7, 13. 


Cassivellaunus, -ī, m, V, 11, 18. 


castellum, -ī, N., fortress. I, 8, 7. 
Casticus, -ī, m., I, 3, 10. 
castra,-orum, N., cafnp. I, 12, 8. 


casus, -ūS, M., accident, chance. 
I, 12, 16. 

Catamantaloedes, -is, w., I, 3,10. 

catena, -ae, F., chain, fetter. I, 
47, 20; II, 18, 9. 

Catuvolcus, -ī, m., a chief of the 
Eburones. 

Caturigés, -um,m., I, 10, 13. 

causa, -&e, F., cause. I, 1, i1. 

cautē, adv., cautiously; safely. 

cautes, -is, F., reef. III, 18, 22. 

Cavarillus, -i, m., an Aeduan noble. 

Cavarinus, -1 m., a chief of the 
Senones. 

caved, -ēre, càvi, cautus, take 
precautions. I, 14, 5. 

cedo, -ere, cessi, cessus, go; go 
away; give way, yield; grant, 
concede. II, 

celer, -eris, -ere, swift, 
precipitate. IV, 23, 15. 

celeritas, -tātis, rF., swiftness. I, 
48, 18; II, 12, 13. 


quick; 


OELERITER 


celeriter, adv., quickly. I, 18, 3. 
celo, 1, conceal. II, 32, 11. 
Celtae, -ārum, w., I, 1, 8. 
Celtillus, -ī, M., an Arvernian chief, 
father of Vercingetorix. 
Cenabēnsēs, -ium, w., the people of 
Cenabum. 
Cenabum, -1, N., a town of the Car- 
nutes, now Orleans. 
Cenimāgnī, -orum, m, II, 34, 3; 
V, 21, 2. 

Cenomānī, -orum, m., a tribe in N. 
E. Gaul. 

censeo, -ēre, -uī, cēnsus, estimate; 
decide. I, 35, 16; VII, 75, 3. 

cénsus, -üs, M., enumeration. I, 
29, 10. : 

centum, (o), indecl. num., a hun- 
dred. I, 2, 17. 

centurio, -ónis, w., centurion. I, 
39, 20; II, 17, 1. 

cerno, -ere, crévi, cretus, separate; 
distinguish. VI, 21,4 

certamen, -inis, N., struggle. III, 
14, 22. 

certe, adv., certainly, at least. IV, 
25, 18. 

certó, 1, contend, strive, stratele. 

CU -&, -um, decided, sure. I, 

, 8. 

cervus, -ī, M, deer. VI, 26, 1. 

céspes, -itis, w., sod. III, 25. 5. 

céterus, -a, -um, the rest of; other. 
I, 32, 4; II, 3, 8. 

Ceutronés, -um, m., a people in the 
Province. I, 10, 12 

Cevenna, -ae, F., the Cevennes mts. 
in the south of Gaul. 

Cherusci -orum, m., a German tribe 
between the Weser and Elbe. 

cibārius, -a, -um, pertaining to 
food: n. pl. as subst., provisions. 
I, 5, 8. 

cibus, -1,m., food. IV, 1, 17. 

Cicero, -Onis, m., VII, 90, 12. 

Cimberius, -1, m, I, 37, 7. 

Cimbri, -orum, m., I, 33, 7; II,4,7. 

Cingetorīx, -īgis, m, V, 3, 5. 

cingo, -ere, cinxi, cinctus, encir- 
cle. I, 38, 10; VII, 69, 7. 

cippus, -i, |m., pillar, stockade. VII, 
73, 18. 


circinus, -i, M., a pair of compasses. 
I, 38 9. 
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circiter, adv., about. I, 15, 13. 

circuitus, -ūS, Įm., circuit. I, 21, 4. 

circum, prep. with acc., around. I, 
10, 10 

circum-cido, -ere, cidi, cisus, cut 
out or off, isolate. 

circum-clüdo, -ere, clüsi, clūsus, 
surround. VI, 28, 12. 

cireum-do dare, dedi, datus, en- 
compass. I, 88, 13; IV, 32, 19. 

circum-dūcē, -ere, düxi, ductus, 
lead or draw around. I, 38,9; 
III, 26, 5. 

circum-e0, ire, ivi (il), circuitus, 
go around. III, 85, 8. 

circum-fundē -ere, füdi, füsus, 
surround; overwhelm. 

circum-icio, -ere, iēci, iectus, hurl 
or place around. II, 6, 5. 

circum-mittē, -ere, misi, missus, 
send around. 

circum-mūniē, 4, wall around; for- 
tify. II, 30, 4 

circum-plector, plecti, 
sum, enfold. VII, 83, 5. 

circum-Sistē, -ere, steti, surround. 
I, 48, 17; III, 15, 2. 

circum-spicio, -ere, Spēxi, spec- 
tus, look (around) for, examine. 

circum-vàllo, 1, invest. VII, 68, 
11. 

circum-vehor, vehi, vectus sum, 
ride or sail around. 

circum-venio, -ire, vēnī, ventus, 
surround. I, 25, 16. 

cis, peer. with ace. on this side. 

, 8,9. 

Cisalpinus, -8, um, Cisalpine, ly- 
ing on the south side of the Alps. 

Cisrhēnānus, -a, -um, on this (the 
western) side of the Rhine. 

citerior, -ius, nearer, hither. I, 
10, 15. 

citē, 1, incite. IV, 10, 7. 

cito, adv., comp. citius, sup. citis- 
sime, quickly, speedily. IV, 33, 
12. 

citrā, adv. and prep. with acc., this 
side, within. I, 12,7. 

citro, adv., hither. I, 42, 10. 

civis, -18, M., F., citizen. 

cīvitās -tātis, r. citizens, state. I, 
2, 4. 

clam, adv., secretly. III, 18, s. 


plexus 


CLAMITO 


clàmito, 1, exclaim. V, 7, 20. 

clamor, -oris, m., outcry. II, 11, 
17. 

clandestīnus, -a, -um, hidden, se- 
cret. 

clàrus, -a, -um, clear, loud. 

classis, -is, r., fleet. III, 11, 12. 

Claudius, -ī, m, a Roman prae- 
nomen. E.g. Appius Claudius 
Pulcher, cos. 54 B. o. V, 1, 1. 

claudo, -ere, clausi, clausus, en- 
close. I, 25, 15. 

clavus, -ī, m., spike. III, 18, 8. 

clementia, -ae, r., mercy. II, 14, 
11. 

cliens, -entis, w., r., dependent. I, 

6 


clientela, -ae, F., clientship; de- 
pendents. VI, 18, 4. 

clīvus, -1, m., declivity, slope; as- 
cent. 

Clodius, -1, m., the plebeian form of 
Claudius. KE. g., P. Clodius 
Pulcher, murdered by Milo. 

Cn., abbrev. for Gnaeus. 

co-acervū, 1, heap up. II, 2%, 10. 

coactus, -ūS, m., compulsion. 

co-agmento, 1, join, connect. 

Cocosatés, -um,m., III, 27, 5. 

co-emē, -ere, ēmī, emptus, a. 
purchase. I, 3, 4. 

co-eo, ire,1vi (il), assemble. VI, 

» 5. 

coepi, -isse, coeptus, defect., be- 
gan. I, 15, 11. 

co-erced, -ēre, -uī, -itus, confine; 
control I, 17, 11. 

cogito, 1, ponder; purpose. I, 33, 
7; III, 24, 10. 

cognatis, -ónis, F., relationship; 
clan. VI, 22, 4. 

cógnósco, -ere, -gnovi, -gnitus, 
learn. I, 19, 1. 

CÓgoO, -ere, coegi, coāctus, collect, 
gather; compel. I, 4, 3, 

cohors, -tis, r., cohort. I, 40, 18; 
II, 5, 20. 

cohortātiē, -onis, F., cheering. II, 
25,1 

co-hortor, 1, encourage. I, 25, 3, 

col(con-)-laudē, 1, praise highly. 
V, 2, 7. 

col-ligē, 1, bind together. I, 25, 8. 
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col-ligō, -ere, légi, léctus, collect. 
; 959. 

collis, -is, w., hill. I, 22, 8. 

col-loco, 1, place together; station. 
I, 18, 16. 

colloquium, -i, n, interview, con- 
ference. I, 3 

col-loguor, -ī, locūtus sum, speak 
with. I, 19, 16. 

colo, -ere, colui, cultus, cultivate; 
inhabit, dwell; honor, cherish. 
V, 12, 6. 

colonia, -ae, r., settlement. VI, 


color, -dris, m., hue, tint, color. 

com-büro, -ere, bussi, būstūs, 
burn up. I, 5, 6. 

comes, -itiS, M., F., companion. 

comitium, -ī, N., place of assembly 
or meeting; pl., an election. 

comitor, 1, accompany, follow. 

commeatus, -ūS, Mm., trip; supplies. 
I, 34, 9; II, 5, 16. 

com-memorīē, 1, remind. I, 14, 3. 

com-mendo, 1, entrust; surrender. 
IV, 27, 17. 

com-meo, 1, go, resort. I, 1,8. 

comminus, adv., hand to hand. 1, 
52, 7. 

commissüra, -ae, Fr. 
joint. VII, 72, 15. 

com-mittē, -ere, misi missus, 
send together; join; do. I, 13, 18. 

Commius, -2, m, IV, 21, 14; V, 
22, 11. 

commode, adv. conveniently. I, 

, 9. 

commodum -ī, N., advantage. I, 
35, 17; III, 22, 5. 

com-modus, -a, -um, complete; 
favorable. V, 2, 10. 

commone-facio, -ere, feci, factus, 
remind forcibly. I, 19, 16. 

com-moror, 1, tarry. V, 7, 6. 

com-moveo, -ēre, movi, motus, 
move greatly, agitate. I, 18, 1. 

commūnicē, 1, impart; share. 
IV, 13, 10. 

ds JE ER 4, fortify strongly. I, 

yd. 

commūnis, -e common. I, 30, 
14; II, 4, 12. 

commūtātiē, -dnis, F., change. I, 
14, 14.. 


uniting; 


COMMUTO 5 


com-müto, 1, change; barter. I, 
29, 11. 

com-paro, 1, prepare; 
eguip. I, 3,3. 

com-paroó, 1, match; compare. I, 
31,41; VI, 24, 15. 

com-pello, -ere, pulsi, pulsus, col- 
lect; compel. II, 28, 4. 

compendium, -ī, N., gain, profit. 

com-perio, -ire, peri, pertus, as- 
certain. I, 28, 

com-plector, -ī, plexus sum, em- 
brace. I, 20,2. 

com-pleo, -ere, plevi, pletus, fill, 
fill oP complete. I, 24, 7. 

com-plüres, -a, many. I, 8, 12. 

com-pono, -ere, posuī, positus, 
place together, unite. 

Tt 1, carry together, I, 

, 9. 

com-prehendē, -ere, -dī, -sus, 
seize; comprise. III, 14, 17. 

com-probo, 1, approve, sanction; 
establish. . 

icum -1, N. trial, attempt. I, 

, 18. 

conātus, -üs, m., attempt. I, 8, 16. 

con-cedo, -ere, cessi, cessus, with- 
draw, give way, yield. I, 7, 15. 

con-certo, 1, contend or dispute 
zealously, debate. 

con-cessus, -ü8, M, 
permission. 


furnish; 


concession, 


con-cīd5, -ere, ^idi, cisus, cut 
down, slay. i, 12, 11. 
con-cidē, -ere, cidi, collapse. III, 


14, 19. 

concilio, 1, assemble; win over; 
reconcile. I, 3, 21. 

concilium, -1 N., council. T, 18, 8. 

con-cipio, -ere, cepi, ceptus, re- 
cei ve, conceive. 

con-cito, 1, instigate. 

con-clàmo, 1, cry out. 
III, 18, 10. 

con-clüdo, -ere, clūsī, clūsus, shut 
up. III, 9,21. 

con-crepo, -àre, crepui, crepitus, 
rattle, creak, clash. 

con-curro, -ere, curri, cursus, en- 
counter; concur. I, 48, 16; II, 
20, 3. 

con-curso, 1, run about, traverse; 
skirmish. 


VII, 7%, 21. 
I, 47, 19; 


18 


CONICIO 


concursus, -ü8, M., running togeth- 
er; onset. I, 8, 16. 

con-demno, 1, convict, sentence. 

condicio, -dnis, r., agreement, stip- 
ulation, terms. I, 28, 17. 

con-dono, 1, pardon. I, 20, 17. 

Condrüsi, -Grum, w. II, 4, 28. 

con-düco, -ere, düxi, ductus, lead 
together; conduct; hire. I. 4, 7. 

con-feré, -ferre, contuli, collātus, 
bring together: 8e, retreat. I. 
16, 9. 

confertus, -a, -um, crowded. I. 
24, 11 


confestim, adv., hastily. IV, 32, 11. 

cēn-ficiē, -ere, feci, fectus, accom- 
plish; exhaust; furnish. I, 8, 6. 

con-fido, -ere, fisus sum, trust in, 
rely on. I, 23, 11. 

con-figó, -ere, fixi, fixus, fasten. 
III, 13, 8. 

con-finis, -e, adjoining, contigu- 
ous. 

confinium, -ī, N., confine, bound- 
ary. 

cón-fio, con-fierī, confectus sum, 
to be exhausted or accomplished. 

confirmatio, -dnis, F., assurance. 
III, 18, 13. 

con-firmo, 1, make firm, establish; 
encourage; assert. I, 3, 6. 

con-fisus, -a, -um, relying upon. 
V, 17, 9. 

con-fiteor, -ērī, fessus sum, ac- 
knowledge, confess. 

con-flagro, 1, n., burn, be on fire. 

con-flicto, 1, come in conflict, col- 
lide. 

con-fligo, -ero, flīxī, flīctus, 
strike together; flight. II, 5, 7. 

con-fluéns, fluentis, F., a flowing 
together. IV, 15, 4. 

con-fluo, -ere, flüxi, flow together. 

con-fugio, -ere, fügi, flee, take 
refuge. 

con-fundo, -ere, fūdī, füsus, min- 
gle; confuse. VII, 75, 5. 

con-gredior, -ī, gressus sum, en- 
counter; contend. I, 36, 8; II, 
23, 11. 

con-gressus, -ü8, M., meeting; con- 
flict. III, 13, 15. 

con-icio, -ere, ieci, iectus, throw 
together; conjecture. I, 26, 9. 


CONIECTURA 


con-iectūra, -ae, r., inference, con- 
jecture. 

con-iünctim, adv., jointly. VI, 19, 
8. 

con-iungo, -ere, iünxi, iünctus, 
unite. I, 3%, 11; II, 3, 10. 

coniuratio, -onis, F., conspiracy. 
I, 2, 8. 

con-iüro, l, conspire. II, 1, 6. 

cOn-iūnx, iugis, m., F., consort; 
Spouse; husband; wife. 

conor, 1, attempt. I, 3, 16. 

con-quiésco, -ere, quiévi, quietus, 
rest, repose; be idle. 

con-quiro, -ere, qui8)vi, quisitus, 
search out. I, 27, 8. 

con-sanguineus, -a, um, of the 
same blood; as subst., kinsman. 
II, 11, 9. 

con-scendo, -ere, -di, -sus, climb; 
embark. IV, 23, 8. 

cón-scientia, -ae, F., 
ness, knowledge, sense. 

cōn-sciscõ, -ere, SCīvi, scitus, ap- 
point, decree. I, 4, 12. 

con-scius, -a, -um, conscious. 
14, 5. 

con-scribo, -ere, scripsi, scriptus, 
a., register; levy. I, 10, 9. 

con-secro, 1, dedicate. VI, 13, 27. 

con-sector, 1, chase. III, 15, 10. - 

consensio, -dnis, F., agreement. 
VII, 76, 6. i 

consensus, -ü8, M., agreement, con- 
sent. I, 30, 11; II, 28, 6. 

con-sentio, -ire, sensi, sensus, 
agree. II, 3,6. 

con-sequor, -i, secütus sum, fol- 
low up; attain; I, 13, 2. 

cón-servo, 1, save; maintain. 
12, 15. 

Considius, -1, m., I. 21, 10. 

con-sido, -ere, sedi, sessus, settle, 
encamp. I, 21,2. 

consilium, -i, N. counsel, plan; 
council. I, 5, 10. 

con-similis, -e, very like. II, 11, 5. 

con-sisto, -ere, stiti, stitus, halt, 
take a stand; be or stand firm; 
exist; consist in, depend upon. 
I, 13, 16. 

consobrinus, -1 M., first cousin. 
VII, 76, 13. 

cēn-sēlor, 1, comfort. I, 20, 14. 


conscious- 


1; 


II, 
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CONTEMPTUS 


conspectus, -üsS, m., perception; 
sight. I, 11, 6. 

con-spici6, -ere, spéxi, spectus, 
DO TOTOE I, 47, 18; II, 

, 14. 

cón-spicor, 1, perceive. .I, 25, 17. 

cón-spiro, 1, combine. III, 10, 10. 

st eae adv. uniformly. II, 

, 8. 

constantia, -ae, F., firmness. 
40, 18; VII, 77, 28. 

con-sterno, 1, confound, perplex, 
dismay. 

con-sterno, -ere, strāvi, stratus, 
strew over. IV, 17, 22. 

con-stipo, 1, press or crowd closely. 

cón-stituo, -ere, stitui, stitūtus, 
Saray put together; determine. 
I, 3, 2. 

con-sto, -are, stiti, status, stand 
firm; agree; be settled. III, 6, 6. 

con-sueSco, -ere, suēvi, suētus, 
become accustomed. I, 14, 13. 

consuétuds, -inis, F., custom. I, 
31,41; II, 17, 5. 

consul, -ulis, m., consul. I. 2, 2. 

consulatus, -üs, M., consulship. 
35, 4. 

consulo, -ere, -ui, -tus, consult; 
have regard for. V, 3, 16. 

consulto, 1, reflect, take counsel; 


I, 


I, 


take care. VII, 77, 5. 
consulto, adv. designedly. V, 
16, 6. 


consultum, -i, N., decree. I, 43, 16. 

cóon-süm o, -ere, -p81, -ptus, con- 
sume. I, 11,15. 

cón-surgo, -ere, surréxi, surrec- 
tus, arise together. VI, 23, 11. 

con-tabulo, 1, floor over; build in 
stories. 

con-tàgio, -onis, r., contact; pollu- 
tion. VI, 18, 19. 

con-tamino, 1, mingle; corrupt; 
pollute. 

con-tego, -ere, tēxi, téctus, cover 
up. VII, 85, 12. 

con-temno, -ere, tempsi, temp- 
tus, despise, disdain. 

comtemptio, -onis, F., 
III, 17, 15. 

contemptus, -üsS, M., scorn. 
30, 10. 


disdain. 


II. 


CONTENDO 


contendē, -ere, -dī, -tus, strive; 


fight. I, 1, 18. 

contentio, -Onis, F., struggle. I, 
44, 32; V, 19, 2. 

con-tentus, -a, -um, satisfied, 
pleased. 

con-testor, 1, call to witness. IV, 
25, 11. 

con-texo, -ere, texuī, textus, 
weave together. IV, 177, 92. 


con-tinens, tinentis, continuous; 
neighboring; as subst. continent. 
III, 28, 9. 

' continenter, adv., continually. I, 
1, 11. 

continentia, 
moderation. 

con-tineo, -ēre, tinui, a., restrain; 
bound. I, 1, 16. 

con-tingo -ere, tigi, tactus, reach; 
concern; befall. I, 38, 13. 

continuátio, -önis, F., succession. 
III, 28, 9. 

continuo, adv., immediately, forth- 
with. 

continuus, -a, -um, continuous. 
I, 48, 7; IV, 34, 8. 

contio, -onis, F., assembly. 

contrà, adv., (I, 18, 10) and. prep. 
with acc. on the other hand; op- 
posite. I, 40, 29; II, 1, 4. 

con-traho, -ere, trāxī, tractus, 
assemble; contract. I, 34, 10. 


-ae, F, restraint, 


a a -&à, um, opposite. II, 

5. 

controversia, -ae, r. dispute. VI, 
13, 12. 

contumelia, -ae, F., affront. I, 
14, 8. 

con-valesco, -ere, valuī, gain 


health or strength, recover. 

convallis, -is, F., defile. III, 20, 17. 

con-veho, -ere, vexi, vectus, col- 
lect. VII, 74, 8. 

con-venio, -ire, veni, ventus, a., 
^. come together; be agreed or 
suitable. I, 6, 15. 

conventus, -ūS, m., assembly. I, 
18, 5. 

con-verto, -ere, verti, 
turn around. I, 23, 12. 

Convictolitàvis, -is, M., an Aeduan 
chief. 


versus, 
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CRITOGNATUS 


con-vinco, -ere, vici, victus, over- 
power; convict. I, 4O, 41. 

con-voco, 1, call together. I, 16,11. 

co-orior, -1rl, ortus, sum, arise; 
break forth. III, 7, 6. 

copia, -ae, F., plenty; in pl. r esour- 
ces, troops. I, 2, 5. 

copiosus, -a, -um, wealthy. I, 23, 4. 

copula, -ae, r., grapnel. III. 13, 20. 

cor, cordis, N., heart. VI, 19, 13. 

coram, adv., face to face. I, 32, 
13; V, 11, 4. 

Coriosolités, -um,(-ae, -àrum), w., 
a people of N. W. Gaul. II, 34, 3. 

corium, -1, N., skin, hide, leather. 

Cornelius, -ī, M., a Roman nomen. 
E. g. L. Cornelius Sulla, the fa- 
mous Dictator. I, 21,11. 

cornü,-üsS, N., horn; wing (of an 
army). I, 52, 3; II, 28, 13. 

corona, -ae, F., chaplet, crown. 
III, 16, 11. 

corpus, oris, N., body; person. 
25, 10. 

cor-rumpū, -ere, rüpi, ruptus, 
destroy, ruin, waste. 

cortex, -icis, m., F., bark. II, 38, 7. 

Corus, -j, m., the northwest wind. 
V, 7, 6. 

cotīdiānus, -a, -um, adv., daily. 
I, 1, 12. 

cotidié, adv., daily. I, 16, 1. 

Cotta, -ae, m., a Roman cognomen ; 
see Aurunculéius. 

Cotus, -1, M., an Aeduan noble. 

Cn., abbrev. for Gnaeus. 

crassitūdē, -inis, F., 
III, 13, 8. 

Crassus, -1,m., I, 21, 11. 

cratis, -is, F., hurdle. IV, 17, 22. 

creber, -bra, -brum, frequent. TI, 

;2. 

crebro, adv., repeatedly, often. 

cré-do, dere, didi, ditus, believe. 
II, 33, 6. 

cremo, 1, burn to ashes. I, 4, 4. 

I, 16, 14, 


creo, 1, create, appoint. 

cresco, -ere, crevi, cretus, in- 
crease. I, 20, 6. 

Crētēs, -um, m., II, 7,2. 

crimen, -inis, N., accusation; crime, 
offence. 

Critognatus, -1, M., 


I, 


thickness. 


VII, 77, 7. 


CRUCIATUS 


Cruciātus, -ūs, m., torture. 
7; II, 81, 18. 


crūdēlitās, -tātis, F., cruelty. I, 


32, 12; VII, 78, 8. 

crüdeliter, adv., cruelly. I, 31, 44. 

crus, crūris, n., leg. VI, 27, 3. 

cubile, -is, N., couch. VI, 27, 6. 

culmen, -inis, w. top, ridge, III, 
2, 16. 

culpa, -ae, F., fault. IV, 27, 9. 

cultus, -üs, w., cultivation, labor; 
civilization. I; 1, 7. 

cum, conj. with indic., when, when- 
ever; with subj., when, since, al- 
though. I, 1,13. 

cum, prep. with abl., with. I, 1, 10. 

cunctatio, -Onis, F., delay; reluct- 
ance. III, 18, 18. 

cunctor, 1, delay. III, 23, 19. 

cūnctus, -a, -um, all. II, 29, 3. 

cuneātim, adv., in wedge shape. 

cuneus, -ī, M., wedge. 

cuniculus, -ī, m., burrow; mine. 
III, 21, 9. 

cupide, adv., eagerly. I, 15, 5. 

cupiditas, -tātis, r., desire. I, 2, 3. 


cupidus, -a, -um, eager, fond. I, 
2, 14. EN 
cupio, -ere, -īvi, -ītus, desire. I, 


18, 19. 

cūr, adv., why. I, 40, 6; IV, 16, 15. 

cura, -ae, F., care. I, 33,8. 

euro, 1, a., care for. I, 13, 3. 

currū, -ere, cucurri, cursus, run, 
hasten. 

currus, -ū8, M., chariot; team. 
33, 6. 

cursus, -US, M. running; course; 
passage. I, 48, 19; II, 23, 2. 

custodia, -ae, r., guard, protection. 
II, 29, 13. 

custodio, 4, protect, defend. 

custos, -odis, m., F., guardian, 
watchman. I, 20, 21 


D. 


IV, 


D, sign for 500. III, 22, 3. 

D., abbrev. for praenomen Decimus. 
III, 11, 11. 

d. = diem, I, 6, 16. 

Dāci, -órum, m., the inhabitants of 
the province, ‘Dacia. VI, 25, 6. 

damnū, 1, condemn. I, 4, 3. 


I, 31, 
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ADNOT TERRE 


DEFECTIO 


damnum, -1, N., loss, injury. 

Dānuvius, -1, m., the Danube. 
25, 5. 

de, prep. with abl., from; concern- 
ing, for. I, 1,11. 

debeo; 2, owe, ought. I, 11, 8. 

dē-cēdē, -ere, CeSSi, cessus, depart 
Auer forsake. I, 31, 35; VI, 

> 18. 

decem, (x), indecl. num., ten. I, 4, 5. 

de-cerno, -cre, -crēvī, -crētus, de- 
cree. II, 55, 11. 

dé-certo, 1, struggle fiercely. I, 
44, 12; II, 10, 15. 

dēcessus, -ü8, M, departure. 
13, 5. 

Decetia, -ae, F., a town of the Aedui, 
now Decize. 

de-cido, -ere, -cidi, fall down or 
from. I, 48, 16. 

decimus, -a, -um, tenth. I, 40, 
47; II, 21, 3. 

"ru -Ī, M., à praenomen. 

dē-cipiē, -ere, cēpi, ceptus, en- 
trap; deceive. I, 14, 6. 

dē-clārē, 1, declare. I, 59, 18. 

de-clivis, -e, declining: as subst., 
slope. II, 18,3 

dē-clīvitās, -tātis, F., slope. VII, 
85, 8. 


VI, 


III, 


III, 


dēcrētum, -i, N., decision. VI, 
13, 16. 

dēcumānus, -a, -um, of the tenth; 
decuman. II, 24, 5. e 


decurio, -onis, m., decuria. I, 23 7. 

de-curro, -ere, curri (cucurri), 
cursus, run away. II, 19, 21. 

dedecus, -oris, N., dishonor. 
25, 17. 

dēditīcius, (dēditīt-), -a, um, sur- 
rendered; as subst. prisoner. I. 
27, 11. 

deditio, onis, F., capitulation. I. 
27, 2. 

dē-dē, -ere, didī, ditus, give up: 
surrender. II, 15, 7 

dēdūcē, -ere, düxi, abi lead 
away; influence. I, 44, 36; II, 2, 8. 

defatigatio, -dnis, x., wearincss. 
III, 19, 8. 

défatigó, (defet-), 1, exhaust. 
40, 25; V, 16, 13. 

défectio, -Onis, F., revolt. III, 10, 4. 


IV, 


I, 


DEFENDO 


e nen -ere, -di, -sus, defend. I, 
> 4. | 
ae -onis, F., defence. II, 
| , 4. 
defensor, -oris, m., defender. II, 6, 7. 
de-fero, ferre, tuli, làtus, bring 
from; convey; bestow. II, 4, 23. 
de-fessus, -a, -um, wearied, ex- 
hausted. I, 25, 11. 
de-ficio, -ere, feci, fectus, fail. II, 
10, 11. 
de-figo, -ere, fixi, fixus, fasten. 
IV, 17, 11. 
de-finio, 4, mark off. VII, 83, 12. 
de-fluo, -ere, flüxi, fluxus, flow 
apart. IV, 10,8. 
dē-formis, -e, misshapen. IV, 2, 6. 
de-fugio, -ere, fūgī, fugitus, flee 
from. VI, 13, 19. 
de-icio, -ere, iēcī, iectus, 
down; overthrow. I, 8, 12. 
deiectus, -ūs, m., declivity. II, 8, 10. 
deinceps, adv., successively. III, 
29, 1. 
ue adv., from thence, then. I, 
,1. 
de-lecto, 1, delight. IV, 2, 4. 
delectus, -ū8, m., selection, choice. 
deleo, -ēre,-ēvi, -ētus, destroy. II, 
, 6. 
erai 1, consider carefully. I, 
, 19. 
de-libro, 1, peel. VII, 73, 8. 
délictum, -ī, N., fault, offence. 
dē-ligē, 1, bind down; fasten. I, 
53, 6; IV, 29, 6. 
or de -ere, legi, lectus, select. 
I, 3, 9. 
de-litesco, -ere, lituī, lurk. IV, 
32, 16. 


cast 


dementia, -ae, M., madness. IV, 
13, 6. 
de-meto, -ere, messuī, messus, 


reap. IV, 32, 15. 
dē-migrū, 1, remove. IV, 4, 8. 
dē-minuēū, -ere, -ul, ūtus, lessen. 

I, 18, 21. 
. de-mitto, -ere, m1881, missus, send 
or cast down; descend; lose. I, 
32, 5; VII, 72,12. 

dēmptus, 


demo, -ere, dempsi, 
take away, remove. 

dé-monstro,1, show; explain. I, 

11, 18. 
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DESPERO 


dē-moror, 1 delay. III, 6, 16. 

demum, adv., at length. I, 17, 1. 

de-nego, 1, deny;refuse. I, 42, 7. 

déni, -ae, -a, distr. num., ten each. 
I, 43, 7; V, 14, 8. 

dénique, adv., üinally. I, 22, 12. 

densus, -a, -um, thick. II, 28, 5. 

de-nüntio, 1, announce; warn. I, 
36, 15, 

dē-pellē, -ere, puli, pulsus, drive 
away. III, 26, 3. 

dē-perdē, -ere, perdidi, perditus, 
ruin; lose. I, 48, 21; III, 28, 16. 

de-pereo, -ire, -iī, peritürus per- 
ish; die, belost. V, 23, 4. 

de-pono, -ere, posui, positus, put 
away; place; entrust. I, 14, 11. 

dē-populor, 1, ravage; destroy. I, 
11, 10. 

de-porto, 1, carry away. III, 10, 10. 

de-posco, -ere, poposci, demand; 
call for. 

a a et -OriS, m., mediator. I, 

, 4. 

de-precor, 1, beseech. II, 31, 7. 

dē-prehendē, -ere, -di, -sus, take 
away, seize upon. 

de-pügno, 1, fight decisively; con- 
tend. 

derecte, adv., straight. IV, 17, 12. 

de-rectus, -a, -um, straight. IV, 
17, 21. 

de-rivo, 1, divert. VII, 72, 12. 

de-rogo, 1, take away. VI, 23, 18. 

de-scendo, -ere, -di, -sus, descend; 
resort. VI, 16, 14. 

de-seco, -àre, secu sectus, cut 
away or off. 

de-sero, -ere, serui, sertus, dis- 
join; abandon. I, 45, 4; IE, 25, 
10. 

désertor, -öris, F., deserter. 
23, 16. 

de-sidero, 1, crave. IV, 2, 3. 

desidia, -ae, F., inactivity. 
23, 12. 

de-signo, 1, indicate. I, 18, 2. 

dé-silio, -īre, siluī, sultus, ieap 
from. IV, 2, 8. 

dē-sistū, -ere, stiti, stitus, stand 
from; abandon. I, 8, 16. 

dēspērātiē, -onis, r., hopelesaness, 


despair. 
dé-spero, 1, despair. I, 18, 26. 


VI, 


VI, 
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dé-spicio, -ere, peu spēctus, 
scorn. I, 13, 1 

dē-spoliē, 1, dones plunder. II, 
31, 9, 

Wo 1, secure; appoint. 

dē-stituē, -ere, -ui, -ütus, set aside; 
abandon. I, 16, 19. 

de-stringo, -ere, strinxī, strictus, 
unbind; unsheathe. I, 25, 5. 

dē-sum, esse, fuī, futūrus, be 
wanting. I, 40, 40; II, 21, 12. 

dē-super, adv., from above; above. 

dēterior, Pos comp. adj. worse. 
I, 36,1 

dé terreo, 2, hinder. I, 17, 5. 

de-testor, 1, execrate; deprecate. 

de-tineo, -ēre, -uī, tentus, hold 
back. III, 12, 14. 

de-tracto, 1, decline, refuse. 

de-traho, -ere, traxi, tractus, with- 
draw; disparage. I, 42, 17; II, 
25, 14. . 

detrimentosus, -a, -um, hurtful. 

détrimentum, -ī, N., injury. I, 
44, 15; V, 22,9 

d3-trüdo, -ere, trūsī, trūsus, 
thrust or strip off. II, 21, 12. 

dé-turbo, 1, dislodge. VII, 86, 10. 

de-ūrēū, -ere, ūssi, ūstus, burn up, 
destroy. 

deus, -i, M., god, deity. I, 12, 16. 

de-veho, -ere, vēxī, vectus, carry 
away. 

dé-venio, 4, come from; arrive at. 
II, 21,3 

deverda. -a, -um, slopin 
88, 4 , ping. 

ds ince: -ere, vici, victus, con- 
quer completely, subdue. 

de-voco, 1, call off or away, recall. 

de-voveo, -ére, vovi, votus, vow; 
devote: p. part. pl.as subst., devot- 
lowers. III, 22, 3. 

dexter, -tera(-tra), -terum(-trum), 
to or on the right, right. I, 52, 
8; II, 23, 13. 

I, 20, 


dextra, -ae, F., right hand. 
S7 gael sā -um, w., III, 9, 


IIl, 


VII, 


14. 


diciē(dit-), -Oni8, F., dominion. I, 
31, 26; II, 34, 5. 
dicē,1 , proclaim; devote. VI, 12, 23. 


3 DISCERNO 


dīcē, -ere, dīxī, dictus, a., say, 
speak, mention, express. I, 1, 15. 
dictio, -onis, F., a pleading. I, 4, 4. 
dictum, -1 Nn. saying, remark; 
command. I, 39, 27; V, 8, 7. 
dī-dūcē, -ere, dūxī, dūctus, sepa- 


rate. III, 23, 16. 
dies, -ēī, m., F., day; time. I, 4, 4. 
dif-fero, ferre, distulī, dīlātus, 
bear apart; defer; differ. 1,1, 4. 


difficilis, -e, not easy, hard. I, 6, 8. 
TB UNS -tatis, r., difficulty. II, 
ae 

dif-f1do, -ere, fisus sum, distrust; 
despair. 

dif-fundē, -ere, fūdī, fūsus, pour 
or spread out. VI, 26, 4. 

digitus, -1, m., finger. III, 13, 8. 

dignitas, -tātis, x», 1 'orthiness; 
rank. I, 43, 21; III, 13, 4. 

dignus, -a,-um, worthy leserving, 
fitting. 

dīiūdicē, 1, distinguish; decide. 

dilectus, -a, -um, beloved, dear. 

diligenter, adv., carefully. II, 5, 4. 

diligentia, -ae, r., heedfulness, I, 
40, 12; III, 20, 8. 

di-ligo, -ere, lexi, lectus, choose 
out; love. VI, 19, 15. 

dī-mētior, -iri; mensus sum, 
measure out or off. II, 19, 14. 

dimicátio, -Onis, F., fight. VII, 
86, 5. 

dī-micē, 1, brandish; fight. II, 
21, 10. 

dimidium, -1, N., see dimidius. 

dimidius, -a, -um, half. V, 13, 7. 

di-mitto, -ere, mis), missus, send 
apart, dismiss. I, 18, 4. 

di-rigo, -ere, rexi, rectus, distrib- 
ute; lay out. 

dirimo, -ere, -ēmi, -emptus, inter- 
rupt. I, 46, 12. 

di-ripio, -ere, ripui, reptus, rend 
asunder; pillage. II, 17,1 

Dis, Ditis, m., Dis; Pluto. VI, 18, 1. 

dis-cedo, -ere, céssi, cessus, with- 
draw. I, 14, 23 

disceptator, -oris, M. judge, um- 
pire. 

dis-cepto, 1, decide, arbitrate. 

dis-cerno, -ere, crévi, cretus, dis» 
cern. VII, 75, 5 


DISCESSUS 5 
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DUODENI 


discessus, -üs, m., separation. II, | Divico, -ouis, m., I, 13, 7. 


14, 1. 
disciplina, -ae, r. instruction; 
training. I, 40,17; IV, 1; 19. 
dis-clüdo, -ere, clüsi, clüsus, hold 


apart. IV, 17,18. 
disco, -ere, didici, discitürus, 
learn. I, 13, 16. 


discrimen, -inis, N., interval; dis- 
tinction; decision; crisis. 

dis-cutio, -ere, cussi, cussus, 
strike asunder, shatter, destroy. 

disicio, -ere, iēcī, iectus, hurl 
apart; rout. I, 25, 5. 

dis-pàr, paris, unequal. 

dis-paro, 1, separate. 

di-spergo, -ere, spersī, spersus, 
disperse. I, 40, 28; III, 28, 12. 

dis-pono, -ere, posui, positus, 
place about; arrange. I, 8, 6. 

disputatio, -dnis, F., argument, 
discussion. 

dis-puto, 1, discuss, debate about. 
VI, 14, 19. 

dissensio, -onis, r., disagreement. 
VI, 22, 12. 

dis-sentio, -īre, sensi, sensus, dif- 
fer, disagree. 

dis-sero, -ere, sow or set at inter- 


V, 16, 8. 


vals. VII, 73, 25. 
dis-simulo, 1, disguise. IV, 6, 10. 
dis-sipo, 1, scatter. II, 24, 16. 


dis-suadeo, -ére, suāsī, suasus, 
advise against. 

dis-tineo, -ēre, tinui, tentus, hold 
apart. II, 5,6. 

di-sto, -àre, stand or be apart. 
17,17. 

dis-traho, -ere, traxi, tractus, pull 
asunder, divide. 

dis-tribuo, -ere, -ui,-ütus, assign 
apart, distribute. III, 10, 11. 

ditissimus, superl. of dives. 

diü, adv., for a long time. I, 14, 12. 

diurnus, -a, -um, by day. I, 38, 15. 

diütinus, -a, -um, of long duration, 
long. 

diūturnitās, -tātis, r. long dura- 
tion. I, 40, 25; III, 4, 8. 

diüturnus, -a, -um, long. I, 14, 16. 

di-versus, -a, -um, separate(d), 
contrary, opposite, different. IT, 

,8. 
dives, divitis, wealthy, rich. I, 2, 2. 


IV, 


cha -ere, v181, VISUS, separate. 

I, 1, 1, 

divinus, -a, -um, divine. II, 31, 4. 

Diviciacus, -ī, m, I, 3, 15. 

dē, dare, dedī, datus, give.I, 3, 17, 

doceo, -ēre, -ui, doctus, show, in- 
form. I, 43, 12; II, 5, 5, 


documentum, -ī, N, example; 
proof, evidence. 
doleo, 2, suffer; grieve. I, 14, 11. 


dolor, -oris, m., grief, pain. I, 2, 14. 

dolus, -ī, m., treachery. I, 13, 17. 

domesticus, -a, -um, native, of 
home. II, 10, 16. 

domicilium, -1, N., dwelling. I, 30, 
10; II, 29, 17. 

p ru 1, be master; rule. 

3 

dominus, -ī, m., master. VI, 13, 7. 

Domitius, -ī, m, a Roman nomen. 
K. g. L. Domitius Ahenobarbus, 
cos. 54, a. c. V, 1,1. . 

domus, -üs(-1), F., home; house. I, 


U, 


yd. 

dono, 1, give; endow with. I, 47, 12. 

Donnotaurus, -ī, see Valerius. 

donum, -1, N., present, gift. 

dorsum, -1, N., back; ridge. 

dos, dotis, x, dowry. VI, 19, 1. 

pii -um, m., the Druids. VI, 

8. 

Dūbis, -is, m., the Doubs. I, 38, 9. 

dubitātið, -onis, r., hesitation. I, 
14, 2. 

dubitē, 1, doubt. I, 17, 8. 

dubius, -a, -um, doubtful. I, 3, 19. 


. ducenti, -ae, -a(CC), card. num., two 


hundred. I, 2, 17. 

duco, -ere, duxi, ductus, lead, 
ER construct; consider; defer. 
I, 3, 7. 

ductus, -üS, m, conducting, lead- 
ing; command. 

dum, conj., while; until. I, 7,18. 

Dumnorix, -igis, m., I, 3, 14. 

ou duae, duo, num. adj., two. I, 

,1. 

duo-decim(xii, indecl. num., 

twelve. I, 5, 4. 


' duo-decimus, -a, -um, ord. num, 


twelfth. II, 23, 13. 
duo-dēnī, -ae, -a, distr. num, adj., 
twelve each. V, 14, 8. 


DUODEVIGINTI 


duo-dē-vīgintī, card. num., eight- 
een. II, 5, 21. 

duplex, -icis, two-fold. II, 29, 8. 

duplico, 1, double. IV, 36, 3. 

dūritia, -ae, F., hardship. VI, 21 7. 

duro, 1, harden. VI, 28, 6. 

Dūrocortorum, -ī, w., the capital 
of the Remi, now Rheims. 

dürus,-a,-um, hard. I, 48, 16. 

Durus, -jj m., a cognomen, see 
Laberius. 

dux, ducis, w., F., leader, guide. I, 
21, 6. 


e(ex), prep. with abl., out of, from. 
y Des 

eā, adv., on that side or way, there. 

Eburones, -um, wm., II, 4, 28. 

Eburovices,-um, w. II, 34, 3. 

ē-discē, -ere, didicī, learn thor- 
oughly, get by heart. VI, 14, 6. 

rds -&, -um, elevated, lofty. II, 

, T. 

e-do, dere, didi, ditus, give out; 
inflict. I, 31, 45. 

6-doced, 2, explain. III, 18, 5. 

e-düco, -ere, düxi, ductus, lead 
out or forth. I, 10, 10. 

ef-farcio, -īre, fertus, stuff, fill out. 

ef-femino, 1, enervate, enfeeble. I, 
1, 9. 

ef-fero, ferre, extuli, ēlātus, carry 
out or away; publish; elate. I, 
5,9. 

ef-ficio, -ere, feci, fectus, complete; 
effect. I, 88, 14; II, 5, 18. 

ef-fodio, -ere, fodi, fossus, dig out; 
mine. 

ef-fugio, -ere, fügi, fugitus, flee 
from; escape; IV, 35,3 

egeó, -ere, egui, need. VI, 11, 11. 

egestas, -tàtis, y. poverty. VI, 
24, 10. 

ego, mel, etc. first pers. pron., I; pl. 
nos, we, us, etc. I, 40, 17; II, 
9, 13. 

ego-met, emphatic for ego, I my- 
self, I for my part. 

é-gredior, -ī, -gressus sum, go 
forth. I, 27, 13. 

egregie, adv., excellently. IT, 29, 4 
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ē-gregius, -a, -um, eminent. I, 
19, 10 

i eria -ūS, M., going forth. V, 

, 11. 

é-icio, -ere, iēcī, iectus, cast or 
drive out, expel. IV, 7,9. 

eiusmodi, of such a sort or kind, 
such. 

ē-lābor, -1, lapsus sum, slip away, 
glide off, escape. 

ē-lātus, see effero 

Elaver, -eris, m., a river of Aqui- 
tania, the Allier. 

ē-lēctus, see eligo. 

elephantus, -, m., r. elephant; 
ivory. VI, 28, 2. 

Eleuteti, -orum, m., a Gallic tribe 
tributary to the Arverni. VII, 
75, 9. 

e-lició, -ere, -ui, -itus, draw or en- 
tice out, lure forth. 

e-ligo, -ere, legi, lectus, select. 
II, 4, 16. 

Elusātēs, -um, w. III. 27, 4. 

e-migro,l, remove. I,31,50. 

e-mineo, -ere, -ul, project. 
72, 14. 

eminus, adv., aloof, at a distance. 

e-mitto, -ere, misi, missus, send 
forth; discharge. I, 25, 10. 

emo, -ere, emi, emptus, buy, pro- 
cure, purchase. I, 16, 15 

ē-nāscor, -1, nātus sum, be born 
from; spring up. II, 17, 18. 

enim, conj., for. I, 14, 13. 

ē-nītor, -ī, nīsus (nīxus) sum, 
struggle out; strive, struggle. 

e-numero, 1, reckon up; recount. 

ē-nūntiē, 1, report. I, 4, 1. 

eo, ire, ivi ī(iī), itus, go. I, 6, 13. 

eo, adv., in or to that place, there; 
thither; therefore. I, 25, 12. 

ir m adv., to the same place. I, 

n 

ephippiātus, -a, -um, caparisoned. 
IV, 2, 12 

ephippium, -ī, N., saddle pad. IV, 
2, 11. 

epistola, -ae, r., letter, epistle. 

Eporedorix, -igis, v.. VII, 76, 12. 

epulae, -àrum, r., viands; banquet. 
VI, 28, 13. 

eques, -itis, M., horseman, rider; 
knight: pi, cavalry. I, 15, 8. 


VII, 


EQUESTER a 


equester, -tris, -tre, of cavalry. I, 
18, 26. 

equitatus, -ü8, m., cavalry. I, 15, 2. 

equus, -ī, M., horse. I, 22, 5. 

Eratosthenēs, -is, m, VI, 24, 5. 

ē-rēctus, see ērigū. 

ergā, prep. with acc., towards, in 
respect of. 

ergo, adv., therefore. VII, 77, 29. 

ē-rigū, -ere, rexi, rectus, raise up, 
erect. IIT, 18, 4. 

e-ripio, -ere, -ui, reptus, wrest 
away; rescue. I, 4, 8. 

erro, 1, wander; err. 

eé-rumpo, -ere, rüpi, ruptus, break 
forth. III, 5, 18. 

éruptio, -dnis, rF., sortie. II, 33, 11. 

essedārius, -1, M., charioteer. IV, 
24, 2. 

essedum, -ī, N., the British war- 
chariot. IV, 32,19. 

Esubii-orum, m., II, 34, 3. 

et, conj., and. I, 1, 5. 

etiam, conj., even, also. I, 1, 17. 

et-S1, conj. even if, although. I, 
46, 6; III, 24, 4. 

ē-vādē, -ere, vàsl, vāSus, escape. 
III, 19, 18. 

é-vello, -ere, velli, vulsus, pluck 
out. I, 25, 8. 

e-venio, -īre, veni, ventus, result. 
IV, 26, 12. 

ēventus, -ūS, m., result. II, 22,9, 

é-voco, 1, call out. III, 20, 12. 

ē-volē, 1, fly or rush forth. III, 

, 18. 

ex, see 6. 

ex-āctus, see exigo. 

ex-agito, 1, stir up; harass. II, 
29,15. . 

ex-àmino, 1, weigh. V, 12, 10. 

ex-animēū, 1, exhaust. II, 23, 3. 

ex-ārdēscē, -ere, ārsī, ārsus, kin- 
dle; be inflamed or enraged. V, 

15. 

ex-audio, 4, hear distinctly. II, 
11,17. 

ex-cedo, -ere, céssi, cēssus, go 
away;retire. II, 25, 11, 

ex-cello, -ere, -ui, celsus, surpass. 
VI, 18, 28. 

excelsus, -a, -um, eminent; high. 
VI, 26, 2. 

ex-eepto, 1, take out or up; catch. 


26 EXPIO 


ex-cido, -ere, cīdī, cīsus, hew away. 

ex-cipio, -ere, cepi, eeptus, take 
up. 1,52,9; ILI, 5, 12. 

ex-cito, 1, arouse. III, 10, 8. 

ex-clüdo, -ere, -81, -sus, shut out. 
V, 28, 12. 

ex-cogito, 1, think out, contrive. 

ex-crucio, 1, torment. VI, 19, 11. 

excubitor, -ōris, m, watchman. 
VII, 69, 14. 

ex-cubo, -àre, -ui, -itus, lie or 
camp out; keep guard. 

ex-culco, 1, trample. VII, 78, 20. 

excursio, -onis, F., sally. II, 30, 2. 

excüsátio, -dnis, r., excusing; de- 
clining. 

ex-cüso, 1, justify; apologize. 
22, 3 5 

exemplum, -ī, N., model; precedent. 
I, 8, 10. 

ex-eo,1re, 1vi(il), itus, go from, 
leave. I, 2, 5. 

ex-erced, 2, practice. 
VI, 28, 12. 

exercitàtio, -onis, r., training; ex- 
perience. I, 39, 5; III, 19, 9. 

exercitātus, -a, -um, practiced. 
skilled. I, 36, 18; II, 20, 9. 

exercitus, -ū8, m., army. I, 3, 21. 

ex-haurio, -īre, hausi, haustus, 
draw out, empty, exhaust. 

ex-igo, -ere, egi, āctus, finish, pass: 
determine. III, 28, 1. 

exigue, adv., meagerly, scarcely. 

De urne -tatis, r., scarcity. II. 

, 9. 

exiguus, -a, -um, limited. IV, 20, 1. 

eximius, -a, -um, eminent. II, 8, 2. 

existimàtio, -onis, F., computation. 
I, 20, 9. 

ex-istimo, 1, reckon, think. I, 6, 13. 

exitus, -lis, M., going out; issue. 
III, 8, 14. 

ex-pedio, 4, extricate, free. 

expeditio, -onis, F., campaign, en- 
terprise, expedition. V, 10, 21. 

ex-pedītus, -a, -um, unobstructed: 
light armed. I, 8, 6. 

ex-pello, -ere, puli pulsus, drive 
out. II, 4, 5. 

ex-perior, -īrī, pertus sum, test; 
experience. I, 31, 52; II, 16, 7. 

ex-pio, 1, atone for, expiate; avenge. 


IV, 


I, 48, 12; 


EXPLEO 


ex-pleč, -ere, plévi, pletus, fill up. 
VII, 79, 12 

explorator, -dris, m, 
scout, spy. I, 12, 5. 

ex-ploro, 1, search out. II, 4, 10. 

ex-pono, -ere, posui positus, 
place forth; disembark; explain. 
IV, 23, 6. 

ex-porto, 1, carry away. IV, 18,9. 

ex-posco, -ere, poposcī, entreat; 
demand. 

ex-primo, -ere, pressi, pressus, 
eītort; raise; declare. I, 32, 8. 

expugnatio, -onis, x. taking by 
assault, storming. 

edes 1, storm; overpower. I, 

, 8. 

ex-quiro, -ere, quisivi, quisitus, 
seek for; investigate. I, 41,11; 
III, 3, 6. 

ex-sequor, -j, secütus sum, fol- 
low out, exercise. I, 4, 9. 

ex-Sero, -ere, -ul, -tus, thrust or 
put out; uncover. 

ex-sisto, -ere, stiti, stitus, stand 
forth. III, 15,8. 

ex-specto, 1, look out for; await. 
I, 11, 14. 

ex-spolio,1, rob. VII, 777, 24. 

ex-stinguo, -ere, -nxi, -nctus, put 
out, quench; destroy. 

ex-sto, -āre, stiti, stand out; be 
prominent; exist. V, 18, 10. 

ex-struo, -ere, strüxi, strūctus, 
build up. II, 30, 5. 

exterior, -ius, comp. adj., outer, ex- 
terior. VII, 74, 4. 

exter(exterus), extera, exterum, 
outer; foreign: sup. extremus. 

ex-terred, 2, aiarm. VII, 77, 38. 

ex-timésco, -ere, timui, dread. 
III, 13, 24. 

ex-torqueo,  -ēre, torsi, torsus, 
wrest or force from, extort. 

extra, adv. and prep. with acc., 
without, beyond. I, 10, 18. 

ex-traho, -ere, traxi, tractus, draw 
out; prolong; waste away. V, 
22, 14. 

extremus, -a, -um, farthest, ex- 
treme. I, 1, 19. 

ex-trüdo, -ere, trūsī, trusus, 
thrust or shut out. III, 12, 7. 


explorer, 
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exul, -uliS, m. and F., wanderer, 
exile. 

ex-uo, uere, ui, ütus, draw or strip 
off, despoil. III, 6, 10. 

ex-üro, -ere, ussi, ūstus, burn up. 
I, 5, 11. 


F. 


faber, -bri, m., workman; mechanic. 
V, 11, 6. 

Fabius, -ī, M., a nomen. E. g., (1) 
C. Fabius, one of Caesar's lieuten- 
ants. VII, 87,2. (2) L. Fabius, 
a centurion of the VIII legion. 
(8) Q. Fabius Maximus, victor 
over the Gauls 121 B. c. I, 45, 6. 

facile, adv., easily. I/2,6. 

facilis, -e, easy to do, easy, with- 
out difficulty. I, 6, 5. 

facinus, -oris, N., crime. 
ITI, 9, 8. 

facio, -ere, feci, factus, make, do. 
I, 2, 4. 

factio, -onis, r., doing; faction. I, 
31,10; VI, 11,6. 

factum, -1, N. deed, act, exploit. 
III, 14, 25. 

facultās, -tātis, F., power; oppor- 
tunity; means. I, 7, 16. 

fagus, -1 F., beech tree or timber. 
V, 12, 18. 

fallo, -ere, fefelli, falsus, deceive. 
II, 10, 9. 

falsus, -a, -um, deceived; false. 
VI, 20, 6. 

falx, falcis, r., sickle. III, 13, 15. 

fama, -ae, F., reputation; rumor. 
VII, 77, 45. 

fames, -is, r. hunger; want. I, 
28, 8. 

familia, -ae, r., dependents; house- 
hold. I, 4, 5. 

familiāris, -e, personal: as subst., 
intimate friend: res, property. 
I, 18, 11. 

familiāritās, -tātis, r., intimacy. 

„ V, 8, 14. 

fas, n., indecl., right. 
12, 14. 

fastīgātē, adv., sloping. IV, 17,12. 

fastigatus, -a, -um, sloping. I” 
8, 10, 


I, 40, 40; 


I, 60, 15; V, 


FASTIGIUM 528 FRETUS 


fastigium, -i, N., elevation; slope. 
VII, 69, 7. 

fatum, -ī, N., fate, lot. I, 39, 17. 

faveo, -ere, favi, fautus, favor. I, 
18, 18. 

fax, facis, r., firebrand, torch. 

fēlīcitās, -tātis, r., happiness. I, 
40, 41. 

fēlīciter, adv., happily. IV, 26, 12. 

femina, -ae, r. female, woman. 
VI, 21, 10. 

femur, -inis, N., the thigh. VII, 
78, 17. 

fera,-ae, r., wild animal. VI, 25, 11. 

ferāx, -ācis, fertile. II, 4, 17 

fere, adv., almost. I, 1, 12. 

fero, ferre, tuli, lātus, bear, bring; 
endure; report. I, 13, 14. 

ferramentum, -ī, N, an iron tool 
or implement. 

ferrāria, -&e, F., an iron mine. 

ferreus, -a, -um, of iron. III, 13,8. 

ferrum, -i, N., iron. I, 25,8. 

fertilis, -e, productive. VI, 24, 4. 

fertilitàs, -tàtis, r., productiveness. 
II, 4, 4. 

ferus, -a, -um, wild; as subst., wild 
beast. I, 31,15; II, 4, 21. 

fervefacio, -ere, feci, factus, heat, 
melt. 

fervens,-entis, heated, glowing, hot. 

fibula, -ae, F., fastening. IV, 17, 
18. 

fidelis, -e, faithful. IV, 21, 16. 


fides, -eī, r., faith, confidence. I, 


8, 22. 

fiducia, -ae, F., confidence. VII, 
"76, 15. 

figūra, -ae, r., form. IV, 25, 6. 

filia, -ae, r., daughter. I, 3, 17. 

filius, -ī, m., son. I, 3, 11. 

fingo, -ere, finxi, fictus, form; in- 
vent. I, 39, 15; IV, 5, 12. 

finio, 4, bound; finish. IV, 16, 14. 

finis, -is, m, boundary; pl. terri- 
tory. I, 1,13. 

finitimus, -a, -um, neighboring: 
in pl. as subst., neighbors. I, 2, 
13. 

fi6, fieri, factus sum, be made or 
done; happen. I, 2, 12. 

firmiter, adv., strongly. IV, 26, 2. 

firmitudo, -inis, r., strength. III, 
18, 18. 


firmo, 1, strengthen, fortify; es- 
tablish. 

firmus, -a, -um, firm. I, 3, 23. 

fistūca, -ae, r., pile-driver. IV, 17, 
11. 

Flaccus, -ī, m. I, 47, 12. 

flagito, 1, demand. I, 16, 2. 

flamma, -ae, r., fire, blaze. VI, 16, 
11. 

flecto, -ere, flexi, flexus, bend. IV, 
33, 11. 

fleo, -ere, -evi, etus, weep. I, 20, 
13. 

fletus, -ūs, m., weeping; tears. I, 

3, 2. | 

flo, 1, blow. V, 7,8. 

florens, -entis, flourishing. I, 30, 
7; IV, 8, 6. 

flos, floris, w., blossom, flower. 

fluctus, -ü8, m., wave. III, 13, 5. 

flümen, -inis, n., river. I, 1l, 5. 

fluo, -ere, flūxī, fluxus, flow, run. 
I, 6, 8. 

fodio, -ere, fodi, fossus, dig. VII, 

3 

foedus, -eris, N., compact, treaty, 
alliance. 

foris, adv.. abroad. "VII, 76, 19. 

forma, -ae, F., shape. III, 14, 16. 


fors, -tis, r., chance. II, 21, 2. 


fortis, -e, brave. I, 1, 6. 

fortiter, adv., bravely. II, 11, 16. 

fortitudo, -inis, rF., courage. I, 2, 
16. 

fortuito, adv., by chance. 

fortüna, -ae, r., success; property. 
I, 11, 15. 

fortunatus -a, -um, prospered, 
fortunate. 

forum, -ī, N., a public place; court 
market. 

fossa, -ae, r., trench. I, 8, 6. 

fovea, -ae, F., pitfall. VI, 28, 5. 

frango, -ere, fregi, frāctus, break. 
I, 31,21; IV, 29,8. 

frāter, -tris, m., brother. I, 3, 15. 

frāternus, -a,-um, brotherly. I. 
20, 9. 

fraus, -dis, r., cheating, deception. 

fremitus, -üs, m., din. II, 24, 10. 

frequens, -entis, constant; in great 
numbers. IV, 11, 14. 

fretus, -a, -um, relying upon. III, 
21, 2. 


FRIGIDUS 


frigidus, -a, -um, cold. IV. 1, 21. 

frigus, -oris, N., cold. I, 16, 3. 

frons, -tis, F., brow; front. II, 8, 
10. 

frūctuēsus, -a, -um, productive. 
I, 30, 10. 

frūctus, -ü8, m., enjoyment; fruit, 
crops; profit. IV, 18, 4. 

frūmentārius, -a, -um, of grain: 
rés, provisions. I, 23, 5. 

frimentatio, -onis, F., 
grain or fodder, foraging. 

frumentor, 1, get grain. IV, 12, 4. 

frümentum, -ī, N., grain. I, 3, 5. 

frūor, -ī, frūctus sum, enjoy. III, 
22, 5. 

frūstrā, adv., in vain. III, 4, 6. 

fuga, -ae, r., flight. I, 11, 12. 

fugio, -ere, fügi, flee; escape. 
53, 2; II, 11, 13. 

fugitivus, -a, -um, fleeing: as 
subst., deserter. I, 23, 7. 

fugo, 1, put to flight, chase; rout. 
VII, 68, 1. 

fümo, 1, smoke, fume. 

fümus, -1, m., smoke. II, 7, 10. 

funda, -ae, r., sling. IV, 26, 5. 

funditor, -oris, m., slinger. II, 7, 8. 

fundo, -ere, füdi, füsus, pour; 
rout. III, 6, 10. 

fungor, -1, fünctus sum, perform, 
execute, discharge. 

fünis, -i8, m., rope, cable. III, 13, 9. 

fūnus, -eris, N., funeral. VI, 19, 11. 


getting 


I, 


furor, -oris, m., rage. I, 40, 10; 
II, 3, 11. 
fūrtum, -1, N., theft. VI, 16, 12. 


fūsilis, -e, liquid, molten. 
G. 


Gabalī, -orum, m., a Gallic tribe. 
VII, 15, 9. 
Gabinius, -ī, m., I, 6, 16. 
gaesum, -ī, N., javelin. III, 4, 4. 
Gaius, -ī, m., a praenomen. I, 40, 
14; III, 6, 7, 
Galba, -ae, m., n 
galea, -ae, F., helmet. II, 21, 11. 
Gallia, -ae, F., Gaul. I, 1, 1. 
Gallicus, -a, -um, Gallic. I, 22,6. 
gallina, -ae, r., hen. V, 12, 14. 
Gallus, -a, -um, Gallic: in pl. as 
subst., the Gauls. I, 1, 3. 
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Garumna, -ae, m., the Garonne. 
1, 5. 

Garumni, orum, m, III, 27, 4. 

Gates,-um, w. III, 27, 4. 

gaudeo, -ēre, gàvisus sum, re- 
joice. IV, 13, 17. 

Geidūmnī, -ērum, m., a Belgic tribe, 
dependents of the Nervii. 

Genāva, -ae, r., I, 6, 10. 

gener, -erl, Įm., son-in-law. 

generatim, adv., by tribes. I, 51, 8. 

gēns, gentis, r. race; tribe. II, 
28, 2. 

genus, -eris, v. race; kind. I, 48, 
11; III, 14, 6. 

Gergovia, -ae, r., the chief town of 
the Arverni. 

Germānī, -orum, w., pl, men of 
the hills, hill-folk. II, 4, 29. 

Germānia, -ae, r., Germany. IV, 


I, 


, 4. 

Germānicus, -a, -um, German. 
IV, 16,1. 

Germānus, -a,-um, German; subst., 
a German: pi. the Germans. I, 
1, 10. 

gero, -ere, gessi, gestus, bear, car- 
ry; carry on, wage. I, 1,11 

gladius, -ī, m., sword. I, 25, 5. 

glāns, -andis, r., acorn; bullet. VIT, 
81, 12. 

gleba (glae-), -ae, F., clod of earth, 
sod. 

gloria, -ae, r., glory, honor. I, 2, 15. 

glērior, 1, boast of. I, 14, 12. 

Gnaeus (Cn.),-ī,w., IV, 1, 1. 

Gobannitio, -önis, m., an Aver- 
nian chief. 

Graecus, -a, -um, Grecian. I, 29, 2. 

Grāiocelī, orum, w., I, 10, 13, 

grandis, -e, large. I, 43, 2; VII, 
72, 14. 

gratia, -ae, F., favor. I, 9, 5. 

gratulatio, -onis, r., rejoicing. 
53, 20; VII, 78, 9. 

grātulor, 1, congratulate; thank. 
I, 30, 3. 


I, 


grātus, -a,-um, pleasing. I, 33, 
39; VI, 16, 13. 
gravis, -e, heavy, severe. I, 20, 2. 


gravitas, -tātis, r., heaviness; dig- 
nity. IV, 8, 11. 

graviter, adv., heavily; severely; 
seriously. I, 16, 15. 


GRAVOR 


vor, 1, be unwilling.. I, 35, 6. 

rudii, -drum, m, a Belgic tribe, 
clients of the Nervii. 

gubernātor, -oris, m., pilot. III, 


9 . 
gusto, 1, taste. V, 12, 14. 


H. 


habeo, 2, have, hold; carry; regard. 
I, 2, 16. 

haesitē, 1, stick or cling fast, re- 
main fixed. 

hāmus, -ī, m., hook. VII, 78, 24. 

Sa pago; -OniS, m., grapple. VII, 

$2. 

Harüdés, -um, w., I, 31, 36. 

haud, adv., not, by no means, not 
at all. 

Helvēticus, -a, -um, of the Helve- 
tii, Helvetian. 

Helvētius, -a, -um, of the Helvetii, 
Helvetian; as subst., M., one of the 
Helvetii, an Helvetian; pl. the 
Helvetii. I, 1, 11. 

Helviī, -órum, w., a Gallic tribe be- 
tween the Rhone and. Cevennes. 

Hercynia, -ae, x. the Hercynian 
forest. VI, 24, 5. 

hērēditās, -tatis, x. inheritance. 
VI, 13. 14. 

hiberna, orum, N., see hibernus. 

hībernāculum, -j, N., wintering 

lace: pl. winter quarters. II, 
6, 9. 

Hibernia, -ae, F., Ireland. 

hibernus, -a, -um, of or belonging 
to winter, cold, winter; Zn n. pl. as 
subst, hiberna, -orum (sc. cas- 
tra), winter camp, winter quar- 
ters. I, 10, 10. 

hic, haec, hoe, gen. hūius, dem. 
pron., this. I, 1,3. 

hīc, adv., here, hereupon. IV, 19, 11. 

hiemē, 1, pass the winter. I, 10, 10. 


hiems, -emis, r., winter. III, 7,4 
hinc, adv., hence. VI, 25,6. 
Hispānia, -ae, r., Spain. I, 1, 22. 


Hispānus, -a, -um, Spanish. 

homo, -ini8, w.,r., man. I, 2, 14. 

honestus, -a, -um, honorable. I, 
53, 17. 

honērificus, -a, = conferring 
honor. I, 43, 17 
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IGNOBILIS 


honor (honos), -6ris, w., honor. I, 
, 22. 

hora, -ae, F., hour. I, 26, 5. 

horreo, -ēre, -ui, dread. I, 32, 13. 

horribilis, -e, dreadful, horrible 

horridus, -a, -um, bristling; hid. 
eous. V,14,6. 

hortor,1, encourage. I, 19, 19. 

hospes, itis, M. F, host; guest; 
stranger. i, 58, 18; V, 6, 9. 

hospitium, -i N., hospitality. I. 
31, 21; VII, 75,2 

hostis, -18, M., F., iezi I, 11, 11. 

hūc,adv., hither. L 38, 14; Il, 19, 2. 

hüius-modi, of this Sort, kind or 
nature. III, 3,11. 

a ha -tatis, F., refinement. 
, 1, 7. 

hūmānus, -a, -um, cultivated. IV, 


yd. 

humerus, (umerus) -i M. the 
shoulder. 

humilis, -e, humble. IV, 3, 13, 

humilitas, -tàtis, r., lowness; hu- 
mility. V, 1, 12. 


I. 


I, sign for one. 

iaceo, -ēre, iacuī, lie; beslain. II, 
27, 9. 

iacio, -ere, iēcī, iactus, hurl, throw; 
construct. II, 6, 6, 

iactē, 1, toss, discuss. I, 18, 3. 

iactūra, -ae, F., loss. VI, 12, 6. 

iaculum, -ī, N, javelin. 

iam, adv., now, atlength. I, 5, 3. 

ibi(ibi), ado., there. I, 10, 9. 

Brus -1, M., a chief of the Remi. 
I 

ictus, -üs, M., stroke. I, 25, 7. 

Īd., abbrev. for Īdūs. 


idcircē, adv., therefore. V, 3, 18. 
īdem, eadem, idem, dem. adj. 
pron. the same. I, 3, 16. 


identidem, adv., repeatedly. II. 
19, 10. 

idóneus, -8, -um, suitable. II, 8, 6. 

Idüs, -uum, r., the Ides. I, 7, 20. 

ignis, -is, m., fire. I, 4, 4. 

ignobilis, -e, unknown; ignoble. 

īgnūminia, -ae, F., disgrace, VII, 
80, 17, 


IGNORO 


1gnoro, 1, not know. I, 27, 12. 

lgnOoSco, -ere, -nūvi, -notus, for- 
give. I, 45,6; IV, 27, 10. 

lgnotus, -a, um, unknown, unfa- 
miliar. IV, 24, 6. 

ille, illa, illud, gen. illīus, dat. illī, 
dem. adj. pron., that. I, 3, 18. 

illic, adv., there. I, 18, 16. 

il(īn-)-ligē, 1, attach. IV, 17, 21. 

illo, adv., there. VI, 13, 81. 

il(in-)-lūstris, -e, illumined; dis- 

__ tinguished. VI, 19, 8. 

Illyricum, -i, n., Illyria. II, 35, 6. 

imbécillitas, -tatis, F., weakness. 
VII, 77, 26. 

imber, -bris, w., rain storm. III, 
229, 10. 

imitor, 1, imitate, copy after. 

immānis, -e, enormous. IV, 1, 20. 

im-mineo, -ēre, -uī, project or 
hang over; touch on. 

immitto, -ere, misi, missus, send 
into; insert. IV, 1%, 11, 

im-molē, 1, sacrifice. VI, 16, 4. 

im-mortālis, -e, immortal. I, 12, 
16. 

immünis, -e, unburdened. VII, 
76, 4. 

immūnitās, -tàtis, r., immunity. 
VI, 14, 3. 

im-pàr, paris, uneven, unequal. 

im-parātus, -a, -um, not ready or 
prepared. 

impedimentum, -ī, n., hindrance; 
pl. baggage (train). I, 24, 10. 

im-pedio, 4, hinder, hamper. I, 
12, 10. 

im-peditus, -a, -um, encumbered, 
hampered. I, 12, 10. 

im-pello, -ere, puli, pulsus, incite. 
I, 40, 10; II, 14, 4. 

im-pendeo, -ere, overhang; threat- 
en. I, 6, 5. 

im-pensus, -a, 
great. IV, 2,4. 

imperātor, -ōris, m., commander. 
I, 40, 15; II, 25, 19. 

imperatum, -1 N., 
mand. II, 8, 7. 

im-perfectus, -a, -um, unaccom- 
plished. VI, 12, 14. 

imperitus, -a, -um, inexperienced. 
I, 40, 30; IV, 22, 4. 


-um, expensive; 


order, com- 
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INCIDO 


imperium, -i, N., command; sway; 
supreme power. I, 2, 6. 

impero, 1, demand from; com- 
mand. I, 7%, 5. 

impetro, 1, obtain (one’s request). 
I, 9, 5. 

impetus, -Us, m., onset. I, 22,11. 

im-pius, -a, -um, wicked. VI, 13, 
18. 

im-plico, 1, entwine. VII, 73, 12. 

im-ploro, 1, beseech. I, 31,25. V, 

, 19. 

im-pono, -ere, posui, 
place upon. I, 42, 19. 

im-porto, 1, carry or bring. I, 1, 9. 

im-primis, adv., particularly. I, 
33, 7; III, 10, 5. 

im-probus, -a, -um, wicked. I, 
17, 5. l 

im-prūvīsū, adv., I, 13, 13. 

im-provisus, -a, -um, unforeseen. 
I, 13, 18. 

im-prüdens, -entis, not foreseeing. 
III, 29, 2. 

imprüdentia, -ae, r., indiscretion. 
IV, 27, 9. 

im-pübes, -eris, immature; chaste. 

VI, 21, 8. 

im-pügno, 1, fight against. I, 44, 
20; III, 26, 12. 

impūne, adv., without punishment. 
1,14, 12. 

impūnitās, -tatis, F., 
I, 14, 16. 

imus, superl. of inferus. III, 19, 1. 

in, prep. with acc. and abl., into, to; 
among, in; till; on, at. I, 1, 1. 

inānis, -e, empty. V, 283, 8. 

in-cautē, adv., unwarily. 

in-cautus, -a, -um, heedless, un- 
wary. 

incendium, -ī, N., conflagration. 
V, 19, 18. 

in-cendo, -ere, -di, -ēnsus, set fire 
to; inflame. I, 5, 5. 

in-certus, -a, -um, uncertain. 
b, 11. 

in-cido, -ere, cidi cāsus, fall into; 
meet; befall. I, 53, 15; II, 14, 18. 

in-cido, -ere, cidi, cīsus, cut into. 
II, 17,17. 

in-cipio, -ere, cepi, ceptus, under- 
take. II, 2, 5. 


positus, 


impunity. 


IV, 


INCITO 


incito, 1, instigate. I, 4, 8. 

in-cognitus, -a, -um, unknown. 
IV, 20, 9. 

in-colo, -ere, colui, cultus, in- 
habit. I, 1,2. 

in-columis, -e, unhurt. 
III, 6, 16. 

in-commode, adv., inconveniently, 
unseasonably. 

in-commodum, -1, N., disaster. I, 
18, 12. 

in-credibilis ,-e, incredible. I, 12, 2. 

in-crepito, 1, taunt. II, 15, 18. 

in-cumbo -ere, cubui cubitus, 
recline upon; bend to. VII, 76, 9. 

incursio, -Onis8, r. onset. V, 1, 16. 

incursus, -ü8, M., inroad, attack. 

in-cūsē, 1, upbraid. I, 40, 3; II, 
15, 18. 

inde, adv., thence. I, 10, 17. 

indicium, -i, N., information. I, 
4, 1. 

in-dico, -ere, dixi, dictus, pro- 
claim; order. I, 30, 12; VII, 75, 2. 

in-dico, 1, point out, announce. 

in-dictus, -a, -um, unsaid. 

in-digne, adv., unworthily, dishon- 


I, 53, 23; 


orably. 
indīgnitās, -tātis, r., unworthiness; 
outrage. II, 14, 6. 


indignor, 1, deem unworthy, re- 
sent. 

in-dignus, -a, 
shameful. 

in-diligens, -entis, heedless. 
71, 8. 

in-diligenter, adv., carelessly. II, 
33, 5. 

indiligentia, -ae, F., heedlessness. 

in-düco, -ere, düxi, ductus, lead 
on; influence. I, 2, 3. 

indulgentia, -ae, r., forbearance; 
affection. 

indulgeo, -ēre, -81, -tus, favor. I, 
40, 49. 

in-duo, -ere, dui, dütus, put on. 
II, 21, 11. 

industrie, adv., diligently. 


-um, unworthy, 


VII, 


indütiae, -ārum, r., truce. IV, 
12, 6. : 
Indutiomarus, -ī, m, V, 8, 4. 


in-eo, īre, īvī,(ii), itus, go into; 
begin; adopt; form. II, 2, 3. 
in-ermis, -e, unarmed. II, 27, 4. 
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INIQUITAS 


inermus, -a, -um, unarmed. Ī, 
40, 19. 

in-ers, ertis, inactive; cowardly. 
IV, 2, 11. 

īnfāmia, -ae, r. ill repute. 

. 28, 10. 

īn-fāns, -antis, not speaking: as 
subst., infant. 

īn-fectus, -a, -um, not done, unac- 
complished. 

Inferior, -ius, comp. of inferus. I, 
1, 19. 

infero, ferre, intuli, illātus, 
bring or make upon, inflict. I, 
1, 13. 

Inferus, -a, -um, below, low. I. 1,19. 

infestus, -a, -um, disturbed; dan- 

erous. 

Inficio, -ere, feci, fectus, stain. V, 
14, 5. 

īn-fidēlis, -e, untrustworthy, faith- 
less. 

1n-figo, -ere, fixi, fixus, fasten in. 
VII, 78, 24. 

infimus, II, 18, 5, superl. of inferus. 

infinitus, -a, -um, endless. V, 12, 7. 

īnfīrmitās, -tātis, r., weakness; in- 
constancy. IV, 5, 1. 

in-firmus, -a, -um, weak; discour- 
aged. III, 24, 9. 

in-flecto, -ere, flexi, flexus, bend 
in, curve. I, 25,8. 

in-fluo, -ere, flüxi, fluxus, flow in- 
to. I, 8, 3. 

in-fodio, -ere, fodi, fossus, dig or 
drive in. VII, 73, 24. 

Infrà, adv. and prep. with acc., be- 
low. IV, 86, 9. 

ingéns, -entis, enormous. 
IV, 10, 9. 

in-gratus, -a, -um, disagreeable. 

in-gredior, -1, gressus sum, go in- 
to. II, 4, 7. 

in-icio, -ere, ieci, iectus, hurl or 
put into; infuse. I, 45, 11; IV, 
17, 22. 

inimicitia, -ae, F., enmity. VI. 
12, 22. 

in-imicus, -a, -um, unfriendly: as 
subst., a personal enemy. I, 7, 16. 

inīguitās, -tatis, rF., inequality, 
unfairness; unfavorable position. 
II, 22, 9. 


VL 


I, 39, 1; 


INIQUUS Ə 


iniquus, -a, -um, uneven; unfair; 
unfavorable. I, 44, 12; II, 10, 10. 

initium, -1, N., beginning. I, 1, 15. 

in-iungo, -ere, iūnxī, iünctus, join 
to; impose. VII, 777, 47. 

in-iūria, -ae, F., wrong, injustice; 
outrage. I, 7, 17. 

in-iūssū, abl. as adv., without or- 
ders. I, 19, 4. 

in-nàscor, -i, natus sum, be born 
or grow in; spring up. I, 41, 3. 

in-nitor, -ī, nixus(nisus) sum, 
lean upon. II, 27, 8. 

in-nocens, -entis, harmless; up- 
right. VI, 16, 14. 

innocentia, -ae, r. integrity. I, 
40, 41. 

inopia, -ae, F., need. I, 27,1. 

in-opīnāns, -antis, unawares, sur- 
prised. I, 12, 10. 

inquam, -is, -it; perf., inquii, def. 
verb, say. IV, 26, 12. 

īn-sciēns, -entis, not knowing. I, 
19, 5. 

inscientia, -ae, F., ignorance. III, 
10, 15. 

1n-Scius, -a, -um, not knowing. 
IV, 4, 14. 

1n-sequor, -1, secütus sum, follow 
up; harass. I, 15, 6. 

1n-sero, -ere, serul, sertus, thrust 
in. ITI, 14, 15. 

īnsidiae, -ārum, F., ambush. I, 
13, 17. 

insidior, 1, lie in ambush. 

insignis, -e, remarkable: neut. as 
subst., signal, decoration. I, 12, 
17. 

in-silio, -īre, silui, leap in or on. 
I, 52, 11. 

in-simulo, 1, charge, blame, accuse. 

in-sinud, 1, wind into; penetrate. 
IV, 38, 4. 

īn-sistū, -ere, stitī, stand upon; 
pursue. II, 27, 9. 

insolenter, adv., insultingly. I, 
14, 11. 

1n-specto, 1, look at, view. 

in-stabilis, -e, unsteady. IV, 23, 15. 

instar, w., indecl., likeness. IT, 1'7,19. 

instigo, 1, goad on, stimulate. 

1In-Stituo, -ere, -ui, -ütus, estab- 
lish. 1,14,21. 


33 INTER-PONO 


īnstitūtum, -i, N., arrangement; 
custom. I, 1, 4. 

īn-stū, -āre, -itī, status, be at 
hand, threaten. I, 16, 10. 

instrumentum, -1 N., implement, 
tool; apparatus. 

in-Sstruo, -ere, strüxi, strūctus, 
build or draw up. I, 22,8. 

īnsuēfactus, -a, -um, accustomed. 
IV, 24, 11. 

īnsuētus, -a, -um, unaccustomed. 
V, 6, 11. 

insula, -ae, F., island. III, 9, 21. 

insuper, adv. from above, IV, 
17, 16. 

in-teger, tegra, tegrum, untouch- 
ed. III, 4, 5. 

in-tego, -ere, texi, tectus, cover 
over; protect. VII, 73, 21. 

intellego, -ere, lexi, lectus, learn, 
understand. I, 10, 4. 

in-tendē, -ere, -di, -tus, stretch 
out; direct; be intent. III, 22, 1. 

inter, prep. with acc. between; 
among. I,1,4 

inter-cedo, -ere, cessi, cessus, in- 
tervene; occur. I, 7,18. 

inter-cipio, -ere, cepi, ceptus, in- 
tercept. II, 27, 11. 

inter-clüdo, -ere, clūsī, clūsus, 
shut off. I, 23, 11. 

inter-dico, -ere, dixi, dictus, pro- 
hibit. 1, 46,11; V, 22, 16. 

inter-diü, adv., by day. I, 8, 14. 

inter-dum, adv., meanwhile; some- 
times. I, 14, 15. 

inter-eà, adv., meanwhile. I, 8, 1. 

inter-eo, ire, 1vi(ii) itus, perish. 
VI, 14, 15. 

inter-ficio, -ere, feci, fectus, kill. 
I, 12, 15. 

inter-icio, -ere, ieci, iectus, throw 
between; interpose. II, 7, 19. 

interim, adv., meanwhile. I, 16, 1. 

interior, ius, interior. V, 12,1. 

interitus, -ü8, m., destruction. 

inter-mitto, -ere, misi, missus, 
send between; discontinue. I, 
26, 15. 

internecio, -dnis, F., extermina- 
tion. I, 13,19. 

inter-pello, 1l, interrupt. I, 44, 28. 

inter-póno, -ere, posui, positus 
place between. I, 42, 15;IV, 9, € 


INTERPRES 


interpres, -etis, m., F., interpreter; 
mediator. I, 19, 13. 

interpretor, 1, explain. VI, 13, 10. 

inter-rogo, 1, ask, inquire. 

inter-rumpo, -ere, rūpi, ruptus, 
break off or through; destroy. 

inter-scindo, -ere, scidi, scissus, 
cut through; break down. II, 9, 
12. 

inter-sum, esse, ful, futürus, be 
between, intervene: interest, it 
concerns. I, 15, 15. 

intervallum, -ī, w. interval. I, 
22,16. . 

inter-venio, -ire, veni, ventus, 
come between, intervene. 

inter-ventus,-ū8 m., interposition. 
TII, 15, 11. 

in-texo, -ere, texui, textus, weave 
in or together. II, 38, 7. 

intoleranter, adv., intolerable, ex- 
cessively. 

intrā, adv. and prep. with acc., 
within. I, 82, 14; II, 4, 7. 

in-tritus, -a, -um, unwearied. III, 

, 4. 

intro, 1, enter. II, 17, 20. 

intro-düco, -ere, düxi, ductus, 
lead in. II, 5,9. 

intro-eo, ire, īvī(iī), itus, enter. 

introitus, -ü8, m., entrance. V, 9,14. 

intro-mitto, -ere, misi, missus, 
send or let in. II, 33, 19. 

introrsus(um), adv., within. 
18, 6. 

intro-rumpo, -ere, rüpi, ruptus, 
break in. 

in-tueor, 2, look upon; protect. I, 
32, 5. 

intus, adv., within. 


II, 


in-ūsitātus, -a, -um, unusual. II, 
31,2. 
in-ütilis, -e, useless. II, 16, 9. 


in-venio, -ire, véni, ventus, come 
upon; discover. I, 53, 5; 11, 16, 2. 

inventor, -ōris, |m., author. VI, 
17,2. 

inveterāscõ, -ere, -rāvi, -rātūrus, 
grow old. II, 1,10. 

invicem, adv.,in turn. IV, 1, 11. 

in-victus, -a, -um, indomitable. I, 
36, 17. 

in-video, -ere, vidi, visus, envy. 
II, 31, 10. 
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IUS 


invidia, -ae, F., hatred. VII, 77, 44. 
in-violātus, -a, um, uninjured, in- 


violate. III, 9, 10. 
invito, 1, summon. I, 35, 6; IV, 
5 
3 


invitus, -a, -um, unwilling. I, 8, 7. 

Iovis, see Iupiter. 

ipse, -a, -um, dem. pron., self, him- 
self, herself, etc.; he, she, etc.: as 
adj., very, one's own. I, 1, 2. 

īrācundia, -ae, ¥., irritability, an- 


ger. 
īrācundus, -a, -um, irritable. I, 
31, 47, 
ir-rideo, -ēre, rīsi, risus, jeer. II, 
80, 6. 


irrīdiculē, adv., without humor. I, 
42, 20, 

ir(in-)-rumpo, -ere, rüpi, ruptus, 
break in. IV, 14, 9. 

ir(in-)-ruptio, -onis, 
VII, 70, 6. 

is, ea, id, dem. pron., this, that; he, 
she, it, they, etc. I, 1,8. 

ita, adv., thus. I, 12, 3. 

Italia, -ae, r., Italy. I, 10,8. 

itaque, adv., therefore. I, 9, 10. 

item, adv., likewise, also. I, 3, 11. 

iter, itineris, N., journey, march. 


F., attack. 


I, 3, 5. 
iterum, adv., again. I, 31, 18. 
Itius, -ī,m, V, 2, 9. 
iuba, -ae, F., mane. I, 48, 19. 


iubeo, -ere, iussi, iussus, order, 
enjoin. I, 5,9. 

iūdicium, -1, N., trial; judgment; 
court. I, 4, 5. 

iūdicē, 1, judge. I, 12, 4. 

iugum, -ī, N., yoke; ridge. I, 7, lā. 

iumentum, -ī, N., beast of burden. 
I, 3, 3. 

iūnctūrā, -ae, r., joining. IV, 17, 
17. 

iungo, -ere, iūnxī, iūnctus, join. 
I, 8, 12. 

Iunius, -1, m., a Roman nomen. E. 
g.» (1) Decimus Junius Brutus. 
commander of Caesar's fleet. TII, 
11,12. (2) Q. Junius, a Spaniard. 

Iüpiter, Iovis, Jupiter or Jove. 
VI, 17, 5. 

Iura, -ae, m., I, 2, 10. 

iuro, 1, swear, I, 81, 28; VI, 12, 10. 

ius, iuris, N., right; law. I, 4, 9. 


IUSIURANDUM 
iūsiūrandum, iūrisiūrandī, x, 
oath. I, 3, 22. 
iussus, -üs, m., order, decree. 
iūstitia, -ae, r., justice. I, 19, 10. 
iustus, -a, -um, lawful; just. I, 
43, 13; IV, 16, 3. 
iuventūs, -ütis, F, youth. 
16, 8. 
iuvē, iuvāre, iüvi, iütus, aid, as- 
sist. I, 20, 19. 
iüxtà, adv.,next, near. II, 26, 1. 


K. 


III, 


Kalendae, -àrum(Kal), r., the Ca- 
lends, the first day of the Roman 
month. I, 6, 16. 


L. 


L, sign for 50. 

L., abbr. for praenomen Lucius. 

Laberius, -ī, m., a Roman nomen. E. 
g., Q. Laberius Durus, a tribune. 
V, 15, 13. 

Labiēnus, -ī, m, I, 10,8. 

lābor, -ī, lapsus sum, slip; go 
wrong. V,8, 21. 

labor, -oris, w., toil. I, 44, 44; 
ITI, 5, 13. 

laboro, 1, toil; be hard pressed. 
I, 81, 6; IV, 26, 11. 

labrum, -1, N „lp; edge. V, 14, 8. 

lāc, lactis, N., ' milk. IV, 1, 15. 

lacesso, -ere, -īvī, -ītus harass; 


attack. I, 15, 10. 
lacrima, -ae, F., tear. I, 20, 1. 
lacrimo, 1, weep. 
lacus, -üs, m., lake. I, 2, 10. 


laedō, -ere, laesī, laesus, hurt, 
damage. 

laetātið, -onis, r., rejoicing. 

laetitia, -ae, F., joy. VII, 78, 10. 

laetus, -a,-um, joyful. III, 18, 18. 

languidē, adv., faintly. 

languidus, -a, -um, fāint, sluggish. 

languor, -oris, m., faintness, lassi- 
tude. 

lapis, -idis, m., stone. 
6, 6. 

laqueus, -ī, M., noose, snare. 

largior, 4, give freely; bribe. I, 

, 12. 


largiter, adv., freely. I, 18, 15. 


I, 46, 3; II, 
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LIBERALITAS 


largitio, -onis, F., bribery. I, 9, 5, 

lassitüdo, -inis, F., weariness. TI. 
23, 3. 

late, 'adv., widely. I, 2, 12. 

latebra, -46, F., hiding "place. 

lateo, -ēre, -ui, lie concealed. II, 
19, 16. 

latitudo, -inis, r., width, extent. 
I, 2, 17. 

Latovici, -Oorum,w. I, 5,9. 

latro, -onis, m., robber. Ill, 17, 9. 

latrócinium, -ī, N, brigandage. 
VI, 16, 12. 

lātus, -8, -um, broad, wide. I, 2, 8. 

latus, -eris, w., side; flank. I, 5, 16 


laudo, 1, praise. V,8,12. 
laus, laudis, F., praise. I, 40, 14; 
IV, 8,1 


lavó, de CASS lavi, lautus(lē- 
tus), wash; bathe. IV, 1, 24. 

laxo, 1, loosen. IT, 25, 17. 

legatio, -onis, F., embassy, lega- 


tion. I, 3, 9. 
legatus, -ī, m., ambassador; lieu- 
tenant. I, 7, 8. 


legio, -Onis, rF., legion. I, 7,6. 

legionārius, -a, -um, of a legion. 
I, 42, 18; IT, 27, 6. 

Lemannus, -i, m., (Lake) Geneva. 
I, 2, 11. 

Lemovices, -um, w. VII, 75, 15. 

lenis, -e, gentle, mild, smooth. IV, 


, 4. 

lenitas, -tātis, r., smoothness. I, 
12, 3. 

leniter, adv., gently. II,8, 10. 

Lepontii, -ērum, M. IV, 10, 5. 

lepus, -oris, m., hare. V, 12, 14. 

Leuci,-orum,w. I, 40, 85. 

Levāci, -orum, m., a Gallic tribe be- 
tween the Marne and Moselle. 

levis, -e, light. II, 10, 2. 

levitàs, -tātīs, F., restlessness. II, 
1, 11. 

levo, 1, lighten, ease, relieve. 

lex, legis, F., law. I, 1, 4. 

Lexovii(-obii),orum, m. III, 9, 26. 

libenter, adv., willingly. I, 44, 17; 
III, 18, 15. 


liber, -era, -erum, free. I, 44, 42; 
V, 7, 20. 

līberālitās, -tātis, F., freedom 
munificence. I, 18, 7. 


LIBERALITER 


līberāliter, adv., graciously. II, 
5, 1. 

libere, adv., freely. I, 18, 5. 

liberi, -6rum,m.,children. I, 11,7. 

libero, 1, set free. IV, 19, 15. 

libertas, -tātis, F., freedom. I, 
17, 10. i 

lībrīlis,-e, of a pound weight. VII, 
81, 12. 

licentia, -ae, ¥., license; presump- 
tion; lawlessness. 

liceor, 2, bid. I, 18, 10. 

licet, -ere, licuit, impers.,it is law- 
ful or permitted; one may or is 
allowed. I, 7, 18. 

Liger, -eris, m., the Loire. III, 9,3. 

lignatio, -onis, F., procuring wood. 

līgnātor, -dris, m., wood-forager. 

lilium, -ī, n., lily. VII, 73, 23. 

līnea, -ae, r., linen thread; line. 

Lingonēs, -um, m., I, 26, 15. 

E -ae, F., tongue; language. 
I, 1, 8. 

lingula, -ae, F, a little tongue. 
III, 12, 2. 

linter, -tris, r., m., skiff. I, 12, 4. 

linum, -j N., flax; canvas. III, 
13, 10. 

Liscus, -ī, m, I, 16, 12. 

Litāviccus, -ī, M., an Aeduan noble. 

līs, litis, r., strife; lawsuit; dam- 
ages. V,1,25. 

littera, -ae, r., letter. I, 26, 18. 

litus, -oris, N., seashore. IV, 23, 9. 

locus, -ī, m., place. I, 2, 7. 

longe, adv., far, by far. I, 1, 7. 

longinquus, -a, -um, distant; pro- 
tracted. I, 47,14; IV, 27, 14. 

longitüdo, -inis, r., length. I, 2, 17, 

longurius, -ī, m., long pole. III, 
14, 16. 

longus, -a, -um, long. V, 8, 14. 

loquor, -ī, locūtus sum, speak. I, 
20, 21. | 

lorica, -ae, r., corselet; parapet. 
VII, 72, 14. 

Lūcānius, -ī, m., a Roman nomen; 
e. g., Q. Lucanius, a centurion. 

Lūcius, -ī, w., a Roman praenomen. 
I, 22, 11. 

Lucterius, -ī, m, a chief of the 
Cadurci. 


Lugotorīx, -īgis, m, V, 22, 8. 
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MANIPULARIS 


luna, -ae, r., moon. I, 50, 15; IV, 
yd. 
Lutetia, -ae, r., the capital of the 
Parisii now Paris. i 
lux, lücis, F., light. I, 22, 1. 
lüxuria, -ae, F., extravagance, pro- 
fusion. II, 15, 10. 


M. 


M., abbrev. for praenomen Marcus. 

M, as numeral = 1000. 

maceria, -ae, F., enclosure, wall. 
VII, 69, 9. 

machinatio, -dnis, F., 
II, 30, 7. 

maestus, -a, -um, dejected. 
80, 24. 

magis, comp. adv., more. I, 13, 17. 

magistrātus, -üs, m., magistracy; 
magistrate; government. I, 4, 10. 

māgnificus, -a, -um, splendid. 
VI, 19, 12. 

magnitudo, -inis, F., greatness; ex- 
tent; stature. I, 39, 4; II, 12, 12. 

māgnopere (màgno opere), adv., 
greatly. I, 13,15. 

māgnus, -a, -um, great; abundant; 
important; extenaive. I, 2, 14. 

maiestas, -tātis, F., greatness, 
honor. 

maior, -ius, greater. I, 13, 16. 

EOM -ae, F.. a calm at sea. III, 

7. 

male, adv., badly. I, 40, 39. 

maleficium, -ī, N., mischief, injury. 
I, 7, 11. 

Mallius, -ī, |m., a Roman nomen. 
E. g., L. Mallius, governor of fur- 
ther Spain, 78 B. c. III, 20, 7. 

mālē, mālle, māluī, prefer. III, 
8, 16. 

mālus, -ī, M., mast. 

mandatum, -ī, N., order. 
II, 5,10. . 

mando, 1, entrust; order. I, 12, 11. 

Mandübii-orum, m, VII, 68,3. 

Mandubracius, -ī, m, V, 20, 2. 

mane, indecl., N., morning: as adv., 
in the morning. IV, 13, 12. 

maneo, -ére, mān8i, mànsus, re- 
main. I, 86, 12; IV, 1, 11. 

manipulāris, -e, of a maniple; as 
subst., common soldier. 


machine. 


VII, 


III, 14, 17. 
I, 35,2; 


MANIPULUS 


manipulus, -ī, M., company; man- 
iple. II, 25, 17. 

mānsuēfaciē, -ere, fēcī, factus, 
tame. VI, 28,9 

mānsuētūdē, dnis, F., tameness; 
compassion. II, 14, 11. 

manus, -ūS, F., hand. I, 25, 10. 

Marcomannī, örum, M, 1,51,9. 

Marcus, -ī, m., a Roman proce. 

mare, -is, N., sea. III, 7, 7. 

maritumus, -a, -um, of the Rea, 
maritime. II, 34,4 

Marius, -ī, m., I, 40, 14. 

Mars, -tis, m., Mars. VI, 17, 5. 

màs, maris, masculine; as subst., a 


male. VI, 26, 5. 
matara, -ae, F., Celtic javelin. I, 
26, 10 


mater, -tris, F., mother. I, 18, 15. 

māterfamiliae, a matron. I, 50, 12. 

materia, -ae, r. materials. IV, 
17, 21. 

māterior, 1, procure wood. VII, 
73, 1. 
Matisco, -onis, m., a city of the Ae- 
dui, now Macon. VII, 90, 13. 
matrimonium, -ī, x., marriage. `I, 
3, 17. 

. Matrona, -ae, m., the Marne. I, 1, 5. 

mātūrē, adv. early. I, 33,20; IV, 
6, 2. 

maàtüresco, -ere, mātūruī, become 
ripe. 

matüro, 1, ripen; hasten. I, 7, 2. 

mātūrus, -a,-um, ripe. I, 16, 4. 

maximus, -a, -um, greatest. I, 3, 3. 

medeor, -éri, remedy, cure. 

mediocris, -e, ordinary. III, 20, 8. 

mediocriter, adv., moderately. I, 
39, 8. 

Mediomatricés, -um, (-1, -orum), 
M, IV, 10,7; VII, 75, 18. 

mediterrāneus, -a, -um, znidland, 
inland. V, 12, 11. 

medius, -a, -um, middle. I, 24, 4. 

Meldi, -örum, m., V, 5, 3. 

membrum, -ī, N., limb. IV, 24, 10. 

n -isse, def., remember. III, 

, 18. 

memoria, -&e, F., recollection. I, 
7,18. 

Menapiī, -drum, m., II, 4, 26. 

mendācium, -i, N. falsehood, fic- 
tion. 
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MISEROR 


mens, -entis, r., intellect; mind. AL 
39, 9; III, 19, 18. 
mensis, -i8, m., month. I, 5, 8. 


| ménstira, -ae, F., measure. V, 13, 


13. 
mentio, -onis, r., naming, mention. 
mercator, -oris, m., trader. I, 1,8. 
mercātūra, -ae, r., trade. VI, 17,4. 
merces -edis, F., pay. 1,31, 13. 
Mercurius, -ī, M., Mercury. VI, 

17, 1. 
mereē, 2, deserve; win. I, 11,6. 
merīdiānus, -a, -um, of mid-day or 

noon. V, 8, 15. 
meridies, -ēi, m., mid-day; the 

south. I, 50,5; V, 13, 4. 
meritum, -ī, N., desert, favor. I, 

14, 4. 

Messala, -ae, m, I, 2, 2. 
metior, -īrī, mensus sum, measure 

(be measured) out. I, 16, 10. 
Metiosédum, -1, N., a town of the 

Senones, now Melun. 

Metius, -1, m., I, 47, 15. 
meto, -ere, messul, messus, mow. 

IV, 32, 17. | 
metus, -ūs, m., fear. IV, 4, 16. 
meus,-a,-um, my. mine. IV, 25,13. 
miles, -itis, m., soldier. I, 7, 5. 
militàris, -e, military. I, 21, 10. 
militia, -ae, r., military service. 

VI, 14, 2. 
mille, num. adj (indecl. in sing.), a 

thousand. I, 2,17 
Minerva, -ae, r., Minerva. VI, 17,6. 
minime, superl. adv., least, by no 

means. 1,1,8 
minimus, -a, 

parvus. 
minor, comp. of parvus. 
Minucius, -ī, m., a Roman nomen. 

E. g., L. Minucius Basilus, com- 

mander of cavalry. VII, 90, 8. 
minuo,-ere,-ul,-ütus, lessen. I, 

20, 7. 
minus, adv.,less. I, 2, 12. 
miror, 1, wonder at. I, 32,6. 
mirus, -a,-um, wonderful. I, 34, 10. 
miser -a, -um, wretched. I, 32, 

9; II, 28, 10. 
misericordia, -ae, F., compassion. 

IT, 28, 10. 
miseror, 1, bewail. 


-um, superl. of 


I, 39, 18. 


MISSUS 


missus, -üS, m., sending, despatch- 
ing. 

mītissimē, superl. adv., very mildly 
or gently. 

mitto, -ere, misi, missus, send; 
discharge. I, 7, 8. 

mobilis, -e, changeable. IV, 5, 3. 

mobilitàs, -tatis, r., inconstancy. 
II, 1, 11. 

mobiliter, adv., easily. III, 10, 8. 

moderor, 1, limit, regulate. IV, 
33, 11. 

modestia, -ae, F., moderation, self- 
control, propriety. 

modo, adv., only; even. I, 16, 4. 

modus, -1, Mm., measure; manner. `I, 
41, 1; II, 31,3. 

moenia, -um, N., city walls, ram- 
parts; city. II, 6, 6. 

moles, -is, r., mass; dike. III, 10,8. 

ED adv., with annoyance, TI, 

10. 

mēlīmentum, -1, N., effort; difficul- 
ty. I, 34, 10. 

mollio, 4, soften, ease; weaken. 

mollis, -e, soft; inconstant. III, 
19, 17. 

mollitia, -ae, F., weakness. 
77, 15. 

mola, -ere, -ul, -itus, grind. I, 5, 8. 

momentum, -l, N, moment; im- 
portance. VII, 85, 9. 

Mona, -ae, r., the Isle of Man. V, 
13, 9. 

moneo, 2, warn. I, 20, 19. 

mons, montis, m., mountain. I, 
1, 22. 

mora, -ae, F., delay. II, 15, 7. 

morbus, -1, m., disease. VI, 16, 8. 

Morini, -drum, m., II, 4, 26 

morior, mori, mortuus sum, die. 
I, 4, 10. 

Moritasgus, -ī, m, a chief of the 
Senones. | 

moror, 1, delay, tarry. I, 20,17. 

mors, -tis, r., death. I, 4, 11. 

mos, moris, m., manner, custom; 
pl., customs, character. I, 4, 2. 

Mosa, -ae, m., the Meuse or Maas. 
IV, 9, 6. 

motus, -ū8, M., movement, upris- 
ing. IV, 23, 15. 

moveo, -ére, móvi, motus, move. 
I, 15, 1. 


VII, 
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NAVALIS 


mulier, -eris, Fx. woman, wife. I, 
29, 5. 

mulio, -onis, m., muleteer. 

multitudo, -inis, ¥., multitude. I, 
2, 15. 

multo, 1, fine, mulct. 

multum, adv., much. III, 9, 13. 

multus, ^a» -um, much: pi., many. 
I, 3, 12. 

mūlus, -ī, M., mule. 

Munatius, -1, m., a Roman nomen. 
L. Munatius Plancus, Caesar's 
lieutenant. 

mundus, -ī, M., universe; world. 
VI, 14, 18. 

mūnīmentum, -1, N., fortification. 
II, 1%, 19. 

muünio, 4, fortify; defend. I, 24, 9. 

mūnītiē, -ŪOnis, F., fortification. I, 
8, 15. 

minus, -eris, N., service; tribute. 
I, 43, 11; VI, 18, 7. 

mūrālis, -e, mural. III, 14, 16. 

mūrus, -1, M., wall. I, 8, 5. 

mūsculus, -j, w., mantelet. VII, 
84, 3. 

mutilus, -à -um, maimed; with- 
out. VI, 23, 3. 


N. 


nam, conj. for. I, 12, 13. 

Nammēius, -ī, m, I, 7, 9. 

Namnetes, -um, m., III, 9, 26. 

namque, conj., for, indeed. I, 38, 
6; III, 18, 1. 

nanciscor, -i, nactus(ņanctus) 
sum, find. I, 53, 7; IV, 23, 1. 

Nantuates,-um, w., III, 1,3. 

Narbo,-oónis,w. IIT, 20, 10. 

nascor, -ī, nātus sum, be born; 
spring up. II, 18,4. 

Nasua, -ae,m., I, 37, 8. 

nātālis, -e, natal. VI, 18, 4. 

natio, -Onis, F., race. I, 53, 9; II, 
35, 3. 

nātīvus, -a, -um, native, natural. 

nātūra, -ae, r., nature, character. 
I, 2, 7. 

nātus, -ū8, M., birth. II, 13, 7. 

nauta, -ae, w., sailor. III, 9, 4. 

nauticus, -a, -um, nautical. III, 


nāvālis, -e, naval. III, 19, 14. 


NAVICULA 


navicula, -ae, F., skiff. I, 53,6. 

navigatio, -onis, x., navigation. 
ITI, 9, 14. 

návigium, -1, N., boat; navigation. 
III, 14, 18. 

nāvigū,1, set sail. III, 8, 4. 

nāvis, -is, r., ship. I, 8, 12. 

nāvē, 1, do zealously. II, 25, 20. 

ne, conj. with subj., that... not, 
from; adv., not. I, 4, 7. 

nec, see negue. 

necessāriū, adv., of necessity, nec- 
essarily. I, 51, 7; III, 14, 19. 

necessarius, -a, -um, needful; m. 
pl. as subst., supplies. I, 11, 9. 

m are indecl. adj., necessary. IV, 

, 11. 

necessitas, -tātis, F., necessity. II, 
11, 17. 

necessitüdo, -inis, r. intimacy. 
I, 43, 15. 

nec-ne, conj., or not. I, 50, 14. 

neco, 1, slay. I, 53, 23; III, 16, 11. 

necubi, adv., lest anywhere. 

nefarius, -a,-um, impious. 

7, 8. 

nefas, n., indecl., an impious deed, 
sin. 

neg-lego, -ere, lēxī, lectus, disre- 
gard. I, 36, 19; III, 10, 5. 

nego, 1, say no, deny. I, 8, 9. 

negotior, i, carry on business, 
traffic. 


VII, 


negotium, -ī, N., business. I, 34, 
12; II, 2, 5. 

Nemetēs, -um, m, I, 51, 9; VI, 
25, 4. 


né6m 6, acc, neminem, M., no one. 
I, 18, 11. 

nē-guāguam, adv., by no means. 
IV, 23, 9. 

neque(nec), conj., and not, nor. I, 

; 11. 

né-quiquam(-quic(d)quam), adv., 
in vain. II, 277, 12. 

nequis, qua, quod(quid), indef. 
pron., les& any one or anything, 
some one, etc. I, 20, 2. 

Nervicus, -a, -um, of the Nervii. 
III, 5, 6. 

Nervii, -drum, m., II, 4, 26. 

nervus, -ī, M., nerve; strength. I, 
20, 7. 

neu, II, 21,15. see néve. 


539. 


NOVIODUNUM 


neuter, -tra, -trum, neither. II, 


, 6. 
nēve,(neu), conj., and not, nor. I, 
» 19. 

nex, necis, r., death. I, 16, 14. 

nihil, w., indecl., nothing. I, 11, 13. 

nihilo, adv., by no means; none. 
I, 5, 1. 

nimis, adv., too much, too. 

nimius, -a, -um, beyond measure, 
too great, excessive. 

nisi, conj., unless. I, 22, 9. 

Nitiobroges, -um, m., an Aquitani- 
an tribe. VII, 75, 14. 

nitor, -, nisus sum, rely upon; 
strive. I, 13,17. 

nix, nivis, F., snow. 

nobilis, -e, famous, noted. I, 2, 1. 

nobilitas, -tātis, ¥., celebrity, no- 
bility; the nobility. I, 2, 3. 

noceo, 2, injure. III, 13, 18. 

noctu, adv., by night. I, 8, 14. 

nocturnus, -a, -um, at night. I, 
88, 15; V, 11, 11. 

nódus, -1, m., knot; joint. VI, 27, 3. 

nolo, nolle, nolui, be unwilling. 
I, 16, 8. 

nomen, -inis, N., name. I, 18, 19. 

nominatim, adv., by name. I, 
29, 3. 

nomino, 1, name. II, 18, 3. 

non, adv., not. I, 3, 19. 

nonagintà, card. num., ninety. I, 
29, 9. 

non-dum, adv., not yet. I, 6, 12. 

nonnihil, adv., somewhat. III, 17, 
16. 

non-nüllus, -a, -um, some. I, 6, 8. 

nonnumquam, adv., sometimes. I, 
8, 14. 

nonus, -a, -um, ord. num., ninth. 
II, 28, I. 

Noréia, -ae, r., I, 5,12. 

Noricus, -a, -um, Norican. I, 5,12. 

nosco, -ere, novi, notus, learn. 
III, 9, 21, 

noster, -tra, -trum, our, ours. I, 
1, 3. f 

notitia, -ae, F., fame; knowledge. 
VI, 21, 10. 

notus, -a, -um, known; famous; 
notorious. IV, 24, 10. 

novem, card. num., nine. 

Noviodünum, -ī, N, II, 12, 4. 


NOVITAS 


novitās,-tātis, r., newness; strange- 
ness. IV, 34, 1. 

novus, -&, -um, new; young; re- 
cent. I,9,7. 

nox, noctis, r., night. 

noxia, -ae,r. VI, 16, 12. 

nübo, -ere, nüpsi, nüptus, marry. 
I, 18, 18. 

nüdo, 1, make bare. II, 6, 7. 

nudus, -a, -um, naked; unprotect- 
ed. I, 25,11 

nüllus, -a, -um, not any, no: as 
subst., no one. I, 7, 12. 

num, interrog. implying a negative 
reply, I, 14, 8. 

numen, -inis, n., divinity. VI, 16, 7. 

numerus, -ī, M., number; account. 
I, 3, 4. 

Numidae, -ārum, w. II, 7,2. 

nummus, -ī, M., coin. V, 12,9. 

numquam,(nun-), adv., never. I, 
44, 23; V, 16, 11. 

nunc, adv., now. I, 31, 16; II, 4, 21. 

nüntio, 1, announce, report. I, 7, 1. 

nüntius, -ī, mM., messenger; mes- 
sage. I, 26, 18. 

nūper, adv., recently. I, 6, 8. 

nutus, -us,m., nod. I, 31, 46; IV, 
23, 15. 


O. 


ob, prep. with acc., on account of; 
for; in comp., opposed to. I, 4, 8. 

ob-aerātus, -a, -um, in debt: as 
subst., debtor. I, 4, 6. 

ob-düco, -ere, düxi, ductus, ex- 
tend. II, 8, 12. 

ob-eo, īre, ii(1v1), itus, go to, meet. 

ob-icio, -ere, iēcī, iectus, throw in 
the way; oppose. I, 26, 8. 

obiectus, -a, -um, opposite. V, 
13, 16. 

Obitus, -ūs, m., destruction. II, 
29, 15. 

oblique, adv., obliquely. IV, 17, 24. 

obliquus, -a, -um, slanting. VII, 
73, 14. 

obliviscor, -1, oblitus sum, forget. 
I, 14,8 

ob-secro, 1, implore. I, 20, 2. 

obsequentia, -ae, F., complaisance, 
compliance. 
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OCTINGENTI 


ob-servo, 1, heed; celebrate. I, 45, 
10; VI, 18, 5. 

obses -idis, w., F., hostage. I, 9, 11. 

obsessio, -onis, F., blocking up, 
blockade, siege. 

ob-sideo, -ere, sedi, sessus, be- 
siege. III, 23, 17. 

obsidio, -onis, r., siege; peril. 
19, 14. 

ob-signo, 1, sign. I, 39, 19. 

ob-sisto, -ere, stiti, stitus, oppose, 
resist. 

obstinate, adv., resolutely. V, 6, 
12. 

ādu -ere, -nxi, -ctus, bind. 
I, 9, 9. 

ob-struo, -ere, strūxī, strüctus, 
build against, stop up, obstruct. 

ob-tempero, 1, obey. IV, 21, 12. 

ob-testor, 1, entreat. IV, 25, 11. 

ob-tineo, -ēre, -uī, tentus, possess; 
maintain; have control of. I, 1, 
15. 

ob-venio, -īre, veni, ventus, meet; 
occur. II, 23, 4. 

ob-viam, adv., in the way, to meet, 
in face of, towards. 

occasio, -Onis, F., 
III, 18, 10. 

occasus, -ü8, w., falling or going 
down; setting. I, 1, 28. 

oc-cido, -ere, cidī, cāsus, fall or go 
down, set; be slain. V, 183, 6. 

oc-cido, -ere, cidi, cīsus, cut down; 
slay. I, 7,14. 

occultàtio, -dnis, F., concealment. 
VI, 21, 11. 

occulte, adv., secretly. VII, 83, 11. 

occulto, 1, conceal. I, 27, 12. 

occultus, -a, -um, concealed. I, 
32, 11; II, 18, 7. 

occupatio, -onis, F., occupying; 
business. IV, 16, 20. 

OC-CUPĒ, 1, seize upon; possess. I, 
3, 13. 

OC-CUrTÓO, -ere, curri(cucurri), cur- 
Sus, run to meet; encounter; oc- 

. cur. I, 33, 20. 

Oceanus, -ī, m., the ocean. I, 1, 17. 

Ocelum, -i,n., I, 10, 15. 

octāvus, -a, -um, ord. num., eighth. 
II, 23, 10. 

octingenti, -ae, -a, card. num., 
eight hundred. IV, 12, 8. 


IV, 


opportunity. 


OCTO 


octe HD card. num., eight. I, 
8 


59. 

octēūdecim( XVIII), card. num., 
eighteen. I, 28, 5. 

Octodurus, -ī, w., III, 1, 14. 

octūgintā(LXXX) card. num. 
eighty. I, 2, 17. 

octūnī, -ae, -a, distr. num., eight at 
a time, eight. VII, 73, 21. 

oculus, -ī, m., eye. I, 12, 3. 

odi, odisse, def., hate. I, 18, 19. 

odium, -1, n., hatred. 

Of-fendo, -ere, fendi, fensus, strike 
against, wound. I, 19, 12. 

offensio, -dnis, F., wounding; of- 
fence. I, 19, 19. 

of-fero, ferre, ob-tuli, ob-lātus, 

resent. II, 21,2. 

officium, -1, N., service; duty; busi- 
ness. I, 40,7; III, 11, 4. 

Ollovico, -dnis, m., a chief of the 
Nitiobroges. 

o-mitto, -ere, misi, missus, let go; 
neglect. II, 17,22. 

m adv., altogether,in all. I, 

, 1. 
omnis, -e, all, every, the whole. I, 


, 


Onerārius, -a, -um, freight. IV, 
22, 12. 
onero, 1, load; burden. V, 1, 6. 


onus, -eris, N., load, burden. II, 
39, 11. 

opera, -ae, F., work; attention. II, 
25, 20. 

opinio, -dnis, F., reputation. II, 

2. 

oportet, -ēre, -uit, impers., it is 
necessary, proper. I, 4, 3. 

oportüne, adv., seasonably. 
22, 6. 

oportünitàs, -tātis, r., advantage. 
III, 12, 12. 

oportünus, -a, -um, fit; favorable. 
I, 80, 10; II, 8, 6. 

oppidànus, -a, -um, of a town: as 
subst., townsman. II, 7, 8. 

oppidum, -ī, N., town; stronghold. 
I, 6,4 

Op-pono, -ere, posui positus, 
placeagainstor opposite; oppose. 

Op-primo, -ere, pressi, pressus, 
overwhelm. I, 44, 35; III, 2, 7. 


IV, 
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PABULUM 


oppugnatio, -onis, r., assault. II, 


> 4. 

op-pügno, 1, fight against; storm. 
I, 5, 18. : 

ops, opis, F., power; 
wealth. I, 20, 7. 

optātus, -a, -um, wished, longed 
for, desirable. 

optime, I, 45, 3; VII, 71, 7. 
perl. of bene. 

optimus, superl. of bonus. 

opus, -eris, N., work, I, 8,6. 

opus, N., indecl, need. I, 34, 6; 
II, 8, 17. 

ora, -ae, F., border; shore. III, 8, 2. 

oratio, -Onis, F., speech; language; 
argument. I, 8, 21. 

orator, -oris, m., speaker; envoy. 
IV, 27, 6. 

orbis, -is, Įm., circle. IV, 37, 6. 

Orcynia, -ae, F., VI, 24, 7. 

ordo, -inis, w., arrangement. I, 
40, 2; II, 11, 3. 

Orgetorīx, -īgis, m., I, 2, 2. 

oriens, -enti8, pres. part. of orior. 

orior, -irl, ortus sum, arise, rise. 
I, 1, 19. 

ornàmentum, -i,  N. decoration. I, 
44, 11. 

orno, 1, adorn; equip. III, 14, 6. 

Oro, l, speak, entreat. I, 20, 14. 

ortus, -ū8, Įm., rising; beginning. 

OS, Oris, N., mouth; face, features, 
countenance. 


influence; 


Su- 


Osismi, -ōrum, w. II, 34, 2. 

os-tendo, -ere, tendi, tentus, 
stretch towards; point out. I, 
8, 12. 

ostentatio, -onis, F., show, display; 
pretence. . 


ostento, 1, show, exhibit. 

otium, -1 w. leisure; inactivity; 
peace. 

ovum, -1, N., egg. 


P. 


IV, 10, 11. 


pābulātiē, -Onis, F., foraging. I, 
15, 12. 

pābulātor, -oris, w., forager. V, 
17, 6. 

pabulor, 1, forage. V, 17, 4. 

pābulum, -ī, n., food; fodder. 
16, 5. 


PACO 


pācē, 1, pacify, subdue. I, 6, 8. 

pactum, -ī, N., arrangement; man- 
ner. VII, 83, 11. 

Padus, -ī, ï., the Po, the principal 
river of Italy. 

Paemaàni, -orum, m., a Belgic tribe. 
II, 4, 28. 

paene, adv., nearly, almost. I, 11, 6. 

pāgus, -ī, w., district, canton. I, 
19, 12 

palam, adv. openly. VI, 18, 7. 

palma, “ae, x, palm; palm- -tree. 
VI, 26, 4 

palis, udis, y. marsh. I, 40, 26; 
I1, 9,1 

lur -tris, -tre, marshy. 

pando, -ere, pandi, passus, ex- 
tend. I, 51, 12; II, 18, 11. 

pàr, paris, equal; alike. I, 28, 17. 


parce, adv., sparingly. VII, 71, 16. 
parco,  -ere, popore parsus, 
spare. VI, 28,5 


parēns, -entis, M. FX. parent. V, 
14, 10. 

parento, 1, honor or avenge de- 
ceased parents or kindred. 

pared, 2, obey. I, 27,6 

pario, -ere, peperi, partus, bring 
forth; procure, obtain. 

Parisi, -orum, w., a Gallic tribe 
about modern Paris. VII, '75, 12. 

paro, 1, prepare; procure. I, 5,8. 

pars, tis, F., part. I, 1,1. 

partim, adv., partly. II, 1, 8. 

partior, 4, divide. III, 10, 10. 

parum, adv. too little. III, 18, 14. 

parvulus, -a, -um, very small. II, 
30, 2. 

parvus, -à,-um, small. I, 18, 9. 

passim, adv., in all directions. IV, 
14, 14. 

passus, -üs, M., a pace. I, 2, 17. 

passus, see pando and patior. 

pate-facio, make or throw open. 
II, 32, 12. 

pateo, -ére, -ui, be open; extend. 
I, 2, 18. 

pater, -tris, w., father; in pl., an- 
cestors; senators. 

pater-familiae,  patris-familiae, 
father or head of a family. VI, 
19, 7. 

patienter, adv. patiently. 
77, 15. 


VII, 


242 


PERANGUSTUS 


patientia, -ae, r., suffering; endur- 
ance. VI, 24, 10. 

patior, pati, passus sum, suffer; 
allow. I, 6, 18. 

patrius, -a, -um, paternal; ances- 
tral II, 15,14 

patronus, -ī, m., protector, defend- 
er, patron. 

patruus, -1, m., a paternal uncle. 

pauci, -ae, -a, few. I, 15, 7. 

paucitās, -tātis, r., fewness. 
2, 10. 

paulātim, adv., little by little. I, 
33, 12; II, 8, 10. 

paulisper, adv., a little while. II, 

6 


9 e 
paulo, adv., a little. II, 20, 4. 
paululum, adv., a very little. II, 


II, 


8, 7. 
paulum, adv., a little. I, 50, 2; II, 
25, 21. 
pāx, pācis, F. „peace. I, 3, 6. 
peccū, 1, sin. I, 47, 15. 


pectus, -Ori8, N., the breast. 

pecünia, -ae, F., property; money. 
VI, 17,4 

pecus, strā N. herd. III, 29, 7. 

pedālis, -e, of a foot in thickness or 
diameter. III, 13, 7. 

pedes, -itis, w., foot soldier. I, 42, 

' 12; II, 24, 2. 

pedester, -tris, -tre, foot. IT, 177, 15. 

peditātus, -ü8, m., infantry. IV. 
84, 16. 

Pedius, -1, m., a Roman nomen. E. 
g. Q. Pedius, one of Caesar's lieu- 
tenants. II, 2, 4. 

peius, I, 31,31, comp. of male. | 

pellis, -is, F., hide, skin, pelt. II, 
33, 8 . 


9 € : 
pellē, -ere, pepuli, pulsus, drive, 
beat, repulse. I, 7, 14. 
pendo, -ere, pependi, pénsus, 
weigh; pay. I, 36, 13; V, 22, 17. 
penes, prep. with acc., with, in the 


power of. 
penitus, adv., inwardly; deeply; 
thoroughly. 
I, 3, 


per, prep. with acc., through. 
23. 


per-ago, -ere, egi, actus, lead 
through; complete. V, 1,14. 

per-angustus, -a, -um, very nar- 
TOW. 


PERCIPIO 


per-cipio, -ere, cēpī, ceptus, ac- 


quire; perceive. V, 1,21. 

percontātiē, -dnis, y. inquiry. I, 
39, 3; V, 13, 12. 

per-currū, -ere, curri, cursus, run 
along or over. IV, 38, 12. 

per-cutió, -ere, cussi, cussus, 
strike or thrust through, slay. 

per-discoó, -ere, didici, learn thor- 
oughly. VI, 14, 18. 

perditus, -a, -um, ruined desperate. 
III, 17, 9. 

per-düco, -ere, düxi, ductus, lead 
through. I, 8, 6. 

perendinus, -a, -um, after to-mor- 
row. 

per-eo, ire, ij, itus, go through; 
perish. I, 53, 11; IV, 15, 7. 

per-equito, 1, ride about. IV, 33, 2. 

per-exiguus, -a, -um, very little. 
V, 15, 10. 

per-facilis, -e, very easy. I, 2, 5. 

per-fero, ferre, tuli, latus, report; 
endure. I, 17, 8. 

per-ficiē, -ere, feci, fectus, accom- 
plish. I, 8, 18. 

perfidia, -ae, x. treachery. IV, 
13, 12. 

per-fringo, -ere, frēgī, fractus, 
break through. I, 25, 5. 

perfuga, -ae, M., refugee, deserter. 


per-fugio, -ere, fügi, fugitus, flee 
for refuge; desert. I, 27, 7. 

perfugium, -1, x., refuge. IV, 38, 5. 

pergo, -ere, perrexi, perrectus, 
go on. III, 18, 20. 

periclitor, 1, try; risk. II, 8, 4. 

periculésus, -a, -um, dangerous. 
I, 88, 14. 

periculum, -ī, N., danger. I, 5, 7. 

peritus, -a, -um, tried, skilled. I, 
21, 10. 

per-luo, -ere, lui, lūtus, bathe. 
VI, 21, 12. 

per-māgnus, -a, -um, very great, 
vast. 

ber-maneo, -ére, mānsī, mànsu- 
rus, stay through; endure. I, 32, 
7; III, 8, 15. 

per-misceo, -ēre, miscul, mixtus, 
mix thoroughly, mingle. 

per-mitto, -ere, misi, missus, let 
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PETO 


go; allow; intrust. I, 30, 15; II 
$ 5. 


per-moveo, -ēre, movi, motus, 
move thoroughly, rouse. I, 8, 1. 
per-mulceo, -ere, mulsi, mulsus, 


soothe. IV, 6,11. 
pernicies, -ei, r. destruction. I, 
8. 
9 


per-paucl, -ae, -a, very few. I, 6, 5. 

perpendiculum, -i, N., plummet. 
IV, 17, 12. 

per-petior, -1, pessus sum, suffer, 
bear patiently. 

perpetuo, adv., continuously. I, 
81,26; VII, 41, 9. 

perpetuus, -a, -um, continuous; 
permanent; entire. I, 35, 13; 
III, 2, 16. 

per-quiro, -ere, quisivi, quisitus, 
ask after, search for. 

per-rumpo, -ere, rūpi, 
break through. I, 8, 15. 

per-scrib6, -ere, Scripsi, scriptus, 
write out, register. 

per-sequor, -1, secütus sum, fol- 
low on; pursue. I, 13, 11. 

per-sevéro, 1, persist. I, 13, 11. 

per-solvo, -ere, solvi, solütus, 
pay (in full). I, 12, 18. 

per-spicio, -ere, spexi, spectus, 
discern; examine. I, 40, 9; II, 
11, 7. 

per-sto, -àre, stiti, statürus, stand 
fast or firm, persist. 

per-suáàdeo, -ēre, suasi, suāsus, 
convince, persuade: p. p. as adj., 
convinced, persuaded. I, 2, 4. 

per-terreó, 2, terrify greatly. I, 

30 
9 

pertinācia, -ae, F., obstinacy. I, 
42, 9, 

per-tineo, -ēre, -ul, pertain; tend; 
extend. I, 1,9. 

perturbātiē, -dnis, r., confusion. 
IV, 29, 11. 

per-turbo, 1, disturb greatly. I, 
39, 9; II, 11, 18. 

per-vagor, 1, range through, over- 
run. 

per-venio, -ire, véni, ventus, como 
or attain to, reach. I, 7, 4. 

pēs, pedis, w., foot. I,8,5. 

petó, -ere, -īvi, -1tu8, seek, attac 
I, 19, 19, 


ruptus, 


PETROCORII 


Petrocoriī, -orum, M, a Gallic 


tribe north of Dordogne. VII, 
75, 13. 
Petronius, -ī, m., a nomen. E. g., 


Marcus Petronius, a centurion of 
the 8th legion. 

Petrosidius, -1, m., a nomen. K. g., 
Lucius Petrosidius, a standard 
bearer. 

phalanx, -ngis, F., phalanx. I, 
24, 12. 

Pictones, -um, a Gallic tribe, south 
of the Loire. III, 11, 12. 

pietās, -tātis, F., devotion, loyalty. 

pilum, -1, N., heavy javelin, pike. 
I, 25, 4 

pilus, -ī, m., maniple. III, 5, 6. 

pinna, -ae, r., pinion; battlement. 
VII, 72, 14. 

Pirustae, -àrum, m, V, 1, 15. 

piscis, -is, w., fish. IV, 10, 10. 

Piso, -Onis, m., I, 2, 2. 

pix, picis, r., pitch. 

placed, 2, please; impers., 
good. I, 34, 1; III, 3, 14. 

placidé, adv., gently, calmly. 

plācē, 1, appease. VI, 16, 7. 

Plancus, -ī, m., cognomen of L. 
Minutius, Caesar’s lieutenant. 

plānē, adv., clearly. III, 26, 9. 

plāniciēs, -ēī, x. plain. I, 43,1; 
II, 8, 7. 

planus, -a, -um, even, flat. 
13, 2. 

plebs, (plebes), plebis, F., popu- 
lace, common people. I, 3, 16. 

plene, adv., fully. III, 8, 2. 

plenus, -a, -um, ful, III, 2, 8. 

plerique, -aeque, -aque, adj. pl., 
very many, the most of. II, 4, 3. 

plerumque, adv., generally. I, 40, 
22; II, 30,9 

Pleumoxii, -orum, m, a Belgic 
tribe, dependents of the Nervii. 

plumbum, -ī, N., lead. V, 12, 10. 

plürimum, adv., most, especially. 
I, 8, 20. 

plürimus and plüs, see multus, 
I, 8, 12. | 

pluteus, -1, w., shed; breastwork. 
VII, 79, 15. 

poculum, -ī,x., cup. VI, 28, 14. 

poena, -ae, r., punishment. I, 4, 3, 

poeniteo, -ēre, 2, repent, Always 


seem 


III, 
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POSTULATUM 


impers., it repents, (one) is sorry. 
IV, 8, 10. 
DCN. -icis, w., the thumb. III, 
,8. 
polliceor, 2, promise. I, 14, 17. 
pollicitatis, -Onis, rF., promise. 
III, 18, 4. 
Pompēius, -ī, m., IV, 1, 2. 
pondus, -eris, N., weight. II, 29, 9. 
pono, -ere, posui, positus, place. 
I, 16, 4. 
pons, pontis, w., bridge. I, 7, 6. 
populàtio,-onis,r. ravaging. I, 
15, 12. 
populor, 1, devastate. I, 11, 3. 
populus, -ī, m., the people, the 
masses; a people or nation. I, 
3, 12. 
por-rigo, -ere, rex], rectus, ex- 
tend. II, 19, 12. 
porro, adv., farther on; further- 
more, then. 
porta, -ae, F., gate. II, 24, 6. 
porto, 1, carry. I, 5, 6. 
portorium, -1, N., toll, tariff. I, 
18, 9. 
portus, -üs, w. harbor. III, S, 6. 
posco, ere, poposci, demand. I, 
sis 
possessið, -Onīs, F., occupation; 
property. I, 11, 12. 
pos-sideo, -ēre, sedi, sessus, hold, 
possess. I, 34,8; II, 4, 18. 
possīdē, -ere, sedi, sessus, take 
possession of, seize. IV. 7, 11. 
possum, posse, potul, be able; 
can. I, 2, 13. 
post, adv. and prep. with acc., after; 
behind, afterwards. I, 5, 1. 
posteà, adv., afierwards. I, 21, 11. 
posteāguam, adv., after. I, 31, 11; 
IV, 19, 5. 
posterus, -a, -um, following. I, 
3 
post-pono, -ere, posui, positus, 
postpone; neglect. V, 7, 11. 
postquam, conj. after. I, 24, 1. 
postremo, adv. finally, at lest, 
VII, 87, 2. 
poH adv. the day after. I 
x 
postulatum, -1 N, demand. IV, 


POSTULO 


portu o 1, demand. I, 31, 30; II, 

, 16. 

potēns, -entis, powerful. I, 3, 23. 

potentātus, -ūs, m., chief power. 
I, 31, 11. 

potentia, -ae, r., power. I, 18, 15. 

potestās,-tātis,v., power. I, 16, 15. 

ponon 4, get control of, possess. 
I, 2, 6. 


potius, comp. adv., rather. I, 45, 
4; II, 10, 15. 

prae, adv. and prep. with abl., be- 
fore. II, 30, 10. 


PIT -8, -um, pointed. II, 

, 9. 

praebeo, 2, proffer; furnish. II, 
17, 20. 

prae-caveo, -ēre, cávi cautus, 
take precautions. I, 38, 5. 

prae-cēdū, -ere, cessi, cessus, go 
before, surpass. I, 1, 12. 

praeceps, -cipitis, steep; hasty. 
Ii, 24, 8. 

praeceptum, -ī, n., direction, in- 
junction, command. 

prae-cipiū, -ere, cepi, ceptus, an- 
ticipate; order. I, 22, 9. 

praecipito, 1, throw headlong. 
IV, 16, 5. 

praecipuē, adv., especially. I, 40, 

praecipuus, -a, -um, especial. 

prae-clüdo, -ere, clūsī, clüsus, 
shut or eut off. V, 9, 14. 

praeco, -onis, w., herald. 

Praeconinus, -ī, m., III, 20, 6. 

prae-curro, -ere, curri, cursus, run 
before, precede. 

praeda, -ae, r., booty. IV, 34, 12. 

prae-dicē, 1, proclaim; declare. I, 
39, 5; IV, 34, 12. 

praedor, 1, plunder. II, 17, 16. 

prae-düco, -ere, düxi, ductus, lead 
or construct before. VII, 69, 10. 

praefectus, -ī, m., commander; gov- 
vernor. I, 39, 10; III, 7, 9. 

prae-ferū, ferre, tul, lātus, place 
before, prefer. II, 27, 7. 

prae-ficio, -ere, feci, fectus, place 
over. I, 10,8. 

prae-fīgē, -ere, fixi, fixus, fix be- 
fore. V,18,6. 

prae-metuo, -ere, fear beforehand, 
be apprehensive, 
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PRAEYERTO 


prae-mittū, -ere, misi, missus, 
send before. I, 15, 4. 

praemium, -1 N, reward. I, 43, 
14; III, 18, 4. 

prae-occupo, 1; seize upon before- 
hand, preoccupy. 

prae-opto, 1, prefer. I, 25, 10. 

prae-parū, 1, provide. III, 14, 15. 

prae-pono, -ere, posui, positus, 
place over. I, 54, 7. 

prae-rumpo, -ere, rüpi, ruptus, 
break off. III, 14, 18 

prae-saepio(sép-), -īre, -psi, -tus, 
hedge or block up. VII, 777, 81. 

prae-scribo,-ere, scripsi, scriptus, 
direct. I, 36, 5; II, 20, 10. 

praescriptum, -1, N., command. I, 

, 4. 

praesens,-entis, pres. part. of prae- 
sum. 

praesentia, -ae, F., presence; the 
present time. I, 1b, 123 

prae-sentio, -ire, sénsi, sensus, 
feel beforehand, presage. 

praesertim, adv. especially. I, 
16, 17. 

praesidium, -ī, N., guard; strong- 
hold. 18,6. - 

praesto, adv., at hand, ready. 

prae-sto, -stare, stitī, stātūrus 
(stitus), stand before; furnish; 
excel. I, 2, 6. 

prae-sum, esse, fui, futūrus, be 
over. I, 16, 18. 

praeter, adv. and prep. with acc., 
except, besides. I, 11, 13. 

praetereà, adv. besides, I, 34, 7; 
III, 17, 9. 

praeter-eo, ire, ii, itus, go past; 
neglect; p.p. as subst, the past. 
I, 20, 20. 

praeter-mitto, -ere, misi, missus, 
send or let go by; let pass, over- 
look. IV,18, 11. 

praeter-quam, adv., besides, ex- 
cept. I, 5, 6. 

praetor, -oris, m., president; gener- 
al; judge. I, 21,6. 

praetorius, -a, -um, praetorian. 
I, 40, 48. 

prae-ürà, -ere, ussi, Ustus, burr 
front or at the end. VII, 73 

prae-vertū, -ere, -tī, -3US, pre 
anticipate; prefer. 


* 


PRAVUS 


právus, -a, -um, perverse, wrong. 

premo, -ere, press), pressus, press. 
I, 52, 14; IL, 24, 15. 

prendó, -ere, -di, -6nSus, seize, 
grasp. I, 20, 14. 

pretium, -ī, N., price. I, 18, 9. 

prex, precis, F., ptayer. I, 16, 18. 

prīdiē, adov., on the day before. E 
23, 9. 

primipilus, -ī, first centurion. II, 


I, 31, 18; II, 


primum, adv.,first. 1, 25, 1. 

primus, -a, -um, first. I, 10, 19. 

princeps, -ipis, chief, principal; as 
subst. & chief orleader. I, 

prīncipātus, -üs, w., leadership. 
1, 3, 15 

prior, m comp. adj., former. 
II, 11, 16. 

drain -a, -um, former. I, 13, 
12. 

prius, adv., before, sooner. I, 19, 12. 

priusquam, adv. sooner than, be- 
fore. I, 19, 12. 

prīvātim, adv., individually. I, 
17, 4. 

privātus, -a,-um, adj. private, per- 
sonal. I, 5, 5. 

pro, prep. with abl. before; for; 
on account of. I, 2, 15. 

probo, 1, approve; show. I, 8, 18. 

prē-cēdē, -ere, -cessl, go forward. 
I, 38, 1; II, 20, 4. 

Procillus, - M., @ cognomen, see 
Valerius. 

pro-clino, 1, bend forward, incline, 
totter. 


5 e. 
primo, adv., at first. 
8, 1. 


proó-consul,-i8, m., proconsul. III, 
20, 7. 
procul, adv. from afar. II, 30 5. 


pro-cumbo, -ere, cubui, cubitus, 
fall forwards,ordown. II, 27, 2. 

pro-cüro, 1, care for; expiate. VI, 

9. 

pró-curró, -ere, curri, cursus, run 
forward; charge. I, 52, 6. 

prod-eo, ire, ij, itus, advance. I, 
48, 17. 

proditio, -onis, F., betrayal, trea- 
SON. 

proditor, -dris, m., traitor. 
23, 17. 


VI, 
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PROPE 


pro-do, dere, didi, ditus, put forth; 
relate; hand down or over, sur- 
render. I, 18, 20. 

pro-düco, -ere, düxi, ductus, lead 
forth; draw up; prolong. I, 48, 
7; II, 17, 18. 

proelior, 1, engage in battle. II, 

proelium, -l N, battle. I, 1, 13. 

profectio, -dnis, F., start, depart- 
ure. I, 3, 8. 

pro-ferro, ferre, tuli làtus, bring 
forth, produce; VII, 82, 9. 

pró-fició, -ere, feci, fectus, gain 
an advantage; accomplish. III, 
26, 12. 

proficiscor, -ī, profectus sum, set 
out. I, 3,2 

pro-fiteor, -ērī, fessus sum, avow. 
VI, 23, 14. 

prūdlīgā, 1, strike down; rout. II, 

, 10. 

pro-fluo, -ere, flüxi, fluxus, flow 
forth. IV, 10, 1. 

pro-fugio, -ere, fügi, fugitus, flee 
forth; escape. I, 91, 29; II, 14, 9. 

pró-gn&tus, “a, -um, descended. 
II, 29, 1 

Sto e edio, -ī, gressus, sum, go 
forward. I, 50,3; II, 10, 10. 

pro-hibeo, 2, keep from; debar; 
prevent. L 1, 14. 

pro-icio, -ere, icl, iectus, throw 
forward; abandon. I, 27, 8. 

pro-inde, adv., hence, accordingly, 
therefore. 

pro-mineo, 2, project, extend. 

promiscue, adv., in common. VI, 
21, 12. 

pro-mitto, -ere, misi, missus, send 
forward, let grow. V, 14,7. 

pro-moveo, -ére, movi, motus, 
move forward; extend; put off. 
I, 48, 1; II, 31, b. 

pro-m unturium, -ī, N., headland. 
III, 12, 2. 

promptus, -a, -um, ready. III, 
19, 16. 

prone, adv. sloping downwatds. 
IV, 17,12. 

pro-nüntio, 1, declare. IV, 5, 8. 

prope, adv. and prep. with acc., 
near, nigh, hard 1 od at hand; 
nearly, almost. 10. 


PROPELLO 


prēpellē, -ere, pulī, pulsus, drive 
forward; rout. I, 15,9. 
propero, 1, hasten, II, 11,4. 
propīnguitās, -tatis, T vicinity, 
relationship. II, 4, 1 
propinquus, -a -um, se ioniüs 
as subst., relative. I, 16, 16. 
propius, comp. adv. nearer. I, 
42, 3; IV, 9, 3. 
pro-póno, -ere, posuī, positus, 
put forward; declare. I, 17,2 
proprius, -a, -um, one's own. VI, 
3 e 
propter, adv., near; prep. with acc., 
near; on account of. I, 9, 2. 
proper cm conj., on this account. 
I, 1, 7. 
proptgnator, -oris, m., defender. 
pro-pügno, 1, make sallies; defend. 
II, 7, 5. 
pro-pulso, 1, drive forth or back. 
I, 49, 11; VI, 15, 4. 
prora, -ae, F., prow. III, 18, 4. 
pro-ruo, -ere, ruī, rutus, over- 
throw. III, 26, 8. 
proó-sequor, -ī, secutus sum, fol- 
low. II, 5, 1. 
ppc nb -ū8, M., lookout. II, 
9 e. 
pro-spicio, -ere, spexi, spectus, 
look forwards; provide for. I, 
23, 5. 
pró-sterno, -ere, stràvi, stratus, 
prostrate. VII, 77, 27. 
pro-sum, pródesse, profui, be for 
or of use, benefit. 
pro-tego, -ere, téxi, tectus, cover. 
pro-terreo, 2, frighten off. VII, 
; 18. 
protinus, adv., continuously; im- 
mediately. II, 9, 7. 
pro-turbo, 1, drive in confusion. 
II, 19, 20. 
pró-vehó, -ere, véxi, vectus, set 
sail. V,8,7 
pro-venio, -īre, vēnī, ventus, come 
forth, arise, be produced. 


proventus, -üs, m., result. VII, 
, 6. 
pro-video, -ēre, vidi, visus, fore- 
see. II, 22, 7. 


provincia, -ae, F., province. I, 1, 7. 
provinciàlis, -e, of a province. 
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QUAESTOR 


pro 1, fly or rush forth. II, 

, 19. 

proxime, superl. adv., nearest, next. 

; ; 

proximus, -a, -um, superl. adj., 
next; last. I, 1, 10. 

prūdentia, -ae, r., foresight. II, 
4, 22. 

Ptianiī, -drum, w. III, 27, 8. 

pūbēs, -eris, grown up, adult; pi 
as subst., adults. 

pūblicē, adv., at state cost, public- 
ly. I, 16, 2. 

pūblicē, 1, adjudge to public use; 
confiscate. 

püblicus, -a, -um, common, public. 
I, 12, 19. 

Publius, -ī, m., a praenomen. I, 
21, 10. 

pudeē, 2, gen. impers., be ashamed, 
feel shame. 

pudor, -6ris, m., sense of shame or 
honor. I, 39, 14 

puer, -erī, m., boy; child. I, 29, 5. 

puerīlis, -e, childish. VI, 18, 8. 

pūgna, "gr F., 5 Beni I, 25, 6. 

pūgnē, 1, fi ght. I, 25, 9. 

pulcher, -chra, un beautiful; 
noble. VII, 77, 40. 

Pulio, -onis, m., "Publius Pulio, a 
centurion of Cicero's legion. 


pulsus, -ūs, m., stroke. III, 13, 15. 
pulvis, -eris, m., dust. IV, 32, 6. 
puppis, -i8, F., stern. III, 13, 4. 


pürgo, 1, clear, exonerate. I, 28, 8. 

putó, 1, adjust; think. I, 7, 15. 

Pyrēnaeus, m ej Pyrenean, 
Pyrenees. I, 1,21 


Q. 


qua, adv., where. I, 6, 4. 

quadragéni, “ae, -a, distr. num. 
forty each. IV, 17, 14. 

auadrāgintā(XL), card. num. forty. 
, 2, 17. 

quadringenti, -ae, -a, card. num. 
four hundred. I, 5, 4. 

quaero, -ere, -Sivi, -gitus, i inquire, 
investigate. I, 18,4 

quaestio, -dnis, r., inquiry. VI, 
19, 10. 

quaestor, -Oris, M., quaestor T 
52, 2; IV, 13, 10. 


QUAESTUS 


quaestus, -ūs, m., gain. VI, 17, 8. 

guālis, -e, interrog., of what sort, 
what. I, 21,3. 

quam, adv, interrog., how; with 
comp., 88, than; with superi., as 
possible; with expressions of time, 
after. I, 3, 3. 

quam-ob-rem, adv. interrog.,(I, 50, 
54, and rel, wherefore, why. I, 

1 


quamvis, adv., however. IV, 2,12. 

quando, indef. adv., ever, III, 12, 7. 

quanto opere(quantopere), adv., 
how greatly, how much. II, ð, 5. 

quantus, -a, -um, how great(much); 
as much(great) as. I, 1'7, 18. 

quantusvis, -avis, -umvis, how 
ever great. 

quáreé, adv., wherefore. I, 13, 18. 

quartus, -a, -um, ord. num., fourth. 
I, 12, 7. 

qua-si, adv., as if, just as if. 

quattuor, card. num., four. I, 18, 13. 

quatuor-decim, card. num., four- 
teen. I, 36, 18; VII, 74, 2. 

-que, enclitic conj., and. 1, 1, 8. 

quem-ad-modum, adv., as, just as, 
how. I, 36, 2; III, 16, 7. 

queror, -ī, questus, sum, complain. 

9 b 

qui, quae, quod, rel. pron., who, 
which, what, that. JI, 1, 1. 

quicumque, quaecumque, quod- 
cumque, indef.rel.,whoever, what- 
soever; all who. I, 81,51;IV, 7,7. 

quid, adv. interrog., why? I, 49, 19. 

quidam, quaedam, quoddam 
(quiddam), indef. pron., a cer- 
tain, some; some Me COPA or 
thing). I, 30, 13; II, 17, 4. 

quidem, adv., indeed, even. I, 16, 5. 

quies, -ētis, F., repose. VI, 27, 4. 

quietus, -a, -um,in repose, undis- 
turbed, peaceful. 

quin, conj. that not, but that, that. 

,*79 

quinam, see quisnam. 

quincunx, -uncis, m., five-twelfths. 
VII, 73, 14. 

quindecim, card. num., fifteen. I, 
15, 13. 

quingenti, -ae, -a, card. num. five 
hundred. I, 15, 8. 
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QUOTIENS 


quini, -ae, -a, distrib. num., five 
each. I, 15, 15. 
quinquaginta, card. num., fifty. I 
41, 12; II, 4, 24. , 
quinque, card, num., five. I, 10,12. 
quintus, -a, -um(v), ord. num. 
fifth. I, 6, 16. 
Quintus, -ī, M, a praenomen. I, 
45, 6; II, 2, 8. i 
guis(guī), guae, guid(guod), (1) 
interrog.pron., who? which? what? 
(2) indef. pron, any one, any- 
thing; some. I, 7, 20. 
quisnam, (quinam), quaenam, 
guodnam(guidnam), interrog. 
ir who then? what pray? II, 
x J 
guis-piam, guae-piam, quid- 
(quod-)piam, any. VI, 17, 14. 
quisquam, quaequam, quidquam 
(quicquam), any; any person or 
thing. I, 19, 12. 
quisque, quaeque, quid(quic-)- 
que, or quodque, general indef. 
pron., each one, each; every one, 
every, all. I, 5, 8. 
quisquis, guaeguae, quidquid 
(quicquid), indef. rel., whoever; 
any. I, 19, 12; II, 17, 15. 
quivis, quaevis, quod(quid-)vis, 
indef. pron. any one; any. Il, 
31, 12. 
qué, (1). final conj., in order that, 
that. I, 8, 7. (2) rel. adv. 
whither, as far as. II, 16, 10. 
8) interrog. adv., whither? VI, 
4,9. (4) indef. adv., in any di- 
rection, with Bi. I, 48, 17; II, 8, 
17. 
quoad, adv., as long as; until. IV, 
11, 18. 


quod, conj., in that, because. I, 1, 7. 

quo minus, conj., so that not, that 
not, from. I, 31, 25; IV, 22, 17. 

quoniam, conj., since, whereas. I, 
35, 8; V, 3, 16. 

quoque, adv., also. I, 1, 12. 

quoque-versum, adv., in every di- 
rection. III, 23, 5. 

quot, adj., indecl., how many. 

quotannis, adv., yearly. I, 36, 13; 
IV, 1, 9. 

quotiens, adv., how often? as often 
as. I, 43, 17. 


RADIX 


R. 


radix, -icis, r., root, base, foot. I, 
88, 12; VI, 2'7, 9. 

ràdo, -ere, rāsī, rāsus, scrape; 
shave. V,14,8. 

ramus, -ī, M., branch, twig. II, 
1^, 18. 

de CX a -tatis, r., swiftness. IV, 

, 5. 

rapina, -ae, F., plunder. I, 15, 12. 

rarus, -a, -um, few. IIT, 12, 15. 

ratio, -onis, r., reckoning; plan; 
reason. I, 28, 10. 

ratis, -is, r. raft. I, 8, 12. 

Raurici,-orum, m., I, 5, 9. 

rebellio, -Oni8, F., renewing war. 
III, 10, 4. 

Rebilus, -ī, m., VII, 83, 7. 

re-céd6, -ere, cessi, cessus, go 
back, retire. 

recens, -entis, late recent. I, 14, 8. 

re-cénsed, -ére, cēnsui, census, 
review. VII, 76, 10. 

receptaculum, -ī, n., retreat, refuge. 

receptus, -ūS, m., refuge. IV, 33, 8. 

recessus,-üS, M. going back, re- 
treat. 

re-cido, -ere, cidi, fall or spring 
back; return; relapse. 

recipero, 1, recover, regain. III, 
8, 9. 

re-cipió, -ere, cepi, ceptus, take 
back; receive; 86, retreat. I, 
5, 18. 

re-cito, 1, read out, rehearse. 

re-clino, 1, bend back. VI, 27, 7. 

rēctē, adv., rightly. VII, 80, 16. 

rectus, -a, -um, straight. VI, 25, 5. 

recupero, 1, regain. VII,76,7. . 

re-cüso, 1, refuse. I, 31, 25; III, 
22, 9. 

reda, -ae, r., wagon. I, 51, 10. 

red-do, dere, didi, ditus, give back; 
render. I, 35, 10; II, 5, 16. 

red-eo, ire, il, itus, go back; de- 
scend. I, 29, 10. 

red-igo, -ere, ēgī, āctus, bring 
back; collect; render. I, 45, 7; 
II, 14, 5. 

red-imo, -ere, emi, emptus, buy 
up. I, 18, 10. 

red-integro, 1, renew. I, 25, 18. 

reditio, -onis, F., return. I, 5, 7. 


549 


rēmex, -igis, w., rower, 


RE-MOTUS 


reditus, -ūS, x., going back, return. 
IV, 30, 9. 

Redonēs, -um, m., II, 34, 8. 

re-düco, -ere, düxi, ductus, lead 
or draw back. I, 28,2. 

re-fero, ferre, tuli, lātus, bring 
back, restore. I, 25, 12. 

re-ficiū, -ere, feci, fectus, remake, 
recruit. III, 6, 13. 

re-fringo, -ere, frēgī, frāctus, 
break open, destroy. II, 33, 18. 

re-fugio, -ere, fūgī, fugitus, flee 
for safety, esc ape. 

Rēgīnus, -i m, see Antistius, 
VII, 83, 7. 

regio, -Onis, F., direction, quarter; 
country. I, 44, 86; II, 4, 19. 

regius, -a, -um, of a king, royal. 

regno, 1, reign, rule. 

regnum, -i, N., sovereignty, king- 
dom. I, 2,8. 

rego, -ere, rex], rectus, guide, di- 
rect, control III, 13, 13. 

re-gredior, -1, gressus sum, go or 
turn baek, retreat. 

re-icio, -ere, iēcī, iectus, repel, re- 
ject. I, 24,11. 

re-languēscē, -ere, langui, grow 
faint. II, 15, 11. 

re-lego, 1, send away, despatch; 
banish. 

religio, -onis, x., religion. V, 6, 12. 

re- Ho qao, -ere, liqui, līctus, leave. 
I, 9, 1. 

reliquus, -a, -um, remaining, the 
rest of; with participial force, left. 
reliquum, -1, N., remainder, resi- 
due. I, 1, 12. 

re-maneo, -ere, mansi, mānsūrus, 
remain. I, 89,5; IV, 1, 12. 

III, 9, 3. 

remigo, 1, row. V, 8, 13. 

re-migro, 1, move back. IV, 4, 16. 

re-miniscor, -i, call to mind. I, 
18, 11. 

re-missus, -a, -um, relaxed; mild. 
V, 12, 16. 

re-mitto, ere, misi, missus, send 
back; yield; relax. I, 43, 26; I, 

9 1 . 

re-mollesco, -ere, become enervat- 
ed. IV, 2, 14. 

re-motus, -&, -um, remote, distar 
I, 31, 51. 


RE-MOVEO 


re-moveo, -ēre, mov» motus, re- 
move. I, 19,1 

re-mūneror, 1, ud I, 44, 43. 

remus, -1 m., oar. III, 13, 15. 

Rémus, -a, -um, belonging to, or 
one of the Remi, as subst. pl., the 
Remi, a Belgio people. 

rén6, -ónis, m., deer-skin. VI, 21, 18. 

re-novo, 1, renew. III,9,7 

re-nüntio, 1, report. L 10, 1 

re-pello, -ere, “pull, pulsus, drive 
back. I, 8,1 

repente, adv., EA I, 
52, 6; V, 17,5 

repentinus, -a, -um, sudden, unex- 
pected. 1, 13,4 

repentino, adv., unexpectedly, with- 
out warning. II, 33, 10 

reperio, -ire, -peri, ortus find; 
learn. I,18, 6. 

re-peto, -ere, -īvī, -itus, seek 

again; claim, exact. I, 30, 5. 

re-pleo, -ēre, plēvī, plētus, replen- 
ish, supply, fill up. 

re-portē, 1, carry back. IV, 29, 12. 


re-posco, -ere, demand back, claim, 


exact. 
re-praesento, 1, exhibit; 
once. [, 40, 43. 
re-prehendo, -ere, -di, -ēnsus cen- 
sure. I, 20,18 


do at 


re-primo, -ere, pressi, pressus, 
restrain. III,1 ; 

repudio, 1, reject. I, 4O, 10. 

re-pügno, 1, resist. I, 19, 8. 

re-guīrē, -ere, -8ivi, -situs. re- 


guire, demand; miss,look in vain 
for. 

res, rel, y. thing, matter, circum- 
stance. 1, 2, 12. 

re-scindē, -ere, scidi, scissus, cut 
down, destroy. I, 7,7 

re-8C18CO, -ere, SClvi, EN learn. 
I, 28, 1. 

re-gcrībē, -ere, scripsi, scriptus, 


write again; re-enlist. I, 42, 23. 
re-servo, 1, keep back. I, '58, 22; 
III, 8, 14 


re-Sideo, -ēre, sedi, remain. VII, 
77, 14. 

re-gido, -ere, sõdi, grow calm. 

re-Sisto, -ere, stiti, stitus, stand 
back or still, halt; withstand, re- 


sist. I, 25, 20. 
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RUTENI 


re-Spicio, -ere, spexi, spectus, 
look back or about; regard. II, 
24, 7. 

re-sponded, -ére, -di, -onsus, reply. 
I, 7, 19 

responsum, -ī, N., reply. I, 14, 23. 

rés-publica, reī-pūbli Cae, F., pub- 
lic affairs; state. I, 33, 12; II, 5,5. 

re-spus, -ere, Spul, spura. 1, 49, 5. 

re-stinguo, -ere, -nxi, -nctus, ex- 
tinguish, quench. 

re-stituē, -ere, -ui, -ütus, restore. 
I, 18, 22. 

re-tineo, -ēre, tinuī, tentus, re- 
tain. I, 18,4 

re-traho, -ere, trāxī, tractus, drag 
or call back. V, 1,16. 

re-vello, -ere, velli, vulsus, bear 
away orout. I, 62, 11; VII, 73, 11. 

re-verto, -ere, -tī, -8us, and re-ver- 
tor, -ī, versus sum, return. I, 

9 . 

re-vincióo, -ire, vinxi, vinctus, fast- 
en. III, 13,9. 

re-voco, 1, recall; withdraw. II, 
20, 8. 

rex, regis, |m., king. I, 31, 32; II, 
4, 18. 


Rhenus, -ī, m., the Rhine. 
Rhodanus, -1, m., the Rhone. 
16. 
ripa, -ae, x. bank. I, 6, 15. 
rivus, -1, M., small stream. 
robur, -Oris, N., oak. III, 13, 6. 
rogo, 1, ask. L 11, 5. 
Roma, -ae, F., Rome. 
VI, 12, 14. 
Romanus, -a, -um, Roman: as 
subst., & Roman. I, 3, 12. 
Roscius, -ī, m., a Roman nomen. E. 
g., Lucius Roscius a lieutenant of 
Caesar. 
rostrum, -ī, N, beak, prow. III, 
18, 18. 
rota, -ae,r. wheel. I, 26, 10. 
rubus, -ī, M., bramble. II, 177, 18. 
Rüfus, -l, M., a cognomen. See Sul- 
_picius. 
rumor, -6ris, m., report. II, 1, 2. 
rüpes, -is, F., rock, cliff. II, '29, 6. 
rürsus, adv., again. I, 95,17. 
Rutēni, -örum, m., a Gallic tribe 
between the Cadurci and Gabali. 
I, 45, 6; VII, 765, 11. 


I, 1, 10, 
I, 1, 


I, 31, 29; 


RUTILIUS 


Rutilus, -ī, m., VII, 90, 7 
8. 


Sabinus, -ī, m., II, 5, 20. 

Sabis, -is, m., II, 16, 2. 

Sacerdos, -otis, m., priest. 

sacrāmentum, -1, N., oath. 

sacrificium, -ī w., sacrifice. VI, 
18, 9. 

saepe, adv., often. I, 1,8. 

saepenumero, adv., oftentimes. I, 


38, 8. 
saepēs, -is, r., hedge. II, 17,19. 
saeviū, 4, rage. III, 13, 21, 


saggitta, -46, F., arrow. IV, 25, 5. 

saggittārius, -ī, m., archer. II, 7,2. 

sagulum, -ī, w. a small military or 
traveling cloak. 

saltus, -ūS, m., forest, thicket, jun- 

le. 

salüs, -ütis, r., health; safety. I; 
27, 11. 

Samarobriva, -ae, F., a Gallic city, 
now Amiens. 

Sancio, -ire, sānxī, sanctus, or- 
dain; ratify. I, 30,17; VI, 20,2 


sānctus, -a, -um, sacred. III, 9,10. . 


sanguis, -inis, m., blood. 

sáànitas, -tātis, F., soundness (of 
mind "or body). I, 42, 6. 

sano, 1, make sound, restore, heal. 

Santoni, -orum, Santones, -um. 
I, 10, 8. 

sānus, -a, -um, sound; sensible. 
„V, 7, 17. 

sapio, -ere, -1V1, taste; be wise; dis- 
cern. 

sarcina, -ae, r., pack; upeaa I, 

+] 

sarmentum, -l, N., brushwood. III, 
18, 19. 

satis, adv. and adj., enough, suffi- 
ciently. I, 3, 7. 

satis-facio, -ere, feci, factus, satis- 
fy;apologize. I, 14, 19. 

satisfactio, -dnis, F., amends; apol- 
ogy. I, 41, 10. 

saucius, -a, "um, wounded, hurt. 
III, 4, 12. 

saxum, -1,N.rock,largestone. II, 
29, 9. 

scālae, -ārum, F., steps; ladder. 
VII, 81, 2 
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Scaldis, -is, w., the Scheldt, a river 
of Belgio Gaul. 

scapha, -ae, r., skiff. IV, 26, 9. 

scelerātus, -a, -um, accursed. VI, 
13, 18 : 

scelus, -eris, n., crime. I, 14, 

scientia, “ae, F., knowledge; Kia 
ience. I, 47, 18; II, 20, 8. 

scindo, -ere, scidī, scissus, split; 
destroy. LII, D, 4. 

8Cio, 4, know. I, 20, 8. 

Scorpio, -onis, m., a military engine 
for hurling missiles. 
Scribo, -ere, Scripsi, 

write. II, 29,1 
scrobis, -is, M., F., pit. VII, 73, 15. 
scūtum, -i, N., ‘shield. I, 25,7 


scriptus, 


sécius, adv., less. I, 49, un "IV, 
1'7, 23. 

Seco, -āre, secul, sectus, cut, cut 
off; reap. 


sēcrētē, adv., privately. I, 18, 6. 

gectio, -ónis, F., cutting; booty. 
II, 33, 19. 

sector, 1, follow eagerly, chase. 

secundum, prep. with acc., along; 
in accordance with. I, 32, 6; II, 
18, 8. 

secundus, -a, -um, following; fav- 
orable. I, 14, 15. 

secüris, -is, F., axe. VII, 77, 50. 

sed, conj., but, yet. I, 12, 19. 

sedecim, indecl. num., sixteen. I, 


8, 5. 

sedes, -is, F., seat; abode. I, 31, 
87; IV, 4, 12. 

séditio, -onis, r., insurrection, 


meeting. 
seditiosus, -a,-um, mutinous. I- 
17, 5. 
Sedulius, -1, M., a chief of the Lemo, 
vices. VII, 88, 10. 
Sedüni,-orum,w., III, 1, 3. 
Sedusii orum, m., I, 51, 9. 
seges, -etis, F, growing grain, 
crop. 
Segni, -orum, m., a Belgic tribe. 
Segonax,-acis,w., V, 22, 4. 
Segontiacī, orum, m., V, 21, 2. 
Següsiavi,-orum, |m., I, 10, 17. 
semel, adv., once. I, 31,17. 
sementis, -is, F., planting, sowinr- 
I, 8, 4. 


SEMITA 


somita, -&e, F., lane, foot-path. V, 

, 9. 

semper, adv., always. I, 18, 13. 

Sempronius, -ī, m., see Rutulus, 
VII, 90, 7. 

senáütor,-ori&, m., elder; senator. 
II, 28, 8. 

genātus, -ūS, m., senate. 

senex, senis, adj, old: 
old man. I, 29, 5. 

sēnī,-ae, -&, distrib. num., six each. 
I, 15, 15. 

Senonēs, -um, m., a Gallic tribe 
about modern Sens. TI, 2, 5. 

sententia, -ae, F., opinion; deci- 
sion. I, 45,1; II, 10, 16. 

sentid, -īre, séngl, sénsus, per- 
ceive. I, 18,2. l 

sentis, -is, m., briar; thorn. II, 17, 
18 


I, 3, 12. 
as subst., 


sēparātim, adv., separately. I, 19, 
18. 

sē-parē, 1, separate. IV, 1, 14. 

septem (VII) card. num., seven. 
IV, 23, 18. 

septentriones, um, (Septentris 
-dnis) m., the North. I, 1,18. 

septimus, -a, -um, ord. mum., 
seventh. I, 10, 16. . 

septingenti, -ae, -a, card. num., 
seven hundred. V, 18, 15. 

septušāgintā, indecl. num., seventy. 
IV, 12, 13. 

sepultūra, -ae, F., burial. I, 26, 17. 

Séquana, -ae, m., the Seine. I, 1, V. 

Sequani,-orum, m., I, 1,17. 

sequor, -ī, secütus sum, follow. 
I, 4, 3. 

Ser., abbrev. for Servius. 

sermo, -Onis, m., conversation. VI, 
18, 19. 

Sero, adv., late. 

Sero, -ere, Sēvi, satus, sow, plant. 
V, 14, 4. 

Sertorius, -ī, m., III, 28, 11. 

servilis,-e, of a slave. I, 40, 16; 
VI, 18, 9. 

servio, 4, be a slave; heed. IV, 5, 11. 

servitüs, -ütis, r., slavery. I, 11,7. 

Servius, -1, m, a Roman praenomen. 
III, 1, 1. 

Servo, 1, save; watch. II, 33, 5. 

BervusS, -ī, M., slave, servant. I, 
27, 7. | 
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sésqui-pedális, -e, of a foot anda 
half. IV,17, 8. 

seu, see Sive. I, 23, 8. 

sevēritas, -tātis, F., gravity, stern- 
ness, severity. 

88-vocóO, 1, call apart. V, 6, 14. 

sévum, -ī, N., tallow, suet, grease. 

86x, card. num. six. I, 27, 8. 

sexāgintā(LX), card. num., sixty 
TI, 4, 16. 

sexcenti, -ae, -a, card. RUM., six 
hundred. II, 8, 12. 

Sextius,-ī, m., a Roman nomen. e. 
9-, (1) P. Sextius Baculus, a centu- 
rion. II, 95, 8. (2). T .:Sextius, 
one of Caesar's lieutenants. VII, 
90, 10. 

81, conj. if, I, 7, 20. 

Sibuzātēs, -um, m., III, 17, 4. 

810, adv., 80, thus. I, 88, 7; II, 4, 2. 

siccitas, -tātis, »., drought. IV, 
38, 4. 

sicubi, adv., if in any place, if any- 
where, wheresoever. V, 17, 6. 

81C-ut, (-uti) adv., so as, just as. 
I, 44, 26; VI, 26, 8. 

sidus, -eris, N., star; constellation. 
VI, 14,17. 

signifer, -eri, m., standard-bearer. 
II, 36, 6. 

significatio, -ónis, F., 
meaning. II, 83, 12. 

significó, 1, indicate. II, 7, 11. 

signum, -1, N., signal; standard. I, 


signal; 


, 19. 

Silanus, -ī, w., a cognomen. See 
Yünius. 

silentium, -ī, N., silence. VII, 71, 
18. 

Silius, -1, m., a Roman nomen. E. 
g., T. Silius. III, 7, 12. 

Silva, -ae, F., forest. I, 12 ,12. 

silvestris(-ter) -tre, wooded. TI, 
18, 6. 

gimilis, -e, like. 

similitūdē, -inis, F., likeness. VII, 
73, 22. 

simul, adv., at once, at the same 
time. I, 19, 16. 

simulācrum, -i N., image. VI, 
16, 9. 

simul-atque, see simul. 

simulàtio, -Onis, F., deceit. 


I, 40, 
82; IV, 13, 12. 
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simulo, 1, feign. I, 44, 84; IV, 4, 
12. 

simultās, -tātis, r., dissension, ri- 

- valry. 

sin, conj., but if. I, 18, 11. 

sincērē, adv., candidly, uprightly. 

sine, prep. with abl., without. I, 
10. 


singularis, -e, remarkable. II, 
34, 12 


singulātim, (singill-), adv. one by 
one. III, 

singuli, -ae, -a, distrib. num. adj., 
one each; single; each. I, 6, 4. 

sinister, -tra, -trum, left. I, 25, 9. 

sinistrórsus (-um), iig to the 
left. VI, 25,6 

sino, -ere, sivi, aa permit. IV, 


, 18. 

81 quando, adv., if ever. III, 12, 7, 

situs, -ŭs, m., situation. III, 12, 1, 

sive (seu), conj., or if, whether. I. 

3 

socer, -erl m., father-in-law. I, 
12, 20. 

societas, -tātis, »., association, al- 
liance. 

socius, -ī, M, associate; ally. I, 5, 


801, solis, m., the sun. I, 1, 21. 

solàcium, -L N., comfort, solace. 

soldūriī, -Orum, N., vassals. III, 
22, 3. 

soleo, -ēre, solitus sum, be wont, 
be accustomed. VI, 15, 3. 

solitüdo, -inis, r., solitude; wilder- 
ness. IV, 18, 10. 

sollertia, -ae, F., expertness, ingen- 
uity. 

sollicito, 1, incite. II, 1, 8. 

sollicitüdo, -inis, F., anxiety 

solum, -1, N., soil. I, 11, 18. 

solum, adv., ‘only. I, 12, 19. 

solus, -a, -um, alone, only. I, 18,4. 

solvo, "e solvi, solutus, loosen. 
IV, 28, 2. 

sonitus, -üs, M., Sound, din. 

sonus, -l M., Sound. 

soror, -öris, F., sister. I, 18, 17. 

sors, -tis, v. lot., I, 50, 13. 

Sotiatēs, (Sont-), -um, w. III, 
20, 12. 

epatinm, -Ī, N., space, period. I, 


SUB-DUCO 


Species, -ei, F., sight; appearance. 
I, 51, 5; II, 
spectē, 1, look, id I, 1, 20. 
speculātor, -dris, M., Spy. "II, 11,6. 
speculatorius, -a, -um, scouting. 
IV, 26, 10. 
speculor, 1, spy. I, 47, 19. 
spéró, 1, hope. I, 8, 24. 
spēs, -eī, F., hope. I, D, 7. 
spiritus, -üs, M., spirit; pride. I, 
33, 21; II, 4, 9. 
spoliē, 1, strip, pillage, despoil. 
spontis gen., sponte abl., voluntar- 
ily. I, 9,3 
stabiliē, 4, n VII, 73, 19. 
stabilitās, -tatis, x. steadiness. 
IV, 33, 8. 
statim, adv., immediately. I, 568, 
21; II, 11,5. 
statis, -Onis, y. , military post; sen- 
tries. II, 18, 8. 
statuo, -ere, -ui, -utus, set up; de- 
termine. I, 11, 15. 
statūra, -ae, r., size; stature. II, 
y 9. 
status, -üs, m., position. VI, 12, 25. 
stimulus, -i, m., goad. VII, 78, 26. 
stīpendiārius, -a, -um, under trib- 
ute: as subst., tributary. I, 80, 11. 
stipendium, -l N., tribute; pay; 
term of service. I, 36, 13. 
Ec we -itis, w., lud: stake. VII, 
9 . 
stirps, -pis, w., stock, root; source, 
race. 
sto, -āre, steti, status, stand. VI, 
18, 16. 
strāmentum, -1, N., covering, straw, 
thatch. 
strepitus, -ūS, m., uproar. II, 11,2. 
strūctūra, -ae, F., structure; mine. 
TEI, 21, 11. 
studeo, -ēre, -uī, be zealous for, 
desire. I, 9,8. 
studiose, adv., eagerly. VI, 28, 5. 
studium, -ī, N., zeal, devotion. I, 
19, 9. 
stultitia, -ae, F., folly. VII,'77, 26. 
Sub, prep. with acc. and abl., under. 
; 4, 15. 
sub-dolus, -a, -um, subtle, crafty. 
sub-düco, -ere, düxi, ductus, draw 
up or off; beach. I, 22, 8. 


SUBDUCTIO 


subduotio, -ónis, F., drawing up or 
on shore. V, 1, 6. 

. Bub-e0, -īre, -īvī (iī), itus, go un- 
der, come up to; endure. I, 5, 8. 

Sub-icio, -ere, -iēcī, iectus, hurl 
below or from beneath; subject. 
I, 26, 10. 

sub-igo, -ere, -6g1, -àctus, subdue; 
incite. VII, 7'7, 36. 

subito, adv. suddenly. I, 39, 7; 
II, 19, 18. i 

uc dm -& um, unexpected. III, 

, 5. 

sub-levo, lift up; assist. I, 16, 17. 

sub-lica, -ae, r. stake, pile. IV, 
17, 12. 

sub-luo, -ere, lui, lütus, wash. 
VII, 68, 4. 

sub-ministrē, 1, furnish. I, 40, 35; 
III, 25, 4. 

sub-mittē, -ere, misi, missus, send 
up. II, 6, 14. 

sub (sum-)-moveo, -ēre, movi, 
motus, remove, dislodge. I, 25, 
20. 

sub-ruē, -ere, -ruī, rutus, dig un- 
der. II, 6, 8. 

sub-sequor, -ī, secütus sum, fol- 
low closely, pursue. II, 11, 12. 

subsidium, -1, N., reserves; aid. I, 
52, 17; II, 6, 14. 

sub-sido, -ere, -sēdī, sessus, sit 
down, settle, remain. 

sub-sisto, -ere, stiti, withstand; re- 
main. I, 16,9. 

sub-sum, esse, fui, futürus, be be- 
neath or near. I, 26, 12. 

sub-tr&ho, -ere, trāxī, tractus, 
with-draw. I, 44, 17. 

subvectio, -0nī8, F., carrying up; 
conveying. 

sub-vehē, -ere, vexi, vectus, con- 
vey. I, 16,6. 

sub-venio,-ire, veni, ventus, come 
to help, aid, succor. 

suc-cēdū, -ere, cessi, cessus, come 
up to; prosper. I, 24, 12. 

suc-cendēū, -ere, cendi, cénsus, 
kindle. VI, 16, 10. 

8uccessus, -ü8, M., approach. II, 
20, 7. 

8uc-cido, -ere, cidi, cisug, cut down 
IV, 19, 2. 
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SUPER-SUM 


suc-cumbo, -ere, cubuī, cubitus, 
yield. VII, 86, 5. 

suc-curro, -ere, curri, curgus, run 
to help. VII, 80, 9. 

sudis, -18, F., pile, stake. V, 18, 6. 

sudor, -oris, m., sweat; hard labor. 
weariness. 

Suébi, -orum, m., I, 37, 6; IV, 1, 5. 

Suebus, -a, -um, I, 53, 9. 

Suessionés, um, m., a Gallic tribe 
about modern Soissons. TI, 3, 5. 

suf (sub)-ficio, -ere, feci, fectus, 
afford; suffice, be enough. 

suf (8ub-)-fodio -ere, fodi, fossus 
[fodio, dig], a., dig under, stab or 
pierce underneath. IV, 12, 9. 

suffrāgium, -ī, N., ballot. VI, 13, 
24 


Sugambri, -drum, m, a German 
tribe. 

suggestus, -üB, m., platform, stage. 

sul (gen.), dat. gibi, acc. and abl. se 
or 8686, reflex. pron. of 3d pers., 
(of, for, etc.) himself, themselves, 
etc. I, 1, 4. 

Sulla, -ae, M., a cognomen. See Cor- 
nelius. 

Sulpicius, -ī, m, a Roman nomen. 
E. g, P. Sulpicius Rufus, one of 
Caesar's lieutenants. IV, 22, 21. 

sum, esse, fuī, futūrus, be; live; 
stay. I, 1,1. 

summa, -ae, F., chief point; sum 
total; control. I, 29, 6. 

summus, -a, -um, highest; the top 
of. I, 16,18. As subst. N. sing., 
top, highest point. 

sümó, -ere, sümpsi sūmptus, 
take; employ; inflict. I, 7, 20. 

sumptuosus, -a, -um, expensive. 
VI, 19, 12. 

sum ptus, -ūS, M.,erpense. I, 18, 13. 

super, adv. and prep. with acce., 
above, over, on. 

superbe, adv., haughtily. I, $1, 43. 

superior, -ius, upper; former. I. 

3 

supero, 1, surpass; remain. I, 17, 9. 

Super-sedeo, -ēre, sedi, sessus, 
refrain. II, 8,3. 

super-sum, esse, fui, futürus, be 
over;survive. I, 23, 2. 


SUP-PETO 


sup(sub-)-peté, -ere, -ivi,(ii), 
-itus, be at hand or in store. 
I, 8, 5. 

supplementum, -ī, N., supplies, re- 
inforcements. 

supplex, -icis, suppliant. II, 28,10. 

supplicatio, -dnis, r., thanksgiv- 
ing. II, 35,11. 

suppliciter, adv., humbly. I, 27, 4. 

supplicium, -ī, N., punishment. I, 
19, 11. 

sup-porto, 1, bring to, furnish. I, 
39, 25; III, 8, 10. 

suprà, adv. and prep. with acc., 
above, before. I, 24, 5. 

Sus-Cipio, -ere, cepi, ceptus, un- 
dertake; undergo. I, 3, 9. 

suspectus, -a, -um, distrusted. 

suspicio, -dnis, F., suspicion. I, 
4, 11. 

dir 1, distrust. I, 44, 84; IV, 

4 


9 . 
sustento, 1, hold up, support, sus- 
iain. II, 6, 4. 
sustineo, -ēre, tinui, tentus, up- 
hold; check; withstand. I, 24, 8. 
Suus, -a, -um, reflex. adj. pron., 
of himself, herself, etc., his own, 
etc., their own, etc., his, theirs. I, 
1, 13. 
T. $ 


T. abbrev. for Titus. I, 10, 8. 

tabernāculum, -ī, N., hut; tent. I, 
39, 16. 

tabula, -ae, F., board; tablet; list. 
I, 29, 1. 

tabulatum, -i x, 
boards; story. 

taceo, 2, be silent. 

tālea, -ae, F., rod, bar. 

talis, -6, such. 

tam, adv., so. I, 14, 11. 

ncm. conj., yet, nevertheless. I, 

, 18. | 

Tamesis, -is, m., the Thames. V, 
11, 19. 

tametsī (tamen etsī), conj. al- 
though. I, 30, 3. 

tandem, adv., at length. I, 25, 11. 

tango, -ere, tetigi, tactus, touch. 
V, 8, 3. 

tantopere, adv., 
31, 11. 


flooring of 


I, 17, 2. 
V, 12, 9. 


so greatly. I, 
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tantulus, -a, -um, so small. II, 
30, 9. 
tantum, adv., only so much, only, 
merely, but. V, 18, 12. 
tantummodo, adv., only. III, 5, 12. 
tantundem, adv., just as great or 
far. VII, 78, 4. 
tantus, -a, -um, so much, so great. 
I, 15, 8. 
Tarbellī, -orum, m., III, 27, 3. 
tardē, adv., slowly. IV, 28, 4. 
tardo, 1, hinder. Il, 25, 21. 
tardus, -a, -um, slow. II, 25, 10. 
Tarusātēs, -ium, m., ITI, 23, 2. 
Tasgetius, -ī, m., @ chief of the Car- 
nutes. 
taurus, -ī, w., bull, ox. VI, 28, 3. 
Taximagulus, -ī, m., V, 32, 4. 
taxus, -1, F., yew, yew-tree. 
Tectosagēs, -um, w., VI, 24, 7. 
tectum, -1 N., roof; house. I, 
36, 18. 
tegimentum, -i N., covering. II, 
21, 12. 
eo -ere, téxi, tectus, cover. V, 
$ T. 
telum, -ī, N., javelin. I, 8, 16. 
temerārius, -a, -um, rash. I, 31, 
47; VI, 20, 5. 
mo adv., rashly. I, 40, 6; IV, 
9 


, 9. 

temeritàs, -tātis, r., rashness. VII, 
77, 26. 

temo, -onis, x., pole (of a wagon). 
IV, 33, 12. 

temperantia, -ae, r., prudence, self 
control I, 19, 11. 

temperatus, -a, -um, moderate. 
V, 19, 15. 

tempero, 1, moderate; restrain. I, 
7, 17. 

tempestās, -tātis, r., time; storm. 
III, 12, 13. 

tempto(tento), 1, attempt. I, 
14, 9. 


tempus, -oris, n., time. I, 3, 15. 
Tencteri,-orum, x, IV, 1,8. ` 
tendo, -ere, tetendi, tensus(ten- 
tus), stretch. II, 13, 8. 
tenebrae, -ārum, F., darkness. VI! 
81, 12. 
teneo, -ēre, -uj tentus, holc 
7, 13. 


TENER 


tener, -era, -erum, tender. H, 1%, 
17. 


tenuis, -e, slim, thin; slight, insig- 
nificant; inferior. 

tenuitās, -tātis, r., thinness; want, 
poverty; simplicity. 

tenuiter, adv., thinly, slightly. III, 
13, 10. 

ter, num. adv., three times. I, 
53, 21. 

teres, -etis, rounded; smooth. VII, 
78, 16. 

tergum, -1, N., back; rear. I, 63, 2; 
III, 19, 10. 

terni, -ae, -a, distr. num. adj., by 
threes. III, 15, 2. 

terra, -ae, r. earth. I, 30, 6; III, 
15, 11. 

Terrasidius, -ī, m, a Roman no- 
men. E. g., T. Ferrasidius, one of 
Caesar's officers. III, "7, 11. 

terrenus, -a, -um, of earth. I, 
43, 2. 

terreo, 2, frighten. VI, 20, 6. 

territo, 1, alarm. V, 6, 15. 

terror, -ōris, m., fright. II, 12, 2. 

id -&, -um, ord. num., third. 
I, 1, 2. 

testàmentum, -1, N., will. I, 39, 18. 

testimonium, -1, N., proof. I, 44, 
20; VI, 28, 8. 

testis, -is, m., F., witness. I, 14, 23. 

testudo, -inis, F., tortoise; covered 
column; shed. II, 6, 7. 

Teutomatus, -ī, w., a chief of the 
Nitiobroges. 

Teutoni, -orum, (-88, -um), m., I, 
33, 17; II, 4, 7. 

tignum, -1, N., log, timber. 

Tigurinus, -a, -um, I, 12, 12. 

timeo, -ēre, -ul, fear. I, 14, 7. 

timide, adv., timidly. III, 25, 7. 

timidus, -a, -um, affrighted. I, 
39, 22. 

timor, -oris, m., fear. I, 23, 8. 

Titūrius, -1, m., II, 6, 19. 

Titus, -ī, m., a Roman praenomen. 
I, 10, 8. 

tolero, 1, endure; support. I, 28, 8. 

tollo, -ere, sustuli, sub-lātus, lift 
up, elate; remove; destroy. I, 


"Tolosa, -ae, ¥., III, 20, 10. 
Tolosatés, -ium, m., I, 10, 3. 
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TRANS-MITTO 


tormentum, -ī, n., hurling engine; 
torture. II, 8, 13. 

torreo, -ēre, torrul, tostus, parch, 
roast, scorch. 

tt ^ rt num. adj. so many. III, 

, 5. 

totidem, indecl. num. adj., just the 
same number. I, 48, 12; II, 4, 21. 

iw. -a, -um, the whole, all I, 

» 6. 

trabs, trabis, r., beam; timber. 
II, 29, 9. 

trā-dē, dere, didi, ditus, give over; 
intrust; transmit. I, 27, 10. 

trā-dūcē, -ere, düxi, ductus, lead 


across. 1,11,2. 
trāgula, -&e, x. Celtic dart. I, 


traho, -ere, trāxī, tractus, draw, 
drag. I, 58, 14. 
UE -üS, M, passage. IV, 
6. 
trà (trāns-) eio, -ere, iēci, iec- 


tus, hurl across; pierce. VII, 
28, 4, 
trānēū, 1, swim across. I, 53, 5. 


tranguillitās, -tātis, v., stillness. 
III, 15, 8. 

trüns, prep. with aee., across, be- 
yond, over. I, 1,10. 

Trāmsalpīnus, -a, -um, across the 
Alps. 

tràns-cendo, -ere, -dī, census, 
climb across er into; board; sur- 
mount. III, 15, 3. 

tràns-eo, ire, ivi, (il), itus, go 
across. I, 5, 

trans-fero, ferre, tuli, lātus, carry 
across, transfer. VI, 13, 80. 

trāns-fīgū, -ere, fixi, fixus, pierce 
through. I, 26,7. . 

tràns-fodio, -ere, fodi, fossus, dig 
or thrust through. VII, 82, 4. 

trans-gredior, -ī, gressus sum, 
go over, cross. II, 19,8. 

transitus, -ūS, m., crossing, pas- 
sage. 

trāns-marīnus, -a, -um, aeross the 


sea. VI, 24, 12. 
trüns-missus, -üs, w. sending 
across; passage. V, 18,8. 


trāns-mittū, -ere, Misi, missus, 
send across. 


TRANS-PORTO 


trāns-portē, 1, earry across; trans- 
port. 1,87, 4; IV, 16, 21. 

Trāns-rhēnānus, -a, -um, across 
the Rhine. IV, 16, 17. 

trānstrum, -ī, N., cross-beam; 
thwart. III, 13, 7. 

ir eis -8, -um, athwart. TI, 

, 11. 

Trebius, -ī, w., ITI, 7, 11. 

Trebēnius, -i, m., V, 17, 5. 

trecenti, -ae, -a, card. num., three 
hundred. IV, 37, 2. 

trepido, 1, hurry with alarm, be 
disturbed or agitated. 

trës, tria, gen. trium, card. num., 
three. I, 1,1. 

Trevir, -erī, m., one of the Treveri. 
V, 28,5. PL, the Treveri, a Oel- 
tic people. I, 37, 6; II, 94, 12. 

Triboces, -um, (3, -orum), |m., I, 
51,9; IV, 10, 7. * 

tribūnus, -ī, |x., tribune. I, 39, 10; 
IT, 26, 2. 

tribuo, -ere, -ui, -ūtus, assign; 
render. I, 18, 15. 

tribütum, -ī, N., tribute. VI, 13, 5. 

triduum, -ī, N., three days. I, 26, 
17. 

irn -ī, N., three years. IV, 

4. 

Trīnobantēs, -um, x., V, 20, 1. 

trini, -ae, -a, distrib. num. adj., by 
threes; triple. I, 53, 18. 

tripertito, adv., in three parts or 
divisions. V, 10, 1. 
triplex, -icis, three-fold. I, 24, 4. 
KS -&,-um, triangular. V, 
,1. 

trīstis, -e, sad, dejected. I, 32, 5. 

tristitia, -ae, F., sadness. I, 38, 7. 

Troucillus, -i, m., a Gallic name, see 
Valerius. 

truncus, -ī, m, stem, trunk. IV, 

tü, tul, pers. pron., you. 

tuba, -ae, r., trumpet. II, 20, 8. 

tueor, 2, look at; protect. IV, 8, 4. 

Tulingi, -orum, m., I, 5, 9. 

tum, adv., then. I, 17,1. 

tumultuor, 1, make a disturbance. 

tumultuosé, adv. in confusion, 
disorderly. 

tumultus, -üS, w., uproar, revolt. 
I, 40, 16; II, 11, 2. 
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URGEO 


tumulus, -ī, m., mound. I, 43, 1; 
II, 27, 11. 

tune, adv., then, just then; there- 
upon. 

turma, -8e, r., squadron. IV, 88,4. 

Turonēs, -um, (-orum), m, II, 


35, 8. 

turpis, -e, disgracefal. I, 88, 11; 
IV, 2, 10. 

turpiter, adv. basely. VII, 80, 16. 

turpitüdo, -inis, r., disgrace. II, 
27, 5. 


turris, -is, F., tower. II, 12, 11. 
tuto, adv., safely. III, 18, 22. 
tūtus, -a, -um, safe. II, 5, 16 


tuus, -a, -um, your, yours. 
U. 


ubi (ubi) adv. where; whenever; 
when. I, 5, 3. 

Ubii, -orum, m., I, 54, 8; IV, 3, 5. 

ubique, in any place, everywhere. 
ITI, 16, 5. 

ulciscor, -ī, ultus sum, avenge. J, 
12, 20. 

ullus, -a, -um, any; as subst., any 
one. I, 7, ll 

ulterior, -ius, comp.. adj., farther; 
ulterior. I, 7, 4. 

ültimus, -a, -um, farthest. 
27, 5. 

ūltrā, adv. and prep. with acc., be- 
yond. I, 48, 4. 

ültro, adv. beyond; of one's own 
accord. I, 42, 7; IIT, 27, 2. 

ululatus, -ūs, m., yell. VII, 80, 14. 

umquam (unq-), adv., ever. I, 41, 
8; III, 28, 4. 

ūnā, adv., together or along with. 
I, 5,11 

unde, adv., whence. I, 28, 6. 

undecim, card. num., eleven. 
69, 11. 

undecimus, ord. num., eleventh. 
II, 23, 9. 

undique, adv., on all sides. I, 2, 7. 

üniversus, -a, -um, the whole. II, 
33, 20. 

unus, -& -um, card. num., one. I, 


III, 


VII, 


urbs, urbis, r., city. I, 7,8. 
urged, -ēre, ursi, impel. II, 2t 


URUS 


ūrus, -i, m., wild ox. VI, 28, 1. 

Usipetes, -um, m., IV, 1, 2. 

ūsitātus, -a, -um, wonted, ordin- 
ary, familiar. 

usque, adv., even to. 
15, 12. 

ūsus, -ū8, m., use; advantage. I, 
30, 5; II, 9, 18. 

ut (utī), conj. with subj., that, in or- 
der that, to; so that, so as to; al- 
though; that not; with indic. as 
adv., as, how. I, 2, 4. 

uter, utra, utrum, which (of two). 
I, 12, 3. 

uterque, utraque, utrumque, each 
(of two), both. I, 34, 3; II, 8, 9. 

ūtilis, -e, useful. IV, 7, 10. 

ūtilitās, -tātis, F., advantage. 
19, 17. 

ūtor, -ī, üsus sum, use, enjoy; 
possess. I, 5, 10. 

utrimque (utrin-), adv, on both 
sides. I, 50,7;IV, 177, 18. 

utrum, conj. whether. I, 40, 45. 

uxor, -Ūri8, F., wife. I, 8, 17. 


V. 


Vacalus, -ī, m., the Waal. IV, 10, 3. 

vacātič, -dnis, F., exemption. VI, 
14, 2. 

vaco, 1, be empty; lie waste. I, 
28, 11. 

vacuus, -8, -um, empty; destitute. 
II, 12, 5. 

vadum, -ī, n., ford, shoal. I, 6, 9. 

vagina, -ae, F., sheath, scabbard. 

vagor, 1, roam, wander. I, 2, 18. 

valeo, -ēre, -uī, valitürus, be 
strong; avail. I, 177, 4. 

Valerius, -ī, M, a Roman nomen. 
E. g., (1) C. Valerius Troucillus, 
a Gallic interpreter. I, 19, 14. 
(2) C. Valerius Flaccus, Governor 
of Gaul 88 B. C. I, 47,12. (8) 
C. Valerius Caburus, a Gaul in 
Caesar's army. I, 47,11. (4) C. 
Valerius Procillus, son of No. 3. 
I, 47, 10. (5) L. Valerius Prae- 
coninus, a Roman legate before 
Caesar. III, 20, 5. (6) C. Va- 
lerius Domotaurus, son of No. 3. 

valētūdē, -inis, r., state of health. 
VII, 78, 2. 


I, 50, 7; III, 


IV, 
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VENIA 


vallis Veri -is, r., vale, valley. 
III, 1, 14. 

vāllum, -ī, N., rampart. I, 26, 8. 

vallus, -ī, w., stake, palisade. VII, 


3 
Vangiones, -um, m., I, 51, 9. 


īru -tātis, F., diversity. VI, 
2. 
varius, -&,-um, diverse. II, 22,9. 


vāstū, 1, lay waste. I, 11, 7. 

vastus, -a, um, waste; boundless. 
III, 9, 22. 

vàticinaátio, -dnis, F., divination. 
I, 50, 13. 

vectigal, -ālis, N., tribute; revenuc. 
I, 18, 9. 

vēctīgālis, -e, tributary. III, 8, 7. 

véctorius, -a, -um, for transport. 
V,8, 13. 

vehementer, adv., violently. I, 37, 
9; III, 22, 11. 

veho, -ere, vēxī, vēctus, carry. I, 
43, 5. 

vel, conj., or, even. I, 6, 18. 

Velānius, -ī, w., III, 7, 12. 

Vellavii, -orum, w., a Gallic tribe, 
tributary to the Arverni. VII, 
75, 9. 

Vellaunodünum, -1, N., a town of 
the Senones. 

Veliocassēs, -um, m., a Belgic tribe 
on the Seine. II, 4, 27. 

d e -tatis, F., swiftness. VI, 

, 4. 

velociter, adv., swiftly, speedily. 

vēlēx, -ócis, swift, rapid. I, 48, 13. 

velum, -ī, N., veil; sail. III, 13, 9. 

velut, adv., just as. I, 38, 12. 


veénütio, -Onis, rF. hunting. IV, 
1, 17. 

vēnātor, -Oris, m., hunter. VI, 
27, 8. 

vēn-dē, dere, didi, ditus, sell at 
auction. II, 38, 20. 


Venelli (Unellī), -orum, m., Il, 
34, 2. 

Veneti, -orum, m., II, 34, 2. 

Venetia, -ae, r., the country of the 
Veneti. III, 9, 24. 

Veneticus, -a, -um, Venetian. III, 
18, 14. 

venia, -ae, r., indulgence, kindness, 
grace. 


VENIO 


venič, -īre, vēnī, ventus, come. I, 
8, 9. 

ventito, 1, resort. IV, 3, 9. 

ventus, -ī, M., wind. III, 18, 12. 

vēr, vēris, N., the spring. 

Verāgrī, -ērum, m., III, 1, 3. 

Verbigenus, -ī, w., L 27, 9. 

verbum, -ī, N., word. L 20, 18. 

Vercassivellaunus, à M., VII, 76, 
12. 

Vercingetorix, -īgis, m., VII, 68, 1. 

vereor, 2, fear. I, 19, 12. 

vergo, -ere, incline. I, 1, 18. 

Vergobretus, -1, m., I, ET 13. 

verisimilis, -e, probable. III, 13, 
11. 

vērē, adv., in truth; indeed. I, 32, 
14; II, 2, 9. 

Veromanduī, -orum, m. II, 16, 5. 

verso, 1, be versatile or busy; em- 
ploy. 

versor, 1, dwell; be engaged. I, 
48, 15; II, 1, 9. 

versus, adv., turned towards, fac- 
ing. 

erus -üs, M., turning; verse. VI, 

Vertico, -onis, m., a Nervian, who 
carried dispatches from Cicero to 
Caesar. 

verto, -ere, verti, versus, turn. I, 
53, 2; III, 19, 10. 

Verucloetius, -1, m., I, 7, 9. 

véerus,-a,-um, true. I, 18,6. 

verütum, -ī, N., dart, javelin. 

Vesontio, -onis, m., I, 38, 3. 

vesper, -eri, M., evening. I, 26, 6. 

vester, -tra, -trum, your, yours. 
VII, 77, 24. 

vestigium, -1 N., track; 
IV, 2,9 

vestio, 4, clothe. V, 14, 4. 

vestis, -is, F., clothing. 

vestitus, -Us, m., clothing. IV, 1, 
22. 

veterānus, -a, -um, old, veteran. 
I, 24, 5. 

vets, -āre, -uī, -itus, forbid. II, 
20, 13. 

vetus, eris, old. I, 13, 11. 

vexillum, -1, N., flag; standard. II, 
20, 2. 

vēxū, 1, harasa I, 14, 10. 

via, -ae, F., way. I, 2, 1. 


instant. 


559 


VITRUM 
viator, -6ris, m., traveller. IV, 5, 5. 
vīcēnī, -ae, -&, distr. num. twenty 


each. VI, 14, 7. 

vicésim us(vicéns-), -a, -um, ord., 
num., twentieth. 

viciés, num. adv., twenty times. V, 
13, 19. 

vicinitas, -tatis, F., neighborhood. 

vicis, gen., ¥., succession. IV, 1, 11. 

victima, ~ae, F., victim. VI, 16, 4, 

victor, -ōris, m., conqueror. I, 31, 

` 81; II, 24, 6. 

victoria, -ae, F., victory. I, 14, 11. 

victus, -Us, M. living; food. I, 
31, 41; VI, 22,2. 

vīcus, -1, M., village. I, 5, 4. 

video, -ére, vidi, visus, see: iu 
pass. seem. I, 6, 12. 

Vienna, -ae, r., a Gallic city on the 
Rhone, now Vienna. 

vigilia, -ae, r., I, 12, 8. 

viginti, card. num. twenty. I, 
18, 4. 

vimen, -inis, N. twig, withe. II, 
33, 7 

vinciū, -ire, vinxi, vinctus, bind 
I, 53, 14. 

vincó, -ere, vici, victus, conquer. 
I, 25, 19. 

vinculum (vinclum), -ī, N., bond. 
I, 4, 2. 

vindico, 1, avenge. III, 16, 9. 

vinea, -ae, F., shed. II, 12, 8. 

vinum, -ī, N., wine. II, 15,10. 

violē, 1, outrage. VI, 23, 18. 

vir, viri, m., man. II, 25,8 

virgo, -inis, F., Maiden, virgin. V, 
14, 11 

virgultum, -1, N., thicket; sprouts. 
III, 18, 19. 

Viridomarus, -i, m., VII, 76, 12. 

Viridovix, -icis, w., III, 17, 3. 

viritim, adv. individually. 
71, 16. 

Viromandui, -drum, m., II, 4, 27. 

virtüs, -ūtis, rx. valor; virtue. I, 
1, 12. 

vis, Vis, F., force; pl. power; supply. 
I, 6, 18 

vita, -ae, F., life. I, 16, 14. 

vito, 1, avoid. I, 20, 20. 

vitrum, -ī, N., glass; woad 
14, 5. 


VII, 


VIVO 


tdi -ere, vixi, victus, live. 

9 16. 

Vivus, -a, -um, living. VI, 16, 10. 

Mod ak with difficulty, scarcely. 
I, 6, 4. 

Vocatés, -um, m., III, 23, 2. 

Voccio(Voctio), -onis, m., I, 63, 10. 

voco, 1, call. I, 19, 18. 

Vocontii, -orum, m., I, 10, 16. 

Volcae, -ārum, m., VI, 24, 7. 

Volcacius, -ī, m., a Roman nomen. 
K. g., C. Volcacius Tullus, one of 
Caesar's officers. 

volgo (vul-), adv., commonly; pub- 
licly. I, 39, 18; II, 1, 14. 

volgus, see vulgus. 

volo, velle, volui, wish, will I, 
"7, 20. 

voluntārius, -a, -um, willing, of 
free will; pi. as subst., volunteers. 

voluntās, -tātis, ». willingness; 
approval. I, 7, 12. 


IV, 
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VULTUS 


voluptās, -tatia, r., pleasure. I, 
53, 16; V, 12, 15. 

Volusēnus, -1, w., III, 8, 7. 

Vosegus, -1, m., Vosges Mountains. 
IV, 10, 1. 

voveo, -ēre, vovi, votus, devote, 
vow. VI, 16,5. 

VOX, VOCiS, F., voice; cry; word. I, 
32, 8; II, 13, 8. 

Vulcanus (Vol-) -i m., Vulcan. 
VI, 21, 5. 

vulgo, see volgo. 

vulgus (vol-) -ī, N., mM., the com- 
mon people, rabble. I, 20, 9. 

vulnero (vol-) 1, wound. I, 26, 
10. . 

vulnus (vol-), -eris, N., wound. I, 
25, 11. 

vultus (vol-), -üs, m., countenance. 
I, 89, 6. 
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